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تقديم به ساحت مقدس كريمه اهل بیت» 
محدثه ال ab‏ فاطمه معصومه Wi‏ 
السلام عليك يا بنت مُوسَىبن جعقر و رَحمَة الله وَبَرَكاتة 
السلام عليك عَرّف الله Ey‏ و ينكم فِى الجنة وحشرنا فى 
ژمرتکم و أوردنا حوض Kis‏ و سّقانا بکأس جدکم » من ید علی 
بو syre: a ee ay 2 a‏ 
بن آبی‌طاللب صلوات الله علیکم « سل الله آن sae Hi‏ 
Gail‏ و آن جنا و إياكم فى زمرة جدکم م محمد بو ان 


پیش‌گفتار 9( 
مقدمه ba‏ 
Lady pe‏ رکذ فاتحة الكتاب PN‏ 
سو رة مباركة بقره YT‏ 
سو رة مباركة آل عمران EPs‏ 
by yes‏ مباركة نساء AV‏ 
سو by‏ مباركة مائده VWs‏ 
سو رة مباركة انعام TOs‏ 
سو ره مباركةٌ اعراف EO‏ 
سو رة مباركة انفال VOV sss‏ 
سور مباركة توبه ۱ 
by ge‏ مباركة يونس 0غ 
سو ره مباركة هود AV.‏ 
AS Lie dy ges‏ يو سف موم و م۰ ۲۱۳ 
سورة مباركة رعد تمي يم ةلمم ممم بم فة ممم ممم ممم eee een‏ ةل ة e‏ ا ما ا ۲۰ ۲۱۹ 


سور مباركة بنىاسرائيل (اسراء) 


سو رة مباركة كهف erne‏ 


سوره‌مبارکة روم nne‏ من موه 
سو رة مباركة لقمان ns‏ 


ee وام‎ 


nnd‏ فقا و و و و وه و و مد و وهاه ماع واوا و ماقا فاو مم و و همه وا معاد عام هارا ياه ماما مام 


و و و و و وه مده و وا مودو هام عم وار و و و ماما و و و و قاع اماه تاج ما مد مامه مهم رم 


سواه ها هم موه مه م فاو و و و و ند و و ناوخ و و و و ياوا ماه عو ماقرا هو و و و مانا فده 6ف م 


4 وه و هه و و و مه وم هام فده اواو و جد ف و و و و ام وه مه و و و هه و و و و مهاه مم 


و وج و ممم وم و و هو و و و و و و و و و و و و و و و و هدمع و و و ی و و ا م و و و مالا مم 


ماق ونس و و مه و و ماه اه و و و و و مه و و و و و و و و و و و و و و اه و ام ل و و اه ماما مانم 


و عام هاه و ما و وه و و مه و و و و و و و مامه و و و وه هد رامد و وه مامه و و وا و قاعم 


هام و مه و همم م و و و و و و و و و و ممم مامد و و و و اما ع و ما و و فا مم رع وب و هو ی او 


سام و ما مه و مه وم و و و و و و و مار يو وان مه عه مه مه وا وام م و ع ما ماه ما وا و يها رو 


و و و واه واه و و وه فق و و و و مامه و و و و نفع موه وهاه م مامه اماه عم ورم re‏ 


وهاه هد و و و و و عدف و و و و اماه و و و وام ف هاورو م و و و و و فوا يه مامه وما نما م.م 


واه و و ماه و و و و و و و و و و و واه مو هام م م و هه و و مم و و و و فاق و و و هم امم 


۵ و و و و ماو و هه هاج و وب وه او ماع م و معان و و و وه و ها و هم و و و و و و و مم مه ممم نم 


و و و و ام ما موه و و و و و و و و و و و هو و و و و و ماو و وم واه ا و و و و و و و و 


و ا ا و مل و و و م م و و و و و و و ان و وم و و وه هن ا ل و و هه و مه و و و و و و و و 


و اه واه هم وه واه فافع و وب مه هو و و موه مه فاه و مه و و و و و ها و و و ها و و او و و عم من 


وما و و و واه و و وه هو بو و و ماش ماه و راع هام .ا عام م عا مامه و و و و و و و و و و او و ممم 


چاه و واه و و و و مه ها و هم ماو مس و و و ماو و و او و فاه و و مه و و و جد و و و و تمع مم 


و اه وم ما و مه ها و و و و و و و و و و و و و مام م و و وه اهادع و و و و هه و و و و و و و وم هم 


واه واه وهاه ه و و و وم و و و وا و وين هقاق و و و و اه واوا و هاما ع و و و مج و و وا و و 


و و و مه چا و و و و و بو و و و و و هم لاه فاه مم و و و و و و و و و و و و و و م و و عم مم 


ا و و ل م و و و و وم مج و و و و و و و و مه هه ام و وم و و چاو و و و و و و و ا و مه و و وه 


سورة مباركة واقعه eee‏ ع ع > ع ع ع ع ع ع سس 
سوره‌مبارکه حديد 0 


te ee ee ee ee ee ee ee eee eee eee oe tees مجادله‎ 45 lis سو رة‎ 


٠‏ / تفسير فرات كوفى 


سورة مباركة منافقون . 
by gee‏ مباركة تحريم .. 
By ge‏ مباركة ملك .... 


ee وا‎ 


۵ ها وب و و و مج و وم و ووو و و و فق مم واه و و و مها ماع مم و و هم جع و و مامه و و و و م و و و و مو 


شاه ماوع و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و وه و و اه و و و و اج م و وا و و و و و و مم و و و و مجم و و و 


a 


و و و وا م و و و و و و و و مه وه واه و و و و و و و و و وا و و و و و و او و واه و و و و و و و و و و و و و و و و واه 


.ا و و و و و و عقا اه و مه مه و و ام و و و و و جوع و و و و و و و و و ما و و و و و وا و و هه و مامه و ها و و ما ري 


و هم او و و و و و و و وا و و و و و و وه و و و و و و و و و و و و و و و و و و مماح و و ها هماه و و اه ها و و و مرا مم 


فاج و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و م و و و و و و و و و و و و و و و و و هه و و و و و و مام و و و و يه 


۵ و و و واه مه و مه و و و هم و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و سس و و و و و و و م ورم م و و و 


ها Sano‏ و و و و فعا مه و و و هه اه و و و و يه ووس و و و و و و و و وفع م و وا و اه اه و و و و ام ررم ممه 


سه و و واه و واه و قاع و و و و و مج او و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و مام مارم 


۵ و و و و و و و و و و و و و و و و وا اه اه وفع و و و و و اوم هع وام مه و و و و و و و ها و و و و ناما مانم و 


فاع هاه و و ها ووه و و وا قمع و و و و و و و و و وعم م ها و ها و و و م مو م قفاوف و و و عم ناماه عم مه قن 


و و و و و و و و و و و و و و ووم هم ووه و و و و قرام و مام اه و و و ها و م هم و مامه و و و و و و و و و و ممه امه 


مشاه فوع و و و و و و وج و و و و و و و و و و و و و و م فو و و و نمام وه و و و و و و ع و و و وه و و و و و و و و و 


RR‏ و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و ان و اه و و و و و و و و اه و و مامه و و و ام و مايه 


ما وهاه و و و و و و و او و و و اه و و و و واه و و و و و مع هم و فقس انهاه ماود مه نفام مع اا ميمه مدنا مه 


OR‏ و و ماو و و و و و و و با مه و و و و و و و و امام ها و و يود ام و 


و و و و و و و و و و و و و هو ووه وا و و و و و و و و و و و و م مود مهام و و و و نممو و و يه تمع هد مايه 


واه و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و قاع و و و يمو و و وه و هم م ورم هع و و و م و و و و و و و و و مم ممه 


و اه و م فافع قفد نم و و و و و و و مع و و و و م و و هم و و و و و و و و و ووهاي و و و و و و و و انمه اميه فير 


¢ و و و و و و و و و و و و و و ان و و و و و و و ا و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و فا و و و و و ور 


و و و وه و و و و و و و و و و و و ممه و و و مه و ماه ها و و و او مه و و و و هو هام هه هو هه ياف ماه مامد م مه من 


و بشم لل رن الرحيم » ن و اقلم و ما شون ٠٠)‏ 
Hb pb‏ ِن بور کناب من ور فى لوح مَحفوظ apts‏ تین 
و کفی باثو هی 
و fy‏ الم و ما جَرَى و اوح و ما gaol‏ 

سياس و ستایش خدای را که اصل خير و سرجشمة فيض است و جان و خرد را 
مالک و مراد. 

و سلام و تحيّت بی کران بر« محمّد » مصطفی ا أن مصطفای دار وجود که از نام 
« حمید» Gm‏ ساطع» و در سرای ملکوت dem!‏ و به دار ملک « محمد » EB‏ نام 
گرفت. و درود بىكران بر وصی او« امیر عوالم ». آن موجود عرشی که در کوتاه مدتی 
بر فرش فرود آمد. تنها کعبه می‌توانست تجلی وجودش را پذیرا باشد و تنها محراب 


۱ قلم,‎ .١ 
YAY ۲.نورالتقلین . ج ۵. ص‎ 


؟. تفسير قمی . ج ۲.ص ۳۴۶ Lem‏ تفسير البرهان . ج ۸.ص ۸۲۲ 


۴ / تفسير فرات کوفی 


معصومشء ائمة اطهار Bab‏ آنان كه کاخ ملكوت را با نام هویش روشن ساختند. 
خداوند جان و خرد به وجودشان بنازد و ماسوابه هستى شان ببالند. 
و معارف قرآنيه است. جناب ابراهیم‌بن فرات کوفی مولف اين اثر ماندگار یکی از 


بر cle‏ مانده از قرن سوم و اوایل قرن چهارم مفسر فقط 


coy ile دراين تفسیر‎ 

به ذ کر روایت يا روایاتی ذیل برخى از آيات از بعضی سوره‌ها بسنده كرده و هیچ‌گونه 
اظهارنظری دربارة روایت يا آيه نداشته است"'". بیش از دویست نفر از راویان 
احادیث اين تفسیر « ثقه » بوده و اين اثر مورد تأييد بسیاری از علمای بز رگ از جمله 


علامه مجلسی و شيخ حر عاملی بوده است. 


نکاتی در مورد كناب حاضر 
ايران أن را به جاب رسانده است. استفاده کرده‌ايم. محقق محترم در مجموع از ۸ 
نسخه خطی اين SES‏ و دو نسخه جايى نجف و افست ایران؛ که در کتابخانه‌های 
مختلف وجود دارد. استفاده کرده است که عبانند از: 
۱ نوعی از تفسیر قران را تفسیر به مأثور گویند و أن تفسیر به کمک نقل و اشر است. از نظر شيعه حديث 
فیروزآبادی. به نقل از: تاريخ عمومی حدیث , معارف , (TA‏ 


سس 


. پاورقی‌های درون متنی از متر جمان است. 


پیش‌گفتار / ۱۵ 


-نسخة کتابخانه آیت‌الله بروجردی (نسخه میر SU‏ نوری) 
-نسخة احمدبن محمّدرضا علوی حسینی خوانساری در کتابخانه نجلة قم 
- نسخه مد رسه فیضیه قم 
-نسخه کتابخانه رضوی در مشهد 
-نسخة کتابخانة آقای روضاتی در اصفهان 
- نسخة کتابخانة ملک تهران 
م نسخه دوم در کتابخانة ملک تهران 
اعراب‌گذاری روایات به فرموده امام جعفر صادق ا در حدیت جمیل‌بن 67152 
انجام گرفت: 
روا حديقنا إن قوم ٠:‏ 
«حدیث ما را اعراب دهید (صحیح تلفظ كنيد و درست بخوانید)؛ زیرا ما 
خانواده. مر دمی فصیح زبانیم ». 
در نسخة حاضر سلسله راویان حدیث"" تا راوی قبل از امام Bhp pare‏ را به 
خاطر سهولت در امر مطالعه حذف نمودیم. 
در مواضعی که ذیل یک ah‏ چند حدیث مشابه يا تکرار مطلب قبلی بیان شده بود 
blew‏ عدم ملالت و حستگی خواننده آن را حذف کردیم؛ مگر در مواردی که 
ضرورت بازگویی داشته و حديث مورد نظر حاوی نكتة جدیدی بوده است. 


تفسیر فرات و مبحث تأویل 


بیشتر روایات اين کتاب جنبة تأویلی دارند. در تأویل رجوع به غايت و حقیقت 


١.كافى‏ . فضل العلم , ۶۷/۱ 
۲. پزوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی , در مورد اين اثر نفیس . تحقیقی تحت عنوان بازشناسی میراث 
کهن شيعه تو سط خانم میرقبادی انجام داده است. مخاطبان خاصی که علاقه‌مند به اطلاعات بیشتری هستند 


در زمینه نقد و بررسی و سلسله راویان می توانند به اين کتاب رجوع نمایند. 


۶ / تفسير فرات كوفى 


امر نهفته Vel‏ به عبارت دیگر هر آیه‌ای علاوه بر معناى ظاهرى Ol‏ معناى باطنی 


نيز دارد؛ جنانكه رسول ES‏ دراين مورد فرمود: 


یس من القرآن WET‏ ولها ab‏ وَبَطَنُ”". 
در قران أيه ای نیست مگر این که ظاهری دارد و باطنی. 


فضیل بن يسار از امام باقر ‏ دربار؛ اين روایت سؤال کرد. امام لأ فرمود: 
« ظاهرش تنزیل أن و باطنش تأویل آن است. تأویل بخشی از آنها آمده و گذشته. و 
ob;‏ تأویل برخی دیگر هنوز نرسیده است. قرآن و آیات آن همانند خورشيد و ماه 
همواره در حرکت و پویایی‌اند. همان‌گونه که تأویل بخشی از بطون قرآن که دربارة 
گذشتگان است. دربارة آیندگان نيز خواهد بود(۳ » 
از امام محمّدباقر لله نقل شده است كه فرمود: 
َلَوْآنَ اليه LGM‏ في قزم نم مات ao,‏ الْقَومُ ماتت الآيَدُ AW‏ 
مِنَ gL Al‏ شىء £545 القرآنَ يَجرى 5 ode‏ آخره مادامت الوا 
وَالأَرْض ولل قَوْمٍ آي يه WE‏ ملها من خر 83h‏ 
« چنانچه آیه‌ای در مورد گروهی [ خاص ] نازل شود سپس أن گروه ازدنيا 
بروند. أيه نیز از بين خواهد رفت و از قران چیزی باقی نخواهد tile‏ ولی 
قرآن [ زنده است ]اول أن بر آخر ol‏ جریان دارد تا زمانی كه آسمان و زمين 
برقرار است. برای هر گروه آیه‌ای است که ان را تلاوت می‌کنند[ اینان ] يا 
جایگاه خير دارند یا جایگاه شر ». 


بر طبق روایات معصومین 24 قرآن بر مدار ولایت می‌گردد و انسان‌ها رابه سوی 


.١‏ مانند داستان خضر و موسی لا که حضرت خضر لیا از حقيقت اموری آگاه بود که حضرت موسی فاه از ان 
باخبر نبودند. 

۲. بحارالانوار. ۱۵۵/۳۲ 

۳ محمّدبن الحسن الصفار , ۲۱۶ 

۴ العیاشی , ۱۰/۱؛ الفیض الکاشانی »التفسیر الصافی . ۱۴/۱ 


پیش‌گفتار / ۱۷ 


امام راهنمایی می‌نماید. رسول خدا تل اولین مخاطب قرآن و افضل راسخان در علم 
است و يس از ایشان ائمۀ هدی BA‏ که اوصیای AS par Ol‏ چنین هستند. 

امام محمدباقر A‏ فرمود: « جز اوصیای پیغمبر کسی را نرسد که ادعا کند ظاهر و 
باطن تمام قرآن نزد اوست(۱.» ظاهر قرآن کریم دعوت به توحید و نبوت است و 
باطن آن دعوت به امامت و ولایت ائمه طاهرین Bab‏ ايمان و اعتقاد به ظواهر و بواطن 
قرآن از مسلّمات قطعی مکتب تشیع است. در اين خصوص به لحاظ تأویل. سنن و 
قصص امّت‌های پیشین با امت رسول خدا اش نیز ارتباط بيدا می‌کند و بسیاری از 
اعمال آنها با اعمال اين امّت. قابل انطباق است. 

قرآن کتابی ذو و جوه و ذوبطون بوده و حقایق آن پایان‌ناپذیر است. مفاد آیات قرآن 
منحصر بر اهل زمان خاصى نیست و همان‌طور که شب و روز و خورشید و ماه 
جریان دارد قرآن نيز زنده است و محتوای آن بر اهل هر زمان جاری و ساری است. به 
عبارت دیگر. قرآن از نظر تطبیق مفاهیم با مصادیق و بیان وضعیت آنان گستره‌ای بس 
وسیع دارد» بدین‌معنا که مفاهیم و مقاصد آیات تنها به مورد نزول و شأن نزول آن‌ها 
منحصر و خلاصه نمی‌شود. 

سنن الهی همگی بر Eb‏ حکمت الهی بنا نهاده شده است و خدای متعال حفایق 
قرآنی و بسیاری علوم و معارف آن را در لایه‌ها و پرده‌های نهانی مخفی داشت تا به 
تناسب ظرفیت افراد؛ از این کتاب مبین استفاده گردد. دیگران به ميزانى که به 
حضرات معصومین 24# نزدیک شوند و با ایشان سنخیت یابند از آن حقایق بهره‌مند 
می‌شوند و در مسیر حق» به رشد و تعالی می رسند. 

Û 


هدف از ترجمه اين تفسير 


.١‏ شناخت فضايل اهل بيت 22 و به حصوص حضرت امیر Bb‏ در قرآن كريم از 


۱.کافی, ۳۳۲/۱ 


/ تفسير فرات كوفى 


دلايل عمد ترجمه اين اثر كهن شيعى بوده است. 

۲. احياى علوم آل محمّد 8 و توجه به حديث و کلام نورانى معصومين 24 

همان‌گونه كه در زيارت جامعۀ کبیره می خحوانیم «کلامکم نور و امرکم رشد » كلام 
معصوم ا نوراست و امر ايشان ماية رشد و تعالى. 

۳ توجه به تفاسیر روایی و رویکرد تأویل در قران. 

از آنجا که مفسران حقیقی قرآن ذوات مقدسة مسعصومین ## هستند و علم سه 
تفنیر و تأویل نزد ايشان است. دستیابی به گوهر مکنون اين کتاب آسمانی تنها از 
طریق اهل بيت لهه که جدل و شریک lol‏ میسر می‌گردد. 

در روایتی از امام جعفر صادق ا پایه گذار مکتب تشیع اين مطلب به وضوح بیان 
شده است: ١‏ وظيفة مردم آن است که قرآن را آن‌گونه که نازل شده است: قرائت کنند و 
هركاه به تفسير آن محتاج شدند. منحصراً به «ما» و به سوى «ما» روانه ONG pS‏ 

۴ فراهم أو ردن زمينة تدبّر در آيات الهى. 

در تعاليم اسلام و مكتب امام صادق 4 ظرفيت و جامعيتى نهفته است که به روح 
انسان تعالى بخشيده و برای انديشه و تفكرارزش ویژه‌ای قائل است. محدث 
بزرگوار جناب فرات كوفى رواياتى را که از جانب معصوم ی آمده است ذیل آيه قرار 
داده و هيج اظهارنظری و توضيحى نياورده است. اين مطلب زمينهاى براى تأمل و 


تدر بيشتر در آيات الهى را فراهم می‌سازد. 


توضيحى دربارة روايات نقل شده در نسخه فرات 
كه دراين تفسير آمده است صحيح و معتبر است؟ 
بدون شک جنين نيست و شايد نتوان در مورد هيج CUS‏ روايى و حديثى اينكونه 


۲۰۲/۲۷ , وسائل الشيعه‎ .١ 


۱٩ / پیش‌گفتار‎ 


ادعا نمود. اما بايد متذکر شویم که نسبت به صحت و عدم صحت روایات دو رویکرد 
وجود دارد: 

الف) رویکرد مشهور علما و محدثان و فقهای شيعه از آغاز تا کنون, که صحت یک 
روايت را منحصر در کامل بودن و قابل اعتماد بودن سلسله راویان آن روایت نمی دانند بلکه 
اگر حدیث در کتب شناخته شده و متداول بين علمای شيعه آمده باشد و مضمون أن با 
شواهد و قراینی چون عدم مخالفت پا قرآن و عفل قطعی و روایبات دیگر. و پیدا کردن 
شواهدی از قرآن و روایاتی دیگر در تأیبد آن و یا بلندی مضمون و دیگر شواهد و قراینی که 
درکتب مربوطه ذ کر شده است تأييد شود هرچند واجد سلسله سند کامل و درست و معلوم 
نباشد بازهم آن روایت را معتبر دانسته و به أن در مقام نظر ويا عمل ترتیب اثر می‌دادند. 

ب) رویکرد غیرمشهور که صحیح بودن روایات را منوط به داشتن سلسله سند 
کامل و صحیح می‌داند . 

به اه مختلف» رویکرد اول منطقی و قابل قبول است. پذیرش رویکرد دوم به 
مفهوم بی‌اعتبار دانستن حجمی عظیم از روایات و احاديث شيعه حتی در کتب 
معتبری چون کافی است. و التزام به چنین نتیجه‌ای. پیامدهای سهمگینی برای 
معارف اسلامی و شیعی خواهد داشت(" 

از آنجا که اين اثر روایی همچون دیگر آثار دستخوش فراز و نشیب‌هایی بوده 
است به‌حصوص با در نظر گرفتن موقعیت خاص کوفه و اختلافات فرقه‌ای و شرایط 
Olay‏ ممکن است روایات غیرمعتبری نيز در بين روایات معتبر وارد شده باشد. 
كه صدور ان از اهل بیت لب منتفی يا مورد تردید باشد. از این لحاظ بعضی از 
احادیث که صدور آن از اهل بيت بل منتفی بوده و با گرایش زیدیه داشته‌اند و 
همچنین بعضی از احادیثی که از جانب زید بن على صادر شده بود را از این COLES‏ 
منفح و پا کسازی نمودیم و نام کتاب را« منتخبی از تفسير فرات ١‏ نهاديم. 


۱. ترجمه البرهان, ۱۹/۱ 


۰ / تفسير فرات كوفى 


شرح و ترجمه‌های تفسير فرات 

كتابى به نام « ثمرة الفؤاد در شرح فرات» توسط عالم بزرگوار شيخ يوسف البنانى 
به جاب رسيده است. كه فقط به مجلد اول آن در کتابخانة مسجد اعظم قم دست 
يافتيم. اين كتاب به سبک قديم و با خلوص و محبت نسبت به ساحت مقدس ائمة 
معصومين BS‏ نگاشته شده است. مجلد اول اين كتاب در ۴۹۳ موضوع عنوان‌بندی 
شده و تا آخر سور مبارکۀ نساء را شامل می‌شود. 

عالم بزرگوار شيخ یوسف البنانی در تأیید روايات فرات احادیثی از تب اربسعه 
شيعه به نقل از « وافی » فيض بیان نموده است. مولف اين کتاب در مقدمة کتاب چنین 
آورده است: 

« تفسیر فرات تفسیر قویم و قدیمی است که همواره رژیت أن مورد اشتیاق اکابر 
و اعیان اسلام بوده و با آن کوچکی حجم بر مطالب نفیسه بسیاری مشتمل است كه 
مطابقت تامه دارد با مذهب اهل بيت عصمت Bb‏ و با اخبار نبویه و امه هدی - 


صلوات الله علیهم اجمعین ۹( 


۳/۱ . ثمرة الفؤاد‎ .١ 


فرا ت کوفی کیست؟ 

ابوالقاسم فرات بن ابراهیم بن فرات کوفی» یکی از محدثان و رجال حدیت در 
نيمة دوم سده سوم هجری ودهة نخست قرن چهارم است. به استناد گزینش نوع روایات 
- تطبیق برخی آیات قرآن با اهل بيت ل -فرات را می‌توان از جمله عالمان بزرگی 
دانست که در مکتب اهل بيت 24# پرورش يافته است. او همچنین از نخستین مفسرانی 
است که با درک دقيق و عمیق از میزان اهمیت و حساسیت آموزه‌های خاندان اهل بيت BO‏ 
در عرصة قرآن و معارف قرآنی به تنظیم و نگارش تفسیری با رویکردی متفاوت از 
صحابیان و تابعان و در ساختاری روایی به نقل از پیامبر BA‏ و امامان اهل بيت 4 
همت گماشته است. نكتة دیگر این که فرات نخستین فردی است كه از او مجموعه‌ای 
روایی - تطبیقی به اهل بيت 24 در تفسیر و تأویل قرآن با این بافت و ترکیب خاص 
باقی مانده است١(١).‏ 

در منابع تاربخی. رجالی و شرح حال نگاری متقدمان. کمترین اطلاعی از تاريخ 
ولادت و وفات. موقعیت و شرایط زندگی. افکار و اندیشه‌ها و آثار احتمالی دیگر وی (جز 
تفسیر فرات) در اختیار نیست. این که فرات در كدامين سرزمین ولادت و یا وفات 
يافته به روشنی بيدا نیست؛ تنها نکته‌ای كه مسلم و قطعی است , لقب « کوفی » اوست. 


۱. بازشناسی میرا ثكهن شيعه , ۷۲ 


۲ / تفسير فرات كوفى 


تنها راه به دست آوردن اطلاعات درباره زمان ولادت و مرگ وىء استفاده از 
قراین مختلف در مقطع زمانی مورد نظر و تحلیل آن داده‌ها است. بر همین اساس. 
محفقان به استناد برخی قراين (از جمله سالمرگ جعفرین محمد الفزاری (۳۰۰ ق.) 
از مشایخ فرات) نتیجه گرفته‌اند که او تا يس از این تاريخ زنده بوده است(". از این 
روء می‌بایست امامت امام هادی 4 (۲۵۴ ق.) و امام حسن عسکری ۲۶۰(4 ق.) را 
درک کرده باشد ‏ و این اظهارنظر صرفاً براساس یک برآورد کلی از حداقل عمر ۶۰ با 
۷۰ساله در شرایط عادی و متعارف برای اوست. 

بنابراین به استناد قراینی از این دست یعنی زمان مرگ برخى از مشایخ فرات؛ 
دو ران بالندی و شکوفایی و ثمردهی علمی فرات در دورة غیبت صغری قرار دارد 
دوره‌ای نسبتاً کوتاه - حدود ۷۰ساله به عنوان حد فاصل دور؛ حضور امامان ا24 تا 
دور غیبت کبری. كه یکی از سخت‌ترین روزگاران شيعه به لحاظ اعتقادی. و نیز 
دشوار به لحاظ فشارهای سیاسی و آشفتگی‌های فرهنگی بوده است. 


فرات و عالمان هم‌عصرش 

فرات با محدثان بزرگی از سرزمین قم چون علی‌بن ابراهیم و محمدین حسن 
فروخ صفار هم‌عصر است. تفاسیر باقی‌مانده از علی‌بن ابراهیم و فرات تا حدودی به 
لحاظ محتوا و نیز سبك و سیاق به هم نزدیک‌اند. در طبقة بعد . شيخ کلینی در ری. 
عیاشی در سمرقند و ابن عقده در کوفه معاصران فرات هستند. 


فرات و عالمان يس از وی 


1. Mew M., Bar-Asher, Scripture & Exegesis in Early Imami shiism, Brill, Ledien, 
1999, p. 29 

« براشر » به منابعى چون تنقیح المقال , روضات الجنات. فو ائد الر ضویه و الذر day‏ استناد کر ده است. سخن وی 

دربارة سالمرگ جعفربن محمّد الفزاری صحیح است. 
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ترنيب كه جندى يس از مرگ فرات دو تن از مشايخ صدوق ‏ حسن‌بن محمّد بن سعيد 
هاشمى و احمدبن حسن القطان -برخی از روايات كتاب فرات را برای شيخ صدوق 
روايت كردهائد و این نخستين مو رد از اثرگذاری فرات در آثار عالمان بعدى است. 

صدوق از دو طريق و در ۲۴ مورداز فرات روايت كرده است: 

الف) ۲۱ مورد از طریق استادش» حسن‌بن محمّدبن سعید هاشمی. 

ب) ۳ مورد از طریق احمدبن حسن القطان. از جمله در کتاب‌های امالی (۸مورد) 
معانی الاخبار(۴ مورد)؛ خحصال( ۲ مورد) كمال الدین(یک مورد). علل الشرايع (۵ 
مورد). عيون اخبار الرضا :99( ۲ مورد) از فرات نقل شده‌اند. 

عبيد الله بن عبدالله بن احمد معروف به حا کم الحسکانی از علمای dale‏ قرن ینجم 
نيز در كتابش » شواهد التنزیل حدود ۷۰ روایت از OLS‏ فرات نقل کرده است. عبدالله 
العلوی در OLS‏ فضل زيارة الحسین مجموعاً در ۱۳ مورد از فرات حدیث نقل کرده 
است. 

کتاب تفسیر فرات از قرن یازدهم به دست بزرگانی جون ملا محسن فيض 
کاشانی. شيح حر عاملی. قاضى سعيد قمى. علامه مجلسی ؛ شيخ محمّد قمى 
مشهدى و ابوالحسن عاملى اصفهانى رسيده است. اين عالمان. فرات و تفسير او را 
ستودهاند. شيخ حر عاملى در وسائل الشيعه از کتاب فرات به عنوان منبعى مورد 
اعتماد ياد كرده است. 

شيخ محمّدالمشهدى در تفسير كنزالدقائق كه علامه مجلسى بر آن تقریظ نوشته 
است. ۱۲ مورد. و شيخ حر عاملى دركتاب وسائل الشيعه در ۱۲ مورد از فرات بسن 
ابراهیم روايت آورده‌اند. محدث نورى در مستدرک وسائل ۲۷ مورد. و علامه 
مجلسی تقریباً تمام روایات کتاب فرات را یا به‌طور مستقیم از کتابش یا از طریق 
برخی کتاب‌های شيخ Gye‏ در بحارالانوار روایت کرده است. 

در قرون بعدی يس از علامه مجلسی. مير زاى خوانساری تفسير فرات را با تفاسیری 
چون تفسیر عیاشی, تفسیر قمی و... همسان و همسنگ شمرده و آن را تفسیری ١‏ كبير ا 


۴ / تفسير فرات كوفى 


خوانده است. مرحوم حاج شيخ عباس قمى در الفوائد الرضويه آورده است: «فرات 
کوفی محدث حمید و مفسر عمید صاحب تفسیر كبير بر قرآن مجيد'".) 

مامقانی از عالمان سدۀ چهاردهم است که بر محتوای روایات آمده در تفسیر 
فرات تکیه و تأكيد کرده و آن را مهم‌ترین دلیل اعتبار کتاب و راوی آن شمرده است و 
ضمن تأ کید بر اعتماد شيخ صدوق. شيخ حر عاملی و علامه مجلسی به فرات» سخن 
مجلسی را در این باره بازگو کرده و از این اعتمادها بالاترین درجۀ حسن را برای 


8 فلا 


فرات نتيجه كرفته است 
سيد محسن امین صاحب اعیان الشیعه gle‏ راا ز اصحاب امام رضا Mi‏ دانسته ۳ و 
در نگاه عده‌ای دیگر. وى از اصحاب امام جواد یذ و امام رضاءئة و امام هادی VAL‏ 


و برخی دیگر وی را از رجال و اصحاب عصر أمام جواد HE‏ دانسته‌اند ۵ 


شمر ذه شده 
كلام آخر 
تفسير فرات. بیان تفسير و تاويل قران از کلام معصوم است. رود فراتى را ماند که 

در كوير هميشة زمان جارى است؛ ماء معين و جشمه زلالى كه روح تشنه دوستداران 

اميرالمؤمنين على ل را سيراب می‌کند» و قطره‌ای از د ریای فضايل اوصياى پيامبر 

۳۴۹ , الفوائد الرضويه‎ .١ 

۲. عبدالله المامقانى . تنقیح المقال. جاب سنگی . ابواب فاء. ج ".ص ۳. 

۳. سيد محسن امین اعيان الشيعه , تحقيق حسن أمين ؛ بیروت. مطبعة الانصاف, ۱۳۷۸ ق.۰ ۱۹۵۸ .۰ ج FY‏ 
ص ۷۰-۲۷۱ ۲. 

۴. مسلم الداوری, اصول علم الرجال بين النظرية و التطبیق . تقرير محمّدعلی على صالح المعلم. بی‌جا. نشسر 
المولف, ۱۴۱۶ ق.. ص ۲۸۹ . 

۵. اردوبادی. ص ؛ السيد الحسن الصدر . تأسيس الشيعة الكرام لعلوم الاسلام . بغداد, مركز النشر و الطباعة 
العراقية المحدودة» ۱۳۸۱ .۱۳۴۱۰ ش..ص ۳۲۲. 

۶ اشاره به آيهُ ۶۷ سور مائده: «یا ايها الرسول abe‏ ما انزل اليك من ربّك...» 


فرات كوفى كيست؟ / ۲۵ 


غدير است. خطبة غديرى كه شناسنامة شيعه و هويت اسلام است"". 
حضرت رسول 24 فرمود: 

مَعَاشِرَ النّاس! ان ضَایلَ علی‌بن bl‏ عَنداثه عَرَرَجَلَ و قد 
WH‏ فى LI‏ اکن من أن أحصيّها فی مقام واحد. فمن STD‏ بها و 
Wh paca’ Yise‏ ۱ 

ای مردم! به راستى فضايل علی‌بن ابی طالب ا نزد خداوند So ge‏ است که 
در قرآن أن فضايل را نازل فرموده و بيشتر از أن است که همه را در یک 
مجلس بشمارم. يس هر کس دربارۂ آنها به شما خبر داد و آتها را برای شما 
تعريف کرد تصدیقش نمایید. 


ما نيز با استمداد از سيره سخاو تنمندانه صاحب لوای «سلونی قبل أن تفقدونی (۳) 
توفیق کتابت adh‏ و با اعتماد به لطف ویژه علوی Oly‏ شدیم تا آیینه‌دار شعاعی از 
انوار مقدس امام المتقین . قائد الغر المحجّلین۳. حبل الله المتین ۰۵ صراط مستقیم و 
نبا عظيو! "در قرآن کریم باشیم. 


۱. برای آشنایی ate‏ با راویان حديث غدير و صحت اعتبار آن به کتاب خطبة غدير جناب آقای توحیدی 
صفحات چهارده تا پیست‌وپنجم مقدمه رجوع فرمایید. (مقتبس از الغدیر علامه امینی ) 

Ac. غدير‎ dbs ۲ 

۳ نهج‌البلاغه . ۱۸۹ 

۴. زیارت ششم حضرت امیر لا ۷۰۱ 

۵. زیارت حضرت امیر ا در روز مولود 


۶ زیارت حضرت امیر اكلا در روز غدیر, ۷۱۷ 


تشکر و قدردانى 
«رحم الله مَنْ Maced Sol Gl tol‏ 

خداوند سبحان و ذوات مقدسه محمّد و آل محمد BE‏ را بسیار 
شاکر و سپاس‌گزاريم که ما را مو رد لطف و مرحمت خويش 
قرار دادند تا یکی از آثار کهن شیعی را احیا نموده و منتخبی از 
ol‏ را به دوستان آل محمّد تقدیم داریم. 
بدون تردید اين اثر مرهون تلاش بی‌دریغ علمایی است که در 
دوران سخت نگاهبانی از حریم معارف اهل‌بیت 24 با رنج و 
زحمت فراوان احادیث ائمه 2 رابه دست ما رسانده و از حریم 
دين پاسداری نموده‌اند. به همین جهت درود و سياس بی‌کران 
خود را تقدیم ايشان نموده و از خداوند منان علو درجاتشان را 
خواستاريم. 
از bul‏ که آشنایی با این GES‏ به پيشنهاد و مساعدت استاد 


گرامی جناب آقای دکتر امير توحيدى از اساتید حوزة علوم 


۱ دعوات راوندی. ص ۲۲۵ 


YA‏ / تفسير فرات كوفى 


قرآن و حديث انجام گرفت. ضمن تشكر و قدردانى از زحمات 
ایشان. از خداوند متعال برای ايشان توفيقات روزافزون در 
احیای آثار علمی شيعه را خواهانيم. 
همچنین از همۀ بزرگوارانی که ما را در اين امر يارى نموده. به 
ویژه انتشارات «دلیل ما» صمیمانه سپاس‌گزاری نموده و از 
حسن توجه و عنایت همه کارشناسان و اساتيد فن » تشکر می‌نمایم . 
«اللهم زد فى قلوبنا Mis‏ مولانا اميرالمؤمنين 2 
و JRE‏ فى فرج مولانا صاحب العصر و الزّمان 
و اجعلنا من خير اعوانه و انصاره و الذَابّين عنه 
و المستشهدين بين يديه آمين» 
آعبد الله 
اول ذی القعدة الحرام ۱۴۳۲ 
مطایق با ولادت با سعادت 
محدثه آل ab‏ فاطمه معصومه ا 


فَهَذَا تَفسِيرٌ آیات القرآن مَروىٌ عن RNAI‏ 


اين تفسير آيات قرآن كريم است 
كه از [لسان مبارك] ائمه اطهار BBE‏ روايت شده است. 


ن الأصبغ JU AS y‏ :قال Be‏ بن أبى طالب inser‏ أرتاعاً: ربغ فیناو 
بع فى عذونا و بع Set‏ ماو زبغ فرانش و حکامز لناكرائم م القرآن. 

و قال ابن |e SANS AE‏ الله تعالی ان فی SS Be‏ القرانٍ. 

اصبغ بن نباته گفت: حضرت على لي فرمد: را در جهار بخش نازل شده 
است؛ بخشی دربارة ما بخشی دربارة دشمنان ما. بخشى دربارة سئت‌ها و 
مثل‌ها و بخشی kyo‏ واجبات و احکام كه گرانبهاترین بخش أن دربارة 
ماست. ابن عباس كفت : پیامبر EA‏ فرمود : همانا خداوند متعال گرانبهاترین 
بخش قرآن را دربارة على ا نازل فرمود. 

عن أبن ISU: SU AS‏ ۾ یا آیها الذین منوا الا گان لیب أبى طالب Gedy‏ 
و آمیزها و شریفها .و فد اتب الله آصحاب اب Be‏ فما د گر Nie‏ 
ابن عباس گفت: هرگاه آیۂ «ای کسانی که ایمان آورده‌اید» نازل شد 


همه اصحاب ييامبر را سر زنش كرده اما از حضرت على ا تنها به نيكى ياد 
کرده است. 

۳ _ عن ابن عباس IE‏ ما فى الشرآن FAT‏ يا ها الْذِينَ آضنوا 4 إلا و She‏ آمیزها و 
شریفها و مدمه و ad‏ عاتب الله اصخاب الب الا و ماد کر لا الا بخبر. JB‏ 
لث gh‏ اتيم قال ود وی لین و نكم ذم قى انما ha‏ بق 
مه أَحَدُ ee‏ و جبزئیل 
ابن عباس كفت : هر جا در قرآن lel‏ کسانی که ایمان آورده‌اید» هست : 
حضرت على YE‏ امير و ارجمند و پیشرو مخاطبان Ol‏ است. خداوند اصحاب 
پیامبر له را سرزنش کرده اما از حضرت على ا تنها به نیکی ياد کرده 
است. کسی پرسید : کجا آنان را سرزنش کرده است؟ گفت : آنجا که فرمود: 
«کسانی از شما که در روز برخورد دو گروه با یکدیگر [در جنگ احد ] 
روی‌گردان شدند.» در آن روز هیچ كس جز حضرت على Ek‏ و جبرئیل در 
كنار پیامبر HA‏ نماند. 


۱۵۵ آل عمران.‎ .١ 


و من سورة فاتخة الكتاب 


(فاتحة کتاب. ۰-۶ ۷) 
و bl all Gad)‏ المُستقيم + صراط الذين أنْعَنْتَ غلیهم 
غير المَعْضُوبٍ علیهم و لا الضالین 4 
مارا به راه راست هدایت فرما؛ راه کسانی که به انها نعمت gala‏ , نه کسانی 
که مورد خشم قرار گرفته‌اند. و نه گمراهان. 
مُحَمَدْبنٌ الین غن al‏ عن ole‏ قال قال رشول الله ا فى وله عرو JS‏ 
} افیا bl ai‏ المُستَقيم © دین الله الذی تزل به خبرئیل ان على مُحَمدِ بل ل صراط 
le Cad Gui‏ عير الَفضوب alle‏ و اضالین 4 فال: شيعة Be‏ الَذِينَ آنعمت 
علیهم ولا یبن أبى طالب 221 لم نغضب غلبهم و لم يلوا 
محمّدبن حسین از يدر بزرگوارش فإ ة از جد بزرگوارش ا نقل فرمود: 
رسول خدا ل دربارة کلام Ge‏ تعالی فرمود:«ما را به راه راست هدایت 
فرما؛ یعنی همان دين خداوند که جبرئیل بر محمد تلا نازل کرد. و درباره 
« راه کسانی که به آنها نعمت دادی. نه کسانی که مورد خشم قرار گر فته‌اند؛ ونه 
گمراهان» فرمود: شیعیان على ا کسانی اند که با ولایت علی‌بن ابى طالب به 
آنها نعمت دادی و بر آنان خشم نگرفتی و گمراه نشدند. 


) ۲۵ بقره. أيه‎ by gw) 
owen رع ع‎ fete ty عام‎ 
4 و بشر الدين امنوا و عيلوا الصالحات‎ « 
[ای پیامبر ] به آنان‌که ایمان آورده‌اند وكارهاى نيك انجام داده‌اند. بشارت ده.‎ 


عن ابن غعباس قال: BASLE OL BI IFES‏ رول الله تلو Se‏ و هل 
بيته 8 دون القاس من شورة البقَرَة ( و بشر 4 IME BESSA‏ حمزة و جعفر 
و pike‏ الخارث بن ARDS‏ 

ابن عباس گفت : از جمله آیاتی که به‌طور خاص دربارة رسول خدا ا و 
حضرت على ا و fal‏ بيت ايشان ونه سایر مردم نازل شده است أيه 
}5 4 می‌باشد. اين آيه دربارة حضرت على WL‏ حمزه. جعفر و عبید قبن 
حارت‌بن عبدالمطلب نازل شده است. 

عن جَابرٍ غن أبى جَعفَرٍ له فی وله « و بش الصالحاتِ 4 قال لین آملواژ 
عَمِلُوا الصّالِحَاتٍ Je‏ بن أبى طالب و ال وصباء من بعده و Gland‏ قَالَ الله تعالی فيهم 
آل َم ob‏ تجری من Weed‏ نها کت رُِوا ينها من Hd‏ زقاً 4 إلى آخر ای 


جابر از امام محمّد باقر لذ روايت كرده که ايشان دربارة آیة ظ و بر 4 فرمود: 


۴ / تفسير فرات كوفى 


منظور از« کسانی که ايمان أوردند و كارهاى نیک انجام دادند» حضرت 
على MA‏ و جانشینان يس از او و شہ شیعیانش می‌باشند؛ که حداوند دربارة ایشان 
فرموده : برای آنها باغ‌هایی است که از زیر [درختان ] آن نهرها جاری است. 
هر كاه از میوه‌ای روزی آنان شود كويند : اين همان است که پیش از این [در 
دنيا ]به ما روزى داده شده بود. و همانند آن نيز برای آنها آورده شود و در آنجا ش 


همسران پاک و پا کیزه‌ای دارند و در آنجا جاودان‌اند.» 


(سورة بقره. آية ۲۶) 
و cd‏ به كثيرًا 5 gad‏ به کثیزا و ما بُضل به إلا الفاسقينَ + 
بسیاری رابا أن گمراه می‌گرداند و بسیاری را هدایت می‌کند , و حال آن‌که 
جز بیرون روندگان [از حدود الهی ] را با ان گمراه نمی‌کند. 

۷ عن جابر عن الباقر 90ة: وَأَمّا وله ۾ Ja‏ به الفایقین ».ال HS‏ اي Jas‏ 
اله به من اداه و aes‏ من والاه تال و ما Joa‏ به © يُعنى pest Sy LE‏ 
بُعنی من OF‏ من ولایته فهو فاسق. 
ple‏ از امام محمّد باقر ل روایت کرده که ایشان دربارة آیة  oad‏ به 4 فرمود : 
منظور. حضرت على ليهاست که خداوند به وسيل او کسانی راکه با او دشمنی 
می‌و رزند . گمراه می‌کند و کسانی را که با او دوستی می‌ورزند , هدایت می‌کند. 
و نیز کلام حق تعالی «و حال آن‌که جز بیرون روندگان [از حدود الهی ] را با ان 
گمراه نمی کند ٠‏ حضرت على ا را منظور دارد؛ يعنى هر که از ولابت او 


خارج شود او ( از حدود الهى ) بیرون رفته است. 


(سورة بقره . آية ۳۰) 
« و ذ فال رب fi ina‏ جاعل في الازض خليقة فالوا 


سورة بقره / ۳۵ 


GAL فيها و يَسْفِكُ‎ ad فيها من‎ od 

و[به یاد آور] هنگامی راكه پروردگارت به فرشتكان فرمود: من در زمين 

جانشينى قرار خواهم داد. [ فرشتگان ] گفتند: ايا در ان کسی را قرار 

می‌دهی که فساد کند و خون‌ها پریزد؟ 
عن ضالح بن یم عن أبيه ال INS AI BUNS‏ لام بن AIEEE‏ 
oe‏ یا میم لد تسمعث من آمير المُوْمِنِينَ bus whe‏ ضعباً شدیذا i Sob‏ 

كماد كر قلت: وَمَاهْوَ؟ قالمع یو حَد تنا هل cdl‏ صَعبْ مُستَصعَبُ لا 

JUS أو تب مرسل . أو مومن قد امح الله قلبه للایمان.‎ Shi إلا مك‎ dle 
فقمث من قورى فأثیث آمیرالمومنین فقلث: با آمیزالمومنین علث فِدَاكَ دی‎ 
یشم نع ال لى.‎ at تنك قد عقت به را ال فا شوه تا خب‎ sical 
ای‎ qe جاعل‎ ere الله لملائكته:‎ SU s joie إجلس يا م ميم َكل علم اللمَاءِ حمل‎ 
AS آخر الاية فل رأیت المَلانگة احتملوا العلم؟ قال: قلث: هَذِه و الله أَعظع من‎ 
viel oS ال و الاخزی من موسی 26 نز اله عليه الوراة قطن أن لخد فى‎ 
علی نيه المحت.‎ SE خلقی من هو أعلم منك و داك إذ‎ BI JW منه فأخبره الله‎ 
۳۹۹ فجَمع الله یه وَبِينَ الخضر‎ SE ره أن پرشده إلى لك العالم.‎ EB قال:‎ 
بحتمل‎ oll الجدار‎ gl اللا ّم بحتمله‎ JS الشفينة فلم یحتمل ذلك مومی و‎ 
قال لهم من‎ i اق پم بوم‎ ROO GSU لك‎ 
منهم‎ Daas مولا . هل رأیت المومنین احتَملوا ذلك إلا من‎ Gey pos 
لیوا روا اند شخ بتاك بنش به ساجک و اش‎ 
احتملم من آمرٍ زشول الله تال‎ Seal 
صالح بسر میم به نقل از پدرش كفت : هنگامی که در بازار بودم. اصبغ بن نباته‎ 
نزد من آمد و گفت : وای بر تو ای میثم! هما کنون حدیثی دشوار و سخت از‎ 
: حضرت على ایا شنیدم که به راستی هم چنین است. گفتم : جه حدیثی؟ كفت‎ 


۶ / تفسير فرات کوفی 


شنيدم كه فرمود: «همانا حديث ما اهل بيت دشوار است و دشوار انگاشته 
مى شود و جز فرشتهاى مقرب يا بيامبرى فرستاده شده يا مؤمنى که خداوند 
قلبش را از برای ايمان آزموده باشد ؛ هيج كس Ol‏ را نمی‌پذیرد.» من بی‌درنگ 
برخاستم و نزد امیرمژمنان ا رفتم و عرض کردم: ای امیرمزمنان! فدایت 
شوم! اصبغ حدیثی از شما برایم بازگفت که سینه‌ام از شنیدنش به تنگ آمد. 
فرمود: جه حدیثی؟ چون OLE‏ را از آن سخن آگاه کردم. لبخندی زد و 
فرمود: بنشین ای میثم! ایا تمام دانش علما پذیرفته می‌شود؟ خداوند به 
فرشتگانش فرمود: «من در زمين جانشینی قرار خواهم داد. [فرشتگان ] 
گفتند : آيا در آن کسی را قراررمی‌دهی که فساد کند و خون‌ها بریزد؟ »به نظر تو 
آیا فرشتگان این دانش را می‌پذیرفتند؟ عرض کردم : به خدا سوگند اين سخن 
بزرگ‌تر از آن است. فرمود : نمونة دیگر موسی ليا است که خداوند تورات را 
بر او نازل فرمود و او پنداشت که هیچ كس بر زمین ازاو داناتر نيست. ازاين رو 
خداوند او را خبر داد که درمیان آفریدگان من کسی هست که از تو داناتر است؛ 
چرا که از اينكه پیامبرش به خودبینی درافتد , بیم داشت. آن‌گاه موسی از 
پروردگارش خواست که آن دانا را به او بنمایاند. و خداوند او رابا خضر 
رویارو کرد و او آن کشتی را سوراخ کرد و موسی امر را تحمل نکرد و باز او ان 
پسر بچه را کشت و موسی برنتابید و باز او آن دیوار را برپا داشت و موسی 
صبر نکرد. و امّا دربارة مژمنان؛ پیامبر ما حضرت محمد TER‏ در روز غدیر خم 
دست مرا گرفت و فرمود: خداوندا! هر که من مولای اويم. على مولای 
اوست. آيا به جز کسانی که خداوند آنان را در پناه خود داشت مؤمنان اين 
سخن را بر تابیدند؟ بدانید و مژده دهید و نويد دهيد؛ چراکه خداوند شما را به 
امری اختصاص داد که هیچ‌کس از فرشتگان و پیامبران و مؤمنان را به آن 


اختصاص نداد : شما امر رسول خدا تل را پذیرفتید؟ 


سور بقره / ۳۷ 


(سورة بقره آية ۳۱( 
le 5 >‏ آَم الأسماء كلها ثم عَرَضَهُمْ عَلَى CNG‏ 
وبه آدم dar‏ نامها را آموخت. سپس أنها را به فرشتگان عرضه داشت. 

4 عن Mae‏ حمن بن AY‏ تن أبى عبد الله SUS‏ ان الله بارك و تعالی -کان و 
EY‏ فَخَلقَ Aad‏ من نور جَلالِه وَجَعَلَ ِكل وَاحِدٍمِنهمٍ اسما jo‏ اسمائه الق 
5S‏ الحمید و سَمّى الب مُحَمّدًا PM‏ .و هو JEN‏ و سَمّى مير pad‏ منین ULE‏ و له 
الا سماء الخستی Gb‏ منها خسنا و Cd‏ و هو فاطر HEU‏ لقَاطْمَةَ من اسمائه 
efile UL, Lau!‏ جعَلهم فى المینای Ebb‏ عن یمین العرش و ASIN GS‏ من 
11 1 تلو وف 
الصَافُونَ : * و إنا نح المُبَحُونَ GE BG‏ الله JW‏ دم 9523 نظر البهم عن مين 
العرش SUS‏ يَارَبٌ مَن هوّلاء؟ قال: TU‏ هولاء صفوتی و GE‏ خلقنهم من نور 
جَلالى و ads‏ هم اسم من استانی لا رب ale gle Hs‏ اسماءهم . 
JU‏ دم هم عند lal‏ سر من ّى الايَطلع علیهغیز 3 إلا يإذنى » قال oa‏ 
JU. 25‏ یا دم اعطنی عَلَى دك Aga‏ أذ علیه العهد نع علمَه اسماء َهم نم 
عرضهم على الملانگة و لم يكن علقهمبأستان هم( قال أنبُوني بأشناء هولاء إن كنتم 
ضادقین فلا سبخائت لا عم نا ay Uae‏ نت (eS alt‏ » قال يا آدم weal‏ 
باندانيم was tala‏ بأسمائهم 4 علمت الملائكة أنه مستودع و ان Jak‏ بالجلم . 
0 آمزواباشجوه إذكانت تجدتهم لادم تَفضيلا لهو اد له دگان ذلك بح له . 
وى لین الفاق عن yl‏ به SB‏ $ ما متا ألا جد ٍ سج إِذ ازنك فال نا خیرم 74" 
قال. َد َه علیك حبث مر بالقضل للحمسة الّذِينَ لم أجعل لك علیهم ULL!‏ 


۱۶۵-۱۶۶ صافات.‎ ١ 
۳۲-۳۳ بقره.‎ ۲ 


۳. اعراف, ۱۲ 


۸ / تفسير فرات كوفى 


ولا من شيعتهم قذ لك استئناء ء اللعین ۸ TI‏ عِبَادَكَ 2 منهم المْخْلَصِينَ ۱ Nite‏ +۰ إن عبادي 
یش عَليهمْ سلطان 4" و هم الشَّيعَة. 

عبدالرحمن‌ین يزيدا ز امام جعفر صادق : اللا روایت کرده که OLA‏ فرمود: 
خداوند تبارک و تعالی بود و هیچ چیز نبود. آنگاه از نور جلال خويش ينج تن 
را آفرید و از نام‌های نازل شدة خود بر هر يك از آنان نامی نهاد: او حمید 
است و پیامبر ‏ را محمّد نامید. او اعلی است و امیرمومنان را على نامید؛ 
برای او نام‌های خسناست و نام‌های حسن و حسین را از آن برگرفت؛ او فاطر 
است و برای حضرت فاطمه th‏ نامی از نام‌های خود برگرفت. چون ایشان را 
بیافرید. ايشان را مورد میثاق قرار داد و در آن هنكام ايشان سمت راست 
عرش بودند. سپس فرشتگان را از نوری بیافرید و وقتی فرشتگان دیده سوی 
ایشان گشودند. امر و OLS‏ ايشان را بزرگ داشتند و تسبیح گفتن را آموختند 
واين همان کلام حق تعالی است: «و به راستی ما صف زدگانيم و به راستی ما 
تسبیح‌گويانيم. » چون خداوند متعال آدم ليه را بیافرید. از سمت راست عرش 
به ایشان نگریست و گفت : پروردگارا! اينان کیستند؟ فرمود: ای آدم! اینان 
برگزیدگان من و خاصّان من هستند که از نور جلال خويش آفریدمشان و نامی 
از نام‌های خویش برایشان برگرفتم. گفت: پروردگارا! تو رابه حق خود بر 
ايشان نامشان را به من بیاموز. فرمود: ای آدم! يس اين آمانتی نزد تو باشد 
وسری از اسرارم باشد که جز تو هیچ كس نبایست از آن آگاه شود مگر آن‌که 
خود اجازه دهم. گفت : پذیرفتم ای پروردگار من! و خداوند فرمود: ای آدم! 
در این باره با من عهد ببند. این‌گونه خداوند از او عهد كرفت و سپس 


نام‌های ايشان را به او آموحت و آن‌گاه ايشان را بر فرشتگان عرضه داشت 


۱ حجر ۴۰ 


۲ حجر ۳۲ 


و حال آن‌که نامهايشان را به آنان نياموخته بود. «پس فرمود: اگر راست 
می‌گویید مرا از نام‌های ایشان باخبر کنید. [فرشتگان ] كفتند: منزهی توا ما 
هیچ نمی‌دانيم مگر آن‌چه را که خود به ما آموخته‌ای. همانا تو دانای حکیمی. 
[ خداوند ] فرمود: ای آدم! آنان را از نام‌های ایشان ol ST‏ کن.» اين چنین 
فرشتگان دانستند که امانتی نزد او به ودیعه نهاده شده و او به سبب علمی از 
آنان برتری داده شده است. از اين رو به آنان امر شد که سجده کنند تا با سجده 
به او برتری‌اش را بپذیرند و خدا را ببرستند؛ جراکه اين حق او بود. اما ابلیس 
بدکار از امر پروردگارش سرپیچید. خداوند فرمود: «هنگامی که به تو امر 
کردم جه جيز تو را بازداشت که سجده نکردی؟ [ابلیس ] گفت : من از او 
بهترم.» خداوند فرمود: من او را بر تو برتری بخشیده‌ام؛ چراکه او برتری آن 
بنج تن را پذیرفت؛ همان پنج‌تنی که نو را بر آنان و شیعیانشان مسلط 
نگرداندم. و این همان استثنایی است که ابلیس ملعون گفت :«به‌جز آن 
بندگانت که از ميان دیگر بندگان خالص شده‌اند.» و خداوند فرمود: «مسلماً 


(سورة بقره . آية ۳۷) 
pat lS >‏ من یه لمات فتاب عَلَْهِ 4 
سپس ادم کلماتی را از پروردگارش فراگرفت. و خداوند توبه‌اش را پذیرفت. 
عن ابن با َال قال زشول اهب ما لب الحَطِيئة بقع و أخرج من الجن 
تاه SU Joss‏ یا آَم ادع رَبك SU‏ حبیبی جبرئیل tal‏ قال قل:رَبٍ 
سالك ی الحَمسة الَِّينَ تخر جهم من ضلبى BT‏ مان ثبت على و Har‏ 
قال له آم میا خبزئیل سنهم لى BIE‏ رب سالك بح MA‏ نی و Su‏ 


علق A ge‏ و بح Sabb‏ بنت DES‏ و coll So‏ و الختین سبطی َك الا 


۰ / تفسير فرات کوفی 


JM 


ثبت gle‏ و رحمتنی. فعا به BST‏ ماب اله علیه و لك قول الله تعالّی: « AB‏ اذم 
مِنْ رَبّْهِ کلمات Ot‏ عليه 4 و ما من عبدمکزوب پخلس اه و يدعو بهن الا 
استحات الله لَه 

ابن عباس كفت: پیامبر َل فرمود: زمانى كه آدم خطا کرد و از بهشت بيرون 
شد. جبرئیل نزد او آمد و گفت: ای آدم! يروردكارت را بخوان. گفت :ای 
دوست من جبرئیل! چگونه او را بخوانم؟ گفت : بگو خدایا! به حق آن ينج تنی 
كه از يشت من در آخرالزمان خارج می‌کنی , از تو می‌خواهم که توبة مرا 
بپذیری و به من رحم کنی. آدم گفت :ای جبرئیل! آنها را برای من نام ببر. 
جبرئیل گفت : بگو پروردگارا! به حق پیامبرت محمد BBE‏ و به حق وصی او 
على ثلا و به حق دختر پیامبرت فاطمه نا و به حق حسن و حسین ٣ه‏ دو نوه 
پیامبرت از تو تفاضا دارم که توبه‌ام را بپذیری و به من رحم کنی. 

اين چنین آدم به اين نام‌ها خدا را خواند و خداوند توبة او را پذیرفت و این 
همان سخن خداوند متعال است : «سپس آدم کلماتی را از پسروردگارش فرا 
كرفت و خداوند توبه‌ اش را پذیرفت.»پس هر بنده گرفتاری خداوند رابا نیت 


(سورة بقره . آیة ۳۸) 
نا 3 2 - 2 
۾ fe KL UL‏ هذی 4 
يس اگر هدايتى از من به سوى شما بيايد. 

ل 3 7 © عات لم الل رتسو 2 ey‏ م ره ر و و 
عن أبى حعفر الباقر :و قولة: « فَإِما SOS‏ مني هذى 4 قال: فهو على بن 
أبى طالب 3 
جابر كفت: از امام محمّد باقر لا شنيدم که فرمود: منظور از هدايت دراين آیه» 


۱ 


سور بقسره / ۴۱ 


(سورة بقره . آية ۴۰) 
رك" 6 i‏ و ره رو 
> و اؤفوا بعهدي اوف بعهدكم 4 
و به عهد و ييمان من وفا كنيد, تا [ من نيز] به عهد و بيمان شما وفا کنم. 
عن ماع بن مهزان: ڪن أبى عبد الله اب SUE‏ قو ل الله تعالی: و وف gag‏ آوف 
بِعَْدِكمْ 4 قال وف بولاية spe‏ ابی‌طالب فرض من الله أو لکم WL‏ 
سماعةبن مهران كفت : أمام جعفر gale‏ ا ا دربارة این أيه فرمود : منظوراين 


كنيد تا من نيز به عهد خويش با شما که همانا بهشت استء وفا کنم. 


(سورة بقره. ای ۴۳ ) 
+ و از کعوا na‏ الرّاكعِينَ 4 
و با ركو عکنندگان رکوع کنید. 
تمن ابن عباس: و وله و اكوا 4 BAU‏ ول الله is‏ و ليبن 
| طالب ا خَاصَة و Jilted‏ من صلی و ز کم 
ابن عباس گفت : آیة و از کعوا 4 دربارة پیامبر تلف و حضرت على Jj‏ 
شد و آن دوء نخستین کسانی بودند که نماز گزاردند و رکوع به جای أو ردند. 


) ۴۵ آية‎  هرقب‎ by gw) 
رو رت ا اسه‎ a روت و 8 و ار سوك ركس رز‎ 
4 و استعینوا بالصبر و الصلاة و انها لکبیرة الا علی الحاشعین‎ > 
و به وسيلة صبر (روزه) و نماز یاری بجوييد. و به راستی کهآ ن (نماز)‎ 
دشواراست مگر بر فروتنان.‎ 


عن ابن عباس فی قوله تعالی: ۸ و اشتعيئوا اسر 4 الحاشغ الیل فى ضلاته المقبل 


FY‏ / تفسير فرات كوفى 


علیها زشول الله إثتة و Be‏ طالب لا 
ابن عباس دربارة آية © و اشتعينوا 4 گفت : منظور از خاشع و فروتن در نماز و 


(سورة بقره أيه (AY‏ 
رس رو ار 9 tk tad‏ ل عو رو ° 
« و الذین امنوا و عيلوا الصالحات اوليك اصحاب الجنة 
وو وا و - 
هم فيها خالدون 4 
وكسانى که ايمان آورده‌اند و كارهاى نيك انجام داده‌اند» ایشان 
اهل بهشتاند و در آن جاودان‌اند. 
قوله: ل و الذین آمنوا 4 . نزلت فى علی‌بن أبى طالب خاضّة و هو اول مومن و ال 
مصل ANG‏ و 
ابن عباس درباره اين آيه گفت :این آيه مخصوص حضرت على ISU‏ شد و 
او نخستین کسی بود که ایمان آورد و با بيامبر BEE‏ نماز گزارد. 


(سورة بقره . أيه :4( 
Tt‏ تیا a7‏ ۴ وم tf‏ ردو se crit‏ .2% ۴ وه و 
Laity >‏ اشتروا به انفسَهم أن یکفروا ہما انزل الله بَعيّا ان يُنَزِل الله 
بن dd‏ على من یشان ale‏ قبَاُو بقضب عَلن غشب 4 
خود رابه بد جيزى فروختند [و آن اين ] که به أن جه خدا نازل كرده بود از روى حسد 
aly‏ شدند. كه [ جرا ] خدا از فضلش به هر يك از بندگانش که خواهد نازل می‌کند. 
پس [از سوی خداوند ] مستحقٌ خشمی بر خشم دیگر شدند. 

عن جابر عن أبى BUI bo‏ :و IIE‏ خبرئیل ا بهذه الآية و قوله: and‏ 
a‏ فى علي بن آبی طالب ا و DNS‏ فى علی ۴ أن يُنَزْلَ الله من فضله علی 
مَنْ يَشَاءُ من عباده 4 يَعنى Ue‏ قال الله تعالی: hy Sp‏ على غضب 4 يعنى 


a 
- #6 
+47 


سوره بقره / ۴۳ 


ور اس اأ و و , ۰ a‏ 

تنى أمَيّة و للکافرین OWE‏ مهین 4 فى حقهم. 

جابر گفت : امام محمّد باقر ج فرمود: جبرئيل له اين أيه را دربارة حضرت 
على اليا نازل كرد. خداوند درباره او فرمود: « خداوند از فضلش به هر یک از 
بندگانش که خواهد نازل می‌کند.» یعنی حضرت على . خداوند متعال 
فرمود : «مستحق خشمی بر خشم دیگر شدند. ‏ یعنی بنی‌امیّه و «برای کافرین 


(سورة بقره. آبذ CAA‏ 
١‏ مَنْ کان Ie‏ لله وَ IMG‏ و زسله و جبرئیل و میکایل 
3b‏ الله َو للکافرین 4 
بگو: هركس دشمن خدا و فرشتگان و پیامبرانش و جبرئیل و میکائیل 
باشد slo].‏ است و بايد بداند که ] خداوند به يقين دشمن کافران است. 
عن أبى گهمس قال. قال علیبن أبى طالب we‏ ینجو فی BU‏ و هلك فی BG‏ 
لك اثلاعن و المستمغ و لفق و لك اللترف الّذِى رنه من دینی و Las‏ 
ده من نسبی و قرب الیه بلعنی .اما نتبی تسب رشول الله 44 و دینی دين 
ول الله فتك و ینجو في La EG‏ الموالی و المُعَادِى من SIME‏ و Sol‏ 
من نی فا BU calle Si‏ فلیمتجن الر جل منکم قلبه 
ا Bol Jew Jal‏ من قاين فى جوفه فیح بهذا و Me Ae‏ له من شرب 
له حب غیرنا WU‏ الب ea Oe‏ أن لله عدوم و جبرئیل و میکائیل ال 
ابن کهمس می‌گوید : حضرت على ل فرمو د :سه گروه از مردم در ارتباط با من 
نجات می‌یابند و سه گروه به هلاکت می رسند. و اما هلاک شوندگان : 


لعنت‌کننده بر من؛ کسی که لعنت بر من را می‌شنود و آن را می‌پذیرد؛ پادشاه 


۴ / تفسير فرات کوفی 


۸ 


ستمگری که نزد او از دين من برائت می‌جویند و نسبت به نسب من خشمگین 
می‌شوند و با لعنت بر من به او تقرّب می‌جویند . و حال آن‌که نسب من نسب 
رسول خدا بش 9 ودين من دين رسول خدا نت است. و اما نجات‌یافتگان: 
کسی كه مرا دوست می‌دارد و پیرو من است؛ دشمن کسی که با من دشسمنی 
می‌کند؛ دوستدار کسی که مرا دوست می‌دارد. 

يس اگر بنده‌ای مرا دوست بدارد. دوستان مرا نیز دوست می‌دارد و از من 
پیروی می‌کند. هر یک از شما بايد دل خود را بیازماید؛ زیرا خداوند در سينة 
هیچ كس دو دل قرار نداده تا با یکی دوست بدارد و با دیگری دشمنی ورزد. 
کسی که قلبش را از محبّت غير ما سيراب کرده. به جنگ با ما برخاسته و یا با 
دشمن ما متحد شده است. يس بايد بداند که خداوند و جبرئیل و میکائیل 


(سورة بقره آية ۱۳۸) 
he >‏ الله و من abl‏ من الله صِبْقَةَ 4 
صبغة الله [را بپذیر ید ] و جه کسی از نظر صبغه از خدا بهتر است؟ 
ye list‏ عن آبی عبد الله ا فى قوله تعالی: « صِبْقَة الله و من أَحْسَنْ من الله 
te‏ 4 قَالَ: ae‏ المُوْمِنِينَ بالؤلاية فى المیناق. 
محمّد بن على از امام جعفر صادق اذ روايت كرده است كه ايشان دربار؛ اين كلام 


حق تعالى فرمود: منظور, صبغه است كه مؤمنان در روز میثاق از ولايت يذ يرفتند. 


)۱۴۳ بقره. أيه‎ by gw) 
2 t 


y‏ وَكَدْلِكَ See‏ امه وَسَطَا لِتَكُونُوا gh‏ على oti‏ وَيَكُونَ 
سول KE‏ شَهِيدًا » 


Jv 


سورة بقره / ۴۵ 


واينكونه شما را امّتى میانه‌رو قرار دادیم, تا بر مردم گواه باشيد و پیامبر 
[نیز ] بر شما گواه باشد. 

و قوله نعالی: وكذلك 4 قال نحن مه لوسط و لح شهداء الله على خلقه و ES‏ 
نارس 
محمّدین على گفت : امام جعفر صادق ا دربارة اين أيه فرمود: ما همان امت 
ميانه رو هستیم و ما گواهان خداوند بر آفریدگانش و حجت او در زمینش هستیم. 
عن lost‏ مولی نی جشام: :عن آبی جعفر ا فى قول الله تعالی: و و کذلك 4 JE‏ 
أبو pias‏ نا هید علی کل زمان: de:‏ آبی طالب فی رما وَالحَسَنْ فى زمانه و 
الحنین فى ژمانه .و کل من بو yal Ne‏ اه تعالی. 
از میمون OLN‏ بنده بنی‌هاشم روایت شده. امام محمّد باقر A‏ دربارة اين آيه 
فرمود: از ما اهل بيت لټ در هر زمان شاهد و گواهی هست؛ علی‌بن 
ابى طالب ی گواه زمان خود؛ امام حسن ل گواه زمان خود؛ و امام حسین لل 
كواه زمان خويش بودند. همچنان است هر که از ما اهل بيت نب سوى امر 
خداوند متعال دعوت کند. 


(سورة بقره. آية ۱۸۵) 
و ری اف یک ایو یربک دز 
خداوند برای شما آسانی ge‏ خواهد و سختی نمی‌خواهد. 
عن pode!‏ یعققوب عن أبى عبد الله Le‏ الضادق لد فی قوله تالی: ( رید الله 
بكم الیشر 4 IEE‏ لك الیسز آمیزالمومنین Ae‏ طالب لد 
یونس‌بن يعقوب گفت: امام جعفر صادق Mh‏ دربار؛ اين آيه فرمود: منظور از 


«آسانی » امير ممنان حضرت على 34 است 
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(سورة بقرف آية 1848 ) 
و لش Sh‏ بأن تاوا ابوت مِنْ ظهورها و لکن ابر 
ن نی و وا یوت من أبُوابها + 
و نیکی أن نیست که از يشت خانه‌ها وارد آنها شوید» بلکه نیکی أن است 
كه کسی پرهیزکار باشد و از در خانه‌ها وارد آنها شوید. و از خدا 
پروا کنید؛ باشد که رستگار گردید. 

عن OU Gi pg ctl‏ عن ابی عبد الله ل فی ول الله lp Ju‏ ابر أن ولو 
Kase) 3‏ قبل اشرق و Co pl‏ و قوله: و لش لبر 1 بان انوا ابوت من ظهورها 
و SSS‏ مَنِ اتفى و Sst gh‏ من أبوابها 4 قال: المطِزوا بِالمدِيئةِ SEU‏ 
ماه ز زجب الشسن حرج زشول الله soe‏ آناس + من المْهَاجِرِينَ و الأنضار 
ples‏ و جلشوا حول إذ قبل Ge‏ بن أبى طالب Jee‏ سول الله تلا لمن خوله: 
ye da‏ دنا کم قن القلب تن الکین .ها ین أبى طالب كمال و ثول ضوابً 
ول الحبال و لا یژول عن دینه ال: فا نا من زشول الله تفه أجلسة بين یه 
Jas‏ :يا علق A Koda Ul‏ نت باب فمن ا تى المَدِينَة من اباب وضل يا علی 
بای أوتى نه و ناباب اله فمن انى من سوا كم صل و من ئی باق لم 
تصل. فَقَالَالقَومُ م عضهم لبعض: wil:‏ بهذا إسآلوابه علینافرآنا JU,‏ فان له به 
قرانًا: و لیس ابر 4 إلى آخر الآية. 

حسين ين ابىعلاء از امام جعفر صادق ML‏ روايت كرده است که ايشان دربارۀ 
اين أيه و نيز كلام خداوند متعال «نیکی آن نيست كه رو سوى مشرق و مغرب 
بگردانید » فرمود: در مدينه بارانى باريد. چون اسمان صاف و خورشيد 
يديدار شد رسول خدا 5 در ميان جمعى از مهاجران و انصار بيرون آمد و 


ايشان نشست و آن جمع كنار OLA!‏ حلقه زدند. در آن دم حضرت على ا از 
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۱ فرقان. 
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راه رسید و رسول PAB‏ رو به اطرافیان خود فرمود: اين مرد على لاست 
که با دلی پاک و دستانی پاک نزدتان آمده است. اين مرد» علی‌بن ابی طالب 4 
كه صاحب كمال و گفتاری نیک است و اگر کوه‌ها از جا شوند. او از دینش 
بیرون نمی‌شود. چون حضرت على ل به رسول SEL‏ نزدیک شد ایشان 
وى را روبه‌روی خود نشانید و فرمود: ای على! من شهر حکمت هستم و تو 
در آن هستی . يس هر که از در به شهر آید. به آن می رسد. ای علی! تو باب من 
هستی که از آن وارد می‌شوند و من باب خداوند هستم يس هر که جز از راه تو 
سوی من آید, نخواهد رسید و هر که سوی کسی جز من آید. نخواهد رسید. 
در آن دم Ul‏ جماعت به یکدیگر گفتند : منظور چیست؟ از ایشان آیه‌ای در این ۱ 
باره بخواهید. آن‌گاه خداوند در این باره آیه‌ای نازل فرمود: و نیکی آن نیست 
که از يشت خانه‌ها وارد آنها شوید. بلکه نیکی آن است که کسی پر هیزکار باشد 
و از در خانه‌ها وارد آنها شوید و از خدا پروا کنید؛ باشد که رستگار گر دید.» 


(سورة بقره. ای ۱۹۹) 
نم آفیطوا ین be‏ آفاض الثاش » 
يس از آنجا که مردم باز می‌گردند. شما هم باز گر دید. 
عن الحتين بن لوان حن جع عن أيه ن GM‏ لیا ال ام ر جل إلى Be‏ 
فقال. : با أمیزالدومنین أخبرنًا عن الاس و آشباه الاس و Che Sle: SEs ALD‏ 


ل 


Lei‏ با خسن قال : فقال له الحسن Pen‏ سألت عن الما قرول اف pl‏ لآ 


نمی ول یا بن يث أا فا4 تحنم Se‏ 
ال وو قو الله تیف كنابه إن هم کلام بل هم ال مبیلا 4 


۴۴ 


.Y¥ 


تفسير فرات کوفی 


حسين بن علوان كفت: امام جعفر صادق ة از پدر بزركوارش ا از امام 
سجاد Eh‏ نقل فرمود: مردی سوی حضرت على 1 برخاست و عرض کرد: 
ای امیرمزمنان! مارا از مردم و همانندان مردم و نسناس آگاه سازید. 
حضرت على له فرمود: ای حسن! پاسخش را بده. امام حسن له فرمود: 
از مردم پرسیدی؛ منظور از مردم [در اینجا ]. رسول خدا SER‏ است؛ چرا که 
خداوند متعال می‌فرماید : «پس از آنجا که مردم باز می‌گردند. شما هم 
بازگردید و ما نیز از او هستیم. و اما دربار؛ همانندان مردم پرسیدی؛ ايشان 
شيعيان مسا می‌باشند كه از ما هستند و همانند ما هستند. و اما درباره 
نسناس پرسیدی؛ آنان همین سیاهی‌لشکر انبوه هستند و این کلام خداوند 
متعال در کتابش است :« آنان فقط همچون چهارپایان هستند . بلکه انان در راه 
( خود ) گمراه‌ترند.» 


(سورة بقره آية ۲۰۷ ) 
و من الاين مَنْ بشري تفه اتف مزضات اله و الله 
موف بالعباد 4 
و از مردم کسی است که جانش را برای خشنودی خدا می‌فروشد 
و خداوند به بندگان Gold]‏ خود ] مهربان است. 

عن ابن عباس فی قوله تعالی: « و مِنَ الناس من يشري نفسه ابْتغاء مرضات الله 4 قال: 
رل فی pt‏ أبى طالب @ Suge‏ عَلَى فِرَاشٍ سول الله لفت Lis‏ طبه 
المُشركونَ. 
ابن عباس دربارة اين آيه كفت : چون مشركان قصد جان رسول خدا فلا را 
كردند و حضرت على لا شب را در بستر ايشان گذ راند اين dol‏ درباره 
وى نازل شد. 


. ۵ 


VF 


.۷ 


سور؛ بقره / ۴۹ 


(سورة بقره. آية ۲۰۸) 
يا آیها الذین gal‏ اذخُلوا في للم كافة ¢ 
ای کسانی که ایمان اورده‌اید! همگی به صلح و سازش درأیید. 

عن شريك فى قوله تعالی: Lp‏ ها الذينَ Igual‏ اذخلوا في الم JU (BE‏ : فى و لایة 
لب أبى طالب ا 

شریک دربار؛ اين ايه گفت : منظور از « صلح و سازش» ولایت حضرت 
ال فى ای 

ابى بكر کلبی كفت : امام جعفر صادق ا ا دربارة اين ايه فرمود : منظور 


درآمدن به ولايت ما اهل بيت است. 


(سورة بقره. آية ۲۱۰) 
ne 1 Wa‏ ر ٠‏ ردير 
5 هَل ینظرون إلا أن a‏ الله في JUG‏ من الغمام و الملايكة » 
ايا جز این انتظار دارند که خدا و فرشتگان در سايبانهايى از ابر به سوى انها بيايند؟ 


۳ 
کر 


عن عبد الواحدین GE‏ قال: ال آمیزالمو منيت یبن أبى طالب eh‏ ای مت 
Sel‏ إلى لو ین و See St‏ إلى این و Lak‏ الله Vi‏ و asl UT‏ دَيِنَهُ 
وَأنجزٌ عَدَاتهُ .و ad‏ اصطَفَانى Jj‏ بالجلم زار زد و قدث ای زب BN‏ عَشرَة 
Sp fst,‏ نفسه وَأُعطَانِى مَفَاتِيمَ القيب. نم قال: یا eb‏ من LE‏ الباب؛ قال: 
ميم ار ASIN BU‏ فان SLI‏ كنت موم وان 3 کته کت کافزا IE‏ 
آنا امازوق gauge Sat gal‏ و اباطل أنا أدخِل أوليائى Zant‏ وَأَعدَائَى )3 
نا قال الله مز هل Sy kb‏ إلا أن باه في JB‏ من AU‏ و EN‏ و فضي لاش 
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.4 الله جع لاوز‎ Jy 

عبدالواحدین على گفت : امیرمژمنان حضرت على tops bE‏ من از پیامبران 
به اوصیا و از اوصیا به پیامبران می رسم. خداوند هیچ پیامبری را مبعوث نکرد 
جز آن‌که من دين او را می‌پردازم و وعدههايش را عملی می‌سازم. پسروردگارم 
مرا در علم و پیروزی برگزیده است. من دوازده مرتبه بر درگاه پروردگارم 
وارد شدم و او خود رابه من شناسانید و کلیدهای غيب رابه من عطا فرمود. 
نا گاه حضرت لا فرمود :ای قنبر! جه کسی بر در است؟ عرض کرد : میثم تمار. 
فرمود: جه می‌گویی اگر تو را حدیثی گویم كه اگر به أن عمل کنی . مؤمن باشی 
واگر ol‏ را وا گذاری > کافر باشی ؟ سپس فرمود: من أن جدا کننده‌ام که ميان حق 
و باطل را جدا می‌کنم و دوستانم را به ببهشت و دشمنانم رابه دوزخ وارد 
می‌کنم؛ من! خداوند متعال فرمود: «آبا جز این انتظار دارند که خحداو 
فرشتگان. در سایبان‌هایی از ابر به سوی آنها بیایند؟ و حال آن‌که همه کارها 


انجام os‏ وهمه جيزها سوق جرا بازگر دانده می‌شو د. » 


(سورة بقره. آية ۲۴۸ ) 
ؤ ية یات آل موسی و آل‌ماژون 4 


بأزماندهاى أست از أن چه خاندان موسی وهارون بر جای نهاده‌اند. 


عن یمن ف قَالَه حرج pel‏ ؤمنین He‏ أبى طالب ال و نحل فعودٌ فى 
التسجدٍ بعد زجوعه من صفین و قبل يو ONG‏ فد SAF‏ و احتؤشتاة SUB‏ لَه 
حل با آمیزالمومنین آخبرتا عن اصخابك فَمَالَ: سل فذ کر ab gb a5‏ و قال إنى 
تمعث رول الله از ول فی کلام له لول إن الل آفنی بْب أربعة Mey‏ من 

أَصِحَابى وا أمزن أن gel‏ تلهم Je‏ من مم Sy‏ هنال ihe:‏ 
آبیطالب ‏ نم سکت فقالوا من هم يا زشول الله؛ ال Be‏ سکت الوا من هم 


سورة بقره / ۵۱ 


نون و لا ون و لاب جهوت ولا يطول ايهم LN‏ تلو pg‏ لمان Sigh‏ 
و ماه گر َة Hh gb‏ نع ال ادا بیع کیت عليه اسر ی ألف باب 
Se‏ باب ألق باب نع بل ین میا لمزینین و قال:سلونیفبل أن تفقدونی قو 
لى قلق اة َرأ امه إلى لأعلم بالُوزاة من Jol‏ اوه یلع بالإنجيل 
من أهل الانجیل وا نی لاعلمباشران من Jal‏ اشرآن و cal‏ فلق له وب امه ما 
من فة تبلغ RL‏ ناس إلى يوم القيامة الا و آنا عارف بقائدها و BE‏ سلونی عن 
BLA‏ فى الفرآن ین کل ىء فيه لم این ول خرین ون رن نع 
plas‏ مَمَالاً م a‏ الو نون في see‏ 
مول اله ae‏ ما42 يه زوف اله نع لازا فى ie‏ 
زول اله ll ste‏ من لوتی و الله فى تایآ لماع 
لیم بن قيس كفت: يس از بازگشت اميرمؤمنان حضرت على ا از صفين و 
بيش از فرارسيدن جنگ نهروان ما در مسجد نشسته بوديم كه حضرت لیذ آمد 
وما ايشان را در ميان كرفتيم. مردى عرض كرد: ای امير مؤمنان! ما را از ياران 
خود خبر دهيد. چون أن مرد اين سؤال يرسيد. حضرت لل قصه‌ای دراز بیان 
كرد و فرمود: از رسول BEI‏ شنيدم كه در سخنى طولانى فرمود: همانا 
خداوند مرا به دوستى چهار تن از اصحابم فرمان داد و امر فرمود تا ايشان را 
دوست بدارم و البته بهشت به آنان شوق می‌ورزد. عرض شد: آنان کیستند ای 
رسول خدا؟! فرمود: علی‌بن ابی‌طالب 4 و دیگر چیزی نفرمود. باز عرض 
کردند: آنان کیستند ای رسول خدا؟! فرمود: على BL‏ و سه تن که با اویند و او 


امام و رهبر و راهنما و هدایتگر آنان است. به سيراهه نمی روند و گمراه 
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نمی‌شوند و از راه بازنمی‌گردند و آرزوها نزدشان به درازا نمی‌کشد تا مبادا که 
دل‌هایشان سخت شود؛ ایشان سلمان و ابوذر و مقداد هستند. سپس رسول 
خدا HB‏ قصه‌ای دراز بیان کرد و فرمود: على ل را نزد من فراخوانيد. من 
سوی OLLI‏ رهسپار شدم و ایشان هزار باب دانش را که هر یک رو به هزار باب 
گشوده مى شد . در گوش من نجوا کرد. در آن دم حضرت على لا رو سوی ما 
کرد و فرمود: از من بیرسید پیش از آن‌که مرا از دست دهید , جه به خدایی که 
ails‏ را شکافت و انسان را آفرید من به تورات از اهل تورات | گاه‌ترم و من به 
انجیل از اهل انجیل آگاه‌ترم و من به قرآن از اهل قرآن | گاه‌ترم و به خدایی که 
دانه را شکافت و انسان را آفرید تابه روز قیامت هیچ گروهی شمارش به صد 
تن نخواهد رسید جز آن‌که من کنون رهبر و فرمانده‌اش را می‌شناسم. از من دربارۀ 
قرآن بپرسید جه در قرآن بیان همه چیز آمده و در آن دانش پیشینیان و پسینیان 
همه آمده و البته قرآن جای هيج سخنی برای هيج سخنوری نگذاشته است. که 
« تأویل آن را جز خدا و ریشه‌داران در دانش کسی نمی‌داند ». ایشان یک نفر 
نيستند و رسول خدا ب یکی از آنهاست که خداوند اين دانش را به او آموخت و 
او آن را به من آموخت و از آن يس اين دانش تابه روز قيامت به همراه ماست. 
سپس امير مؤمنان BE‏ قرائت فرمود :۱ بازمانده‌ای است از آن چه خاندان موسی 
و هارون به جای نهاده‌اند.» من نسبت به پیامبر 9 همچون هارون نسبت به 


موسی لا می‌باشم و تا آن‌گاه که قيامت برپا شود دانش به همراه ماست. 


(سورة بقره . ای ۲۴۹ ) 


۳ ۹ و‎ ۳1 é 
» ل إن الله مبتليكم بنهر‎ 


خداوند شما را نه رودخانه‌ای می‌آزماید. 


عن ابن عتباس pgs dE‏ أبى طالب ا فی كتاب الله NG YL‏ قلث: 


سورة بقره / ۵۳ 


و ما هی؛ IU‏ سماه تهزا ققال: Gp‏ الله مبتلیکم بتهر 4 Jah al TENS‏ إذ 
خُر جوا الی ققال جالوت فابتلاهم بتهر SEU‏ بولاية علی‌بن ابی طالب ها 
العارف فیها تاج و GS Li‏ مُذنبٌ و الاك لها مالك. 

ابن عباس كفت : در کتاب خدا برای حضرت على Bh‏ اسمی هست که مردم آن 
را نمی‌دانند. به او گفتم : ان جیست؟ كفت : خداوند او را« رودخانه » نامیده 
است؛ آنجا که مىفرمايد: « خداوند شما را به رودخانهاى میآزماید.» و همان‌گونه 
كه بنی‌اسرائیل را هنگامی که به جنگ با جالوت رفتند به آن رودخانه آزمود 
شما رانیز به ولايت حضرت على Sb‏ آزمود. يس هر كه او را بشناسد نجات pbb‏ 


و هر که در حق او کوتاهی كندء به گناه درافتد و هر که او را ترک کند. هلاک شود. 


(سورة بقره أيه ۲۵۳) 
« یلك pats Ula J‏ على بغض منم من کلم لله و رف 
هم رجات و UST‏ عيسى ابن مریم نات و یناه بروج 
الد و و شاء الله ما افتتل الذينَ من هم بعد ما pe‏ 
OL‏ و لكن اخْمَلهُوا فینهم من من و منهم من کفر و لو شاء 
اله ما الوا و لكر الله fads‏ ما بريد 4 
آنان پیامبرانی هستند که بعضی را بر بعضی برتری دادیم, از ایشان کسی 
هست که خدا با او سخن گفته است. و درجات بعضی رابالا برده است و به 
عیسی پسر مریم نشانه‌های روشن دادیم و او رابه روح القدس تأیید 
كرديم و اگر خدامی‌خواست, کسانی که يس از ایشان بودند, بعد از آن‌که 
نشانه‌های روشنی برای آنها امد بایکدیگر جنگ نمی‌کردند؛ ولی 
اختلاف کردند. پس بعضی از ایشان ایمان آوردند و بعضی کافر شدند. 
واگر خدا مى خواست با یکدیگر جنگ نمی‌کردند, ولی خداوند آن‌چه را 


OF‏ / تفسير فرات كوفى 


Ys‏ عن ضبن JE BS‏ جَاء رَجُلُ لیا مير المُؤمِنِينَ علی‌بن ابی طالب EL‏ د فقال: بما 
gh gles A‏ قال Lal el.‏ و شا اج Hint otal‏ 
4 ايا إلى الصَّلاة قنادوا بمثل ما قد ناديا قبا page‏ قَالَ:نُسَمّيهم بِمَاسَمَاهُمْ 
لله تعالی. قال: IS‏ خل: با آمیزاشومنین ما کل NIU‏ تعلمه. قال 
ینب بك زب بر اتف 
مهم من كَفرَ 4 لا وق الاختلاف من مومن وَكَافِ JNU‏ بالله و بان ز 
بکتابه و بالشرآن SEG‏ + و لو شاء الله ما انوا 4 ALTE‏ بِمَشِيّة الله و اراته 
305 الله Ja‏ ما يريد فَقَالَ JE MIU pee‏ آمیرالمومنین کمَاز و رب 
الكعبة. فا ره یحمل بالشِيفٍ حَتّى AK ai‏ 
عرض کرد: ما این قومی را که با آنان به جنگ برخاسته‌ای جه بنامیم حال آن‌که 
سردهیم, آنان نیز همچون ندای ما را سر می‌دهند؛ حال ما اينان را جه بنامیم؟ 
حضرت لیا فرمود : ما همان نامی راب بر Ol!‏ می‌نهیم که خداوند به آن 
نامیدشان. آن مرد عرض کرد: ای امیرمژمنان! ما همه آن‌جه را که حداوند 
فرموده نمی‌دانیم! امير مؤ منان لا فرمود : « آنان پیامبرانی هستند که بعضی را بر 
بعضی برتری دادیم» تا آنجا که «بعضی از ایشان ایمان آوردند و بعضی کافر 
شدند ». يس هنگامی كه ميان مؤمن و کافر در حقانیت اختلاف افتد» بی تردید 
ما به خداوند و پیامبر و OES‏ و قرآن و حق سزاوارتریم.«و اگر خدا 
می‌خواست با هم جنگ نمی‌کردند» ما با خواست و اراد خداوند با آنان 
و من ديدم كه او این بگفت و شمشیر برکشید و به دل أن سياه زد. 


سورة بقره / ۵۵ 


(سورة بقره أيه ۶۵( 
spall ir‏ فقون eb well‏ مَرْضِاتَ ai‏ > 
مثل كسانى كه اموالشان را برای طلب خشنودی خدا انفاق می‌کنند... 
۳۱ عن الاد دق ا JS >: Ape‏ الذین gat‏ & آموالهم AUN‏ عرضات الله 4 :رلت فى 
علی‌بن wb, I‏ 
امام جعفر Gale‏ ليه دربارة اين al‏ فرمود: دربار حضرت على ا نازل 


شده است A)‏ 


(سورة بقره آية (VF‏ 


و الذین ون OL All‏ و هار سرا و عَلانية لهم رهم عند رهم 


ر 
8 سر 8 


و و OY‏ غلییم ولاه يَحْزنُونَ 4 
أنان که اموال خویش را در شب و روز پنهان و أشكار انفاق می‌کنند. پاداششان نزد 


سارف 


TY‏ عن ابن ناس فى قوله تعالى ف الذي Si‏ وهم الیل و لاس AN‏ ال 
رلت فی عَلیّبن أبى طالب ایا د و کان له ار َرَاهِمَ GLa‏ بدرهم ليلا و بدرهم 
هارا و بدرهم سرا و بدرهم علاته لت فیه هذه الآية. 
ابن عباس گفت: اين آيه دربار؛ حضرت على A‏ نازل شد. او چهار درهم 
داشت که درهمی از آن را در شب و درهمی را در روز و درهمی را پنهان و 
درهمى را أشكار سدق دادو اجنین دريارة ليشان ازل شد 


۱ . در ترجمة جلد هفتم بحارالانوار آمده است : دراب ين ايه منظور از « مَل pall‏ ینفقون آموالهم lhe‏ مرضات الله » 
کسانی هستند که اموال خود را در راه علی‌بن ابی طالب لا صرف می‌کنند. ( ترجمه جلد هفتم . ص ۲۵۷) 


۶ / تفسير فرات کوفی 


TY 


يمنغنى أن أذ گزها الا الس JU‏ فقيل له أذ رها oS‏ هذه HRN‏ يوم هل 
يُنْفِقُونَ نالیم الیل و لتهار سرا و علانبة 4 إلى آ خر JE‏ ماکان ملك 
َومَهُ BUS‏ إلا أربعة زا هم فاعطی درقمًا باللیل و درهفا WIL‏ درهما سرا 
و درهمّا علاتية. 

ابی عبدالرحمن alt‏ گفت: من از حضرت على ات چهار فضیلت را به ياد 
دارم که تنها حسادت مرا از بیان آنها باز می‌دارد. کسی گفت : آنها را بازگو. و 
روزی ابی‌عبدالرحمن اين آیه را قرائت کرد :« آنان كه اموال خويش را در شب 
و روز پنهان و آشکار انفاق می‌کنند » تا به پایان آیه؛ سپس گفت : روزی 
حضرت على Eh‏ چهار درهم بیشتر نداشت؛ درهمی را در شب درهمی را در 
روزء درهمی را پنهان و درهمی را اشکار بخشید. 

عن ابن اس فى قوله ای ینم الیل و التهار سرا و RSE‏ 4 ال 
لت فی ng‏ أبى طالب ا # و ذلك أنه انمق ارنع دَرَاهِعَ نقق فى واد اليل 
درا و فی ضوح UN‏ دِرَهَمًا و ب سرا درهَمًا و علاتية IFUL lis ys‏ هَذه 
الآية gy SANG‏ ایکم wen)‏ هذه الم فأمست الوم ناعاذها اسب Seite‏ 
مام علی بن أبى طالب 53 قال آنا يا ول الله » LI‏ 1# « فلهم جرهم 4 
a‏ هم Led‏ زتهم و لا حوف غلیهم 4 من قبل PON‏ و لأ هُمْ يَحْرَنُونَ 4 من 
قبل اموت يَعنى فى الاخرّة. 

ابن عباس كفت: اين al‏ دربارة؛ حضرت على Be‏ نازل شد؛ ازاين قرار که او 
چهار درهم انفاق كرد : در سياهى شب درهمى. در روشنايى روزدرهمىء 
پنهانی درهمى و آشکارا درهمی. وقتى اين آيه نازل شد پیامبر اغ فرمود: 
كداميك از شما این‌گونه انفاق كرده است؟ هیچ كس از ياران 3 نداد. 
پیامبر 35 باز پر سید. این بار حضرت على اا برخاست و عرض کرد: من 
رسول خدا! آن‌گاه پیامبر تاه ارت فا اا 


YO 


)0 بقره / ۵۷ 


[ محفوظ أست ].» يعنى ثواب ايشان «و نه بيمى بر oul‏ است »از عذاب «ونه 


اندوهگین مى شوند» به خاطر مرگ يعنى در أخرت. 


(سورة بقره. آي ۲۸۵ ) 
“o>‏ و 5 ae‏ فلاس د bey‏ فا 
« امن الرسول بما انزل إليه من زبه و المومنون 4 
پیامبر به انجه از سوی پروردگارش بر او نازل شده است, ایمان آورده و مؤمنان [نیز ]. 


anand‏ یج > ane oe int‏ اله و ما سر 
ولو ۱ 


لااو J‏ ال tees pus‏ یت ال كفت میت مر تعدقه فلك 
خیرها JE Yad‏ علب أبى طالب؟ قلث: نعم Si‏ قال: SLY‏ الم 


الى الأرض GSU debt‏ منها و اشتققث لَك اسمًا من آسمانی لا أذ کُر فی مَگان 


الاذ کرت معی فانا محموذ و نت MSs‏ نم اطلعث الثانية فاخترت عاو اث ۳ 


له اسما من آستانی ESI‏ و و علق pals Jay‏ خافث عاو Sab‏ 
و الحَمَنَ و الخنین AG‏ من ژلده أشبَاحَ لور من نوری و عَرَضْتُ He SEV,‏ 
الَماوات و Wal‏ و عَلَى الأَرَضِينَ و من Bab‏ فَمَن بل SEN‏ گان عندی من 
المْمَرَّبِينَ و من جَحَدَهَاكَانَ عندی من الکمّار .یا محَمّد لوان LE‏ عَبَدَنى sats SF‏ 


أو يَصي رَ LOU‏ البالى نم أثانى جَاحِدًا لولاینکم SIL GG‏ بولایتکم. يا 


محمد تب أن تراهم» قلث: عم SIU‏ قال إلقفت عن مین العرش ISG LAD‏ 
بالأشباح Se‏ و فَاطِمَة و لخن و الحسينٍ و الآثمة كلهم Siglo. Ae Di ES‏ 
اله و لاه غلیهم اجفعین -فِى ضحضاح من ور يام َو و المهدی فى و تطهم 
BLS SAS‏ 5 »ال لی MY‏ هولاءالحجج و هو BON‏ من جترتك نوتیز 
Je‏ إنه لححَة aol;‏ لأولبائى د as‏ من آعدائی. 


جابر بن يزيد از امام محمّد باقر GE‏ روايت كرده است که ايشان فرمود: 


OA‏ / تفسير فرات کوفی 


رسول خحدا شا فرمود: حون شبانه مرا به آسمان بردند» خداوند 
شکست‌ناپذیر به من فرمود: ١‏ ييامبر به آن‌چه از سوى پروردگارش بر او نازل 
شده استء ايمان آورده.» من گفتم :«[و نيز ] مؤمنان.» فرمود: راست گفتی ای 
محمّد! سلام بر توء جه کسی را پس از خودت برای اين امت جانشين 
گذارده‌ای؟ گفتم : کسی كه برای امت بهترين است. فرمود : على بن ابى طالب ؟ 
گفتم: بله‌ای يرو ردگارم! فرمود: من سوی زمين نگریستم و تو رااز آنجا 
برگزیدم و برایت نامی از نام‌های خود برگرفتم و این چنین در هیچ کجا از من 
باد نمی‌شود جز آن‌که از تو نيز به همراه من ياد شود؛ من محمود هستم و تو 
محمّد. سپس بار دیگر نگریستم و على ا را برگزیدم و برایش نامی از نام‌های 
خود برگرفتم؛ من اعلی هستم و او علی. ای محمّد! من تو را و على و فاطمه و 
حسن و حسین و امامان زاده وی را ## چونان اشباح نور از نور آفریدم و 
ولایت شما را بر آسمان‌ها و اهلشان و بر زمین‌ها و هر که در آنهاست » عرضه 
داشتم؛ يس هر که ولایت شما را يذيرفت. از نزدیکان درگاه من شد و هر که آن 
را انکار کرد از کافران درگاه من شد. ای محمّد! اگر بنده‌ای مرا چونان عبادت 
کند که بند بندش بگسلد يا همچون مشکی پوسیده شود. سپس در حالی نزد 
من بيايد که منکر ولایت شماست. هيج او را نخواهم آمرزید تا این‌که به 
ولایت شما اقرار کند. ای محمّد! آیا دوست داری که ایشان رابه تو نشان دهم؟ 
گفتم : بله ای پروردگار من! فرمود: رو سوی سمت راست عرش کن. من چنین 
کردم و ناگاه اشباح على و فاطمه و حسن و حسين و دیگر امامان راتا به 
مهدی 2 كه سلام و درود خداوند بر همه ایشان باد -در موجی از نور دیدم 
که به نماز ایستاده‌اند و مهدی ا را چون ستاره‌ای درخشان در ميان گر فته‌اند. 
آن‌گاه خداوند فرمود: ای محمّد! اینان حجت‌های من هستند و اين مرد منتقم 
خاندان توست که به عزت و جلالم سوگند او از برای دوستان من حجتی 
واجب است و از دشمنان من انتقام م ىكيرد. 


VS 


عن ALL‏ بن یمان قال: خلت عانشة على GN‏ 93 و شو LU LS‏ هة 
وقالت: با زشول الله WaT‏ و می SiS‏ بعل AG SB‏ ما و الله آو عرفت دی لها 
لازددت لها ود .الما مرخ بی إلى الشماء الرّابعة أَذنَ جبرئیل 4و ام میکائیل 
نم قال لى: ادن فلث دنو و آنت i I spate‏ لاله she‏ لنش St‏ 
الفرسلین على Gy FAD OG‏ و ALES‏ آنت ABE‏ يا مَحَمَدُ. فدنوث فصلیث 
Ja‏ شتا ال بعة مار إلى TALS LE‏ لب من لور على ضریر 
من ٽور و و خوله صف من ge Sb ale ald KO‏ الشلاع و شوشنکی؛ 
أو حی الل تعالى لها ال oh:‏ لك خبیی و خیزتی من SB AE‏ عليه 
السلا BESS‏ نیز DE‏ وم و Jalil‏ عليه و لا تقد إلى يوم 
a‏ ام ال و tle‏ ثم ا Sa sie:‏ علی زب العالمین؛ Mb pe UB‏ 
الخجب نوديث « Jy gal‏ بنا al Spit‏ من 6455 ألهمث و قلث « و ویو 
کل ay al‏ و لاه و که و شهب AGE‏ جبرتیل ال بیدی فاد خلنی لح و 
آنا مسوز فا نابشجرة من ثور WK‏ الور فى AKL Bel‏ بطویّان IN‏ و 
الل إلى بوم القیامة نج تفامث ابیت شاج لأر فاخا أعظم منه فا خذث 
احدَة gals‏ فَخَرَجَت Ge‏ منها حَورَاء ان لجناخها مقادیم أجنحة شور 
فغلث: ل من أنب؟ فبکت و قالت: لابنك المقئول ظلمًا الختین‌ین POLE‏ 
أبى طالب اد نع ندمت آمامی فان بزطب sl‏ من Dl‏ و أحلی من Jel‏ 
فاخدث رطبةٌ قا كلها وَأناأشتهيهاة حول الرطبة نطفة فى ضلبی ib‏ هَبَطتإِلَى 
الأرض واقعث Bess‏ فَحَمَلّت بِفَاطِمَة » Aa‏ حوراء AGI‏ فاذا اشتقث الی 
MSL‏ ممت رانحة ابتتى SLU‏ جد 

حذيفةبن یمان گفت : عايشه نزد پیامبر EA‏ رسيد و حال آن‌که ایشان حضرت 
فاطمه 8# را می‌بوسید. عايشه عرض کرد: ای رسول خدا! آيا هنوز او را 


می‌بوسی . حال آن‌که شوهر دارد؟ رسول خدا لش فرمود: به خدا سوگند اگر 


۰ / تفسير فرات كوفى 


می‌دانستی جقدر دوستش دارم » تو نيز بيش از پیش دوستش مىداشتى؛ جرا که 
چون مرا به أسمان جهارم فراز بردند. جبرئيل اذان سر داد و ميكائيل اقامه 
كفت و سپس جبرئيل به من كفت: نزديك بیا! گفتم : من بيايم حال آن‌که تو 
خود هستى؟ گفت: بله. خداوند عزوجل ييامبران فرستاده‌شده‌اش رابر 
فرشتگان مقرب خود برترى بخشيده و تو رااى محمّد به كونهاى ویژه برترى 
داده است. من جلو رفتم و پیشاپیش اهل آسمان جهارم نماز گزاردم. در آن دم 
فرشته‌ای از نور را ديدم كه پیرامونش فرشتگان صف زده بودند. من به او سلام 
کردم و او سلامم را پاسخ كفت و حال آن‌که بر تخت تكيه زده بود. ناگهان 
خداوند متعال به او وحی فرمود: ای فرشته! حبیب من و بركزيدة من از ميان 
آفریدگانم بر تو سلام کرد و تو در حالی پاسخش را دادی که بر تخت تکیه زده 
بودی. به عزت و جلالم سوگند که بایست بایستی و بر او سلام گویی و تابه 
روز قيامت هیچ ننشینی. آن‌گاه آن فرشته برخاست و مرادر آغوش کشید و 
گفت : چقد رنزد پرو ردگار جهانیان ارجمند هستی! وقتی به حجاب‌ها رسیدم 
به من ندا داده شد :« پیامبر به آن جه از سوی پروردگارش بر او نازل شده است. 
ایمان آورده.» آن‌گاه من الهام گر فتم و گفتم :«[و نیز ] مؤمنان همگی به خداوند 
و فرشتگانش و کتاب‌هایش و فرستادگانش ایمان آورده‌اند.» سپس جبرئیل 
دست مرا که شادمان بودم گرفت و به بهشت درآورد و ناگاه من آنجا درختی از 
نور و آراسته به نور ديدم كه دو فرشته تابه قيامت بر پایش دیبا و حریر 
می‌پوشاندند. من پیش رفتم و ناگهان سیبی ديدم که هرگز سیبی بزرگ تراز آن 
ندیده بودم. آن را برداشتم و ميانش را شکافتم. در آن دم از میانش حوریه‌ای 
بیرون آمد که بالهايش همچون بال‌های پرندگان تیزپرواز بود. گفتم: تو از 
برای کیستی؟ نا گاه گریست و گفت: از برای حسین‌بن على ا پسر تو که به 


ستم کشته می‌شود. من باز پیش رفتم و ناگهان رطبی نرم تر از کره و شیرین‌تر از 


عسل دیدم. آن را برداشتم و باميل بسيار خوردم ودر آن دم آن رطب به نطفهاى 
در يشتم دگرگون شد. وقتى بر زمين فرود آمدم. با خديجه همبستر شدم و او 


هرگاه دلتنگ بوى بهشت می‌شوم. دخترم فاطمه تلا را مى بويم. 


(سورة آل عمران. آية )١8- ١0‏ 


و قل fou SG‏ ین الک » 


بگو: ایا شما رابه بهتر از این (متاع دنيا) خبر دهم؟ 


و-رو 


LV‏ عن أبن ن باس SEB‏ بخ ین لک زین و عند يهم 4 إلى اخر لین کال 
BAS‏ عَلِىٌ بن أبى طالب او خمزقین عبد المطلب و pikes‏ الخارث. 
ابن عباس كفت :این أيه دريارة على بن ابى Sb‏ و حمزةبن عبدالمطلب و 


عسده پسر حارت نازل شده است. 


(سورة آل عمران . آية ۱۸) 


مت و ۱ 


و شهد ال أله YY‏ هو و Sa‏ و أولوا الم فا باقنط 
ا ها هو العزیز الحكيم » 


خداوند که بريادارندة عدل و داد است. گواهی داد که هیچ معبودی جز او 
نیست و فرشتگان و صاحبان علم نيز [ گواهی دادند ] که أو قيام به قسط 
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YA 


.۳۹ 


عن أبى be‏ 91 فى Sil yb pS‏ لا إلا هو و منک الا Ww‏ 
بالطلا إل إلا مو ll‏ اْحكيم. + قال أب جَعفرٍ 2 :هو LSS‏ لنفسه .5 امَاقوله 
و امن تأت الملانكة بافسليم لزتهم ضراو ثرا اه إلا هو 
كما هد لتفيه . .وم وله ز الا للم Ley USB‏ 4 فان أولى العلم الأنبياء 
gabe‏ الضّلاة و الملا و الوصا ma‏ یلا ز هم its‏ بالقسط کماقال اله و لقسط هو 
العدل فى الظهر » و العدل فى البطن هو Sede‏ آبی طالب لد 

امام محمّد باقر BL‏ دربارة اين أيه فرمود : او همچنان است که خود برای خويش 
گواهی داده است. و اما آنجا که فرمود «و فرشتگان»؛ آنان به تسلیم بودن برای 
پروردگارشان اقرار کردند و تصدیق نمودند و گواهی دادند که هیچ خدایی جز 
او نیست همچنان‌که خود برای خويش گواهی داده است. و اما آنجا که فرمود 
« و صاحبان علم نيز [گواهی دادند ] که او قیام به فسط دارد». صاحبان ple‏ همان 
پیامبران و اوصیا هستند -که سلام و درود بر ایشان باد و ایشان‌اند که قيام به قسط 
دارند و قسط در ظاهر عدالت است و عدالت درباطن حضرت على Ne tL‏ 


(سورة آل عمران یذ CFF YY‏ 
و إن ail‏ اصطفی pal‏ و نوحا و آل اپراهیم وَ آل عِمْرَانَ AE‏ 
قاری سم مم روط وره 1 لور عرو 
العالمین * ذرية بعضها مِن بعض و الله شمیع علیم 4 
برگزید. فرزندانی که بعضی از آنان از [نسل ] بعضی دبگر ند 
و خدا شنوای داناست. 
على fod‏ عليه از ا خی یسح من Len sei‏ الاو قَدكَانُوا غلی 


۱. در تفسير عیاشی مانند همین حدیث به نقل از جابر و نیز در بحارالائوار. ۱۳۲/۳۶ آمده است. 
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مانحن علیه .یا یمه الَلائگة فى السّمَاءِ هم عَلَى BIG‏ علیه و هو قول الله 
تعالی إن اله اضطفئ آدَمَ و وخا و آل ابراهیم و آل عذران عَلَى العالمِينَ 33 بغضها من 
بَعْضٍ  SANs ASW‏ ارتضاهم seid‏ 

خيثمه جعفى كفت :به امام محمّد باقر لإ عرض کردم : فدايت شوم! مرا از آدم 
Baer yy‏ خبر tas‏ أيا ايشان بر راه ما بودند؟ حضرت ل فرمود : ای خيثمه! 
فرشتگان آسمان نيز بر راه شما هستند واين همان کلام حق تعالی است : 
«بی‌تردید خداوند pal‏ و نوح و آل ابراهیم و نیز آلعمران را بر جهانیان 
برگزید. فر زندانی که بعضی از آنان از [نسل ] بعضی دیگرند.» ايشان همان 
برگزیدگان‌اند که خداوند QUI‏ را برای خود پسندیده است. 

حَتّى آسمع کلامت. IU‏ با باه کیف اخطب و أا انظر إلى وجهك استحبی ie‏ 
قَالَ:فْجَمَعَ یبن أبى طالب مهاب آولاده نم توازی ej LS Li‏ کلامه pls‏ 
الحسَنْ ا فقال: الخمد لله الواجد بِغَيرٍ تشببه الدّائم بغیر تکوین . القَائم بغیر 
لقة . الخال dead pb‏ . اللوضوف بير GE‏ التعزوف بغیر Bays‏ 
العزيز لم BLL IH‏ الم . رُدِعَتِ القلوب لهییته . و jad I path Led‏ 3 
خضعت الرقاب لقدزته ‏ قلیسن یخطر علی قلب بشر phe‏ جبژوته ,و لا يلم اس 
dG aS‏ .ولا فصع الواصفون منهم لکنه عظنته و QL AN LEY‏ و لا 
bol‏ التَفَكْر بقدبیرآمورها عم خلقه sila‏ بلح لا Lai‏ درل الصا و لا 
ند رکه الابضا و هو pS Ada‏ 

ماع .فان ابا من دحل گان مومناو مَن رخ منه ان گافرا DSI BI‏ هَذَا 
أستغفز الله العظیم لى و لکم. 

ام عل بن أبى طالب 3 و بل بين he‏ نم قال: Ip‏ بخضها مِنْ بَعْضٍ و الله 
roe‏ 
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امام جعفر صادق ا فرمود: حضرت على ا به امام حسن مجتبی يا فرمود: 
يسرم برخیز و خطبه‌ای بخوان تا سخنرانی تو را بشنوم. امام حسن لا فرمود: 
ای پدرا چه‌طور خطبه بخوانم حال آن‌که بر روی شما می‌نگرم و از شما شرم 
دارم. از این رو حضرت على ME‏ مادران فرزندان خود راگرد آورد و خود را در 
مکانی كه سخن او را می‌شنید پنهان کرد. آن‌گاه امام حسن الا برخاست و 
فررمود: سياس خداوند یگانه را که مانندی ندارد. پایداری است که ایجاد نشده 
و بی‌هیچ IS‏ برجاست و بىهيج زحمتی می‌آفریند و موصوفی است که 
برای وصفش غایتی نیست و معروفی است كه برای شناختش حلی نیست و 
عزیزی است که همواره در قدمتش قدیم است. قلب‌ها از هیبتش در هراس و 
عقل‌ها در ply‏ عزتش سرگشته و گردن‌ها در برابر قدرتش خاضع‌اند. اندازة 
جبروتش بر قلب هیچ بشری خطور نمی‌کند و مردم به ژرفای جلالش 
نمی رسند و بیان زرفای عظمتش خارج از فصاحت واصفان است و 
دانشمندان با خردهايشان و ارباب انديشه با تدبیر امورشان به او نخواهند 
رسید. داناترین آفریدگانش به او کسی است که او را به حد و اندازه وصف 
نمی‌کند. دیدگان را در Lh ge‏ و دیدگان او را در نمی‌یابند و او لطیف و آكاه 
است. اما بعد . همانا على لبا بابی است که هر كس به آن دراید . مومن است و 
هر كس از آن بیرون رود کافر است. اين سخن را می‌گویم و از خداوند برای 
خود و شما آمرزش خواستارم. آن‌گاه حضرت على لب برخاست و ميان دو 
دیدة ايشان را بوسید و فرمود : « فرزندانی که بعضی از آنان از [نسل ] بعضی 
دیگرند و خدا شنوای داناست.» 

عن آبى مسیم الخولان sk FES JU‏ على eye DAU‏ نب انش و شتا 
فتخران و قباحمّت و جُوشهما فسألهما عن خبرجما فأخبرتهفقال اب Gi‏ 


Le ما علمت أن الله اصطفی )65 و نوخا و آل پبزاهیم و آل عمزان و‎ GAB 


. ۴۲ 


۶۷ / ال عمران‎ by yw 


وَالحَمَنَ وَالحُْسَينَ و حمرَة وَجَعَفَرَاوَ فاطمة و حدیجَة عَلَى العالمین؟ 
ابی مسلم خولانی گفت : پیامبر SE‏ بر حضرت فاطمه و عايشه وارد شد در 
حالی‌که آنان بر یکدیگر مفاخره می‌کردند و چهره‌هاشان سرخ شده بود. 
حضرت از ماجرا جویا شد و آنان ايشان را خبر دادند. پیامبر HBB‏ به عايشه 
فرمود: ای عایشه! آيا نمی‌دانی که خداوند آدم و نوح و آل ابراهیم و آل عمران 
و علی Eh‏ و حسن و حسين Bib‏ و حمزه و جعفر و فاطمه له و خدیجه ‏ رابر 
جهانیان برگزید؟ 
عن JIA‏ بت سول الله تلا he‏ بن أبى طالب ا إلى dl‏ و ANDES‏ 
الیل و قال:!ذا اجتمعتما فعلی على الاس. قال: لا قدمنا الی الب له فتح عَلَى 
المسلمین وَأَصَابِوا من القتائم Ue‏ کنیرة ود Be‏ بی أبى طالب Me‏ من 
الخمس. قال: قَقَالَ DE‏ با ريد اغتنمها إلى ال تفه فأخبرة و اله سقط من 
عبنیه. ال برَيدَة: ققدمث المديئة و حلت العسبد فأثیث مزل ابیت و 
سول الله ie‏ فى بیته ونر عَلَى ابه جلوس SB‏ و الیل Saal‏ عند الاس أَئْمة! 
SU ENGEL SU AILS SL‏ رقم الله على اللمسلِمِين فأضانو من انم ما 
لم يصِيبوا مشلها قَالوا: JU ult‏ بعتنی LIE‏ اام BH‏ بجَارِيَة 
أَخَدْهَا عَلِنُ , بن أبى طالب فلا من الخمس قَالَ فأخبره اه bi‏ من عَبتّيه. قال: و 
زول الله لسغ الكلام. 
بريده گفت : رسول خدا لقتل على ا را سوى يمن و خالد راسوى خيل 
فرستاد و فرمود: زمانى كه هر دو لشكر به هم رسیدید . على Mb‏ امير باشد. 
بده گفت : وقتى به حضور پیامبر TES‏ مى آمديم . مسلمانان پیروز شده و 
غنايم ب بسيارى به‌دست آورده بودند وعلى GS‏ رااز خمس برداشت. 
خالد كفت : ای بریده! اين فرصت را غنيمت شمار و به نزد پیامبر A‏ برو و به 


OL!‏ خبر بده. بی‌تردید على اق ّة از جشمان pals‏ می‌افتد. بريد گفت : به 
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مدينه آمدم و داخل مسجد پیامبر EB‏ شدم و به در منزل ايشان رفتم. ييامبر در 
منزل بود و جند نفرى هم كنار در نشسته بودند. آن‌ها كفتند: ای بریده! جه 
خبر؟ بريده گفت : خبر فتح و ظفرى كه خداوند به مسلمانان كرامت فرموده و 
ايشان غنايم بسيارى به دست آورده‌اند که تا به‌حال همانندش به دست ايشان 
نرسيده است. گفتند : جه جيز تو را واداشت كه نزد پیامبر SEM‏ بيايى؟ بريده 
كفت : خالد مرا فرستاده تا به ييامبر BE‏ خبر دهم كه على لا از غنايم بابت 
خمس كنيزى برداشته است. گفتند: اين خبر رابه حضرت بكوء بی ترديد على لا 
از چشم پیامبر SBE‏ مى افتد. بُريده كفت: رسول خدا HB‏ كلام ما را مى شنيد. 
قال: مرج این ek‏ عضب NS QUIS Jes TS‏ مَابَال أقوام عضو 
عقّا؟! من ينص Ue‏ فد تنقصنی .و من فازق EE‏ فد فازقنی إن foe‏ و آنا 
هلاه من طبتیز لقث من نهیم ون فشل من إبراهِيم و فصل 
Daal!‏ 33 َعضهها من عض وَِحَكَ يَابرَيدَة ما غلمت WS‏ بن أبى طالب 2h‏ 
الم لب Ba Se‏ اذاق ان ویم تمر 

ab: mie)‏ زایث Bs‏ غضب رول الله عل #2 قلت: :ا زشول الله BLA‏ ,$5 الصحبة 
ال طت لی dell SOG‏ علی الإسلام JE has‏ قمَافَازَقث رسو ل الله Se‏ 
حى deat‏ على الإسلام Nas‏ 

حضرت خشمگین بيرون آمد و گویی چون انارى سرخ شده بود و فرمود : جه 
می يندا رند کسانی که از منزلت على اتا می‌کاهند؟ هر که از منزلت على بکاهد. 
از منزلت من کاسته و هر که از على جدا شود از من جدا شده است. على از من 
است و من از اویم. خداوند او را از كل من و مرا از كل ابراهیم سرشته و حال 
آن‌که من از ابراهیم برترم و برتری ابراهیم از آن من است. « فر زندانی که بعضی 
از آنان از [نسل ] بعضی دیگرند.» وای بر تو ای بریده! آيا ندانستی که Ge‏ 


على ا در خمس بیشتر از کنیزی است که برای خود اختیار کرده و او بعد از 


man 


— 
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من وان PERSE Sra Se‏ رسول خدا را ددم 


BID جهه‎ IG spe bg asl SULLY; عن عبید بن ايل قال‎ 


بفول: SADIE‏ من Sy‏ فد عرقنی و من لم تعرفنی UE‏ ندب السّكد 0 


یور القفارخ سمعث زشول الله PAK‏ يفول گم ال الله تعالی: إِنَّ اله اضطفی آذم 


و ED‏ و آل ابراهيم و آل عذران غلی العالمین * 553 بغضها من بَعْضٍ و الله شمیع 
علیم 4 LSS‏ تفه من نوج و ال من بزاهيع و السَفوة WIN‏ من إسمَاعيل و 
العترة الهاديّة من محمد age‏ الصلاة و السام و ALS‏ و الا کرام-به شرف 
ریم به استو Lally‏ عیقومهم ,هل یتابن DANES‏ 9 عة ق 
2 المبشوطة و الجبال المَنصوبَة وَالَكَعبَةِ ghee‏ 585 اسمس المُشرقة و pall‏ 
اشاری و الوم BAD!‏ وَالشّجَرَةِ ار نة أَضَاءَ زیئها وَبُورِكَ فى Nash‏ .و منهم 
ون محمد 3 فى علمه و معدن العلم ak gle‏ زلف SAR‏ و الصديق 
الا کنز te‏ بن أ بی طالب نا هم نتخیر مد ها واه piel‏ من 


دم اله و زسوله وَأ خرتم من خر له و Ej‏ ون الله و لا طاش سَهِمْ من 


. در تفسير البرهان ذیل تفسیر ايه ۴ سور «ق » روایتی شبیه آن آورده است که از ابوذر روایت شده و 
مضمون أن جنين است: من همراه جعفر به حبشه هجرت كرديم. کنیزی به قیمت چهار هزار درهم به جعفر 
هدیه شد. وقتی به مدینه آمدیم جعفر كنيز را به على Mb‏ هديه کرد تابه او خدمت کند. حضرت كنيز را به خاطر 
رضای خدا آزاد کرد و چهارصد درهم صدقه داد. جبرئیل بر پیامیر نازل شد و گفت: چون كنيز را به خاطر 


رضای فاطمه آزاد کردی بهشت را به تو عطا کر دم و به خاطر آن چهارصد درهم که صدقه دادی جهنم را در 


اختیار تو نهادم. يس هر که را خواستی با رحمت من به بهشت وارد و با بخشش و عفو من هر که را خواستی از 


۲ در بعضی از نسخ جندبين الیمان آمده است 


۰ / تفسير فرات كوفى 


فرائض اله و UN ods Ce HUEY‏ فى شیء بعد نبا الا و علغ WN‏ عند هل بيت 
کم فذوقوا وال ما کسبتم « و Spi nce‏ ظَلَمُوا مب ییون 4. 

عبيدبن وایل گفت : ابوذر غفاری را در موسم حج ديدم در حالی که رو به مر دم 
کرده بود و جنين می‌گفت : ای مردم! هر که مرا می‌شناسد که می‌شناسد و هر 
که مرا نمی‌شناسد بداند که من جندب پسر سکن , ابوذر غفاری هستم و از 
رسول خدا BEM‏ شنیدم که فرمود : همچنان‌که خداوند متعال فرمود : بی تردید 
خداوند آدم و نوح و آل ابراهیم و آل عمران را بر جهانیان برگزید. فر زندان که 
بعضی از آنان از [نسل ] بعضى دیگرند و خدا شنوای داناست ». محمد تیش از 
نوح است و آل از ابراهیم است و برگزیدگان و دودمان از اسماعیل ا هستند و 
عترت هدایت‌کننده از محمّد NS‏ است که اين شریفان از وجود او شرافت 
یافته‌اند و به واسطه او مستوجب فضل و برتری بر قوم خود شده‌اند. يس اهل 
بيت پیامبر BB‏ در ميان ما همچون آسمان برافراشته و زمين گسترده و کوه‌های 
استوار و کعبه پنهان و خورشيد درخشان و ماه جاری و ستارگان هدایتگرند. 
ایشان همچون درحت زیتون‌اند كه روغنش نو رافشان و عصاره‌اش CS ply‏ 
است. وصی پیامبر BBE‏ در علم و نیز معدن علم تأویل او و پیشوای 
سپید رویان عالم و صديق اکبر. علی‌بن ابی طالب ا از ایشان است. ای امت 
متحيّر و سرگردان پس از پیامبر! به خدا سوگند اگر أن کسی را که خدا 
و رسولش مقدم داشتند مقدّم می‌داشتید و آن را که خدا و رسولش پس 
راندند» باز يس می زديد؛ هيج ولی خدايى فقیر نمی‌شد و هیچ تیری از 
فرایض آلهی به خطا نمی رفت و اين امت يس از پیامبرشان در هيج جيزى 
اختلاف نمی‌کردند مگر این‌که علم آن نزد اهل بيت بيامبرتان بود. پس 
بجشيد وبال آنجه راكسب کردید: « زود باشد که بدانند آنان كه ستم كردند 


به کجا خواهند رفت.) 


نقذ 


سوره آل عمران / ۷۱ 


(سورة آل عمران. آية ۳۷) 
O55 Wale bs ws‏ لیخراب وَج عندها رزفا فال 
يا مزیم أنى لك هذا فالث هو مِنْ عند لله إن هرق مَنْ 
oly‏ بعر جساب 4 
هرگاه زکر با در محراب ب بر او وارد می‌شد رزق و روزی نزد أو می‌یأفت : 
گفت: ای مریم! اين (روزی) از کجا به تو می‌رسد؟ مریم گفت: اين از نزد 
خداوند است. خداوند به هر كس بخواهد, بی‌شمار روزی می‌دهد. 

عن آبی LB geet: IBS Whaat‏ أبى طالب با ذات یوم قال. :يَافَاطْمَة Nice‏ 
یه sad‏ قالت لا aah‏ أكرع أبى له و أکزمت ate gh‏ ما أصبح العا 
عندى شیم و ماکان شیء أطعمنا؛ ومین ES‏ نت اور به علی تفیی و علی 
gh‏ همین لخن و الحسين UY at Be UNS‏ الا کنت آعلمتنی Sea‏ شین 
فلت بآ لحن إِنّى لأستحيى من الهی BSI‏ فسات ما لاتقدز علیه 
ابی سعيد خدری كفت : یک روز صبح حضرت على اب به حضرت فاطمه با 
فرمود: ای فاطمه! آيا جيزى داريم تابراى خوردن به من بدهى؟ فرمود: خير ؛ 
سوگند به خدايى كه پدرم را به بيامبرى و تو را به جانشينى او كرامى داشت» 
امروز هيج خحوراکی ندارم. از دو روز پیش نيز هر خوراكى بود. من تو رادر 
خوردن آن بر خودم و بر دو فرزندم. حسن و Bee‏ بركزيدم. على ا 
فرمود: ای فاطمه! جرا مرا آگاه نساختی تا جيزى برايتان تهيه كنم؟ فاطمه ا 
فرمود: ای اباحسن! از خدای خود شرم دارم تا تو را به امرى ناچار كنم كه در 
توان نیست! 
جع بنآبی‌طالب #1 من عند قَاطمَة 8 BG‏ الله بخسن SAB‏ خاستقزض 
دینازا BEMIS‏ بد علی‌بن أبى طالب Mid EL DY‏ ما بصلحهم 


S58‏ له المقدادبن الا سود فى یوم ad‏ الح قد لَوْحَته الشُمس من فوقه ود 


۲ / تفسير فرات کوفی 


من تحته UB‏ رأ Be‏ بن ابی طالب اة نکر SLE‏ فقال: با مقداد ما آزعجك هذه 
SEL‏ من ر حللت؟ SU‏ با الحسن حل سبیلی و SLIT‏ عما وزائی ال با خی 
انه لا pha‏ أن تحاوژنی خی اعلم Bite‏ قال: بآ لمحت 5 JAZ‏ الله و ال أن 
HE‏ تبیلی و لاتکشقبی عن خالی IB‏ له یا خی هلا يسك BE pel‏ 
J‏ يابا الحس ن مادا بيت فو gil‏ | کرم مُحَمّدًا 3 باو و کر abe DLAs‏ 
ما زعجنی LAN ee‏ مدز Me ES‏ يَمضَاغَونَ جوا .فا سمعشبگاء 
الال لم تحملنی الأرض 55 Se‏ مَهِمُومًا راکنا زأسی oh bs‏ خالی GARG‏ 
اهت عبتا علق eas obi JS KI‏ لحيئة JU‏ له حلف بالذی BIS‏ 


“OP 


Be il ga pas gi‏ من رَحَلِكَ و قد استقرضث دیتازا BS TABS‏ على 
على ای با اميدوارى و توکل بر خداوند از نزد فاطمه بيرون رفت و يك دینار 
قرض کرد. در آن‌هنگام كه دینار در دستش بود و می‌خواست برای خانواده‌اش 
چیزی بخرد که به کارشان آید» در روزی بسیار گرم با مقدادین اسود روبه‌رو 
شد و حال آن‌که خورشید سرش را سو زانده بود و پایش را آزار داده بود. جون 
حضرت وی را دید خود را از ياد برد و فرمود: ای مقداد! جه جيز تو رادر 
چنین ساعتی از روزاز منزل خارج کرده؟ عرض کرد :ای اباحسن! مرا به حال 
خود واگذار و از حال دلم مپرس. حضرت فرمود: ای برادر! شایسته نیست که 
از نزد من بگذری و حال تو را جویا نشوم. عرض کرد: ای اباحسن! از خدا و 
تو خواهانم که مرابه حال خود وا گذاری و از حال من مپرسی. حضرت فرمود: 
ای برادر! روا نیست که حال خود را از من پنهان کنی. عرض کرد :ای اباحسن! 
حال که اصرار دارید » می‌گویم . سوگند به خدایی که محمّد ا را به پیامبری 
و شما را به جانشینی او گرامی داشت, فشار زندگی مرا واداشته که اين ساعت 


از روز از منزل خارج شوم. خانواده‌ام را در حالی ترک کرده‌ام كه از گرسنگی 


سورة آل عمران / ۷۳ 


تلف می‌شدند . چون كريه آنان راشنیدم نتوانستم برجا بمانم و اندوهناک و از 
خود بى خود بیرون آمدم؛ اين حال و قصه من بود. اشک از چشمان حضرت 
جاری شد تا جایی که محاسن ایشان تر گشت. سپس به مقداد فرمود : سوگند 
به خدايى که تو را آفرید. همین امر نیز مرا از منزل بیرون آورده است. یک 
دینار قرض كردهام و تو را در استفاده از آن بر خود مقدم می‌دارم. سپس دینار 
را به او داد. 

جع خی دخل مسجد الب jalan Le Hk‏ زالعصر و القغرت PINE.‏ 
رول الله المَغربَ مر gle‏ بن آبی‌طالب لإ و هو فى LAN‏ الأول $5085 
برجله فَقَام Be‏ با خلف ول الله eS Bh‏ على اب من آببواب 
المسجد od‏ علیه َر ول الهش SUB‏ با أا لحن هَل عِندَكَ شیء تَتَعَشَّاه 
فنمیل مَعَكَ؟ ES‏ مُطرقا لا AS Ue Jos‏ من رول الله فلا و هو يَعلَمْ ما 
گان من LD pl‏ و من ul‏ ده وین AEG‏ .و قد ان آوحی الله تعالی إلى نب 
ی کو ته SB‏ با الحشن ما لك لا تقول لآ JG ab‏ تفول نعم فأمضی مَعَكَ. 
als JU‏ تک ما اذھ Ww‏ 

حضرت بازكشت و داخل مسجد شد و نماز ظهر و عصر و مغرب رابه جا 
آورد. يس از آن‌که رسول خدا غ نماز مغرب را به يايان رسانيد, از مقابل 
حضرت على Ul‏ عبور کرد و در حالىكه حضرت در صف اول بود. بايا به او 
اشاره كرد. حضرت على لا برخاست و يشت سر ايشان به راه افتاد و در یکی 
از درهای مسجد به ایشان رسيد و سلام كرد. ييامبر سلامش را ياسخ داد و 
فرمود: ای اباحسن! آیا برای شام غذایی دارید تا به نزد شما آییم؟ حضرت 
على لا سر به زیر انداخت و درنگ کرد و از شرم رسول خدا در جواب ماند. 


حال آن‌که رسول خدا ت از ماجرای دینار واينكه او Ol‏ را از کجا آورده و به 


۴ | تقسی فرات كوفى 


کجا رسانده بود. خبر داشت و خداوند به ایشان وحی کرده بود که آن شب شام 
را نزد علی‌بن ابى طالب ثّة تناول فرماید. وقتی پیامبر BEE‏ سکوت على BL‏ را 
دید فرمود: ای اباحسن! جه جيز مانع توست که بگویی نه. تا من بروم یا 
بگویی آری. تا با تو بيايم؟! حضرت على ل فرمود: به خاطر تکریم و شرم 
است. با ما بيایید. 

خد زشول الله ب WU  بلاط‌یبآ yg‏ 6 دخلا على AG‏ 
الرهراء ۵ و هى فى مضلاها قد قضت صلائها و خلفها Alas‏ تفوز ULES‏ فلا 
سمت کلام ول الله لف فى رَحَلِهَا خرخت من مضلاها cL‏ عليه .و 
گائت Jel‏ الاس Bale‏ السام و عشخ بیدم على را َال لها باه كيف 
يدي لول الله إن و عيبن أبى طالب با 

قال. فوص رشول الله dhl UF ak‏ المباز كه بِينَ Mey he AS‏ 
JEU IES le jal‏ هَذَابَدلْ ديار ك هَذَا جَرَاءُ دیتار 2 « من عند الله إن لله یرژق 
مَنْ yy Hd‏ جساب 4. 

نم استعبر التي بل با LUG‏ له الى Ap‏ لکم pial‏ خا من BUN‏ 
Be UU US oy‏ فی المنازل الذی جری فيها ز By jos US‏ با فَاطِمَةُ فى GAN‏ 
جزیت فيه مریم بنث عمرانّ: « كلما دح O55 Ge‏ البخراب ود عِنْدَها ,}408 
رسول خدا :12 دست على 42 را كرفت و با هم به راه افتادند تابه خخانة 
فاطمه نك وارد شدند. فاطمه 8# در مصلاى خويش بود و نمازش را خوانده 
بود و پشت سرش کاسه‌ای بود كه بخار از آن برمی‌خاست. وقتى صداى 
بيامبر يلك را در خانه اش شنيد از مصلايش خارج شد و سلام كرد و حال آن‌که 
حضرت فاطمه عزيزترين افراد نزد رسول خدا يف بود. بيامبر سلامش را 


پاسخ داد و دستی بر سرش کشید و به او فرمود: دخترم! روزت را چگونه 


سورة آل عمران / ۷۵ 


گذ رانده‌ای؟ خدايت رحمت AS‏ شام ما را بده. خدا تو را بيامر زد و البته جنين 
کرده است. حضرت ab‏ كاسة غذا را برداشت و در مقابل حضرت 
رسول EMIS‏ و على Lb‏ داد. 

رسول خدا ا دست SL‏ و مبارک خود را بين دو كتف على ا گذاشت و با 
اشاره به او فرمود: ای علی! اين به جای دینار توست این پاداش دینار توست 
«از نزد خداوند است. خداوند به هر كس بخواهد» بی‌شمار روزی می‌دهد ». در این 
هنكام اشک از جشمان مبارک رسول خدا 3 جاری شد و فرمود: سياس و ستایش 
از آن خداوندی است كه نپذیرفت از دنیا بروید تا این‌که پاداشتان را بدهد. ای 
علی! خداوند در آن جایگاه‌هایی که به زکریا پاداش داد به تو پاداش می‌دهد. 


همچنین به تو ای فاطمه در آن جایگاهی یاداش می‌دهد که به مریم یاداش داد. 


(سورة آل عمران. آية 04 اع ) 
۾ إن مل عیسی ملد الله JES‏ دم Mb‏ مِن تزاب ب ثم فال له 
Hella 5 KOSS‏ من رب فلا تن م من iy Sal‏ * فَمَنْ حَاجّكَ 
فيه هن بعد ما جاءك من الم i WS Jad‏ نام ونام 
و انا وبا La‏ کل تبتر نبتهل 
Ca‏ الله علیالکازبین 4 
در حقيقت, مَل عیسی نزد خدا همچون Jha‏ ادم است که او را از 
خاک آفرید. سپس به او فرمود: باش, پس موجود شد. حق از جانب 
پروردگار توست, پس از شک‌کنندگان مباش. يس بعد از آن‌که علم برای 
تو حاصل شد, هر كس در مورد آن (حق) با تو محاجّه کند بگو: بیایید 
تا پسرانمان و پسرانتان و زنانمان و زنانتان و خودمان (کسی که به منزلة 
خود ماست) و خودتان را بخوانيم. سپس تضرع و زاری نماییم 
و لعنت خدارا بر دروغگویان قرار د هیم. 


۶ / تفسير فرات كوفى 


. ۵ 


۶ 


عن أبى جعفر له فى UUs‏ و با کم 4 Los‏ و الختین-نه $ و نفتنا و 
فک > رشو اله و عل ونان و امک 4 AU‏ ها 

١ Sate‏ دربارة یه مباهله فرمود : منظور از > أبناءنا 4 امام حسن و 
امام حسيم لي و منظو را زط أَنفْسَنا 4 بيامبر He‏ و على لذ و منظور از ۸ GULLS‏ 
فاطمه 8 است. 

عن اسب قال: جَاءَ La‏ و SOS ja BLE‏ رو ل الله 44# BELG‏ إلى 
الاسلام فقالا: اننا مسلمان تال Ke‏ من الاسلام تلا کل الخنزیر ز 
Sul‏ الشلیب و فلکم فى عیشیبن مر ا فقالا: و من یو عیسی؟فسکت 55 J‏ 
لشرآن: + إن J‏ عیسی عِنْدَ الله JS‏ آدمَ UE‏ ین تراب 4 AN‏ نم تبتهل » نجل 
َعْنَتَ الله عَلَى الکاذبین 4 Less Abels SUS‏ لعد فقال آخدهما لصاحبه: لا 
Lest‏ ماه JE SVG Woy‏ أهلك و لك عَلَى وجه الأرض Jol‏ و SEY‏ 
َا أ صح LN‏ 4# أحَذ بد Ye‏ وَالحَمَن و الخسین و دهم وَجَعَلَ فَاطِمَةٌ 
وَرَاءَهُم نع قال WG LJ‏ هد انا الحن LG‏ و هذا ناا قاطمَة و 


NUE Us tail‏ لا نلاعنك. 


شعبى گفت : عاقب و سيّد نصرانى نزد رسول خدا :12 آمدند و حضرت آنان 
را به اسلام دعوت کرد. عرض کردند: ما مسلمانيم. حضرت فرمود: سه چیز 
مانع مسلمانی شماست : خو ردن گوشت خوک. آویزان كردن صلیب و سخن 
شما دربار؛ عیسی‌بن مریم. عرض کردند : جه کسی يدر عیسی الا است؟ 
حضرت ساکت شد تااينكه اين al‏ نازل شد: «در حقیقت , مثل عیسی نزد 
خدا همچون مَثل آدم است که او را از خاک آفرید.» 

عرض کردند : با تو مباهله می‌کنیم؛ و برای فردای آن روز قرار گذاشتند. یکی 
از آن‌دو به رفیقش كفت :با او مباهله نكن , به خدا سوگند اگر او پیامبر ASL‏ به 


سوی اهلت بر نمی‌گردی و برای تو در روی زمین خانواده و مالى باقی 


سور؛ آل عمران / ۷۷ 


نمی‌ماند. چون صبح شد پیامبر دست على لاو حسنين 8 را گرفت و آن‌ها 
را در جلو و فاطمه 3 را در يشت سر ايشان قرار داد. سيس به آن‌دو فرمود: 
بیایید؛ اين پسران ما حسن و Bice‏ و این زنان ما فاطمه Be‏ و این خودمان 
که على ل است. آن‌گاه عر ض کردند :با تو دراين لعنت كردن شرکت نم ىكنيم. 


۷ عن SEZ AD‏ منرت الآية ل قل تَعالَوا نع عاونا کم و یشان و بدا ء کم و 
سنا و gal‏ أَخَدَ رول الله مه يتك عل alse‏ و لت وم 
JB JU ALU‏ هَؤْلاءِأَبِنَاءنَا وَهَذِهِنسَاءنَا و هذه آنفستا اجه 
ال زخل لشریك: یا آباعبد pial‏ إن نی یکتمون ما نزن ين اينات و افد" 
إلى أ خر الایة. قال: یم کل شیم - ختی الخنافس فى Ma pe‏ انم عضب ری و 
LU‏ فقال: با معافا. فقال له 335 تال له ابن المقغد: ا أباعبد اله أنه لم منك 
fei SB‏ إنّماأَرَادنَى تر کت ذ کر ng‏ أبى طالب ۳۹ 
شعبی گفت : زمانی که این أيه نازل شد پیامبر خدا تلفت بر على او حسن و 
حسین 9 يشت زد و فاطمه لا د ر پی ایشان بود و فرمود: ايشان پسران ما و 
اين زنان ما و این خودمان. 
مردی كفت : ای اباعبد الله! « به راستی کسانی كه دلایل روشن ونشانه‌های هدایتی را 
كه ما نازل کرده‌ايم پنهان می‌کنند »2 آنان‌اند که خدا و لعنت‌کنندگان لعنتشان 
می‌کنند. فرمود: هر چیزی آنان را لعن می‌کند حتی سوسک در سو راخش... 

lial FA‏ جعفر معنعنا: عن BU IU Be‏ وفد نجران على الل له قد 

۱۵۹ بقره.‎ .١ 


# معنعن: حدیثی است که در تمام سلسله سند به لفظ «عن فلان » تصریح شده باشد. (عسلم الحديث , ۹ از 


لوازم مهم سند . افزون بر مشخص و معروف بودن راویان. ضرورت بیان چگونگی دریافت و تلقی حدیث از 


مشايخ است. تعابيرى چون «سمعت » lan.‏ ت عليه »۰« اخبرنی اجازة» و... شناسه‌هابی هستند که نحوة 
تلقی حديث راا ز مشایخ : نشان می‌دهند و یکی از را clas‏ اعتبار بخشيدن به حديث و اثبات وثاقت صدور آن 


به شمار می روند. 


۸ / تفسير فرات كوفى 


فیهم SOE‏ من النصَارَى من کبارجم LIL‏ و قیسل و GLI‏ فَجَاوُوا إلى ليهو و 
هم فى بيت المَدَارِس فضاخوا بهم با اخوة القردة و الخْنازیر هَذَا الر SA‏ بين 
ظهرانیک SE‏ ان وین رل البهم ابل ضوریا الیهودی و گعبٍبن الاشرف 
الیهودی الوا لهم :احضروا غذا نمتحنه. قال: sts SBN:‏ دا صَلَى البح قال: 
هَاهْنَامَِ لته أحد فان وجد Jol URIs‏ بجد خذا قرغلی آصخابه ما 
نزل علیه فى تلك Lo, AD‏ البح لوا بين Liv: ESNet‏ 
اقا فا ابی موی من أبوة؟ قال. +عمران. قال: قو ف مر آنوة؛ قالّ: قوب JU.‏ 
فانت فاك ابی gil‏ د من ألو (2؟ قال: : عبد الله بن عبد المطلب. قال: فعيسى من ysl‏ 
hh FN ES SG‏ و کان سول الله اة gate‏ إلى شیء من ن المُسنطق 
ade bes‏ حبزئیل BL‏ من الشماء الشابعة قیصل له مَنطِفَه فى سرخ من طرفة 
العين BS‏ قول اله تغالی: ( و WOU‏ ؤاجدةٌ كلمح pail‏ 4. 

احمد بن جعفر روايت كرده است: حضرت على اڈ فرمود: چون جماعت 
نصارای نجران به حضور ييامبر تضق آمدند. پیشاپیش آنان سه تن از 
بزرگانشان به نام عاقب و قيس و اسقف به نزد يهوديانى كه در بيت المدارس 
بودند» رفتند و فرياد برآوردند که ای برادران ميمون و خوک! اين مرد در ميان 
شماست و بر شما جيره گشته است؟ بياييد پایین! ابن صوریای یهودی و 
کعب‌بن اشرف يهودى به سوی آنان آمدند و گفتند : فردا حاضر شوید تا او را 
بیازماييم. پیامبر اکرم اش هرگاه نماز صبح را می‌خواند . می‌فرمود : از طایفه 
ممتحنه کسی اینجا هست؟ اگر کسی بود» حضرت به پرسش او می‌پرداخت و 
اگر کسی نبود. بر پاران خود هر آن‌چه را که در آن شب نازل شده بودء قرائت 
می‌فرمود. چون پیامبر نماز صبح را به جا آورد» نصارای نجران روبه‌رویش 
نشستند و اسقف عرض کرد: ای اباقاسم! پدرم به فدایت! پدر موسی که بود؟ 


سورة آل عمران / ۷۹ 


فرمود: عمران. عرض كرد: پدر يوسف كه بود؟ فرمود: يعقوب. كفت: يدر 
و مادرم به فدايت» يدر شما جه کسی بود؟ فرمود: عبد اللەبن عبدالمطلب. 
عرض کرد : يدر عيسى كه بود؟ پیامبر BB‏ سكوت فرمود؛ جراكه هرگاه ايشان 
در جست‌وجوی لفظى بود. جبرئيل در چشم به هم زدنى خود را از اسمان 
هفتم به ایشان می رساند و لفظ را در اختیارش می‌گذاشت و اين کلام خداوند 
متعال است که « و فرمان ما جز یک بار نیست؛ همچون یک چشم بر هم زدن ». 
ال فجاء جبزئیل PG‏ روح الله as‏ له الأسقف: يکو زوخ بلا 
جَسَدِ؟ SUE GER JU‏ خی اله ليه 3 إن مل ce‏ عند الله JS‏ نَم 
لق ن ثرب فم فال له کن فيكون» قال را الأسقف تَروَةٌ إعظامًا لعیتی لد ن 
ال له من ثراب. IES‏ ما نجد Ye‏ محمد ِى jad‏ لا فى الانجیل و لا فى 
لبور لاجد Vhs‏ ند له ob‏ الل له و فل Wael GS‏ و ناک و 
Urls‏ و سا کم و سنا وَأَنْفْسَكُمْ ¢ تالا a‏ الاسم فى مَوعِذك؟ قال. 
بالعذاة ان شاء الله ال انضرف الیو و هم Oa) i‏ : لا له الا اه JEL‏ آیهما 
أهلك الله النّصِرَاتيَةَ ة أو الحَنِيفِيّة ادا هَلَكُوا Ants‏ 

در آن دم جبرئيل آمد و عرض کرد: او روح خدا و كلمه او بوده است. اسقف 
عرض کرد: ایا روح بی جسد می‌شود؟ حضرت سکوت كرد و خداوند متعال 
به او وحی فرمود:«در حقیقت مثل عیسی نزد خدا همچون مثل آدم است که 
او را از خاک آفرید.» اسقف از شنیدن نام عیسی BL‏ تکان خورد و برای 
بز رگداشت عیسی ا كه گفته شد از حاک است. برجست. سپس عرض كرد : 
ای محمّد cyl Le HEH‏ مطلب را در تورات و انجیل و زبور نيافتهايم و جز از تو 
نشنيدهايم. آن‌گاه خداوند متعال به آنحضرت وحی فرمود:«بگو: بياييد تا 
پسرانمان و پسرانتان و زنانمان و زنانتان و خودمان ( کسی که به منزلة خود ماست) 


و خودتان را بخوانيم. » عرض کردند :ای ابافاسم! منصفانه است, جه وقت وعده‌ما 


۰ / تفسير فرات كوفى 


۹ 


خواهد بود؟ حضرت فرمود: فردا انشاءالله. بهودیان برگشتند و می‌گفتند : لا 
اله الا الله فرقی ندارد کدام‌یک ازال ين دو گروه هلاک شوند. نصرانی يا حنیفیه! 
قال Ge‏ بن أبى طالب EL‏ :َا صلی اللي ا gin ied‏ فجعلنی بین يديه و 
اد Aa‏ فَجَعَلَهَا GS‏ ظهره وَأَخَذَ الحَمَنَ و الخسین عن ates‏ وَعَن شماله 
عبر لهم با رگا فلا راوه قد فعل WS‏ ندموا و توامروافیمابیتهم و ASG‏ و اله اه 
نی و ل Gee Say‏ اله له علینافبهلکنا و لا نجینا منه شیم الا أن نستقیله. 
قال لوا تزور فی EE‏ کانفیلنسجد BS‏ جشوانین هن الوا 
اما یم اقا اتم قدآلشکم GU,‏ الى sits‏ بالخق لو Say‏ مات الله علی 
ظهر الأرض تَصِرَاتيًا وَلَانَصرَاتيةٌ إلاأملكة. 

حضرت على نت فرمود: چون پیامبر تلا نماز صبح را به‌جا اورد» دست مرا 
كرفت و پیش روی خود قرار داد و فاطمه 8 را يشت سر خود و حسن و 
حسین 9 را در راست و چپ خود فرار داد و برایشان از خدا برکت خحواست 
جون نصارا این کار را از حضرت دیدند. پشیمان شدند ودرمیان خود 
مشورت کردند و گفتند :يه خدا سوگند که او پیامبر است و اگر با ما مباهله AS‏ 
هر آینه خدا دعایش را مستجاب می‌کند و ما را به هلاک خواهد رساند و هیچ 
چیزی ما را از آن نجات نخواهد بخشید . مگر اينكه ما از مباهله برگر دیم 
آنان در JE‏ که خود را با چوب‌های درون مسجد پوشانده بودند پیش آمدند 
تا این که در حضو ر حضرت نشستند و عرض کردند : ای اباقاسم! از آن مباهله 
که با ما دارید. منصرف شوید. 

ایشان فرمود: آری. منصرف شدم. اما سوگند به خدایی که مرا بر حق 
برانگیخت. اگر با شما مباهله می‌کردم. خداوند بر زمین هیچ مرد و زن 
نصرانی بر جا نمىكذاشت مگر آن‌که او را هلاک می‌کرد. 


عن شهربن خوشب قال: قم على زشول الله ظة عبد المسيح بر bly‏ وَمَعَهُ العاق 
و قیسل وه وَمَعَهُ حَارِتْبنْ عبد المییح و هو غلام و معه أَبعُونَ SBN‏ يا 


۸۱ / ال عمران‎ 8) gw 


Line‏ کیف تقول فى المسیح فواله RAUL‏ ما تقول balls mie‏ خی الله تعالی البه :إن 
مَل عیسی عِنْدَ الله JES‏ آَم ab‏ بن تراب نم فال له كن فیکون 4 قال: تخر 55S‏ 
َقَالَ !جلا له مما َقولبل هو ال فأنزل الله ( فَمَنْ اجك فيه مِنْ alt‏ ما جاءَكَ من 
ليلم ققل ILS‏ نع 4 یآ خر الاية BAN Shes.‏ فقت غفا شدیدا و و شا 
SN‏ غلاق فا كام لح عن ین اين عن بسار ق 
غا إلى ضدره و فاطمة إلى ورائه fe SLB‏ آبتاءنا و WLS‏ و آنفشتا CISL‏ 
بأكفاء. افو یب العاقت J‏ أذ کر 2 الله أن تلاعن Milde‏ حل abl je‏ ان کان UIT‏ 
WL‏ ملاعتته یر و ان SW‏ ضادفا لا یخول الخول و منکم FAG‏ ضرمة قال 
فضالحوه کل الصلح. 

شهر بن حوشب كفت : عبدالمسيح بن ابقی به همراه عاقب و برادرش قيس و 
حارث بن عبدالمسیح که جوان بود و چهل نفر از نصارا به نزد رسول SEMIS‏ 
امد و عرض کرد: ای محمّد! دربارۀ مسیح جه می‌گویی؟ به خدا سوگند ما 
آن‌چه را می‌گویی رد می‌کنيم. آن‌گاه خداوند به حضرت وحی فرمود: «در 
حقیقت مثل عیسی نزد خدا همچون مثل ادم است که او را از خاک افرید. 
سپس به أو فرمود: باش » پس موجود شد.» 

در ان دم او خره‌ای AAS‏ و برای تجلیل از عیسی در برابر آن‌چه حضرت 
yer ph‏ عرف کرد : غير أو خلد‌است. آن‌گاه خندارند متعال ازل فرمود: ایس 
بعد از آن‌که علم برای تو حاصل شد» هر كس در مورد أن( حق ) با تو محاجه 
گند بگو: بياييد تا بخوانیم....» رسول خدا اظ چون در ایه ذکر پسران را 
شنید . خشمناک شد و حسن و حسين نيه و على لا و فاطمه يټ را فراخواند و 
حسن را از راست و حسین را از چپ و على ا را در مقابل سینه و فاطمه را در 
يشت سر خود قرار داد. سپس فرمود VL!‏ پسران و زنان و خود ما هستند. 
کسانی را بیاورید که با ایشان برابر باشند. در ان دم عاقب به سوی عبدالمسیح 


AY‏ / تفسير فرات كوفى 


اه . 


جلو دوید و گفت: خدا را به یادت می‌آورم که با این مرد در لعنت كردن شرکت 
نکنی. به خدا سوگند اگر او دروغگو doh‏ برای ما در ملاعنه با او خیری 
نيست و اگر راستگو باشد. سالی به سر نیامده هیچ جانداری از شمابر جا 


نمی ماند. اين شد که با حضرت بی هیچ کم و کاست صلح کردند. 


(سورة آل عمران. آية ۱۰۳) 

و اعْتَصِمُوا ow‏ الله جَمِيعًا و لا توا 

و همگی به ريسمان خدا چنگ زنيد و پرا کنده نشويد. 
عن أبى الا ود: عن أَبى pha‏ عن aul‏ غن nat he‏ قال: jo jabs:‏ فى هيئة أعرَابيَ 
إلى ال Bk‏ فَقَالَ: یا رول اله باب نت وأمی ما تمعتى: ل و انوا Jib‏ ال 
ae‏ و لا توا 4 JU‏ له الب تخل Sule‏ الله و علق بی أبى طالب dhs‏ فَخَرَجَ 
الأعرَابنُ و هو ably Lae gis‏ و برشوله و اعتصمث بخبله. 
امام محمّد باقر اب از قول جد بزرگوارشان اا فرمود: مردی با ظاهر یک 
اعرابی نزد پیامبر تلا آمد و عرض کرد: ای رسول خحدا! يدرو مادرم به 
فدایت! معنی اين أيه چیست؟ حضرت فرمود: من پیامبر خدا و على اد 
ریسمان خداوند است. اعرابی خارج شد. در حالی که می‌گفت :به خدا و 
رسولش ایمان آوردم و به ریسمان او چنگ زدم. 


روزی که جهره‌هایی سفید و جهره‌هایی tt.‏ 


عن آبان بن تغلب قال: آبوجعفر BY GA‏ علیبن آبی طالب ا الخبل الذی ال 
الله تغالی فيه 2 و اعْتَصِمُوا بحل الله gad‏ و لا تََرَقُوا 4 LES Jab‏ به كان موم 


OY 


. ۵۳ 


سور آل عمران / ۸۳ 


و من SF‏ حرج من الایمان. 

ابان‌بن تغلب گفت :امام محمّد باقر ل فرمود : ولایت علی‌بن ابى طالب همان 
ريسمانى است كه خداوند متعال دربار آن فرمود:«و همگی به ريسمان خدا 
چنگ زنيد و پراکنده نشويد.» يس هر که به آن تمسّكى جوید. مؤمن است و 
هر که آن را رها کند, از ایمان خارج شده است. 


ور و ور pe % 0 Fe le eee?‏ ا 7 2و ل ي 
الحشین‌بن سَعِيدٍ معنغنا: عن جَعفرِبنِ محمد EL‏ قال: يحشر یوم Lala‏ شيعة SE‏ 


Ze 
2 8 
بے و مم‎ 


زواء مرویین Abas‏ خوههم . و بحشر اعداء علق بو القِيَامَة جوههم مُسوَدة 
ظامنین. نع قرو وم HS‏ وجوه و 3505 وجوه 4 مثله. 

حسين بن سعید روایت کرده است: امام جعفر صادق ME‏ فرمود: شیعیان 
على ا در روز قيامت , سيراب شده و سيراب کننده با چهره‌هایی سفید و 
دشمنان ایشان عطشان و سیاه‌روی محشور می‌گردند. سپس اين آيه را قرائت 


فرمود:«روزی که چهره‌هایی سفید و جهره‌هایی سياه گر دد.» 


(سورة آل عمران آية ۱۱۲) 
و ضرث علیهم Goh Di‏ ما تفا إلا Sou‏ 
مِنَ الله وَ LE‏ مِن الناس » 
هر کجا COL‏ شوند, [مهر ] خوارى و ذلت بر انان زده شده است. 
مگر به ريسمانى از خدا و ریسمانی از مردم چنگ زنند. 

عن باب تغلب BAU LIU‏ محَمَدَبنَ BE‏ ا عن قول اله J‏ ۾ Sib‏ 
pale‏ ال Spl‏ ما ghd‏ | إلا Joe‏ من الله وَ حَبْلٍ من الاس 4 فال: ما JABS‏ 
فیها؟ قال: قلث: ما تقول فیهاه قال: قال لى: خبل من الله كتتابه حبل من UN‏ 
yl Be‏ طالب ة. 


ابان بن تغلب گفت : از امام محمّد باقر ايه د ربارة اين آيه پرسیدم. ايشان فرمود : 


AF‏ / تفسير فرات كوفى 


مردم دربارة Ul‏ جه مىكويند؟ عرض كردم: شما درباره‌اش جه می‌فرمایید؟ 


(سورة آل عمرانء a)‏ ۱۳۸) 
ل لِيْسَ لك من الامر شىء ¢ 
هيج جيزى از اين أمر به دست تو نيست. 

۴. عن جابرین Way‏ قال IG‏ عندآبی جعفر ۰4۵« لیس لَك CA Ay‏ 
قال. ال ابو hes‏ :بی و الله قد گان له من الأمر شیم و شىء فقاث لَه جملث 
فاك فما تا ویل قوله: م یش لَك Ay‏ شَيْءُ 4؟ قال إن رول الله BH‏ حرض أن 
كود الأمز لمیر المومنین لین آبی طالب BBE‏ من بعده ابی ال 3 قال: و کیف 
لایکُون لرشول الله با من الأمر شیم و قد فقو ض البه SINS ST SIS‏ یوم 
القبامة و ما حَرع ان JUS‏ يوم القبامة 
ple‏ بن يزيد جعفى گفت : نزد امام محمد باقر 3 اين آيه را قرائت کردم. ايشان 
فرمود: بله. به خدا سوكند جيزى و جيزى از این امر نزد او بود. به ايشان عرض 
کردم : فدايت شوم! تأويل آن جيست؟ فرمود: رسول خدا ا مى خواست بعد 
ازايشان علىبن ابى طالب EL‏ امير باشد. خداوند نيذيرفت. سپس فرمود: 
چگونه هيج چیز از این pal‏ به دست او نباشد در حالىكه خداوند اين مهم رابه 


(سورة آل عمران. ای ۱۴۳ ۱۴۴) 
زا اه هه ع ور 7 تم ا ركوثو و 
ل و لفد کنتم تمنون gall‏ من قبل ان تلقوه فقد رایتموه و انتم 
eS‏ هدن و و م5 511 مقس نشوا کی 
َنْظرُونَ * و ما محَمّد إلا زسول AB‏ خلت مِنْ قَبْلِهِ الرّسل أ فان 

بت ھم وگو ۳ 2 

مات او JS‏ لب عَلى أغقابكم » 


.00 


۸۵ / آل عمران‎ by pw 


و مسلماً شما بيش از آن‌که با مرگ روبهرو شوید, آرزوی آن رامىكرديد. 

سپس [اسباب ] آن را [در جنگ احد ] دیدید در حالی‌که [فقط به 

کشته شده‌ها ] نگاه می‌کردید [ و به شهادت تن در نمی‌دادید ] و محمد SEE‏ 

جز پیامبری که پیش از او پیامیران دیگری گذشتند , نیست. پس اگر بميرد 

ويا كشته شود به عقب بر می‌گردید؟ [يعنى زدین خود برمىكرديدا | 
و قا و سوم تقو وی من مول 
S‏ نقثل كن خرن زجل أو َفتخ اله JU.‏ فلم أنَواالقَوم إتَلاهُمْ الله بالذی AS‏ 
متهم و من بغيهم فلم یتسیز خی انهزموا عن 25 HES SBE NS‏ بن 
أبى طالب و انود خانة Bou‏ خَرَعَةَ الأنضاری لما رَأَى سول الله تلفق ما قد 


رل بالناس من الهيمة وَالبَلاءِ Bj‏ البيضة عن زسه و Ul ON GE gtd Jad‏ 


pl‏ لم اقتل. و جَعَلَ لاس ب ركب بَعضْهُم بعضا لا پلوون AE‏ سول الله :له 58 لا 


نون یه هلم کات 7 خی دخلوا المدينة قلم یکتفوا بالهَزِيمة JU Jb‏ 
Fenton‏ نفسهم: بل ول الله فت لما یمن زشول هن اشوم 
NE‏ موضعه الذىكَانَ فيه ES i‏ بن أبى طالب او بود LS‏ الانضاری 
قال سول الله : با آناد ME‏ دهت الناس galls‏ بقومك. فتال eS Sl‏ يا 
رَسُولَ الله ما عَلَى DU a‏ وَيَايَعنَا الل و لاعلی هَذَا خر جنا تقول الله تعالی ۸ ان 
neh er ree nr eee rer ‘pall‏ فَقَالَ سول الله ee‏ 


و یگ یگ ر cae) yer‏ رو 1 ye to‏ 


الانضار فى الخدور أنى اسلمتك و رغمث تفسى عَن تفسك يَا ول الله لا خير فى 
اليش as‏ 


۶ / تفسير فرات کوفی 


کرد و مردم هم در پی دستور OLE‏ با سرعت تمام بیرون آمدند و حال آن‌که 
آرزوی دیدار با دشمنشان را داشتند در گفتارشان زیاده‌روی کردند و گفتند: 
به خدا سوگند اگر دشمنمان را ملاقات کنیم . هرگز به آن‌ها يشت نمی‌کنیم تايا 
همگی کشته شویم یا خداوند پیروزی را نصیب ما گرداند. هنگامی که 
مسلمانان با دشمن روبه‌رو شدند» خداوند آن‌ها رابا همان سخنان و 
آرزوهایی که می‌گفتند. آزمود. ولی آن‌ها فقط مدت کوتاهی توانستند در 
میدان جنگ بمانند و يس از مدتی به جز حضرت على لاو ابودجانه سماک‌بن 
خرشه انصاری بقیه از كنار پیامبر 3 گر يختند. وقتی رسول خدا :729 فرار 
مسلمانان را دید كلاه خود را از سر مبارکش برداشت و مردم را این‌گونه ندا 
داد : ای مردم! من نمرده‌ام و کشته نشده‌ام. اما مردم فرار می‌کردند و بر یکدیگر 
سوار می‌شدند و به رسول خدا ا توجهی نمی‌کردند و همین‌گونه در 
اضطراب و فرار بودند تا داخل مدینه شدند. آن‌ها به اين فرار و شکست هم 
اکتفا نکردند و آن کس كه به گمانشان بر ترین آن‌ها بود گفت : رسول خدا PG‏ 
کشته شده است. 

وقتی رسول BBLS‏ از آن قوم ناامید شد. به سوی جایگاه قبلی خود 
بازگشت و حضرت على Wb‏ و ابودجانه را دید که هنوز آنجا بودند. رسول 
BRL‏ فرمود: ای ابادجانه! مردم رفتند. تو هم به قومت بپیوند. ابودجانه 
عرض کرد :ای رسول خدا ER‏ ما اي نكونه با تو و با خدابیعت نکرده بودیم و 
بااين نيت از شهر بیرون نيامده‌ايم. مگر نه اين است که خداوند می‌فر ماید :«در 
حقیقت کسانی که با تو بيعت می‌کنند . جز اين نیست که با خدا بيعت می‌کنند . 
دست خدا CYL‏ دست‌های آنان است »؟ رسول خدا تښ فرمود: ابادجانه تو 
در بیعتت بر جایی. تو هم بازگرد. ابودجانه كفت : ای رسول خدا 4# آيا زنان 
انصار در خانه‌هایشان نمی‌گویند که من اسلام آوردم اما برای حفظ جانم از 


شما روگرداندم؟ ای رسول خدا! بعد از شما در زندگی خیری نخواهد بود. 
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قال: :ما سمح ر سول الله اا كلام و زغبنه فى الجهاد|نتهی رول الله اش و إلى 
ضخرة فاستتربها يمى بها من السام سهام اشر كين .فلم لت Vj WEES yi‏ 
S bess AS‏ انتهی إلى زشول الله et‏ فجن إلى Viet‏ 
NGS‏ به. 

Lab. das shal 5 لا ینار قارا و لا راجا إلا قتله الله علی يديه‎ Be و‎ JU 
تیفه جاء الی زشول الله تاه فقال: یا زشول الله اطع سيفى و لا یف لی.‎ ghd 
لا و مشی ای جمع امش کین فَكَانَ لا‎ al َخَلَعَ ول الله تاه سیف ذَا الفَمَارِ‎ 
زشول الله مله‎ SB حَتّى زهیت‎ BS یز له أَحَد إلا مله فلم تيزل على‎ 
و قال:‎ LL زشول الله له إلى‎ GS . ذلك فيه‎ 

Se به‎ LEED وَزِيرَا من ن أهله‎ GE بذك و زشولك جَعَلتَ لکل‎ Vase ن‎ Steg 
فنع‎ . sl أبى طالب‎ ja Ge gal من‎ ٠ و نشرگه فی آمره. و جعلت لی وَزِيرَا‎ 
شردفین.‎ KN من‎ GT بأربعة‎ LS لو نعم الوزیز »الله َعدتنی أن‎ 
کل‎ oy iN وَعدَكَ وعدل إِنّكَ لا تخلف المیعاة ء وعدتنی أن نظهر دینك على‎ agi 
SS AMES و‎ 

چون رسول SBS‏ سخنان او را شنيد و اشتياقش را به جهاد دید به سوى 
صخره‌ای رفت تااز تيرهاى مشركان در امان باشد. ابودجانه هم ديرى نپایید که 
زخمی سخت خورد و طاقت آورد و به سختی خود را به پیامبر رسانید و در 
كنار ایشان نشست. او از شدت ضعف قادر به حرکت نبود. ولی حضرت 
على ایا همچنان مبارزه می‌کرد و با هيج پیاده و سواره‌ای روبه رو نمی‌شد مگر 
آن‌که خداوند با دستان مبارک او وی را نابود می‌کرد. اين مبارزه ادامه يافت تا 
این که شمشیر حضرت شکست. حضرت على ا به سوی رسول خحدا 94 
آمد و فرمود: ای رسول خحدا! شمشیرم شکست و دیگر شمشیری ندارم. 
رسول خدا :#2 شمشیر خود ذوالفقار را باز کرد و به کمر حضرت على ا 
بست و او دوباره به مشرکان حمله برد و با هر کس که مبارزه می‌کرد او را از پا 
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در مى]وردء تااينكه زرهاش پاره شد و همجنان بر جا ماند تا آن‌که بالايوش او 
نيز پاره شد. رسول Ie‏ این صحنه برای على OSE‏ شد و سوى 
آسمان نككريست و فرمود: « خداوندا! همانا محمد 72 بنده و رسول توست. 
برای هر پیامبری از خويشانش وزیری قرار داده‌ای تایاورش و شریک 
امورش باشد. برای من نيز وزیری از خحویشانم» برادرم على بن ابی طالب له را 
قرار دادی. آری او جه برادر خوب و جه نیکو وزیری است. يرو ردگارا! به من 
وعده داده‌ای تامرابا جهار هزار فرشته یی در پی باری کنی. خداوندا! وعده‌ات 
را خواهانم كه می‌دانم تو خلف وعده نمی‌کنی. به من وعده داده‌ای که دين 
خودت رابر همه ادیان جيره گردانی؛ هر جند که مشرکان نخواهند.» 
قال: قبیتما J‏ الله لش يدعو 5405 ضرع اليه اذ سمع دوبا من الاس فرفع Al}‏ 
ادا Jae‏ علی رین من ذهب و نآ آلآ بن الملاكة فر فين زو 
قو SY.)‏ إلا علق و لا سیف الا LG. eal‏ جبزئیل EL‏ الصَّخْرَةوَ حَفت 
لاه بر سول الله فسلموا غلیه SB‏ حبرئیل wee‏ با شوق او نی کرت 
بالهدی cae ad‏ الملائكةٌ لبون لمواتاة هَدَا لول لك بتفسه. فقال: با 

جبرئیل LG‏ پواسینی بتفسه و هو مى و أنَا من JUS‏ حبرئبل: و آنامنکنا_ 
ی UB‏ 

ثم حمل علی بن أبى طالب ل 3 Lops jas‏ و التلويكة ره تعالى هم 
جمع المشركِينَ و SEAS‏ مت آمرهم فمضی رول الله 4# و عل بن أبى طالب لا بين 
تیه ومع الوا قد ضيه بالا أبوذجالة حلفة BS AU‏ المديئة فا 
نساء الأنصار یبکین علی زشول الله :33 2 Eb‏ نظروا إلى 5 سول الله ak‏ استقبله 
Jal‏ المَديئةبأجمعهم و ما[ ز سول الل تف إلى المسجد و نظر له اس فتضرّعوا 
ای الله و الی وله وا بالذنب و طلبوا وب ب نز اله فيهم يم پایی 
SW gal‏ منهم و SLEDS INS‏ :> و لد كلثم تون المَوْتَ من قَبْلٍ آن تلقوه ab‏ 
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رایتموه نم رون 4 ول قد یشم الموت و العذو فلم ته نمض العهد و جر عم 
من اقوت و قد حادم الله أن لا Bg‏ قال تعشکم فيل محمد 4# Jb.‏ 
اله تعالی ٠‏ و ما محمه إلا سول قَدْ حَلَثْ من قبله سل 4 ای خر رالاية. 
هنوز بيامبر OR‏ در دعاو تضرع به سوی برو ردكار بود که بانگی از مردم شنید. 
سر برآورد و جبرئیل B‏ را بر كرسى زرینی دید که چهارهزار فرشته يشت سر 
هم به همراه دارد و می‌گوید : «هیچ جوانمردی جز على او هيج شمشیری 
جز ذوالفقار نیست.» جبرئیل بر آن صخره فرود آمد و فرشتگان اطراف 
پیامبر تش را گرفتند و بر OLE‏ سلام کردند. جبرئیل عرض کرد: ای رسول 
خدا EB‏ سوگند به أن كس که تو را با هدایت گرامی داشت. فرشتگان مقرب 
الهی از حمایت اين مرد با جان خويش از تو در شگفتی‌اند. حضرت فرمود: 
چرا با جان خويش از من حمایت نکند حال آن‌که او از من و من از اویم. 
جبرئیل كفت : من نیز از شما هستم و این جمله راسه بار تکرار کرد. 
سپس حضرت على لا همراه با جبرئیل و فرشتگان به مشرکان حمله کردند و 
خداوند متعال آن‌ها را در هم شکست و پرا کنده شدند و آمورشان در هم ریخت. 
يس از آن رسول BS‏ راهی مدینه db‏ در حالی‌که حضرت على ابا در 
مقابل ايشان با پرچمی آغشته به حون مى رفت و ابودجانه نیز يشت سرش 
می‌آمد. هنگامی‌که نز دیک مدینه شدند . زنان انصار که برای رسول خحدا اش 
م ىكريستند. حون ایشان را دیدند. همگی به استقبال OLA‏ رفتند. 
رسول ES‏ به سوی مسجد رفت و مردم در حالی‌که به ایشان 
می‌نگریستند» به سوی خداوند و رسولش تضرع و زاری می‌کردند و به گناه 
خويش اعتراف و طلب توبه م ىكردند. دراب بن هنكام خداوند آیه‌ای نازل 
فرمود كه آن‌ها را به خاطر آن سركشى و سخنانى كه در ابتدا داشتند» سرزنش 
كرد و فرمود:«و شما مرك را پیش از آن‌که با آن روبه‌رو شوید. سخت آرزو 
می‌کر دید » يس أن را دیدید و همچنان نگاه می‌کر دید. » 


۰ / تفسیر فرات كوفى 
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يعنى شما مرگ و دشمن را نظاره كرديد. يس جرا عهد خود شكستيد و از 
مرگ كريختيد؟ در حالی‌که با خداوند عهد كرده بوديد كه فرار نكنيد و حتى 
كفتيد : محمد EM‏ كشته شده است. خداوند متعال نيز اين آيه را نازل فرمود: 
«و محمّد. جز فرستاده‌ای كه پیش از او هم پیامبرانی آمده و گذشتند. نيست 


SILI‏ او بمیرد يا کشته شود از عقیده خود برمی‌گردید؟ و هر كس از عقيدة 


خود بازگردد. هرگز هيج زیانی به خدا نمی رساند. و به زودی خداوند 
سپاسگزاران را پاداش می‌دهد. » 

ع َال رول الله 2 با ام نکم LE Regt‏ و واژزنی IIE‏ 
واسانی »فمن آطاعه فد اطاعد ی .و من ae‏ فد عضانی و AIG‏ فی الذتیا و الاخزة. 
قال: + و ال خدّيفة: لین يتف aS‏ بك نيشن لم بشر كبا آنه أفضل مئر 
شرك به » و من لم يَنهَزِم عن زشول الله 2 قي افضل ه ممّن إِنهَرَمَ ‏ و آن HN‏ ق ای 
يمان بل زشوله أل .ولك بل أب طالب ای 

سپس رسول خدا م1 فرمود: ای مردم! شما جان‌های خود را از من ويارى 
من دریغ داشتید و تنها حضرت على لا با جان خود مرا حمایت کرد. هر که از 
او اطاعت WS‏ مرا اطاعت کرده و هر که از او روی گرداند. از من روی گردانده 
است و در دنیا و آخرت از من جداست. حذیفه گفت: بر انسان عاقل سزاوار 
نیست دراين شک کند که کسی که به خدا شرك نورزیده برتر از کسی است که 
به او شرك ورزیده و کسی که از رسول PE‏ فرار نکرده. برتر از کسی 
است که از ايشان فرار کرده و آن كس که در ایمان آوردن به خدا و رسولش 
پیشی جسته است . او برترین است و همانا او علی‌بن ابی‌طالب ا است 

عن ابن Le WIE LE‏ بی ہی طالب BS gis‏ حتياة ال 9 إنَّ الله تعالی 
ُو فی کناب ان مات أ فيل لقم على فیک 4 الله 9تنب على أعقابنا 
بع إذ انال وال ين مات أو قبل BN‏ على BEG‏ عليه و من أو لى به می و 


آناأَخوه و وارثه و ابل wh ae‏ 


. OV 
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ابن عباس كفت : حضرت على ا در زمان ييامبر BAF‏ می‌فرمود: خداوند 
متعال در Old‏ می‌فرماید : «آیا اگر او بميرد ياكشته شود از عقیدۀ خود 
برمی‌گردید؟ » به خدا سوگند که بعد از آن‌که خداوند هدایتمان کرد از عقيده 
خود باز نمی‌گردیم و به خدا سوگند اگر پیامبر بميرد يا کشته شود من در راه 
آن‌چه او برایش جنگید , می جنگم. كيست که از من به او نزدیک‌تر باشد در 


حالىكه من برادر و وارث و پسرعموی او هستم. 


)۱۵۳ آل عمران. آيذ‎ ay gw) 

«Sees و الرَسُول‎ od إذ تُصْعِدُونَ و لا تَلوون على‎ ٠ 

[و به ياد اورید ] هنكامىكه راه خويش را در پیش گرفته و می‌گر بختید و 

به کسی توجّه نمی‌کردید و پیامبر شما را فرا می‌خواند. 
IU pase‏ تمع عبد الله بن باس SE‏ جين انجَفَلَ de‏ یوعد فى وله 
Se‏ # إذ تضمدون و لا تلوون على أحَدٍ و SEK JN‏ 4 فلم bo‏ مَعَهُ من الناس 
غير woke‏ أبى طالب 4ة و رل من الأنضار فَقَالَ He: BM; LIN‏ قد CAD fhe‏ 
ما ری YS‏ واه با سول الله لا سل عنك ابر من وَرَاءِ ال لَه Jee GUILD‏ 
على مَذه‌الكتيبة , فحمل gh QE‏ فقال حبرئیل لا با رشول الله ان هَذه له 
المُواساة قال سول الله :انى منه و هو منی. فقال حبرئیل :و آنامنکما 
نع بل و قال ما صتعث ما 515 بهذا الحَدِيث من age‏ عن ابن عباس نع 
حَدِيث آخْرَ سمعتة فی عَلِىٌّ بن أبى طالب ا و ما حدئت بهد ين الخدیئین ند 
سمعتهما و ماخ اعد من اس was LSet‏ مى و لاأعرف dai‏ 
ی i‏ أكرة أن يَسمَعَ Like‏ هَؤْلَاءِ الَِّينَ بعلو و یفرط ول فیرداذوا الم 
زد به انا و ابو ليف صاحب مَنزِلهِ يَطل ب ليه حت أَحَدَ علیناآن SIN‏ مادام 
J [abs‏ 
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Le ide‏ القن عاس إن رول الله a‏ دعا LA‏ فقال: Re‏ احفظ he‏ الاب 
لايد pds IG‏ إن OG‏ من تایه الله استأذنا adh‏ أن ند وال اليوم 
إلى الیل Ge Lag 8b‏ بن ابی طالب ا LE‏ الباب فَجَاء زین لطاب رده نم 
جَاءَ وط هار ESB‏ عند العصر MLS S155‏ على الب Sh‏ 
5 و تلانمانة مك 

ما jae peel‏ عدا إلى ول الله بل # یره با ال عل بل أبى طالب ا فَدَعَا 
زشول الله تلف علا Jui‏ و ما علعث آنه as‏ ادن علي تلائمائة ز شون sls‏ 
mies)‏ و اذى بعك بالق ما میم SSL‏ علي إلا ون آستغ وت AL‏ و 
Sade gay Lael‏ تلائمانة وَسِنُونَ سنّينَ و تلائمائة. JU‏ صَدَقتَ ALS‏ 
له حى أَعَادَهَا رول الله Use‏ 

حسن كفت: از عبد الله‌بن عبّاس شنيدم كه می‌گفت : هنكامى كه در روز احد 
مردم از كنار ييامبر پرا کنده شدند. جنانكه خداوند نيز مىفرمايد «[و به ياد 
آورید ] هنگامی كه راه خويش را در پیش گرفته و مىكريختيد و به کسی توجه 
نمی‌کردید و پیامبر شما را فرا می‌خواند »و تنها حضرت على ل و مردی از 
انصار در كنار حضرت باقی ماندند. پیامبر اکرم ۶ فرمود: ای علی! می‌بینی 
مردم جه کردند؟! حضرت على ال فرمود: به خدا سوگند درباره يشت سر 
هیچ خبری نمی‌خواهم. پیامبر لا به او فرمود: بر این سياه حمله کن. 
حضرت حمله کرد و آن‌ها را پرا کنده کرد. جبرئیل عرض كرد : ای رسول خدا! 
اين همان مواساتی است که در حق شما ادا نمود؟ پیامبر RAB‏ پاسخ داد : على از 
من و من از علی‌ام. جبرئیل عرض کرد : من هم از شمایم. بعد از آن راوی رو به 
ماکرد و گفت :از زمانی که اين حدیث و حديث دیگری راازابن عبّاس دربارة 
حضرت على ية شندم ايندو را برای کسی نگفته بودم؛ حال آنکه در ميان 
مردم کسی را نمى شناسم که علی ا را بيشتر از من دوست بدارد و بيشترازمن 
از برتری او آكاه باشد؛ ولى ناخرسندم از این‌که اين را كسانى HES‏ می‌کنند 


سورهُ آل عمران / ٩۳‏ 


و افراط مى ور زندء از من بشنوند و شرّشان بيشتر شود. 

راوی كفت : من و ابوخلیفه كه صاحب منزل او بود. رهایش نکردیم و از او 
خواهش کردیم که آن حدیث را نیز برایمان بگوید. او نیز از ما عهد گرفت که تا 
زمان زنده بودنش اين حدیث را به کسی نگوییم. آن‌گاه رو به ما کرد و گفت : 
عبد الله بن عباس برایم نقل کرده است که رسول خدا 12 حضرت على ا را 
فراخواند و به او فرمود: ای علی! امروز بر در خانه‌ام بنشین و مواطب باش تا 
کسی داخل نشود؛ چرا که امروز تا شب فرشتگانی از فرشتگان خحداوند از 
بروردكا رشان اجازه خواسته‌اند تا امروز نزد من ایند و تا شب بامن سخن بگویند. 
حضرت على ل در کنار درنشست. در این هنكام عمربن خطاب امد 
حضرت على اله او را بازگرداند. دوباره هنگام ظهر امد. حضرت او را 
بازگرداند. بار دیگر هنكام عصر آمد. حضرت باز هم او را بازگرداند و به او 
خبر داد که سیصدوشصت فرشته از رسول خدا بل اجازه ورود خواسته‌اند. 
صبح فردا عمر نزد حضرت رسول BBE‏ آمد و آن‌چه را که حضرت على نب به 
او گفته بود. به بيامبر EE‏ خبر داد. رسول HET‏ حضرت على ا را صدا 
زد و فرمود: ای علی! از کجا می‌دانستی که سبصدوشصت فرشته نزد من آمده 
بودند؟ فرمود: سوگند به خدايى که شما را به حق برانگیخت, فرشته‌ای از شما 
اجازه ورود نمی خواست مگر آنکه صدايش را با كوش خود می‌شنیدم و با دستانم 
آن‌ها را می‌شمردم تابه سیصدوشصت رسید. پیامبر REE‏ فرمود: راست گفتی 


(سورة آل عمران. آية ۱۵۴) 
و او ee‏ و 
« ثم انزل علیکم من بعد العم امنة نعاسًا » 
سپس بعد از أن اندوه. آرامشی (به صورت خواب سبکی) بر شما فرو فرستاد. 


۸ تن ابن LE‏ فى قوله تعالی ۾ SEIS‏ من بغد الم AN‏ نعانا 4 لت فى 


۴ / تفسير فرات کوفی 


. ۵ 


ابن عباس گفت: اين آبه دربارة حضرت على 19 نازل شد که در روز احد به 


(سورة آل عمران. أيه ۱۵۷) 
yore‏ 9 
۾ و لین قیلتم في سبیل الله أو مُت > 
واگر در راه خداکشته شوید يا بميريد. 
جَعفرين مه زار Mash‏ عن أب عفر اث قال: أله عن هذه الآبة 9 و لین 
بم في سبيل الله أو متم + ال : قال Sal:‏ سيل الله؟ SU‏ قلث: لا واه ال آن 
أسمعَه منك. قال سبیل الله عق بی أبى طالب و I‏ وَمَن قبل فى ولایتهقتل فى 
تسبيل الله و من BSL YG BOL‏ شبیل ail‏ 
جعفر بن محمّد فزاری روایت کرده است : شخصی از امام محمّد باقر ا درباره 
اين أيه پرسید ‏ ایشان فرمود: أيا می‌دانی منظور از راه خدا جیست؟ عرض کرد : به 
خدا سوگند نمی‌دانم مگر آن‌که از شما بشنوم. فرمود: منظور از راه خدا حضرت 
على بن ابى طالب ا و فرزندان اوست . هر که در oly‏ ولایت او کشته شود در 


راه خدا کشته شده و هر که در پناه ولابت او درگذرد: در راه خدا درگذشته است. 


CAVY آل عمران. آيدُ‎ iy ge) 
ما آضابهم مر‎ ass الذينَ اشتجابوا له وَالرّسُولٍ من‎ 3 
+ و الا جر يم‎ la gach jul 
كسانىكه دعوت خدا ورسول را بس از آن‌که [در أحد ] زخمى شدند.‎ 
پذیرفتند» برای كسانى از انان كه نیکویی كردند و يرهيزكارى‎ 


نمودند» پاداشی بزرگ أست 
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۰ ڪن ابن عباس و وله :ل Gull‏ استجابو لله و الرسُول من بَعْدِ ما أصابَهُم الفح 4 بعنی 1 
الَرَاحَة. uA)‏ آخسئوا منم و افو جر عظیم 4 فال: لت فى تلور 
أبى طالب ل و تسعة تفر معه عم زلول الله ال hat Bp‏ حَينَ Joi)‏ 
فاستجابوا له و لر وله 5 
ابن عباس گفت :« قرح » به معنای جراحت و زخم است و این أيه دربارة 
حضرت على نب و ه نفر از همراهانش نازل شد زمانی كه رسول ELS‏ 


آنان رادر د بى ابوسفيان فرستاد و آن‌ها دعوت خدا و رسول او را اجابت كردند!". 


(سورة آل عمران ۰ یذ ۱۸۶ ) 
وو تمعن من الذينَ أوثوا USI‏ من SIS‏ و من الذین 
م و 2 2 
وازكسانىكه پیش از شما به انان كتاب داده شده و (نیز) از كسانىكه 


شرك اورده‌اند. ازار بسيار خواهيد شنيد. 


SUSE Spin و‎ SIS أوثوا الکتاب من‎ Guill من‎ LS GGL 
خَاصَة نت‎ ans Jal خَاصَة و فی‎ he :نرت فی ر سول الله‎ ey 
ابن عباس كفت :این أيه به‌طور اخص دربارة رسول خدا تلا و اهل سيت‎ 
ايشان ب نازل شده است.‎ 


.١‏ تفسیر قمی . ج .١‏ ص NTT‏ تفسير صافی , ج ۲. ص ۱۳۰. قمى روايت كرده است که وقتى بيامبر BE‏ بعد از 
جنگ احد وارد مدینه شد جبرئيل ن بر او نازل شد و عرض كرد:اى محمّد! خداوند تو را امر م ىكند به سمت 
و دنیال قوم قريش خارج شوی و با تو خارج نشود مگر کسی که جراحتی دارد. بس رسول خدا یج با ایشان 
قريش را دنبال کردند... آن‌گاه جبرئیل بر رسول خدا ا نازل شد و عرض کرد: ای محمّد! برگرد خداوند 
قريش را ترساند و فرار کر دند و هرگز بر نمی‌گردند. این‌گونه رسول خدا به مدینه بازگشت و خداوند اين أيه را 
نازل فرمود. 


۶ / تفسير فرات كوفى 


2 


(سورة ال عمران ای 7٠١‏ ) 
Sail WL‏ منوا اضبروا و صَابرُوا و زابطوا و انوا الله 
لعلکم تَفْلِحونَ 4 
أى کسانی‌که ایمان آورده‌اید! شکیبایی كنيد و در شکیبایی بایدار باشید, 
و [از مرزها ] محافظت كنيد و از خداپروا نمایید. باشد که رستگار شوید. 


و عنه آبضا و قوله. م اضپڑوا) فى Kl‏ فز و صابزوا 4 و کم و رابطوا 4 فى 
تسبیل له( و انوا اله لک (pls‏ ترت فى زشول الله تا ز ین 
أبى طالب 5H‏ حَمرَةبن عبد المطلب. 

ابن عباس گفت : « شكيبايى كنيد » در وجودتان «و در شكيبايى يايدار باشيد» 
در برابر دشمنتان «و [از مر زها] حفاظت كنيد » در راه خدا«واز خدايروا 
نمایید باشد كه رستگار شوید »؛ اين أيه دربارة رسول BBS‏ و علىبن 


ابی طالب له و حمزقین عبدالمطلب نازل شد. 


اا 


(سورة نساء 41 ۱) 
> و انوا الله الذی تسائلون به و الازحام ان اللة 
كان علیکم زقیبا 4 


و از خدا که به نام او از یکدیگر درخواست مىكنيد و از [بریدن پیوند با ] 
خویشاوندان يروا نمایید. همانا خداوند مراقب شماست. 

عن ابن عباس فى قوله تعالی « و انوا اله الذي تساتلون به و SEN‏ 
ر لول الله الا و أهل بیته و ذوی آرخامه و َلك IFS‏ سب و تسب aE‏ یوم 
Vaal‏ من کان من به و نشبه « إِنَّ الل كان غلیکم رَقِيبًا 4 یعنی حَفِيظًا. 
ابن عبّاس گفت: کلام حداوند متعال «و از خدا که به نام او از یکدیگر 
درحواست می‌کنید و از [بریدن پیوند با ] خویشاوندان پروا نمایید » دربارة 
رسول خدا تش و اهل بيت و خویشاوندان ايشان نازل شد؛ چراکه تمامی 
خویشی‌های سببی و نسبی در روز قيامت قطع خواهد شد مگر آن‌چه از سبب 
و نسب حضرت محمد EB‏ باشد. «همانا خداوند مراقب شماست»؛ يعنى 


خداوند شما را بسیار محافظت مىكند. 


۸ / تفسير فرات كوفى 


نف 


۱ ۶ 97 


جمفزین مُحَمَّدِ المَرَارِىُ معنقنا: عن خعفربن مُحمّد اة قال: قال ز سول الله تلو 
إن الله تعالی خَلقى Jal‏ بینی من طبئة لم يَحلقٍ الله منهاأَحَدًا غیزنا و من OS 5G‏ 
IGS‏ من Lil‏ من خلقه .فلا لفق JU) yb‏ طبنة طب وَأَحيَا ال طبنة 
ی نع قال لثّهتعالى: هؤلاء خباز خلقی و Alte‏ ری و ON‏ جلیی و ساده 
al‏ الشَمَاءِ وَبَادَةٌ آهل الأرضٍ هولاء sub‏ ة المهتدین  EGA‏ بهم , » من خاءنی 
بولانتهم eis)‏ جَنْتی و و بحتهم AS‏ » و من جَاءَنى بعداز تهم isl‏ نارى 
وَبَعَْتُ علیهم غذابی. 
م ال 3: وحن LLY Jol‏ وملاتکته و تعامه ‏ من LEI‏ علی خلق 
لله .و به اساد اعمال الصّالِحِينَ » و Sa‏ قَسَمْ الله gil‏ سل به وَنَحنْ وَصِة له فى 
لین و وصینه فى الا خرین و ذلك قول اه Jo‏ جلاله: ‏ نو الله الذي SELLS‏ به 
و الأزحام إن لكان etd) Kile‏ 
جعفر بن محمّد فزاری روايت کرده است: امام جعفر صادق 3 از قول پیامبر TER‏ 
فرمود: خداوند متعال من و اهل بیتم را از گلی سرشت که هیچ كس جز ماو 
دوستداران ما را از آن نیافریده است. ما نخستین کسانی بودیم که خداوند 
آفرینش ایشان را آغاز کرد. چون ما را آفرید. از نور ماهر سرشت یاکی را يديد 
آورد و از ما هر سرشت پاکی را زنده گرداند. سپس خداوند متعال فرمود: 
ایشان بهترین آفریدگان من و حاملان عرش من و نگاهبانان علم من و سرور 
اهل آسمان و زمین‌اند. انان هدایتگران هدایت‌یافته‌اند که هدايت هدایت يافتكان 
از ایشان است. هر که با ولایت ایشان سوی من آید بهشتم را بر او واجب خواهسم 
ساخت و کرامتم را به او خواهم بخشید و هر که با دشمنی اینان به سوی من 
آید. جهنمم را بر او واجب می‌کنم و عذابم را بر آنان می‌فرستم. 
امام جعفر Gale‏ ا در ادامه فرمود: : ما اصل ایمان به خدا و فرشتگان او و 
تمامیّت او هستیم و مراقبت بر آفریدگان خدا از جانب ماست و قوام اعمال 
نیکوکاران با حضرت على لب انجام م ىكيرد و ما سوگند خدا هستیم که از أن 


. ۶۵ 


PF 
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سؤال مى شود و ما به پیشینیان و سفارش او به يسيئيان هستيم. و این كلام خداوند 
جل جلاله است كه فرمود: ١‏ واز خدا که به نام او از یکدیگر درخواست مىكنيد و از 


(سورة نسای ایذ ۲۹) 
و لا تفتلو نکم إن اله کان بكم رَحيّما » 
خودتان را نكشيد [و در معرض خطر قرار ندهید ] بی تردید خداوند به شما مهربان است. 
SL‏ معنعنا: عن جعفربن مُحَمّدٍ 32 فى قول الله SW‏ « لا تفتلوا آنفسکن 4 
قال jal‏ یت کم 24. 
عبیدبن کثیر گفت: امام جعفر Gale‏ ی د ربارة کلام خداوند متعال « خودتان را 
نکشید» فرمود: بعنی اهل بيت پیامبر تان را. 


(سورة نساء . آية ۳۱) 
ان تجتیبوا US‏ ر HOU‏ عله BO‏ عنم مینایکم 
و lay Sos KEG‏ » 
اگر از گناهان بزرگی كه از [ارتكاب] انها نهى شده‌اید. دورى AS‏ 
بدی‌های شما را مى زداييم و شما را به جایگاه شایسته‌ای وارد می‌کنيم. 


ا کی ا ا لے fog‏ ات 


رلت یا اجات NAS‏ اه قعل غين آي حرم اله ودف 


ES IS و‎ a Se موق الالین وأ كل مال اليتيم و الفراز‎ jem 
۸ ااال رذ اه دول ایا سل وال اين يما فال تک نا‎ 
ly hg 


ISL 5‏ الف انى ip 5s‏ فد لوا الحْسَينَ لا أهل بیته. 


٠‏ / تفسير فرات كوفى 
SS‏ اللحصنة ققد هوا فاطمة بدت رول الله تل على مرجم 
ما کل مَالَ اليتيم فد منوا LS‏ من US‏ الله. 


ما الفراز als Cin Ge‏ اعطوا أْمِيرَالمُْمِنِينَبِيعنَهُ طائعین غَيرَكَارِجِينَ نع فزوا 
نه و خذلوه. وَأَمّاإتكاز ap ES‏ متام فی هَذَااحد. 


uly 
453 غقوا رول الله ال فى‎ AB وام فو الالدين‎ 
۱ 
۴ 


معلّى بن خنيس گفت: از امام جعفر Gale‏ با شنیدم که فرمود: هفت کیره 
در مورد ما نازل شد و آن‌چه حلال شمرده شد از ماست. بز رگ‌ترین کبیره‌ها 
شرک به خداوند است و قتل نفسی که خدا حرام کرده و بدگویی كردن از زن 
همسردار و نافرمانی از والدین و خوردن مال يتيم و فرار از جنگ و انکار حق 
ما. و اما شرك به خداوند؛ خداوند آن‌چه را می‌دانید دربار؛ ما نازل کرد و پیامبر 
آن‌چه را می‌دانید دربار؛ ما گفت. اما آنان خدا را دروغگو برشمردند و رسول 
او را دروغگو برشمردند. و امّا قتل نفسی كه خداوند حرام کرد؛ آنان حسین اغا 
و اهل بیتش را کشتند. و امّا بدگویی كردن از زن همسردار؛ آنان از حضرت 
فاطمه Me‏ بر روی منبر هاشان بد گفتند. و امّا نافرمانی والدین؛ انان از رسول 
خدا اش در مو رد فرزندانش نافرمانی کردند. و امّا خوردن مال یتیم؛ آنان ما را 
از Ge‏ خود در کتاب خدا به دور داشتند. و اما فرار از جنگ؛ کسانی که با رغبت 
و بدون اجبار با امير مومنان ا بيعت كردندء از او فرار کردند و تنهایش 
گذاشتند. و اما انکار حق ما؛ به خدا سوگند اين بر هيج كس پوشیده نیست. 


)۳۶ al oli by gw) 
وو اغبذوا الله و لا تشرکوا به شین‎ 
4 وبليي القزبئ‎ ULSI وبالوالدين‎ 
و خدارا پرستش کنید؛ و چیزی را شریک او نسازيد. و به يدرو سادر‎ 
و خویشاوندان نیکی کنید.‎ 


al 


7A 
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مدب سعید الاحمس Ua‏ عن GLB LS‏ لذ فى قَوله تعالی: م و اغبذوا الله 
و لا تشرکوا به شَيْنَا و Sal‏ إخشانا 4 قال: إن رول الله ملف و he‏ بن 
أبى طالب لذ هما لالذان ۶ و بذي yl‏ 4 قَالَ: الحَسَنْ و Ba‏ 

محمّدبن سعید احمسی گفت: امام جعفر صادق ا دربارة کلام خداوند متعال 
«و خدا را پرستش كنيد و جيزى را شریک او نسازید و به پدر و مادر و 
حویشاوندان نیکی كنيد » فرمود: رسول خدا :23 و على بن ابی طالب نی همان 
والدین هستند و ذی القربی امام حسن و امام حسین نيك می‌باشد. 

عن أبى تصیر قال: سمعث آباعبد الله 32 َو زین لا مات زأی رول الله BF‏ 
و Ue‏ اد يَحصْرَانَه .و قال ر سول الله ae‏ آنا yp DIPS‏ و عم ال خر قال 
قلت و اَی موضع ذلك من کتاب الله؟ قال قوله + ادوا اله و لا تشرکوا به شین 
وَبالوالدين إخسانًا 4. 

ابى بصير گفت: از امام جعفر صادق UL‏ شنيدم كه فرمود: مؤمن به هنكام مرگ 
رسول خدا 2 و حضرت على Uh‏ را مى بيند كه هر دو بر پیکرش حاضر 
می‌شوند. رسول خدا ی فرمود: من یکی از والدين و على Vb‏ والد دیگر 
است. ابی بصیر گفت: عرض کردم: اين کلام در کجای کتاب خحداست؟ امام 
جعفر صادق لا فرمود: کلام حق تعالی: م اغبوا الله و لا تشرکوا به شین و 
OLS! Sal gh‏ 


(سورة نسای آية CFV‏ 
عور تت رطع س در و ا و مك ون ر wee‏ 
« يا ايها الذينَ اوتوا الکتاب امنوا بما نزلنا مصدقا لما معكم 
من قبل آن sales‏ وجُوها 3 led‏ عَلى أذبارها او نلعتهم كما لعنا 
اصحاب CL‏ و کان Fal‏ الله مفعولاً 4 
ای كسانىكه كتاب به شما داده شده است! به آن جه نازل کرده‌ایم کسه 
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تصديق کنندة آن جيزى (كتابى) است که با شماست ایمان بیاورید. پیش 

از آن‌که صورت‌هایی رامحو کنیم و به پشت سرشان بازگر دانیم. يا انها 
عن Jae he SIU: ple‏ جبزئیل ا على محمد و بهذه الآية همکد « يا 
1 ۱ ۷ سه یب wpe ۰ ae‏ و مر د ۱ one ee‏ ۹ 
ايها الذينَ اوتوا OUI‏ آمنوا بما نزلنا 4 فى Fe‏ مصدفا لما معکم من قبل 4 إلى 
آ خر الایة. 
جابر گفت: امام محمّد باقر لذ فرمود: جبرئیل ا اين أيه را بر محمد SE‏ 
این‌گونه نازل کرد: «ای کسانی که کتاب به شما داده شده است! ایمان آورید به 
آن جه نازل کرده‌ايم » دربارة على ا « که تصد یق‌کننده آن جیزی است که با 
شماست » تا يايان آبه. 


) ۴۸ نساء آية‎ by gw) 

4 أن يُشْرَك به وَيعْفِْمادونَ من يَشاء‎ AON الله‎ Ly 

بی‌تردید , خداوند اين [گناه ] را که به او شرك آورند. نمی‌آمرزد و به جز 

أن را برای کسی که بخواهد می آمرزد. 
عن جابر VOLS‏ جَعفَرٍ 3 عن قول الله تعالی:( ان الله لا َر أن یرل 4 قال: 
BY pd ol jas LEU‏ عبن ابی طالب pH‏ طاعته ghd SUI.‏ 
يَِْرُ ما ون ذلك ja‏ یشاء 4 85 َلاية علیبن آبی‌طالب Be‏ 
جابر گفت: دربارة كلام خداوند متعال « ان الله لا يَغْفِرُ آن يُشْرَكَ 4 از امام محمد 
باقر ل پرسیدم. ایشان فرمود: ای جابرا خداوند اين گناه را که به ولایت على بن 
ابی طالب لا و اطاعت از او شرك آورند نمی pal‏ زد و نیز آنجا که فرمود: «و به جز 


أن را برای کسی که بخواهد می‌آمرزد » منظور» ولایت علی‌بن ابی طالب با است. 


۷ 


VY 
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(سورة cls‏ آية ۵۴ ) 
aly‏ يَحْسَدُونَ الناس على ما نام الله من فضله فقّذ UST‏ 
آل إبرَاهِيم OLS‏ و RK‏ و ینام مُلَكًا عَظيّما 4 

يا بر مردم به bE‏ اينكه خدا از فضل خويش به انان داده است» حسد 

مى برند؟ ما به آل ابراهيم OLS‏ و حكمت دادیم و به انان فرمائروايى 

بزرگ ارزانی داشتيم. 
ye‏ بِرَيدَةٌ قال كنت عند آبی LG be‏ تمن فول الله تعالی: « ۸ يَحْسْدُونَ 
لاش غلی ما آناهم الله مِنْ فضله 4 قال: فحن UN‏ و َحنْ العحشودون عَلَى ما آتانا 
لله من الإمَامَة ذون GE‏ الله جَمِيعًا « فَقَدْ IT‏ آل ابزاميم الاب و Roh‏ و 
ats KE a‏ جَعلنا من الل و الأنبياء و لته َكيف یعون بها فى 
آل ابراهیم وَيُكَذَبُونَ بها فی آل مُحَمّدٍ 24 « pad‏ من من به و منهم مَنْ صد عله 
و کفی ers‏ سير 4. 
بُريده گفت: نزد امام محمّد باقر BE‏ بودم و دربارة کلام خداوند متعال ايا بر 
مردم به خاطر اينكه خدا از فضل خويش به آنان داده است. حسد مى ورزند؟ » 
پرسیدم. ايشان فرمود: مردم ما هستيم وما مورد حسادت واقع شديم بر آن‌چه 
كه خداوند از امامت به ما ونه هيج يك از دیگر آفریدگان عطا فرمود. «ما به آل 
ابراهیم OES‏ و حکمت دادیم و به OUT‏ فرمانروایی بزرگ ارزانی داشتیم». از 
آنان رسولان و پیامبران و امامان 4 را قرار دادیم يس چگونه است به آن‌چه 
در مو رد آل ابراهیم گفته شد. اقرار می‌کنند. ولی در مورد آل محمّد 2# أن را 
تکذیب می‌نمایند؟ «پس از ایشان کسانی هستند كه به او ایمان می‌آورند و 
کسانی از ایشان از او اعراض دارند و آن‌ها را جهنم افروخته بس است 4. 
عن ایراهیم قال: قلث لأبى عبد الله 4: LS‏ فدالة ما تَقُولُ فى AGN obs‏ 


۱ نساء. ۵۵ 


,۴ 


8 أم تخشدون الما خن ما آنا اله من فطل فد تين آل رم الكتاب 5S)‏ 
آتَبْنَاهُم ملکا JU 4 lage‏ : نحن الا ly‏ قال الله وحن المحسودون و تح اهل 
الملك وَنَحنٌ ور ثا لین و عنذنا عصی مومی وَإِنالَحْرَانُ الله فى الأرض NY‏ 
على ذهب و AY‏ وان ما زشول الله 22 وَالحَسَنَ و RE SALON‏ 

ابراهیم گفت: به امام جعفر صادق ا عرض کردم: فدایت شوم! دربارة اين آيه 
جه می‌فرمایید؟ 

ایشان فرمود: ما همان مردمی هستیم که خداوند فرمود و ما مورد حسادت 
واقع شدیم و ما صاحب فرمانروایی هستیم و ما از پیامبران ارث برده‌ایم و 
عصای موسی نزد ماست و ما خزانه‌داران خدا در زمين هستیم و نه خزانه‌داران 
طلاو نقره و همانا رسول خدا اښ و امام حسن و امام حسین BBE‏ از ما هستند. 
محَمَدبنْالایم‌بن it‏ معنا :عن ae gl‏ الله BL‏ :وله فی آل |یزاهیم « و آتیناهم 
ملکا عظیما 6 JU‏ : المللگ العظیم أن Jas‏ منهم Asi‏ من طاعلم أطاغ اله و من 
عصاهم عضا الله فهذا الملك العظیم. 

محمّدبن قاسم‌بن Ane‏ روایت کرده است: امام جعفر BL Gale‏ دربار؛ کلام 
خداوند متعال دربارة آل ابراهیم «و به آنان فرمانروایی بزرگ ارزانی داشتیم » 
فرمود: فرمانروایی بزرگ اين است که امامان ل24 را از ایشان قرار دادیم هر که 
ایشان را اطاعت کند » خدا را اطاعت کرده و هر که از ایشان نافرمانی کند . خدا 


(سورۂ نسای COA af‏ 
8 ل اوو ok‏ یو اکا ا 
« إن الله يَامركم ان تودوا الامانات إلى اهلها 4 
خداوند به شما فرمان می‌دهد که امانتها را به صاحبانشان بركردانيد. 


0 3 9 بو سس 2 بل اوو ek,‏ ژد fe‏ كل le‏ ر كو > 
عن اسب عن قو ل الله SS‏ إن الله یم کم آن تودوا الأمانات إلى آهلها 4 قال:اقولها 


. ۷۵ 


۷۴ 


۷۷ 


۱۰۵ / نساء‎ 0) gw 


3 ۶ 0 مش رد‎ FF 
MBL على بن ابی طالب‎ TG و لا اخاف الااللة » هی والله‎ 


شعبی دربارة اين آيه گفت: اين را می‌گویم و جز از خدا نمی‌ترسم: به خدا 
سوگند امانت همان و لایت علی‌بن ابی طالب BE‏ است. 


(سوره نساء آية 09 ) 

« يا ايها الذينَ آمنوا أطيعوا الله وَ geal‏ الرَسُولَ 
۹2 پر ۶ 
و اولي AI‏ منک 4 


ای کسانی که ایمان آورده‌اید. خدا و رسول و صاحبان امر راکه از شما 
هستند , اطاعت کنید. 


ج ۳ “ge 9 . Ue wp yee‏ ۱ 4 
عن زیدین الحسن الانماطی قال: معت محمدین عبد pal‏ الحسن 3 هو hss‏ 


u>‏ گر و ار و و را 14 ۰ مت ا 
بالعديتة وَيَمُولُ: ۶ آطیعوا الله و أطيعوا الرّسُولَ و اولي الأمر منکم 4 قال:الأمر 
بالمعروف و Gad!‏ عن المنكر. 


زيد بن حسن انماطى گفت: از محمّدبن عبد Cpl‏ حسن در حالىكه در مدينه 
برای ما خطبه می خواند» شنيدم كه گفت: « خدا و رسول و صاحبان امر را که از شما 
هستند اطاعت كنيد » يعنى صاحبان امر که امر به معر وف و نهی از منكر می‌کنند. 
عیدب گنر Usd‏ ال جعفزین محمد عن قول الله تغالی ۰ آطینوا الله و 
اطيعوا ار سول و اولی ي JU 4 Ke BNI‏ أولى الفقه و الجلم Bul. ABS,‏ أم عَامُ ؟ قال: 
تل حاص WU‏ 

عبيد بن كثير كفت: از امام جعفر صادق Mb‏ دربارة اين آيه سؤال شد. OLA‏ 
حعفرین محمد الفَرَارِىٌ معنعنا: عن أبى pao‏ اث عن قول الله DE‏ : + طیعوا الله و 
أطيغوا الرّسُولَ و اولي ار منک 4 قال فاولی ال مر فى bade‏ آل as‏ 2 
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VA 


۷۹ 


۸۱ 


جعفر بن محمد فزاری گفت: امام محمّد باقر ایا دربارةاين آيه فرمود: 


صاحبان امر در این آيه خاندان محمّد 4 هستند. 


عن آبی مریم SLI‏ جعفرین ies‏ ل عن قول الله تعالی ‏ أطيعوا الله و أطيعوا 

J‏ و أولي Ks BH‏ أكانت طاعة AS GSAS ke‏ طاعة 
زشول الله Bt‏ خاضة مترَصَة قول اله SLE‏ $ من بیع الول 8 ۱ 4 و 

گات uth‏ علیبن أبى طالب ! & طاعة رَسُول الله SEH‏ 

ابى مريم گفت: از امام جعفر صادق Bh‏ دربارة اين آيه يرسيدم كه آيا اطاعت از 

امام على BE‏ واجب است؟ فرمود: اطاعت از رسول خدا لش به‌طور اخض به 

استناد آيه + هر كس pale‏ را اطاعت کند. خدا را اطاعت نموده است » واجب 


است و اطاعت از على لاه 3 اطاعت از رسول خدا PE‏ است. 


عن عبد ابن جير قَالَ: میعث pln‏ مين عل و تا SUI‏ تغل عن قول 
الله Jia‏ ۰ أطيعوا الله و أطيعوا لول و أولي لامر منکم 4 SE‏ ماه راا و كان 
لهم Be‏ بن Bey‏ 

عبد yall‏ جرير كفت: از محمدبن عمربن على شنيدم که چون اباذبن تغلب 
دربارة اين آيه از او پرسید در پاسخ گفت: صاحبان امر فرماندهان سياه هستند 
و نخستين ايشان على بن ابی طالب لاست 


i 


الختیزین هيد معنا عن أ جعفر ول نكم »كال eat‏ 
ید بن كير معنعنا: عن سَلمَانَ الفارسيّ_رَحمَة الله علیه SC‏ قال tee Oj‏ 


DE‏ من بر عن SVG Ee FAB SING‏ » و من بَرِءَ من ولایتی فد بَرِءَ من وَلَايَة الله. 


As ۱ساء.‎ 


.AY 
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wb SEL ye‏ و lb‏ طَاعة اله قن أطاعك abla‏ و من طاعنی 
كمد اع لله . و ای si‏ بالق LAS‏ ابیت زب من الجوهر و من 
sts‏ الأحمر و ناهذا مياق یال اليت فآ لاب 
ری لش نوز جل ويد یم ول شان و باق 
الذین geal‏ | أطيغوا اله وَ أطيغوا لول و اولی ي الأمْرٍ منکم 4 هو عل بنا ابی‌طالب ا 
عبیدبن كثير روايت كرده است: سلمان فارسى گفت: رسول خدا ل فرمود: 
ای على! هر که از ولايت تو بيزارى جوید. از ولايت من بيزارى جسته و هر که 
از ولایت من بیزاری جوید. از ولایت خدا بیزاری جسته است. 

ای علی! اطاعت از تو اطاعت من است و اطاعت من اطاعت از خداست؛ پس 
هر که تو رااطاعت کند. خدا را اطاعت کرده است. سوگند به خدایی که به حق 
مرا به پیامبری CAS‏ دوستی ما اهل بيت از گوهر و ياقوت قرمز و زمرّد 
عزیزتر است و خداوند میثاق دوستداران ما اهل بيت 22 را در «ام الکتاب» 
محفوظ داشته است در حالی‌که تا روز قيامت یک نفر به آن افزوده نمی‌شود و 
یک نفر هم کم نمی‌گردد. 

و این کلام خداوند متعال است که فرمود: «ای کسانی که ایمان آورده‌اید, خدا 
و رسول و صاحبان امر را که از شما هستند, اطاعت کنید.» او على بن 


أبى طالب ا است. 


عن عِيسَىبنٍ اسر قال: قلث لأبى عبد الله 2 أخبرنى ge‏ الإسلام Ses]‏ 
gs‏ آخذامن النّاس jail‏ عن معرفة شىء منها التی من قضر عن معرفة شیء منها 
فسد ale‏ دیله و لم Ja‏ منه عَمَلَهُ و لم يُضَيّق مما po‏ فيه بجهل شىء Ags‏ قال: 
اد أن لاه ال الله و الایمان برشوله زالاقراژ بما جَاء من عند اله وَالزَّ كاه 
والولاية الى gal‏ ال بها Be A Ta‏ .قال قلث: هل فى الولابة شیم دون 
ىء فضل يعرف dw Bid‏ َعم قول الله تعالی: « يا آیهاالذین (gl‏ أطيعُوا الله 
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لذن 


و أطيعُوا سول و آولی aS,‏ منکم 4 فان میا لمو منین SE‏ أبى طالب “at‏ 
عیسی‌بن سری گفت: به امام جعفر صادق Gh‏ عرض کردم: مرا از پایه‌های دين 
آگاه سازید که هیچ كس مجاز نیست در شناخت آن‌ها کوتاهی کند و هر که در 
شناخت آن‌ها کوتاهی کند . دینش تباه می‌شود و عملش از او پذیرفته نمى شود 
و ندانستن او را از نادانی‌اش معذور نمی‌دارد. 
فرمود: گواهی دادن به لا اله الا الله و ایمان به رسول خدا و اقرار به آنجه از 
جانب خدا آورده و زکات و ولایتی که خداوند به آن امر فرموده و آن همانا 
ولایت آل محمد لكلا است. عرض کردم: آیا در ولایت فضیلتی هست که برای 
کسی كه بدان پایبند باشد . شناخته شود؟ فرمود: بله؛ کلام خداوند متعال «ای 
کسانی كه ایمان أو رده‌اید . خدا و رسول و صاحبان امر را که از شما هستند 
اطاعت کنید » که منظور از صاحبان أمر على بن ابى طالب 8۵ است 


J Liss‏ مر ye‏ & معنعنا : عن أبى جَعفر اا فی قول الله ناین 3 أطيعوا الله و 
أطيعوا الرَسُولَ وَ أولي لامر JE 4 Se‏ لت فی ge‏ بن أبى طالب اا 

li) ei ies‏ ینمی Heidel‏ کتّابه؟ قال 
possi‏ 2 ولو لهم LEIA‏ زشولهاَلاة و لم سم تلا آرنغا 
ئی کان زشول اله 8 هو الى تشر َلك هم »و ANG‏ فلم ينزل: طوفوا 
ye‏ فشر لهم ذلك ول له st‏ نك نز[ الله publ‏ الله و أطيعوا سول و اولي 
لامر نکم 4 قال: نز لت فى علیبن أ ابى طالب و الحسَن و الخشین اج JLB‏ فیه: من 
WN LN ys LS‏ 

محمدبن عمر زهرى روايت كرده است: امام محمد باقر ٤‏ دربارة کلام 
خداوند متعال « خدا و رسول و صاحبان امر را که از شما هستند اطاعت كنيد ا 
فرمود: اين أيه kya‏ على بن ابى طالب با نازل شد. عرض كردم: مردم می‌گویند 


جرا خداوند نام على Eb‏ و اهل بيتش را در کتاب خود نياورده است؟ فرمود: به 


سورة نساء / ١١9‏ 


آنان بككوييد که خداوند نماز را بر رسولش نازل کرد. ولى ازسه ركعت يا چهار 
ركعت نام نبرد و اين پیامبر SE‏ بود كه آن را برای مردم تفسير کرد و نيز حج را 
نازل كردء ولی نازل نكرد که هفت دور طواف كنيد و رسول PBB‏ آن را 
برای آنان تفسير كرد و نيز نازل كرد « خدا و رسول و صاحبان امر را که از شما 
هستند اطاعت كنيد » که اين أيه دربارة على و حسن و حسین 844 نازل شد و 
پیامبر دربارة آن فرمود: : هر که من مولای اویم. على مولای اوست. 

و قال سول الله له Kes,‏ كناب اه امل یی نی أت امن لال 
ay‏ يورِدَهْمَا علي الحوض؛ فاعطانی HS‏ . قلا تعلموهم د CT‏ 
لھم لم خر جوکم من باپ شتی و لن د جلوکم فی اب ضلالة و لو گت 
سول اله تة و لم بین أهلها لأدَعَاهاآ ل ole‏ و ل عقیل ول فلانٍ و آل فلا 
3505 الله J pl‏ فی‌کتابه: انا پرید الله لدب عنکم الرَجْسَ Lal‏ الْبَيْتِ و يُطَهْرَكُمْ 
jaa‏ فَكَانَ Sy Be‏ أبى طالب وَالحَسَنْ الیل و فاطة Bas‏ تأویل هذه الاي 
اد سول الله Se‏ بيد علق فابلة لخن لین 2 دهم شحت 
الكساء ء فى یت أ سلمة فقا من لكل بن قلا NES Sul‏ قى uals‏ 
قات أمْ مه السث من أهلك؛ JU‏ :اك إلى حير 35 َؤْلَاءِ نقلی و أهلی Lb.‏ 
بض زشول te Ws‏ آو ی الاس بها لکبره لب فيه ول الله اي و 
آقامه 5 sda‏ بیده 

رسول FEBS‏ فرمود: : شما را به کتاب خدا و اهل بیتم سفارش مىكنم . ,که من 
از خداوند خواسته‌ام ميان آن‌دو جدایی نیفکند تا آن‌که آندو را در قيامت بر 
حوض کوثر بر من وارد کند و خداوند پذیرفت. يس به خاندان من تعليم 
ندهید که آنان از شما داناترند . خاندان من شما را از راه حق به در نمی کنند و به 


راه گمراهی نمی کشانند. 


۰ / تفسير فرات كوفى 


اگر رسول خدا تل لب فرو می‌بست و خاندان خود را معرفى نمىكردء 
خاندان عباس و عقيل و فلان كس و فلان كس مدعی می شدند که خاندان 
ایشان‌اند. اما خداوند در کتابش نازل فرمود: « حداوند فقط می‌خواهد پلیدی 
را از شما اهل بيت بزداید و شما را پاک و مطهر سازد. پاک گرداندنی کامل که 
مخصوص شماست.» 

که على بن ابی طالب و حسن و حسین و فاطمه لا تأویل اين al‏ بودند و از این 
رو رسول خدا له دست على و فاطمه و حسن و حسین BB‏ را گرفت و 
ايشان را در خانة ام سلمه به زیر عبا گرد آورد و فرمود: خداوندا! هر پیامبری 
جیزی گرانبها و خاندانی دارد و اینان داشتة گرانبها و خاندان من هستند. 
ام‌سلمه عرض کرد: مگر من از خاندان شما نیستم؟ رسول خدا تلف فرمود: تو 
به راه خير هستی . ولی اينان داشته شته گرانبهای من و خاندان من هستند. 

از این رو چون رسول خدا اش درگذشت. حضرت على لا به واسطة 
عظمتش و آن‌چه رسول RBIS‏ درباره‌اش ابلاغ کرده و برپا داشته بسود و 


دستش را گرفته بود از همه مردم به امیری سزاوارتر بود. 


(سورة نساء. آية CPN‏ 
© وهن بلع اله و سول اوليك مم الذين a‏ نم 
مِنّ el‏ و الصديقين و الشهَذاء و الصالحین 
و حن Ugh‏ رَفيقًا ) 
و هر کس از خدا و ييامير اطاعت us‏ اينان با كسانى هستند که خداوند 
بر آنان نعمت [خاص ] داده (یعنی) پیامیران و صدق‌پیشگان و شهيدان 
و نیکوکاران, و انان جه نیکو رفیقانی هستند. 


۳ عن لسن le UI JERE‏ البصرة جاء عن بل ی طالب NS‏ 


سوره نساء / ١١١‏ 


إلى حائط من حبطان النصرّة فاحتمعتا حوله و أمیژالمومنین زا کب SANG‏ 
قیدغو bg‏ باسمه فیأتیه نع LO fa‏ باسمه MS‏ نع يدعو JE‏ باسمه 
قباتیه نی وافاه بها ون شیخاکلهم قد صَفَرُوا اللّحىَ و عقضوها و Ma gf eh SI‏ 
من مدا EU.‏ أمیزالمزمنین ریا من طریق البصرة ز تحن مَعه و لیا دروم 
و المغافز . gale‏ السیوف متنکبی الأترسَة ‏ حى انتهی إلى دار قَورَاءَ عظيمة 
ULES‏ بها نسوة یکین .فلا یله صحن ane‏ وَاحِدَةٌ و قلن: هذا JAS‏ 
اة فاسکت عنهن نم قال این من abe‏ فاومَووا الی خجرة فى NDI‏ فخمنا 
عا له عن دنه a pb‏ فَدَخَلَ غلیها قلم آسمع من قول عَلِيٌ شنا إلا AG‏ اما 
كانت عَالِيةٌ لسوت hla‏ الععاذير: نی لم أفعل. 

اصبغ بن نباته گفت: وقتی اهل بصره را شکست دادیم. حضرت على لیذ به 
یکی از دیوارهای شهر بصره تکیه داد و ما اطراف ایشان جمع شدیم و 
امیرممنان سوار و مردم پیاده بودند. ایشان هر شخصی را با اسمش مى خواند 
و آن كس که اسمش خوانده شده بود نزد حضرت می رفت. حضرت اسامی را 
خواند تا این که شصت نفر از بزرگان نزد ایشان حضو ر یافتند و محاسن آنان 
زرد شده بود و آن را بافته بودند و اکثر آن‌ها اهل همدان بودند. آن‌گاه 
امیرمومنان راهی از راه‌های بصره را پیش كرفت و ما نیز همراه ایشان بودیم و 
زره‌ها و کلاهخود بر تن داشتیم و شمشیر بر کمر بسته بودیم و سپر در دست 
داشتیم. تا این که حضرت وارد خانه‌ای فراخ و عظیم شد و ما هم داخل شدیم. 
در bul‏ زنانی گریه می‌کردند و چون حضرت را دیدند» یکصدا فریاد 
Woy gl‏ و گفتند: اين مرد همان قاتل عزیزان ماست. حضرت سکوت کرد و 
به آن‌ها فرمود: منزل عايشه plas‏ است؟ آن‌ها سوی حجره‌ای که در آن خانه 
بود. اشاره کردند. حضرت على ذاز مركب پایین آمد و به منزل عايشه وارد 
شد. اصبغ گفت: من از سخنان حضرت على ا چیزی نشنیدم . جز صدای 
عايشه را که بلند بود و مانند عذ رخواهی می‌گفت: من نکردم. 
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م رج Be Soap allele‏ فخا 4 علی HS acts‏ من قِبَلٍ 
IN)‏ ففال: این صَفيّة؟ قالت : يك با آمیر je pS‏ قال: الاتكفينَ Le‏ هولاء 
لباب اللاتى یز عم ای قتلث الأجبة و ILS‏ قلت من فى i NUS‏ 
gash‏ بیده إلى ثلاث خجر MB‏ فضربا Gg wild fe bal‏ و ضرتا 
بابضارتا ی Jew os. Wil al dl pa‏ الا با کي إلا گنت و لا 
YA‏ خلست. 

سپس اميرمؤمنان حضرت على #ة از منزل عايشه سوى ما بيرون امد و ما 
ايشان را بر مركب خود سوار کردیم که ناكاه زنى از جلوى آن خانه جلوى 
ايشان را گرفت. حضرت فرمود: صفيّه کجاست؟ عرض کرد: من هستم ای 
امیر مؤمنان! حضرت به او فرمود: چرا جلوی اين سگان را که گمان می‌کنند من 
عزیزانشان را کشته‌ام نمی‌گیری؟ اگر من عزیزان آن‌ها را کشته بودم. همه اهل 
اين SE‏ را نیز می‌کشتم. و با دست مبارک خود به آن سه حجره اشاره کرد. ما 
نيز دست به قبضۀ شمشیر بردیم و چشم دوختیم كه حضرت به أن حجره اشاره 
کرد. به خدا سوگند همه گریه کنان در آن خانه ساكت شدند و هر كس ایستاده 
بود» بر جای خود نشست 

قلث: uly‏ 533 تلك اقلت خجر قال ما GIL‏ فيها Looky po‏ 
Su‏ ریخا وه باب فزیش چرخی pal LESS.‏ یی 
و فعه آل لیر چجرخی وم لا فَكَانَ فیها رن ئيس آهل البصرة یدوز مع AES‏ 
Bl‏ ات فلت يا أبا لايم po‏ أصحاب اشرخع فلا یم علیهمبهذه 
yea)‏ ف قالّ: يا ابن أ خی آمیزالمزمنین کانأعلم منك وَسَعَهم ماه .ما هزم 
وج ای مناديه: BEY‏ على جریج .ول مدز و من آشی سلاحه فهو 
آمنْ jie pals‏ بهابعد Ne Keg‏ ۱ 

ثم a‏ مشینا معه Nl S‏ العسکر فام الیه GU‏ من أصحاب GDN‏ 4 


سور نساء / ۱۱۳ 


منهم بو یوب hod SLM‏ سعد و عمازین يَاسِرِ و یدب حارنة و ولیلی 
نز لآ خبز کم Jail pane‏ الق يوم ian‏ الث تعالى؟ قوب بى 
والله فاخبرنا يا آمیزالفزمنین فك کت تشهد و تغیب IE‏ فان افضل GLEN‏ یوم 
tis‏ الله عة من نى غبدالمطلب glad SY‏ الا کافز و لا یج الا ole‏ 
گفتم: ای ابا قاسم ( کنیه اصبغ) , در آن خانه‌ها جه کسانی بودند؟ گفت: در یکی 
از Lad‏ مروان‌بن حکم با جوانان قريش بود که همگی مجروح بودند و در 
حجر دوم عبد الله‌بن زبیر و فرزندان زبیر بودند که آن‌ها نیز زخمی بودند و در 
حجره سوم رئيس بصره بود که هر کجا عايشه می رفت همراه او بود. گفتم: ای 
اباقاسم چرا آن دشمنان زخمی را نکشتید؟ گفت: ای فرزند برادرم. 
امير مژمنان از تو آگاه‌تر است . ایشان به آنان امان داد. هنگامی که اهل بصره 
را شکست دادیم منادی حضرت این‌گونه ندا سر داد: «در کشتن زخمى 
شتاب نمى شود و فرارى تعيب شمى شوة وخر لس ساح ات ا 

ست؛ اين سنتى است كه از امروز به بعد اجرامی‌شود.» سپس حضرت به راه 
افتاد و ما همراه او بوديم تابه لشكركاه رسیدیم. گروهی از اصحاب پیامبر FEE‏ 
مانند ابوایوب انصاری و قیس‌بن سعد و عمارین ياسر و زيدبن حارثه و 
اپولیلی برخاستند و به نزد حضرت آمدند. حضرت على لا فرمود: آيا شما را 
از هفت تن - خبر دهم که در روزی که خداوند آفریدگان را گرد می‌آورد. آنان 
برترین ایشان‌اند؟ ابوایوب عرض کرد: ای اميرمؤمنان شما را به خدا سوکند به 
ما بگو. چراکه شما در پیشگاه پیامبر حاضر بودی و ما غایب بودیم. حضرت 
فرمود: در روزی که خداوند آفریدگان را گرد آورد. برترین آن‌ها هفت تن از 
فر زندان عبدالمطلب هستند که برتری آن‌ها را جز کافر و جاحد انکار نمی‌کند. 
قَالعَمَارِينُ ناسر تلهم نا مير المؤمنين لنعرقهم قال :إل أفضل الق يوم يمع الله 
سل .وان al‏ الل wi Ls‏ نه إن افضل JS‏ مه بعد ّا وصل PONE‏ 


۴ / تفسير فرات كوفى 


sagas أل رازن خث وهه‎ os 
وإ افضل الشهداء مره سید الشهداء و جَمرب أبى طالب له‎ Naga 
رباع که لايجا یر یب‎ 
من وَلَدَت‎ ALES سره لله به و الشبطان الحن و الخشین دی تباب أهل‎ 
َجنله اله من 251 من اهل النيت.‎ ag! ها‎ 

نم قال :أبشروا تلا و من بل اله و سول اولیك تع نین نت phe‏ 
شین و ba‏ و هدام وَ الصَالِحِينَ و حَلن اوليك رَفِيقًا ‏ لك الْفَصْل من الله و کفی 
بالله عَليّما چ 

عماربن ياسر گفت: ای اميرمؤمنان نام آن‌ها را بگو تا بشناسيمشان. حضرت 
فرمود: در روزی که خداوند آفریدگان را گرد می‌آورد. برترین آن‌ها رسولان 
الهی هستند که برترین رسولان حضرت محمد HE‏ است 

سپس برترین هر امّتى يس از پیامبرش وصی أن پیامبر است تا زمانی که 
پیامبری دیگر ان قوم را دریابد و برترین اوصیا وصی محمد #45 است. سپس 
برترین مردم پس از اوصیا. شهیدان‌اند و برترین شهیدان حمزه سیّدالشهدا 
می‌باشد و نيز جعفربن ابی‌طالب كه با دو بال به همراه فرشتگان پرواز می‌کند و 
هيج يك از آدمیان آراستگی او را ندارند و این چیزی است که خداوند وی را با 
أن گرامی داشته است و نیز دو نوه ييامبر. حسن و حسین لا سرو ران جوانان 
اهل بهشت و نيز آن‌که ایشان را به دنیا آورد و همچنین حضرت مهدی ل که 
خداوند او را دوست داشتنی‌ترین ما اهل بيت قرار می‌دهد. سپس سه بار 
فرمود: بشارت باد بر شما و اين آیه را تلاوت فرمود: «و هر کس از خدا و 
پیامبر اطاعت کند . اینان با کسانی هستند که خداوند بر آنان نعمت pole]‏ [ 


داده (یعنی) پیامبران و صدق‌پیشگان و شهیدان و نیکوکاران. و آنان جه نیکو 


. A۵ 
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رفيقانى هستند. اين فضل از جانب خداست و خدادر دانایی [به احوال خلق ] 
كافى است.» 
عن شلیمان اليم قال كنث عند أبى عبد الله [55s‏ عليه أبوبصير و قد 
خضره اس فما آن LET‏ مَجِلِسَهُ قال أبوعبد الله IY see‏ محمّد ما هذا اس 
الغالى؟ فال: جلث فِدَاكَ یا ابن زشول الله گر Le‏ 555 عظمی و اقترب أَجَلِى 
gly‏ ما رد عليه من pl‏ آخرتی. BUI A Ble NIB‏ و ال 
ول هَذا؟! SUB‏ وگیف لاآفول sila‏ کر کلام قال :محمد محمد لد کر کم 
ال فى کاب ای ولك مع لين أنعم الا ین لبي و نیقی و اهنا 
و اضالحین وحن و فیقا 4 فشول الله ا فى UN‏ من SEAN‏ وحن فى 
َالو ضع م الصديقين والشهداء 4 وَأ السالخون. تسوا SCD‏ کما سما كم له 
امد 
سلیمان دیلمی گفت: نزد امام جعفر Wh Gols‏ بودم که ابوبصیر در حالىكه 
نفس نفس می زدء خدمت ایشان رسید. هنگامی که نشست. امام جعفر 
صادق لبه رو به او کرد و فرمود: ای ابامحمّد! چرا بلند نفس می‌کشی؟ ابوبصير 
عرض کرد: فدایت شوم ای فرزند رسول خدا! پیر و ناتوان شده‌ام و زمان مركم 
نزدیک شده؛ با این وجود نمی‌دانم در خرت جه حالی خواهم داشت. امام WL‏ 
فرمود: ای ابامحمّد! تو هم جنين می‌گویی؟ ابوبصیر عرض کرد: چرا نگویم؟ 
امام ايه % فرمود: ای ابامحمّد! همانا خداوند شما را در قرآن ياد کرده و فرموده: 
١‏ أنان همدم كسانى هستند که خدا نعمتشان داده؛ از ييامبران. راستكويان, 
شهيدان و نيكوكاران و جه نيكو رفيقانى هستند.» دراين آيه مقصوداز 
پیامبران رسول EB‏ است و راستگویان و شهيدان ما هستيم و نيكوكاران 
شماييد. پس به نيكوكارى معروف شوید. همان‌گونه كه خداوند شما را ای 
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AF 


(سورة نساء af‏ ۸۳) 
زو و دوه إلى الرَسُولٍ و إلى اولي الأمر مِنْهمْ َعَلِمَه الدین 
وحال آن‌که اگر أن رابه پیامبر ويا صاحبان امر که ازايشان هستند, 
بازكردانند, قطعًا اهل استتباط از ان. آن را در می بافتند. 


سے و # ماس 


جعقرین مُحَمّد الفزاری معنعناءعن أبى جعفر ا قال: یا SIE‏ خدیث آل piss‏ 
صعب مستصعب 3 كوان أ جرد feb‏ لا بومن واه ها مك فرب وب مرسل أو 
Sage Le‏ امتح الله قلبه للایمان .5 BIS‏ لام الهالك م نکم من نرك 
الحدیت ale‏ من حدیت آل محَمّد تلا فعرفتموه و لانت له قلوبکم فَتَمَسَكُوا به 
له الح ايز وا Ke si ba Ke‏ قلم حيو لین ال 
الاد علینا مخبث ألم تسمع اله ُول: ap‏ رَدُوه إلى سول و إلى أولي ار هم 
عله این Secs‏ مِم . 

جعفر بن محمّد فزاری گفت: امام محمد باقر للا فرمود: ای جابر! همانا حدیث 
ما خاندان محمد Bab‏ دشوار است و دشوار انگاشته می‌شود و تيز و صریح و 
هراسناک است و به خدا سوگند به آن ایمان نمی‌آو رد مگر فرشته‌ای مقرب يا 
پیامبری مرسل يا بندۀ مؤمنى که خداوند قلب او را به ایمان آزموده است. هر 
که حدیث آل محمّد BE‏ را رها کند» بدبخت و گنهکار و هلاک شده است. اگر 
ol‏ را شناختید و قلب‌هاتان به آن نرم گردید» به سوی آن تمسّك جوييد که آن 
حقیقت روشنگر است. اما اگر بر شما سنگین آمد و طاقتش را نداشتید و بر 
شما سخت آمد و تحمل پذیرش ol‏ را نداشتید, أن رابه ما برگردانید. يس 
بدانید کسی که حدیث ما خاندان محمّد ل را رد کند , يليد است. آيا نشنیدی 
که خداوند فرمود: «و حال آن‌که اگر آن را به پیامبر ويا صاحبان امر که از OLE!‏ 
هستند , بازگر دانند . قطعاً اهل استنباط از آن, آن را درمی‌یافتند.» 


AV 


سوره نساء / ۱۱۷ 


(سورة نساء. أيه ۱۱۹) 
١‏ و مَنْ یذ MLN‏ ول ِن ذون اله ققذ حر خشران یناب 
و هر کس شیطان را به جای خدا.سرپرست (خود) بگیر د مسلمًا زیانی اشکار کر ده است. 
عن شفیان قال: قال لی أبوعبد الله جعفرین شحمّد لة: يَا شفیان لا تهب By‏ 
SLE. ala‏ بالقصد »و عَليك Soh‏ تبح sgl‏ قلت: :یا این رَسول الله و م ابا 
لهی؛ SUSIE‏ الله و لزوم هذا الو جر. Bg SIMU LIS‏ 
قلث: لا واه ما آدری من و قَالَفَعَالَ لى: و اله LEMS TA‏ الا خرة و من 


و رسع الت دج روط 1 
اثر الدتیا على الاخرة حَشره الله یوم القيَامَة اعمی. قال: قلثُ: NG‏ رول الله 


أخبرنى عن Mika‏ خل؟ لعل الله يَنمَعْنى به. قال: یا شفیان هو و الله آمیرالمومنین عَلِنْ 


bd‏ م 
8 5 3 عم & - tl fe‏ رس ¢ a‏ ساس ’ 8 
بن ابی طالب من انبعه فد اعطی ما لم يُعط احد و من لم یبعه jd AB‏ خسوانا 
7 0 1۳۹ را 3 ا 5 3 - 3 oe,‏ - ۳ 
Lye‏ هو ail‏ جَذنا He‏ بن أبى طالب 20 » با فيان إن ارَدتَ الغروة الو نمی فعليكك 


بعلی OG‏ واه Gane‏ من العذاب , یا شفیان لا بع هَواك Joab‏ عن تواء اشبیل. 


سفيان گفت: امام جعفر صادق ل به من فرمود: ای سفیان! مبادا راه‌های 
گوناگون تو رابا خود ببرند. راه ميانه را یی كير و از هدايت پیروی كن. عرض 
فرمود: سفيان! تو نمىدانى أن مرد كيست؟ عرض كردم: به خدا سوكند 
نمىدانم. امام فرمود: به خدا سوگند تو دنيا رابر آخرت ترجيح دادهاى و هر که 
دنیا sty‏ بر آخرت مقدم دارد, خداوند روز قيامت او را كور محشور می‌کند. 
عرض كردم: ای فرزند رسول دا BBB‏ بگویید آن مرد كيست؟ اميد است 
خحداو ند از او مرا بهره‌مند كند. فرمود: سفيان! به خدا سوگند آن مرد امیرمومنان 
كس چنان نعمتى داده نشده و هر كه از او سر باز زند» زيانى آشکار کرده است؛ 
به خدا سوگند او جد ما علی‌بن ابى طالب lS‏ ای سفیان! اگر مى خواهى به 


۸ / تفسير فرات كوفى 


AA 


. ۸۹ 


دستاويز محكمى جنگ زنی » دست به دامان على لا بينداز که به خدا سوگند 
او تو رااز عذاب نجات می‌بخشد. ای سفيان! از هواى نفست ييروى مکن که از 


راه منحر ف خواهی شد. 


)۱۵۹ نساء. آية‎ by ge) 
ل موی و‎ ate [ee ae 9 ۱ و كه‎ ° 
و إن من اهل الكتاب إلا ليومنن به قبل مَوْتِهِ و یوم القِيامَة‎ « 
2 “ey ate —_ 1 ۲ 
4 شهیدا‎ tle کون‎ 
نیست مگر اينكه پیش از مرگش به او ایمان‎ OLS و هيجيك از اهل‎ 
می‌آورد و روز قيامت بر آنان گواه خواهد بود.‎ 
تغلب عن أبى عبد الله جعفرین مُحَمَّدٍ الصادق 9 قال: ما نات هذه‎ yell عن‎ 
لایخ یر علی عیشیب‎ SAS 4 به‎ Saag الکتاب الا‎ Jal و إن من‎ pT 
مریم ما جاء به فيه الاگان گافزا . و لا يرد علی لیبن أ أبى طالب اد احد ماقال‎ 
الاکان کافرا.‎ eae الب‎ 


١ 6 


ابان بن تغلب گفت: امام جعفر صادق لي دربارة اين آيه فرمود: آن‌که هر جه 
عيسى بن مریم از جانب خداوند آورد را انكار كردء كافر بود و هر آن‌کس كه 
آن‌چه را پیامبر Sh‏ درباره حضرت على BL‏ آورده است . انکار کند . کافر است. 
یبن گثیر معنعناء عن جفرن مُحَمدٍ عن أبيه (:3فال: JU‏ سول الله ee‏ 
Jes‏ من یتیب رم ای كَال الله تَعالَى: ‏ نم al‏ الکتاب إلا من به 
بل oy‏ و يَوْمَ GLB‏ یکون ale‏ شهینا 4 DEY.‏ اه لا یموث رجل یفتری عَلَى 
یا .و ان على مثله لا يموت OE‏ خی يَرَاكَ عند الموت فَتکون علیه غبظا و 
BU SUS‏ من مرك و ول فبك الق Vs Bi ya‏ بنقعه ذلك 
یاو ما ی Ko dling MB‏ له قفیغا و با عين 


سوره نساء 7 ۱۱٩‏ 


عبيد بن كثير روايت کرده است: امام جعفر YL bole‏ به نقل از پدر بزرگوارشان اب 
فرمود: رسول خدا ابت فرمود: ای على! مثل تو همانند عيسى بن مریم است. 
خداوند مىفرمايد: « و هيجيك از اهل كتاب نيست مگر اينكه پیش از مركش 
به اوايمان می‌آو رد و روز قيامت بر آنان گواه خواهد بود.» 

ای علی! هر که بر عیسی‌بن مریم دروغ بست . پیش از مرگش به او ايمان آورد 
و دربار؛ او حق را گفت. اما هنگامی بود که دیگر هیچ سودی برایش نداشت. 
تو هم مانند عيسى بن مریم هستی. دشمنت در هنكام مرگ تو رامی‌بیند و تو بر 
او خشمناک و اندوهگین هستی تا این که او به ولایت تو اقرار م ىكند. ولی 
هنكامى است كه ديكر هيج سودى برايش ندارد. اما دوستت تو را به هنكام 


مرگ مى بينند و تو شفيع و بشارت‌دهنده و روشنى چشم أو هستی. 


(سورة نساء. (\v¥ tel‏ 
» قَدْ جاء بان من ربك ان یک نور مبینا 4 


$© و 3س 


۰ أَحمَدْبِنْ مُحَمدین طلحَة الخراسانی Mast‏ عن أبى جَعفر ا SEY‏ تزل جَمِرَئِيل wt‏ 
عَلَى BH ats‏ بهذه الآَية ۾ يا BI‏ اناس قَدْ جاء کم بزهان من SG)‏ و انرلنا ایک 
وا ییا فى Be‏ و لبرضان رول الله با قوله. فا الذي منوا اله و sel‏ 

بو" 4 قال: : پولاية IG‏ ابی‌طالب ل 
احمد بن محمد بن طلحه خراسانی روایت کرده است: امام محمد باقر 1 
فرمود: جبرئیل بر حضرت محمد 8# این آيه را نازل کرد:ه ای مردم. از سوی 


پروردگارتان برهانی آمده است و نوری آشکار را به سوی شما فرستادیم» که 


۱ نساء ۱۷۵ 


/ تفسير فرات كوفى 
نورى آشکار در وجود على BL‏ و برهان. رسول خحدا EBS‏ است «يس اما 
كسانىكه به خدا ايمان آو ردند و به( ریسمان الهى) چنگ زدند» يعنى به ولايت 
على بن ابی طالب اا تمسک جستند. 


4 


(سورة مائده. آية ۳) 
و کسر ?» eared‏ الات ,8 
pla‏ اکملت لکم 19 و أنْمَمْت علیکم نعمتي 
1 ما ۶ vin‏ ۰ ۰ 7۹ 2 1 
و رَضِيت لكم الاسلام دينا » 
امروز دين شما را برایتان كامل کردم و نعمتم را بر شما تمام كردم و اسلام 
را به عنوان دين برای شما پسندیدم. 


O E 
تن مت رن :رس اق دو اهترز‎ 


Ann? 


را تون مد ی ذإو نا ليتع 
فيه سول الله 2# Ue‏ للنّاس Le‏ و انزل J pleas‏ و کمل Mag‏ وَتَمّت فيه 
da‏ عَلَى المُؤْمِنِينَ نل لك زی فور هد 


وتتاخر MW‏ یوم الشبت الا حد و الا نین إلى آخر 


٤ 
Co. 
Gi, 
i? 


. ۹۲ 


آنا آن des‏ فى AIG SIO‏ یوم عبادة و صلاة وشکر ده تعالی و خمد له و 
لزور لما من انه به علیکم من Keel Ai‏ أن تضولموة. 

فرات‌بن احنف گفت: به امام جعفر صادق ا عرض کردم: فدایت شوم! أيا 
مسلمانان عیدی برتر از عيد فطر و قربان و يا روز جمعه و روز عرفه دارند؟ 
امام به من فرمود: بله؛ برترین و بزرگ‌ترین و شریف ترین اعیاد از نظر منزلت 
نزد خداوند همان روزی است که دين را کامل و این آيه را نازل فرمود: «امروز 
دين شما را برایتان کامل کردم و نعمتم را بر شما تمام کردم و اسلام رابه عنوان 
دين برای شما پسندیدم.» به امام عرض کردم: اين روز. جه روزی است؟ امام 
فرمود: هرگاه یکی از ييامبران بنى اسرائيل مى خواست ييمان وصايت و امامت 
برای وصى خود ببندد و جنين می‌کرد. أنان آن روز راعيد قرار می‌دادند و این 
روز همان روزى است که رسول خدا :729 حضرت على Eh‏ را ييشواى مردم 
قرار داد و آن‌چه را که دربارة ایشان نازل شده cog‏ اعلام کرد و در این روز دین 
کامل و نعمت بر مومنان تمام گشت. عرض کردم: آن؛ چه روزی در سال 
است؟ فرمود: روزها پیش و يس می‌رود. شاید شنبه باشد و شاید یک‌شنبه يا 
دوشنبه يا روزی دیگر. عرض کردم: شایسته است در Ul‏ روز جه اعمالی انجام 
دهیم؟ فرمود: اين روز روز Soke‏ و نماز و شکرگزاری و حمد خداوند 
است و این روز روز شادمانی است؛ جراکه خداوند به واسطه ولایت ما اهل 
بيت بر شما منت نهاده است و من دوست دارم که شما این روز را روزه بگیرید. 
خن قطي الجوالیقن: غن جَعفر عن أبيه نتف فی وله الوم لت لک دینک و 
KE Ca‏ نغمتي 4 قال لت فی عَلِيَّبنِ ابی طالب NG SABE‏ 
يقطين جواليقى كفت: امام جعفر صادق اا به نقل از يدر بزرگوارشان لا 
فرمود: خداوند اين أيه را به‌طور خاص دربارة حضرت على Bk‏ ونه كس ديكر 
نازل فرمود. 


. 47 


. ۴ 


۱۲۳ / مائده‎ dy ge 


عن یزود قال سیم لاجر + کا قول: حي انرا تعالى mids‏ 
oye‏ كفت: اما pions‏ ا شنيدم که رود ومني که دای دال 
اين آبه رانازل فرمود: كمال دين با ولایت علىبن ابی طالب الا صورت گرفت. 
عن ابن LE‏ قال ین الل 9 و Je‏ بمكة یا الموسم إذ اف Bs LD‏ 
إلى pe‏ اة و JU‏ هنیا لك و طوبی WY‏ آبا الحنن ANS‏ قذ آنزل علي SAT‏ 
غیر مُتشابهة ذ کری و ای YS‏ سوام CST pil « SUB‏ لکم دينكم و منت علیکم 
caw‏ و Cun)‏ لکم PLY‏ دیا 4 يبوم غرفة وَيُوم جفعة. 

ابن عباس گفت: زمانی كه بيامبر 8# و حضرت على اث در موسم حج در مکه 
بودند. پیامبر تا به على ا رو کرد و فرمود: گوارا باد بر توا خوشا به حالت 
ای اباحسن! خداوند بر من آیه‌ای محکم و غیرمتشابه نازل کرد که در آن ذکر 
من و تو یکسان است و فرمود «امروز دین شما را برایتان کامل کردم » در روز 
عرفه و روز جمعه. 

a‏ خبرئیل 390 یخبزنی عن Sail‏ اله بعك آنت و Heys‏ یوم Saal‏ کبانا غیز 
رجالة علی نَجَائبَ فرحلها من الور ناخ عند قبورهم SES‏ لهم: اروا یا أولياء 
الہ ی رگیون صما معدلا نت آمامهم إلى اج یذ ضار وا ال تحص نات فى 
حوههم ریخ بل لها المثيرة ری فی وجوههم المسك الأذقز دون بصوت 
یم تحن اللویون یال لهم: إن کم SSS Ll‏ اون + و لا خوف PLE‏ 
یوم و لا آنتم تَحرَنون 4. 

جبرئيل لا مرا از سوى خداوند خبر داد که همانا او در روز قيامت توو 
شيعيانت را سوار بر اشترانى كه رحل‌های آن‌ها از نور است. برخواهد 
CASI‏ أن اشتران را نزد قبورایشان می‌خوابانند و به ایشان گفته می‌شود: ای 


دوستان حدا! سوار شويد. آن‌گاه آنان در صف‌هایی آراسته سوار مى شوند و در 


۴ / تفسير فرات كوفى 


حالىكه تو ييشاييش ايشان هستی. به سوى بهشت می روید تا اينكه به 
أرامكاه می رسند و بر جهرههايشان بادى می و زد كه أن را نسب نسيمى اثربخش می‌گویند 
که بر روی آنان مشک تند بوى مم افشاند و آذكاه ايشا به آوازی ندا سر می دهند: ما 
علويّون هستيم. در آن دم به ايشان مىكويند: اگر شما علويون هستيد. در 


امانید: «و در این روز نه ترسى بر شماست و نه اندوهناک مى شويد ». 


(سورة مانده أيه ۵ ) 
« و من یکفز بالایمان فَقَدْ حبط عَمَلَهُ وَهُوَ في الْآجِرَةِ من الخاسرین 4 
و هر کس به ایمان کافر شود, قطعًا عملش تباه م ىكردد 
و در آخرت از زیانکاران خواهد بود. 

۵. عن ابن عباس SIU‏ لعلی بن أبى طالب BL‏ کتاب الله أُسمَاء لا عرفا الاس WS‏ 
و ما هی؛ قال: سماء الایمان فال: pp‏ من UR‏ بالإيئان فقّد خبط عَمَلَهُ hy‏ في 
الآخِرَة من الخاسرین 4 ANN‏ 
ابن عباس كفت: برای حضرت على له دركتاب خدا نام‌هایی است كه مردمان 
نمی‌شناسند. كفتيم: آن نام‌ها جيست؟ گفت: خدا او راايمان ناميد و فرمود: ٠و‏ 
هر کس به ايمان كافر شود. قطعًا عملش تباه می‌شود و در آخرتاز زيانكاران 
خواهد بود). 

49 جَعفزین مُحَمّد الَرَارِئُ مُعنعنًا عن أبى جعفر الباقر ائة فى قوله: 2 و مَن BS‏ 
بالإينان فد خبط Us‏ و هو في aN‏ ی اخاسرین 4 BS IETS‏ بطن STA‏ 
Be‏ بن أبى طالب اث فمن GS‏ 1 بولایته a‏ خبط عمله وَُو فى الاخزة من الخامرین 
جعفر بن محمّد فزارى روايت كرده است: امام محمّد باقر ليه دريارة اين آيه 
فرمود: ایمان در باطن قرآن علىبن ابى طالب BE‏ است» يس هر كه به ولايت او 
كافر شود. عملش تباه گردیده و در آخرت از زیانکاران خواهد بود. 


۷ 


. ۹۸ 


سورة مائده / ۱۳۲۵ 


(سورة مانده. أية (1١‏ 
5 پا أَيهَا الذي آمَنُوا اذْكْرُوا نِعْمَتَ Cay‏ اله ja GLE‏ قوم أن 
has‏ الیکم ail‏ فکف ید هم عنکم 4 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید, نعمت خدا را بر خود ياد کنید, آن‌گاه 
كه گروهی قصد کردند که بر شما دست يازند و [ خداوند ] 
دست انان را از شما بازداشت. 

عن ابن ALE‏ ها يا ايها الذین آمنوا اذکروا نغمت الله Ke‏ إذ هم نوم آن نطو ایک 
ديهم ككف ایهم SE‏ و افو اله و على اله JS‏ النولون 4 نت نی 
رول الله لا و علی‌بن أبى طالب ل لد زیره جين Ul‏ یستعینهم فى الفتیلین. 
ابن عباس گفت: اين أيه دربار؛ رسول BBE‏ و علی‌بن ابى طالب ا وزير 
ايشان نازل شد. زمانی که خداوند در جنگ به يارى مسلمانان آمد. 


(سورة مائده أيه ۳۷) 
و ما هُمْ بخارجین منها 4 
و حال آن‌که از آن بیرون آمدنی نيستند. 
عن حمرانَ قَالَ: UTIL‏ الله 3 عن قول الله تعالی و ما هم بخارجین ينها 
ال hy FIC.‏ الادمیین؟ قلث:: 5 EE.‏ خوبوا و زوا وا تم jp‏ 
فى الجَنّة َال الله إنَ أعذاء ye‏ هم SAR‏ فى ALI UO‏ و دم ال اهرین 
حمران گفت: از امام جعفر صادق ليه دربارة اين آيه پرسیدم. ايشان فرصو ٠‏ 
گویی ظاهرى را از ان اراده کردی؟ عرض كردم: بله. فرمود: حساب پس دهيد 
و شادمان باشید که شما در بهشت, جاودان هستید. خداوند فرمود: دشمنان 


على لج تا ابد در آتش جاودان هستند و جنين بود که اين آيه نازل شد. 
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(سورة مائده. )4 ۵۴ ) 
ee 9 2 tet‏ و وه ا y+‏ 
و فسوف gl‏ الله بعوم يحبهم و يحبونه ) 
به زودى خداوند گروهی را مى آورد که انان را دوست دارد و انان نیز او را دوست دارند. 
وه یه fee‏ ور و > ور مر گ اج سس lt‏ وه لثم 
الله بقوم يجبهم و یجبونه 4 قال: Ne‏ و شيعته. 
آيه حضرت على MA‏ و شیعیان ایشان است. 


(سورة مائده أيه ۵۵ ) 
و ما ولیکم الله و رَسُولَه و الذین آمَنُوا لین gad‏ الا 
و یونون الزكاة و هُمْ زاکنون 4 
جز این نیست که سريرست شما خداست و پیامبرش و کسانی که ایسمان 
آورده‌اند, همانانی كه نماز برپا می‌دارند و در حال رکوع زکات می‌دهند. 


. عن pail we‏ عطاء قال: کنث جَالشا مخ أبى خعفر BH‏ ال سول تلا و 


Jal Le‏ لام جالس فى صحن المسجد قال: فقلت: خملث فاك هَذا الذی عنده 
علم الكتتاب؟ قال: لا له صاحبکم عَلِنْ بی أبى طالب تنل فیه: Wl‏ ولیک الله 
و رموه لین ماه إلى آ خر الآدية » ولرل فيه ف با یا سول i‏ ما BJS‏ من 
رف 4 إلى آخر fl} 25458 al‏ يك ge a‏ أبى طالب Bt‏ یوم غدیر خم 
و ال: من UN OS‏ مولاة. 
عبد spall‏ عطاء گفت: با امام محمّد باقر EE‏ در مسجد پیامپر RE‏ نشسته بودم . 
در حالىكه عبد اللهبن سلام نيز در صحن مسجد نشسته بود. عرض كردم: 
فدايت شوم! آیا اين فرد. همان کسی است كه علم كتاب نزد اوست؟ امام 
فرمود: خیر. بلكه چنین کسی ولی شما علی‌بن ابى طالب لاست كه درباره‌اش 


سورة مانده / ۱۳۷ 


8 8 كن gh peed‏ و هو رگ lhe Poe‏ 7 ۲ الكشم yg‏ م 
سمل 0 ft ot‏ وم © ار وت 7 7 هه : 
بَلِعْ ما انزل إليك من ربك 4 تا اخر ايه. يس پیامبر 25 دست حضرت على به را 


در روزغدير خم گرفت و فرمود: هر که من مولاى اویم. على ا مولای اوست. 


. فراث SiS JU‏ الحسین بن تعید معنعنا: عن أبى جعفر :إن زشول الله تلفت گان 


صلی ذاث يوم فی مسجدٍ فمرٌ به مسکین قال له Bb AI Lj‏ : هَل je Gai‏ 
بِشَىء؟ قال: العم مزرث بر جل راكع فأعطانی ABE‏ واشار بیده 1G‏ هُوَ GLE‏ بن 
أبى طالب اة نز لت هذه الایة: Ll p‏ ولیک الله و رَسُولَهُ لین آمتوا Spill‏ يقيمون 
اسلا و یوتون AT‏ ز هم زاكغُونَ 4 فَقَالَ سول الله AB‏ هو ولیکم من بَعدى. 

فرات گفت: حسین‌بن سعيد روايت كرده است: امام محمّد باقر لیذ فرمود: 
روزی ييامبر در مسجد نماز می خواند که مسكينى از كنار OLE‏ گذشت. ييامبر 
از او پرسید: آیا کسی به تو چیزی صدقه داد؟ عرض كرد: بله. از كنار سردی 
عبور کردم كه در رکوع بود و انگشترش را به من عطا کرد و با دست به علی‌بن 
ابى طالب ا اشاره کرد. در آن دم اين آيه نازل شد: «جز این نیست که 
سرپرست شما خحداست و پیامبرش و کسانی که ایمان آورده‌اند. همانانی که 
نماز برپا می‌دارند و در حال رکوع زکات می‌دهند. » پیامبر لش فرمود: او پس 


٠. ae -‏ أت حل و شوم اور ار سر ک ‏ وی وم و اك 
. عن ابن عباس فی قوله: 9 إنما ولیکم الله وَ وله و الذينَ آمنوا الذین يُقِيمُونَ الصَلاة و 


رز eh ep ety‏ ا Bais gy‏ 
يُوتونَ الزكاة و هم راكعون 4 BOSS‏ علي ا خاضة. 
ابن عباس گفت: اين آيه به‌طور خاص دربارۂ حضرت على ا نازل گشت. 


. عن ابن عبّاس فى قوله: ف إنما وليكم الله و رَسْوله و الذينَ آمَنوا4 إلى قوله « و هم 


زاون 4 Le ghd‏ این سام رهط مه من آهلالکتاب|لیزشول اله له 
عند الظهر فا لوا تاز مول الله يونا اه و لا تحت دون هذا المسجد وا 
ee gd‏ نان رز SU,‏ صَدَّقنا الله و رسوله و تز كنا دیتهم اطهروا لناالعذاوة Rect‏ 
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آن لا LE GSU UR UU GULL‏ فبیناهم NS Sa‏ انز 
IGS‏ هذه الاية: إنها ولیکم الله و Ag‏ و الذين آمنُوا 4 فتلا علیهم فَقَالُوا: زضینا 


با دیول و یه _ 


a5 WH jag‏ کی نس تدعا الین هدد js‏ + قل عطاك اعد تاه قال 
نعم. .قال: مَاذًا؟ قال: Asi BE‏ .قال: من اعطال؛ قَالَ :اك الوّجْلْ القَائم .اذا ُو Be‏ 
قال: shel J.‏ ال اعطانیه و هو راک َر Site‏ سول الله له کنر عند ANS‏ 
یقول: < و مَنْ ينول الله و سوه و لین آمَنُوا فان جرْب الله هم ES gga‏ الآية. 
ابن عباس دربار؛ اين آیه گفت: عبد spall‏ سلام به همراه گروهی از اهل ES‏ 
نزدیک نماز ظهر خدمت رسول BABS‏ آمدند و عرض کردند: ای رسول 
خدا! خانه‌های ما دور است و جز در این مسجد هم‌سخنی نداریم. قوممان 
وقتی دیدند که ما خداوند و رسولش را تصدیق کرده‌ايم و دين آنان را ترك 
کرده‌ايم. آشکارابا ما دشمنی کردند و سوگند خو ردند که باما همراهی نکنند و 
با ما همنشین نشوند و با ما سخن نگویند و ازاین رو مابه سختی افتاده‌ایم. در 
همان حال كه آنان به پیامبر اښ گلایه می‌کردند ‏ نا گاه اين أيه نازل شد « جز 
اين نیست که سر پرست شما خداست و پیامبرش و کسانی که ایمان gl‏ رده‌اند» 
و پیامبر آن را برای ایشان تلاوت فرمود و OUT‏ عرض کردند :از خدا و رسولش 
و مؤمنان خشنود هستیم. 

در آن دم بلال اذان گفت و رسول خدا HAE‏ سوی مسجد بیرون رفت و حال 
آن‌که مردم نماز می‌خواندند و برخی در رکوع و برخی در سجود و برخی در 
قعود بودند و در همان هنكام که فرد مسکین در حال گدایی بود پیامبر 2 او 


را فراخواند و فرمود: آيا کسی چیزی به تو عطا کرده است؟ عرض کرد: بله. 


OF. 
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فرمود: چه؟ عرض كرد: انگشتری نقره. فرمود: جه کسی به تو عطا کرد؟ 
عرض كرد: آن مرد که در قيام است. و آن مرد حضرت على لا بود. پیامبر BEM‏ 
فرمود: چگونه به توعطا كرد؟ عرض كرد: در حالىكه در ركوع بود به من عطا 
کرد. در آن هنكام همه متوجه شدند كه رسول خدا لا 3 تكبير كفت و فرمود: 
«و هر کس خداوند و پيامبرش و کسانی را که ایمان آورده‌اند» دوست بدارد. 


[بداند که ] بی تر دید گروه خداوند پیروز است.» 


. عن ابن عباس قال: لمَانرّلت: ۸ إنما وّلیکم الله و زسوله # إلى خر الاية جاء 


الب له إلى المسجد فاا سائل فدعاء قال: من أَعطّاكَ من قَذّا المسجد؟ قال: ما 


أعطانى الا هد الراك و الساجد-یعنی ie LI We‏ الحمد لله gas oil‏ 


و نی أهل بينى. قال و گان فى حاتم NNN‏ نخان من فخړی 
أبن عباس كفت: زمانى که این یه نازل شد» حضرت محمد اظ به سوى 
مسجد آمد و سائلى را دید او را فراخواند و فرمود: Lb‏ کسی به تو جيزى داده 
است؟ عرض كرد: فقط آن مردى كه در ركوع و سجود است - يعنى على AB‏ 
پیامبر 5# فرمود: سياس خدايى را که اين را درباره من و اهل بيتم قرار داد. بر 
روى انگشتری كه حضرت على به سائل داد. اين جمله بود: پاک و منزه 


است خدایی كه a ums‏ 


حب اه آخت این و تحت انح و ر آخیاآعت یت .فان 
ال اة و Jo‏ و UES‏ من طينّة واحدة و نحن فى الجَنّة ARS‏ من ناو لا 


? وا عدي yee bie‏ كن لاسر لوم ل و ااا TOU.‏ 
LAI ys Cos‏ اقزووا ان شنتم: ل إنما ولیک الله و زسوله و الذين امنوا 4 إلى خر 


SSE‏ صدق و اله SUG‏ الافیه. 


على بن زياد قصار روايت کرده است: حضرت على لا فرمود: هر كه خدا را 
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دوست بدارد. ييامبرش را دوست دارد و هر که پیامبر را دوست بدارد. ما را 
دوست دارد و هر که ما را دوست بدارد. شيعيان ما را دوست دارد؛ جراکه 
پیامبر اة و ما اهل بيت و شيعيان ما از یک سرشت آفریده شدهايم و همگی 
در بهشت هستيم. ASU)‏ را دوستمان بدارد. دشمن نمىداريم و آن‌که را 
دشمنمان بدارد. دوست نمىداريم. اگر می‌خواهید» بخوانید: ١‏ جز این نيست 
كه سرپرست شما خداست و ييامبرش و كسانى که ايمان آوردند» تا آخر آیه. 
حارث كفت: به خدا سوگند راست كفت. اين al‏ تنها در مورد او نازل شد. 


- ج a‏ 1 مس te‏ مر فرص 2 57 
۱ خدئنی Gis‏ عيسىبن QU MIL SG‏ معَنعنًا: عن امير المؤمنينَ PE‏ 


أبى طالب ان قال: 5 خلث عَلَى سول الله لش و هو CES SB BNE gd pas‏ 
LK‏ انتهیث إلى Ui pede‏ ویک لله و Shs‏ و الذين امنوا) نع ی 

سول اه hy Jas sa‏ که انم و هو على BS Sy‏ من آخر الشوزة 
لمائدة نم انتب St: Jd‏ فاملی علي مِنَ الموع ایح نها فلت :ألم 
نمل LSS oe‏ الله أكبر لك الذی أملى عَلَيكَ جَبرئیل ند شم قال 
ge lbw ge‏ رول الله لنت سین آية و آملی ge‏ جبرئیل أَربَعا و سین ی 
محمد بن عيسى بن زكرياى دهقان روايت کرده است: حضرت على ته فرمود: 
بر رسول خدا تنه وارد شدم در حالىكه ايشان سو ره مائده را قرائت مىكرد. 
فرمود: بنويس. من نوشتم تا اينكه به اين أيه رسیدم: « جز این نيست که 
سريرست شما خداست و ييامبرش و كسانى كه ايمان أوردند.» سپس رسول 
حل | Hea‏ سر تكان داد و گویی در خواب بود واين سوره را بر لب داشت ioe‏ 
اينكه آن را به يايان رساند و آن‌گاه به خود آمد و به من فرمود: بنويس. و از 
آنجایی كه شروع به سر تكان دادن كرده بود بر من املا کرد. عرض كردم: Lab‏ 
املا نكرديد و من به يايانش رساندم؟ فرمود: الله اکر آن‌که بر تواملاكرد. 
جبرئيل بود. سپس حضرت على 1 فرمود: و رسول خدا شصت آيه را بر من 
املاكرد و جبرئيل شصت و چهار أيه را املاكرد. 


سوره مانده / ۱۳۱ 


(سورة مائده آية ۵۶ ) 
زاره Fete‏ فا ار ور a rT‏ ° و .1 - 
و من یتول الله و زشوله و الذين آمنوا فان جزب الله هم العالبون 4 
و هر کس خداو پیامبرش و کسانی را که ایمان آورده‌اند, دوست بدارد [ بداند [aS‏ 


بی‌تر دید گروه خداوند پیروزند. 


ye ۷‏ ابن ALE‏ و قوله: « و من يَمَوَل الله و رَسُولَهُ و الذينَ منوا فان حِرْبَ الله هم 


4 ye! و‎ raya 


(سورة مائده یذ CFV‏ 
يا ها fh Jy‏ ما ازل لیف ین رب و إن َم تفعل Ub‏ 
Cd‏ رسالته و الله يَعْصِمُكَ من الناس 4 
ای پیامبر! آن‌چه از جانب پروردگارت بر تو نازل شده است [به سردم ] 
ابلاغ كن و اگر چنین نکنی پیام او را نرسانده‌ای و خداوند تو را 
از گزند مردم نگاه می‌دارد. 


J ب مالكب‎ alee Sabie 
قل ناس من‎ BB بن أبى طالب آمیز المؤْمِنِينَ قال: أو - جى إلى رول اله‎ Me لاد‎ 
ide يا ی الرَسُول‎ pradl فأو حى‎ ANGE كنت مولاء قعلی مولا قمع بل و‎ 

Jiu‏ بت من ریت و الم تفل فما BLL, Gab‏ و اه فك من لاس 4 فَأَحَذَ بي 

Np BN pS خم و قَالَ: من‎ pal أبى طالب 4 يَومَ‎ gg 

عبد الله بن عطا گفت: نزد امام محمّد باقر 98 نشسته بودم كه یکی از پسران 
عبد الله بن سلام را دیدم در گوشه‌ای نشسته است. به امام محمّد باقر HL‏ عرض 


كردم: مردم می يندارند يدر اين مرد کسی است که علمى ازكتاب دارد. فرمود: 
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ol‏ كس .؛ على بن ابى طالب ایا است. به رسول خدا اښ وحى شد: به 
مردم بگو: هر كه من مولاى اويم. على مولاى اوست. اما ييامبر این را ابلاغ 
نکرد و از مردم ترسيد. در آن دم به ايشان وحى شد: « ای ييامبر! آنجه از جانب 
پروردگارت بر تونازل شده است [به مردم ]ابلاغ كن و اگر چنین نکنی پیام او 
را نرسانده‌ای و خداوند تو را از گزند مردم نگاه می‌دارد.» يس پیامبر تلق روز 
غدیر خم دست على بن ابی طالب اا راگرفت و فرمود: هر که من مولای اويم. 
علی مولای اوست. 

جسقزیل احتتبن lt iy‏ عن أب BH be‏ قوله تَعالى: وا أا الشول 
ie‏ ما از Ag‏ من رف 4 ای خر INS ESET‏ جين BAEZ‏ 
یوم شدید الحَرٌ ودی فى الاس فاجتمغوا مر EEG BON SL‏ من اسوك 
نع قال NY‏ من ولیک Ki Sol‏ من آتشسکم؛ قالوا: الله و زشوله. فال: من 
کنث AMIN Bd ys‏ وال من والاه و عاد من عاداه و انضر من Sal‏ و اخذل 
من حَدْله_ثلاث مَرَات. 


اناد 


جعفر بن احمدبن يوسف روايت کرده است: امام محمد باقر ذد ربارة این آيه 
فرمود: چون اراده اين امر از سوى خداوند به رسول خدا 7 رسيد. ايشان در 
روزى بسیار گرم بيرون رفت و درميان مردم ندا سرداد و چون گرد آمدند 
فرمان داد تا بوته‌هایی آوردند و بر خار تبه کردند. سپس فرمود: ای مردم! ولی 
شما کیست که از شما به خودتان سزاوارتر است؟ عرض کردند: خدا و رسولش. 
فرمود: هر که من مولای اويم. على مولای اوست. خداوندا! دوست بدار هر 
که او را دوست دارد و دشمن بدار هر که او را دشمن دارد و Sole‏ كن هر که او 
را یاری کند و خوار كن هر که او را خوار کند. و سه بار این سخن را باز گفت. 
عن Bt LHI IG Bok pat‏ تحار شه Doel‏ انز اله +« با ai‏ 
J‏ بَلْْ ما انزل a‏ من رَبَكَ و ان لم تفعل فنا بت GIL)‏ و لفلف من 


JAAS 


سورة مائده / ۱۳۳ 


الناس 4 رل الخرس حین أخبَرَه الله أنه Alaa‏ من النّاس. 

محمّدبن كعب قرظى كفت: ييامبر HER‏ را ياران ايشان نكاهبانى مىكردند که 
خداوند اين أيه را نازل فرمود. جون خداوند ييامبر BBE‏ را خبر داد که او را از 
گزند مردم نگاه می‌دارد» ييامبر BRE‏ نگاهبانان رأ ترک گفت. 


(CAV مانده آية‎ 5) gw) 
اه‎ yh 2 ۱ lay کی - ر دسو‎ 
4 ما احل اله لكم‎ GLb با ايها الذين منوا لا نَحرموا‎ > 
ای كسانىكه ايمان آورده‌اید. جيزهاى يا كيزهاى را که خداوند برای‎ 
شما حلال کرده. حرام مكنيد.‎ 


عن ابن LE‏ و قوله:< یا ها الذينَ آمَنُوا لأ تُحَرّمُوا oth‏ ما أَحَل الله کم 4 اليه 
لت فی عل و أصحابه منهم مانب مظغون و عمَازین اسر و لمان SEN ASS‏ 
آنفسهم الشَّهَوَاتِ و هَمُوا بالإخصاء. 

ابن عباس گفت: اين أيه دربارة حضرت على اة و يارانش همانند عثمانبن 
مظعون و عماربن ياسر و سلمان نازل شد. که شهوات را بر خويشتن حرام 


كرده بودند و تجرد پیش كر فته بودند. 


JAY 


(سورة انعام, یذ ۴۴ -۴۵) 
لما نوا ما 55 19 به تخا عَم أ JS oly‏ شَيْءٍ حتی إذا 
قرخوا بها أوثوا Ly AUIS‏ إذا هم بیشون « فق 
yb‏ الوم الذينَ لوا و الحنذ رب allel‏ » 


يس حون آن‌چه را که به انان یادآوری شده بود به فراموشی سییر دند » 


درهاى همه جيز را بر آنان گشودیم. تا این‌که به آن‌چه به انها داده شد 
شادمان شدند. ناكهان انان را [به عذاب ] گرفتيم. يس آن‌گاه نااميد 
شدند. پس ریش أن كروهى كه ستم كردند قطع گر دید. و سياس 
از آن خداوند. پروردگار جهانيان است. 

عن جابر WJ‏ آباجعفر لوڈ عن قول الله تعالی ( فلا سوا ما ذكِرُوا به خن 
لیم اب کل يم Se‏ رب امین 4 قال أو pat‏ الا Sui‏ 3 :۰ قلما نشوا ما 
19/5 به 4 عنی |e AS SUB‏ أبى طالب 9 ود آمزوابه 
جابر گفت: د ربارة اين آيه از امام محمد باقر MA‏ پرسیدم. ايشان فرمود: کلام حق 
تعالى «پس چون آن‌چه را که به آنان یادآوری شده بود به فراموشی سپردند »۰ يعنى 
آن هنكام كه ولايت على بن ابی طالب ل را ترك کردند. حال آن‌که به أن امر شده بودند. 


۶ / تفسير فرات كوفى 
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COF (سورة انعام ای‎ 
CaS Ke pe فقل‎ WEL dyes ¿ spill Dee «و إذا‎ 
iad aad رکم على‎ 
publ ی ا‎ 


يروردكارتان بر خویش رحمت را مقرّر داشته است. 


(سورةانمام آية 1 ,| 
« الذین آمَنوا و لم ي یلبشوا إيمانهم بظلم AD gh‏ لهم الامن 
oF.‏ لحل ” 1 
و هم مهتدون » 
کسانی‌که ایمان آورده‌اند و ایمانشان را به ظلم درنیامیخته‌اند, آنان‌اند که 
ایمنی از آن آنهاست و ایشان هدایت یافنگان‌اند. 
. عن IEC yall‏ قلث لأبى جَعفرٍ ميب Be‏ ا فى ails JAS‏ 
ترادا لو ینم رنه »کار حعفر SUG A‏ 
شم SUD gh Of i‏ وحن تقول هذه الأب تلت فى Seba pal‏ ابن 
ty‏ © لشرد با طرخ ود ت ال وز 
من صلی DG‏ تلا و هو او من SPE AG Bho‏ فیه. 
OL‏ بن تغلب گفت: از امام محمّد BL‏ درباره این آیه پرسیدم. ایشان 


ene 


فرمود: ای ابان! شما می‌گویید که آن شرك به خداست و ما مىكوييم اين آيه در 
مورد امیرمومنان علی‌بن ابی‌طالب لإا است؛ زیرا لحظه‌ای به خدا شرک 
نورزید و هرگز لات و SE‏ را نپرستید و او نخستین کسی بود که با پیامبر نماز 
گزارد و او نخستین کسی بود که پیامبر را تصدیق کرد. يس اين آيه در مورد او 
نازل گشت. 


عن آبی مریم قال: DIL‏ جعفرین ise‏ لا عن قول الله تعالی: « الذین آمَنُوا وَلَمْ 


. ۵ 


۶ 


سورة انعام / ۱۳۷ 


artes 


لو یا بام الب لهم GH‏ و هم نون قال نیع هذهو الله كت 
فى عَلِىٌ بن أبى طالب اي اي حاص ان یمانهبشرل4 و لاظلم و لاكذب و لا Bro‏ 
ولا BLS‏ 

ابی‌مریم گفت: از امام جعفر صادق Bh‏ دربارة اين آيه پرسیدم. ايشان 
فرمود: ای ابامريم! به خدا سوكند اين أيه بهطور خاص دربار؛ على بن 
ابی‌طالب الا نازل شد؛ چرا که هرگز ایمانش به شرك و دروغ و دزدی و خيانت 


آمیخته نشد. 


(سورة انعام . AT‏ ۱۱۲) 
لع ete‏ 43 7 .144222 - ری “oe‏ 
+ و ذلك جَعَلنا لكل نبي عَدوّا شَيْاطِينَ الانس و الجن » 
oe‏ ابن BIE‏ قوله ( وَكَذْلِكَ جعلنا ِكل ale oo‏ تزلت فى Bh GDN‏ 9 
آبی جَهل. 
ابن عباس گفت: اين al‏ دربار؛ پیامبر BBE‏ و ابو جهل نازل شد. 


(سورة انعای ای ۱۲۲) 
او من کان میا dae gS‏ ورا نشي به في الا کمن مله 
في oul‏ یس بخارج SU‏ ری لکفرینَماکاثا يَعْمَلونَ 4 
آیا کسی که مرده بود. سپس او را زنده کردیم » و نوری برای او قرار دادیم که با آن 
در ميان مردم راه برود. همجون کسی است که در تاریکی‌هاست و از آن‌ها بیرون آمدنی 
نیست؟ این‌گونه برای کافران, آن‌چه انجام می‌دادند. آراسته شده است. 
عن ابن wl‏ ۰و من کان میا يناه إلى آ خر الب pect‏ 
ابن عباس گفت: اين أيه دربار؛ ابوجهل بن هشام است. 


۸ / تفسير فرات كوفى 


(سورة plat‏ آیذ ۱۵۳ ) 
25 م 0 دم a Za”‏ ت 
} و أن هذا صراطی lads‏ فاثبعوه و لا تتبعو 


واين راه راست من است, د يس از أن پپروی كنيد و از راه‌های دیگر 


۱۷ عن حمران ال متفر بول فى قول اله ایآ هذا صراطي 
سيم یز ابر بكم عن بل ی شاخ ب كم توب 
Ga bel: JG‏ بن أبى طالب و 2A‏ من ولد فاطمة الزهراء 4ه هم Bie‏ 
الله فمن أَنَاهُ سك jet‏ 
حمران گفت: از امام محمّد باقر ا شنيدم که دربارة اين آيه فرمود: امیرمؤمنان 
علی‌بن ابى طالب ا و امامان زاده فاطمه Sil aj‏ همان راه خداوند هستند که 
هر که به آن بييوندد. راه رأ درمی‌نوردد. 

NA‏ مُحَمَدُبنُ الکش‌ین إبرَاهِيم معنعناء عن أبى جعفر لا قال: SUES pM SLs‏ ّما 


نحن عند رشول الله Se‏ إذ قال -و أشار بیده إلى علی‌بن أبى طالب اة « و أن هذا 


صراطي مُسْتَقيّما اوه و لا a‏ اسب 4 قا زجل: اليس اما ons‏ الله JAS‏ هَذَا 
bh‏ على ما سِوَاه؟ فال اب زشول الله Ags Ua ate‏ يا فلان: ما قولك: 
َضْلَ الإسلا م على ما WISI‏ .وم ول الله ۰« هذا صراط عَلَنَ مُستقیم! 4 AUS‏ 
فلت Jy‏ مقبلا عن Magi‏ لی: الم نی جَعَلث Be‏ بمَنزلة هازونَ من 
ُوتى SERIO‏ من بعدى ء َصَدّقكلامى و أنجز 865 S515.‏ لا بان 

کمَاذ کرت هازون  BG‏ قد ذ کرت اسمی فی المرآن. و قرأ آي IPG‏ تصدیق قولی 
فرح bes‏ من ode Jal‏ القبلة و تکذیب اللشرکین ANKE je Les‏ منزل 


۳۱ spe.) 


. ۹ 


سور انعام / ۱۳۹ 


ge‏ بن أبى طالب 344 فنزل: < هذا صراط عَلَىَّ مُستّقیع 4 و هو حالس عندى فَأقبلوا 


de, 3‏ 7 مه 9 HRT‏ ع ود doe‏ ور رم 7 مق Wage‏ ۳ 
نصیحته و اسمَغوا قو له » فانه من بسبنی یسب الله و من سب MADE‏ سَمّنى. 


محمّد بن حسن بن ابراهيم روایت کرده است: امام محمد باقر ا فرمود: 
ابوبرزه برای ما جنين گفت: ما نزد رسول خدا 79 بودیم که ايشان با دست به 
حضرت على 1 اشاره کرد و فرمود: « این راه راست من است» يس از آن 
پیروی كنيد و از راه‌های دیگر پیروی نکنید.» مردی عرض کرد: مگر منظور از 
اين آيه اين نیست که خداوند اين راه را بر دیگر راه‌ها فضيلت بخشید؟ 
پیامبر يفت فرمود: ای فلانی! اين جواب توست: اينكه گفتی خداوند اسلام را 
بر So‏ دین‌ها فضیلت بخشید. همین‌گونه است. و اما کلام خداوند متعال 
«اين راهی راست است که [حفظ ] آن بر عهده من است 4 هنگامی که از غزوه 
تبوک اول باز می‌گشتم . به برو ردگارم گفتم : خداوندا! من على را برای خود به 
منزلة هارون برای موسی قرار دادم جز آن‌که پس از او دیگر پیامبری نيست» 
پس كلامم را تصدیق کن و وعده‌ام را به انجام برسان و از علی در قرآن ياد کن؛ 
همچنان‌که از هارون ياد کردی و از نام من در قرآن ياد کردی. آنگاه آیه‌ای 
قرائت فرمود. يس تصدیق سخنم را نازل کرد و این‌گونه در آن زمان که آنان در 
منزلت على بن ابی طالب لا شک كردند» تن او در برابر اهل اين قبله و تکذیب 
مشرکان استوار گشت. و نازل شد «اين راهی راست است که [حفظ ] آن بر 
عهدة من است » و أن كس كنار من نشسته است . يس نصیحتش را بپذیرید و 
كلامش را بشنوید که هر كس مرا ناسزا گوید. خداوند را ناسزاگفته و هر كس 
على SL‏ را ناسزا گوید. مرا ناسزا گفته است. 
عن أبى مالك اد دی قال: قلث لأبى جعفر 3 ذ من قول الله تعالی: < و أن هذا صراطي 
شتا اتبغوة و لأ توا SNE 4 LO‏ بط جر ین از دوز نها 


يَدَهُ الیمتی * eae bie ee‏ لو و وا ال RSH‏ عن 
مبیله ps‏ شمالا ثم خط ogg‏ 


ابى مالك اسدى گفت: از امام محمّد MSL‏ دربارة اين آبه پرسیدم, ايشان دست 
چپ خود را گشود و دست راستش را حلقه كرد و در آن نهاد و فرمود: ما راه 
راست او هستیم. يس از آن پیروی كنيد و از راه‌های Soo‏ پیروی نکنید که از 
جب و راست شما را از راه او جدا می‌سازد. سیس حضرت با دستش خطی کشید. 


(سورة انعام . آية ۱۵۸) 
َم BU‏ بغش OUT‏ رَبك ل ينهم تفا إيمائها م تكن Sal‏ 
من IS‏ و کسبث في ایمانها خَيْرًا ‏ 
روزی که بعضی از آیات پروردگار تو بيايد ایمان کسی که از پیش ایمان 
نیاورده ويا در حال ایمانش کار خیری نکرده است ؛ سودی به او نمی‌بخشد. 

SNM} jas ۳۰‏ معنعناء عن آبی جعفر اا فی قوله MW‏ يَوْمْ يَأتي PG‏ 
oui‏ رب لا یم La‏ إيمائها 4 عنى صفوئنا و نصرئنا: قلث: نما فد الله عنه 
باللسان و اليد ين و القلب. قَالَ:يَا pea HARES‏ باللسان کنصرتنا بالیف و 
pL jas‏ أفضل و Ned pla‏ 
ا aie‏ ١إ‏ اشرآن لت BBLS Ue Bos bush‏ وَأَحكَام . 
rr‏ 
القرآنَ یجری من DEGAS‏ 
فلکل قوم آي تلو 
ايان انیا pide pigs‏ مر ذا أب ال 
فكل على Na‏ 
یا adds‏ سای علی لاس زمَان لا بعرفون الله BU‏ و الو Jo he‏ کون روخ 
WAR ae SEM‏ مر اسماء و بقل الله ال خال علی يديه وَيْصَلى 
بهم رَجْلُ ما آهل الییت Sg BVI‏ عبسى بضلی حلفا و ول آلا نحل آنشل مند. 


Pad 
mo 


BAPE‏ قوم لم مائو A‏ مانت BEES‏ من ار یذ 


سورة انعام / \¥\ 


جعفر بن محمّد فزاری روايت كرده است: امام محمّد باقر Bh‏ دريارة اين آيه 
فرمود: يعنى برگزید؛ ما و پیرو زساز ما که خداوند فرجش رانزديك گرداند. 
عرض کردم: خداوند برای یاری او زبان‌ها و دستان و قلب‌هایی مقذر فرموده 
است. فرمود: ای خینمه! یاری ما با زبان همچون یاری ما با شمشیر است و 
يارى ما با دست و به پا حاستن در راه ما برتر است. ای خیشمه! قران در سه ثلث 
نازل شدء ثلثى دربارة ما و ثلثی دربارة دشمن ماو ثلثى دربارة واجبات و 
احکام. اگر چنین بود که ایه‌ای دربارة قومی نازل شود و سپس آنان بمیرند و آن 
آيه نيز بميردء آن‌گاه هيج چیز از قرآن SL‏ نمی‌ماند. همانا قرآن از آغاز تا 
GULL‏ و از پایان تا آغازش تا آسمان‌ها و زمين برپاست , در جریان است. پس 
برای هر قومی آیه‌ای است که آن را تلاوت می‌کنند. 

ای خیثمه! اسلام غریب آغاز شد و غریب باز خواهد گشت پس خوشا به 
حال غریبان که اين به دست مردم است و همه بر اين روش اند. 

ای خینمه! به زودی زمانی بر مردم می‌آید که خدا و یگانگی او را نمی‌شناسند؛ 
تا این که بیرون شدن دجال فرا می رسد و عیسی‌بن مریم ا نازل می‌شود و 
خداوند دجال را به دستان او هلاک می‌کند و مردی از ما اهل بیت بیشاییش 
ایشان نماز می‌گذارد. آیا نمی‌دانی که عیسی يشت مانماز می‌گذارد و حال آن‌که 


(سورة انعام. آيۀ ۱۶۰) 
و من جاءَ بالحسئة قله عثر Wal‏ وَمَنْ جاء باه 
فلا يُجْزَى إلا بنلها » 
هر کس كار نيكى به جاى آورد. برای او ده برابر آن است و هر كس كار 


بدى به جاى أورد جز به مانند آن جزا داده نمی‌شود. 


۱۱ عن إسحَاقَّين عمّار a dl‏ قال: قال لى ابوعبد الله لا فی قول الله ob: JW‏ جاء 
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ab sd‏ عشر آفثالها و من جاء EN‏ فلا یج ی الا مها ) ما الخسته وا 
SES‏ قال:قلث:آخبرنی IY‏ رول الله ALN; Ja ALN SU‏ إذاعة خدیخنا 
اسحاقبن عمار صیرفی گفت: امام محمّد باقر Xb‏ دربارة اين آيه فرمود:كار 
نيك و کار بد جيست؟ عرض كردم: مرا آگاه ساز ای پسر رسول خدا! فرمود: 
کار نیک ینهان داشتن و کار بد افشا کردن حديث ماست. 

محمد بل این جي مدعنا عن یبد الله آنه pls‏ من جاء بالحسنة فله 
غشر أنثالها » BG‏ جاء بها مَعَ Bag‏ عشر آمتالها ٠‏ و مَنْ جاءَ EY‏ فکبّت 
ees‏ فى النار 4 De‏ منها و BEY‏ غنها العذاب و من ihe‏ 
CEA‏ من غرم لا یجازی إلا نله 

و سا عن قوله من جاء Rast‏ خير منها و هم من فرع وميا امون ) ماجی 
الح التى من جاءبها من من فرع يو القِامَة؟ PUES LEG aL, JE‏ و من 
جاء By‏ فكبّت وجوههم فى الثار 4 و لم بل لهم عملا و لا صرفا و لاعِدلاً فَهْوَ 


بفضنا آهل ابیت هل WSs joe‏ ما کانوا يَعمَلونَ. 


محمّدبن قاسم‌بن عبید روایت کرده است: امام جعفر صادق ا أيه ۱ هر كس 
کار نیکی به جای آورد» برای او ده برابر آن است » را خواند و فرمود: با ولایت 
است که برای او ده برابر آن است. «و کسی که کار بدی به جای آورد به رو در 
تش افکنده خواهد شد » جهنمی که هرگز از آن خارج نمی‌گردد به او از عذاب 
آن تخفیف داده نخواهد شد «و هر كس کار بدی به جای آورد؛ کسی جز آن 
OLS‏ تنها همانند کار بدش مجازات می‌شود. پرسیدم: أن کار نیکی که هر كس 
انجام دهد از هراس روز قيامت در امان است» چیست؟ فرمود: آن کار نیک 
ولایت و دوست داشتن ماست. «و هر کس بدی آورد چهره‌هایشان در آتش 


واژگون شود.» و هیچ‌گونه عملی از آنان پذیرفته نمی‌شود. آن کار بد . دشمنی 


۱ نحل » ۹۰ 


۳ 


سورة انعام / ۱۴۳ 


كردن با ما اهل بيت است؛ آیا به جيزى جز كردارشان جزا داده مى شوند؟ 

عن أبى ds‏ سابق ZI‏ قال: سمعث عبد eal‏ الحَسَن يَقُولُ: + وَ BSI‏ به 
حَطِيئَئهُ ۾ قال. لاه علینا خدیتنا و و من جَاءَ بالحَسَنّة 4 خلت هل البِيت و BE‏ 
بغشتا ol‏ البيت. 

ابی حنیفه سابق الحاج گفت: از عبد اللهبن حسن شنیدم که می‌گفت: حضرت 
دربار؛ُ کلام حق تعالی « گناهانشان آنان را احاطه کرد » فرمود: منظور افشا کردن 
حديث ماست. و «هر کس کار نیکی به جای آورد» کار نیک . دوست داشتن ما 


رفظ 


(سورة اعراف. آية (f°‏ 


وة لا یولج خی بلع ۳۹ في سم الخیاط 4 

و وارد ت نمی‌شوند تا ای ن‌که د شتر در سوراخ سوزن درآید. 
عن أبى الل It‏ تمعث See eal‏ عق بنَ أبى طالب 4 يفول مد phe‏ 
المُستَحمّظون من أصحاب مُحَمد BB‏ و ALE‏ بنث SG‏ أن bel‏ الجَمَلٍ و 


v. 2> 3 52 ete. #4 2 ۳ 3‏ 7 1 ق لص اة قو مس بها * a. at.‏ 
اصحاب lj gd‏ مَلعُونونَ على لسان ZI‏ تال و لا بدخلون EN‏ ختی بلج 


الجَمَلْ فی سم الخیاط. 

ابى طفيل گفت: شنیدم امیرمومنان حضرت على ا فرمود: حافظان احادیث 
پیامبر در ميان اصحاب ایشان EAB‏ و عايشه دختر ابوبکر می‌دانند که اصحاب 
for‏ و اصحاب نهروان بر زبان پیامبر تا مورد لعنت قرار گرفتند و وارد 


بهشت نمی‌شوند تا cpt‏ که د شتر در سوراخ سوزن دراید. 


(سورة اعراف )2 ۴۴ ) 
ا ب of‏ ر عن ری aay OF‏ 5 ۴ وه ر رها بن رم ما 
1 و نادی اصحاب الجنة اصحاب النار ان قد وحدنا ما وعدنا 


۶ / تفسير فرات كوفى 


. 6 


. ١18 


ربا حا هل is‏ ما ما وعَدَ رکم افو نعم فان مون 
نهم ان GN‏ الله عَلَى الظالمين + 
واهل بهشت اهل جهنم را ندا دهند که « ما آن‌چه را پروردگارمان به ما 
وعده داده بود حق يافتيم؛ ايا شما [نيز] أنجه را يروردكارتان به 
شما وعده داده بود حق یافتید؟ گویند: اری. » در این هنگام بانگ 
زننده‌ای در ميان آن‌ها بانگ می‌زند که « لعنت خدا بر ستمکاران باد ». 


عن ابن عباس قال: إن لعلی بن أبى طالب BE‏ فى کتاب الله اسماء لا ING i‏ قال: 


قلتاء و ما هی؟ JU‏ سمّاه الله فی الشرآن مَوَدَنًا و آدانا . EU‏ قوله تعالی ١‏ فان مودن 


یم أن نة الله le‏ الظالِمينَ 4 و الموَدذْن بيهم ول ألا عة الله عَلَى الظالمین 
لذین SVE ISS‏ و استحفوابخقی 

ابن عباس گفت: برای على بن ابی طالب ‏ در کتاب خدا نام‌هایی است که مر دم 
نمی‌دانند. گفتیم: كدام نام‌ها؟ فرمود: خداوند در قرآن او را مزذن و اذان نامید. 
و اما منظور از کلام خداوند متعال در asl‏ «در اد ين هنكام بانگ زننده‌ای در ميان 
آن‌ها بانگ می زند که لعنت خدا بر ستمکاران باد » على اا است که بين ايشان 
مؤذن است و می‌فر ماید: همانا لعنت خدابر ستمکاران. همان کسانی که 


فراث قال: bo IG‏ سعید معنعنا: عن آبی bs‏ له قال: ماد فى DI‏ 
و لا فى الانجیل و لا فى اور الا عندنا اسمه و اسم أبيه إن فى الورًاة مكو ب: ألا 
ai‏ الله علی Sell‏ 

فرات گفت: حسينبن سعيد روايت كرده است: امام محمّد باقر اعد فرمود: در 
تورات و انجیل و زبور احدى نيست مگر آن‌که اسم او و يدرش نزد ماست و 
در تورات نوشته شده: « لعنت خدابر ستمکاران باد.» 


فراث قال: حد نی ple pol‏ بزیم معنعنا: عن ابی‌جعفر ا قال: p‏ فاذن Ody‏ 


یم آن َم لله علی اظالمین 4 NS BE‏ طالب اد 

فرات گفت: حسن‌بن علی‌بن بزیع روایت کرده است: امام محمد باقر ML‏ 
فرمود: «در این هنگام بانگ زننده‌ای در ميان انها SSL‏ می‌زند.» منظور 
علی‌بن ابی طالب ا است. 


(سورة اعراف . أيه ۴۶ ) 

و Glee LS‏ و علی BEI‏ رجال يَعْرِفُونَ كلا بسیماهغ > 
و بر اعراف (بلندی‌های ان (ple‏ مردانی هستند که همه را به سیمایشان می‌شناسند. 
ESI pate ye‏ جالشا عند أمیرالمومنین pS‏ أبى طالب SASS‏ 
ان لام فقال: با آمیالمومنین أخبرنى عن قول NWN‏ عرو جَلّ: یس الب بان 
نوا یوت من ظهورها و کر ابر من اى و وا ايوت من أنوابها"4 SUES‏ له 
آمیرالمومنین: تحن البیوث ای gal‏ الله أن Sp‏ من آبوابها و نحل باب الله زونه 
ات Sg‏ منه . من یتنا و امن Jha Sy‏ الوت من آبوابها .و من انا و 
سل علا غیرنا JB‏ البيوت من ظهور ها 
اصبغ بن نباته گفت: نزد امیرمومنان حضرت على لا نشسته بودم که ابن کوّاء 
وارد شد و عرض کرد: ای امیرمزمنان! مرا از کلام خداوند عرّوجل باخبر ساز: 
«نيكى آن نیست که از يشت خانه‌ها وارد آن‌ها شوید. بلکه نیکی آن است که 
کسی پرهیزکار باشد و از در خانه‌ها وارد آن‌ها شوید.» 
امیر Obes jo‏ ا فرمود: ما خانه‌هایی هستیم که خداوند pol‏ فرمود تا از درهای 
آن وارد شوید و ماباب الله و خانه‌های خداوند هستیم که از آنجا وارد 
می‌شوند. پس کسی که به سوی ما آيد و به ولایت ما ایمان آورد. از درها وارد 
خانه‌ها شده است و کسی که با ما مخالفت نماید و دیگران ph‏ ما برتری دهد 


۱ بقره. ۱۸۹ 


۸ / تفسير فرات کوفی 


از پشت خانه‌ها وارد آنها شده است. 

DUE‏ یا آمیزالمومنین و و عَلَى BUEN‏ رجال یرون كلا بسیماهم 4؟ JUS‏ نحن 
العاف . تعرف آنضازنا باسمانهم . و حن الاعراف الذین لا Spl‏ الله الا بسبیل 
عرفتنا وَنَّحنْ ال عراف Gag‏ القیامة بِينَ الجَنّة و الثار قلایدخل اجه الا من 
عرفنا و عرفتا؛ ,ولا یدخل الا إلا من EGU‏ رزقٌ من ail‏ لو AE‏ عرف 
الاس تفسه حى يَعرُوا حَدَّه و اوه من AGUS URIS ali‏ و صراطه و بيه 
Sy HAL 5‏ منه. 

عرض كرد «و بر اعراف مردانی هستند که همه را به سيمايشان می‌شناسند » 
چه؟ فرمود: ما اعراف هستیم که یارانمان را به نام‌هایشان می‌شناسیم و ما 
اعراف هستیم كه خداوند تنها از راه ما شناخته مى شود و ما اعراف هستیم که 
در روز قيامت ميان بهشت و جهنم می‌ایستیم و تنها کسی وارد بهشت می شود 
که ما را بشناسد و مااو را بشناسیم و تنها کسی وارد جهنم می‌شود که ما را نشناسد و 
ما او رانشناسیم. اين رزقی از جانب خداوند است .اگر مى خواست مردم او را 
می‌شناختند و حد او را می‌دانستند و از درش وارد می‌شدند؛ اما مما را اواب 
خويش و راه و طریق خود و دری که از ان به سویش وارد می‌شوند. قرار داد. 
قال: فمن عَدَلَ عن ولایتنا و فضل علینا غیزنا فانهم ‏ عَن الصراط EG RSE‏ فلا سَوَاءْ 
ما اعنصم به المُعَتَصِمُونَ . و لا سَوَاءٌ ما اعنصم به bibl‏ . و لا سَوَاءٌ خیث ذَهَبَ مَن 
هب Lad‏ 8 الاس إلى عیون WT‏ يفرع بَعضْهَا فى بعض .و ذَهَبَ مَن ذَّهَبَ 
Oye ML‏ صافية تجری غلیهم باذن الله تعالی لا انقطاع لها و لا تفاد. 

فرمود: هر که از ولایت ما روی گرداند و غیر ما pl‏ ما بر ترى دهد آنان«از راه 
راست منحرف‌اند »؛ آن‌چه که يناه آورندگان به آن چنگ می‌اندازند. همه 


یکسان نیست و آن‌چه که مردم به آن جنك می‌اندازند. همه یکسان نیست 


۱ مومتون. ۷۴ 


و جنين نيست كه هر که به هر کجا رفت يكسان باشد. بلکه مردم سوی 
چشمه‌هایی گل آلود رفتهاند كه یکی در دیگری می ريزد؛ اما آنان كه سوى ما 
آمده‌اند. سوى چشمه‌هایی زلال آمده‌اند كه به اذن خداوند متعال بی‌هیچ 
گسست و پایانی بر ایشان جاری‌اند. 


. عن AS‏ العْرَنىٌ آن ابن الگواء اتی UE‏ فقال: یا امیزالمومنین BONG‏ کاب الله 
تَعَالَى قد آعیتانی وشککتانی فی دينى. قال: و ما هُمَا؟ قال: قول الله تعالى < و على 


غراف رجال يَعْرفُونَ کلا بسیماهم 4. قال و ما عرفت هَذه(لی الشَاعَة؟ قال: لا JE‏ 
حل Sige‏ من عرفا دحل Ms‏ و من آلکونا ON JES‏ 

حبه عرنى گفت: ابن كوّاء ء حدمت امام على ا لذ آمد و عرض کرد: ای امیرمژمنان! 
اين دو آیه در کتاب خداوند متعال جيست که مرا در دينم سرگشته كرده و به ترديد 
درائداخته است؟ امام فرمود: کدام آیه‌ها؟ عرض کرد: کلام خداوند متعال: «و 
بر اعراف مردانى هستند که همه را به سيمايشان می شناسند »؟ فرمود: تا کنون 
معنى آن را نفهمیده‌ای؟ عرض کرد: نه. فرمود: اعراف ما هستیم» هر كه ما را 
بشناسد, وارد بهشت می‌شود و هر که ما راانکار کند . وارد جهنم می‌گردد. 
َالَ: و .+ و ال Bottle‏ ذ غلم Bho‏ و تبيخ 4 كَالَ:وَمَاعَرَفتَ هَذه 


a 


إلى السَّاعَة؟ SE‏ لا. قَالَ: إن الله AKG GE‏ علی ضور AS‏ فمنهم مَن 55S‏ غلی 


صُورَة الآسَد »و منهم من ور علی ضورة نسر ء وله مك علی ضورة ديك ASN‏ 


Tu ml & . 2 =‏ ل - ۳ 2 - ’ 
Sas‏ الشابعة الشفلى و Be‏ ی ay oni‏ نار من 


gb‏ .لا الذى ه من الّار یذ یب اذى د من الاج وَلَاالّذِى + من الثلج يطفن gil‏ ء مار 
اکان کل محر sas Sis‏ صاع نو قوس زب نله الأو محا 

خير البشر و BE‏ خیر الو jie‏ قصاخت AD‏ 
عرض کرد: و کلام حق تعالی ١و‏ پرندگان بال گشاده خحدای را تسبیح می‌گویند . 


۴١ تور‎ ۱ 


۰ / تفسير فرات كوفى 


هر يك نماز و تسبيح خود رامىداند» چه؟ فرمود: معنى أن را نيز تا کنون 
نفهميدهاى؟ عرض كرد: خير. فرمود: خداوند فرشتگان را بر صورت‌های 
گونا گونی آفرید» برخى از OUT‏ را صورت شير بخشيد و برخى را صورت عقاب 
بخشيد. خداوند فرشتهاى بر صورت خروس دارد که چنگال‌هایش به زیر زمين 
زيرين هفتم است و تاجش به زیر عرش دو نيم شده است؛ نيمى از آتش و نيمى از 
برف که نه آن‌که از آتش است. آن برفی را آب می‌کند و نه آن‌که از برف است. 
آن آتشی را خاموش می‌کند. به هنكام هر سحرگاه او بال می‌زند و بانگ برمیآو رد 
که پاک و مقدّس است پروردگار فرشتگان و روح. محمد EH‏ برترین آدمی 
است و على لا برترین اوصیاست. آن‌گاه دیگر حروس‌ها نیز بانگ برمى أو رند. 
۸ . عن ابن ALE‏ فی قوله تعالی: « و عَلَى HES‏ رجال یغرفون كلا بسیماهم > JS‏ 
البق 4# و علق بي أبى طالب و فاطمة وَالحَسَنْ و الخسین 244 علی شور الجَنّة و 
الثار يَعرِفُونَ المُحبِينَ ad‏ ببياض الوجوه و المبغضین لهم بسواد الو جوه. 
ابن عباس دربارة کلام خداوند متعال «و بر اعراف مردانی هستند كه همگی را 
با سیمایشان می‌شناسند » گفت: ایشان پیامبر 5# و على لاو فاطمه و حسن و 
حسين 24 هستند که بر دیوار ميان بهشت و جهنم دوستداران خويش را از 


eof 


سييدى جهرههايشان و كينه توزان خويش رااز سياهى جهرههايشان مى شناسند. 


(سورة اعراف . آية CVFO‏ 
تن الوا من كل tp‏ 
و برای او (موسی) در ol‏ لوح‌ها از هر جيزى نكاشتيم. 
Maat Ue ical Be ۹‏ عن أب pit‏ هه SU‏ ال يلاعا 
من الملم Lbs‏ ما خا البق Be‏ اه اعطاه من العلم كله Olas « SUS‏ لكل ىو" 4 


۸٩ نحل‎ .۱ 


سورة اعراف / 16١‏ 


و قال.ج و BILE‏ الوم من كل شيم 4 S85‏ 9 الى عنم من EES‏ 
AL pe be Sl Ss‏ و من EN‏ 2 من ال على الجبیم و JU‏ مه PB‏ 
ESI 5 91‏ الذین اضطمینا مِنْ عاونا" 4 فَهَذَاالكُلٌَ و SoS‏ المُصطُئُونَ وَقَالَ 
ال :+ 5 زدنى علمًا 4 هى SUD‏ عننا من العلم Ka) gill‏ عندأحد 
من ال وصیاء و الأنبياء لا در الأنباء GS «Ub‏ العلم علمتا الايا و ULL‏ 
وَفْصلَ الخطاب. ۱ 

على بن احمد بن عتاب روایت کرده است: امام محمد باقر ليه از پدر 
بز رگوارشان لیذ نقل فرمود: خداوند هيج پیامبری را مبعوث نکرد مگر آنکه 
بخشی از علم را به او عطا فرمود؛ به جز پیامبر BEB‏ كه از علم. تمامی أن را به 
ایشان عطا کرد و فرمود: «بیان کننده هر جیزی است ». خداوند فرمود:«وبرای 
او (موسی) در آن لوح‌ها از هر چیزی نگاشتیم». و فرمود: «کسی كه نزد او 
دانشی از علم کتاب بود» و حال آن‌که چنین خبر نداد که نزد او تمامی علم 
کتاب بود و کسی از سوی خدا بر تمام دست نیافت اما دربار؛ حضرت 
محمد EH‏ فرمود: « سپس اين کتاب را به آن کسانی از بندگانمان که برگزیدیم 
به ميراث دادیم » و ای بن تمامی آن بود و ما برگزیدگان هستیم » پیامبر له 
فرمود: « يرو ردگارا! مرا از علم بیفزا» و این همان افزوده‌ای است که از علم نزد 
ماست. علمی که نزد هيج يك از اوصیا و پیامبران و يا فرزندان پیامبران جز ما 
نيست و ما از این علم بلاها و مرگ‌ها و فصل الخطاب را دانستیم. 


(سورة اعراف . آية (VY‏ 
> و SEN‏ رب مِنْ بني آم بن طهورم ELIS‏ 3 شهد 
على Sed atl‏ بتک » 


۳۲ فاطر‎ .۲ Fe, 


۲ / تفسير فرات كوفى 


. 1 


JY 


و [به ياد آور ] هنگامی را که پروردگارت ازيشت فرزندان pal‏ 4453 
آن‌ها را یرگرفت و oll‏ را بر خودشان گواه ساخت که آبا [من ] 
پروردگار شما نیستم؟ 

فا قال: Me‏ بن عثاب Mat‏ عن آبی‌جعفر ند قال: وان الال من هذه 
GS wT‏ نمی Ny Se! Gael‏ إن لله BAT‏ و Ji‏ جين SSI‏ 
مياق ره دم و ذ لك فیما نز لاله عَلَى مُحَمّدٍ ا فى كتابه ۰ قال الله رل به 
جبرئیل اگما رنه ا جازم سمّع الله قول فی كتابه: ( و إذ خد Hi‏ من بني 
pil‏ من ظهورمم 255 وَأَشهَدَهُمْ على آنفیهم أ لشت بریکم قالوا بل 4 و SSE!‏ 
سول الله إن علا آمیزالفومنین. له ماه اله تعالی آمیزالمومنین فى ALES‏ 
Sky lal Bids‏ 

فرات كفت: علىبن عتاب روايت كرده است: امام محمّد باقر ا فرمود: اگر 
نادانان اين امّت می‌دانستند جه هنكام حضرت على 1 امير مؤمنان نام كرفت» 
او را انكار نمىكردند؛ زيرا خداوند تبارک و تعالى از فرزندان آدم ييمان 
گرفت. و این در آن‌چه خداوند بر محمد BAG‏ در كتابش نازل کرده. آمده 
است ‏ خداوند جنين فرمود و جبرئیل أن را نازل کرد؛ همچنان‌که خود 
خوانده‌ایم ای جابر! LT‏ نشنیده‌ای که خداوند متعال در کتابش می‌فرماید: 
« هنكامى را که پرو ردگارت از يشت فر زندان pal‏ ذريّه آنها را برگرفت و آنان 
را بر خودشان گواه ساخت كه آیا من پروردگار شما نیستم؟ » گفتند: آری. و 


این که محمد 


لكل رسول خداست و على ا امیرمژمنان است. يس به خحدا 
سوگند خداوند متعال در عالم اظلّه به آن هنكام كه از فرزندان آدم پیمان 


0 ج * ~ 


عن آبی des‏ قال: LE LS IG‏ ذ: لو علم الاس مَتَى سمي he‏ 


أميرَالمُوْمِنِينَ HIB IL‏ فيه SUS‏ قال: قلث: مَتَى؟ قال: SUB‏ لى: فى الاظلة حينَ 


۳۳ 


سور اعراف / ۱۵۳ 


اک اھ تاق میس شورجم قشع لیهست 
Gigs‏ مُحَمَد نیک علی امیزالمومنین a‏ 

oss‏ كفت: امام محمد بار ا فرمود: اگر مردم می‌دانستند جه هنكام 
حضرت على ل امير مؤمنان نام گرفت . هيج دو نفرى دربارة او اختلاف بيدا 
نمىكردند. عرض كردم: جه هنكام؟ فرمود: در عالم اظلّه . هنگامی كه خداوند 
از فرزندان آدم در يشت ایشان. ييمان كرفت و آنان را بر خودشان گواه 
ساخت که آيا من پروردگار شما نيستم؟ گفتند: آری. و محمد BBE‏ پیامبر 
شماست و على نی اميرمؤمنان ولی شماست. 


is: SM Sh‏ اسماعیل‌بن dle‏ ن ابزاهیع الفارسی معنعتا: عن آبی‌جعفر 
محمدبر ن لبك قال: قال سول الله Be: Ha‏ قال: ALS:‏ ال له Sth A‏ 


لاد فأت الوادی فَانظر من فيه Alb‏ | لؤادق فَدَارَ فيه فلم 53 J sl‏ ادا jhe‏ علی 


ob‏ لقى یا فقال: ما تصنغ ناء قال po‏ سول اله 8 قال: تعر فبى؟ قَالَ: 


jl ke‏ قصرعه Sle BAS Beye SIUM de‏ ب 
شرن SS EY‏ قال: SU‏ یوم القيامة صَارَ الحَسَن غن یمین العرش و الحتین 

عن يَسَارٍ العرش یعطون شیعتهم الجَوَائْرٌ من الا 
محمد باقر UL‏ فرمود: رسول خدا :2 فرمود: ای OLE! gle‏ فرمود: كوش به 
فرمانم. فرمود: شيطان به اين صحرا می‌آید؛ سوى اين صحرا برو و بنگر تا جه 
کسی آنجاست. حضرت على به صحرا رفت و چرخی زد اما هيج كس را 
نديد. چون سوى خانه راهى شد. ييرمردى را ديد كه به ايشان عرض كرد: 
اینجا جه می‌کنی ؟ فرمود: مرا رسول خدا :29 فرستاده است. عرض كرد: مرا 
می‌شناسی؟ فرمود: بایست تو همان ملعون باشی. عرض کرد: آری. فرمود: 
بايد با تو مبارزه کنم. عرض کرد: گریزی نیست. حضرت با او مبارزه کرد و بر 


/ ۴ 


تفسیر فرات كوفى 


زمينش زد. عرض كرد: ای على! برخميز تا تو را مزدهاى بدهم. حضرت 
برخاست و فرمود: جه مژده‌ای ol‏ ملعون؟! عرض كرد: چون روز قيامت 
فرارسد» حسن 4 بر سمت راست عرش و حسين ای بر سمت چپ عرش 
مى ايستند و به شيعيان خويش اماننامه جهنم می‌دهند. 

SEL المؤمنينَ‎ peal فَصَرَعَهُ‎ pid. فك مر اخزی‎ Lal. كام له فقال‎ JU 
عیه الاو السلام خر‎ (STG Wis آبشو قفا تنه‎ ES 
JU. آلسث برَبَكُم؟ قَالوا بَلَى‎ SS file LEU, SB 5A رَه من ظهره مغل‎ 
مياق مخت و مياق عر وَحِهَكَ الوجوة وَرُوحَكَ‎ BU على نيهم‎ Bib 
لا عرفته و لا يول لح أبغضك الا عزفن.‎ abel رواخ » قلا يهول لك‎ 
حضرت سوی او رفت و فرمود: باری دیگر با تو مبارزه می‌کنم. امیرمومنان بر‎ 
زمینش زد. عرض کرد: برخیز تا تو را مزده‌ای دهم. از رویش برخحاست. عرض‎ 
يه را آفرید. ذریه‌اش را همچون ذرّات از پشتش خارج‎ pal کرد: چون خداوند‎ 
کرد و از آنان پیمان كرفت و فرمود: آیا من پروردگار شما نيستم؟ گفتند: آری.‎ 
پیمان‎ OUT از‎ BH يس خداوند آنان را بر خودشان گواه ساخت و دربارة محمد‎ 
كرفت و دربارة تر از نان ييمان كرفت و جهرءها رابه جهرة تو و روح‌ها رب‎ 
روح تو شناسانيد. پس هيج كس به تو نمی‌گوید دوستت دارم جز آن‌که تو او را‎ 
مى شناسى و هيج كس به تو نمی‌گوید با تو دشمنم جز آن‌که تو او را می‌شناسی.‎ 
تأعقه م ره یزامن الث‎ a افم ضارعنی .»انعم‎ 
ail و‎ JB. ALA لیب منك‎ JG. DANS بغضنى فم نی‎ EY: Jui 
تابن ہی طالب تاح يفشك لرگ فی مه فى دنفرت‎ 
GONG gS إلا‎ tay, و شارکهم في الاموا و الأؤلاد و عذهم و ما بعدهم‎ pl ols 


حضرت فرمود: برخيز و مبارزه كن. عرض كرد: براى بار سوم؟ فرمود: آری. 


۶۴ ,ءارسالا.١‎ 


۳۳ 


سور؛ اعراف / ۱۵۵ 


پذیرفت و عرق از او به راه افتاد و سپس امیرمومنان بر زمینش زد. عرض کرد: 
ای على! با من دشمنی مكن ؛ برخیز تا تو را مژده‌ای دهم. فرمود: چیست ای 
کسی كه از تو بيزارم و لعنت بر توا عرض کرد: ای يسر ابى طالب! به خدا 
سوگند هيج كس با تو دشمنى نمی‌کند جز آن‌که در رحم مادرش وبا پدرش 
شریک شده‌ام مگر در کتاب خدا نخواندهاى: « و در اموال و فر زندان با آنها 
شريك شوء و به آنان وعده بده و شيطان آنان را جز به فريب وعده نمی‌دهد. » 


B16 JE S15‏ مین اشایم معنعنا: عن أبى عبد الله M35‏ و إذ 


۵ مس لا 


AS‏ رَبك من بني آم من رم رب و هم على أيهم أ شت يريم فا 
Ub‏ 4 إلى خر SEAM‏ أخرج الله من ظهر 651 M4855‏ یوم القِيَامَة مه قح فَخَرَحْوَاكَالدٌرٌ 


۳ وه 


رم نفسة ازام تفس .زولب يعرف أخد یه قال ألسث بوتکم لو 


لی. قال: فان مُحَمَدا 4 غبدى و زشولی و ان Sate pO peal‏ خلیفتی و امینی. و 


قال رول الله بش3 کل مولود ولد على المعرفة إن لله تعالی خالفه و ذلك وله 
تعالی: « ون سالتهم من هم ول الله ۷ 

فرات كفت: محمّدبن قاسم روایت کرده است: امام جعفر صادق ا درباره 
كلام خداوند متعال «و [به ياد آور] هنگامی را که پبروردگارت از يشت 
فرزندان آدم ذريّه آنها را برگرفت و آنان را بر خودشان گواه ساخت که آیا 
[من ] پروردگار شما نیستم؟ » فرمود: خداوند از يشت آدم ذريّهاش را تا روز 
قيامت بیرون آورد و آنان چون ذرّات بیرون آمدند و او خود را به آنان 
شناسانید و حود را به آنان و اگر چنین نبود. هيج كس پروردگارش را 
نمی‌شناخت فرمود:: آیا من پروردگار شما نیستم؟ گفتند: آری. فرمود: پس 
همانا محمّد 4# بنده من و رسول من است و على اميرمؤمنان AB‏ خليفه من 


و امین من است. رسول PAS‏ فرمود: هر نوزادى بر این شناخت oot}‏ 


AV زخرف.‎ ۱ 


۶ / تفسير فرات كوفى 


7 ۴ 


می شود که خداوند متعال آفریننده اوست و این کلام حق تعالی است: «و اگر از 
rant‏ کی ایشا فده مکی خدا. » 
pen‏ فلك كيف سيت »قال وبحك تايها[ اة آل نوتیز 


آل فرغو َو تشم و سیون نام آمتت العرب تفتخز على العَجّم 


بان م Ls‏ منها و آمست فریش Je Sansa‏ القرّب ES SL‏ متها و أمسی آل 


agile nie‏ السَلاة و السلا ARNG‏ و الا کرام و رَحمَة الله 5 55 کاته -مخذولین 
مقهورین مقلبورین فا الله نشکو Ls‏ ا4 و نظاهر الأعداء ELE‏ 
منهالبن عمرو گفت: پس از آنکه امام حسين 1 به شهادت رسید بر امام 
سجاد ل وارد شديم و من به ايشان عرض كردم: چگونه شب را گذ رانده‌اید؟ 
فرمود: وای بر تو ای منهال! همچون خاندان موسى در میان خاندان فرعون که 
فر زندان ایشان را سر می‌بریدند و زنانشان را زنده نگه می‌داشتند. شب را 
عرب در حالی سپری کرد که بر عجم می‌بالید و می‌گفت محمد 9 از اوست 
و قريش شب را در حالی سپری کرد که بر عرب می‌بالید و می‌گفت محمد FEM‏ 
از آنان است و خاندان محمّد که سلام و صلوات و درود و ارج و رحمت و 
برکات خداوند بر ایشان col‏ در حالی شب را سپری کردند که بی‌کس 
واگذاشته شده بودند و غم زده بودند و به خاک سپرده شده بودند.پس به سوی 
خدا از نبود پیامبرمان محمّد ‏ و از همدستی دشمنان عليه ما شکوه می‌کنيم. 


(سورة انفال. أيه ۱) 
te,‏ بوك فا zy‏ دع | كر 2 Heh Go owhah‏ 
غ بشم الله الرحمن الرحيم * يَسئلونك عن الانفال قل الانفال 
a‏ و الزشول 4 
به نام خداوند بخشاینده مهربان # از تو درباره انفال سوال می‌کنند. بكو 


اتفال از آن خدا و پیامبر است. 

۵ . بان بن تخلب hs IE JU‏ مُحَمّدٍ 3 عن قول الله تعالی: ینونک gb‏ 
QUAN‏ قل الأنفال لله و الرّسُولٍ 4 فیمن IS‏ قال: فيا واه لت US ELAS‏ 
نهااحد 
فلث SUSE‏ رَوَى عن زیدبن IE Se‏ الخسن نا ما احتجنا البه فا 
استفتیتا غنه فلیسن نا أن ثبنی 500 و لمضور JU‏ 58 کما قال رید و CHS‏ 
سألت عَن الأَنفَال قهی ASU‏ 
ابانبن تغلب گفت: از امام جعفر صادق ا پرسیدم: اين أيه دربارۀ چه کسی 
نازل شده است؟ ايشان فرمود: به خدا سوگند مخصوص ما خاندان پیامبر و 


احدی در آن با ما شریک نیست. عرض کردم: اباجارود از زیدبن على روایت 


۸ / تفسير فرات کوفی 


۱۳۶ 


کرد که وی گفت: خمس برای ما اهل بيت است تا زمانی‌که به آن نیازمندیم و 
امام فرمود: همان‌طور است که زید گفته. و از انفال يرسيدى. بدان که 


مخصوص ما خاندان [اهل بيت ] است. 


(سورة انفال آية ۱۱) 
ول ليك بن اما ما یط که ak‏ کم 
رجْرَ ed‏ و لبط عَلى قلوبكم و ؛ بت به الاقام ¢ 
راز آسمان آبى بر شما فرو ریاد تا شما رابا آن پاک کر داد و وس و1 
شيطان را از شما بزدايد و دلهايتان را محكم سازد و كامهايتان 
رابدان استوار سازد. 
. جعفربن محَمّد jl‏ معنعنا: عن أبى جعفر ‏ فى وله :و و JG‏ غلیکم من 
الشناء ماک به و oll‏ عنم جر ایا و لبط على فلوبگم زیت به 
تفن قال isu‏ :و يرل SLE‏ من الشنام شام 4 فان السماء فى البطن 
زول الله يفتك و cL‏ امیزالسومنین عل بن آبی‌طالب اا جَعَلَ ًا من 
زشول اله sei‏ ۶ فَذَلِكَ توله:ه و Kile IS‏ من الما ماء 4 وَأَما قوله: م یط رک 
به 4 Be DE‏ بن أبى طالب ls‏ الله به قلب من والاه WG‏ قوله و Sed‏ 
به 4 و شا قوله و ol‏ رجز الشَّيْطانِ 4 اه بعنی من وَالَى علیبن 
أبى طالب اذهب الله غنه ال جسن و OU‏ علیه. 
جعفربن محمّد فزارى روايت كرده است: امام محمّد باقر ا دربارة كلام حق 
تعالی « و از آسمان آبی بر شما فرو ريزانيد تاشما رابا آن پاک گرداند و وسوسة 
شیطان را از شما بزداید و دل‌هایتان را محکم سازد و گام‌هایتان را بدان استوار 


سازد» فرمود: و اما کلام حق تعالی «و از اسمان بارانی بر شما فرو فرستاد». 


¥ 


سوره انفال / ۱۵۹ 


آسمان در باطن» رسول EBL‏ است و آب. اميرمؤمنان حضرت على ا 
است كه خداوند او را از رسول خدا تښ قرار داد و اين كلام حق تعالى است 
« و از آسمان بارانی بر شما فرو فرستاد». و Ul‏ کلام حق تعالی « تا شما را با آن 
پاک گرداند» منظور. حضرت على ياست که خداوند با او قلب دوستدارانش 
را پاک گرداند و این کلام او تبارک و تعالی است « تا شما را با آن پاک گرداند ».و 
اما کلام حق تعالی «و وسوسه شیطان را از شما بزداید " یعنی حضرت على RL‏ 


را دوست بدارد. خداوند پلیدی را از او می‌زداید و توبه‌اش را می‌پذیرد. 


(سورة اف aul.‏ ا( 

سول و نيب + 

و بدانید هر غنیمتی به دست آورید. یک پنجم آن از آن خدا 
و پیامبر و خویشاوندان [ پیامبر ] است 

عن دیلمبن غفر قال ٳنا ليام DU‏ جیء بسب MEAN‏ ل ی أقيموا على 
ac‏ بن أهل الام تقال اوقت Sua sees‏ 
تناو هل SL NSIS‏ ال نم ld‏ هل زخدت Us ga‏ اه دوز 
المسلمين؟ قال: لا. قال: ما قرأت القران. قال:بلی S155‏ القرآن. قال فْمَاقَرَأْتَ 
SLI‏ ۶ و اغلموا انما عنمتم من شَيْءٍ فأن لله حمنه و للرسول و لذي القربی 4 دون 
من هم قال: لا. قال: فانا نحن هم . فال: انکم لانتم هم؟ قال: نعم. قال: فرفع الشيخ یذه 


إلى السَمَاءِ ثم قال: الم انی آتوب اليك من poe TS‏ من عذاوة آل Mee‏ 


از دیلم بن عمر نقل است که گفت: هنگامی که اسیران آل محمّد ER‏ را به شام 


۰ / تفسير فرات كوفى 


پیرمردی شامى نزد ايشان آمد و گفت: سياس خداوندى را که شما را کشت و 
aol‏ در دل از دشمنی داشتی آشکار کردی. آيا قرآن خوانده‌ای؟ عرض کرد: 
آری. فرمود: آیا به حقی كه مخصوص ماست و شامل دیگر مسلمانان 
نمی‌شود, برخورده‌ای؟ عرض کرد: نه. فرمود: پس قرآن نخوانده‌ای. عرض 
کرد: بارها خوانده‌ام. امام فرمود: ایا این أيه سو ره انغال را نخوانده‌ای: « و 
بدانید هر غنیمتی به دست أوريد. یک‌پنجم آن از آن خدا و پیامبر و 
خویشاوندان پیامبر است. »یا می‌دانی آن‌ها جه کسانی هستند؟ عرض کرد: نه. 
فرمود:ما همان خویشاوندان بيامبر می‌باشیم. پیرمرد عرض کرد: آیا واقتا شما 
آنان هستید؟ فرمود: آری. پیرمرد شامی دستش رابه سوی آسمان بلند کرد و 
گفت: خداوندا به درگاهت از کشتن خاندان محمد تا و دشمنی با خاندان 


(سورة انفال . أيه ۴۲) 

تا هر كس که هلاک (گمراه) می‌شود. از روی دلیل روشنی هلاک شود و 

آن‌که زنده (هدایت) می‌شود از روی دلیل روشنی زنده شود. 
عن سلیمانین ینار فال: زایث این عباس لما نوفی آمیزالشومنین Ses LE‏ 
yl‏ طالب اڊ پالکوفة زد عد فی المسجد lpi‏ وضع مرف علیز که وأسند 
یه تحت خده و قال Ug:‏ سل ی BG‏ فاستهوا م مَنْ شاء فلیژین و من شاء 
ليکر 4 معت زشول الله ني ye SUS‏ و خرج من لیا Soph‏ 
انیا خضال لا خیر فیها. فقلث: و ما هی با زشول الله؛ فقال: تقل BUA‏ وتکند 


۱. کهف , ۲۹ 


سور؛ انفال / ۱۶۱ 


الخيانة نی ب رکب ال جل الفاحَة و صخابه Sy Sky‏ وال لايق الذّنيا 
aK‏ .ألا Le SY BSI‏ مادام تن ASU BUS‏ من بعدی علق 
فى bie BH‏ منی gant‏ عَلِنْ كجلدى Be.‏ کلحمی . BE‏ تحظمى » عل كَدَمِى . 
de‏ غزوقی ۰ عَلِيُ اخی و وَصِيّى فی أهلى و خَلِيمَتَى فى قومى و مُنجز عذاتی و قاضی 
دينى » قد صَحَبِنى عل فى لمات آمری .و قاتل at‏ آحزاب الکار .و شاهدنی فی 
الؤحى و ITT‏ معی طعا البرا. و صافحه جبرئیل ب مرا نهازا جهازا و JES‏ 
خبرئیل 4 خد ge‏ الیساز و شهد جبرئیل و plas‏ أن علي من MN jal‏ .و 
ناهد کم مغاش رالاس لا ناء لون من علم آم کم ماذاغ KSEE‏ .فاد SpA‏ 
WSLS‏ تقوم الآيَة و لت من هلك عَنْ نة و خبی مَنْ حي AEB‏ 

سلیمان‌ین يسار گفت: در زمان وفات امیرمومنان ا در کوفه ابن عباس را 
ديدم که در مسجد نشسته است. دامن لباس را روی پایش انداخته بود و 
آرنجش را روی زانوانش گذاشته بود و دستش را به زیر گونه‌اش نهاده بود و 
گفت: ای مردم منم كه سخن می‌گویم. بشنوید: « پس هرکه خواهد ایمان 
gly‏ رد و هرکه خواهد کفر ورزد.» از رسول خدا #5 شنیدم كه می‌فرمود: 
هرگاه حضرت على ا درگذشت و از دنیا برده شد در دنیا خصلتهايى 
ظاهر می‌شود که هیچ خيرى در آن نیست. عرض کردم: ای رسول خدا! اين 
خصلت‌ها چیست؟ > BES pa‏ فرمود: امانتداری كم و خيانت بسیار 
می‌شود تا ple‏ که مرد نزد زن بدکار می رود و دوستانش به او نگاه می‌کنند به 
خدا سوگند يس از او [ حضرت رسول BBE‏ ]هر آينه دنیا به نكبت تنگ خواهد 
شد. بدانید كه زمین از من خالى نیست تا آن زمان که على ME‏ زنده است و او 
BL BL‏ من است . پس از من على در اين دنیا جایگزین من است و على 
همچون يوست من است و على همچون گوشت من است و على همچون 
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وعلى برادر من است و وصی من در ميان خاندانم و جانشين من در ميان قومم 
و به انجام رسان وعدههاى من و قاضى دين من است. على در دشوارىهاى 
كارم با من همراه بوده و با من با گروه‌های كافران نبرد كرده است و در وحی 
شاهد من بوده و با من غذای نیکان را خورده و جبرئیل بارها در روز روثسن 
دست در دست او نهاده و جبرئیل سر كونة چپ على بوسه زده و جبرئیل 
شهادت داد و من شهادت می‌دهم که على از پا کان بىرگز يده است و من ای 
جماعت مردم برایتان گواهی می‌دهم که تا على در میانتان است. نزد یکدیگر 
جویای علم OG pal‏ نشوید که چون او را از دست دهید. در آن هنكام اين آیه بر 
پا می‌شود: « تا هر كس که هلاک می‌شود. از روی دلیل روشنی هلاک شود و 


اذكه زنده می‌شود. از روی دلیل روشنی زنده شود.» 


(سورة انفال (FF aly‏ 
و OSI‏ خَمَفَ ال ء نکم وَعَلِمَ آن فيكم ضَعْفًا » 
اكنون خداوند بار 2 شما را سبك كرد و معلوم داشت که شما در سستی هستيد. 
عن peel‏ تباتة JU‏ ال آمیزالمومنین على بن أبى طالب ANS SY‏ فى 
J‏ و الا گان شيعتى أحسَن الاس Gh‏ معنم اله قول فى HES‏ الشبین 
و ان حف الله عنکم وَعَلِمَ أن فيكم EARS (URS‏ عَنهم مَالَائِحَمْف عن غیرهم. 
اصبغ بن نباته كفت: اميرمؤمنان حضرت على اله فرمود: مردم بر حالى سخت 
دچار نمی‌شوند جز آن‌که شيعيان من بهترين حال را در ميان مردم دارند. آیا 
نشنیده‌اند که خداوند درکتاب روشنگر خويش می‌فرماید:«|کنون خداوند بار 
شما را سبك کرد و معلوم داشت که شما در سستی هستید »۰ خداوند از آنان 


Gol‏ را می‌کاهد که از غير ایشان نمی‌کاهد. 


(سورة توبه. 21 ۱۲۰-۱) 

و Fela‏ ین الله و رَسُولِهِ إِلَى الذينَ اه ین ٠ iS pil‏ 
فسیخوافي Zi‏ ةرو او نز و 
آن الله مخزي الکافرین » و أذان ی اله و سوه إلى الناس یوم 
الحم الاکیر GI‏ اله بريء مِنَ المشرکین و رَسُولَهُ إن ْم هو 
حير و و مو فان Ki‏ ننجزي اله وم 
ین کفروابعاب ألم « إلا این be pine‏ المُشركينَ نم َم 
ری و میب کنو 
لن مهم إن اله يجب Se‏ * فا انسلغ الأشهر پر الحرم 
ال شین حل روز خروم 

ادوا َم کل مزضم إن ابو و انوا الا و آتوا الز BS‏ 
لوا بهم إن اله فور رَحيم » و SEN‏ من SSR‏ 
Hig ates‏ حتی كلا لهل یه مأمتة لك py‏ 
َوْمُ لا يَعْلَمُونَ » کیف یکون he Aye SEU‏ الله و عند 
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لوا لذن اها ا چو ا ا ا شتقاه نوا كم 
فَاسْتَقيمُوا لهم ان الله حب المتَقينَ : » كيف و إن هروا علیکم 
SY‏ إلا و لام يزشوتكم بأفوامهم و تابن نیع ز 
كترم فاون ۾ 5 Wat‏ بات اله GS‏ قلیا َصَدُوا عن 
ا سبيله 6 ساء ما کنو ون i‏ لا رفون في موی لا و لا 
ةو اوليك ها المعتدون * فان تابوا و أقامُوا SEN‏ و آتوا 
لکاة قا وان في الذي و jab‏ الآيات ب وم يَعْلَمُونَ « و ان 
نکنوا ایمانه هم ِن غد peal‏ و طََُوا في دينكم قفاوا يمه 
الکفر هم لا أيْمانَ ن لهم لعلیم یُنتهون 4 
[این ايات اعلام ] ببزاری از سوی خدا و ييامبرش نسبت به آن مشرکانی 
است که با انها پیمان بسته‌اید. بس چهار ماه در زمين بگر دید و بدانید که 
شما عاجزکننده خدا تیستید, و خداوند خوارکننده کافران است. و [اين 
پیام ] اعلامی است از سوی خدا و پیامبرش به مردم در روز حم اکبر که 
خداوند و ييامبرش از مشرکان بیزارند. يس اگر توبه كنيد أن برای شما 
بهئر است و اگر روی بگردانید پدانید که شما عاجزکنند؛ خدا نیستید. و 
کسانی را که کافر شدند به عذابی دردناک بشارت ده؛ مگر کسانی از 
مشرکان که با آن‌ها پیمان بسته‌اید, و چیزی از آن (پیمان) را نکاستند, و 
کسی را بر bode‏ پشتیبانی نکردند. پس پیمان انان را تا پایان مدتشان 
تمام کنید , بی تردید خداوند پم‌هیزکاران را دوست دارد. يس هرگاه 
ماه‌های حرام به پایان رسید. مشرکان را هر کجا که يافتيد بکشید يا انان 
را [به اسارت ] بگیرید و حبس كنيد و در هر کمینگاهی به کمینشان 
بنشینید؛ يس اگر توبه کنند و نماز يريا دارند و زکات دهند [دست از انان 
بردارید و ] راهشان را باز کنید؛ زیرا خداوند آمرزند؛ مهربان است. و اگر 
یکی از مشرکان به تو پناه آورد او را يناه بده, تا سخن خدا رأ بشنود, 


سیس او را به جای آمنش برسان اين (امان دادن) به سبب آن است که 


۳۵۹ 
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آن‌ها گروهی هستند که نمی‌دانند. چگونه براى مشركان پیمانی نزد خداو 
نزد پیامبرش [ محترم ] خواهد بود؟ [و حال آ نكه در دل oS‏ پیمان‌شکنی 
دارند, يس با انها پیمانی محترم نخواهد بود ]مگر [در مورد ]كسانى که 
با آن‌ها كنار مسجدالحرام پیمان بستید. پس تا زمانی كه [بر سر 
پیمانشان ] برای شما پایدار ماندند. شما نیز برای آن‌ها [بر سر پیمانتان ] 
پایدار بمانید. به راستی خداوند پرهیزکا ران را دوست دارد. چگونه 
[برای مشرکان age‏ و پیمانی است؟ ] و حال آن‌که اگر بر شما جيره شوند 
نه خویشاوندی را در مورد شما رعایت می‌کنند و نه پیمانی راء شما را با 
زبان خود خشنود می‌کنند و حال آن‌که دلشان ابا دارد و بيشتر آن‌ها بیرون 
روندگان [از دایره ایمان ] هستند. OL)‏ خدا را به بهای Sul‏ فروختند و 
[ مردم را ] از راه او بازداشتند, و به راستی بد است آن‌چه می‌کردند. در 
مورد هيج مومنی خویشاوندی و پیمانی را رعایت نمی‌کنند و آن‌ها همان 
تجاوزکاران‌اند. يس اگر توبه کنند و نماز برپا دارند و زکات بدهند, 
برادران دینی شما هستند و اما ايات [ خود ] رابرای گروهی که می‌دانند به 
تفصيل بیان مى نماييم . واگر سوگندهای خود راب پس از پیمانشان بشکنند 
ودردين شما زبان به طعنه گشایند. پس با يبشوايان كفر پیکار كنيد » به 
راستى آن‌ها [ هيج تعهدى به ] سوگندی ندارند. باشد که باز ايستند. 


ITA‏ عن خکیم‌بن بر عن ALE‏ اتسين 3 قال إن علي ية إسمًا فی القرانٍ ما 
CIES ws‏ اسم؟ قال:< و أذان من الله و رَسُوله إلى الناس یوم لحَج SN‏ 4 
قال: JLB‏ الا دا من الله هو والله عل بن أبى طالب BAL‏ 


اسمی است که أن را نمی‌دانند. عرض کردم: کدام | سم؟ فرمود: «و [اين پیام ] 


آن اعلام از سوی نخدا همان علی‌بن ابى طالب EE‏ است. 


» SAS من‎ lal من الله و وله إلى لین‎ aly > Sd SBE ابن‎ oF ٠ 
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- ۰ 


سيوا في الارض ABIES‏ 4 یقول: bel‏ من اله و زشوله من العهد إلى الذین 
gaa‏ من المشركين یر عة رگن ی اب وين الفشرکین وین فود 
مر الله رشوله أن ینب إلى کل ذى عهد عَهِدَهْم الا من BN pl‏ و انی لز als‏ فلا 
كانت غزوة بول و خلت ستة بسع فى هر ی ANSI‏ من مها جر 
رول الله Re‏ نَرَلَت هَولاء SU‏ و كان رول الله PR) BGR je BAG‏ 
أن يَمنَع المُشركِينَ أن يَحْجُواء ان الفش GS PROS‏ اللسلمین نز هم علی 
at BSNS‏ و کی نورم ایی نا علا فى طوافه بیت مرا 
تحریمهم اهر الحَرَام و BO‏ و ؤقوقهُم SUIT. AAS DL‏ آن jiu‏ 
a‏ العزب abt.‏ و A te Sight‏ فْبَعَتَ سول الله 7 باکر إلى 
الموسم وَبَعَتَ مَعَهُ بهّلاء SUM‏ من بَرَاءة و مره آن يَقَأَهَاعَلَى AN‏ یوم SN‏ 
یم أن ترق خسن من فريشٍ IIE‏ ای عزقات SIIB‏ 
IGS‏ بذی LL‏ قتزل جبرئیل لد علی الب gal: J i tay, Js a‏ 
Sy‏ عَنّى غك أو رَجُلْ منلق. يَعنى he‏ فحت GE a GN‏ أبى طالب ا اي فى 
SI Si‏ لیدفع|لیه OUI NG‏ من ترامع ره آن Gold‏ بهن SUM os‏ و 
ُو mde‏ وَأَن يَبرَءَ دمه له و سول من کل عهد . .و حَمَلَهُ علی ناقته العضباء. 
ابن عباس درباره کلام خداوند متعال « [اين OUT‏ اعلام ] بیزاری از سوی خدا 
و پیامبرش نسبت به آن مشرکانی است که با آن‌ها پیمان بسته‌اید . يس چهار ماه 
در زمين بگردید » گفت: بیزاری از سوی خدا و پیامبرش نسبت به پیمانی است 
كه در غير از آن چهار ماه با آن مشرکان بسته‌اید. ميان بيامبر و مشرکان پیمان‌هایی 
سست برقرار بود. پس خداوند به رسولش امر کرد تابا هر کس كه با او پیمانی 
دارد. پیمان رها کند مگر با کسانی که نماز به پا دارند و زکات بپردازند. 
هنگام غزوه تبوک و در ذی الحجه در سال ٩‏ هجری اين آیات نازل شد. چون 
رسول خدا تا مکه را فتح كرد از جانب خدا فرمانی به ايشان داده نشد كه 
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مشرکان را از حج گزاردن منع کند» بلکه مشرکان همراه با مسلمانان حج 
می‌گزاردند و پیامبر BH‏ هم آنان را رها کرده بود تابه همان شیوه جاهلیت حج 
گزارند. آن‌ها بر اساس عقاید جاهلی خود عریان حج می‌گزاردند و ماه‌های حرام؛ 
قلائد و وقوف درمزدلفه راهم ممنوع کرده بودند. هنگامی که رسول خدا SEE‏ 
اراده حج فرمود. دوست نداشت که « لبیک » عرب را برای غير خدا بشنود» و 
عریان طواف كردن آنان را ببیند. از این رو ابوبکر را همراه اين آيات از سور 
برائت به موسم حج فرستاد و به او امر فرمود تااين آیات را در روز حج اکبر 
برای مردم بخواند و تا روز عرفات ينج جيز رااز فریش , کنانه و خراعه بردارد. 
ابوبکر به راه افتاد تا به ذى الحلیفه' رسید. دراين هنكام جبرئیل ةبر 
پیامبر BA‏ نازل شد و به ایشان عرض کرد: خداوند تبارک و تعالی می‌فرماید: 
« جز خودت يا شخصی که از خودت باشد. كس دیگری اين پیام و آیات را از 
سوی من ابلاغ نکند.» یعنی على AL‏ پیامبر 1237 حضرت على ا را به دنبال 
ابوبکر فرستاد تا وی GL!‏ سو ره برائت رابه او بسيارد و به حضرت فرمان داد 
تا در روز حج اکبر که همان روز قربانی است. مردم را فراخواند و بگوید که 
خدا و رسولش از هر عهدی با مشرکان برائت می‌جویند. اين ججنين پیامبر BES‏ 
حضرت على اي را بر شتر خويش كه « عضباء » نام داشت سوار کرد. 

ALO كه بذى‎ job J NSU آمیزالمومنین عل بن أبى طالب د على‎ ols 
الی‎ Sad بَعتّنى ول الله فتك‎ Be آمیز أو مَأْمُورٌ؟ فَمَالَ‎ dE SG hag ub 
و انضرف نوكر الی زشول الله باه فقال: یا زشول الله ما لی‎ SG IU Fels 
Sips ان حبر ثيل تول علن‎ LIB زعت ملی بَرَاءَة؟! أنزل فی ی‎ 
من شجَرة وَاحدة و لاس من‎ Me مِنّى .و آناو‎ Bile die JS pba 
یا رَسُولَ الله.‎ LIU WI ضاحبی فی‎ Wi جر 2 »ما ترضی یا آنابکر‎ 


۱ مکانی که اکنون به مسجد شجره معروف شده است. 
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حضرت على ل سوار بر شتر ييامبر RE‏ به راه افتاد. تا اينكه در ذى الحليفه 
به ابوبكر رسيد. زمانی که ابوبكر حضرت على ا را دید به ايشان عرض كرد: 
اميرى يا مأمور؟ فرمود: پیامبر BB‏ مرا فرستاده تا سورة برائت را به من بدهی. 
ابوبکر سور برائت را به ايشان داد و به نزد رسول خدا 5 بازگشت و عرض 
کرد: ای رسول PERS‏ جه شد که مرا از ابلاغ اين سو ره بى نصيب ساختی؟ 
أيا دربار؛ من جیزی نازل شده است؟ پیامبر EB‏ فرمود: جبرئیل بر من نازل 
شد و به من خبر داد كه خداوند به من امر کرده است که اين سوره را جز من يا 
شخصی كه از من باشد» کس دیگری ابلاغ نکند. من و على لاز یک درخت 
واحدیم و مردم از درختان گوناگون دیگر هستند. آيا خشنود نیستی که تو یار 
من در غار بوده‌ای؟ عرض کرد: آری ای رسول خدا! 

كان بو NESS STEN‏ من مي جمزةالکیزی sl‏ المؤمِنينَ لش ب 
أبى طالب نا عند الجَمرَة ة قنادی فى اشاس فاجتمغوا |لبه فَقَرََ Abell agile‏ 
MSE‏ :م aly‏ من الله و رَسْولِه إلى لین غاهدتم مِنَ GS Ean‏ إِلَى قو له: 
> فَحَلوا بیع" 4 , GUS‏ لا طوف ead‏ غریان و ERY‏ مش رل بعد عامه 
دا و IIH‏ ذى عهد عهده الی مته وأ الله لایدخل AEM‏ من کان مسا ون 
Kl‏ أرئعة أشهر إلى أن تبلغوا نانک هو وله« فسیحوا في IN‏ رة طهر" 4 و 
EGNOS‏ بلقا إن م ولو هو له ون من اله و سل إلى لاس یوم 
لح الآخُبرٍ» قال یآ هل خْرَاعة یی مدلج و م كان له عه يرهم ١م‏ يَوْمَ الح 
JE 4 53‏ : ادا أميز Lathe Sane pd‏ أبى طالب لد 2121 gals gall‏ به. 


روز حج اكبر بود و مردم از رمی جمرة کبری فارغ شده بودند که اميرمؤمنان 


۳ توب ۳ 


سوره توبه / ۱۶۹ 


على بن ابى طالب در كنار جمره ايستاد و در ميان مردم ندا سرداد. مردم به 
دور حضرت جمع شدند و ایشان نامه را با اين آيات برای آن‌ها قرائت فرمود: 
«[اين آیات ]اعلام بیزاری از سوی خدا و پیامبرش نسبت به آن مشرکانی 
است که با آن‌ها Oley‏ بسته‌اید. » تا آنجا که فرمود: « راهشان را باز کنید. "سیس 
ندا سر داد: بدانید از این پس دیگر کسی برهنه طواف نکند و از سال بعد 
مشرکی به حج نمی آید و هر کس با رسول HS‏ پیمانی بسته است تا 
انقضای مدت Oley OF‏ برقرار است. بدانید که خداوند تنها مسلمانان را وارد 
بهشت می‌کند و شما فقط جهار ماه فرصت دارید تا به شهرهای خود برسید؛ 
چرا که خداوند می‌فرماید: «پس چهار ماه در زمين بگردید. »و اگر از این يس 
ایمان نیاو رید . خداوند به همه اجازه پیکار داده است. خداوند می‌فر ماید: «و 
[اين پیام ] اعلامی است از سوی خدا و پیامبرش به مردم در روز حج اکبر.» به 
اهل خزاعه و بنی‌مدلج و کسانی که عهدی با پیامبر دارند» « روز حج اکبر» آن 
اعلام؛ امیرمژمنان على بن ابى طالب الل است. همان ندایی که وی برآورد. 
قال: فلمّا قال: > فسیحوا في الارض )63 اشهر » قالوا. و علی ما تسیز Hla‏ 
Ba‏ منك و من ابن عم إن شلت GH‏ الطّعنَ و اضرب نم استثتی الله منهم 
Gale UY ۵ SUB‏ من الْمُشْركينَ 4 IB‏ العهدُ من كان یله و بين اشبی بو 
لب من غود علی الموادعة من خزاعة .و شا وله ( فُسيحُوا في الارض أَزْبَعَة 
آشهر > قال: هذًا لمن گان له عهد و لمن رخ عهد؛ فی أرعة آشهر گی یروا عن 
K‏ و تجازتها IN BLS‏ أهليهم ت إن آقبهم عد BS‏ قتلوهم .ال ربَعة آشهر A‏ 
خر اله فیها دماءشم: عشرون من ذى الحَجّة و المحرم و فر و زبیغ الأول و SAE‏ 
من زبیع الا خر هذء َرَعة آشهر القسیحات من یوم قَرَاءَةِ الضحبقة all‏ قَرَأَهَا 
آمیز الم منین یبن آبی طالب ای ۱ 


هنگامی که حضرت على ا فرمود: «پس چهار ماه در زمین بگردید ». 


/ تفسير فرات كوفى 


مشركان گفتند: به جه دليل ما فقط چهار ماه فرصت داريم؟ مااز تو و يسرعمويت 
بيزاريم و اگر تو بخواهى با تونبرد خواهيم كرد. سپس خداوند گروهی از آن‌ها 
را استثنا كرد و فرمود: ١‏ مگر كسانى از مشركان كه با آن‌ها ييمان بسته‌اید.» 
حضرت على ا نيز فرمود: عهد كسانى از خزاعه كه با بيامبر HEE‏ برای صلح 
ييمانى سست بسته‌اند. 

و اما کلام خداوند متعال: « يس چهار ماه در زمين بگردید ». اين برای کسانی 
است که با ایشان عهدی داشتند نيز کسانی که در طى جهار ماه عهدشان به پایان 
می رسد تا از مکه خارج شوند و تجارتشان رابه پایان رسانند و به خانواده خود 
ملحق شوند. يس اگر بعد از این چهار ماه آنان را دیدند . آنان را بکشند. 

و أن چهارماهی که خداوند در آن‌ها خون آنان را حرام کرد. بيست روز از G3‏ 
الحجّه و محرّم و صفر و ربیع الاول و ده روز از ربیع الاخر است. اين همان 
چهار ماه حرام است. از روزی که امیرمومنان اين نامه را قرائت فرمود. 

نم قال. < و اغلموا نکم غیز معجزي الله و أن الله gid‏ الکافرین 4 تانب الله JG‏ 
قبظهر نب عليه و آله الصّلَاة و السلام قال: نم استثتى نسح منها SB‏ إلى الذین 
hale‏ من GS ball‏ 4 هَؤْلَاءِ بلوضمرة و بلومدلج MS‏ من بنی EN TBS‏ 
ال تلا فى عَروة نی العَشِيرَةٍ من بطن لیم ( نم نم Sets‏ شین » یفول: لم 
فصوا عهدهم بغدر ۰« و لَمْ يظاهِرُوا علیکم أحَذا 4 قال: لم بظامروا در کم 
KL‏ « قاتا هم عَهدَهُمْ إلى مدتهم > يَقُول: اجلهم gall‏ تر طم هم ۴۰ إن الله 
Go‏ المتقَينْ 4 قال. لین ون الله فیما حَرَمَ علیهم و یوفون بالعهد. قال:قلم ِعَاهِدٍ 
اب له بعد هَؤْلَاءِ الات أَحَدًا. 

سپس فرمود: «و بدانید که شما عاجزکننده خدا نیستید و خداوند خوارکننده 
کافران است.» ای رسول خدا! و این‌گونه پیامبرش BB‏ را یشتیبانی کرد. سپس 


استثنایی قایل شد و بخشی از آیه رانسخ کرد و فرمود: «مگر SLES‏ از مشرکان 


سوره توبه / ۱۷۱ 


كه با آنها ييمان بستهايد ». ايشان همان بنوضمره و بنومدلج حيّان از بنی‌کنانه از 
هم‌پیمانان ييامبر در غزوه بنی‌عشیره از جمله تبابعه بودند. «و جيزى از آن 
(پیمان) را نکاستند ». يعنى عهد و پیمانشان را با مكر و نیرنگ نشکستند. «و 
کسانی را بر ضد شما یشتیبانی نکردند » يعنى از دشمنانتان بر ضد شما 
پشتیبانی نکردند. «پس پیمان آن‌ها را تا پایان مدتشان تمام کنید ». یعنی پایانی 
که با obi‏ شرط کرده‌اید» « بی‌تردید خداوند پرهیزکاران را دوست دارد» یعنی 
کسانی که در آن‌چه بر Obl‏ حرام گشته بود. تقوا پيشه کردند و به عهد خود وفا 
کردند. حضرت در ادامه فرمود: يس از نزول اين آیات پیامبر LBB‏ احدی از 
مشرکان پیمان نبست. 

قال: قال: نم نسح ذلك 8 I‏ فإ املع ار رم 4 ال هذه الذی د كرتا 
مند و Ge‏ أبى طالب Us: J yj Lama‏ مت أربعة آشهر SAIN LU‏ 
نقضی عَهدَهُم فى الجل والخزام ( حَيْتْ ARE‏ |لی خر AM,‏ 

fils‏ تى قح مهم فا َه من رین اج چا َل بدا 
الله > SNE‏ من بجت الک من هل اشر ك WLS‏ لتومته SD LS‏ تقول و 
نع مار یت هو آم قأجرة ( نی یش کلف و كلامك NAL‏ 
قامنه « ثم JJ gai 4 dials QUI‏ یلع dials‏ من بلاده 

نع ال كيف کون be Me GS AA‏ اله و Be‏ وله 4 إلى آ خر ر الاية فقال: هُمَا 
olds‏ بنوضترة ولو دلج lb‏ اله هذا فيهم جين عدوا SITS.‏ :+ كيف و 
إن زو AR‏ لفیا فيكم لا ول ذم إلى لاتآیاب ال موفزیش نکن 
عهد Br SN‏ يوم الحدينية وَكَانُوا رووس العزب فى كُفرهم نم ٤‏ قال: > قاتِلوا dash‏ 
الف ننن 4s plo‏ 

حضرت فرمود: سپس آن سخن نسخ شد و خداوند نازل فرمود: «پس هركاه 
مها حرام به يايان رسید.» اين آیه همان آیه‌ای است که گفتيم حضرت 


۲ / تفسير فرات كوفى 


علی Bh‏ > آن روز از صحيفه خواند» می‌گوید: هنگامی كه اين چهار ماه به 
پایان رسید. با کسانی که عهدشان را در حلال و حرام نقض کردند. «هرکجا که 
آنان را يافتيد » پیکار کنید. تا پایان آیه. سپس استثنا شد و از میان آنان نیز برحی 
نسخ شد:« و اگر یکی از مشرکان به تو يناه آورد. او را يناه بده تا سخن خدا را 
بشنود» یعنی اگر کسی از مشرکان به سوی تو آمد و از تو خواست تا پناهش 
دهی تا تو را ببیند و سخنان تو و آن‌چه را بر تو نازل شده بشنود. او در امان 
است. يس پناهش ده« تا سخن خدا را بشنود» که همان کلام تو از قرآن است. 
يس او را اد يمن دار «سپس او رابه cle‏ امنش برسان» تابه مأمن خود در 
سرزمینش برس 
سپس فرمود: « چگونه برای مشركان پیمانی نزد خدا و نزد پیامبرش [محترم ] 
خواهد بود؟ » تا پایان آيه. منظورء دو گروه بنى ضمره و بنی‌مدلج است که چون 
حیله گری کردند. خداوند اين af‏ را دربارة آنان نازل کرد و سپس فرمود: 
« چگونه [برای مشرکان عهد و پیمانی است؟ ] و حال آن‌که اگر بر شما جيره 
شوند نه خویشاوندی را در مورد شما رعایت می‌کنند و نه پیمانی را» تا سه آيه 
بعد. منظور. قریشیان هستند که در جنگ حدیبیه پیمان خود با ييامبر را 
شکستند و عرب‌ها را در کفرشان رهبری کردند. سپس فرمود: «با پیشوایان 
کفر پیکار کنید . به راستی آن‌ها سوگندی ندارند  ASL‏ که باز ایستند.» 


الحسنبن على بن بزيع Matas‏ : عن أبى SU be‏ قال آمیزالشژمنین BE‏ 


۰ و 


آبی طالب ملا یا معشر المُسلمينَ « قاتلوا نم به الكفر انیم لا یمان هم للم يَنْتَهُونَ 4 
IES‏ هَؤْلاءِ مهم و 5 الكعبَةِ یعنی el‏ ین وَالبصرَة و الخَوَارِج. 

حسن بن على بن بزيع روايت كرده است: امام محمّد باقر ا فرمود: اميرمؤمنان 
علی ‏ فرمود: ای جماعت مسلمانان! ١‏ با ييشوايان كفر پیکار کنید به راستى 


پروردگار كعبه كه آن‌ها همان اهل صفين و بصره و خوارج هستند. 


سورة توبه / ۱۷۳ 


(سورة توبه. bal‏ ۱۶) 


ام خآ نزو َم al la‏ جاهدوا يكم و م 
يَتَخِدُوا بن ذون الله و لا زسوله و لا المومنین وَلِيِجَةَ + 
أي گمان کرده‌اید که [به حال خود ] وا گذار می‌شوید و حال انکه خداوند 
هنوز کسانی را که از ميان شما جهاد کردند و غیر از خدا و پیامبرش 
و مؤمنان همرازی نگرفتند. مشخص نساخته است؟ 
. جعفربن MA‏ بن سعید معنعنا: عن nG‏ الحسين ءا :إن سول الله ت قال 
لانسن: iG‏ انطیق فاد لی ید العرب -یعنی PGE‏ أبى طالب اد ALL cli‏ 
آلست مد 1 AEs‏ العرّب؟ قال نید ولد آَم و لافخر و Be‏ أب طالب د الب 
UB‏ جاء Siig‏ أبى طالب 3 dices‏ ای JU NILES Lai‏ لهم: محر 
Kbit wat‏ على ما تنشکلم هل soul al‏ هذا عليز أبى طالب Syd‏ 
BS‏ و الزموهکالزامی pRB LST ys‏ و من pol‏ فَفَدأُحَبٌ الله و من Soi‏ 
الله آناحه is‏ و اذاقه برد عفوه .و من ALS LAL‏ و من أبعضنی ai‏ آبفش 
اله و من Bhi‏ الأ که الله علی و جهه فی ON‏ واه الم غذابه .فتمتکوابولانته و 
SY‏ عَذُوَّهُ من دونه وَليجَة dk‏ فیغضب علیکم JN‏ 
جعفر بن محمّد بن سعيد روايت كرده است: امام سجاد له فرمود: رسول خدا BEE‏ 
به انس فرمود: ای انس! سرور عرب را نزد من فراخوان -یعنی حضرت على ای - 
عايشه عرض كرد: مگر شما سر ور عرب نیستید؟ بيامبر تلا فرمود: من سرور 
فرزندان آدم Wh‏ هستم و این فخرفروشی نيست و علی‌بن ابى طالب لا سرور 
عرب است. چون حضرت على لب آمد . پیامبر اغ به دنبال انصار فرستاد و 
هنگامی كه آمدند به آن‌ها فرمود: ای جماعت انصار! ایا می خواهید شما را به 
چیزی هدایت كنم كه اگر به آن تمسک جوييد بعد از من هرگز گمراه نخواهید 


۴ / تفسير فرات كوفى 


همجون من همراه ىاش كنيد. هر كه او را دوست بدارد. مرا دوست داشته و 
هر که مرا دوست بدارد» خدا را دوست داشته است و هر که خدا را دوست بدارد. 
خداوند بهشت خود را به او ارزانی می‌دارد و بخشش شیرین خود را به او 
می‌چشاند و هر که با او دشمنی tS‏ با من دشمنی کرده و هر که با من دشمنی 
کند. با خدا دشمنی کرده و هر که با خدا دشمنی US‏ خداوند او رابا صورت 
در آتش می‌افکند. و عذاب دردنا کش رابه او می‌چشاند. يس به ولایت او تمسک 


جویید و به‌جای او با دشمن او دمساز نشوید که خداوندجبّاربر شما خشم می‌گیرد. 


(سورة توبه. آية ۱۹ ۲۲) 

pe ۳‏ سِقَايَة الحاجَ و عِمارَة المَشجد احزام کمن abl Sal‏ 

لیم الاجر و جاهد في سبيل اله لا يوون نة اله و لم ل 
Por ae‏ الظالمينَ « الذينَ آمَنُوا وَهَاجَرُوا و جاهدوا في 
Joo‏ الله وله مغ رجة نة اله و Shs‏ هم 
الفابْرُونَ : * یبشرهم ot)‏ ِرَحْمَةٍ die‏ وَ رضوان و جنات ب لهم 
فيها نعیم مقیم » خالدین فيها أَبََا إن الله عِنْدَهُ Seed‏ عظیم » 
آیا اب دادن به حاجيان و اباد كردن مسجدالحرام را همجون [عمل ] 
کسی پنداشتید که به خدا و روز قيامت ایمان اورده و در راه خدا جهاد 
کرده است؟! نزد خدا برابر نیستند و خداوند گروه ستمکاران را هدایت 
نمی‌کند. کسانی که ایمان اوردند و مهاجرت کردند و در راه خدا با مال و 
جان خويش جهاد کردند. نزد خدا مرتبه‌ای بزرگ‌تر دارند و آنان همان 
رستگاران‌اند. پروردگارشان به انان بسارت رحمتى از سوی خود و 
خشنودی و باغ‌هایی را می‌دهد که در آن‌ها نعمت برای آنان پایدار است 


هميشه در آن‌ها جاودان‌اند. به راستی نزد خداوند باداشی بزرگ است. 


سورۀ توبه / ۱۷۵ 


al‏ مفانیغ له نفتخها!ذاشتنا و NS‏ خیز الاس عة 
زشول الله BM‏ و SUE‏ العَبَاسُ: فى يديا ا لاسما اقسچد لحم 
fo‏ خیز الاس بعد سول الله بو + مر علیهما آمیزالشومنین GLE‏ بن 
أبى طالب :9ه oh‏ یفتخرا فقالا له: يا با الحتسن تخب بير AD‏ بعد 
نول اف يت هأ قل شي ف بین مهن نکم نش یت و 
Gas‏ إا فتنا ONS Jad‏ بعد ال »و UAL al gla‏ 
مَارة المسجد الحَرَام قلح GS‏ الاس بعد ال بش 

ابن عباس گفت: شيبه بسر عبدالدار و عباس پسر عبدالمطلب فخر می‌و رزیدند. 


a 


شيبه گفت: كليدهاى كعبه در دست ماست . هركاه بخواهيم أن را م ىكشاييم و 
هركاه بخواهيم آن را مى بنديم. پس ما بهترين مردمان پس از رسول BEES‏ 
هستيم. عباس گفت: آب دادن حاجيان و آباد كردن مسجدالحرام در دستان 
ماست. يس ما بهترين مردمان يس از رسول خدا تاك هستيم. در آن هنكام 
اميرمؤمنان لا بر آن‌دو گذر کرد. خواستند تا بر ايشان فخر بفروشند و عرض 
کردند: ای اباحسن! تو را از بهترین مردمان پس از رسول خدا ا خبر دهیم ؟! 
ما هستيم. شبیه عرض کرد: کلیدهای کعبه در دست ماست, هرگاه بخواهیم آن 
را می‌گشاييم و هرگاه بخواهیم Ol‏ را می‌بنديم. يس ما بهترین مردمان پس از 
ييامبريم. عباس عرض كرد: آب‌دادن به حاجيان و أبادكردن مسجلالحرام به 
دست ماستء يس ما بهترين مردمان پس از رسول خدا EEE‏ هستيم. 

قال be ed‏ أبى طالب آمیزالمومنین :ألا آدلکما غلی من هْوَ خیرم نکتا: 
قالا له: و من هو ؟ قال الى 35 2 AURA WKS)‏ الإسلام نز قالا: 
و من هو؟ قال نامام اعباس مُعْضِبًا حَتّى آتی EN‏ تا احبر Gs Ws‏ بن 
أبى طالب ا فلم رد الب EES‏ جَبرَئيل Jie et‏ با Sl‏ الله يقرو 
اشلام ویثول pH‏ | جَعَلتُمْ سقاية الحاج ما puta‏ الحرام LAS‏ آمَنَ بالل وا 
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لاخر واه في شبیل الله لا یستوون ند الله » إلى خر GAELS‏ له َي الغاس 
قرأ ale‏ اليه SIA ei seu dé‏ حمان یحاصمك ed‏ بن أبى طالب يه 
اميرمؤمنان على 3 به آن‌دو فرمود: آيا کسی را به شما معرفى كنم که از شما 
بهتر است؟ عرض كردند: كيست؟ فرمود: کسی كه شمشير سر گردن شما 
گذاشت تا این‌که شما را به اجبار به اسلام واداشت. عرض كردند: او كيست؟ 
فرمود: من. عباس عصبانی برخاست و نزد پیامبر لا رفت و ايشان را از 
سخن حضرت على ا باخبر كرد. پیامبر هيج پاسخش را نداد تا این که جبرئيل 
فرود آمد و عرض کرد: ای محمّد! خداوند سلامت رسانید و فرمود: «آیا آب 
دادن به حاجیان و آباد كردن مسجدالحرام را همچون [عمل ] کسی پنداشتید 
که به خدا و روز قيامت ایمان آورده و در راه خدا جهاد کرده است؟ نزد خدا 
برابر نیستند.» تا آخر آیه. پیامبر يتل عباس را فراخواند و ایس آيه را برایش 
خواند. سپس فرمود: ای عموا! برخیز و خارج شو که خدای رحمان با تو در 
مورد على BA‏ مخاصمه کرد. 

عن الکلبی قال aS SW:‏ وتو العيّاس SU‏ هولاء: DUN‏ » و OU‏ هَؤْلَاء: 
نا الحجابة Sly atlas lp Jj,‏ الحاج و عِمارة العنجه الحرام كمَنْ من باه و الم 
الآخِرِ و جاه في بیل الله 4 فى علی قال جابزین الحر: قلت للکلبن: BE BA‏ 
حاصة؟ قال: نعم. 

کلبی گفت: بنوشیبه و بنوعباس تفاخر می‌کردند . آنان گفتند: اب دادن حاجیان 
با ماست و اینان گفتند: پرده‌داری کعبه با ماست. تا این که این آبه در مورد 
حضرت على ا نازل شد: «آیا آب دادن به حاجیان و آباد كردن مسجدالحرام 
را همچون [عمل ] کسی پنداشتید که به خدا و روز قيامت ایمان آورده و در راه 
خدا جهاد کرده است؟!» جابرین حر گفت: به کلبی گفتم: آیا این آیه مخصوص 


¥¥ 


. ١6 
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. عل بنْ a ated‏ معنعناء عن جَعفر عن آببهبه WSU‏ نع ام ا مک 
ا يو دنه فقيل 
لعَلِيّ بن أبى طالب :إل ای 7 ee‏ اعطی العَبَاسَ ALLEN‏ و اعطی عُثْمَانَينَ طلحة 
الحجابة و لم بعطك AE‏ قال: ما ارضانی Se‏ الله و رشوله. 

قال فان لاله تعالی هذه الآبة:م جع gu Gli‏ و عِمْارَة المسجدٍ الحَرام كَمَنْ 
آمَنَّ بالله و اليَوْم الجر و جاهد في بیل الله لا يَسْنَوُونَ عِنْدَ لله 4 إلى Soh‏ عظیم ‏ 
محمد زهرى روايت كرده است: امام جعفر صادق لیذ از قول يدر بزركوارش ا 
فرمود: زمانی كه پیامبر BB‏ مكه را فتح کرد آب دادن به حاجيان را به عباس 
و يردهدارى كعبه را به عثمان‌بن طلحه وا گذار کرد و به على BBL‏ جيزى واگذار 
نكرد. آن‌گاه به على ا عرض شد: پیامبر SBE‏ سقايت را به عباس و پرده‌داری 
را به عثمانبن طلحه وا گذار کرد. ولى به شما چیزی واكذار نكرد. حضرت 
على ا فرمود: به آنجه خدا و رسولش انجام دادند . بسيار خشنودم. آن‌گاه 


خداوند متعال اين آبات را در مورد حضرت على لب نازل فرمود. 


)۱۰۰ توبه . ای‎ by ge) 
و الشابقون الاولون من امه جرین و الأنضار»‎ « 
و پیشی گیرندگان نخستین از مهاجران و انصار.‎ 

sls الله تعالی‎ igs Sante مب هسام ننا عن الخترین‎ jy pas 
4 باحسان‎ we ya spall المّهاجِرِينَ و 5 الأنمار و‎ Ge Ph وَالسَابقُونَ‎ ۶ JU و‎ ade 
Blab عَلِيَينأبى طالب ت‎ NUS شابقین قضكهم على من عدم‎ ILS 
على السَابِقَينَ بسبقه السَابِقَِينَ.‎ 

و قال. ظ أَجَعَلتُمْ سقاية الحاج و عِمَارَةَ المد الخرام كَمَنْ ah‏ بالله و الم الاخر 
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و جاهَدَ في شبیل الله 4 واستجاب لر سول الله BB‏ و واساه فيه ثم ALE‏ حمزَة 
QE‏ و قد ان قبل مَعه LT‏ فکان حمرَه هم بقرایته من زشول الله SE‏ 
نم جعل الله La‏ جَناخین Gig J‏ المَلائِكَة فى الجَنّة حیث يَنَاء و لك 
لتکانهتا و Legals‏ من زشول الله 4# و مهما نه ,و ضلی زول هه 
علی حمزة سَبِعِينَ Be‏ من | بين السهَدَاء الَذِينَ اسلشهذوا daa‏ » و Sled Jas‏ 
ضلا على یرجم لمكَانهنٌ من لول الله تقو سل LINN‏ مسجد 
Fite sal‏ صلاة علی sk‏ المساجد الا المسجد الذی ابتناه ابراهیم ابمَکة 
لمکان سول الله ملف و فضله . و عَم رول الله 4# الاس الصَّلَوَاتِ فَقَالَ: قولوا: 
pill‏ صل على woes Mas‏ و آل محمد کما ضلیت عَلَى إِرَاِيمَ و آلايزاهي Jad Bi‏ 
مجیذ . Bess.‏ مسل أن بضلی Maite sotalol‏ الاح 
الله لرشوله العْنيمَة و احلَها لناو Ui ales‏ علیه و lee‏ غلینا La Shas‏ 
الله و فضیلة فضلنا الله Ag‏ 

جعفرین محمدین هشام روایت کرده است: امام حسن Ek‏ يس از حمد و ثناى 
خداوند متعال فرمود: «و ييشى گیرندگان نخستين از مهاجران و انصار و 
کسانی که با نیکی از آنان پیروی کردند.» همچنان‌که پیشیگیر ندگان بر کسانی 
كه پس ازایشان هستند برتری دارند. پدرم حضرت على ا نیز بسر 
پیش یگیرندگان برتری دارد؛ She‏ وی از آنان پیشی گرفت. 

خداوند در قرآن می‌فر ماید: « ایا آب دادن به حاجیان و آباد كردن مسجدالحرام 
را همچون [عمل ]کسی پنداشتید که به خدا و روز قيامت ایمان آو رده و در راه 
خدا جهاد کرده است ؛ و دعوت رسول BBE‏ را پاسخ گفته و با جان خويش 
به ایشان قوّت قلب داده است؟ يس از Ol‏ حمزه سرور شهیدان عموی پیامبر 
است که به همراه او بسیاری کشته شدند . ولی حمزه به جهت نزدیکی که با 


پیامبر اكرم ا داشت سرور آن‌ها بود. ب يس از آن خداوند به جعفر طيّار دو 
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بال داد که به وسيلة آن‌دو با فرشتگان در بهشت هرجا بخواهد پرواز م ىكند و 
ابن موقعيت به واسطه مقام آن‌دو در نزد پیامبر تلفي و نزدیکی آنهابا ايشان بود. 
پیامبر اکرم ا در بين شهيدانى كه با ho par‏ به شهادت رسیدند. تنها بر 
پیکر حمزه لب هفتاد نماز خواند و خداوند زنان ييامبر EH‏ را به سبب جايكاه 
آنان نسبت به رسول HL‏ بر زنان دیگر برتری بخشيد و نماز در مسجد 
پیامبر تاش را برابر با هزار نماز در دیگر مساجد به‌جز مسجدالحرام که 
ابراهیم لذ در مکه بنا کرد قرار داد. 

رسول حدا ا به مردم صلوات آموخت و فرمود: بگویید خداوندا درود 
بفرست بر محمّد و خاندان محمّد همان‌گونه که بر ابراهیم و خاندان ابراهیم 
درود فرستادی. همانا که تو ستودنی و بزرگ هستی. يس Se‏ ما بر هر مسلمانی 
اين است كه به همراه نماز خود بر ما صلوات بفرستد که اين از سوی خداوند 
متعال فرض و واجب است. خداوند غنیمت را برای پیامبر نیز برای ما حلال 
کرد و صدقه را برای پیامبر و نیز برای ما حرام کرد اين کرامتی است که خداوند 


(سورة توبه . آية ۱۰۲) 
« و آخرون اغترفوا بذئوبهم خلطوا Mas‏ صالخا و ST‏ 
سَيْنًا عَسَى الله آن توب عَلَيْهمْ 4 
و گروهی دیگر به گناهان خود اعتراف کردند. کاری نیک رابا [كار] 
دیگری که بد است, به هم آمیختند . اميداست خداوند توبه آنان را پپذیرد. 
YE‏ ن NLS‏ قال خلت على Ls Gi‏ قفال لى: با خی أبلغ مایا نا 
شلام وأعلمهم هم لم يناوا ما عند الله إلا SM‏ .و قال رول الله 8 سَلمَان 


ما أهل Lol‏ بمعرفتنا و اقراره بولایتنا و هو قوله تغالی: : ٠‏ خَلطُوا غملا 
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le‏ و آحَرَ سينا عَسَى الله أن يَنُوبٌ غلیهم 4 وَالعَسَى من الله اجب وَإِنْمَانَزْلَت فى 
شیعتنا المذنبِينَ. 

خيثمه جعفى كفت: بر امام محمّد باقر لا وارد شدمء ايشان به من فرمود: ای 
خيثمه! به دوستان ما سلام ما را برسان وايشان را آگاه كن كه به آنچه نزد 
خداست نمی رسند مگر با عمل. رسول خدا BBB‏ فرمود: سلمان از ما اهل بيت 
است» و اين به خاطر شناخت ما و اقرار به ولایت ما بود؛ اين همان کلام 
خداوند متعال است: «کار نیک را با [کار ] دیگری كه بد است. به‌هم آمیختند, 
اميد است خداوند توبة آنان را بپذیرد.» اميد به خداوند واجب است و این أيه 


در حق شیعیان گناهکار ما نازل شده است. 


(سورة توبه . ی ۱۱۱) 


من 


اک ی رن او کر or‏ رن Sh‏ رو 

ف إن الله اشتری من المومنين انفسهم و اموالهم بان لهم الجنة 

يقاتلون في سبیل الله فیقتلون و یفتلون وعدا عَلِيْهِ < 
في التؤراةٍ و الانجیل و القزآن 4 


به راستی خداوند از gle ghey‏ و مالشان را به [بهای ] این‌که بهشت از 


20 


أن آنان باشد. خ ريده است؛ [اينان ] در راه خدا کارزار می‌کنند و م ىكشند 
وكشته می‌شوند [ خداوند به آن‌ها وعده بهشت داده ] و عده‌ای که 
[وفای به آن ] در تورات و انجیل و قرآن بر او واجب است. 
ye‏ محمد قاری Mat‏ عن أپی عبد الله 14 قا,کانالخسین SOW‏ 
تحمله ee EBA‏ و قال: لعن الله قاتلك و لر اه مالبك و Del‏ الل 
المتوازرین عليك وَحَكَمَ الله بینی و بين من El‏ علیك. 
قات فَاطمَء ال Sha te pe‏ شیء تفول؛ قال: با باه کرث ما بصیب بعدی 


وَبَعدَكِ من 591 والظلم والغدر AN)‏ وَهْوَ يَومَئِذٍ فى عُصبة کالهم نجوم التَمَاء 


Lal JS Ses‏ و کانی أنظر إلى مُعَسكَرِ هم و ای موضع ر حَالهم و رتهم 
AN ol‏ این ill bp Na‏ قصف؛ قال جر pipet‏ 
دار گرب و بلاء عا علیتا و على aN‏ تفاع علب یاز تس DANN Sy‏ قله ۱ 
من فى السَمَاوَاتِ و الاارضین ما شفغوا فيه و هم SME‏ الا 
جعفربن محمّد فزاری از امام جعفر صادق WE‏ روایت کرده است که ایشان 
فرمود: امام حسین . لا در آغوش مادرش بود که پیامبر BBR‏ امام حسین لا 2 را 
كرفت و فرمود: خداوند قاتلت را و آن‌که تو را چپاول می‌کند لعنت گوید. خدا 
کسانی را که عليه تو دست در دست هم می‌دهند . هلاک کند و بين من و کسانی 
که دشمنت را یاری می‌کنند . حکم فرماید. حضرت فاطمه BE‏ فرمود: يدر جان 
جه می‌گویید؟ فرمود: دخترم! به ياد آن آزار و ظلم و ستم و مکری افتادم که بعد 
از من و تو دچار حسین خواهد شد. او در آن روز در میان گروهی است که 
rr:‏ ستارگان آسمان‌اند و به سوی شهادت می‌شتابند و گویی من لشکرگاه و 
خيمه و تربت آنان را می‌بینم. حضرت فاطمه 8# فرمود: يدرااين محلی که 
شما آن را توصیف می‌کنید . کجاست؟ فرمود: جایی است که آن را كريلة 
می‌نامند و آنجا براق ما و امن امت خانةٌ قرب و بلاست. اشرار اشع من علیه 
ایشان خروج می‌کنند و اگر همه کسانی که در آسمان‌ها و زمین‌ها هستند برای 
احدی از آن‌ها ترد خدا شفاعت کنند. پذیرفته نخواهد شد و آنان در آتش 
حاودان > Lal‏ بود. 
قالت: SU s Jad aI‏ با باه و ما قتل قتلنه WTS‏ قبله ء وَتَبكيهِ BND‏ 
nana‏ زاق اا رابا الوت اراد ااي 
على الرضٍ متس تيه قوم Bs‏ الأ رض اعل باه ee BIG‏ م Lady‏ 
من على طهر aes‏ يرهم وبك تا فى لب 
الور .و هم الما .و هم وَارِدُونَ خوضی غذا أعر odd‏ إا 19355 على «linn‏ 
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و کل Jal‏ دين لبون آنلتهم و هم Ul‏ و لا S gles‏ عغیرنا ,و شم قوامالأرض » 
و بهم SANE‏ 

a Haale Ajo Daa Is‏ زبتکت ال LAG‏ باه إن Jol‏ الجنان هم 
هد نیا بلاج تیم و وم Ste od Se‏ في سبیل الله فقو 
و يُقْتَلونَ وغذا athe‏ حقا 4 فَمَا عند الله Fad‏ من التبا وَمَافيهَا LS‏ هون من ميئّة , 
من کتب Mee Lila‏ مَضجَعه .و مَن لم JB‏ فسوف يَمُوتُ. 

حضرت فاطمه 48 فرمود: يدرا آیا او کشته خواهد شد؟ فرمود: آری دخترم! 
چنان‌که هیچ كس پیش از او همچون او کشته نشده است. آسمان‌ها و زمین‌ها و 
فرشتگان و وحوش و گیاهان و دریاها و کوه‌ها بر او می‌گریند و اگر خدا اجازه 
می‌داد دیگر هیچ كس بر روی زمین بر جا نمی‌ماند كه نفس بکشد. گروهی از 
دوستداران ما نزدش می‌آیند که در روی زمين به خدا عالم‌تر و به حق‌ما 
ثابت‌تر از ایشان نخواهد بود و در روی زمين هیچ كس جز ايشان رو سوی او 
نمی‌کند. آنان در تاریکی‌های ستم چراغ‌های درخشنده‌اند و صاحب مقام 
شفاعت‌اند. چون فردا بر حوض من وارد شوند. آنان را از سیمایشان خواهم 
شناخت و چون اهل هر دینی OLLI‏ خود را بطلبند آنان غير از ما کسی را 
نخواهند طلبید. آنان باعث قوام زمین‌اند و باران به‌حاطر OUT‏ نازل می‌شود. در 
آن دم حضرت فاطمه ن فرمود: ای پدرا ما از برای خداییم» و گریست. 
پیامبر HA‏ فرمود: اهل بهشت کسانی هستند که در دنیا از جان و مالشان 
گواهانی هستند که در دنیا مال و جان og‏ بخشیدند. «[اينان ] در راه خدا 
کارزار می‌کنند و می‌کشند و کشته می‌شوند [ خداوند به آن‌ها وعده بهشت داده 
است ] وعده‌ای که وفاى به آن بر او واجب است.» آن‌چه نزد خداست بهتر 
است از دنیا و آن‌چه در آن است و شهید شدن از مردن آسان‌تر است. هر كس 
کشته شدن برایش رقم خورده باشدء به قتلگاه خود خواهد رفت و کسی که 
کشته نشود. یقینا خواهد مرد. 


سورة توبه / ۱۸۳ 


یا فاطمة بنث tas‏ أَمَانحِبِينَ أن تأمرین غذا بأمر فتطاعین فى ENS‏ عند 
الحساب WIS Gol gd FUL.‏ من حَمَلَةِ العرش ‏ ما ترضین أن کون ألوك 
SLY BSE‏ السَمَاعَة .ما ترضین أن يَكُونَ بعلك GENS A‏ يوم العطش عَنٍ 
الحوض قیسقی منه أولباءَه و یدود عنه أُعدَاءَة آما ترضین SiN‏ بعك يم الا 
بمز از ES‏ متها من شاه و بَتزك من شاه ما fed‏ أن تنظرین إلى 
Ke‏ علی آرجاء jhe Leal‏ ون اليك و إلى مَاتَأْمْرِينَ به و َنظرون إلى بعلك 
فد حضر SO‏ ز piel‏ عند اله فما رین لله ای بقل لِك و قاتليك 
إا آفلخت A ۳۳ ASS‏ علی الخلائق و آمزت SUN‏ أن تُطيعة ed SUI,‏ آن تکون 
التلايكة تبكى لك و یف علیه کل شیء اما تَرضَينَ أن يَكُونَ من ناه زا als‏ 
ON BS‏ ا : زوم با من الحم 
asa‏ الجا 

قالت: IY‏ لمت و زضیث و نو لث عَلَى الله مسح علی لبها و عسح Mice‏ 
JU‏ و بعك و آنت و آبلیك فى مَكَانٍ Me FB‏ و بر قلیك. 

ای فاطمه دختر محمد EM‏ آيا دوست نداری فردا به هنگام حساب از هر 
فرمانی که دربارة اين خلق دادی. اطاعت شود. آبا راضی نیستی که يسرت از 
حاملان عرش باشد. آیا راضی نیستی که مردم نزد يدرت بیایند و طلب شفاعت 
aes‏ آیا راضی نیستی شوهرت خلق را در روز تشنگی از حوض کوثر بازدارد 
تا دوستانش را از آن بنوشاند و دشمنانش را از آن براند آیا راضی نیستی 
شوهرت قسیم دوزخ باشد و به دوزخ فرمان دهد و آن از او اطاعت کند و او هر 
که را بخواهد از آن بیرون آورد و هر که را بخواهد در آن رها كند, آیا راضی 
نیستی فرشتگان را بنگری که در جای‌جای آسمان ایستاده‌اند و به تو و آن‌چه 


دستور می‌دهی می‌نگرند. و نیز به شوهرت می‌نگرند که با خلایقی كه حاضر 


۴ / تفسير فرات کوفی 


VFA 


. ١8 


شده‌اند . نزد خدا مخاصمه می کند» جه مى بينى كه خداوند با قاتل فرزندت و 


آشکار مى سازد و دو زخ فرمان می‌گیر د که از او اطاعت کند. آیا راضى نيستى كه 


فرشتگان بر پسرت گریه كنند و همه جيز برای او اندوهناك شود أيا راضى 
نيستى كه هر كس به زيارت او برود. درامان خدا باشد و همجون کسی باشد که 
Fem‏ كعبه به جا آورده و عمره رفته است و یک چشم برهم زدن از رحمت خدا 
دور نباشد و هرگاه بمیرد» شهید مرده باشد و مادامی که زنده باشد » فرشتگان 
برایش دعا كنند و پیوسته در حفظ و امان خدا باشد تا دنیا را ترک گوید. 
حضرت فاطمه :© فرمود: پد را تسلیم و راضی شدم و بر خدا توکل کردم. 
آن‌گاه پیامبر BA‏ دست بر قلب و چشمان حضرت فاطمه 4 کشید و فرمود: 
من و شوهرت و تو و دو فرزندت در جایگاهی خواهیم بود که چشم تو 
روشن و قلب تو خحوشحال شود. 


(سوره توبه. آية 114( 


IG >‏ الذین آمنوا اتقوا الله وَكونوا مَمَ الصادقينَ 4 
ای کسانی كه ايمان آورده‌اید! از خدا پروا كنيد و با راستكويان باشيد. 


عن poll‏ تغلب عن آبی جعقر اا ۰( انوا له و کونوا مَمَ الصاوقین 4 قال.مَع عل FE‏ 
ابان‌بن تغلب گفت: امام محمّد باقر 4 فرمود: «از خدا پروا کنید و با 
راستگویان باشید » یعنی با حضرت على WL‏ 

oo‏ با فى MIS‏ :> يا آیها الذينَ آمَنوا او الله و کونوا a‏ لضاوقین SUE‏ مَعَ 
Hz‏ لهو أصخابه. 
ابن عباس درباره کلام خداوند متعال «از خدا پروا كنيد و با راستگویان باشید» 


١ 


. ۵۱ 


۱۸۵ / توبه‎ by ge 


. عن ابن عباس و ba‏ اتقو الله و كونوا معالصادقین 4 gel BSS‏ الموْمنينَ علی‌بن 
أبى طالب و أهل a‏ لك ABE‏ 

ابن عباس كفت : آیه # اتقوا الله و کونوا xa‏ الصادقِينَ 4 ويد حضرت على ابو اهل 
بيتش نازل گشت. 

ی أب سيد IE‏ ال سول الله Bi‏ لب الآية على SN‏ ند gal‏ الله و 
کونوا َم الضادقین 4 ات ات إلى آصخابه SB‏ آندژون فين نزلت عذه 
ال قالوا: لاا زشول الله ما ندری IU BES INS‏ الله کلنا من الضادقین 
ULI‏ و دنا قال, لا یا آبادخانة هذه تزلت فى ابن عمی آمیرالمُومنین علی‌ین 
أبى طالب ا ئا AoE‏ دون الناس و هو من الصّادِقِينَ. 

ابی‌سعید گفت: چون LT‏ « انوا الله و کونوا مَمَ SLA‏ 4 نازل شدء ييامبر BED‏ 
رو به اصحاب خود کرد و فرمود: آيا مىدانيد اين آيه دريارة جه کسی نازل 
شد؟ عرض كردند: خير ای رسول خدا !ما نمی‌دانيم. ابودجانه عرض 
کرد: ای رسول HEME‏ همة ما از راستگویان هستيم که به توايمان آوردیم و 
تو را تصدیق کردیم. حضرت فرمود: ای ابادجانه! اين آيه به‌طور خاص و 
بدون شراکت دیگران دربار؛ يسر عموی من امير مؤمنان علی‌بن ابی طالب اقلا 
نازل شد و او از راستگویان است. 


(سورة يونس Sabo‏ ۱۵) 
١‏ و إذا coli WUT agile YAS‏ قال لین لا Sg‏ ان 
الت بفرآن 8 هذا أو aly‏ قل ما يون لي أن WN‏ 
من oti‏ نسي TY‏ إلا ما CSc‏ 
و هرگاه آيات ما که روشن است بر آنان خوانده شود کسانی که به ديدار 


[ ثواب و عقاب ]ما اميد ندارند می‌گویند: قرآنی غير از این بیاور. 
يا آن را عوض کن. بگو: برای من ممکن نیست که أن را از پیش خودم 
عوض کنم. جز از آن‌چه به من وحی می‌شود. پیروی نمی‌کنم. 

۲ . عن أبى MEME es‏ قال: شالت اباجعفر ا عن قول الله تعالی: « Al‏ بقرآن gob‏ 
هذا أو مَل 4 ال بو جعر AUS Sa‏ قول أعداء الله لرشول الله من خلفه -و هم 
رون أن الله لا سمخ قولهم: واه جَعَلَ ULI‏ یر Be‏ أو JS IIL‏ الله را 
2 هر e‏ که وه من OM‏ ما وی مرو 
عَليهم قولهم:ظ قل ما یکون لي أن UI‏ من تلقاء نفسي 4 یعنی gall peel‏ منينَ BE‏ بن 
أبى طالب 3 « ان اثبع الا ما ُوحی ال 4 من رَبّى فى عَلِيّ Wide‏ قوله « ات بقرآن 
غير هذا أو 65 


۸ / تفسير فرات كوفى 
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. ۵۴ 


ابوحمزه ثمالى كفت: ا زامام محمد باقر ا ١‏ دربارة کلام خداوند متعال « قرآنی 
غير ازاين بياور.يا آن راعوض كن » پرسیدم. ايشان فرمود: اين سخن دشمتان 
خداوند است كه يشت سر رسول HME‏ كفتند و گمان می‌کر دند كه خداوند 
سخن آن‌ها را نمی‌شنود: ای كاش او امامى جز على می‌نهاد يا جايكاه او را 
عوض مىكرد! خداوند در ياسخ OUT‏ فرمود: « بگو: برای من ممکن نيست كه 
آن را از پیش خودم عوض کنم.» يعنى اميرمؤمنان حضرت على BR‏ را و « جز 
از آنچه به من وحى می‌شود. پیروی نمىكنم» يعنى از سوى پروردگارم 
دربار؛ حضرت على BE‏ يس اين بود كلام خداوند متعال: « قرآنی غير از اين 
بیاور. يا آن را عوض كن ). 
عن زیدبن BNE‏ هذه AV‏ 
(سورة يونس یذ ۲۵) 
$ وال يَدْعُوا إلى دار PRN‏ و يدي مَنْ یشاء 
إن صراط شتقیم ‏ 
و خداوند به سراى سلامت (بهشت) فرا می‌خواند. و هر که را بخواهد به 
راه راست هدايت می‌کند. 
قال :إلى وَلايةآمیرالممنین یبن آبی طالب 9ة. 
زيدبن على گفت: در اين آيه ولايت حضرت على Bb‏ منظور است. 


(سورة يونس ء آیذ (ry‏ 
« فما ذا بعد اح JEN YY‏ فأنى تَصْرَفُونَ ¢ 
بعد از حق جز گمراهی جيست؟ يس چگونه [از راه راست ] بركردانده می‌شوید؟ 
DLE‏ حمانبن الحشن Genel‏ اراز مُعنعنًا: عن ad yl‏ الله عن أبيه تحن old‏ 24 
قال. : خَطَبَ أَميرْ الم منین Ne‏ طالب ان على م متبر الكوقة و 5 فیما قال: 


سوره يونس / ۱۸۹ 


ایلیا اس یو لین يمين لجو الا لا ید خلها ال خل SEN‏ 
Aas‏ .وی الفازوق الا كبز ee SI.‏ اس و SSD‏ 5 ال رواج و 
یقن آقد el‏ اسع ایلع بسقنی لاد al‏ الخطاب »وبرت 
CEO‏ و ازجَل إلى GLEN‏ علمث علم المَنَايَاوَ لیا و القَضَايَا .و بى 
NSLS‏ 5 وَأَنا العم ال أنعمها الله على aad‏ .کل لك Ga bs‏ الله به Ge‏ ٠و‏ 
وق على و اله وحن سم اله و خی لاد يول .واوا ل 
الذي تَسائَلونَ به و لحم ان الله كان OBS Rb‏ 

عبدالرحمان بن حسن تميمى روايت كرده است: امام جعفر Gale‏ از يدر 
بزركوارش از جد بز رگوارش 840 نقل كرد كه ايشان فرمود: حضرت على MEL‏ 
در كوفه بر منبر خطبه‌ای خواند و در Ol‏ فرمود: به خدا سوگند منم مزددهندة 
مردم در روز جزا و منم قسمت‌کنندة بهشت و دوزخ. هيج كس داخل بهشت 
و دوزخ نمی‌شود مگر به تقسیم من و من جداکننده بين حق و باطل هستم و 
همه فرستادگان و فرشتگان و ارواح برای ما خلق شده‌اند. به من ه چیز عطا 
شده که هیچ كس سوی آن‌ها بر من پیشی نگرفته است؛ به من فصل الخطاب 
تعلیم داده شده است و من به راه‌های کتاب بينا شده‌ام و به راندن و به صدا 
درآوردن ابرها آشنا شده علم به مرگ‌ها و بلاها و قضاها به من داده شده است 
و حکومت‌ها و کمال دين به وجود من است و من أن نعمتی هستم که خدا بر 
خلق خود ارزانی داشته است و هم این‌ها منت‌های خداوند است که به من 
ارزانی داشته است و نگهبان بر خلق خدا از ما قرار داده شده است و ماییم 
سوگند خداو حجت او درمیان بندگان. خداوند می‌فرماید: « از خدا که به نام او 
از یکدیگر درخواست می‌کنید . و از [بریدن پیوند با] خویشاوندان پروا 


نمایید. همانا خداوند مراقب شماست.» 


۱ نساء ۱ 


/ تفسير فرات كوفى 


نحل آهل نیت Nas‏ من آن نکون فنانین أو کذابین آو ساحرین أو GUS‏ فمن 
كَانَ فيه شىء من هَذِهِ الخضال فليس من ول نحن منه .هل یت BN 5B‏ من کل 
نجس ‏ نحن الصَادفون |ذا نطقنا .و العالمون إِذَا شثلنا ء أعطانا الله pid‏ خضال لم 
تكن لاح قبلا و تکون لخد بعتتا: الحلم و العم و الب ان pA EN‏ 
EN‏ و اسر وَالصّدَقْ و العفاف والطْهَارَة ‏ قلح AS‏ الَقَوَى و تسیل SAD‏ و 
ال الأعلى وَالحُجَّةُ ala‏ و الفروة ای و الحق الَذِى افر الله به و نا ذا بعد 
لح Dua‏ فَأنى £49565 

ماييم اهل بیتی که خداوند ما را از اينكه فتنه گر و دروغ‌پرداز و جادوگر و 
تقلب‌کار باشیم معصوم داشته است. يس کسی که در او اندکی از این خصال 
باشد از ما نیست و مااز او نیستیم. خدا ما اهل بيت را از هرگونه ناپاکی طهارت 
بخشید. چون به سخن درأييم راستگويانيم و چون از ما پرسیده شود دانایان. 
خداوند به ما ده خصلت عطا کرده كه به هیچ كس پیش و پس از ما آن را نداده 
است: بردباری و علم و خردمندی و جوانمردی و شجاعت و سخاوت و صبر 
و صدق و عفاف و طهارت. ماییم کلم تقوا و راه هدایت و نمونة والا و حجت 
عظما و ریسمان استوار و آن حقی که خداوند مقرّر داشت: « بعد از حق جز 


گمراهی چیست؟ يس جگونه [از راه راست ] بر گردانده می‌شوید؟» 


(سورة يونس COA Sah.‏ 
م 6 اذ ل د وی با a‏ 
۾ قل بفضل الله و برخمته فبذلك فلیفرحوا 


- Sle رز‎ gb 


o: ۶‏ 1 
هو خیر مما یجمعون » 
از آن‌چه [ دشمنان ] فراهم مى اورند. 


pees . ۵‏ مُحَمد المَزَارِىُ معنعنا: عن آبی عفر ا فی فوله MG‏ ۾ قل بفضل الله 


. 0۶ 


. 10¥ 


سورة پونس / ١5١‏ 


و برخمته فبدلت فلیفرخوا هو YS‏ مما يَجْمَعُونَ ». قال: فضل الله Go FD‏ 
بر حنته آمیزالموینین لین أبى طالب اد 

جعفربن محمّد فزاری روایت کرده است: امام محمّد باقر ا فرمود: در آیه 
«بگو تنها بايد به فضل و رحمت خدا شاد باشند» كه آن بهتر است از آن جه 
فراهم می‌آورند» فضل خدا پیامبر یت و رحمت او. امیرمژمنان حضرت 
عن pa‏ ارقع IE‏ قال زشول الله pe‏ قل بفضل الله و بِرَحْمَتهِ 4 فمن قشم ال 
Jol‏ البيتِ فهو حير له من LU‏ هَوْلَاءِ خُر ما يَجِمَعُونَ. 

زيدبن ارقم گفت: پیامبر SB‏ فرمود: « بگو تنها بايد به فضل و رحمت نخدا 
[شاد باشيد ]» کسی كه خداوند دوستی تی ما اهل بیت را قسمتش كرده باشد »این 


خعفزین محمد الشزاری معنعتا: عن ابی جعفر مین BASE‏ قال: Soak‏ 
رول الله له دات وم و هو راکب وَخَرَجَ آمیزالمومنین Le‏ أبى طالب و 
هو یمشی فقال النبی تفا الک SE‏ تركب ون تصرف فا ون 
Fol‏ کب لا کبث و مشق إذَا میت و تجلس 1 جَلسث الا آن يَكُونَ حَذّا من 
ذو الال مز alt‏ زکرمت کم 
بمثلها SEH 5333 as‏ و جعلك gy‏ لك تقوم فى ضعب أمُوره و SN‏ 
نی ILL BL‏ بی من گفر بك و BY‏ بى من DIRS‏ وَلآأمَنَ باه من 
نکر 315 فضلت لمن فضلی و إن فضلی مضل الله و هو قول رَبّى: و قل بقضل الله و 
برخمته لك ph lye pad‏ خَيْرُ ما يَجْمَعُونَ 4. 

جعفر بن محمّد فزاری روايت كرده است امام محمّد باقر ا فرمود: روزی 
رسول خدا تتفت از منزل خارج شد در حالىكه سواره بود. حضرت على نیز 


ايشان را همراهى می‌کرد در حالىكه پیاده راه می رفت. پیامبر :2 فرمود: ای 


۲ / تفسير فرات كوفى 


اباحسن! يا سوار شو و يا بركرد؛ جراكه خداوند به من امر كرده كه جون مسن 
سوار باشم تو نيز سوار باشى و چون من بياده باشم تو نيز بياده باشی و چون 
من نشستم تو نیز بنشینی؛ جز آن‌که حذی از حدود خدا در کار باشد و چاره‌ای 
جز قیام و قعود در آن نداشته باشی. خداوند به هیچ ارجی مرا ارجمند نداشته 
جز آن‌که به همانندش تو را نيز ارج نهاده است. مرا ممتاز به نبوت و رسالت 
نمود و تو را ولی و جانشین أن قرار داد که به کارهای دشوارش رسیدگی 
می‌کنی. سوگند به خدايى که مرا به پیامبری برانگیخت. آن‌که به تو کافر باشد» 
به من ایمان ندارد و آن‌که تو را تکذیب کند. مرا تصدیق نکرده و آزكه تو را 
انکار LS‏ به خداوند ایمان نیاو رده است. فضل تو از فضل من و فضل من از 
فضل خداست. و اين همان کلام پروردگارم است: «بگو: بايد به فضل و 
رحمت خدا شاد باشد که آن بهتر است از آن‌چه [دشمنان ] فراهم می‌آورند.» 
و الله باعل ما خلفث إلا لیمزف بك sp DN hs‏ و pled‏ بك دارم الشبيل .و مد 
صل من ضَلَّ Hee‏ ولم بَهتد الی الله من لم بهتد AS‏ و الی DENS‏ و هو ISP‏ 
> و Sa JU JI‏ اب و Sal‏ و Jad‏ صَالِحًا نع ادى" 4؛ عنی SN‏ وَلايتك. 

و Ala’‏ ربَى آنآفترض من A‏ ماأمرنی آن افترضه من NSS. JS‏ مفزوش 
على من آمَنَ بی کافتراض حَقّى عليه .و ولا لم Se‏ الله و بك یعرف عدو 
له و لولم لو Ba‏ ما لوه بشیء .وان مکانی ee‏ من‌مگان من تبعنی. 
ای علی! به خدا سوگند تو تنها از آن رو آفریده شده‌ای که نشانه‌های دين از تو 
شناخته شود و راه‌های فرسوده از تو بهبود یابد به راستی آن‌که از تو گمراه 
شود. گمراه است و أنكه سوی تو و ولایت تو راه نیابد. سوی خدا راه نیافته 
است و اين همان کلام پروردگارم است: «و به راستی من آمرزنده کسی هستم 
که توبه کند و ایمان gly‏ رد و کار نیک انجام دهد سپس هدایت یابد.» يعنى 
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سوى ولايت تو هدايت شود. خداوند مرا امر کرده تا آن حقى راكه برای خود 
واجب گرداندم برای تو نيز واجب گردانم. يس هر كه به من ايمان أورد. 
همجنان كه حق من بر او واجب است. حق تو نيز بر او واجب گردد. اگر تو 
نبودی حزب خدا شناخته نمی‌شد و به وسیلة تو دشمن خدا شناخته مى شود و 
هر که خدا را بدون ولایت تو ملاقات کند. بدون هیچ چیز او را ملاقات کرده 
است و بی تردید جایگاه من والاتر است از جایگاه کسی که در پی من مىآيد. 
آ الله نیت ها سول بل لك نز 4 aa‏ من یت با 
bz‏ « و ان لم Ja‏ فما (Mae Sil‏ 4 قلولم أب ارت به خبط gee‏ و من 
قیال عير لايك فد bs‏ عمله . SI WEVA shes‏ » وان الَذِى 


gi‏ لَك من الله ول فيك IG.‏ الله آشکو al as‏ علیت و الی الله آشکو ما 


US‏ به تعدى. 


otal و لا سلح لى من نَصَبّ لَك وَإِنْكَ‎ AOU ما تَر فتالی من‎ Bey IU 


ال كاب و صاحب المَوَاقِفٍ المحمودةفی Bi MSI gall be‏ دع ادا دعیث و 
تحیی I‏ خبیث و تکسی LST‏ حَفّت AT‏ العذاب عَلَى من لَمْ بضدق قولی 
نك ١و‏ حلت کی tin‏ ی وما AS‏ زل وقد کی هرت 
من بعد کان من جرب الله وَجزث اله هه لول 

و خداوند اين أيه را دربارة تو نازل فرمود: «ای پیامبر! آنچه از جانب 
پروردگارت بر تو نازل شده است [به مردم ] ابلاغ کن ». يعنى ولایت تو را ای 
علی!«و اگر [چنین SSL‏ پیام او را نرسانده‌ای ». اگر آن‌چه را که بدان امسر 


شده بودم ابلاغ نمی‌کردم : هر آینه عملم تباه می‌شد و هركس خدا را دون 


FV مانده‎ ۱ 


۲ همان 


/ NAF 


. OA 


تفسیر فرات کوفی 


ولایت تو ملاقات کند » عملش تباه شده است. چنین است که هر آن‌چه برایت 
می‌گویم» همه سخن پروردگارم است که دربارة تو ننازل شده است. از 
روی‌گرداندن امتم بر تو و از آن‌چه که يس از من در حق تو روا می‌دارند. به 
سوی خدا شکایت می‌کنم. ای علی! آن‌که با تو بجنگد. از جنگ با من کناره 
نگرفته و آن‌که با تو جنگ افروزد. بامن در آشتی نیست. همانا تو صاحب 
اكواب و مواقف محموده در زیر سایه عرش خدایی. هر کجا بایستم و مرا 
فراخوانند . تو نیز فراخوانده مى شوى و چون زنده شوم تو نیز زنده می‌شوی 
و چون لباس بر تنم شود تو نیز پوشانده می‌شوی. كلمة عذاب برای کسی که 
قول مرا در مورد تو تصديق نمی کند» راست است و کلمه رحمت برای کسی 
که مرا تصدیق کند . حق است. پا در امری نگذاشته‌ام جز آن‌که تو در آن پا 
گذاشته‌ای. هيج غیبت‌کننده‌ای تو را بد نمی‌گوید و هیچ کس دشمن تو را یاری 
نمی دهد جز آن‌که در جرگه ابلیس است و آن کس که تو را یار باشد و پس از تو 


نيز با یاران تو باشدء او در گروه حزب الله است و ایشان رستگارند. 


CAF ule يونس‎ by ge) 
Spill Jhb AN USI يما‎ KE في‎ CSB + 
+ يَقْرَوْنَ الکتاب مِنْ قَبْلِكَ‎ 
واگر نسبت به آنجه به سوى تو نازل كردهايم در شكى , يس از کسانی که‎ 
کتاب [ أسمانى ] را پیش از تو مى خواندند . سؤال کن.‎ 
نس لت قال: و ما‎ JW کاب الله‎ pile : قال قلث لأبى جعقر‎ gel عن زرازبن‎ 
يِن‎ GES كنت في شک يما نیلف فنك الذينَ یرون‎ BB ۶ وله‎ tres 
لما‎ ee سول الله تة بشؤالهم ال ان رول الله‎ pl all بك 4 من مولا‎ 


MAI Slag yl‏ فضاز فى AIM LL‏ الله لى FLAN‏ و Lal‏ يقِينَ 
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و الماک SN.‏ جبرئیل و آفام الصلاة نم pls‏ ول الله فل فصلی بهم َم 
انضرف قال بم نشهذون؟ قالواء تشه أن 9 إله إل اله رات زسول الله و إن Be‏ 
آمیزالمومنین فهو مَعنَى قَوله :م JS‏ الذينَ يَقْرَوْنَ الکتاب من ALB‏ 4. 

زرارةبن اعين كفت: به امام محمّد باقر 4 عرض کردم: درباره آیه‌ای از ز کتاب 
خدا سؤالى داريم. فرمود: كدام آیه؟ عرض كردم: كلام حق تعالی « و اگر نسبت 
به آن‌چه به سوى تو نازل كردهايم در شکی. پس از كسانى که كتاب [آسمانی ] 
را پیش از تو مى خواند ند . سؤال كن .»انان جه كسانى اند که رسول PENIS‏ به 
سؤال كردن از آنان امر شده است؟ ايشان فرمود: جون رسول خدا ال راشبانه 
سوى آسمان بردند وايشان به آسمان جهارم رسید. خداوند ييامبران و 
صديقان و فرشتگان را برای ايشان گرد آورد. آن‌گاه جبرئيل لا اذان كفت و 
نماز به يا داشت و رسول خدا یط پیش آمد و نماز آنان را امامت كرد و چون 
نماز را به يايان رسانيد فرمود: به جه جيز شهادت مىدهيد؟ عرض کردند: 
شهادت می‌دهیم كه هيج خدايى جز خداوند يكانه نيست و تو رسول خدایی و 
على ا امیرمژمنان است. اين همان معنى كلام خداوند است که فرمود: «پس 


از کسانی که کتاب [آسمانی ] را پیش از تو مى خواندند. سوال کن.» 


. ۵۹ 


(سورة هود. أي ¥( 
« و كان عرشه عَلى الماء > 


و عرش او بر آب بود. 


شا وم ee?‏ ار footie‏ 
یبن Mads pS‏ تن لین علی‌بنآبی طالب 80 IE‏ شهدت آبی عند PE‏ بن 
الخطاب و عنده مب الا حبار و گان SB 82 eT 5515 DNS SEG‏ 


۹ 3 لس‎ ele oe 3۳ c 1. :ر ۳ و‎ aj 
Nat بَعدَ موسی‌بن‎ JN من گان أَعلمَ‎ LSU St 


3 5 ۳ 


قال: کان اعلم 
تنی‌اسرائیل be‏ مومی‌ین عمرَانٌ tty‏ نون و WS‏ وَصيَ موه § نع 
بیس Oe‏ بن عمران یوشع‌ین نون و كان وصی موسىبن عمران بسعده 
و WAT‏ اه لام و ۶ 2 ۱ ماه ار م 2 ?- ء3 وه 
0 لك كل GS‏ خلا من قبل موسی‌بن عمران و من بعده كان له Ged‏ يموم فى 
امته من بعده. 
SU‏ له عم . فم ۰ 3 فا Pre. We 2 Mz‏ م2 و2 
jas J‏ فمن وصی نبنا و sale‏ الوبكر؟ قال: و BE‏ ساکت لاب INS‏ فمال 
ما واد bes. ere‏ ر 2 0 2 
کعت: وان الث 4 12,2 te‏ م HW‏ ~ زر و aor “3 to‏ 

: مهلا فان لکوت عن هذا افضل »کان Sy)‏ زخلا خظی بالصّلاح فقَدمه 
aT‏ 5 ر a‏ را ۲ 7 ج50 و ر 1 a‏ ۳ 

۱ 1 حه 8 2 ۰ ۳ 5 ele‏ سے ۳ 1 ۹ 
a‏ لاجد و لم يَكن See‏ فان موسی‌بن عِمرَانَ لما توفی اوضی إلى يوشع 
bp oer 7 TEA NF-L e a.‏ 


الك hl aT al‏ كس Te e f el Er e‏ 
لقرآن: « فَآمَنَثْ MO‏ مِنْ بني إشرائيل و OS‏ طائقة GIG‏ الذينَ آمَنُوا على عدومم 


۸ / تفسير فرات كوفى 


قَأَضْبَحُوا ظامرین ۱" 4 و کل انيا ALI‏ و المع ABE‏ يكن نبي الا وقد 
کان Legal‏ يحسده قومه و bs‏ فضله. 

عبيدبن کثیر روایت کرده است: امام حسن Eh‏ فرمود: پدرم رانزد عمرین 
خطاب ديدم حال آن‌که کعب الاحبار نیز آنجا بود و او مردی بود که تورات و 
کتب پیامبران را خوانده بود. عمر به او گفت: ای کعب! يس از موسی‌بن عمران 
جه کسی داناترین بنی اسرائیل بود؟ گفت: داناترین مرد بنی‌اسرائیل يس از 
موسی. یوشع‌بن نون بود که پس از موسى بن عمران وصی او بود. هر پیامبری 
که پیش از موسی و پس از او بود. جانشیتی داشت كه يس از او به کار امتش 
می پر داخت. عمر به او گفت: وصی ییامبر ما و دانای ما کیست؟ ابوبکر؟ در این 
هنكام حضرت على لیا ساکت بود و سخنی نمی‌گفت. کعب گفت: آرام باش که 
دراين باره سکوت بهتر است. ابوبکر مردی نیکوکار بود که مسلمانان برای 
نیک و کاری‌اش او را مقدم داشتند امّا وصی نبود. هنگامی‌که موسی‌بن عمران 
در گذشت. يوشعبن نون را وصی خود قرار داد. گروهی از بنی‌اسرائیل او را 
پذیرفتند و گروهی برتری او را منکر شدند و این همان است که خداوند در 
قرآن از آن ياد کرد: پس گروهی از بنی اسرائیل ایمان آوردند و گروهی PS‏ 
ورزیدند. آن‌گاه کسانی را که ایمان آوردند [ضد ] دشمنانشان sok‏ کردیم تا 
چیره شوند. » در میان پیامبران گذشته و امت‌های پیشین هر پیامبری يك وصی 
داشت که قومش بر او حسد می‌بردند و برتری او را انکار می‌کردند. 

َال ویخت مب فمن تزی ین نیا قالکمب:معزوف فى جمی کلب ایا 
IB;‏ مر السمَاء wie‏ خو GNM‏ یعینه He‏ آمرو و : بوازره عَلَى من ناواه » 
لَه روجة مَُارَكة و له منها ابتان یمام من odes‏ و toy‏ وی CLES‏ 
لام أوصياء gst‏ موه عن حه و تلو وله من نع گخذو الأقم الماضيّة. 


.صف ۱۴ 
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ال نم ti‏ :ياكس ين شتقت ف كاب اش قبلا كه 
کذبت MES‏ فقال کعث: As‏ گذیث فیکتاب ae SRA‏ عن أمر Kid‏ 
BY‏ من تفبیره الجواب فيه .ای للع هده لالز ینیع بل 
أبى طالب US La‏ لم أساله عن شىء الاو جدث عنده a1 Dla Sia We‏ 
جم کلب انا 

Shas‏ له عم مز : أسكت يا ابن له Vo‏ هت Kyo EAN KI‏ تال کمت: 
واه ما عملث آنی کذبث فی‌شیء م نکتاب الله منذ جَرَى لله SNE‏ »و آئن شنت 
ای علیت شیامن علم وراه فان pel LA Leng‏ منه ان قهته هو pick‏ منك. 
ما له stad‏ هات بعش هَنَاتكَ. 

عمر گفت: وای بر تو ای کعب! يس به نظر تو وصی پیامبر ما کیست؟ كعب 
گفت: او در کتب هم پیامبران و کتب آسمانی معروف است. او همان على WL‏ 
برادر پیامبر عربی است که در امورش ياو ر او و در برابر دشمنانش » پشتیبان 
اوست. او همسری بزرگوار و از او دو پسر دارد که امتش يس از او آن دو را 
می کشند و به وصین او حسد می‌برند؛ همان‌گونه که امت‌های گذشته به اوصیای 
پیامبرانشان حسد بردند» پس به دنباله‌روی از امت‌های پیشین او را از حقش 
باز می‌دارند و فرزندانش رابه قتل می رسانند. عمر مبهوت شد و گفت:ای کعب!اگر 
دربارة کتاب خدا کمی راست گفتی » در كنار أن بسیار هم د روغ گفتی. 

کعب گفت: من هرگز درباره کتاب خدا دروغ نگفته‌ام» ولی از من جيزى 
پرسیدی كه چاره‌ای جز بیان پاسخ و توضیح آن را نداشتم. 

من خوب می دانم كه داناترین اين امت يس از پیامبرشان, امیرمومنان على ل 
است؛ زیرا من هر جه از او پرسیدم. دانشی نزد او یافتم که تورات و کتب همه 
پیامبران تصدیق‌کننده آن بود. عمر به او گفت: ای یهودی زاده! ساکت شو به 
خدا سوگند که تو حدس و گمان‌های دروغ بسیاری داری. کعب گفت: به خدا 


۰ / تفسير فرات كوفى 


سوگند از زمانى كه مكلف شده‌ام ياد ندارم كه دربارة چیزی از کتاب خدا 
دروغ كفته باشم. اكر می‌خواهی كوشهاى از دانش تورات را بر تو عنوان 
می‌کنم اگر فهمیدی. تو از او داناتری و اگر او آن را فهمید يس او از تو داناتر 
است. عمر به او گفت: برخی از آن‌چه نزدت است بیاور. 

ال كَعبُ: خبرنی عن قول الله تعالی: « و کان fe by‏ الماء 4 فان کانت الارض 
ین گانت الشماء ین گان جمیغ DIB sald‏ مرو من یلم غیت الله ماما 
تمه رل Jey‏ و لکن LIE asus‏ عن jee Has‏ 
cui 3‏ فى امُوزاة ‏ فقال له ad‏ قلونکه ادا اختلف المحلس. 

قال JS UG‏ عَلَى غمر أصخاله أَرَادُوا إسقّاط آمیرالمومنین یبن أبى طالب x6‏ 
ال گعب: يَاأَبَاالحَسَنِ أخبرنى عن قول الله تعالی فى كتابه: م و کان عزشه عَلَى الماء 
یلو کم آیکم خسن عَمَلاً 4 قال آمیزالمومنین Be‏ بي أبى طالب ph‏ 

گان عرشه عَلَى المَاءِ جين لا آرض ds‏ ولا سماء ممه »ولا ضوت fa‏ ولا 
Lye‏ ,و SIAL‏ وَ لاب be‏ لانجم یسری CAV‏ ولا 
مسن te‏ »و عرشه علی bc‏ مُستوحش إلى اح من خلقه ale‏ تفه و 
نها کما شام آن یکون كَانَ. 

کعب گفت: درباره اين آيه که خداوند می‌فرماید: « و عرش او بر آب بود» برایم 
توضیح بده؛ در این هنكام . زمين و آسمان و همة آفریدگان الهی کجا بوده‌اند؟ 
عمر به او گفت: تنها کسی از ما امور غیبی را می‌داند که از پیامبرمان جيزى 
شنیده باشد. گفت: ولی گمان می كنم كه اگر اين مسئله از اباحسن 3 پرسیده 
شود آن را همان گونه که ما در تورات خوانده‌ايم. بیان کند. عمر به او گفت: 
يس هنگامی كه به مجلس وارد شد. Sop‏ او شو و از او بپرس. هنگامی که 
على UE‏ بر عمر و یارانش وارد شد. خواستند که امیرمزمنان على Bh‏ شکست 


بخورد. کعب گفت: ای اباحسن! درباره اين سخن خداوند که می فرماید 


سورة هود / ۳۱ 


«و عرش او بر آب بود تا شما را بیازماید که کدام يك از شما نيكوكارتر است» 
برایم توضیح بده. آمیرمژمنان حضرت على ليه فرمود: آرى؛ عرش او بر آب 
بود آن‌گاه كه هیچ زمینی گسترده نبود و هیچ آسمانی بنا نشده بود و هیچ آوایی 
شنیده نمى شد و هیچ چشمه‌ای نمی جوشید و هیچ فرشته مقربى نبود و هيج 
پیامبر فرستاده‌شده‌ای نبود و هیچ Gly ke‏ شب روى نمی‌کرد و هیچ ماهی در 
گردش نبود و هیچ خورشیدی نمی تابید و عرش او بر آب بود بدون آنکه 
دلتنگ هيجيك از آفریدگانش باشد, خود را بزرگ می‌داشت و تقدیس 


مىنمود و اجان کی 


کلو ا ی ار و ی که مر وا 
الارض ach‏ إلى البخار »نع فا SLL‏ وَجَعَلَهَا سبعا بعد اذکانت وَاحدة نم 
اسو Sg‏ السَمَاءِ و هى ذخان من DS‏ المَاء اذى SLE‏ من تلك البخور ها با 
طباقابکلمته التی ELLY‏ و جعل فى کل سماء سا کنا من اللانگة wild‏ 
مَعصْومِينَ من نور من بخور WE‏ و gb‏ حر Aim DM‏ وَجَعَلَ طَعَامَهُمُ السبیح و 
Jukes‏ و yA!‏ 

SIE‏ آمزه و خَلقَهُ استوى علی‌ملکه pcg Spb‏ له آن died Kind‏ ثم فَدَرَمْلكهُ 
Jas‏ فى کل سَمَاءِ WE‏ مق کوا کب کتعلیق القَنَادِيلٍ من المساجد ما لا بحصیها 
یره تباز2 و MS‏ » وَالنّجِمْ من نجوم السَمَاءِ كا كبر مَديئة فى الأرض 

سپس خواست که خلق را بیافریند. موج دریاها را به راه انداخت و چیزی 
چون دود که گوبی بزرگ‌ترین ع آفریده خدا بود بر خاست و آن‌گاه آسمانی بسته 
از آن بنا کرد و سپس زمین را از زیر جای کعبه بركشيد و يهن کرد که آن قسمت 
وسط زمین است. سپس أن را با دریاها متصل کرد و بعد از آن‌که یکی شدند 


آن‌ها را هفت طبقه قرارداد. سپس به آسمان پرداخت و آن. دودی بود برخاسته 


۲ / تفسير فرات كوفى 


از آبی كه از آن درياها بريايش داشته بود. آن‌گاه به كلمهاى كه هيج كس جز او 
ol‏ را نمی‌داند» آسمان را در هفت طبقه بيافريد و در هر آسمانی فرشتكانى را 
قرارداد که آنها معصوم بودند از گناه و از نوری برگرفته از دریاهای 
خوشگوار که همان درياى رحمت است خلق شده بودند و طعام آن‌ها را 
تسبیح و تهلیل و تقدیس قرار داد. پس از اين‌که كارش و خلقتش انجام گرفت ‏ 
بر ملک خود استوار شد و آن جنان که شايستة او بود» ستوده شد؛ سیس ملک 
خود را مقر فرمود و در هر آسمانی اخترانی فروزان مانند چراغ‌هایی که در 
مساجد آویزانند آوبخت و جز ذات بلند مرتبه خودش کسی بر شمار آن‌ها 
آگاه نیست. ستاره‌ای از ستارگان آسمان بزرگ‌تر از شهری در زمین است. 

تم خلق الشم و مر فجعاهما شمتین فلو تر گهما تبازك و ASUS NES‏ 
ابتداتهما فی 1 فى Japa‏ يعرف ABS‏ الیل GS ٠‏ و لا غرف الشَّهر و لا الشَنَة و لا 
ye ENGL‏ ا لیف و DG LY‏ من iy SI‏ »و لا علع Fp Niel‏ 
حل dS‏ و لا غلم العامل مَتَى بنضرف فی مَعِيشَتِهِ ‏ و مَتَى بسكل لراحة بذنه ‏ 
كان اله بار أراف بعباده و نریم بعت جبزنیل إلى إحدى sete‏ قنسخ 
بها CH OS‏ منها الشْعَاعَ و الور و رك ibe ays‏ قوله:ه و has‏ 
یل و اهار آیتین فَمَحَوْنا ية الیل و جعلنا آية هار مُبْصِرَة |g‏ فضلاً بن رَبَكُمْ و 
5b Lyall‏ النِينَ و الجسابَ و کل شَيْءٍ ULE‏ تفصیلا "4 و ol poles‏ 
لك و SAL‏ يَجِرِى فِيمَاتِينَ السَمَاء و الارض مُستَطِيل فى LDN‏ إستطالته تلان 
فراسخ یجری فى ep‏ و القَمَر ,کل واحد مِنهمَا عى Webs gs ale‏ 
Soe ale Bhat‏ لب متها روه زونه نی مرَة لك هحر لهم رجل 
بلتهلیل و التسبيح و القٍيس ء لور واحد منها من عُمر pS‏ لاحتر ;155 
شیء غلی وجه الارض خی الجبال و السخوز و GEL‏ من شَىءٍ. 


۱ الاسراء, ۱۲ 


سورة هود / ۲۰۳ 


سيس خورشید و ماه را آفرید و هر دو را تابنده قرار داد و اگر خداوند تبارک و 
تعالی آن‌ها را همچون آفرینش آغازین آن‌ها رها کرده بود دیگر شب از روز و 
ماه از سال شناخته نمی‌شد و دیگر زمستان از تابستان و بهار از پاییز جدا 
نمی‌گردید. دینداران نيز وقت اعمال و وظایف دینی خود را نمی‌دانستند و 
کارگر نمی‌دانست جه زمانی بايد به دنبال كسب روزی خود برود و چه زمانی 
استراحت کند. اما خداوند تبارک و تعالی به بندگانش مهربان و رئوف بود و در 
کارشان نگریست و جبرئیل را سوی یکی از آن‌دو ستارة تابان فرستاد و او پر 
خود را بر آن كشيد و این‌گونه HE‏ و نور را از آن برد و روشنی را در آن برجا 
گذاشت و این همان کلام خداوند متعال است: شب و روز رادو نشانه قرار 
دادیم » سپس نشانه شب [نور ماه ] را محو كرديم و نشانه روز را روشن قرار 
دادیم تا از پرو ردگارتان فزونی طلبید و تاشمارش سال‌ها و حساب [چیزهای 
دیگر ] را بدانید. و هر چیزی را که به آن نیاز دارید به تفصیل بیان كرديم.2 و 
آن‌دو را در فلک به جریان انداخت و فلك را میان آسمان و زمین جاری 
ساخت و درازایش را به انداز؛ سه فرسخ رو به آسمان نهاد و Ol‏ در فراز و 
نشیب خورشید و ماه در جریان است و هر یک از ايندو بر جرخى است و 
سیصد فرشته آن دو جرخ را می رانند که در دست هر يك از OUT‏ حلقه‌ای است 
که آن را در ژرفای أن دریا می‌کشند و با تهلیل و تسبیح و تقدیس در راهاند و 
اگر یکی از آنان سر از ژرفای أن بحر بیرون کند. هر أينه همه آن‌چه بر روی 
زمین است. در آتش بسوزد. حتی کوه‌ها و صخره‌ها و هر آنجه خحداوند 
متعال آفریده است. 

ما BE‏ اله ااْماوات وال رض و الیل و اهاز جوم و القَلكَ و جَعَلَ الأرضينَ 
علی ظهرِ i hol Wales‏ نب بالجبال 

BS [SEIS‏ ما فى الشماوات و الأرض Beg‏ خالية لیس فیها أ حَدُ ال 
Kata p‏ اي جاجل في الأرضٍ يد فالوا أ َجْمَل فيها من یبد فيها و يَسفِكُ الما 


۴ / تفسير فرات كوفى 


.١‏ بقره, 


و حن سیخ Baby‏ و تقس لك قال EI‏ ما لا تَعلَُونَا'' 6 , قبعث الله جَبرئيل 
َأحَذَ نادیم الارض WSS AAS‏ العذب و الالح َر کب فيه اطع بل أن 
Rass‏ فيه الرُوحَ فَخَلَقَهُ من sl‏ الأرض At WS‏ آدم له Re‏ بالماء سدع 
SS‏ الیل كالب التخيم كان لین aa‏ انا AACN‏ 
حملت وت لت و of‏ حملت سر مت لا منت فتکت فى eo Alen‏ 
مَابِينَ Saad‏ أن a‏ فيه الوح لَه من ماب و طبن و ور و طلقة و ریح i‏ 
اور من ور الله فما الور LENG 9B‏ .وم الظلمة وره OMEN‏ والکفر. 
ما الط وله و شحف الإقضعرار عند إصابة Lig ea‏ به على 
stg‏ على الم ام و المزار NG‏ فد لك قوله بار 2 و تعالی: « و لا 

یذ کر اإنْسان آنا a‏ من قبل وَلَمْ be‏ شيا 4. 

هنگامی که خداوند آسمان‌ها و زمين و شب و روز و ستارگان و فلك را آفرید 
و زمین‌ها را بر يشت ماهی قرار داد بر او سنگینی کرد و لرزید. از این رو 
خداوند به وسيل کوه‌ها آن را آرام کرد. زمانی که آفرینش آن‌چه در آسمان‌ها 
بود به پایان رسید» حال آن‌که آن روز زمین خالی بود و هیچ كس در آن نبود؛ 
خداوند به فرشته‌ها فرمود: «من در زمين جانشینی قرار خواهم داد 
[فرشتگان ] گفتند: آيا در آن کسی را قرار می‌دهی كه فساد کند و خون‌ها بریزد؟ 
و حال آن‌که ما به ستايش تو تسبیح می گوییم؛ و تو را به پاکی ياد می كنيم 
J‏ خداوند ] فرمود: من چیزی می‌دانم که شما نمی‌دانید. » خداوند جبرئیل را 
فرستاد تا از سطح زمین مشتی خاک بیاورد آن‌گاه آن را با آب شیرین و آب 
شور خمیر کرد و پیش از آن‌که روح در Ol‏ دمیده شود. طبايع را در آن 


۳۰ 


۲. مر یم ؛ ۶۷ 


سوره هود / ۲۰۵ 


درآميخت و این‌گونه او را از ادیم زمين (یعنی سطح زمين) آفرید وازاين رو 
او آدم نام كرفت و چون با آب آميخته شد. صورت pal‏ كرفت و خداوند او را 
همچون کوهی سترگ بر کوهی نهاد. در آن روز ابلیس دربان آسمان پنجم 
... و با دست خود بر او مى زد و می‌گفت: از برای جه آفریده شده‌ای؟ اگر 
رات از قرار گیری از تو فرمان نمی‌برم و اگر فروتر از من قرار گیری, تو را 
Gob‏ نمی رسانم. از روزی که خلق شد تا جان در او دمیده شد هزار سال در 
بهشت ماند. سپس خداوند او را از آب وگل ونورو تاریکی و باد و پرتوی از 
نور خود آفرید. نور ایمان را در او به ارمغان نهاد و تاریکی. گمراهی و کفر را 
و گل. لرز و ناتوانی و تب را به هنكام برخورد با آب. در حقيقت او دارای 
چهار طبع است؛ از اين رو خداوند می‌فرماید: «آیا آدمی به ياد نمی آو رد که ما 
او را پر بيش از این [حالت ] آفريديم در حالی‌که چیزی نبود.» 
jad SNS IE‏ باه pla‏ کعلم Me LAS SES SB gee‏ بی أبى طالب 
Li ple‏ خانم ma oI‏ # وَعَلِيُ خاتم م الأوصياء 4 و لیس عَلَى 
ال رض اليوع منوت ة لو علي oly‏ طالب أَعلَمْ منه واه اد گر من GE‏ الانس و 
الجن و LN‏ و الأرض و المَلائكة تیا الاو قدقرأته فى اورا ة کماقراً 
اله ما ئى مر oad‏ قط مثل غضبه لك اليوم. 
کعب گفت: ای عمر تو را به خدا سوگند می‌دهم آیا تو دانشی همانند دانش 
علی‌بن ابی طالب A‏ داری؟ گفت: نه. کعب گفت: على بن ابى طالب لقا وصی 
تمام پیامبران است و محمد مصطفی ا خاتم پیامبران الهی است و علی‌بن 
ابى طالب BL‏ نیز خاتم اوصیا ت است. امروز هیچ موجود زنده‌ای در عالم 
نیست مگر آنكه علی‌بن ابی طالب از او داناتر است. به خدا سوگند آن‌جه 
على ل از آفرينش آدم و جن و آسمان و زمين و فرشتگان ذکر کرد. من در 
تورات خوانده بودم همان‌گونه که او خوانده است. امام حسن لا فرمود: هیچ 
روزی عمر را خشمگین تر از آن روز ندیده بودم. 


۶ / تفسير فرات كوفى 


)۱۲ هود. آية‎ by gw) 
4 تارك بَعْضَ ما يُوحئ ی و صانق به در‎ aL و‎ 
پس شايد قسمتى از أن جه رأكه به تو وحى شده است. ترك كنى‎ 
وسيندات از آن تنگ شود.‎ 

. عن آبی‌الجاژود: :عن آبی عفر قال: قال زشول الله لد سألث َب موَاخاة Be‏ 
و ADSI‏ إخلاص ral jab‏ فأعطانی فال: ال زجل من آصخابه یا غا 
QUA aly 25‏ فقا صاع من تمر SES‏ یف MSIL, SE‏ )455 
ALK‏ نیقی به علی WSSU oe‏ َلك ای لا فضاق من ذلك ضدزه 
I Bb Ju‏ الله تعالی: ۶ فلع ثارك ay‏ ما يُوحئ لیف و Ble‏ به صَدْرْك أن يووا لو 
لا افزل عله کن أو جا مَعَهُ مك نما نت تدیر و الله عَلى کل شیم وکیل 4 قال.فکان 
)15 بش بسلی ما بقلبه. 

سی جارود از امام محمد باقر ا روايت رده امت كه ايان فرمود: 
رسول خدا 24 فرمود: «از حدای خويش برادرى على و پشتیبانی و اخلاص 
قلب و نهایت خیرخواهی او را درخواست کردم و پرودگار آنچه را که 
خواستم به من عطا فرمود. » 

مردی از اصحاب پیامبر گفت: شگفتا از محمد HG‏ که جنين دعاهایی می‌کند. 
به خدا سوگند . سبدی فرسوده که در آن یک صاع خرما بباشد. ننزد من 
محبوب‌تر است از آن‌جه او خواسته است. جرا محمد اش دعا نكرد تا فر شته 
و ملکی او را یاری دهد يا چرا گنجی طلب نکرد تا با آن قوی شود و بر 
دشمنانش غالب گردد؟! هنگامی که اين سخنان به كوش ييامبر BAG‏ رسسيد. 
غمگین شد و خداوند اين آيه را نازل فرمود:ه يس شاید از [بیم ]این که بگویند 
چرا گنجی بر او نازل نشده يا چرا فرشته ای به همراه او نیامده است؟ قسمتی از 
آن‌چه را که به تو وحی شده است . ترك کنی و سینه‌ات از آن تنگ شود. تو تنها 


سورة هود / ۲۰۷ 


بیم‌دهنده‌ای و خداوند بر هر جیزی نگاهبان است.» 


و این‌چنین قلب پیامبر BEB‏ تسلی یافت. 


(سورة هود آية ۱۷) 
Wal p‏ علی BS‏ من رَبْهِ و تلوه امد من 4 
أيا کسی که از جانب پروردگارش بر حجّتى روشن است و به دنبال او 
شاهدی از [ جنس ]او می‌آید [ همچون کسی است که اين جنين نیست؟ ]. 

۱ ن ژاذان SI‏ معت UE‏ بول لو ea‏ الوسادة فلس غلیها لخکمث 
ِي هل pels HD‏ وین Jal‏ الانجیل بإنجبلهم و ی Jal‏ الور pe asthe‏ و 
ین اهل الشرقانبفرقانهمبفضاء یر يَصعد إلى الله له مانزلت یه فی ل أو فى 
هار .ولا مهل ولا جل II‏ إلا و قد عرفت gl‏ ساعة رت و فيمن 
لت .و ما من قرش Wj‏ جَرَى علیه المواسی الا قد لت Bag‏ من كاب الله 
تلوقه إلى hale‏ تقوده الی نار. 
فال. ال قَائلُ: فما لت فيك با آمیرالمومنین؟ قال. p‏ فَمَنْ کان على ES‏ مِنْ زنه و 
ys‏ شاد مِنْهُ 4 LE‏ تفه على ais‏ من ره و الشاهد منه آتلو SOUT‏ 
زاذان گفت: از حضرت على ا شنيدم که فرمود: اگر کرسی قضاوت برایيم 
گذاشته شود تا بر آن بنشینم و بر آفریدگان حکم کنم. هر آينه می‌توانم مسيان 
پیر وان تورات به کتاب تورات و ميان پیروان انجیل به کتاب اسجیل و میان 
پیروان زبور به کتاب زبور و ميان پیروان فرقان به فرقان حکم کنم. به خدا 
سوگند به هر آیه‌ای که در شب يا روز در بیابان يا کوه» در خشکی يا دریا نازل 
شده است. تا آنجا آگاهم که می‌دانم در جه روز و ساعتی و دربار جه کسی 
نازل شده است. هیچ یک از قریشیان نیست که برايش حادثه‌ای روی داده باشد 


جز آن‌که آیه‌ای در کتاب خدا دربارة او نازل شده است که یا او را سوی بهشت 


۸ / تفسير فرات كوفى 


. 2 


مى برد و يا سوى دو زخ می راند. دراين ميان مردى برخاست و عرض كرد:اى 
امير lols pe‏ جه آیه‌ای دربارۀ شما نازل شده است؟ 

حضرت على Bh‏ فرمود: «آياكسى كه از جانب پروردگارش بر حجتی روشن 
است و به دنبال او شاهدی از [ جنس ]او مىآيد [همچون کسی است كه اين 
چنین نیست؟ ]» حضرت محمد 8 حجت روشن از جانب پروردگارش 


(سورة هود. أيه ۴۰) 
> 5 ما Sal‏ مَعَهُ إلا ليل » 
و جز اندکی به او ایمان نیاوردند. 
عن ريد بن تلم الق قال. خلت على آبی‌جعفر w‏ 3فَقَلتُ: Bel‏ الله إن 
Jie poids‏ عَنك أنه سالك عن قول الله :و ما آمَنَّ مَعَهُ إلا فلیل » 
pos iS ab‏ شيعة آل محمد IS‏ دق dy‏ مه آهاکذا tbe‏ 
زید بن سلام جعفی گفت: بر امام محمد باقر ل وارد سدم و عرض 
کردم: خدايت شایسته داشت! خيثمه جعفی برای من از شما روایستی دربارة 
کلام خداوند متعال و جز اندکی به او ايمان نیاو ردند؛ نقل کرده است؛ 
او می‌گوید: شما فرموده‌اید اين al‏ دربارة شیعیان خاندان محمّد ۶4# جاری 
شد. امام اا فرمود: به خدا سوگند خيثمه راست گفته است. من برایش 


(سورة هود آية ۵°( 
و إلى غاد gale‏ هُودًا » 
و به سوی [ قوم ] عاد برادرشان هود را [ فر ستادیم ].... 


ald 


سور هود ( ۲۰۹ 


(سورة هود أيه ۶1( 
و و إلى مود patel‏ صَالِحًا » 


(سورۀ هود. آية ۸۴) 
و إلى مین أخاهُم شُعَيبًا » 
و به سوى [ساکنان شهر ] مدین برادرشان شعيب را [فرستادیم ]... 

. عن یحیی‌بن متاور قال JBI‏ من أهل السام إلى عبن الحسين ته ال هنت 
Be‏ بن الحسين؟ قال: نعم. قال: JSAM‏ المومنین Be KS‏ الحسین DU‏ 
مسح وجه و قال: يك و بَا مت gle‏ | مؤي قال بتر و 
وا علینا فَقَاتَلنَاهُم عَلَى تَغيهم. قال: آما SL ail ai‏ قال Lal SU ia Jt‏ معت 
قوله: و و إلى غاد آخاهم موه و إن مذي أحاهم ine‏ و إل نود Sadho pale‏ 
LIU‏ قال: ان ALI‏ فی غشیرنهم أو فى دینهم؟ فال: فى عشیرتهم نم قاله 
oe‏ عَنَى فرح الله عنلت. 

يحيى بن مساو ر گفت: مردی از اهالی شام نزد امام سجاد ا آمد و عرض کرد: 
آیا شما على بن حسین ا هستید؟ ايشان فرمود: آری. عرض کرد: يدر شما 
مؤمنان را کشت. حضرت گریست و سپس دست بر صورت مباركش كشيد و 
فرمود: وای بر توء از کجا قاطعانه می‌گویی كه يدر من مؤمنان راكشته است؟ 
عرض کرد: به خاطر سخنش که گفت: براد رانمان بر ما ستم كردند و ما هم آنان 
را به LE‏ ستمشان کشتیم. امام ا فرمود: آیا قرآن می‌خوانی؟ عرض کرد: 
بله» می‌خوانم. حضرت فرمود: آيا اين سخن خداوند را نشنیده‌ای که 
می‌فرماید: «وبه سوی [ قوم ] عاد برادرشان هود را [فرستاديم ]و به سوی 
[قوم ] نمود برادرشان صالح را [فرستادیم ]و به سوی [ساکنان شهر ] مدین 


۰ / تفسير فرات كوفى 


براد رشان شعيب را [فرستاديم ].» عرض كرد: بل شنیده‌ام. امام سحاد MEL‏ 
فرمود: أيا برادری هود و صالح و شعيب با قومشان از جهت قبيلهاى بود یا از 
جهت دينى؟ عرض كرد: قبيلهاى. حضرت فرمود: اندوهم را زدودى. 


خداوند آندوهت را بزداید. 


(سورة هود آية (AF‏ 
Sb (‏ الله GS‏ لکم ان کنتم مُومنین 4 

اگر مؤمن باشید, باقی‌مانده خدا برای شما بهتر است 
. عن عمرین زاهر SU‏ ال زخل لجعفرین Odio‏ تلع على القائم , بامرة 
المو منین و قال: لا ذلك اسم نسم الله به میالم منین لا يسمّى به خذ قبله و لا 
بعد BT‏ قال غکیف نسلم غلیه؟ قال: تقول الشلام Be‏ اي الم.فال: ثم قرأ 
عمربن زاهر گفت: مردی به امام جعفر صادق ا عرض کرد: ایا بر حضرت 
1۳ لم به عنوان آمیرمومنان سلام کنیم؟ ایشان فرمود: - خيرء خداوند اين نام را 
مخصوص al‏ مؤمنان على :ی قرار داده و هيج كس پیش یا يس از او اين نام را 
نگرفته جز این که کافر باشد. عرض کرد: يس چگونه بر ایشان سلام کنیم؟ 
امام Hi‏ فرمود: می‌گویی: سلام بر تو ای بقية اله! سپس امام اين آيه را تلاوت 
فرمود: «اگر مومن باشید ., باقیمانده خدا برای شما بهتر است.» 


CAA هود. آية‎ by gw) 
ر‎ So-u tos an 
4 و بنس الوزد المورود‎ ۶ 
و [آتش ] بد محل ورودی است که به آن وارد می‌شوند.‎ 


Ne ۵‏ خمدون Ua‏ عن أبى جعقر قال: قال ابو جعفر قال الله: يا Le HAs‏ 


. ١2م‎ 


سورة هود / ۲۱۱ 


فى as ad‏ افضل She I‏ و یر معتمد بلمومنین و جع آمیزالفومنین و 
عله َم این و عله ياء و نورا نیو مین و جعله ble‏ اللستقیمز 
خغلته سيل الصالحین و جَعَلت لمن عاداء م و با بش الود رود 4. 

علی‌بن حمدون گفت: امام محمّد باقر ا فرمود: خداوند فرمود: ای محمد! به 
راستی که على در طبقه توست و من او را برترین اوصیا و بهترین معتمد برای 
مومنان و امير ايشان و امام پرهیزکاران و روشنایی و نور سفیدرویان و راه 
راست و راه نیکوکاران قرار دادم و برای هر که با او دشمنی IAS‏ چنین قرار 


دادم: «۱1تش ]بد محل ورودی است که به آن وارد می شوند ». 


(سورة هود. آي ٩‏ ۰( 


» و لموفوهم تصیبهم غیر esa‏ 
و مسلمّا ما بهرة آنان رابه تمام و کمال بىهيج کاستی به ايشان خواهیم داد. 


عن ابن ایس فى قوله تعالى: ف و إن لو نی عبر قوب » بح نی هنم 
توفیهم gL‏ أو BIS‏ لهم عبر مَنقُوصٍ قال ابن le‏ هو تون و AE BL‏ 
ابن عباس درباره کلام حداوند متعال در آيه «و مسلما ما بهره آنان را به تمام و 
كمال بی هیچ کاستی به ایشان خواهیم داد » گفت: یعنی به بنی‌هاشم بهره ملکی 
را که خداوند بر آنان بىهيج کاستی واجب کرده است. خواهيم داد و آن 
يكصدوشصت سال است. 


۶۷ 


(سورة يوسف. آية ۳۸) 


» مِلَةَ آبائي ابراهیم و إشحاق و يَعْقُوبَ‎ Ca; 
و از آیین پدرانم ابر اهیم و اسحاق و يعقوب پیروی كردهام.‎ 
خطب الحتنین عَلِيّبنِ أبى طا لباه بَعدَ ةبيه‎ SEALS عن أبى الطقيل عَامِرِينٍ‎ 
علیہ نع اله من عرفنی قد عرفبیز من لم يعرفنى فنا لح اب‎ BI مد الل‎ 
ي ابراهیم و‎ pul ie الا ¥ و اتَبَعْثُ‎ GANA) محمد بف نمتلا هذ الآبة‎ 
نم قال: :نی اشير ونان ادير و‎ BIS کتاب الله‎ BU 4 إشحاق و یوب‎ 
من هل ابیت لذین دعب اله عنهم‎ U5. jaa رل رح‎ ill نان‎ 
البیت الّذِى كَانَ جبرئیل !ا ا ین ل فیهم و‎ Jol الج نو هرهم تَطهيرًا . 5 آنا من‎ 
فیما‎ SUG الله مَودتَهم و ولايتهم‎ SAN ll اثییت‎ Jol و آنا من‎ CAE منم‎ 
و مَنْ يَقْتَرفُ‎ a في‎ yal أجرًا إلا‎ ale قل لا استلکم‎ > aes ts نز علی م‎ 
ABS ya الله غَفُورٌ شکور 4 و اقتراف الحستة‎ YS حَسَنَة زد له فیها‎ 


ابی‌طفیل عامربن واثله گفت: امام حسن Eh‏ پس از وفات يدر بزرگوارش افلا 


۱ شوری, ۲۳ 


۴ / تفسير فرات كوفى 


۱۶۸ 


۱. کهف, ۰ 


خطبه‌ای ايراد فرمود و خداوند را حمد و ثنا كفت و سیس فرمود: هرکه مرا 
«واز اب بین پدرا نم ابراهیم و اسحاق و یعقوب پیروی کرده‌ام.» و در ادامه 
فرمود: من فر زند آن مژده‌دهنده‌ام و من فرزند آن هشداردهنده‌ام و من فرزند 
کسی هستم که او رحمتی برای جهانیان بود و من از اهل بیتی هستم که خداوند 
هرگونه ناپاکی رااز GLEN‏ زدود و آنان را به تمام پاک گردانید و من از اهل بیتی 
و من از اهل بیتی هستم که خداوند مودت و ولایت ايشان را واجب ساخت. 
و در آن‌چه بر حضرت محمد شا نازل کرد. فرمود: :«بگو: از ز شما برای آن 
( تبليغ رسالت) هيج مزدی نمى خواهم. جز دوستی دربارة خویشاوندان 
[نزديكم ]. و هر کس حسنهاى كسب کند برايش در آن (حسنه) زیبایی و 
نيكويى مىافزاييم. به راستى JG sli‏ آمر زنده شك ركزار است.» و كسب 


خسن ۰ دوستى ماست. 


(سورة یوسف . آية (VF‏ 
Mot‏ مل او ره eT‏ و fw‏ اس و 
۾ نرفع درجات من نشاء و فوق کل ذي علم غلیم 4 
مراتب هرکه را بخواهيم بالا می‌بریم و برتر از هر صاحب علمی عالمی است. 


. ع اب ياشع Maa‏ عه عن محمدین خن عن أبانه Bi‏ قال hs:‏ 


السماء اه اویش کر يهم اتال ني وهم من الجن مقو 
ابلیسن ).5 قال الله فی كتابه Wp:‏ من الجن BIE Gadd‏ رنه( 4 فأوحی الله تعالی 


سوره يوسف / ۲۱۵ 


إلى الملائكة قد کنر جنالکم نرا ضوابخکم من SS‏ »قالوا: قد 
Sele)‏ م من ata all‏ قالوا: زضینا بعلی بن أبى طالب Leathe‏ الله Kio‏ من 
OL‏ سفاء لت تساط وأريككتين beg‏ على ان 4 فَأخبره باذ جاء فيه . 
BONUS‏ تاه بعلي بن أبى طالب اة و أَقعده عَلَى البساط و VUE‏ ریکنین ثم 
ل فی OWES WU IS as‏ یر WOES‏ يتيك َم حرج به إلى 


سج عل عر عا سح صنل 


ea‏ فاذا تزل JU‏ با مُحَمد ان الله 5g‏ السام و يمول لث: ۸ ترفع رجات مَنْ 
نشاء و وق كل ذي pale gle‏ 

عبد الله بن محمّد بن هاشم دورى روايت كرده است: امام محمّد باقر ای از قول 
پد ران بزركوارش ل2 فرمود: در حالىكه بيامبر 7 در خانة ام سلمه بود 
جبرئيل بر ايشان نازل شد و گفت: ای محمّد! كروهى از فرشتكان آسمان 
چهارم دربار؛ امرى مشاجره كردند, تا جايى که مشاجره ميانشان بالا كرفت و 
آنان از جنيان قوم ابليسى بودند که خداوند در كتابش فرمود: 9( جز ابليس) که 
Fel‏ بود و از [دایرة ] فرمان يروردكارش بيرون رفت» خداوند به فرشتگان 
وحى فرمود که جدال ميانتان بالاكرفته استء با يكديكر توافق كنيد تا یکی از 
آدمیان ميان شما glad‏ كند. گفتند: ما به قضاوت یکی از امت محمد PEG‏ 
رضايت می دهيم و گفتند: به على بن ابى طالب لبا رضايت مىدهيم. ازاين رو 
خداوند فرشتهاى از آسمان دنيا رابا يك فرش و دو اورنگ فرو فرستاد و او بر 
پیامبر BA‏ فرود آمد و به ایشان خبر داد که به جه [Jo‏ آمده است. پیامبر اا 
علی‌بن ابی Bb‏ را فراخواند و او را بر آن فرش نشانید و بر آن دو اورنگ 
بر بالش نهاد و از دهان خويش دهان او را عطرآگین کرد و فرمود: ای علی! 
خداوند قلبت را استوار سازد و حجت تو رابین دو جشمانت قرار دهد. سپس 
حضرت را سوی آسمان بالا بردند و چون حضرت فرود آمد. عرض کرد: ای 
محمّد! خداوند به تو سلام می رساند و می‌فرماید: «مراتب هرکه را بخواهیم 
بالا می‌بریم و برتر از هر صاحب علمی عالمی است. » 


۶ / تفسير فرات کوفی 


(سورة يوسف . آية 19#( 


oF و‎ 


» و ما وین أكْثَرهُمْ بالله إلا و هم مُشرکون‎ ١ 
و بیشتر آنان به خدا ايمان نمی آورند مكر اينكه [ حقيقتاً] مشرک‌اند.‎ 

4 عن أب ىدر SL‏ قال کنث مع زشول الله هو بيع الشرقد SUES‏ وَالّذِى 
فیس بیده إن فيكم رجلاً AN JE‏ علی Jo oli‏ القرآن UES‏ قائلث المشرکین HE‏ 
ab‏ و هم فى BS‏ بشهذون أن لالهلا « و ما Logs‏ رهم بلله و هم 
مُشْرِكُونَ 4 يكز تلهم على EF UI‏ يَطفتوا علی ون الله وَيَسخَطوا عَمَلَه گنا 
سخط موتی ply‏ الَفينة و SWS‏ إقَامَةِ الجدار وَكَانَ خرف المَفِينَةِ JS‏ 
atl 5 SU‏ الجدار لله راو حط ذلك موتی, 
ابوذر غفاری گفت: همراه رسول PARIS‏ در قبرستان بقيع بودم كه ايشان فرمود: 
سوگند به آنكه جانم به دست اوست» در ميان شما مردی است که با مردم به 
خاطر تأویل قرآن مى جنگد؛ همان‌گونه که من با مشرکان به خاطر تنزیل آن 
جنگیدم و حال آن‌که آنان در آن جنك به يكانكى ales las‏ می‌دهند. « و بیشتر 
آنان به خدا ایمان نم یآورند مگر اينكه [حقیقتا ] مشرک‌اند ». قتل آنان بر مردم 
دشوار می‌نماید تا آنجا که به ولی خدا زخم زبان می زنند و از کارش به خشم 
می‌آیند. چنان‌چه موسی در امر کشتی و قتل پسر بچه و برپا نمودن دیوار به 
خشم آمد؛ در حالىكه سوراخ كردن کشتی و قتل پسر بچه و برپا نمودن دیوار 
همه برای رضای خدا انجام كرفت. ولی موسی 3 از آن به خشم آمد. 


)۱۰۸ یوسف, آيذ‎ by ge) 
و . لذ - ۳ ری - س م ر‎ of at oF 
4 قل هذه سَبيلى ادعوا إلى الله على بصيره انا و من اتبعنى‎ } 
بگو: این راه من است. من و کسی که از من پیروی مىكند با بینایی‎ 


به سوی خدا فرامی‌خوانیم. 


Ve 


۷1 


۲ 


سوره یوسف / ۳۱۷ 


عن بان بن تغلب: عن oy glad‏ مُحَمّدٍ ا فى هَذه الآية: ‏ قل هذه سبيلي أَذْغوا إلى الله 
على بَصيرَةٍ آنا و من pac‏ 4 قال: هی وله ai LG‏ ابیت لایْنکزه أَحَد الا ضال و 
لا ais‏ تقض We‏ ال Jus‏ 

بان تغلب گفت: امام جعفر صادق Wi‏ دربارة اين آيه فرمود: آن راه به خدا 
سوگند ولایت ما اهل بيت است که هیچ كس جز گمراه آن را انکار نمی‌کند و 
هیچ كس از منزلت حضرت على نيه نمی‌کاهد جز گمراه. 

عن تبدالخميد: عن أبى جعقر SE‏ لا نَالتى EE‏ ی إن كم تكن هَذهالآيَةٌ 
َرَت فى JASE Be‏ هذه سبيلي أَدْعُوا إلى الله على بَصِيرَةٍ أنا و م من اتبَعني و 
Ge‏ الله و ما أنَا من کین 4. 

عبدالحمید گفت: امام محمّد باقر 4 فرمود: شفاعت جذم مرا درنمی‌یافت اگر 
نبود که اين أيه به‌طور اخص دربارۀ حضرت على تلا نازل شد: «بگو: اين راه 
من است »من و کسی که از من پیروی می‌کند بابینایی به سوی خدا 
فرامی خوانیم » و خداوند منزه است و من از مشرکان نیستم. » 

جمقزین الزاری: عن ol‏ جَعفَرٍ BE IE‏ عن Bp JEANS‏ هذه 
سبيلي SST‏ إلى الله على بَصيرَةٍ أا و من اي 4 قَالَ: من البعَنِى لب أبى BM‏ 
جعفر بن محمّد فزارى گفت: از امام محمّد باقر BL‏ دربارة اين أيه پرسیدم. ايشان 


ل . 


وش 


(سورة رعد. آیة ۷) 
om “3 ۳ 2? - ۴ ۹4‏ 1 
> إنما انت pede‏ و لكل قوم هاد > 
تو فقط بیم‌دهنده‌ای و برای هر گروهی هدایت‌کننده‌ای است. 


عن عبد اللهدين عطاء ال iste LS‏ بی‌جعفر 3 قَالَ: pak He IG‏ انا 
نت منز و ِكل قوم هاد > فا 28 ف قَالَأنَا المنذز و بعلن ga‏ المهتذون. 

عبد اللهدبن عطاء گفت: با امام محمّد باقر اث نشسته بودم که ايشان فرمود: اين 
أيه دربارة حضرت على SUB‏ شد: « تو فقط بيمدهندهاى و برای هر گروهی 
هلاي تكنندهاى است.» پس پیامبر :2 فرمود: من بيمدهندهام و 
هدایت‌شوندگان با على ا هدايت می‌شوند. 

Jel jal‏ عيسى Bw hes lye: Mace dened‏ قوله نا أنت منز و لكل م 
هاو 4 JU. SU‏ سول الله 9 أنا المندز و نت BEY‏ الهادى Sh‏ أمرى. 

براء بن عيسى تميمى روايت كرده است: امام محمّد باقر ا دربارة اين آيه 
فرمود: رسول خدا اش فرمود: من بيمدهندهام و تو ای على هدایت‌کننده به 


سوى امر من هستی. 


/ تفسير فرات كوفى 


۵ . عن ابن مسو قال: قال زشول الله ae‏ لما أسرى LD iho‏ لم یکن نی بی 
ری DOL LEARN SB UE‏ حَاجَة ال عطانی BFS‏ 
مسامعی: ۰ انما أنْتَ ندز و لكل قوم هاد 4 فلت إلهى أنا المنذر ؟ فمن الهادى؟ فقال 
اله ذا لیبن أبى طالب غَايَةَ المهتدین j‏ اما لقن و قائذ ال ASSN‏ و من 
بهیی من منك برَحمَتى الی AN‏ 
ابن مسعود گفت: رسول خدا BH‏ فرمود: جون شبانه مرا سوى أسمان بردند. 
ميان من و پروردگارم حتى فرشتهاى مقرب يا ييامبرى مرسل نبود و هر آن‌چه 
ازيروردكارم خواستم. بهتر از آن رابه من عطا فرمود و آن‌گاه د رگوشم بيجيد: 
١‏ تو فقط بیم‌دهنده‌ای و برای هر گروهی هدایت‌کننده‌ای است. » يرسيدم: خداوندا! 
من بیم‌دهنده‌ام ؛ جه کسی هدایت کننده است؟ خدا فرمود: او على بن ابى طالب ل 
است كه غايت هدایت پيشه كان وامام يرهيزكاران و سرور روسفيدان است و 


(سورة رعد. آیة ۱۱) 
١‏ له Ol‏ من بَْنِ يَدَيْه و من خلفه » 


برای او [ آدمی ] فرشتگانی هستند که پی‌دربی او را از پیش رووازيشت 


- 0 ۳ 3 2 تمت - rhe eo OF‏ و , at 0 - of,‏ ۳ م ۱ ofa‏ 
۶ . عن ابی الحوازة فى قوله تعالی: ۸ له معقبات من بین يده و من حلفه يُحفظونه من امر 
الله 4 قال: هذه لب ت ASS‏ 


(سورة ee‏ 
اه 
a‏ لله الا 


Spall»‏ آمنوا و مین كُلوبهُمْ بكر 


VV 


۷۸ 


سوره رغد / ۳۲۳۱ 


[همان ] کسانی‌که ایمان آورده‌اند و دل‌هایشان به ياد خدا آرام می‌گیرد. اگاه 
باشید! که دل‌ها تنها با ياد خدا آرام می‌گیرد. 
مُحمذین ad yl‏ معنعنا: عن pl‏ عبد الله ا فی قوله Gilly JI‏ نوا و 
Ses‏ وی بر Sit‏ بر ال sabi‏ لوب 4 قال. قال رشو J‏ الله له al‏ بن 
أبى طالب : تدری فیمن نَرَلت؟ قال اللو وله أعلم . JU.‏ : فیمن Ge‏ لى و امن 
بى و Bij GBI‏ من بَعدك و gle‏ الأمر لك و AES B25)‏ من Nass‏ 
محمّدبن قاسمبن عبيد روايت كرده است: امام جعفر صادق Bb‏ دربارة اين آيه 
فرمود: رسول خدا ا به حضرت على ا فرمود: مىدانى اين آيه دربارة جه 
کسی نازل شد؟ حضرت على لا فرمود: خدا و رسولش داناترند. رسول نحدا SE‏ 
فرمود: دربارة کسی است که مرا تصديق كند و به من ايمان بياورد و تو راو پس 


(سورة رعد. al‏ ۲۹ ) 

و Spall‏ آمَنُوا و OIL lad‏ طوبئ لَهُمْ و حُسْن مآب » 

كسانىكه ايمان اوردند وكارهاى نيك انجام idle‏ زندگي خوش و 

نيكوبي بازگشت. از gl‏ آن‌هاست 
OL)‏ إبرَاجيم الكوفي مُعنعنًا. BME ply‏ قوله تغالی: usb}‏ لهم و خن 
مآب 4 قال ای Hs‏ لما سر بى إلى الشتاء Loe BUI EES‏ 
53 منها تغطی التبا و ما فیها تحمل GBI‏ و JL‏ و الطعاع مَاخَلَا ASN‏ و 
لین فى الجن Jed‏ ولا دا و ايت إلا فيه jab‏ من أغصانها ء و pal Lake‏ و 
رز الییب خله ز ll‏ و 5B GUL‏ منها فقل ا حبرئیل مَا هذه الشحَرة؟ 
odd SU‏ طوبی sighed.‏ | لك ولگتیر من میت. قلث: فان مها يعن نى JEL‏ 
فى دار glé‏ بن أبى طالب ابن BLE‏ 


۲ / تفسير فرات كوفى 


. ۹ 


\A\ 


فرات بن ابراهيم كوفى روايت كرده است: ابن عباس دربارة اين آيه گفت: 
پیامبر تايل فرمود: : چون شبانه مرا سوى آسمان بردند, به بهشت درآمدم و در 
انجا درختی را ديدم كه هر برك از آن دنيا رابا هر آن‌چه در آن است؛ 
مى يوشانيد و انواع زيورها و جامه‌ها و غذاها را به‌جز شراب بر خود داشت و 
در بهشت هيج کاخ و سرا و خانه‌ای نیست مگر آن‌که در آن شاخه‌ای از 
شاخه‌های آن درخت بر اهل آن سایه افکنده و زیور و جامه‌ها و غذای صاحب 
آن سرا و خانه از آن شاخه است. گفتم: ای جبرئیل! اين جه درختی است؟ 
گفت: درخت طوبی است. خوشا به حال تو و بسیاری از امتّت. گفتم: پایان آن 
کجاست؟ یعنی ریش آن. فرمود: در GLE‏ علی‌بن gl‏ طالب اا پسرعمویت. 
ن ابن HE‏ قال: قال 5 سول الله soe‏ :إن فى الجَنّة اجره bx Ag Je‏ ما فی 
a‏ دار إلا و فبا صن من أغضانها أحلى 2 من اسهد و dl‏ 2 من الرَبدٍ»أصلها فى 
داری و فرغها فى دار علی‌بن أبى طالب. 

ابن عباس گفت: رسول خدا لقت فرمود: در بهشت درختی است که به آن 
طوبی می‌گویند. هیچ خانه‌ای در بهشت نیست مگر آن‌که شاخه‌ای از 
شاخه‌های طوبى در آن آمده است كه شيرينتر aan‏ ز کره است و 


. عن ابن عباس فى قول الله تعالی: ۶ الذينَ آمَنوا و عَمِلوا الصالخات طوبئ لهم و حسن 


مَآبٍ ‏ قَالَ: شَجَرَة أصلها فی BML Be‏ الجَنَة و فى کل دار مُؤمن منها غصن یال 
لها شجَرّة igh‏ لهم و حسن ماب بحسن المَرجّع. 
بهشت است و در خانة هر مؤمنى شاخداى از آن است و به آن درخت. طوبى 


گفته می‌شود كه با نيكوبي بازگشت و نيکويي جایگاه بازكشت برای انان است. 


. عن ابن WE‏ عن سول الله : لل فى کلام کر و ما طوبی فطوبی لھم خسن ماب 


. AY 


سوره رعد / ۳۳۲۳ 


قال: شجرة فى الجَنّة IG‏ بیده وف فيها من زوحه » تنبث ABN‏ و لحلل و 
الما ندیه على آفواه هل ال .زاغ غلیها الطیز الهشتهی منه شواء و قدیا 
قبأتيه غلی ما يشتهى AWG.‏ من وزاء لور HN‏ فى منزل ليبن 
أبى طالب Ji Je‏ بنالها عَوه 

ابن عباس گفت: رسول able‏ دربارة طوبى واين أيه فرمود: طوبی درختی 
در بهنت است که خداوند به دست خود آن راكاشته است و از روح خرد در 
آن دمیده است و زیو رها و جامه‌ها و میوه‌هایی می‌رویاند که همه در دسترس 
بهشتیان است و هر آينه بر آن پرندگانی با گوشت‌های کبابی و قطعه‌ای LU‏ به 
هر گونه‌ای که دل بخواهد . می‌نشینند و هر آینه شاخه‌های أن از ورای 
پرچین‌های بهشت دیده می‌شود و أن در منزل علی‌بن ابی طالب ا است که او 
آن را بر دوستدارش حرام نمی‌کند و دست دشمنش هرگز به آن نمی رسا.. 
فراث فال: LU‏ أحمد Ma‏ غن آبی جعفر :35 قال: ليل ال تلا عن 
قوله: ۾ طوبی لَهِمْ و حُشن مب 4 قَال: شجَر؛ فى الجَنّة اصلها فى داری و فرغها عَلَى 
ale Jol‏ نع نثل بعد ذَلِكَ JE‏ مَجَرَةُ فى الجَنّة أصلها فى دار علی و فرغها عَلَى 
al‏ الجَنّة. GUA IU‏ شول الله سألناك فقلت: اصلها فى داری el DOLE S‏ 
فی دار غلی؟ فقال: ان ذاری و داز HE‏ واحدة. 

فرات گفت: محمّدین احمد روایت کرده است: امام محمد باقر ML‏ فرمود: 
دربار؛ کلام خداوند متعال م طوبئ لَهمْ و حُشن مآب 4 از ييامبر پرسیده شد. 
حضرت فرمود: درختی در بهشت است که ريشة أن در خانهٌ من وشاخة آن در 
خانة بهشتیان است. يس از آن دوباره درباره‌اش پرسیدند. حضرت فرمود: 
درختی در بهشت است که ريشة آن در خانة على و شاخة أن در خانة بهشتیان 
است. پرسیدند: ای رسول خدا! ما از شما دو بار يرسيديم. یک بار فرمودید 


بو ۶ 5 fey.‏ 5 عم + 1 57 yay‏ 
ريشة اين درخت در خانه من است و بار دیگر فرمودید در خانۀ على GEL‏ 


۴ / تفسير فرات كوفى 


AF 


. \AF 


حضرت فرمود: خانهٌ من و خانة على یکی است. 


. اسماعیل‌بن اسخاق‌بن ابراهیع Ge La‏ معنعنا: عن ابی‌خعفر LE patos‏ عن 
آبائه 224 قا: قال رشول الله atk‏ لما أسرى بی الی LEN‏ فصرث فى سَمَاءِ Ga‏ 


ی رٹ فی الشماء الشاوسة ان بشجرو لمآ نجرهأحتن متها ولا أكبر بتها 
فقلث یا حَبيبى مَا هذه النَّجَرَة؟ قال: هذه طوبّی با حَبيبى. قَالَ: فقلث. ما ها 
JOS gl‏ الجُهوریء قال ها ضوث طوتى . فلث :أي شی ول قال Wied pi‏ 
شوقاه HEY AS‏ بن أبى طالب Re‏ 

اسماعيل بن اسحاق بن ابراهيم فارسى روايت كرده است: امام محمّد باقر لا 
از قول پدران بزرگوارش 2# فرمود: پیامبر تلا فرمود: چون شبانه مرا سوى 
آسمان بردند از اسمان دنيا گذشتم تا اينكه به آسمان ششم رسيدم و در آنجا 
درختی را ديدم که تا پیش از Ol‏ درختی به أن بزرگی و نیکویی ندیده بودم. 
عرض کردم: ای حبیب من! این جه درختی است؟ فرمود: حبيب من اين درخت 
طوبی است. عرض کردم: این صدای بلند و رسا از کسجاست؟ فرمود: ایین 
صدای طوبی است. عرض کردم: جه می‌گوید؟ فرمود: می‌گوید ای علی! 
چقدر مشتاق تو هستم! 

فراث قَالَ: pli SE‏ الختسرین اسزاهیع شعنعنا: عن آبی hs‏ مُحَمَدِبنٍ 
aa pe‏ فى وله تعالی: Guill p‏ آمَنُوا و عیلوا اضالخات طوبی لَهُمْ و خن مآب 4 
ِل أن طوتی Bind‏ الجن اب فى کار ین آبی طالب لل ز هی له و 
لشیعته .و AE‏ تلك الشَّجَرَّ: أسفاط JB‏ من شندس و nil SOSH‏ نها 
الف ai‏ تفط فى کل تفط Wi dle‏ حلة لیس متها MEINE‏ ون الا خری 
IDEN‏ ضر من نين SEs‏ .ًا على بلك اجره وملا لهم 
as‏ يهم َير SSD‏ فى J‏ تلك الشّجَرَةٍ Ske‏ عام JS‏ أن يَقَطَعَهَا و أسفلها 
Je Sia‏ بيو تهم al Ges 5 Ki‏ مغل nal‏ فيها BL‏ لون من الوا که . 


سورةٌ رعد / ۳۳۵ 


اريت لم و ما تمعث وم تستع ندل علی یرهم Sal pleat Ahi UB‏ 2 
مکانه يفول اله ای وا Hak‏ و لا نوف ۷ # و تدعی تلك الشَجَرَةٌ ner‏ 
خر نیز من أصل US AaB ANA‏ عدن و هى Sed‏ من EDD‏ اجدة لین 
فیها tne‏ و لاو صل لوا Jal ace‏ لاسام WE‏ على لِك القصر هم فب gi Lee‏ 
آلف ألفٍ باب و کل باب مصزاغین من ANE FO BUSS HI‏ عشر يلالا 
یدخلها لاتم gi‏ صدیق أو شهید أو BLES‏ الله أو ضیف من jee DN‏ تلك 
منازلهم و هن QELS‏ 
فرات گفت: محمّدبن حسن‌بن ابراهيم روایت کرده است: امام محمد باقر WL‏ 
درباره اين أيه فرمود: به من جنين رسیده که طوبی درختی است در بهشت که 
در ULE‏ علی‌بن ابی طالب BL‏ استوار شده و از برای او و شیعیان اوست. بر آن 
درخت سبدهایی است پر از دیباهایی ابریشمین و زربافت که هزار هزار سبد 
از آن برای یک د تن از آنان است و در هر سبد صد هزار دیباست که هر يك 
رنگی متفاوت از دیگری دارد و حال آن‌که تمامی آن‌ها رنگی سبز از ابریشم و 
زربافت دارند و این فراز آن درخت بود. اين همه در ميان Ol‏ درخت بر او و 
شیعیانش سایه می‌افکند و حال آن‌که اگر سوارکار در سایه أن درخت صد سال 
ره بسيرد. باز در سایه آن درخت است. بر بای أن درخت میوه‌هایش بر 
خانه‌های ایشان أويخته است و هر ترکه‌ای از أن همچون نی است و صد رنگ 
میوه دارد كه نه من دیده‌ام ونه شما و نه من شنیده‌ام ونه شما؛ هر آن‌چه از آن 
بچینند» باز جايش می رويد , چنان‌که خداوند متعال فرمود: «نه قطع شود و نه 
باز داشته شود ». به Ul‏ درخت. طوبی گویند که رودی از ريشه آن بیرون می‌آید 
که فردوس برين را سيراب می‌کند و انجا قصری از مرواریدی یگانه است که 
هیچ كدورت در آن نیست و هیچ همتا ندارد و اگر تمامی اهل اسلام در آن قصر 


۳۳ واقعه.‎ .١ 


۶ / تفسير فرات كوفى 


AO 


AF 


گرد آيند» برای ايشان گشاده باشد و هزار هزار در دارد و هر د راز أن دو لنگه از 
زبرجد و ياقوت دارد و دوازده ميل عرض دارد و تنها پیامبران و صديقان و 
شهيدان و جانبازان راه خدا و مهمانى از مؤمنان به آن درمی‌آیند؛ آنجا 
منزلگاه‌های ايشان است و همان بهشت عدن است. 

. ن تلان قال قات بعض أزواج ات ارول الله مالك LIS aba‏ 
ded‏ أَحَدًا من Jal‏ بَيتكَ؟ قَالَ :انه لما أسرى بى إلى السّمَاءِ إنتهى بى خبرئیل إلى 
شَجَرَة طوبی فَعْمَد الینمَرة ‏ من shall‏ طوتى ففر که ین أَصبَعِيه ثم أَطعَمَنِيه نم مسح 
هب کتفی . نم قال Ly‏ الله تبار ك و تعالی یرل بِفَاطِمَةَ من خديجة 
بنت خویلد .فلا أن Jobs‏ الارض فکان gi‏ كان فلت خَدِيِجَة بفاطمة. 
بادا أا اشتقث إلى Glade‏ فقشمث ريح الجَنّة فهی خوزاء انس 

سلمان گفت: یکی از همس ران پیامبر seas‏ به ايشان عر ض كرد: اى رسول خذا reste‏ 
چگونه است که شما فاطمه 8 را بسیار دوست می‌دارید و هیچ‌یک از اهل 
بیتتان را این‌گونه دوست نمی‌دارید؟! حضرت فرمود: چون شبانه مرا سوی 
آسمان بردند. جبرئیل BL‏ مرا به سمت درخت طوبی برد. میوه‌ای از میوه‌های 
درخت طوبی را چید و آن را بین انگشتانش فشرد و از آن به من داد تا بخورم. 
سپس ميان دو کتفم را نوازش کرد و گفت: ای محمّد! خداوند متعال تو را به 
وجود فاطمه Wa‏ از حديجه دختر خویلد مژده می‌دهد. زمانی‌که سوی زمین 
فرود آمدمی خديجه لا فاطمه نی را باردار شد. هنگامی که دلتنگ بهشت 
می‌شوم. به کنار او می‌آیم و بوی بهشت را از او استشمام می‌کنم . او فرشته‌ای 
از جنس آدمی است. 


عیسی‌بن مهزان عن خعفرین محمد عن ابَائَهِ 24 عن امیرالمومنین PGE‏ 


أبى طالب 46 قال I‏ زشول الله pe‏ طوبی لَهُمْ و GS‏ قام 


Sha‏ ال مود الکندی إلى زشول الله له IU‏ یا زشول الله و ما طوبى؟ قال. 


سوره رعد / YY‏ 


نا مقداد مَجَرَةَ فى aS‏ آو سير الا كب الجواء لساز فى ظلها مائة نة عام قبل أن 
ahs;‏ وَرَقَهَا سره بروه خضر و زمزها SU‏ ضفر و أَقتاءها سندس 
واستبرق . و مرها خلل خضر . وَصَمعُها زَنجَبِيلٌ و عتسل .و بطخاءها bp‏ 
أحمر و زمرد أخضر و ترابها مسك و عنبز وحنیشها رَعفَرَانُ و الخوج NS‏ من 
یر وقود iS‏ من lel‏ الشلشبیل و الرحیق و السجین .و ظلها مجلس من 
مجالس ladle Gee alas‏ طالب تخد بجممهم وَبَينَاهم فى 
لا یتح نون اذ Gale‏ الملائكة يَفُودُونَ نجبا جبلت من الباقوت . ثم Aw‏ الوح 
فبها Ly pa‏ من دب SW‏ جوهها المَضابِيمْ LS GES‏ وبزها خر 
آحمز و مرجزی otha al‏ لم نظ ارو إلى لها سا و بهاء زد 
5ل من غير ها هن pb‏ را We.‏ رخال آلوانها من ار و لاقوت 
Ake‏ باللولز و المرجان . صفانخها من الذَمَبٍ الأحمّرء Lodi‏ بالعقری 
لزان وا لك اشجابی pel‏ نع الوا هم ك بقرء کم PLAN‏ 
فنزوزونه و pe BY‏ وب بکم وَتُحِبونَه و یزٍید کم من فضله و سعته اه ذوز حنة 
قابة و فضل عظیم. 

عیسی بن مهران گفت: امام جعفر صادق #4 از قول پدران بزرگوارش 2 از 
حضرت على ا فرمود: هنگامی که اين آیه بر پیامبر تلع نازل AS‏ « زندگی 
خوش و نیکویی بازگشت. از آن آن‌هماست »» مقدادین اسود کندی نزد 
رسول خدا ا آمد و عرض کرد: ای رسول نخدا لت طوبی در این آيه 
شریفه به جه معناست؟ حضرت فرمود: ای مقداد! در بهشت درختى هست که 
اگر سوار تیزتک در سایه آن درخحت صد سال راه بسپرد. باز هم به زیر سایه آن 
درخت است. برك و خرماى أن درخت گوارا و سبز است و گل‌های أن بوستانی 
زرد و خوشه‌های آن ابریشمین و زربافت است و میوه آن زیورهای سبز و 
شیره آن زنجبیل و عسل است و دشت پیرامونش ياقوت سرخ و زمرّد سبز و 
خا کش مشک و عنبر است و گیاهش زعفران است که بی‌هیچ افرو ختنی برافرو زد 


۸ / تفسير فرات كوفى 


وازريشهاش چشمه سلسبيل و رحيق و معين می جوشد و سايهاش مجلسى 
از مجالس شيعيان على بن ابی طالب 4 است كه وى در آنجا با ايشان سخن 
می‌گوید و هنكامىكه ايشان در ساية أن درخت به كف توكو نشسته‌اند ناكاه 
فرشتكان. سوار بر شترانى بركزيده كه از ياقوت يديد آمده‌اند نزدايشان 
می رسند و آن‌گاه روح در آن شتران دميده مىشود؛ به زنجيرهايى زرين لگام 
شدهاند و كويى جهرههاشان از سر زندكى و زيبايى جراغهايى روشن است و 
پشمشان أميزهاى است از خز سبز و موی مجعَّد سپید که هيج كس در زيبايى و 
د رخشندكى همانندشان را ندیده است. شترانی رام بی آن‌که خوار شده باشند و 
شترانی پرورده بی‌آن‌که به سختی درافتاده باشند و جهازهایی به رنگ دز و 
ياقوت و نقره کوب با مروارید و مرجان بر آن‌ها نهاده شده و پوستشان از طلای 
سرخ با پوشش رنگارنگ و ارغوان است. آنان را نزد ایشان بر زمين می‌نشانند 
و به ايشان گویند: پرو ردگارتان بر شما سلام می رساند. شما او را می‌نگرید و 
او سوی شما می‌نگرد و او دوستتان می‌دارد و شما دوستش می‌دارید و سپس 
او از فضل و بخشش بر شما می‌افزاید؛ چرا که او صاحب رحمت فراخ و فضل 
بزرگ است. 

IS SSE‏ ز جل منهم عَلَى زا جلمه نطو Ue‏ معدل افو منم 
ی شین و لا لفو أذ اة نقها و لابز WS PRES‏ لا ینژون بجر من 
te‏ الجن إلا أتخفتهم بأثمارها و زخلت لهم عن طريقهم Aa S‏ أن SS‏ 
طر pdb‏ وَأَن فرق یناج و زفیقه. 

SS را أنت الشلام و منت الشلام و‎ AE AE Je ni رفوا إلى‎ a 
الخال و الإ کرام قال قيفو ل الم آنااللام و معی السام و لى َج الجلال و الا کرام‎ 
و خافونی‎ ASI Det فی هل‎ dei بعبادی الّذِينَ خفظوا‎ les 
کل خال مُشفقین.‎ fe بالفیب و کانوامنی‎ 

الوا :ماو So je‏ و حلالك BU BE‏ خقٍ قدرك .و مادنا الي ككل BES‏ فائذن 


سورة رعد / ۲۲۹ 


لا فی اشجود قال لهم ri)‏ ی قد وضعث عنم dips‏ المجادة و Rebate Sh‏ 
بنانکم و طال asl‏ الأبدانَ و عم یال جوة فَالآنَ فصنم إلى زوجی و 
ABU BILE. ie j‏ و نموا عن اعطکم AG SIG‏ اجریکم الوم 
Kel‏ و لکن بِرَحمَتى و گرامتی و طولی و عظیم BU‏ وَبِحُبَكُم il‏ 

آن‌گاه هريك از ایشان بر مركب خود سوار می‌شوند و در صفی آراسته که 
هیچ‌یک جلو و عقب نباشند به راه می‌افتند و حتی كوش و سینه‌های شتران 
نيز در كنار هم حرکت می‌کنند. به هر درخت از درختان بهشتی که می رسند از 
میوه‌هایش به آن‌ها پیشکش می‌کند و از سر راه آن‌ها دور می رود تا مبادا وجود 
آن درخت باعث شود تا راهشان پیج و خمی بيدا کند و یا آن‌ها یکدیگر را گم 
کنند و بين دوستان جدایی افتد. چون به درگاه خداوند جبار بسزرگ‌مر تبه 
رسند ‏ گویند: پروردگارا تویی سلام و سلام از توست. جلال و بزرگواری 
شایسته توست. خداوند می‌فرماید: من سلامم و سلام با من است و جلال و 
بزرگواری شايستةٌ من است. خوش آمدند بندگان من که سفارش مرا دربارة 
خاندان پیامبر من حفظ کردند و حق مرا پاس داشتند و به غيب از من خحوف 
کردند و در هر حال دلشان با من بود. 

آنان گویند: به عزت و جلالت سوگند ما چنان‌که بايد, قدر تو را ندانستیم و 
آن‌گونه که بايد حق تو را ادا نكرديم. به ما اجازه بده تا تو را سجده کنیم. 
پروردگارشان به آن‌ها می‌فرماید: من زحمت عبادت را از شما برداشتم و 
بدن‌های شما را در آسایش قرار دادم و شما مدت GV pb‏ بدن‌های خود را 
برای عبادت من رنج دادید و چهره‌هایتان را برایم به خاک نهادید و هما کنون به 
لطف و رحمت من رسیدید. حال هرجه دوست دارید از من بخوآهید و 
آرزوهایتان را از من درخواست كنيد تا برآورده سازم؛ زیرا من آمروز فقط 
پاداش اعمال شما را نمی‌دهم بلکه با رحمت و کرامت و بخشش ومقام 


بز رگم و به اندازة دوستی شما با اهل بيت پیامبرم BE‏ به شما پاداش می دهم. 


۰ / تفسير فرات كوفى 


لا OSE‏ ماد BE se‏ أبى طالب ؛ ا فی Ula‏ و المؤاهب Si LS‏ 
المْقَصْرَ من شیعته paid‏ ذ فى همقل خی الب يوم خلق له إلى يوم أقنائها 
قال لهم زبهم: آقد فصرم فی Kaul‏ و زضیلم دون ما نجل تکم فانظزوا إلى 
al ye‏ يكم BU.‏ باب و قضور فى أعلى Sele‏ من الياقوتٍ الأحمر ASI‏ و 
الاصفر و ال بض jy‏ نوزها فلولا أنه Wa‏ للغعت La‏ منها ‏ فَمَاكَانَ من 
تلك المْضور مِنَ الباقوت الا حمر 5B‏ مفزوش بالعبقری الاحمر و WUE‏ منها من 
الياقوت الا خضر فهو مفوش بالشندس ال خشر .و WSU‏ منها من الياقوت الأنيض 
هو مفزوش بالخریر البض. و WU‏ منها مر الباقوت الاصفر فهو مفزوش 
Sa Bed uD‏ اژنژه الأخضر ز الفشَّة Lag‏ و الب الأحمرء 
قواعدها و آرکانها من الخوهر : »بور من أ أبوابها و أعراضها بور مث شغاع اسمس 
عنده مثل‌الک UNS SFMT‏ المُضىء .و LEIS‏ باب کل قصر من تلك القضور 
» جتان مُدْهامّتَانِا"' فيهما Malas liz‏ فیهما من كل فاكهة زوجان" 4. 
ای مقدادا! از آن پس . دوستداران علی‌بن ابی‌طالب ا غرق در عطاها و 
بخشش‌های پروردگارند . تا آنجا که کمترین فرد شيعه مثل تمام دنيا را از اول 
خلقت تا انتهای أن آرزو می‌کند ؛ ولی پروردگارشان به آن‌ها می‌فرماید: در 
آرزوهایتان کوتاهی کردید و به کمتر از شایستگی خود راضی شدید. حال به 
بخشش‌های پروردگارتان بنگرید. ناگهان شیعیان گنبدها و قصرهایی بر فراز 
آسمان هفتم از ياقوت سرخ و سبز و زرد و سفید می‌بینند كه نورشان چنان 
می‌درخشد که اگر آن نور در تسخیر نبود. چشم‌ها را سفید می‌کرد. آن 
قصرهایی که از ياقوت سرخ است با نقش و نگار سرخ فرش شده و آن‌هایی که 

۶۲ / الرحمن‎ .١ 

۲ رحین. ۶۴ 

۳.رحین. ۶۶ 


۴ رحمن. ۵۲ 


سوره رعد / ۳۳۱ 


از ياقوت سبز است با ابريشم سبر فرش شده و آن‌هایی كه از BL‏ سفيد است با 
حرير سفید فرش شله و آن‌هایی که از ياقوت زرد است با گل‌های زرد فرش شده 
است و در سراسرشان زمرد سبز و نقره سفید و طلای سرخ گسترده شده است. 
یایه‌ها و ستون‌های قصرها از جواهر است و از درها و دیوارهایشان نوری 
می‌درخشد که نور شعاع آفتاب در phy‏ أن همچون نور ستاره درخشانی در 
روز روشن است. 
در مقابل هر قصری دو بوستان است. «دو بهشت... از [شدت ] سرسبزی به 
سیاهی زند... در آن [دو بهشت ] دو جشمه جوشان‌اند.. در آن دو از هر 
میوه‌ای دو نوع است. » 
فلا آراذواآن تنضر فواالی منازلهم حو لوا علیبَراذین من ور بأيدى SpE IDs‏ 
sols Jag‏ منهم حَكَمَة بردُون من تلك السراذین . لجنها نها من الفشة 
La‏ و مازها من الجوهر . فاذا :لوا منازلهم وجَذوا OLN‏ بوهم 
َكَرَامَة رهم .| استَفَرُوا قرازهم قبل آهم: ۸ هَل وَجَدْنُمْ ما وَعَدَ ربکم حَقَا فالوا 
4 ریا ضینا فارص عَنا قال.بر ضاق عنکم Koes‏ هل Soca‏ حلشم ذاری 
و صافحتکم Lag KOU‏ هنیا هط یز مَجذُوا" 4 لین فيه تتغیص . فُعندها 
قالوا: « Aad‏ لله الذي أَذْهَبَ Ce‏ الحَرْنَ ان را لففوز شکور * الذي أحلنا از المقامة 
من LY ad‏ فيها نب و لا hg‏ فيها AOL A‏ 
هنكامىكه شيعيان حضرت على Bb‏ می‌خواهند به منزلهاى خود بازكردند. 
آن‌ها را بر مركبهايى از نور سوار مىكنند كه مهار آن‌ها به دست يسرانى زیبا و 
جاويدان است که در دست هريك دهنه یکی از آن مركبهاست كه مهار و افسار 
آن از نقره سفید و زین آن از جواهر است. چون به منزل‌هایشان وارد شوند» 
۱ اعراف. ۴۴ 


۱۰۸ هود‎ . ۲ 
۳۴-۳۵ . bur 


۲ / تفسير فرات كوفى 


فرشتگان با كرامت خداوند به ايشان تبريك و تهنيت می‌گویند و هنكامى كه 
در محل خود قرار گیرند. به آنها خطاب می‌شود: «آیا شما [نيز] ان جه را 
پروردگارتان به شما وعده داده بود حق يافتيد؟» مىكويند: پروردگارا! ما 
خشنودیم تو نیزاز ما خشنود باش. خطاب‌می‌شود: به خاطر رضايت و خشنودىام 
ازشماو دوستى شما با اهل بيت بيامبرم به خانة من درآمدید و فرشتگان دست 
در دستانتان نهادند؛ كوارايتان باد. كوارايتان باد! «[ خداوند به آن‌ها ] بخششی 
قطع ناشدنى [ عطا می‌کند ]. اكه در آن هيج ناكوارى نيست. دراين هنكام می‌گویند: 
«سياس و ستايش از Ol‏ خداوندی است كه اندوه را از [دل ] ما weap‏ راستى 
پروردگار ما آمرزندة شکرگزار است. همان كه از فضل خويش ما رادراين 
سراى اقامت [ابدى ] جاى داد دراينجا نه رنجى به مامى رسد و نه خستكى ». 
َال عیتی بل HIS Shee‏ بهآصخاب الحَدِيثٍ عن هؤلاء tala‏ َل لهم أنا 
SEI‏ من هد هَذًا الحدیث لان فيه قوم مجو لون و همان يَكُونوا صادقین . 
قرات من AL‏ أو بعد گان BUI‏ آت و معه DUS‏ فيه من مخولین ابزامیم و 
لسن اتسين و يحت بن لخن فا لب لیم الک و ملق لب 
شاسم و هم أحفظ أسابيهم DIS‏ من لحب شجَرة طوبی فد جرا 
نا ما وَعَدَنَا فاستمسك EGG AG‏ لن تفر ر ۶ منهاکتابا لا آشرقت لاله 

عيسى بن مهران گفت: اين حديث رابه رواب بت آن هشت راوى بر اهل حديث 
بازگفتم و به آنان كفتم: من از ضمانت اين حديث نزد شما شانه تهى می‌کنم؛ 
چراکه كسانى در آن ناشناس اند و اميد است که ايشان راستگو بوده باشند؛ 
چرا که در شبى ازاين شبهادر خواب ديدم كه کسی نزد من آمد و نوشتهاى در 
دست داشت از محول‌بن ابراهيم و حسن‌بن حسين و يحيى بن حسن بن فرات 
و على بن قاسم کندی. حال أنكه على بن ن قاسم را ندیده‌ام .و جند تن يس از 
وى كه نامهايشان را به ياد ندارم» نوشته بود: ما از زیر درخت طوبى برايت 


نگاشته‌ايم و پرو ردگارمان وعده‌مان را به انجام dul.‏ این نکاشته‌ها را lS‏ 


. AY 


سور رعد / ۳۳۳ 


دار که هر كاه نگاشته‌ای از آن‌ها را بخوانی» بهشت از آن نورانى می‌شود. 
sas Leal jas‏ عن علب أبى طالب لب قال: JU‏ سول الله + 4 ذات وم 
خن dase ou‏ ا رین نی دز بك من بعدى کیل ثم يل م 
یل لهم ثلاث مراب قلث: يَارَ ول الله و ما و یل؛ قَالَ: واد فى i>‏ جهن اكز أهله 
معادو 2 وَالقَاتلونَ ASG‏ و ١ Assad ESN‏ قطوبی تم طونی نم وى لات 
رات yd‏ أَحَبكَ وَوَفَى لَكَ. فلث: یا رول الله و ما طُوبى؟ قَالَ: شَجَرة فى BIN‏ 
a‏ لسن داز من دور شيعتك فى VAI‏ و فيها Saat‏ من تلك الشحَرة نهد 
علیهم JR‏ ما نشتهون. 

محمّدین احمد گفت: حضرت على لجا فرمود: روزی رسول خدا له به من 
فرمود: ای علی! بدان جبرئیل یذ به من خبر داد که امتم يس از من با تو نیرنگ 
می‌کنند . يس وای بر آنان و سه بار تکرار فرمود: ويل برای آنان است. عرض 
کردم: ای رسول خدا ۱729 ویل چیست؟ فرمود: بیابانی است در جهنم که 
بیشتر اهل أن دشمنان تو و قاتلان فرزندان تو و پیمان‌شکنان بيعت با تو 
هستند. سپس سه بار فرمود: خوشا به حال آنان» طوبی برای کسی است که تو 
را دوست دارد و به عهد تو وفادار است. گفتم: ای رسول EEL‏ طوبی 
جیست؟ فرمود: درختی در خانۀ تو در بهشت است که خانه‌ای از خانه‌های 
شیعیان تو در بهشت نیست. مگر آن‌که شاخه‌ای از آن درخت در OLLI GL‏ 


است و هر آنجه را دلشان بخواهد. سوی OLE!‏ می‌فر ستد. 


(سورة رعد. آية CYA‏ 
زا كور كا 2 اع هی ر رما مگ و ee‏ مه تي 
۲ و لقد ارسلنا رسلا من قبلك و جَعلنا لهم ازواجا و 6453 
و بی تر دید پیامبرانی را ی پیش از تو فرستاديم .و برای أ ن‌ها همسران و فرزندانی قرار دادیم. 


. عن عبد این الو لید قال Jews:‏ آبی عبد الله ال فقال AS‏ : ممن Sass di‏ : من 


۴ / تفسير فرات كوفى 


أهل BAT IB. 3 SI‏ ليس بل من البلدّانوَ لا مصر م pl 1 lady‏ 
fal‏ الكوقة ناهذا کم لأمر جهله اس فا حبیتمونا Vibes UAL‏ 
GUNS‏ و FU AES‏ الفا لاس ass‏ الله مَحتا کم Vina‏ وْمَمَانَكم 
Glas‏ تا على یه گان یو مَابَينَ أحدكُم وَبِينَ أن یفتبط و ری wb‏ 
عبني إلا أن تبلغ Lai‏ : له ها هناو ih‏ بيده لیخلقه و قد قال الله فى کناب : و ha‏ 
UL‏ زسلاً من AUS‏ و جعلنا of‏ آزواجا و ذرَية 4 فحن ذريّة ة رشول الله . 

شما از کم طايفه تیدا عرض a‏ : ما از اهل کوفه هستیم. فرمود: اهل 
هیچ شهر و دیاری بيه بیشتر از کوفه . دوستدار ما خاندان نيستنك. خداوند شما را 
به راهی هدایت نموده که دیگران به آن Ul fale‏ شما ما را دوست می‌دارید 
در حالی که مردم به ما كينه می‌و رزند و شماما را تصدیق می‌کنید . در حالی که 
مردم ما را تکذیب می‌کنند و شما ما را پیروی می‌کنید . در حالی‌که مردم از ما 
دهد. من بر پدرم گواه هستم که می‌فرمود: فاصله بين شما و بين این که دیگران 
حسرت مقامتان را بخورند و این‌گونه از آیندۀ خود شاد و خرم شوید. وقتی 
أشكار مى شود که جانتان به إينجا رسد و سپس به كلوى مبارگ خود اشاره کرد 
و فرمود: خداوند در OLS‏ خود فرموده است:«و بی‌تردید پیامبرانی را بيه پیش از 
تو فرستادیم. و برای آن‌ها همسران و فرزندانی قرار دادیم.» ما فرزندان 


۸۹ 


(سورة tla!‏ أيه ۲۵-۲۴ ) 
4-122 وس لله کے 5ه كا 
sts‏ تَر BS‏ ضرب الله ۰ مذلا كلمة طيبة کشجره طيبّة اصلها 


Yas 0 a3 ot 5 2? <‏ 
ثابث و فرغها في السَمَاء » توتي أكلها کل حين BL‏ ربها ۽ 
أيا ندیدی كه خداوند چگونه مثل زده است؟ [و در آن [SG‏ سخن 


پا کیزه‌ای را به درخت يا کیزه‌ای تشبیه کرده که ریشه‌اش [در زمين ] 
ثابت و شاخه‌اش در آسمان است. میوه‌اش را در هر زمانی 


به اذن بروردگارش می‌د هد. 


dab کشجَرة‎ > Js قال: سألث آباعبد الله 3 عن قول الله عر و‎ Ly عن حمزین‎ .١ 


أضلها ابت و قزعها في لشفاء 4 تال ان is‏ أصلها و ام میرالمومنین فَرعْهَاوَ 
ال من ريما اغضانها و عل | نف مرها و piled‏ رفا .فهل تَرَى فيها 
Nag: sds Susi‏ المُؤْمِنَ LES payee)‏ وَرَقَةٌ من تلك الشَّجَرَة و اه ولد 
ورف يوزقة منها قفلث. BUM PB pd‏ حين ان را4 said‏ ماخر 


إلى الاس من بعلم لام حين سال عنه. 


عمربن يزيد كفت :از امام جعفر صادق A‏ د دربارة کلام خداوند عرّوجل 


TF‏ / تفسير فرات کوفی 


«[سخن پاکیزه ] را به درحت پا کیزه‌ای تشبیه کرده كه ريشه أن [در زمین | 
ثابت و شاخه‌اش در آسمان است » پرسیدم. ایشان فرمود: پیامبر 4# ريشة آن 
و حضرت على لا شاخه آن و BOLL‏ از فر زندان ایشان شاخه‌های أن و 
میوه آن علم امامان و برك أن شیعیان ايشان هستند. آيا جيز دیگری در أن 
می‌بینی؟ وقتی یکی از مؤمنان شيعه از دنيا می رود» یک برك از درخت فرو 
می‌افتد و هر فرزندی از ایشان كه زاده می‌شود یک برك بر درخت می روید. 
عرض کردم: « میوه‌اش را در هر زمانی به اذن پروردگارش می‌دهد» جه؟ 
فرمود: منظور آن چیزی است که از علم امام سوى مردم بیرون می‌آید. چون 


(سورة ابراهيم. آية ۲۷) 
بت الله الذین آمَنُوا بالقَوْلٍ cli‏ 4 
خداوند کسانی را که ایمان آورده‌اند, با سخن ثابت. محکم و استوار می‌گرداند. 
۰ . عن ابن BE‏ قوله تعای: CE ١‏ الله الذي منوا لول الثابت في الْحَياة لیا و في 
لَخرة 4 JU‏ بولاية علی‌بن أبى طالب 3 
ابن عباس درباره اين آیه گفت: یعنی با ولایت على بن ابی طالب الة. 


(سورة ابراهيم . آية (YA‏ 
IT‏ ترالی الذينَ دلوا ِعْمَتَ اللهكفرًا و أحلوا تم دار البؤار» 
آیا کسانی را که نعمت خدا را به کفران [نعمت] مبدّل کردند و قوم خود را 
در سرای هلاکت جای دادند , ملاحظه نکر دی؟ 


V4‏ عن ih jan‏ ریم قال: كنا عند Seite jell peal‏ علی‌بن ابى طالب et‏ فقرَا: « الم تر إلى 
الذينَ بَدَلوا نهمت الله کفرا 4 قال: تدرى فیمن نز لت؟ قل: لا NIN‏ فى الأفجَرَين 
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سورة ابراهيم / ۲۳۷ 


من قزیش فى نى امي و نى المفيرة فما نو المغیرة فقطع الله دابرهم یوم بدر و اما 


ay‏ فهو إلى جين 


هبيرةبن يريم گفت: نزد امير مؤمنان حضرت على ا بوديم كه ايشان قرائت 
فرمود: «آیا کسانی را که نعمت خدا را به كفران [نعمت ] مبدل کردند» ملاحظه 
نکردی؟ » سپس فرمود: أيا می‌دانی در جه مورد نازل شد؟ عرض کردم: خير. 
فرمود: در مورد فاجران قريش . دربارة بنی‌امیه و بنی‌مغیره نازل شد. بنی مغیره 


را خدا در روز بدر مقطوع النسل کرد و بنی‌امیه تا مدتى مهلت يافتند. 


(سورة ابراهیم . أيه ۳۵) 

و 5 اجْعل هذا Gl GN‏ و اجدبْني و بت أن 5 الأضنام 4 
پروردگارا! اين شهر را ایمن گردان ومراو فرزندانم را از پرستش بت‌ها دور بدار. 
51:6 ابزاهیم ANS‏ دعا رب فقال. < رپ اجعل a‏ البلد آمِنَا و اجلبني Say‏ 
أن نب الأضنام 4 تالت NTs‏ بلا BGS‏ لو و نالت Sips‏ یبن 
أبى طالب OS be‏ بالإمَامة ale Jj‏ و قال الله تعالی: با إبِرَاهِيمْ Hp‏ 
جَاعِلك لاس ماما فا + إيرَاهيم: م و من 33 قال: IE‏ عهدی الظالمین 4 شال: 
الظالع من أهرَك باه و بح للأصنام و لم Sle‏ من فزیش و القزب من قبل أن 
مت الب ان إلا قد آشر بال و عبد الاصتا وبع لھا ما حلا Se pall jul‏ 
orgs‏ أبى طالب 1ا إن من قبل أن بجری GLNB ale‏ .قلا يَجْوزَأَنيَكْونَإِمَام 

شرك بال و ذیح للاصنام لا اه JE‏ قال. :9 gage SEY‏ الظالمِينَ 4. 
فرات كفت محمّدبن عیسی‌بن زكريا روایت کرده است: امام محمّد باقر WL‏ 
فرمود: حضرت ابراهیم خلیل الله :به درگاه پرو ردگارش دعا کرد و گفت: 


«پروردگارا! اين شهر را ایمن گردان و مرا و فرزندانم را از پرستش بت‌ها دور 


۸ / تفسیر فرات كوفى 


بدار. » دعای او به پیامبر EM‏ رسید و خداوند او رابه نبوّت گرامی داشت و 
سپس به علی‌بن ابی طالب با رسید و خداوند او رابه امامت و وصایت 
اختصاص داد و خداوند فرمود: ای ابراهیم! « تو را برای مردم امام فرار دادم.» 
ابراهیم «گفت: و از فر زندانم. حدا گفت: عهد من به ظالمان نمی رسد. » 

ظالم کسی است که به خدا شرک بور زد و برای بت‌ها قربانی کند. پیش از بعنت 
پیامبر ات به غير از حضرت على OB‏ تمامی عرب و فریش مشرک بودند و بت 
مى يرستيدند و برای بتان ق :انی می‌کردند و تنها حضرت على Eh‏ بود که پیش 
۱ ز آن‌که قلم بر او جاری گردد. اسلام آو رد. پس روا نیست که امام به خدا شرک 


ورزد و برای بتان قربانی کند؛ چرا که خداوند فرمود: «عهد من به ظالمان نمی رسد. » 


(سورة ابراهيم . aul.‏ ۳۷) 
I I)‏ مِن ذرَبُني بواد غَيْرٍ في ززع Bas Be‏ 
المُحرّم زین a)‏ اسلا فاجعل BASH‏ من الناس تَهُوي هم ¢ 
پروردگارا! من بعضى از فرزندانم را در دّه‌ای بی آب و علف. نزدیک خانة 
با حرمت تو سكنا دادهام, تا نماز را بر پا دارند؛ پس دلهاى برخى 


از مردم را به سوى آنان متمايل كن. 

۳. الحْسيْبن سعید ts‏ قال كنا فى الفسطاط عند آبی‌جعفر ا و فى السطاط 
حو من خمیین زجلا LS JE‏ بعد gy SC‏ ما SUB Jp gb‏ ما لکم لا نطفون؟ 
SA‏ ترون آنی تب لا واه WISUIL‏ وَلکن بى Als‏ من زشول الله pda Se‏ 
لاد من رول الله لا .من WLS‏ وضله اله و من LE STA ST‏ و من Vala‏ 
قطعة I‏ دز ون pl‏ ال مه تلم بتکم دنکن هو ال 
على تیه J‏ + تلكَمَكَة الحَرًا م التى وضعها الله فيه حرمّا و جعل Abs‏ فیها . نع 


ppb أحذ فك‎ des ag دون زب کمن بنذ لله‎ JG 


على نفسه SL‏ ذلك المسجد الخرام .نم قال:آندزون ی بقعةٍ فى المسجد الحَرَام 
thse‏ خر مه عند الله؟ فلم IGS IRS‏ هو اراد غلی فيه DN‏ لك ین ال كن 
الا سود إلى باب الكعبة ذَّلكَ خطیم !سماعیل الب نفیه الذى کان ذود فيه غَنَمَهُ و 
La‏ فيه واه ون عبدًا صف قدمیه فى ذلك المکان LOL IG‏ مُصَلَيَا Jo‏ 
یچیه اليل و م يعرف ناو حر متنا آهل البيت لم بقبل الل منه یا 

ألاإنَّ أبانا پبراهیم JS‏ اهب گان مما اشترط غلی ره أن JU‏ ه ob‏ فده من 
اب هوي نيم SIMI‏ يعن شم كلهم .قشم أولياةوَنظَرَاؤ كم .و مامتلکم 
فى النّاس مَل الشّعَرَة الشوّاء فى اور الابیض و مَثَلْ الشعرة aN‏ فى اور 
لأسو .ی للاي أن جوا هذا البيت و Ayia‏ لتعظيم اله ياه و أن تافو 
NS ks‏ على الله تعالی. ۱ 

حسين بن سعید: حدود پنجاه مرد در زیر جادری خدمت امام محمد باقر ليه 
بودیم. حضرت نشست و بعد از سکوت طولانی ما فرمود: جيرا حرف 
نمی زنید؟ شاید گمان می‌کنید من پیامبرم! نه به خدامن پیامبر نیستم ولی 
خویشاوندی نزدیکی با رسول خدا له كلا دارم و از نسل نزدیک اویم, »پس هر 
كه به ما بپیوندد. خدا به او می‌پیوندد و هر که ما راگرامی بدارد. خدايش گرامی 
می‌دارد و هر که از ما ببرد. خدا از او می‌برد. آیا می‌دانید کدام قطعه از زمين 
مقامش نزد خدا SVL‏ است؟ کسی چیزی نگفت. تا اين‌که ایشان خود پاسخ 
داد و فرمود: آن مکه است که خدا أن را برای حرم خویش پسندید و خانه‌اش 
را آنجا قرار داد. سپس فرمود: یا می‌دانید کدام قطعه زمين در مکه نزد خداوند 
باارزش تر است؟ باز کسی چیزی نگفت تا این‌که ایشان خود پاسخ داد: آن 
مسجدالحرام است. سپس فرمود: می‌دانید کدام قطعه از مسجدالحرام نزد 
خداوند گرامی‌تر است؟ باز هم کسی چیزی نگفت تا این که ایشان خود پاسخ 
داد و فرمود: آن. فاصله بين حجرالاسود تادر خحانۀ کعبه است که حطیم 


۰ / تفسير فرات كوفى 


NAY 


حضرت ابراهيم است. يعنى جايى كه به گوسفندانش علف می‌داد و در آن نماز 
می‌خواند. به خدا سوگند اگر بنده‌ای در اين مكان بر دو ياى خويش شبى را تا 
شبى دیگر به نماز teh‏ ولی حق و حرمت ما خاندان را نشناسد. خداوند 
هيج از او نمی‌پذیرد. همانا از شرطهايى که پد رما حضرت ابراهيم ابا خداى 
خويش نمود اين بود كه گفت: بار خداپا! « تو دلهايى از مردمان را به سوى 
bol‏ مايل گردان ». حضرت ابراهيم همه مردم را منظور نداشت. آن مردم شما 
وافرادى همچون شمایید. همانا مثل شما در ميان مردم همجون یک موی سياه 
در گاو سفيد یا موی سفيد در گاو سياه است. سزاوار است مردم ايسن خانه را 
حج گزارند و آن را بزرگ شمرند. چون خدايش بزرك دانسته و نیز سزاوار 
است مارا در هر كجا هستیم ملاقات کنند؛ جراكه ما راهنمايان مردم به سوى 
خدا هستيم. 

La oi‏ شعنعنا: تعن آبی جعقر ا فى فول اللهيحكى فول ابراهيم 
ose ts‏ و وا ني أشكنث من رت ٻوا غير في رع لبق لمخم نا 
JG Bean es‏ یبن ناس تغوي ایهم 4 قال أو A Les‏ واه ال تهوی 
یه عنی البيت ما فال إلا ایهم فترون أن اه فزض علیکم |تبان ode‏ حجار و 
المح بها و لم oa‏ علیکم اتباننا و OILS GUI!‏ البِيتِ؟! و الله شا فرض 
Sle‏ غَيرَه. 

احمد بن قاسم روایت کرده است: امام محمّد باقر WE‏ دربارة کلام خداوند 
متعال كه از قول ابراهيم خليل الله حكايت م ىكند: «يروردكارا! من بعضی از 
فر زندانم را دردره‌ای بی آب و علف. نزدیک خانة با حرمت تو سكنا دادهام, تا 
نماز را بر پا دارند؛ يس دلهاى برخى از مردم رابه سوى آنان متمايل کن » 
فرمود: به خدا سوگند او نگفت به سوی آن. یعنی خانه , متمایل كن . بلکه كفت 


به سوی آنان متمایل کن؛ آیا می‌پندارید خداوند آمدن کنار این سنگ‌ها و مسح 


آن‌ها را واجب كرده اما آمدن نزد ما و يرسيدن از ماو محبت ما را واجب نكرده 
است؟ به خدا سوكند جز این را واجب نکرده است. 

۵ . عن ابن Le‏ فى قول الله تعالی: ظ TH LAG‏ من اناس تهوي ell‏ قال: SES‏ 
سول الله #44 هی قلوبٌ نیعتناتهوی إلى Lata‏ 
ابن عباس دربارة کلام خداوند متعال « پس دلهاى برخى از مردم رابه سوى 
آنان متمايل كن » گفت: رسول خدا تل فرمود: منظور. قلوب شيعيان ماست 
که به سوی محبت ما متمایل‌اند. 


(سورة حجر ای ۰-۴۰ ۴۲) 

و إلا Ls‏ 3 هم iba‏ * فال هذا plats Jobe‏ » 
إن عبادي یش لَكَ gle‏ سلعطان 4 

آن بندگانت که از ميان ple‏ بندگانت خالص had‏ فرمود: 

ين راهی راست است که [ حفظ ] أن بر عهده من است. مسلمًا تو 


۳ 


بر بندگان من تسلط نداری 


) ۴۷ حجر أيه‎ ty ge) 
) اخوانا على سُرر متقابلينَ‎ + 
در حالىكه با يكديكر برادرند و بر روى تخت‌هایی‎ ... 
روبه‌روی يكديكر نشسته‌اند.‎ 


٠‏ عن سلامین اللستنیر الجعفی DE‏ 5 خلث على آبی has‏ فَقْلتُ: giles‏ الله فِدَاكَ 
اى أ كر أن أشي AE‏ فان آذنت لى أن أسألك تاك . JU‏ سلنی عمّا ششت J.‏ 


WLI‏ عَنٍ القرآن؟ قال: نعم , قَالَ: قلث: ما قول الله رو جل فی کنابه: ( قال 


۴ / تفسير فرات كوفى 


.۷ 


هذا صراط 6 pada‏ 4 ال: صراط gle‏ ابی طالب !9 فقلث. صراط SUB Me‏ 
صراط poe‏ أبى طالب Ab‏ 

سلامبن مستنیر جعفی گفت: بر امام محمّد باقر Wb‏ وارد شدم و عرض كردم: 
حداوند مرا فدایت گرداند. من دوست ندارم باعث زحمت شما شوم اما اگر 
اجازه می دهید سوالی از شما بپرسم. ايشان فرمود: هرجه می‌خواهی بچرس. 
عرض کردم: سژالی دربارة قرآن داشتم. فرمود: بيرس. عرض کردم: منظور از 
اين aT‏ قرآن که خداوند می‌فرماید «اين راهی راست است که [ حفظ ] آن بر 
عهدة من است» چیست؟ فرمود: منظور. راه على بن ابی طالب لي است. عرض 
کردم: راه حضرت على ؟ امام لیذ فرمرد: آری. راه على بن ابی طالب BE‏ است. 


عن BL DIG‏ قال :كنت عند آبی‌عبد الله اذ دحل عليه ابوتصیر و قد أ حَدَةْ 


نله EI‏ محلسه قال له ad‏ الله: یا آبا محَمّد مَاهَذًا اتف الغالی؟ قال: 


جلث فا ان زنل یل وق تظبی و لس أدرى ار یه من أمر 
آخزنی SS,‏ أيوعبد الله: :اتا محمد نك لول ste‏ فَمَالَ: : حعلت SG‏ و کیف لا 
آقول Bde‏ ک کلاما SLU SS.‏ لد د کر کم الله فی‌کتابه تقال: ٠‏ حون عَلى 
سور متفابلین 4 و ال مراد بها یز کم يَاأبَامُحَمدِ فهل مَرَرنَكَ؟ قال: قلث: جلث 
فداك زدنی. 

ال د د کر کم الله فی کتابه َالَف إن عبادي لیس لَك عم سلطان 4 واه ما را 
بها إلا الأئمُةَ و شیعتهم قهل سزرتاك؟ 

سلیمان دیلمی گفت: نزد امام جعفر صادق ‏ بودم که ابوبصیر. در حالی که 
نفس نفس می زد بر أن حضرت وارد شد. هنگامی كه نشست امام لیذ رو به او 
كرد و فرمود: ای ابامحمّد. چرا این‌گونه نفس می‌کشی؟ عرض کرد: فدایت 
شوم ای فر زند رسول خدا! پیر و ناتوان شده‌ام باایین وحود نمی‌دانم در 
آخرت جه حالی خواهم داشت! امام ا فرمود: ای ابامحمّد! تو هم چنین 
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می‌گویی؟! عرض كرد: قربانت گردم» چرا نگویم؟ و سخنی گفت. سپس 
حضرت فرمود: ای ابامحمّدا خداوند شما را در قرآن کریم ياد کرده و فرموده: 
«در حالی‌که با یکدیگر برادرند و بر روی تخت‌هایی روبه‌روی یکدیگر 
نشسته‌اند.» به خدا سوگند در این آيه جز شما قصد كس دیگری را نداشته 
است. فرمود: ای ابامحمّد! آیا خوشحالت کردم؟ عرض کرد: آری. فدایت 
شوم؛ باز هم بگویید. سپس فرمود: ای ابامحمّد! همانا خداوند شما را در قران 
ياد کرده و فرموده« مسلمّا تو بر بندگان من تسلطی ندارى »به خدا سوگند. در 
این آيه جز امامان :232 و شیعیانشان را قصد نداشته استء آیا خوشحالت کردم؟ 


. عن عبد الله‌بن أبى SE Bol‏ خَرَجَ الب 3# و نْحنْ فى مسجد ALAS‏ فا فَحَمِدَ 


اله تعلی أنتى ale‏ مال إلى lee‏ حَدِيناقَاحفَظُوة وعو وَلبِحَدّث من بعدگم 
إن الله اصطفی لر سالته خَلقَُ و WS‏ قول الله تعالی giles | ail}‏ من pes AID‏ 
من A‏ )16 ْم لج وی Kesha‏ من أَحَ بأ أصطفيه و زاخی 
ینم WEIS‏ بِينَ 1 KW;‏ .فد کزکلاا فیه طول Wb, GEIB‏ 
ad‏ انقطع ظهری و دعب رو جى عندما صنعت باصخابك ما مت غیری فان ان 
من حَطة بك gle‏ لك الغتبى والکرامة فَقَال رشول الله اا والذی ks‏ بلح 
esl li‏ م ی الا بَلة هاژون من موی لا بعدی »و Pid YB ENG‏ 
انا ر سول اله sles‏ و وارثى. قال:و gah‏ ار منك يا زشول الّه؟ قال: ماورئت 
الَا من قبلى قال كاب رهم و هم نت می BQN‏ قصری فى اة تع 
فاطمة بنتی .هی زو AES‏ فى الدّنيَا وَالآخرة وانت زفیقی. ملا رول اله 
و UIST‏ على سور متفابلین 4 آلمتحایین فى الله ینظز عضهم إلى بعض. 

عبد الله بن ابی اوفی گفت: در حالی‌که ما در مسجد مدینه بودیم پیامبر PBN‏ 


۱ حج. ۷۵ 
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می‌گویم. آن را به bE‏ بسياريد و نگاه داريد و به اطلاع آن‌هایی كه يس از شما 
می‌آیند برسانید. خداوند برای رسالت خود از ميان آفریدگانش برگزید 
همان‌طور که خود فرمود: « خداوند از فرشتگان و از مردم» فرستادگانی را 
برمی‌گزیند.» و در بهشت جایشان می‌دهد. من نيز از ميان شماء آن كس را که 
دوست دارم برمی‌گزینم و در ميان شما پیمان برادری برقرار می‌کنم. 
همان‌گونه که خداوند ميان فرشتگان خود پیمان برادری بست. سپس حضرت 
OS‏ طولانی در این باره ايراد كرد و آن‌گاه حضرت على ا فرمود: هنگامی 
که متوجه شدم در میان اصحابتان برادری برقرار کردید و مرا از این موقعیت 
محروم داشتید. چیزی نمانده بود که روح از بدنم جدا شود و پشتم بشکند. 
اين بی توجهى اگر به خاطر آن است که بر من خشمگین شده‌اید . اميد است که 
مرا مورد لطف و بخشش خود قرار بدهید! 

رسول SBE‏ فرمود: سوگند به خدایی كه مرا به حق برانگیخت. جایگاه تو 
نسبت به من همان جایگاه هارون نسبت به موسی است» جز آن‌که بعد از من 
پیامبری نخواهد بود. من تو را برای خود نگه داشته‌ام» من رسول خداهستم و 
تو برادر و وارث من هستی. حضرت على ی فرمود: ای رسول خدا من جه 
چیزی از شما ارث می‌برم؟ پیامبر ی فرمود: آن‌چه که از پیامبران گذشته به 
امتشان رسید. همان کتاب پروردگارشان و سنت پیامبرشان. ای علی! تو با 
دخترم فاطمه در قصر من در بهشت همراه مسن هستید. فاطمه #ۀ در دنيا و 
آخرت همسر توست و تو دوست من هستی. سپس رسول خدا ملظ تلاوت 
فرمود: «در حالی‌که با KAS‏ برادرند؛ بر روی تخت‌هایی روبه‌روی 
یکدیگر نشسته‌اند.» و به خداوند عشق می ورزند و به یکدیگر می‌نگرند. 


144 عن BRAN pas ole‏ قال: خلت عَلَى آبی‌عبد الله جعفربن BRASS‏ و علی 
aa‏ مطرف من خر فقلث له ااب رول الله ما يقبت اله شیعتکم عَلَى مَحَبيكم 
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al‏ البيت؟ JUS‏ أو لم gay‏ قَلبِكَ؟ قال: BIE,‏ قلبی قرحَةٌ. نم فال لخادم 
۳ إثتنى بییضة بیضاء ء توضتتا على SI‏ نضجت نم أهوى بالقشر فى J‏ 
و قَال: GSI‏ آبی عن TUS ge‏ یوم القبامة هوی مبفضونا فى AO‏ هکنا. 
تم أخرج Hai BE ao‏ گنه اليمتى نم فال اه نا لصفو اله كما هذه الشفرَة 
صفوة هذه AAS‏ نع ذعابخانم As‏ فخالط اشفر؟ ell Rae‏ و البنياض مَع 
الضَفْرَة نم قال : أخبرنى آبی عن آبائی تن ghee‏ عن رول اله تلو انه SUG‏ اذ 
كَانَ یوم القبامة شِيعَتَنَاهَكَدَا بنا مختلطین و AEE‏ بين آضابعه JES‏ ۸ |خوانا 
ی شور متقابلین 4. 

حنان بن سدير صیرفی گفت: خدمت امام جعفر صادق ا رسیدم و 
آن‌حضرت ردایی نگارین از خز بر شانه داشت. عرض کردم: ای فر زند رسول 
خدا 1H‏ چگونه خداوند شيعة شما را در محبت شما ثابت می‌دارد؟ فرمود: 
مگر قلبت ایمان نیاو رده است؟ عرض کردم: آری, اما مختصر گره‌ای در قلبم 
است. حضرت به خادم خود فرمود: یک تخم‌مرغ سفید بیاور و أن را روی 
آتش گذاشت تا پخت و آن‌گاه يوست تخم‌مرغ را در آتش افکند. امام WA‏ 
فرمود: پدرم از قول جدم مرا كاه ساخت که چون روز قيامت فرارسد» 
كينه توزان ما اين چنین در آتش افکنده می‌شوند. سپس حضرت زرده تخم‌مرغ را 
درآورد و در کف دست راست خود قرار داد و فرمود: به خدا سوگند ما 
برگزیدة خداوندیم همان‌گونه که اين زرده برگزیده اين تخم‌مرغ است. 
سپس حضرت فرمود تا یک انگشتر نقره آوردند و سفیده را با زرده و زرده را 
با سفیده درآمیخت و فرمود: پدرم از قول پدرانم از جدم از رسول PREIS‏ 
مرا خبر داد که چون روز قيامت فرا رسد» شیعیان ما این‌گونه باما در هم 
آمیخته‌اند. حضرت انگشتان خويش را در هم فشرد و آنگاه فرمود: «در 
حالی‌که با يكديكر برادرند , بر روی تخت‌هایی روبه روی یکدیگر نشسته‌اند.» 


۸ / تفسير فرات كوفى 


CVV حجر أيذ‎ by gw) 
“ Flo, 6 we وو‎ e 
4 إنهم لفي سکرتهم يَعمَهون‎ Apa) ١ 


به جان تو سوگند .انها در مستى خود سرگردان‌اند. 


الطریق فول الم ای GIL‏ بح محَمّدٍ و آله زد le‏ بضری قَالَه SB‏ من 
قولها و قلث آها: ی حَّْ لمحَمّد و آله علبه انا الحق له علیهم فقالت لی: yar‏ 
ly‏ ما ارتضی هو GE LE‏ بِحَمّهِم فلو لم یکن لهم غلیه SS‏ ما خلف به. قال 
قلث: وَأ موضع sale‏ قالت قوله : Dal‏ انیم لفي سکرتهم يَعْمَهون # و العمر فى 
كلام الغرب ألحَياة 


۳ 


SUN GSB بها مبصرء فى موضبها و من‎ BE نع رَجَعتْ‎ Ss فقضیث‎ JU 
پنحی؟ من النار. قال: فسلمث علیها و قلث: الست العَمَاء بالأمس‎ ABS tapes 
حَدّثينى‎ LB قالت:بلی.‎ sy pai gle مُحَمد و آله زد‎ GIL haat 3 
ان رَأيتِ مُحَمَدَا وله‎ AOS رَجُلُ‎ fe قالت: : والله ما جرت تنى إذ وَقَف‎ Head, 
Ps SUS AS AI BIDE لام الله علیهم - تَعرِفِبنَهُ ؟ فلث: :لا وَلَكن‎ 
SLAG ایام معھاء کال‎ IB ye إذأتانى لآ حر مو كنا على‎ a 
مسح على‎ EB علهابضرها ادع ال لها قلت‎ soldi مُحَّدٍ‎ Sule) 
Dyas عليك‎ O55 قد‎ He من شم »ال نا محمد و هدا‎ LIBS a عينى بده‎ 
ُنجيهم من اش‎ BES ST الا و أعلميهم‎ go i فى موضعك دا‎ sal 
اعمش گفت: به قصد حج سوى مكه به راه افتادم و هنكامى كه دور شدم» در‎ 
ميان راه زنى نابينا را ديدم كه می‌گفت: يرو ردكارا از تو مىخواهم که به حق‎ 
محمّد و آل او 98 بينايىام رابه من بازگردانی. از سخنش متعجب شدم و به او‎ 
و خاندانش بر خداوند است؟ اين خداوند‎ AE گفتم: جه حقى برای محمد‎ 


است كه بر آنان حق دارد. به من گفت: ساكت ای فرومايه! به خدا سوكند 
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خداوند خشنود نشد تا اينكه به Ge‏ ایشان سوگند خورد و اگر حقی برای 
ایشان بر او نبود. به آن حق سوگند ياد نکرده بود. گفتم: کجا خداوند سوگند 
خورده است؟ گفت: در این آيه که می‌فرماید: «به جان تو سوگند. آن‌هادر 
مستی خود سرگردان‌اند.»و در زبان عرب. عمر به معنای زندگی است. من 
حجَم را ادا کردم چون بازمی‌گشتم ناگهان همان زن را ديدم که بینا شده بود و 
در همان‌جا نشسته بود و می‌گفت: ای مردم على Bb‏ را دوست بدارید. که 
دوستی او شما را از آتش نجات می‌دهد. به او سلام کردم و گفتم: تو همان 
نابینای دير وزی نیستی که می‌گفتی خدایا از تو مى خواهم که به حق محمّد و آل 
او بينايىام را به من بازگردانی؟ گفت: آری. گفتم: داستانت را برایم بگو. گفت: 
به خدا سوگند هنوز از نزد من نرفته بودی که مردی كنار من ایستاد و گفت: اگر 
محمد و خاندان او را ببینی. می‌شناسی؟ گفتم: نه؛ اما با نشانه‌هایی که برایمان 
گفته‌اند می‌فهمم. در این هنكام که او با من در حال سخن بود. مرد دیگری که 
بر دو پای خود ایستاده بود آمد و گفت: چرا اینجا ایستاده‌اید؟ آن مرد گفت: او 
پروردگارش را به Ge‏ محمد و خاندانش سوگند داده است که بینایی اش 
با زگردد برای او دعا کن. او دعا کرد و با دستش بر چشمانم کشید» و آن‌گاه من 
بینا شدم. گفتم: شما کیستید؟ فرمود: من محمد EE‏ هستم و اين مرد على YA‏ 
است . خداوند Ol phy‏ را به تو بازگرداند» در جایت بنشین تا مردم بازگردند 


و به آن‌ها بگو که دوستی على ا آن‌ها را از آتش نجات می‌دهد. 


(سورة ححی آية (VO‏ 
( ان فى ذلك Gps Ga) OLY‏ > 


۱ عن خابر: عن آبی‌جعفر ‏ قال:بینا آمیزالمومنین اة فى مسجد الكوقة إذا أنه 
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إمرَآة تستعدی علی زو جها فقضا لزوجها عليها قَعَضِبّت و قالت: لا DIG‏ ما الحق Lad‏ 
قضیت و ما قضیت بِالسُويّة و لا تعدل فى Us ab‏ عند الله بالمَرضِيّة. 
فنظر الیها نم فال.کذبت یا جر LLU CLUE‏ و یا سغ الى لا تحیض من حَيثُ خی 
تحیض CL‏ 

IU‏ وب Hal‏ هَارِبَةٌ و هی تقول: با ویلی ad‏ متكت يا ابن أبى طالب ستزا ان 
مستوزا. قال: فلَحقّهَا عمروبن خر يث فقال لها: PRE ahaa iil‏ 
سررتنی Kee Sls‏ وليت عَنه aj jl‏ تولولین! فلت نا وله yeh‏ 
UW BL‏ من وجی J‏ عصفتی. 

فال. فرجع عمزو ای آمیرالمومنین اد و أخبره بماقالت UI‏ فیما تفول: یا 
آمیزالمومنین ما تعرفك بالکهائة! قال .یلك یا عمز و نها ليست بالكهانة منی و 
لک لله حل الواح AL IASI JS‏ عام ق لا کب زاغ فى أبداتها كب بين 
أعلينهم موم و کافز و ما هم ملين فى قدر sila gil‏ نمأل لت فرآنا غلی 
ats‏ تب فمَال: :إن في ذلك یا مین 4 نگان زشول الله ار هو الوم 
US‏ بَعده وَ AG‏ من ریت بَعدِى SENS‏ شمو EE‏ عرفث ما هن 
علیه بسیماها. 

جابر گفت: امام محمد باقر ا فرمود: اميرمؤمنان على لیذ در مسجد کوفه بود 
که زنی نزد او آمد و از شوهر خود شکایت کرد. امیرمژمنان على لابه نفع 
شوهر او حکم داد و ازاين رو آن زن خشمگین شد و گفت: به خدا سوگند که 
آن‌چه قضاوت کردی مطابق حق نبود و تو به‌طور مساوی حکم نکردی و در 
ميان مردم عدالت را رعایت ننمودی و داوری تو نرد خداوند پذیرفته نیست. 
امام نگاهی به او کرد و سپس فرمود: دروغ گفتی ای كنيز بی‌ادب .ای دروغکوا! 
که مثل دیگر زنان حیض نمی شوی. 


آن زن در حالی‌که می‌گفت: ای وای. ای پسر ابوطالب سری را که پنهان بود 


Tey 
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فاش كردىء يا به فرار گذاشت. عمروبن حريث به دنبال او رفت و به او گفت: 
ای كنيز خدا! تو با على Ol OI‏ سخن گفتی که ما را خوشحال كردى. اما او 
تو رابا یک کلمه از جا كند و تو فرار کردی؟ گفت: به خدا سوگند که على لا از 
حقیقتی خبر داد که من آن حقيقت را از وقتی که ازدواج کرده‌ام از شوهرم 
پنهان می‌کردم. عمرو به سوی امیرممنان على لا برگشت و از سخنان أن زن 
خبر داد و عرض کرد: ای امیرمومنان نمی‌دانستم غیب‌گویی هم می‌دانی! 
ایشان فرمود: وای بر تو ای عمرو! این غیب‌گویی نبود. همانا خداوند تبارک و 
تعالی روح‌ها را دو هزار سال پیش از خلقت بدن‌ها آفرید و چون روح‌ها رادر 
بدن‌ها قرار داد. ميان دو چشم آن‌ها مؤمن يا کافر بودنشان و حتی به اندازة 
كوش یک موش گرفتاری و آزمایش‌های آن‌ها را نوشت. آن‌گاه در قرآن که بر 
پیامبرش نازل نمود؛ فرمود: «به راستی در این [امور] برای اهل فراست 
نشانه‌هاست.» اهل فراست رسول BBR‏ و بعد از ایشان من و سپس امامان 
يس از من از فرزندانم می‌باشند که اهل فراست هستند. از این رو چون در او 


نكر يستم از آن‌چه بر رخ داشت. حالش راد ریافتم. 


CAV ححر. آي‎ by gw) 
4 pial المثاني و الزن‎ Go سبعا‎ BUST ولذ‎ ١ 
سبع المثانی (سورة حمد) و قرآن عظيم را داديم.‎ alli, 
آباعبد الله اد عن قول اله تعالی: و لقد این‎ IG مِهرَانَ قال:‎ picks عن‎ 
السَبغ المَثَانى و نحن وجه‎ al فَمَالَ لی: نحن و‎ SUE 4 العَظيمَ‎ Tal من المثاني و‎ Us 
اله رول تین أظهركُم من عَرَقنَاوَمَن جهلنا امه الق -یعنی القوت.‎ 
دربارة اين آیه پرسیدم. ایشان‎ Bb Gale سماعةبن مهران گفت: از امام جعفر‎ 


فرمود: به خدا سوگند ما سبع مثانى هستیم و ما همان وجه الله هستیم که در ميان 


۲ / تفسير فرات كوفى 


mene 


شما قرار داریم. هرکه ما را بشناسد و يا نشناسد. در بيش او يقين که همان 
مرگ است. خواهد بود. 

عن خسان العامرق ASU LIU‏ 38 عن قول الله « و DUT‏ سَبْعًا من 
الثاني و الَْرْآنَ العظیم 4 قال: لیس Ka‏ تنزیلها انم هی و لد UT‏ سبعا من 
المّانى تحن هم ول ال لد و SL al‏ العظيم Soe‏ أبى طالب لد 

حسان عامری گفت: از امام جعفر صادق Bh‏ دربارة اين dal‏ پرسیدم. ایشان 
فرمود: تنزیل اين آيه چنین نیست. بلکه این‌گونه است: و مسلمابه تو سبع 
المثانی را دادیم که ما زادگان آن فرزند هستیم و قرآن عظیم على بن 
ابى طالب لب است. 


۴ 


. 06 


(سورة نحل . أيدُ ۱۶) 
و علامات و بالنجم هم بهتدون ‏ 


و نشانه‌هایی [ایجاد کرد ] و آن‌ها به وسیله ستارگان راه مى يابند. 


علن بن MY a Mass‏ عن أبى عبد الله pal SBS‏ و عَلامَاتٍ و polly‏ هم 
ane‏ قال النّحِمْ سول الله Bk‏ والعلامات ألو Se‏ به يَهِنَدُونَ. 

على بن محمّد زهرى گفت: امام جعفر Mh Gale‏ دربارة اين آيه فرمود: ستاره 
رسول خدا 5ا و نشانهها جانشينان پیامبرند كه مردم با آنان هدايت مى شوند. 
عن pall‏ تغل JU‏ قلت لأبى جعفر مُحَمّدِبِنِ SII BE‏ ۶ و لاما و 
ام هم دون 4 قال النّجمْ مُحَمدُ و العلاماث الوصا Bb‏ 

اباذبن تغلب گفت: از امام محمّد باقر 3 ربارة اين آيه پرسیدم. ایشان فرمود: 


ستاره حضرت محمد HAY‏ و نشانه‌ها اوصياى او هستند. 


و و اذا قيل لهم ما ذا رل زبک فالوا أساطير SAN‏ » 


۴ / تفسير فرات كوفى 


و هرگاه به انها گفته شود: پروردگارتان جه جيزى را نازل کرده است؟ 
گویند: [ آن‌چه نازل کرده ] افسانه‌های پیشینیان است. 


۶ تن أبى حَمرَة الْمَالٌ عن جعفر الصّادِقٍ 90 قال: فرا حبزئیل ال على Bh aoa‏ 


Ye 


هَذِه KAS‏ ولذاقیل له ما IG‏ زبکم 4 فى BE‏ ۶ قالوا: أساطير اون 4. 
ابی حمزه ثمالى گفت: امام جعفر صادق EL‏ فرمود: جبرئيل A‏ اين ايه را بر 
پیامبر BE‏ جنين خواند: «هرگاه به آن‌ها گفته شود: پروردگارتان جه جسیزی را 
نازل کرده است » درباره على لت« گویند: افسانه‌های پیشینیان است.» 


(TY نحل . آية‎ by ge) 
الذین ریک ین يوون سلا یل‎ ۶ 
4 کم مون‎ Uy ad 
می‌گیر ند که پاک‎ Me [همان ] کسانی که فرشتگان جانشان را در‎ 
و پا کیزه‌اند [و به آن‌ها ]می گویند: «سلامتی [از هر آفتی ]بر شما باد.‎ 
» انجام می‌دادید به بهشت در آیید‎ amyl به یاداش‎ 
Seok ماو البامة:أين لین مام السلايكة‎ lI عن زد بن‎ 
یال لهم :من نم فقو لون:‎ ae وان سم یک ال یو قوم باي‎ 
ناشن‎ es 4 tine! HM أمير اشوین‎ on 
ae 
زيد بن على گفت: در روز قيامت منادى ندا مىدهد: كجا هستند آنان كه‎ 
فرشتگان جانشان را در حالى می‌گیرند كه پاک و ياكيزهاند و [به انها] می‌گویند:‎ 
سلامتى از [هر آفتی ] بر شما باد؟ يس گروهی با جهرههاى سفيد بر مى خيزند.‎ 


از آنان يرسيده مى شود شما جه كسانى هستيد؟ آن‌ها می‌گویند: ما دوستداران 


۳۹ 


امير مؤمنان على بن ابى طالب ی هستیم. به آن‌ها گفته مى شود. به جه دلیل او را 
دوست می‌دارید؟ می‌گویند: پروردگارا! ما به خاطر اطاعتى که از تو و رسولت 


پاداش آن‌چه انجام می‌داده‌اید . به بهشت در آیید. 


(سورة نحل . آية ۴۳ و سورة انبیاء . آية CV‏ 
vec ode ae 7,4 2 ۳ ۱‏ ۳ 
و فنسّلوا آهل ال کر ان کنتم لا تعلمون » 


يس اگر نمی‌دانید از اهل ذ کر بر سید. 


5 


لا تون 4 قال: تحر jal‏ الذَّ کر 

حسین‌بن سعيد روایت کرده است: امام محمّد باقر Bb‏ د ربارة اين أيه فرمود: ما 
اهل ذكر هستيم. 

op sll Ls‏ اپراهیع معنعنا: غن آبی جعفر لد فى قوله: ( قسئلوا أهل SB)‏ ان 
نتم لا تَعْلَمُونَ 4 JU‏ هم ال wise‏ 

محمّد بن حسن بن ابراهيم روايت كرده است: امام محمد باقر نيه دربارة اين 


al‏ فرمود: ایشان خاندان محمد EE‏ هستند. 


(سورة نحل . Ah‏ ۶۹-۶۸) 

+ و حی ربك إلى نحل أن انَخذي Ge‏ الجبال بُيُونَا و من rel‏ 
و مِمًا يَعْرِشُونَ » ISS‏ ین کل الثمرات SLAG‏ سبل رَبك ذللا 
َخْرْجْ من بطونها شراب hgh GEE‏ فيه شفاء لاس 4 

و بروردگار تو به زنبور عسل وحی کرد که از کوه‌ها و درختان و آن‌چه 


داربست می‌زنند . خانه‌هایی بساز سپس از همه میوه‌ها بخور و راه‌های 


۶ / تفسير فرات كوفى 


پرودگارت را فرمانبر دارانه در نورد. از شکم آن‌ها نوشیدنی که رنگهای 
كوناكون دارد بیرون مى | يد که در أن برای مردم شفاست. 

٠‏ . عن pate‏ اْضیلٍ قال سالث أبا الحَسَن عن قول الله تَعَالَى: # و أؤحئ رَبك الی 
gh Joc‏ الذي من الجبال بیوا 4 قال. هم الا وصیاء. قال: قلث: قوله: ( gh‏ انخِذِي من 
SPUR es)‏ 4 قال: بعنی فریشا قال: قلث: فوله: و و من Bees‏ قال: بعنی من 
العرب. قال: قلث: قوله: $ و مما یُغرشون 4 قال: wai‏ من الموالی قال: قلث: قوله: 
٠‏ قاسلكي سبل رَبك لا 4 OU‏ هو اليل ale Jol call‏ من دینه. قلث. قوله: ل فيه 
فا لاس 4 قال: یعنی EUG‏ من علم آمیرالمومنین Sle‏ أبى طالب 4ا فهر 
اس ء کما قال اج شفاء ما في اور ». 
محمّد بن فضیل گفت: از امام موسی کاظم 4 دربار؛ کلام خداوند متعال «و 
پروردگار تو به زنبور عسل وحی کرد که از کوه‌ها خانه‌هایی بساز» پرسیدم. 
فرمود: آنان اوصیا هستند. عرض کردم: «اين که از کوهها خانه‌هایی بساز» چه؟ 
فرمود: منظور قريش است. عرض کردم: «واز درختان » چه؟ فرمود: یعنی از عرب. 
عرض کردم: «و آنچه داربست می زنند» چه؟ فرمود: یعنی از موالی. عرض 
کردم: «و راه‌های پرو ردگارت را فرمانبردارانه در نورد» جه؟ فرمود: آن راهی 
است که دين ما بر آن استوار است. عرض کردم: «که در آن برای مردم شسفاست 4 
چه؟ فرمود: یعنی آن‌چه از علم امیرمزمنان على بن ابی‌طالب اللا صادر 
می شود شفاست. جنان‌جه خداوند فرمود: « شفایی برای آن‌چه در سینه‌هاست ». 


(سورة نحل ای )٩۰‏ 
رل وو ره 0 0 ۸ 
۶ ان atl‏ يَامر بالعدل و الاحسان و إيتاء ذِي القربی 4 


به راستی خداوند به عدالت و نیکوکاری و دادن Go]‏ ]خویشاوندان فرمان می‌دهد. 


۱ يونس .۵۷ 


سور نحل / ۲۵۷ 


١‏ الخنینبن سيد مُعنعنا: عن آبی جعفر اة و ان الله Jay Sob‏ و OLED‏ وَإِيناء ذي 
رب 4 dE‏ العدل زشول الله له والاحنان Be‏ بن أبى طالب 30 و ذى Hel‏ 
AU‏ و اولاذها i‏ 
حسین‌بن سعید روایت کرده است: امام محمد باقر ل دربارة اين أيه فرمود: 
عدالت. رسول خدا اش و نيكوكارى . على بن ابى طالب :3 است و منظوراز 
خويشاوندان. حضرت فاطمه لا و اولاد ايشان EL‏ هستند. 


(سورةٌ اسراء. آية ۲۶ ) 


2 
oe 
dee 


(a> القزبى‎ OT و‎ 


(سورة روم dl‏ ۳۸) 

44> ذا القزبى‎ ob» 

به خويشاوند حقش را بده. 

۲ عن أَبى مَريَمَ قال: سمعث جمفر SHU‏ هَذِه الآيةُ:م و آت ذا القزبی 

حَّهُ 4 اعطی زشول الله Lab ah‏ قَدَكَ. 
قال ce Sul‏ رول اله الا أعطَاها؟ Ca J‏ جمفر ج نّم قال اله Vitel‏ 
ابى مريم گفت: از امام جعفر صادق لا شنيدم كه فرمود: زمانىكه اين آيه نازل 
شد. ييامبر B85‏ فدک را به فاطمه چ بخشيد. 
ابان‌بن تغلب گفت: رسول Bt‏ به او بخشید؟! امام جعفر صادق WL‏ 
خشمگین شد و فرمود: خدا أن را به فاطمه بخشید. 


۳ عن آبی سعید الخدری SHU SU‏ ۶ و آت ذا القزبی حَقَهُ 4 قال: دعا 


۰ / تفسير فرات كوفى 


زشول الله يف قاطمَة قاعطاها فَدَك. 
ابوسعيد خدرى گفت: زمانىكه اين آيه نازل شد. پیامبر Ee‏ فاطمه Soh‏ را فرا 


خواند و فدک رابه او بخشید. 


(سورة اسرای یذ ۳۳) 
و من JS‏ مَظلوما Aad‏ علا وله لطانًا فلا شرف في 
ISR) a‏ مَنْصُورًا + 
وهر کس مظلوم كشته شود. مسلمًا برای ولی او سلطه‌ای قرار می‌دهیم. 
يس او در کشتن نباید زیاده‌روی AS‏ بی تر دید او یاری شده است. 


we 5 9 و‎ 


۲ جعفرین مُحَمَّدِ زار معنعنا عن آبی جعفر ا فی قوله تغالی: ( و من یل مَظلومًا 
فد ay Ube‏ سلطانا 4 قَالَ: الخسین اد و فلا شرف في ال GUS Gl‏ منضوزا » 
قال سی الله Sagal‏ مَنصُورًا كما 25 Leal‏ و LE‏ محفوذا وَكَمَا Gc‏ عيسى 
جعفر بن محمّد فزارى روايت كرده است: امام محمّد باقر WL‏ دربارة كلام خداوند 
متعال فرمود: «و هر كس مظلوم كشته شود. مسلما برای ولى او سلطه‌ای قرار 
می دهيم ١١‏ يعنى امام حسين ا « پس او در كشتن نبايد زيادهروى Abas‏ 
بی‌تردید او يارى شده است» خداوند حضرت مهدى اا را منصور ناميده 


است؛ همان‌گونه كه احمد و محمّد را محمود و عیسی را مسيح Eh‏ نام نهاد. 


(سورة اسراء . ی ۴١‏ ) 
8 زر ee aA ۰ a o‏ 7 7 م ام ۶ 9و gre‏ 2 
ؤو لقد صرفنا فى هذا الفران لیذ کروا و ما يَزيدهم إلا نفورا € 
ومسلمًا دراين قران [سخن راگوناگون ] كردانيديم تایاد کنند و پند گیرند 


ولی جز نفرت به آن‌ها نمی‌افزاید. 


516 


YAS 


YAY 


سورة اسراء / ۲۶١‏ 


. عن JE ple‏ قال أب جعفر اا قالا ل تَعالى: م وَلَقَدصَرَفْنا في ol allie‏ لد رواب 
قال. یعنی و لد د كَنَاعَلِيا فی pL MEA, Gb ALIS‏ و ما يَزيدهُمْ إلا نورا 4. 
جابر گفت: امام محمّد باقر BE‏ فرمود: خداوند متعال فرمود: «دراين قرآن [سخن 
راگونا گون ] گردانيدیم تا یاد کنند و پند گیرند ». یعنی ما از على در هر آیه‌ای 
ياد کردیم. ولی از ولایت او سر باز زدند «و جز نفرت به آن‌ها نمی‌افزاید ». 
عن | حَمرة JE Qa‏ سمعث prt‏ لد تن قول pail‏ و Lio Ad‏ في هلا 
fala‏ قَالَ: a‏ و مدد گرا علا فی كَل القرآن و هو الذ كز وَمَابِيدْهُم الانفوژا. 
ابى حمزه ثمالى گفت: امام محمّد باقر BE‏ دربارة كلام خداوند متعال« و مسلمًا 
دراين قران [سخن راكوناكون ] كردانيديم » فرمود: يعنى ما از على ادر کل 
قرآن ياد کردیم و او ذکر است ولی جز نفرت به آن‌ها نمی‌افزاید. 


(سورة اسراء . آية ۴۶ ) 
وَإِذا کرت رَبك في of pl‏ وَحَدَهُ ولوا على آذباریم نفوژا » 
و هرگاه پروردگارت را در قرآن به تنهایی ياد کنی. در حالی‌که رمنده‌اند 
به پشتشان روی برمی‌گردانند. 

عن عمروبن شمر قال: مأل جعفرین Bako‏ یم قومى eG‏ ببسو الله 
الْرّحمَنٍ ال حیم. JU.‏ انعم فاجهر بها قد جر بها رول اله ا نم قال 
رشول الله NS ee‏ من أحسن النّاس ضوتا بالمرآن فاذا قاع من الیل یصلی AS‏ 
dee sl‏ و المُشركونَ بستمغون قراءته ISG‏ قال پسم اله ال حتن ال جیم وضئوا 
آضابتهم فیآذانهم ز هَرَبُوا فاذا فرع من BUS‏ جَاؤُوا فاستمغُوا قال: وکا أب Jee‏ 
hod git‏ ابن یسه لیرد اسم a5‏ اه Ad‏ فقال Ah Fins‏ : صدق و ان کان 
IE LaF‏ نز ال و إذا ذکرت رب في القرآن وحده لوا علی آذبارمم نفوژا 4 و 
ُو: بسم الله ال حمن ال حیم. 


۲ / تفسير فرات كوفى 


عمرو بن شمر گفت: از امام جعفر صادق Eb‏ پرسیدم و عرض كردم: من قوم 
خود را در نماز امامت می‌کنم و بسم الله الرحمن الرّحيم رابا صدای بلند 
می‌خوانم. ایشان فرمود: بله , بلند بخوان که رسول SERS‏ آن را بلند 
می‌خواند. سپس فرمود: رسول خدا ل خوش‌صداترین مردم در تلاوت 
قرآن بود. زمانی که برای نماز شب بیدار می‌شد. ابو جهل و دیگر مشرکان 
می‌آمدند تا قرائت ايشان را بشنوند» چون به بسم الله الرحمن الرحیم 
می رسید . Obl‏ انگشتان خود را در گوش‌هاشان می‌گذاشتند و فرار می‌کردند. 
وقتی پیامبر از آن رد مى شدء برمی‌گشتند و مى شنيدند. 

ابوجهل می‌گفت: پسر ابی‌کبشه اسم پروردگارش را تکرار م ىكند. به حاطر 
این که او را دوست دارد. او راست می‌گفت. كرجه بسیار دروغگو بود. پس 
خداوند نازل کرد: «و هرگاه پروردگارت را در قرآن به تنهایی ياد كنىء در 
حالی‌که رمنده‌اند به پشتشان روی برمی‌گردانند.» و آن ذکر همان بسم الله 


ار حمن الرحیم است. 


(سورة اسراءی أيه CFF‏ 
fe LT) # ast yoo‏ ۱ 
> و شارکهم في الاموال و الاولاد » 
و در اموال و فرزندان با انها شریک شو. 


۱ عن pall ne‏ عباس قَالَ: یئا زشول الله 4# جالس إذ نظر إلى AES‏ انها َير 


هم عَلنُ بضربها بالعصی فقال له الب SEM‏ اه ابلیس و نی قَدَأَخَذَْ عَلَيه 
BEN et dash,‏ رَج مامه لت وه تال ۰و شارکهم في 
Mp‏ و 4M‏ 

عبد الله بن عباس گفت: رسول خدا 6 نشسته بود که ناگاه چشمش به مارى 
افتاد كه انداز؛ شتر بود. على ME‏ خواست با عصا به او ضربه‌ای وارد سازد که 
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سوره اسراء / ۳۶۳ 


پیامبر تاش به او فرمود: او ابلیس است و من با او شرط کرده‌ام كه کسی با تو 
دشمنی نکند مگر اينكه ابلیس در رحم مادرش با او شریک شود. چنانچه 


خداوند متعال فرمود: و در اموال و فر زندان با آن‌ها شریک شو ». 


(سورة اسرای أيه 7 ) 
و و کاذوا eG gad‏ الذي أَوْحَيْنا لِتَفْتَري 
gone Wile‏ 

و یی‌تردید نزديك بود که تو را از آن‌چه به تووحى كردهايم ce‏ دهند, تا 

جز آن را بر ما به دروغ ببندی. 
جَعفز بسن SND‏ معنعنا: عن آبی جعقر SUM‏ رل جبرئبل عَلَى 
محمّد تال بهذه الآية: « و ن کاثوا Bi gad‏ عن الذي أَوْحَيْنا الق لتفتري CLE‏ 
غَيْرَهُ 4 قال: تفسبزها فی علی‌بن أبى طالب اذ و لد أَرَادُوا أن يَرُدُوكَ تمن il‏ 
وحینا لك فى Be‏ »إن لله آوحی البه أن pb jal‏ بولاية علی‌بن أبى طالب اد 
جعفر بن محمد فزاری روايت كرده است: امام محمد باقر ب فرمود: جبرئیل MEL‏ 
اين آيه را بر بيامبر BBE‏ نازل كرد كه تفسيرش درباره حضرت على ا است؛ 
آنان خواستهاند تو را از آنجه دربارة على به تو وحى كردهايم. منع کنند؛ 
خداوند به او وحى كرده بود كه آنان رابه ولایت حضرت على Ge SL‏ دهد. 


۳۳۰ 


(سورة کهف . أيه CAV‏ 
« من یهد الله فهو ua‏ و من بضیل فلن تجد له ولا مُرْشِدَا 4 
هر که را خداوند هدایت کند او را ه یافته استء و هر که را راہ [ به بهشت [ 


نتماید , هرگز برای او سرپرست و راهنمایی نمی‌یابی. 

عن OBE IEA‏ ټوم عند زشول اه 9 Sea jE‏ 
عن بن ابی SH I‏ من زشول اله ب مق ی لیا لسن تال باب 
أبى طالب تلم لم جلسث؟ ال هم ا. مال سول الله 6 خنمث أنا ال و 
a‏ آنت jude BI‏ $8 اله أن لا بق موسی‌بن Slat‏ لا موقفا لا وقف مَعَهُ 
وین نون .وی قف و وقف وأ JL‏ و سال فاعد الجواب igh‏ طالب ان 
أنتَ jae‏ من اعضانی تول آینما زلث. 

ال از سول الله فا لذی سال نی اهتیی؛ BEY US‏ من نهد الله 
فلا مضل له و من بضلله قلا هَادى له BNE Lad‏ میات وماك زآهل مودک 


و يتك إلى يوم القيامة فيكم شَفَاعتى .مقر« نها ید کر اولوا EAS‏ 


٩ زمر‎ ۱ 


۶ / تفسير فرات كوفى 


هم شيعنك GEL‏ 

ابی امامه گفت: روزى نزد رسول خدا اش نشسته بوديم که اميرمؤمنان على 
بن ابی طالب ا وارد شد. ما همراه رسول خدا به پا خاستيم. رسول خدا إل با 
دیدن حضرت على ابا نشست. رسول خدا لش فرمود: ای على! می‌دانی جرا 
نشستم؟ حضرت پاسخ داد: به خدا نمی‌دانم. رسول خدا ا فرمود: من خاتم 
پیامبران و تو خاتم وصیین هستی. به خدا سوگند در هر مقامی که سوسی لا 
ایستاد. يوشع بن نون وصی او نیز ایستاد. هرگاه من می‌ایستم . تو نیز می‌ایستی 
و هر گاه من می‌پرسم. تو نیز می‌پرسی. ای علی! پاسخ مرا بده و مرا همراهى 
کن. تو عضوی از اعضای منی , هر جا کناره گرفتم تو نيز کناره می‌گیری » هرجا 
من حرکت کردم تو نیز مرا یاری کن. 

حضرت على لا فرمود: ای رسول خدا! جه جيز موجب هدایت خواهد شد؟ 
حضرت رسول HAR‏ فرمود: هر که را خدا هدایت کند , گمراه نخواهد شد و هر 
که را خدا گمراه کند . هدایت نخواهد شد. همانا خداوند ازمن و تو در مورد 
دوستداران و شیعیانمان پیمان كرفت و شفاعت من در روز قيامت به ايشان 
خواهد رسید. سپس اين آيه را قرائت فرمود: « تنها خردمندان يند می‌گیرند.» 
ای علی! خر دمندان همان شیعیان تو هستند. 


(سورة مریم آية ۸۵) 
و یوم 555 المتّقین إلى الرّحْمْنِ وَفْدَا » 


روزی که يرهيزكاران رابه سوى خداوند رحمان گرو هی گرد أورديم. 


فراث قال: Lo eb‏ بن سيد معنقنا: عن آبی جَعفَرٍ IU‏ زشول الله 2 
قال و عنده تفر م من أُصحَابه و فیهم We‏ بن آبی طالب DNS NSIT‏ و JUS‏ إا 
Le‏ لاس يوم ALB‏ قوم من قبورهم SU‏ وجُوهُه م pe gl US‏ 
باب بیاضها od BLS‏ و علیهم نعال من دب شرا کُها الله من نور EVES‏ 
وتو بلوق من نور علبها رخا من الذ هب قد وشخت بالژبرجد و الياقوت لَزمَةَ 
نوقهم LOG‏ الب EN SS BSS‏ » و الاس يُحَاسِبُونَ و 
يَعتَمُونَ »و هم يَأ کلون و یَشربون 

He JUS‏ ا: من هم يَا سول الله؟ قال: شم شي شیعئك و آنت |مامهم و هو قول اله 
تعالی: « يو م تحشر تین إلى oa‏ وفنا بقل : على SE‏ 

فرات گفت: حسين بن سعید روایت کرده است امام محمّد باقر لا فرمود: 
عده‌ای از اصحاب و على بن ابی طالب لا در محضر رسول PEAS‏ بودند که 


ایشان فرمود: چون خداوند تبارک و تعالی در روز قيامت مردم را بر می‌انگیزد. 


۸ / تفسير فرات کوفی 
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كروهى از قبرهاشان خارج می‌شوند كه جهرههايى به سفيدى برف دارند و 
جامهاى به سييدى شير بر تن دارند و ياىافزارى از طلا بر پا دارند که به خدا 
بندهايش از نورى درخشنده است. آنان سوار بر ناقهاى از نور می‌شوند که 
جهازی از طلا بر آن است و با زبرجد و اقوت آراسته شده و لكام ناقه‌هاشان 
زنجیرهایی زرین است. آن‌گاه به راه می‌افتند تا این‌که به بهشت می رسند و 
حال Sul‏ مردم حساب يس می‌دهند و در دلهره‌اند» اما اینان می خورند و 
می‌آشامند. حضرت على ا فرمود: ای رسول BBE‏ اینان چه کسانی اند؟ 
حضرت فرمود: ایشان شیعیان تواند و تو امام آنانی و اين کلام خداوند متعال 
است که فرمود: « روزی که پرهیزگاران را به سوی خداوند رحمان. گروهی 


گرد آوریم.» فرمود: آنان برروی شتران اهلی سوارند. 


(سورة مریم آية ٩۶‏ ۔ CAV‏ 

> ان الْذِينَ اهنوا و عَمِلوا الصالخات سَيَجْعَل al) ren] od‏ 

قانما يَسَرْنا بلسانك 3S‏ ر به المتِّينَ و تنیز به قَوْمَا لاب 

به راستی کسانی‌که ایمان آوردند و کارهای نیک انجام دادند, به زودی 

خداوند رحمان برای آنان [در دلها ] محبّتى قرار می‌دهد. جز این نیست 

كه ما اين (ola)‏ را بر زبان تو آسان كرديم تا به آن پرهیزگاران را 
بشارت و گروهی ستیزه جو را بیم دهی. 

عن ابن ALE‏ فی قوله تعالی: « ان Spill‏ آمَنُوا و عیلوا الصالخات سَيَجْمَل مارح 
وذ 4 iss JU‏ قلوب المومنین و قال BAG‏ علیبن أبى طالب B‏ 
ابن عباس دربار؛ كلام خداوند متعال «كسانى كه ايمان آوردند و کارهای نیک 
انجام Lalo‏ به زودى خداوند رحمان برای آنان [در دلها] محبتی قرار 
می‌دهد » گفت: منظور. محبت در قلوب مومنان است که دربار؛ على بن 
ابى طالب BL‏ نازل شده است. 


سور؛ مریم / ۳۶۹ 


۲ عَنا ابن باس قَال:أحَد بل gai Be‏ و ید عيبن ابی طالب Ye‏ 4 فلاب إلى یر 
OS jhe‏ نز به إلى الشقاء Ja.‏ امن موت ىبن جمزان سألك و أنا 
OL diss‏ أسألك: أن شرح لى ضدری و تشر لى أمرى و I‏ عُقدة من بسانی 
یفقهواقولی وَاجعل لى یز > من أهلى ae‏ بنَ أبى طالب خی أشذد به أزرى و 

اش رکه فی آمری. 

LISLE SE‏ عناس: سمعث BIB‏ اأحمد قد اوتیت ماقال: ال الب بت 
لعلی: يا با الحَسَنٍ إرقّع ید إلى السّمَاءِ ادع B55‏ وسل یعطك. 835 Be‏ یه إلى 
الشماء و و يَقُولْ الم اجعل لى نك عَهدًا وَاجعل لى عِندك ود لاله علی 
pats‏ إن لین آملوا و یلوا لضالخات ‏ إلى آخر الآية فلا لب لی أصحابه 
جوا من ذَلِكَ عَجَبَا شدیذا فال ZN‏ :با نعجیون؟ إن Aa ISLA‏ آرناع 
فرب olla‏ البیت AS‏ و زبغ فى آعداتنا و زبغ حلال و حرام و زبغ فزانض و 
AGI‏ وَإِنَّ الله نزل فی La SHE‏ 

ابن عباس گفت: پیامبر ا دست من و دست على بن ابی طالب ی را گرفت و 
ما را به منطقه‌ای به نام « ثبير » برد. آن‌گاه چند ركعت نماز خواند و سپس 
دستانش را سوی آسمان بالا برد و فرمود: خدایا! موسی‌بن عمران از تو 
درخواست کرد و من محمّد . پیامبر تو نیز از تو می‌خواهم که سینه مسرا فراخ 
گردانی و کار مرا آسان سازی و گره از زبان من GUS‏ تا سخن مرا درك کنند و 
برای من و زیری از خاندانم قرار بده؛ على بن اسى طالب ا برادرم راء با او 
يشت مرا محکم كن و او را در کار من شریک گردان. ابن عباس گفت: شنیدم 
منادی ندا داد: ای احمد! آن‌جه را خواستی به تو داده شد پیامبر به على اثلا 
فرمود: ای اباحسن! دست خود را سوی آسمان بلند كن و پروردگارت را 
بخوان و از او بخواه که به تو عطا خواهد کرد. على دست خود را به اسمان بلند 


کرد و فرمود: خدایا! برای من نزد خودت پیمانی قرار بده و برای من نزد 


۰ / تفسير فرات کوفی 
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خودت محبتی قرار بده. يبس خداوند بر ييامبرش نازل كرد: «كسانى که ايمان 
آوردند وكارهاى نيك انجام دادند به زودى خداوند رحمان براى آنان محبتى 
قرار می‌دهد.» پیامبر Be‏ اين آیه را بر اصحاب خود تلاوت كرد و همگی از 
أن به شدت تعجب کردند. پیامبر SE‏ فرمود: از جه چیزی تعجب می‌کنید. 
همانا قرآن چهار قسمت است؛ يك چهارم آن دربار؛ ما اهل بيت و يك چهارم 
آن دربارة دشمنان ما و یک چهارم Ol‏ حلال و حرام و یک چهارم آن واجبات و 
احکام است و همانا خداوند درباره gle‏ برترین‌های قرآن را نازل کرده است. 
عن ابن BABE‏ وله: « سیجعل لهم ab DN‏ ود 4 قال. لا ُلقَى AIM‏ قلبه 
ying}‏ طالب 5 Jol‏ يته لد 

ابن حنفيه گفت: منظور از اين سخن خداوند «به زودى خداوند رحمان برای 
آنان محبّتى قرار می‌دهد » أن است كه مؤمنى را ملاقات نمی‌کنی مگر آن‌که در 
قلبش محبّت على بن ابی طالب ا و خاندانش قرار دارد. 

ad‏ بن Usa dal‏ عن جعفربن محَمّدٍ عن آبیهعن آبانه JB‏ شا[ 
GS‏ أصبحت وال ee HEU‏ راض و acl‏ له لت عَنك راض 5 peel‏ کل 
موم Be‏ نلك زاضون إلى أن تقوم الشاعة. 

IU‏ ميت الیك تفس قيا ليت تى المتوفاة قبل AL‏ قَالَ: 
ی الل فى عليه ما یرل قلث: : ادع اللة لى بدعوات تصیبنی بعد وفاتك قال: :يا 
pale‏ تفت بِمَانْحَبْ حَتّى أومن فان تأِينى لك لا رد 

Su. يوم لقاع‎ ON قلوب المُؤمنين‎ ABS اقا علق الهم‎ JU 
قلوب المؤْمِنِينَ‎ B53 دعا بشبیت‎ gal آمین. فقال: یا علی‎ stb ال رول الله‎ 
نلاث مَرّات كُلْمَادَعَا دعوة قال‎ es يوم الم حى‎ Holes 
جبرئیل لیذ فقال: > إن الذین آمَنُوا و عَيلوا الضالخات‎ Lacs آمین.‎ ate سول الله‎ 
4 به المتِّينَ و 55 به قَوْمَا لا‎ FE يَسَرَْاهُ بساك‎ WG # سَيَجْعَل لهم ارم ونا‎ 


سورة مریم / ۲۷۱ 


فقال ال ea‏ المتقین على و شيعته. 

جعفربن احمد ازدی گفت: امام جعفر صادق BL‏ به نقل از پدر بزرگوارش از 
پد ران بزرگوارش فرمود: امیرمژمنان حضرت على ا فرمود: خدمت رسول 
خدا SE‏ رسیدم. ایشان به من فرمود: چگونه صبح را گذ رانده‌ای؟ ای علی! به 
خدا سوگند در حالی صبح را گذ رانده‌ای که پرو ردگارت و هر مرد و زن مزمنی 
از تو راضی‌اند تا قيامت فرارسد. 

عرض کردم: ای رسول خدا! كاش جان من پیش از شما ازاين دنیا پر کشد. 
پیامبر ا فرمود: خداوند جنين نخواسته است. عرض کردم: يس برای من 
دعا کنید» آن‌چنان ples‏ که يس از درگذشت شما مشمول حالم گسردد. 
حضرت فرمود: ای علی! خودت به آن‌چه دوست می‌داری دعا کن »من 
ضمانت می‌کنم که رد نشود. على ا جنين دعا كرد: بار خدایا دوستی مرا در 
قلوب مردان و زنان مؤمن تا روز قيامت پابدار فرما. آن‌گاه رسول خدا BE‏ 
آمين كفت و فرمود: ای علی! دعا کن. او باز برای پایدار ماندن دوستی‌اش در 
قلوب مژمنان تا روز قيامت دعا کرد. و این دعاسه بار تکرار شد و هر بار پیامبر 
آمین گفت. آن‌گاه جبرئیل یذ نازل شد و گفت: «کسانی که ایمان آوردند و 
کارهای نیک انجام دادند» به زودی خداوند رحمان برای آنان [در دلها ] 
محبتی قرار می دهد جز اين نیست که ما اين (OLS)‏ را بر زبان تو آسان کردیم تا 
به آن پرهیزکاران را بشارت و گروهی ستیزه جو را بيم دهی. 

آن‌گاه aly‏ ا فرمود: پرهی زکاران. على و شیعیان او هستند. 


(سورة ach‏ آيهُ ۲۵ -۳۵) 


و ال زب اشرَخ لي صَدْري » و pai‏ ليآفري »و اخلل ie‏ 
من ساني * يَفْقَهُوا قولي « و اجْعَل لي زیرا من ll‏ * هازون 
أخى Sable‏ به أزري » و أشركه في أمري »كي نسبَحك كثيرًا 
[موسی ] گفت: پروردگارا! سینه‌ام را برای من گشاده گردان. وكارم را 
برای من آسان کن . و از زبانم گره یگشا. تا سخنم را بفهمند, و از خاندانم 
وزیری برای من قرار ده. هارون برادرم راء پشتم را به او محکم کن. و او را 
در کار من شریک گردان, تا تو را تسبیح كوييم . و تو را بسیار ياد نیم 


به راستی تو به ما بینایی. 

۵ عن أسماء بنت میس قالت: زایث زشول الله تلا باژاء ثبیر و هو gts‏ أشرق 
بير الم إنى اسالك ما سالك اخى مومی أن تشخ لی صَدرِى وان تیش لی امری و 
أن تحلل Bae‏ من لسانی بفَهُوا قولی Jools:‏ لی وزیراه من آهلی Site‏ اشدد به 
آزری و آشرکه فی آمری کی SBS‏ کر کنیزا Bi,‏ كنت بنا بصیزا. 


۴ / تفسير فرات كوفى 


اسماء بنت عميس گفت: رسول خدا لت را در كوه ثبير ديدم كه مى فرمود: 
بدرخش ای ثبير! خدايا از تو مىخواهم آن‌چه را که برادرم مسوسی از تو 
خواست؛ که سینه‌ام را گشاده گردانی و کارم را آسان نمایی و گره از زبانم 
بگشایی تا سخنم را بفهمند و از خاندانم وزیری برای من قرار دهی . على ا 
برادرم را و پشتم را به او محکم کنی و او را در كار من شریک گردانی تا تو را 
تسبیح گوییم و تو را بسیار ياد کنیم . به راستی تو به ما بینایی. 


(سورة طته . أيه OF‏ و (1A‏ 
2 س 4 g‏ 
» إن في ذلك OLY‏ لاولي النهی € 


Ge PR و‎ > 


۶ عفرب مُحَمد NB‏ 5 مُعنحناء عن آبی عبد الله له فى وله تخالی: ۸ ان في ذلك 
oly‏ لأولي Ca‏ قال:نحن وَاللْهِأولى اهن تحن فام الله على خلته زان على 
دینه نخزله و لستزه Kg‏ به من عَدُوَنَاكَمَا ا کتتم به زشول اله تاه ی آذن ال 
له فى الهجرّة و جهاد المشرکین . فنحن عَلَى منهاج رول الله له خی یادن ال 
تعالى بإظهار دينه بالشیفب و ند هو الاس SI‏ و تضرنهم عليه غوذا ما ضرهم عليه 
زشول الله Nag si‏ 
جعفر بن محمد فرازی گفت: امام جعفر Gale‏ نيا دربارة اين آيه فرمود: به 
حدا سوكند ما خردمندان هستيم و مااركان خدا در ميان مردم و نگهبانان دين 
او هستيم که آن را نگاهبانی مىكنيم و می‌پوشانيم و از دشمنمان ينهان 
می‌داریم؛ چنان‌که پیامبر تبثتلا آن را پنهان داشت تا اجازه همجرت و جهاد با 
مشرکان به او داده شد. ما پیرو راه رسول خداييم تا خداوند متعال اجازه دهد 
که دینش با شمشیر أشكار شود و مامردم را دعوت می‌کنیم و در این راه 


(سورة طته ‏ آية ۶۱) 
و قد حاب مَن افتری € 
ومسلمًا هركس [به خدا] دروغ بندد ناأميد گردد. 


0 مد بن ء , URIS) pe‏ مُعنعنا: عن آبی جعفر عن آبانه Bat‏ قال: قال 


سول الله St tats‏ لله تعالی قضیبٍ من BU‏ حمراء . BE‏ بغدزته : نع را إلى 
الآرضٍ IS‏ علی تفه أن لا یل لیب امن تولی ما ز na‏ 
ear. Jb‏ ون َو مقعدة من اله و IMU ats‏ بتو مقع 9< 
من النار ء وی إلى أء میر المو منین oh‏ أبى طالب تال ربا را 
و اعذاء dela‏ الله Shab‏ من الله علی SL‏ الب بل فك و قد خاب من افتزی. 
محمّد بن عيسىبن زكريا دهقان روايت کرد است امام محمّد باقر لابه نقل 
از يدران بزركوارش ل2 فرمود: رسول خدا :لش فرمود: همانا برای خداوند 
متعال شاخه‌ای از ياقوت سرخ است که به قدرتش او را آفرید وآن راب روی 
زمين يراكنده ساخحت» سپس به سوى خويش بالا بردش تا آن تنها به 
دوستداران محمّد و آل محمد 2 برسد. جایگاه دوستداران ما در بهشت و 
دشمنان ما جایگاهشان آتش است, سيس به سوی حضرت على ايه اشاره 
نمود و فرمود: دوستان او دوستان خدا و دشمنان أو دشمنان خدا هستند اين 
فضلی از جانب خداست که بر زبان پیامبر جاری شد و مسلمّا هر كس به خدا 


دروع بندد . ناامید گردد. 


(سورة طته . أيه ۸۲۰-۸۱) 
© ره هيا مره 7 ات uh hey HAT te‏ 
» و من يحلل عليه غضبي فقد هوى * و اني لغفار لمن تاب 
Te ee ete‏ ای وم هد 
و امن و عمل صالحا نم اهتدی ۽ 


وهر کس خشم من بر أو فرود al‏ بی تر دید هلاک می‌شود. و به راستی 


۶ / تفسير فرات كوفى 


TVA 


۳۹ 


من آمرزنده کسی هستم که توبه کند و ایمان بياورد و کار نیک اتجام دهد. 
سپس هدایت يأيد. 


pops JU‏ ایزاهیم BS‏ معنغنا: عن أبى جعفر BU‏ قول الله تخالی: زو 
ني Sua‏ لِمَنْ اب و آمن و Jab‏ صالخا نم اهتدى 4 قال إلى AEN,‏ 

فرات‌بن ابراهیم کوفی گفت: امام محمد باقر Mb‏ دربار؛ کلام خداوند متعال ( به 
راستی من آمر زندة کسی هستم که توبه AS‏ و ایمان بیاو رد و کار نیک انجام 
دهد . سپس هدایت يابد ٩‏ فرمود: يعنى به سوی ولایت ما اهل بیت. 

عن سعدبن ab‏ قال, كنت GE‏ عند آبی‌جعفر ا فجاء موب غبید فقال: 
أخبرنى عن قول الله تغالی: و تفا فيه Kile Jo‏ غضبي و من يحلل pt Me‏ 
فد هوق * و اي از لمن ثاب و Jal‏ و Jad‏ صالخا نم امتدى 4 ال له آبوجمفر اا 
إَّالوبَةَ و الایمان و Jas‏ الالح لابقبل الا بالاهتداء ALAN‏ فمن الشّرك باه و 
SL YIU‏ هو الو Le‏ لله 5 Ul‏ العمل الالح فهو دا ءالفزائض ‏ و SNe VU‏ 
ولا ة الأمر و نحن هم. 

ما قوله: ل و من یخیل AB id le‏ هوى 4 LG‏ علی اناس أن يَقرَوًا افرآن كما 
pl‏ فاذ احتا جوا الی تفسيره فالاهتذاء ناو الا یا عمزو. 

سعدبن طريف گفت: خدمت امام محمّد باقر BE‏ بودم که عمروبن عبید آمد و 
عرض کرد: مرا از کلام خداوند متعال «و در آن از Le‏ مگذرید. و هر کس 
خشم من بر او فرود آید بی تردید هلاک می‌شود و به راستی من آمر زندۀ کسی 
هستم که توبه کند و ایمان بیاورد و کار نیک انجام دهد سپس هدایت UL‏ » | كاه 
سازید. امام محمّد باقر 24 فرمود: توبه و ایمان و کار نیک را نمی‌پذیرد مگر با 
هدایت یافتن؛ اما توبه یعنی از شرك توبه كردن و ایمان pe‏ اقرار به یکتایی 
خدا و کار نیک انجام واجبات است و هدایت یافتن اعتقاد به صاحبان امر است 


و ما ایشان هستیم. و اما کلام حق تعالی «و هر كس خشم من بر او فرود ايد 


۳۳۰ 


۳ 


۲۷۷ / ach سورة‎ 


بی تر دید هلاک شود »» مردم بايد قرآن را آن‌طور که نازل شده بخوانند و هر كاه 
احتياج به تفسير آن پیدا کردند . راهنمايى باما و سوى ماست. 

at Le‏ عن أبى جعفر yas‏ علی 32 قال: قال الله تَعالَى فى كتابه: « و 
ني ud‏ من ثاب و آمَنَ و عمل صالخا نم اهتدی 4 قال: واه وتاب وَآمَنَ وَعَمِلَ 
صالخا و J‏ نهد إلى 51S 5s LN‏ تمرف فضانا ما أغنی عنه لك تیا 
عبیدبن کثیر روایت کرده است امام محمد باقر Ee‏ فرمود: خحداوند متعال در 
کتابش می‌فرماید: «به راستی من آمرزند؛ کسی هستم که توبه کند و ایمان 
بیاو رد و کار نیک انجام دهد؛ سپس هدایت یابد » به خدا سوگند اگر کسی توبه 
کند و ایمان آورد و کار نیک انجام دهد. اما سوی ولایت و محبّت ما هدایت 
نشود و فضیلت ما را نشناسد. هيج يك از آن‌ها او را بی‌نیاز نمی‌کند. 

عن Sl‏ الغقار فى وله تعالی + و اي OU Jal ui‏ و آمَنَ و عمل صالخا ف 
اهتدی 4 Le Sal SU‏ جاء به LE‏ 4# و عمل صالخا 4 قال ادا Sp hal‏ 
اهتدی 4 اهتدی إلى Mob NLS‏ 

و سمعث سول الله 92 ول: دی BL oh‏ لا نقغأحَد کم BO‏ نی 
ob‏ بالرابعة من شاء حَمّقَها و من شاء کُفر بها .فان مناز الهذى وَأَئْمَةُ ای و 
FEMI ELLY‏ یدق الا و بايرد الغیث من الماء وَدُونَ J Side‏ 
لسن etal‏ و لح باب حطة و فيلة لوح و نحن نب الله gold gH‏ من فرط 
ین وم القتبامة بالحسة وال امة fal‏ حبل الله لت gill‏ من patel‏ به شدق 
الی صزاط مستقیم » و Ua gt ans as SUEY‏ منفردا مَضْرْوبًا مَطؤودًا مَكذُوبًا 
محر ونا با کی الین حزین الب SS‏ يَمُوتَ و WS‏ فی الله قلیل. 

ابوذر غفاری دربار؛ کلام خداوند متعال «به راستی من آمر زنده کسی هستم که 
توبه کند و ايمان بیاورد و کار نیک انجام دهد . سپس هدایت یابد » گفت: به 


آن‌چه حضرت محمد يبك آورده ایمان بیاورد «و کار نیک انجام دهد ! واحبات 


/ VA 


mami 


تفسير فرات كوفى 


رابه جا آورد «سيس هدايت يابد» سوى دوستى خاندان حضرت محمد SRE‏ 
هدايت يابد. از ييامبر HB‏ شنيدم كه می‌فرمود: سوگند به آن كه مرا بر حق به 
پیامبری برانكيخت آن سه قسمت اوّل برايتان سودى نخواهید بخشيد مگر كه 
چهارمی رابه جا آوريد. هر که خواست. آن رابرآورد و هر که خواست. به آن 
کفر و رزد. ما منزلگاه‌های هدایت و امامان پرهیزکاران هستیم و دعا به وسيلة ما 
مستجاب می‌شود و بلابه وسیلۀ ما دفع می‌گردد و باران از اسمان به وسيلة ما 
می‌بارد و در مقابل علم ما زبان دانشمندان گنگ می‌شود و ماباب ريرش 
گناهان و کشتی نوح هستیم و ما جنب خداوند هستیم که در روز قيامت هر که 
در مورد ما کوتاهی کرده LL‏ ندای حسرت و پشیمانی سر می‌دهد. ما 
ریسمان محکم خداوندیم که هر که به آن جنگ زند. به راه راست هدایت 
مى يابد. دوستدار ما پیوسته در تبعید و آزار و تنهایی و ضربه خوردن و 
طردشدن و تهمت و حزن و اشک و اندوه به سر می‌برد تا از دنيا برود و این 


همه دز راه wes‏ جیز اندکی است. 


(سورء طته 4h‏ ۱۰۸) 
فلا تسف إلا نا > 
و جز صدایی آهسته نمی شنوی. 

جمفزین مُحَمّد الفَرَارِىُ معنعناء عن آبی جعفر OWI SE‏ بو القيامة جَمَعْ ال 
لاس فى صمید واحد من I‏ الا خرین ME AG‏ قیقفون على طریق المَحشَّرِ 
حَتّى يَعرَقُوا عرفا مَدِيدًا 394 و تشتذ آنقانهم فیمکنون بلك مقداز خمبین VLE‏ 
bs IIS JU‏ َم قال الله تعالی ( فلا تست لا همسا 4. 
قال. نم ای مناد من Ad‏ العرش: أي الت الأمّ؟ JE‏ ول الناس: قد أُسمَعتَ 


۳ 0 
مه 2 29 greg.‏ ي 9 مه وم " اله 2 اتك ا تة هو 


سوره طبه / ۷۹ 


ول همم الاس کلهم Zo‏ یهن ی الحوض طوله ینبل إلى Aline‏ 
gol ale Ga‏ بضاحبکم یتدم امام لاس Aad‏ مَعه »ْم ون اشامن و 
يمرو قال بو pes‏ این زارد بومنذ زین مصروف عنه من Sa‏ و IB‏ 
SU‏ شيعة عَلِيٌ راهم قد رفوا تلاء اصحاب انار و منغوا عن الخوض. 

قال: فیقول له SL‏ لا ول لَكَ: قد هبتهم لك با مُحَمد و ضفحث لك عن 
أنوبهم EAN‏ بك و بمن گانوا وون و جعلتهم فى زمرتك و آوزدنهم على حوضت. 
لب وحعفر KH‏ من DU‏ وید وبا LALA gold AS‏ زوا لك GINS‏ 
تبقى أَحَدُ ومذ گان SU‏ یتولانا و یه من عدونا و ییغضهم FUSS BOTS‏ 
ورد حوضنا. 

جعفر بن محمد فزاری روایت کرده است امام محمّد باقر EL‏ فرمود: هنگامی‌که 
روز قيامت فرا رسد. خداوند گذشتگان و آیندگان را در یک سطح گرد 
می‌آورد. آن‌ها درحالی‌که لخت و پا برهنه هستند. در راه محشر می‌ایستند و 
عرق شدیدی از آن‌ها فرو می ریزد و نفس‌هایشان تنگ می‌شود و پنجاه سال در 
همین حال بر جا مى مائندك. 

امام محمّد باقر اث فرمود: آنجاست که خداوند متعال فرمود: «و جز صدايى 
آهسته نمی‌شنوی ». سپس ندادهنده‌ای از جانب خداوند ندا سر می‌دهد که 
پیامبر امّی کجاست؟ مردم می‌گویند: سخنت شنیده شد نام ببر. ندا می دهد: 
پیامبر رحمت» محمّد بن عبدالله EG Cal‏ کجاست؟ 

در این هنكام رسول BERS‏ در حالی‌که پیشاپیش مردم قرار گرفته است. به 
راه می‌افتد تابه حوض کوثر می رسد؛ حوضی که بز رگی أن به اندازه فاصله‌ای 
است که از صنعا تا آبله می‌باشد. رسول خدا ت در كنار حوض می‌ایستد و 
بعد سرور شما را ندا می‌دهد و او پیشاپیش مردم می‌آید و كنار GLEN‏ 


می‌ایستد . سپس به مردم اجازه می‌دهند تا عبور کنند. 


mane 


در اینجا گروهی از OL‏ و دوستان ما عبور می‌کنند و جلو بعضی راهم 
می‌گیرند , هنکامی که رسول خدا :4 اين وضع را مشاهده می‌کند . می‌گرید و 
می‌فرماید: بار خدايا اینک شیعیان على 4 را می‌بینم كه سوی دوزخیان 
می روند و از حوض منع می‌شوند. در آن دم فرشته‌ای می‌آید و می‌گوید: 
خداوند متعال می‌فرماید: ای محمّد! من آن‌ها را به تو بخشیدم و به خاطر تو 
گناهان آنان را عفو کردم و آن‌ها رابه طرف تو و کسانی که دوستشان می‌داشتند» 
برمی‌گردانم و با گروه تو همراه می‌کنم و به آن‌ها اجازه می‌دهم تابر حوض 
وارد شوند. 

آنان در آن روز می‌گریند و چون رسول خدا لا را ببینند فریاد وامحمّدا سر 
می‌دهند. يس در آن روز هیچ كس از OUT‏ که ما را دوست می‌داشتند و ولایت ما 
را پذیرفته بودند و از دشمنمان بیزار بودند نمی‌ماند جز آن‌که در ميان ما بر 


حوض وارد می‌شوند. 


(سورة طته . آبة ۱۱۱) 
« وَقَدْ خاب مَنْ حَمَلَ ظلمًا» 
وبى ترديد هركس بار ستم برداشت »[ از رحمت الهى ] نااميد گر دد. 
عن جابربن یز ید JE‏ قال آبوالورد-و BA GLE yd. pole Ul‏ رَحِمَكَ اله 
آخبرنی عن أنشل مانب الله به؟ فقال: هاده أن pS‏ 
ول الله 8 و المْحَافظة علی الصّلوَاتِ المس Me gles‏ الذعاء و AEGAN‏ 
اله J‏ و عيام شهر زمضان وا لا وخ ابیت وب لال ین وَصِلَة الجم 
و کثرة ذ کر الله الگ عن محارم اله تعالی و البز JE‏ البلاء و تلاوة القرآن و 
pS‏ بالمعزُوفٍ Kaye WG‏ و کف اللّسان لا آن ول خَيرَاوَ pall BE‏ 
واعلم يا أب الورد أَنَ الإجتهاة فى دين اله المُحَافِظَة على الصلوات المَجمُوعة 


YA\ / dob سورء‎ 


و اسب iE‏ القعاصی و اعلم نیا با الؤرد و یا HE‏ نكما لم تفتشا مُوْمنَاإِلَى 
أن تقوم الشاعةٌ عن ات فيه إا عن حب he‏ و SUK‏ تفتشا گافزا إلى أن 


dL 


تقوم السَاعَةُ عن ات تفه الاو ols‏ بغ AE‏ و لك أن الله تَعَالَى فضی 
على لسان محمد بل لعل ey GAL Sie‏ و لاحك BU IBS‏ 
« ود خاب من Jo‏ لا هو لکن LU col‏ قصد ترشدوا و Ws‏ أَجيُونا 
pease‏ 

جابربن يزيد گفت: ابوورد به امام محمّد باقر ديا عرض كرد در حالىكه من 
نيز نزد آنها بودم: خدايت رحمت AS‏ مرا از برترين گونه‌ای که خداوند به آن 
يرستش شده آگاه سازيد. ايشان فرمود: شهادت به یگانگی خدا و این كه 
محمد BEE‏ رسول خداست و بر نمازهاى پنجگانه مراقبت كردن و دعاو 
تضرع به سوى خدا و روزه ماه مبارک رمضان و پرداخت زكات و حج خخ انه 
خدا و نيكى به يدر و مادر و صله رحم و بسیاری ياد خدا و اجتناب از محارم 
الهی و صبر بر بلاء و تلاوت قرآن و امر به معروف و نهی از منکر و نگه‌داشتن 
زبان مگر برای سخن خير و فرو بستن چشم. ای ابوورد باز بدان که اجتهاد در 
دين خدا و مراقبت بر تمامی نمازهای پنجگانه و صبر بر ترک معصیت‌ها. ای 
ابوورد و ای جابر! شما تا آن‌گاه که قيامت برپا شود. از درون جان هيج مؤمنى 
خبردار نمی‌شوید جز از راه خبرداری از دوستی او با على Eb‏ و نيز تا آن‌گاه که 
قیامت برپا شود. از درون جان هیچ خبردار نمی‌شوید جز این‌که دریابید او 
as‏ على ل در دل دارد؛ جرا که خداوند متعال بر زبان حضرت محمد GE‏ 
جاری ساخت و OL!‏ به حضرت على ا فرمود: به راستی كه هيج مؤمنى 
کینه‌توز تو نیست و هیچ کافر يا منافقی تو را دوست نمی‌دارد. «هر کس بار 
ستم برداشت. [از رحمت الهی ] نوميد گردد.» يس ما را به قصد این‌که راه 


يابيد و رستگار شويد؛ دوست بدارید و ما رابه دوستی اسلام دوست بدارید. 


۲ / تفسير ذرات كوفى 


(سورة طته . أيه ۱۲۴) 
+ و مَن أَغْرَضَ عَنْ ؤكري فان له مَعِيشَةَ ضنکا و نخشره یوم 
(acl wala‏ 4 
و هر کس از یاد من رو بگرداند» به راستى برای او زندگی تنگی خواهد 
بود و روز قيامت او را نابينا محشور می‌کنيم. 
TTT‏ عن ابن عاس فی قوله « و من اغرض غن ذ كري فان له مَعِيشَةَ ضنکا و نخشر؛ یم BALAN‏ 
آغمی إن ترك Be GG‏ أعماه الله و hal‏ عن NAN‏ و $ ذكري 4 يَعنى ذ کری من 
لول BE‏ لب آبی طالب A‏ 
ابن عباس دربارة اين آیه گفت: اگر کسی ولایت حضرت على لد را وا گذارد. 
خداوند او را در برابر ندای خود نابينا و ناشنوا م ىكند و منظور از ذکر من ذکر 


خداوند از رسول خحدا 8اش د ربارۂ حضرت على EL‏ است. 


(سورة cll‏ ایة ۲۴) 
الأ لسو ده ل ر صمو © هم 
۾ هذا ذکر من معي و ذکر من قبلي 4 
ابن [ قرآن متضمن ] ياد کسانی است که با من هستند و یاد کسانی است 


که پیش از من بودند. 

۲۳۵ محمد بن أحمَد te‏ تمن أب ى عفر JU‏ قال آمیزالمومنین bo Ske‏ 
8 7 1 1 2 
أبى طالب: إن الب أت أوتى ple‏ لین و Gate BN ple‏ و علم ما هو PLS‏ 
أن تقوم اشاعة ثم تلا هذه الب فول اه تعالی له pe‏ هذا در مَنْ مهي 
و ذ کر مَنْ قبلي 4. 
محمد بن احمد روایت کرده است: امام محمد باقر ی به نقل از امير مؤمنان 
حضرت على بي فرمود: علم همة يبامبران واوصيا و علم هر آنجه تابه 
روز قيامت رخ مىدهد, به پیامبر SEE‏ داده شده است؛ سپس حضرت ا 
این آيه را تلاوت فرمود که خداوند به پیامبرش BME‏ مى فرمايد: این 
[ قرآن متضمن ] ياد کسانی است که با من هستند و ياد کسانی است که پیش از 


من بودند W‏ 


۴ / تفسير فرات كوفى 


(سورة انبياء . آي ۶۹ ) 
+ یا ناژ كوني بَرْدَا و سَلامًا على إبرَاهِيم 4 


ای اتش بر ابراهیم سرد و سلامت باش. 


Mad LS ۶‏ هری dc‏ عن آبی‌عبد الله بائذ فى قول الله تعالی:  US‏ یا ناز 


.۳۷ 


كوني بَْدًا و سلاما Ye‏ ابراهيم 4 I‏ ول منجنیق ae‏ فى التبا منجنیق تيل 
لابزاهیم بسور BBN‏ تهر ال BST‏ و فى فرية يُقَالُ لها قنطانا فلا عمل 
al‏ المنجنیق و أجلمن فيه ابراجمیع 3 وَأَرَادُوا أن يَرمُوا به فى نارها ناه 
جبرئیل یال السلا Duke‏ يا اپراهیم و ر حمة الله و بر MGT‏ حاجة؟قال: ما 
BEAU‏ بَعدَهَا قَالَ الله تغالی: + يا ناز كوني برد و Ye WG‏ ابزاهیم 4. 
محمّد بن زهرى روايت كرده است امام جعفر صادق لا دربارة اين أيه فرمود: 
نخستين منجنيقى كه در دنيا به كار كرفته LS‏ منجنيقى بود که در حاشية كوفه 
در رودى به نام گنی و در روستايى به نام قنطانا ساخته شد. چون ابليس منجنيق 
رابه كار انداخت و ابراهيم Wb‏ را در آن نشاند و خواستند او را در آتش 
بیندازند. جبرئیل نزدش آمد و گفت: سلام و رحمت و برکات خداوند بر تو 
ای ابراهیم! چیزی می‌خواهی؟ فرمود: از تو چیزی نمی‌خواهم. پس از آن 
خحداوند متعال فرمود: « ای آتش بر ابراهیم سرد و سلامت باش ». 


(سورة انبیاء أي CAV‏ 
y‏ سُبْحاتَك CIF J‏ من امین 4 
منزهى توء به راستى من از ستمکارانم. 
شحمدین احفد Met‏ عن جَعفَرِنٍ مُحَمّدٍ تمن أبيه تن JU JU 24 ols‏ 
رشول الله se‏ اله Bj‏ و تعالی-عرض 95 غلی‌بن أبى طالب على Jol‏ 
اسَماوات و هل الأرض فقبلوها ما خلا يُونْسَبنَ Bos DAS US‏ طن 
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© لإنگار ولا Sle Sel pel‏ أبى طالب حى YW‏ 

ال بو یعفوت: gs‏ فی ctl‏ أن AY‏ إلا أن شبخانث ی کنث بن امین 
لانکاری وَلَايةَ علی‌بن أ أبى طالب اب 

قال آبوعبد easel Sen Bat‏ عبد JU GANGAL pail‏ 
لى: لانجزع منه فان مير Ga‏ عَلِيَ بن أبى طالب SOULS cs‏ 8 فحَِدَ 
الله JW‏ و نی Bale‏ فى خطبته OTLB.‏ من المقزین BLD‏ بطنه ای 
یوم یعون ام له فلانبل فلان و قال با آمیز المومنین ن انا معنا اللة: :} فلو لا أنه 
OS‏ من لمْسبحینَ( ۱‏ فقال:اقعد شد SKU‏ لول کانمن تین al‏ فى بط إلى 
بوم ییون 

محمّد بن احمد روایت کرده است: امام جعف جعفر صادق اا از قول يدر بزرگوارش 

از جد بزرگوارش إلا نقل کرد که رسول خدا تايل فرمود: خداوند متعال 
ولایت على بن ابی‌طالب لا را بر اهل آسمان‌ها و زمين عرضه داشت. آن‌ها 
پذ یرفتند جز يونس بن متی که خداوند او را تنبیه کرد و به دلیل انکار ولایت 
على بن ابى طالب ی در شکم ماهی زندانی‌اش کرد تا او نیز ولایت حضرت 
را پذیرفت. 

ابویعقوب گفت: يونس در آن تاریکی فریاد زد که هیچ خدایی جز تو نیست؟ 
تو پاک و منزهی و من به سبب انکار ولایت على بن ابى طالب از ستمگران 
بوده‌ام. ابوعبد الله گفت: من اين حديث را انکار کردم و آن را بر عبد اللهدبن 
سلیمان مدنی عرضه داشتم. او به من گفت: ناراحت نشو امیرمومنان حضرت 
على یه اینجا. در کوفه برای ما خطبه‌ای خواند ويس از حمد و ثنای خداوند 
در خطبه خود فرمود: اگر يونس از اقرارکنندگان نبود تا روز قيامت در شکم 


ماهی می‌ماند. فلان كس از جا برخواست و گفت: ای اميرمؤمنان ما شنيدهايم 


۱ صافات ۱۴۳ 


/ ۶ 


A 


تفسير فرات كوفى 


که خداوند مى ثرمايذ: او اگر نه این بود كه او از تسبيحكويان بود ؛ عضرت 
فرمود: ر بنشين ای نابكار! اگر او از اقرارکنندگان نبود تا روز قيامت در شكم 


ماهى باقى می‌ماند. 


(سورة انبياء. آية ۱۰۳-۱۰۱) 
Sul‏ بقث eo)‏ لخشنی البق WE‏ دون » 
لا Ss‏ خسیتها و هم في ما هت شتهت آنفنهم خابلون » 
لا Ea eee,‏ لبر وَ َتام ou‏ هذا یمک 
الذي کنتم تُوعَدُونَ 4 
و به راستی كسانى كه نيكويى از سوى ما برای آنان سيشى گرفته است 
آن‌ها از ol‏ (دوزخ) دور شدگان‌اند. صداى ان را نمى شنوند, و انان در 
آن‌چه دلشان بخواهد جاودان‌اند. ان ترس بزرگ آنان را اندوهگین 
نمی‌سازد و فرشتگان به استقبال آن‌ها ايند [و گویند ]: «ایس است روز 
شما که [به ان ] وعده داده می‌شدید. » 
فد بل الحتن بن ابزاهیع معنعنا: غن علي بن أبى طالب IU‏ قال زشول الله تفن 
یا علق LS ail SI‏ و تعالی-وَهب للف ES‏ الما کین و المُسِتَضْعَفِينَ فى الأرض 
فرضیث بهم | خوانا و زضوا بك ld UI‏ لمن She DEN‏ فيك و ویل لمن 
LAK‏ و كدب علیك. 
Esl Me‏ الق لهده الم من BOS)‏ و من ils DAL‏ باعل al‏ الهلم 
و آنت باه و هل Ge‏ المَدِيئَة الا من بابها اعلق أهل مودتك کل اواب حَفِيظ و کل 
ذى طمرین لو أقسم على الله GY‏ فسمه نا Ye‏ إخوأنك کل طاو وباك مجتهد Lio‏ 
فيك و پیغض فيك . مُحتَقِرٌ عند الخلتق . عظيم المنز لة عند الله تغالی Wel‏ حول 
یزان الله فى دار الفر دوس لا يَأَْفُونٌ على ما BVI! BYE‏ نا ولي من 


سوره انبياء / YAV‏ 


والیث و آنا Sle‏ لمن عاذیت Bigs yey‏ ال ماه مرف Bie‏ 
و جوجهم باعل اخوانك یف خون فى ثلاث مواطن: عند الموت و زوج أنفيهم و 
نا و أنث شاهدهم .و عند SOLA‏ قبورهم .و عند الغرض و Bl‏ إذا یل 
الخلق عن إيمانهم فلم ‘aay‏ 

حسن يسر ابراهيم روايت كرده است: حضرت على ا فرمود: رسول خحدا ا 
فرمود: ای علی! خداوند . تبارک و تعالى ‏ دوستى و محبت بينوايان و 
مستضعفان در زمين رابه تو بخشيده است. من به برادرى با آن‌ها راضى شدم و 
به امامت تو خشنود شدند. يس خوشا به حال کسی كه تو را دوست می‌دارد و 
تصديقت می کند و وای بر کسی كه با تو دشمن است و تكذيبت می‌کند. ای 
على! تو راهنماى اين Sal‏ . هر كه تو رادوست بدارد. رستگار می‌شود و هر که 
به توكينه ورزد. هلاک می‌شود. ای على! من شهر علم هستم و تو دروازة آن و 
bl‏ جز از راه دروازه به شهر وارد می‌شوند؟ ای علی! اهل مودت و دوستی تو 
کسی است که بسیار توبه کننده به درگاه الهی و بسیار نگه‌دارندة نفس است و 
لباس هاى مند رس دارد. ولی اگر خداوند را برای امری سوگند دهد. خداوند 
سوگندش را می‌پذیرد. ای علی! برادران تو همگی از بدی‌ها پاک و پا کیزه‌اند و 
اهل تلاش و کوشش در کار خیرند. در راه تو دوستی می‌کنند و در راه تو 
دشمنی می‌کنند. پیش مردم بی‌مقدارند و نزد خداوند منزلتی بزرگ دارند. ای 
علی! دوستان تو همسایگان خداوند در فردوس برين هستند که بر ان جه از 
دنیا به جا گذاشته‌اند. افسوس نمی خورند. ای علی! من دوست کسی هستم که 
تو او را دوست داری و دشمن کسی هستم که تو با او دشمنی. ای علی! براد ران 
تو لبهايشان خشکیده و بی رغبتی نسبت به دنيا در چهره‌هایشان هویداست. 
ای علی! برادران تو در سه جا شاد می‌شوند؛ هنكام مرگ و جدا شدن روح از 
بدن‌هایشان و این در حالی است که من و تو ناظر بر أنانيم و هنگام سال و 


جواب در قبر و موقع عرضة اعمال و گذشتن از پل صراط به آن هنكام که از 


/ AA 


تفسير فرات کوفی 


دیگر مردم در مورد ايمانشان سؤال مى شود و قادر به جواب دادن نيستند. 

یا علخ حَربِكَ خربی و سِلمُكَ سلمی و Ue‏ جزبى و حزبی جز ب الله با عل قل 
لإخوانكإنَ لله قد oj‏ نهم إذ ريك لهم اتف و زوا بك SAE G5‏ 
آمیرالمومنین و قائ 580 YEU ASN‏ شیعك اللْنتَجَبونَ و لو لا نت و شیعئك 
ماقم لله دی و لو لا من فى الأرض منهم ما أنزلت Bee ASD‏ لك گنز فى 
abs‏ و نت ذو قرنيها و شيعْك تمرف بحزب الله یا على آنت و شیعنك القائمُونَ 
بالقسط و خيرة لله من حل َال نول من شش اب غنزآبه ‏ نت مَى 
ts‏ تا ئز الخلق Bey‏ أنت و Aas‏ علیالخوض Saad‏ من زیم و تمنشون من 
کر وه یوم المرّع الا کب فى ِل العرش .یفرح الخلائق و لا یفز عون و 
يحل الاس و لا یحزنون و فبهم تزلت هذه الأية: « و هم من فزع is‏ آینون!۱! 4 
yh‏ بت هم نا الخشنی ) 4 الی ثلاث آيَاتٍ ey‏ انت و شیعتك تطلبون فی 
الموقف و نتم فى الجنان SI ES glk!‏ التلائكة و ONSEN‏ یشتافون الیکم 55 
حمل العرش و التلایکة لَيَخْصُونَكُم ADL‏ و KUMI IL‏ و يَف حون يمن 
قیع علیهم منکم WS‏ َفزخ الأهل بالغانب الوم بعد طول الَيبَة. 

ای علی! جنگ با تو جنگ با من و صلح تو صلح با من است و حزب تو حزب 
من و حزب من حزب خداست. ای علی! به برادرانت بگو خحداوند از آذ‌ها 
راضی شد؛ زیرا به پیشوایی تو بر آن‌ها رضایت داد و آن‌ها نیز به ولایت تو 
راضی شدند. ای علی! تو امیرمومنان و پیشوای روسفیدانی. ای علی! شیعیان 
تو برگزیدگان‌اند. اگر تو و شیعیانت نبوديد» دینی برای خدا برپا نمى شد و اگر 
شیعیان تو در زمين نبودند. آسمان قطره‌ای فرو نمی‌فرستاد. ای علی! برای تو 
گنجی در بهشت است و تو صاحب أن هستی و شیعیان تو به حزب خدا 


شناخته می‌شوند. ای علی! تو و شیعیانت فیام‌کننده به عدل و داد هستید و 


AA. 
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برگزیدگان خدا از میان GLE‏ اویید. ای علی! من نخستین کسی هستم که از قبر 
بیرون آیم؛ در حال ی که تو با من هستی و سپس دیگر آفریدگان از قبرهایشان 
بیرون می‌آیند. ای علی! تو و شیعیانت بر سر حوض کوثر هر کس را دوست 
داشته باشید» سيراب می‌کنید و دشمنانتان را باز می‌داریمد. شما روز ترس 
بزرگ به زیر ساية عرش در امانید. مردم می‌هراسند و شما نمی‌هراسید. مردم 
اندوهگین می‌شوند و شما اندوهناک نمی‌شوید. اين أيه دربارة شما نازل شده 
است: «و آنان در آن روزاز هراس ايمن هستند.» و آیه دیگر که JG sli‏ 
می‌فرماید: «به راستی کسانی که به توفیق ما در نیکی‌ها پیشی گرفتند. از آن 
(دوزخ) دورند.» ای علی! در آن جایگاه به دنبال تو و شیعیانت می‌گردند و 
حال آن‌که شما در بهشت از نعمت‌های الهی بهره‌مندید. ای علی! فرشتگان و 
نگاهبانان بهشت. مشتاق شما هستند و حاملان عرش و فرشتگان. به گونه‌ای 
ویژه برای شما دعا می‌کنند و برای دوستان شما از خدا درخواست می‌کنند. 
وقتی یکی از شیعیان تو بر فرشتگان وارد می‌شود. آن‌گونه شاد و خحوشحال 
می‌شوند که اهل خانواده با آمدن مسافرشان که مدت‌های مدیدی از بين آن‌ها 
رفته . شادمان می‌گر دند. 

GE BEY‏ ناسون فی ال جات BY‏ یو الله و ما علیهم من دنب يا 
ge‏ ار عمال شيعتك سنعرض عَلَيَ ف ىكل pil dap sb as‏ من أعتالهم 
و استغفر Be gE‏ ذ کر فى DI‏ 5815 ذ کر شيعت قبل أن Sip‏ خَيرِوَ 
BIS‏ الانجیل By UGE oly‏ مَعَ علمك بائوزاة و الانجیل و ما 
Diba‏ الله من علم الکتاب وان هل الانجیل لبعظمون الا زا BUSS al‏ 
كُنبهم rl lel BEY‏ أَنَّذِ کزهم فى isl ITV‏ من ذ كر جم فى PIN‏ 
هم بالخیر فلیفرخوا ذلك و لیزداذوا اجتهاةا یا Me‏ 1 آرواح Bees‏ آنصغد إلى 
السَمَاءِ فى زقادهم فینظر KDA‏ البهم كما تنظر الاس إلى الهلال شوفا يهم و ما 
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یرون من منز نهم عند الله تَعَالَى BEY‏ قل لاصخابك العارفین بك يَسَترّهُونَ عن 
ALES Sl dlc‏ فَمَا من يوم و یل الا و رَحمَة الله تغشاهم pial‏ 
لسن یا de‏ اش MILE‏ على من قلاهم بر منك و منهم و استبدل بك و بهم 
وَمَالَإلَى SAE‏ تز کك و as‏ و اختار AIA‏ و نصب الخرب لك و و Head‏ 
و Jal LBL‏ البيت و ابعض من وَالَاكَ و تصرل و بدّل مهخته و ما له فنا 

ای علی! شیعیان تو کسانی هستند که در كسب درجات بهشت با یکدیگر رقابت 
دارند؛ زیرا آن‌ها در حالی خدا را ملاقات می‌کنند که هيج گناهی ندارند. ای 
علی! در هر روز جمعه اعمال شیعیانت بر من عرضه می‌شود. خبر کردار 
نیکشان مرا حوشحال می‌کند و برای گناهانشان آمرزش می‌طلبم. ای علی! ذ کر 
تو و شیعیانت پیش از آن‌که آفریده شوند. در تورات و نيز در انجیل با تمامی 
نیکی‌ها آمده است. اهل OLS‏ را خبر می‌دهند با این‌که علم به تورات و 
انجیل و آن‌چه خداوند از علم کتاب تو را عطا کرده نزد توست. اهل انجیل 
ایلیا را گرامی می‌دارند و آن‌چه را در کتاب‌هایشان از او می‌داننند بهاو خبر 
می‌دهند. ای علی! يارانت را آگاه ساز که ذ کر آنان در آسمان بیشتر و باشکوه‌تر 
از ذ کر ايشان در زمين است و این سراسر برایشان نیکی است. يس باید به اين 
مزده خوشحال باشند و بر کوشش خویش بیفزایسند. ای علی! هنگامی که 
شیعیان تو به خواب می Bay‏ ارواحشان به آسمان بالا می رود و به سبب مقام 
و منزلتی که در پیشگاه خدا دارند. فرشتگان مشتاقانه به آن‌ها می‌نگرند 
همان‌گونه که مردم به هلال ماه می‌نگرند. ای علی! به یارانت که مقام تو را 
می‌شناسند ‏ بگو از رفتاری که دشمنانشان انجام می‌دهند پرهیز کنند؛ زيرا 
شبانه روز رحمت خداوند آن‌ها را فرا می‌گیرد. پس بايد از پلیدی دوری 
نمایند. ای على! خشم و غضب خداوند سخت است بر کسی که با شیعیان تو 
دشمنی کند و از تو و شیعیانت بیزاری جوید و به جای تو و پیروانت دیگران را 
بدل كيرد و به دشمنانت بگرود و تو و پیروانت را وا گذارد و گمراهی و ضلالت 
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را برك زيند و بر ضد تو و شيعيانت جنك برافروزد و نسبت به ما اهل بیت و 
نسبت به هر کسی كه تو را دوست دارد و پاری می‌کند و جان و مالش را در راه 
ما می‌دهد . بغض و كينه و رزد. 

یا عل آقرءهم pL fe‏ من لم dal‏ منهم و لم يَرَنِى فاعلمهم هم إخوانی و Sesh‏ 
إلى زویتهم Sel‏ يتَمَسّكُونَ بخبل الله و لِتصفوا به و لجتهذوا فى العمل » انا لا 
تخر جهم من sid‏ إلى TADS‏ أُخبر هم ANS)‏ تعالی عنم زاض ونم ld‏ 
يهم لاه و نظر هم فى کل ate alt‏ زب الدلايكة تنیز لهم 

ا علق لا رطب عن لصزة قوم تلهم أو مفو أنى أك DBE‏ حب SI‏ 
او هبو و أعطوا صفو ال یس لوبهم و اختازوك على الآباء و 
ولا وسلکوا طَرِيقَكَ و قد خملوا ae WKN Le‏ با لا نصرنا وَبَذَّلُوا الهج 
ILS‏ و شوء لول و ما بستذلون به من مضاضة SSS‏ بهم ej‏ و اقل 
بهم Je NSU‏ | ختازهم لنا بعلمه من الخلق و خَلَقَهُم من Lb‏ و استودعَهم سنا و 
لزع قلوتهم Sos‏ ناو رخ ضدوزهم و جعلهم Sa BV USS Keats‏ 
Le‏ من Sy le GUE‏ من الدتیا عنهم و مبل الشلطان علبهم بالمکاره ید 
الله و سك بهم طَرِيقَ الهدى فَاعتصمُوا به وَالنَاسْ فى عمی من DI‏ مُتَحَبْطِينَ فى 
الا مزاء عمی عن LE LSI‏ جاء من عند الله هم يُصبِحُونَ وَلِملونَ فى GE‏ 
شيعنك على منهاج Gaul‏ وَالإستِقَامَةِ لايستوحشون إلى من خَالفَهُم لیس ODN‏ 
منم و ليوا منه وت foals‏ ای 

ای علی! سلام مرا به شیعیانت برسان. کسانی که نه من آن‌ها را دیده‌ام و نه آن‌ها 
مرا دیده‌اند و به آن‌ها حبر بده که ایشان براد ران من‌اند و مشتاق دیدارشان 
هستم. آن‌هایی که به ریسمان الهی تمسک می‌جویند ‏ بايد به آن چنگ زنند و 
در انجام کارهای نیک بکوشند؛ زیرا ما آن‌ها را هرگز از هدایت به راه گمراهی 


و ضلالت بیرون نمی‌بریم. همچنین به آن‌ها خبر ده که خداوند از آن‌ها خرسند 
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است و به وجود آنان بر فرشتكان مباهات مىكند و در روزهاى جمعه با نظر 
رحمت به آن‌ها می‌نگرد و فرشتگان براى آن‌ها آمرزش می‌طلبند. ای على! 
روی برئتاب از یاری و نصرت گروهی که وقتی به آن‌ها خبر می رسد و 
می‌شنوند که من تو را دوست دارم؛ به خاطر محبت من نسبت به تسوء تسو را 
دوست می‌دارند و با دوستی تو به خدا نزدیک می‌شوند و محبت قلبی و 
خالصانه خويش رابه تو ارزانی می‌دارند و تو را بر پدران و فرزندان خویش 
برمی‌گزینند و راه تو را می‌روند و در راه دوستی و محبت ما سختی‌ها به Lad)‏ 
تحمیل می‌شود. ولی OU)‏ جز یاری ما و ایثار خونشان در راه‌ ما از هر کار 
دیگری با وجود آزار و اذیت‌هایی که می‌کشند و سخنان بدی که می‌شنوند و 
رنج و مشفت‌هایی که از درد اين مصیبت می‌برند . سر باز می زنند. پس نسبت 
به آن‌ها مهربان باش و به آنان قناعت کن؛ زيرا خداوند آن‌ها را برای ما با علم 
خود از ميان مردم برگزیده و ایشان را از سرشت ما آفریده و اسرار ما را نزد 
آن‌ها ودیعه نهاده و شناخت Ge‏ مارا در قلبشان ثابت و استوار ساخته و 
سینه‌هایشان را فراخ نموده و آن‌ها را متمسّك به ریسمان ولایت ما قرار داده 
است. آن‌ها مخالفان ما را بر ما برنمی‌گزینند؛ هرچند اين سبب شود منافع دنیا 
را از دست بدهند و پادشاهان به اذيت و آزار آن‌ها رو آورند. خداوند آن‌ها را 
aot‏ فرماید و به راه هدایت واردشان کند. همان هدایتی که به آن جنگ زدند؛ 
در حالی‌که مردم در گمراهی به سر می‌بردند و در هواهای نفسانی حیران بودند 
و از دیدن راه Ge‏ و آن‌چه از نزد خدا آمده بود. كور بودند. مردم در خشم و 
ناعشنودی خداوند شب را به روز و صبح را به شب می رسانند و حال آن‌که 
شیعیان تو در راه روشن حق و پایداری بر آن ثابت و استوارند و از کسانی که با 
آن‌ها مخالفند . نمی ترسند. ریا از آن‌ها نیست و آن‌ها نیز از ربا نیستند؛ اینان 


همان چراغ‌های د رخحشان در تاریکی‌اند. 
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۳۳۹ لخسیزیل عنعن عن جر أبيه قال قال زشول الله SSL te‏ يوم 
القَيَامَة نادی مناد من تطنان العرش: با معد مَعشَرَ shail pad go‏ کم نی تفر بنث 
خبیب الله الی قصرها فاطمة hl‏ و علیها ریطتان خضراوان خوالیها سبغون 
أل حوزاء Jedi‏ باب قصرها و جَدّت الحَسَنَ LSU‏ الحسین LOU‏ عقطوع 
الرس dds‏ للحسن: من othe‏ فیقول: هذا خی ait)‏ قتلوه و قطوازاته. 
INGLE‏ من ند اله ات خبیب ای ريك ما فعلت به Atel‏ 
اد خرث لَك عندی تَعزِيَةٌ بمصيبتك فيه و ای جعلث BY Mp Sle pol‏ فی 
labs‏ حَمّى تدخلی اجه نت ور و شيك و من ولا کم معزوفا من 
ليس هو من شيعيتك قبل أن انظر فى BS lacks‏ قَاطِمَةُ ابستتیالجَة و 
يها ويه ومن لاا Based‏ ن يس من شيقتها 5B‏ ول اله عروجل 
لا خرن لقن الآكبر) JS‏ :مول وم القيَامَةِ « و هم فیما اشتهث شتهت ت آنفسهم 
خَالِدُونَ 4 هى والّه فاطمة و درا وشیعتها ومن والاهم معزوفا لیس هو من شیعتها 
حسین‌بن سعيد روایت کرده است :امام جعفر صادق Bb‏ به نقل از پدرشان و 
ايشان از پد ران خويش فرمود: پیامبر BE‏ فرمود: چون خداوند تبارک و 
تعالی در روز قيامت مردم را گرد آورد» مرا به مقام محمود وعده می‌دهد و با 
اين مقام به من وفا می‌کند. زمانی که روز قيامت برپا گردد. برای من منبری با 
هزار يله و نه همچون پله‌های شما برپا می‌شود و من از آن بالا می‌روم تا این که 
بر فراز آن می رسم. آن‌گاه جبرئيل Bb‏ بیرق حمد را برایم می‌آورد و آن را در 
دستان من قرار می‌دهد و می‌گوید : ای محمد BH‏ اين مقام محمودی است که 
خداوند به تو وعده داده است. من نيز به على Bh‏ می‌گویم : بالا بیا! و او پله‌ای 
پایین‌تر از من قرار م ىكيرد و من بيرق حمد را در دست او قرار می‌دهم. سپس 
رضوان با کلیدهای بهشت می‌آید و می‌گوید: ای محمّد! اين مقام محمودی 


است که خداوند به تو وعده داده است. سپس کلیدها را در دستان من قرار 
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می دهد و من آن‌ها را به على بن ابى طالب نيا می‌سپارم. سپس مالک دربان 
دوزخ می‌آید و می‌گوید: ای محمّد! اين مقام محمودى است که خداوند به تو 
وعده داده است. این کلیدهای جهنم است. دشمن خود و فرزندان و امتّت را 
در آتش انداز. من آن‌ها را می‌گیرم و به على بن ابى طالب لا می‌سیارم. جهنم و 
بهشت در آن روز برای من و على از عروس برای شویش مطيع تر هستند. و 
این کلام خداوند تبارک و تعالی در کتابش است که فرمود: «هر کافر لجوجی 
را به جهنم بيفكنيد ». ای محمّد! و ای علی! دشمنانتان را در آتش بيفكنيد. 

آن‌گاه من برمى خيزم و خداوند را چنان ثنا می‌گویم که هيج كس پیش از من 
نگفته باشد و بعد از آن فرشتگان مقرّب را و سپس پیامبران مرسل را و سپس 
امّت‌های نیکوکار را ثنا می‌گویم و يس از أن می‌نشینم. آن‌گاه خداوند مرا شنا 
می‌گوید و بعد از آن فرشتگانش و سپس پیامبرانش و سپس امّت‌های نیکوکار 
مرا ثنا می‌گویند. در آن دم ندادهنده‌ای از دو سوى عرش نذا سر می‌دهد: ای 
جماعت آفریدگان! چشم فروگیرید تا دختر حبیب خدا سوی قصرش گذر 
کند. در آن دم دخترم فاطمه 82 در حالی که دو چادر سبز بر سر و هفتاد هزار 
پری سیاه‌چشم گردا گرد خود دارد. می‌گذ رد و چون بر در قصر خويش 
می رسد» حسن ل را بر پا و حسین BE‏ را درازکش و سر بریده می‌بیند. آن‌گاه 
به حسن لا می‌گوید : اين کیست؟ می‌گوید : اين برادرم است كه امّت يدرت او 
را کشتند و سرش را بریدند. در آن هنكام ندایی از جانب خداوند به او می رسد 
كه ای دختر حبیب خدا! من آن‌چه را امّت يدرت با او کردند. نشانت دادم؛ 
چراکه از پیش به خاطر مصیبتی که در او دیدی: تسلیتی برایت نزد خود 
گذاشته‌ام و آن این‌که بر حساب بندگانم نمی‌نگرم تا تو و فرزندانت و شیعیانت 
و هر آن‌که از غير شیعیانت به تو نیکی کرده به بهشت درآیید. ol Sol‏ دخترم 
فاطمه 8 و فر زندانش و شیعیانش و هر آن‌که از غير شیعیانش به او نیکی 
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کرده به بهشت در می‌آیند و اين کلام خذاوند متعال است در کتایش: 
» وحشت بزرگ آن‌ها را اندوهگین نمی‌کند.» در روز قیامت» «و آنان در آن‌چه 
دلشان بخواهد جاودانه متنځّم خواهند بود.» به خدا سوگند آنان فاطمه نينا و 


فرزندانش و شيعيانش و هر آن‌که از غير شيعيانش به او نيكى كرده می‌باشند. 


(سورة حج. آيذ ۰۱۹ ۰۲۱ ۲۳ و 75 ) 
«هذان خضنان اختصنوا في رَبَهم این WAT‏ فطع لَه 
ثیاب من نار و وفُوا GE‏ الحریق Sf‏ الله یُذخل الذين Igual‏ 
و غیلوا Olle LILA‏ تجری من تحتها الانهاز و هُدُوا 
إلى صراط الحمید » 


اين دو [گروه مؤمن و کافر ] دشمن یکدیگرند که دربار: پروردگارشان با 
هم مجادله کردند, يس کسانی که کافر شدند» برای آنان لبا سهايى از 


آتش بر يده شده أست... و [ به آن‌ها گویند:] بحشيد عذاب سوزان را. 

مسلماً خدا کسانی را که ایمان آوردند و کارهای نیک انجام دادند به 

بهشت‌هایی در می‌آورد که از زیر [درختان ] ان نهرها جاری است 

و به راه ستوده رهنمون می‌گر دند. 
IU GLI ye . ۰‏ « هذان حُضمان احْتَصَمُوا في رَبَهمْ 4 A‏ تزلت فى ME‏ و حَمرَةَ و 

pois‏ الخارت و فى pace‏ رَبيعة و ad aN‏ عتبة و det‏ رَبِيعَةَ باززهم یوم 
۳ - زا Fe‏ و Hae. - pee‏ سس و ٩‏ ا نهر ۳ ر 
بدر Ge‏ و حمزة و عبیدةبن الخارث فقال زشول الله : هولاء الثلاثة یوم 
القيامة كواسطة SSA‏ فیالمومنین و SAID 5S‏ اسطة القلاةة فى USN‏ 
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سدى كفت: اين دو al‏ دربارة؛ حضرت على لا و حمزه و عبيدةبن حارث و 
دربارة عتبةبن ربيعه و وليدبن عتبه و شيبةبن ربيعه نازل شد که در روز بدر 
حضرت على ای و حمزه و عبیده با آنان مبارزه كردند. رسول خدا :4 فرمود: 
اين سه تن در روز قيامت همچون گوهر گردنبند در ميان مسلمانان هستند و آن 
سه تن همچون فلاده در ميان کافران. 


(سورة حج . أيه ۲۷ ) 
و اون في الناس abl,‏ ) 
در ميان مردم برای [ انجام مراسم ] حج بانگ برآور. 

۱ قال: She‏ الخشینبن هي معنا عن ابن ناس فى قول الله -عَرَ وَجَلّ : و اون في 
الناس male‏ یاو رجالا » قال قأستع من فی أصلاب از TE‏ رخا الا 
فَأَجَابَهُ مر آم و من تسق فی علم الله أنه Me‏ يوم القيامة بيك لهج بیك. 
حسين بن سعيد روايت كرده است :ابن عباس دربارة این آيه كفت: آنان كه در 
پشت‌های پدران و رحم‌های ماد ران بودند» شنيدند و آن‌هایی که ايمان أو ردند 
و درعلم خداوند از پیش گذشته بود كه تا روز قيامت حج می‌گزارند. ياسخ 
دادند : لبيك gl‏ لّیک. 


(سورة حج. أيه (fs‏ 
و “pall‏ أخْرِجُوا من دیارجم بفیر Ge‏ ال آن لوا رن لا > 
آنانی که به ناحق از خانه هايشان بيرون رانده شدند [كناهى نداشتند ] 
جز این‌که گفتند: يروردكار ما خداست. 


۵ ره ۱ ek‏ ر ر 5 ۳ aoe‏ 0 0 
ج الذین اخرجوا من دیارمم بغیر َو إلا أن یقولوا LE 4 NUS‏ و الحن و الحین 


YT 


mani 
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سور؛ حج | ۳۹۹ 


َجعفر وَحَمرٌة PL‏ 

على بن محمّد بن عمر زهرى روايت كرده است امام جعفر صادق ا فرمود: 
این آيه دربارة امام على WL‏ و امام حسن لا و امام حسين لا جعفر و حمزه است. 
قال: WE‏ مدب القاسم‌بن عبید Mak‏ عن أبى عبد اله ME‏ فى 5 ca) g‏ الذین 
Lge‏ من بارهم SIM Go he‏ یلو 5 لله 4 قالتزل فى علق و جعفر و حَمرَة 
و جرّت فى Be ppc‏ 2# و ALD‏ و الا کرام 

محمّد بن قاسمبن عبيد روايت کرده است: امام جعفر صادق BL‏ فرمود: اين آيه 
با تحيّت و اكرام دربارة امام على ا و جعفر و حمزه نازل شد و در مورد امام 
حسين BE‏ نيز جاری گشت. 


(سورة حج. آية ۴1( 
Ee the CF‏ تلم g‏ رس 8 ۶ ەو . 
> الذينَ إن مکناهم في الارض اقاموا الصلاة و اتوا الزكاة و مروا بالمعزوف 
و 196 عن المنکر 4 
[ همان ] کسانی كه اگر در زمين به آنان bly‏ دهیم, نماز را بریا سی‌دارند و زکات 
می‌دهند و به کار نیک امر مىكنند و از کار بد باز می‌دارند. 
SEL JU‏ عن أبى جَعقر مُحَمّدِين spill > Mas BML‏ ان مَكَنَاهُمْ 
في الارض أَقامُوا BU‏ و آنا CATH‏ الابة SU‏ فیتا واه تزلت هذه الآية. 
فرات كفت: امام محمّد باقر BE‏ دربارة اين آيه فرمود: به خدا سوكند اين آيه 
درباره ما نازل شد. 
عن آبی aes‏ فال. aig gli Liss‏ علی آبی‌جمقر ا EVO‏ 
a ils‏ فلث: بل تجلس. قال: با آبا Sa SIGS bal SO VAL‏ لایزذها 
je SI‏ قلث:کیف نا بصاحب Ss‏ حم عرف قال: pI SIS‏ الذينَ إن 
مَكناهُمْ في الارض أَقامُوا Sohal‏ و آتوا الز AS‏ و أَمَرُوا بالمَعْرُوف و نها SGM yg‏ 4 إا 


pai | ۰‏ فرات كوفى 


als PULSE je guide زأیت‎ 

ابوخليفه گفت: من و ابوعبيده حذاء حدمت امام محمّد باقر ا رسیدیم. ايشان 
فرمود: ای كنيز! بالش بياور. عرض كردم: نه؛ می‌نشینم. فرمود: ای ابو خليفه! 
احترام را رد مکن که تنها حمار احترام را رد می‌کند! عرض كردم: صاحب اين 
امر چگونه بر ما يديد می‌آید تا او را بشناسیم؟ فرمود: کلام حداوند متعال: 
«كسانىكه اگر در زمين به آنان توانایی دهیم نماز را برپا می‌دارند و زکات 
می‌دهند و به کار نيك امر می‌کنند و از کار بد باز می‌دارند ». جون جنين مردی 
رااز ما دیدی او را پیروی كن که او صاحب امر است. 

۶ . عن زد بن BUNGIE BE‏ من آل محمد ول ها لاس نحن FES GIN‏ 
الله فى كتتابه: ۳ الذين إن ماه فيالارض أََامُوا BAAN‏ و توا الزّكاة روا بالمَغژوف 
و وا غن US‏ و لله BE‏ الامور 4. 
زیدبن على گفت: هنگامی که قائم آل محمد ابا قيام کند . مى فرمايد: ای مردم! 
ما همان کسانی هستیم كه خداوند در کتابش به شما وعده داد: «کسانی که اگر 
در زمين به آنان توانایی دهیم نماز را برپا می‌دارند و زکات می‌دهند و به کار 
نیک امر می‌کنند و از کار بد باز می‌دارند. سرانجام کارها از آن خداست.» 


(سورۀ حج . أيه CFO‏ 
و بثر had‏ و قضر شید > 
و ae]‏ بسیار ] چاه‌های رها شده و کاخ‌های بلند GNSS‏ شده 
[كه بی صاحب مانده است ]. 
SE . ۷‏ حَدَّنَنَا فراث Maat‏ عن آبی‌عبد لله جعفرین BOE‏ قولالله:« و بثر 
تُعَطَلَةِ و قضر مشیب 4 قَالَ: رول الله pel He‏ و البئر المعطّلة علق بل 
أبى طالب 2 


سوره حج | ۳۱ 


رات روايت کرده است: امام جعفر صادق له 3 دربارةاين أيه فرمود: 
رسول خد ات کاخ‌های بلند گچ‌کاری شده و على بن ابى طالب الا جاه رها 


(سورة حج . آية ۷۳) 


ای مردم! مثلى زده شده به أن كوش فرادهید. 
ile JU ۸‏ علق بن pated‏ مر الژ هرق ُعنعنا: عن أبى عبد الله Bel‏ قوله: يا 
یه الاس رب مثل فاستیهوا gD‏ قال: ke‏ آبی‌طالب pee‏ لین دون ن 
دون الله آن يَخْلهُوا ذبابًا 4. 
على بن محمّد بن زهرى روايت كرده است: امام جعفر صادق ل فرمود: «اى 
مردم! مثلی زده شده به آن گوش فرادهید » [ منظور از مثلى كه بايد به آن كوش 
داده شود و اطاعت شود ] على بن ابى طالب اليا است. « ب ىكمان كسانى را که به 


جاى خد! می‌خوانید : هرگز مكسى نمی آفرينند.» 


(سورة حج. أيه ۰-۷۷ (VA‏ 
> يا ها الذین آمئوا از کفوا و اسْجُدُوا و او ریک و افْعَلوا 
لیر (ld‏ تفلخون ه و جاهِدُوا فِي الله Go‏ چهاده هُوَ 
اجتباكم و ما جغل غلیکم في be gully‏ حَرَج یلا آبیکم 
abl‏ هو سَمَاكُم eat‏ من قبل و في طذا لیکون الرّسُولُ 
شهیدا غلیکم و ر تکونوا gd‏ عَلَى الناس 4 
ای کسانی‌که ایمان آورده‌اید! رکوع كنيد و سجده نمایید و پروردگار تان را 


بيرستيد و کار خوب انجام دهید , باشد که رستگار شوید. و در راه خدا 


۲ / تفسير فرات كوفى 


3 ۹ 


آن‌گونه كه سزاوار جهاد است. جهاد كنيد. او شما را بركزيده است و در 
دين هیچ تنگی بر شما قرار نداده است. أيين پدرتان ابراهیم [را بیروی 
كنيد ]أو پیش از این شمارا مسلمان نامیده است و در اين [قران نيز به اين 
ارام باشید. 


aad‏ ری و قال: 


Jody UU‏ المجتبون ولم یجعل علینافی لین من ضبق و الخرج أَشَدُ من الضیق 


Kull ۸‏ این عنی خَاصَةٌ ز هو سماکم المسلمین 4 شمان المسلمین ۾ من SB‏ 4 
DIAS‏ مت و ( فی ها 4 pL BI‏ لیکون Jp‏ هیا 4 السو ل الشّهِيد 
علینا و لح Sg‏ علی الاس » قمن Slo‏ يوم القبامة صدّقناه و من NIT OS‏ 
یوم القيامة. 

بريد گفت: خدمت امام محمّد باقر ا بودم و از OLE!‏ دربارة اين أيه پرسیدم. 
OLE‏ فرمود: ما را منظور دارد و ما برگزیده‌شدگانيم و بر ما دردين هیچ تنگی 
و دشواری قرار نداده كه سخت‌تر از تنگی «آيين ن پدرتان » باشد؛ به طوری 
حاص ما را مور دارد؛ ار شما را مسلمان امیده است ما را مسلمان ناميه 
است «پیش از این » در کتاب‌هایی كه گذشت و «در این » قرآن « تااين ييامبر بر 
شما گواه باشد » poly‏ بر ما گواه است و ما بر مردم گواهيم. هر که تصدیق كندء 
در روز قيامت او را تصدیق می‌کنيم و هر که تكذيب کند. در روز قيامت او را 
تکذیب می‌کنيم. 


. 3 


(سورة مؤمنون أيه ۵۱) 
يا یا رل کلوا من لیات 4 


ای پیامبران! از جیزهای با کیزه بخورید. 


عن آبی‌مریم قال: سمعث آبان‌بن تغل قال DIG‏ جَعَفَرَبنَ مُحمد ل عن ول الله 


تعالی: ط يا LDH‏ کلوا من MSE 4 UN‏ زق SHEN‏ 


ابی‌مریم گفت: از ابان‌بن تغلب شنیدم که گفت: از امام جعفر صادق نید دربارة 


اين ايه پرسیدم. ایشان فرمود: منظور رزق حلال است. 


CFV OV مومنون . أيه‎ by pe) 
یز شون »و لین هم اب‎ SAS بل نی هم من‎ 
زبهم پومنون » و الذين هم پم لا ُشركون, « وَ لین وود‎ 
هم إن زنهم زاجفون » لك‎ he و فلوم‎ GST نا‎ 
4 يُسارِعُونَ في اللخَيْرَاتِ و هم لها سابقونَ‎ 
بی‌تردید آنانی كه از ترس پروردگارشان بیمناک‌اند. و انانی که به‎ 


۴ / تفسير فرات كوفى 


. ۵۱ 


. YOY 


نشانه‌های پروردگارشان ايمان مى أورند. و آنانی که به پروردگارشان 

شرك نمی‌ورزند. و آنانی که [ازمال و جانشان ] آن‌چه را [ که پیش از این ] 

می‌دادند. [ هما كنون نیز ] می‌دهند در حالىكه دل‌هاشان ترسان است از این که 

آن‌ها به سوی پروردگارشان باز می‌گردند. اينها هستند که در خوبی‌ها 

می‌شتابند و این‌ها هستند که در انجام أن بر یکدیگر پیشی می‌گیرند. 
عن أبى الججارود قال: سا لث أَبَاجَعفَرٍ اا عن قول الله لبخانه: ف و Gil‏ ون ما تزا 
و لوبهم وَجِلَة من رهم زاجفون 4 بقول: یعطون ما أعطوا و قلونهم و جلة ٠‏ ول 
يُسارِعُونَ في ارات و هم لها سابقونَ عل ly‏ طالب 391 لم یسبقه أَحَ. 
ابی جارود گفت: از امام محمّد باقر ا دربار؛ كلام خداوند متعال «و آنانی 
که [از مال و جانشان ] آن‌چه را [که پیش از ایسن ] می‌دادند. [هماکنون 
نیز ] می‌دهند در حالی‌که دل‌هاشان ترسان است از این‌که آن‌هابه سوی 
پرو ردگارشان باز می‌گردند » پرسیدم. ايشان فرمود: در مورد کسانی است که 
آن‌چه می‌دادند هما کنون نیز می‌دهند در حالی‌که دل‌هاشان ترسان است. 
«این‌ها هستند که در خوبی‌ها می‌شتابند و این‌ها هستند که در انجام Ol‏ بسر 
یکدیگر پیشی می‌گیرند » حضرت على لاست که هیچ كس بر او پیشی 


۰ a, 


(سورة مومنون. آية (YF‏ 
Fe‏ را Eg‏ فا مق ١ ۱ eee‏ 2 
> و ان الذین لا پوینون بالاخرة عَن الصراط لنا کبون ۾ 
کسانی که به آخرت ایمان نمی آورند, از راه [راست ] منحرف‌اند. 
قال: Spies Sis‏ تن We‏ 32 فى قوله ( و إِنْ الذین لا يُوْمِنُونَ بالاخرة عَنٍ 
bial‏ لناکبون 4 قال: عن 4595 


سوره مؤمنون / ۳۰۵ 


(سورة مؤمئون. آية “97 ۹۵) 
و قل PUL‏ يُوعَدُونَ رب فلا pil BAS‏ 
الظالمِينَ » و نا على أن نریّك ما نیدذهم لقَادِرُونَ 4 
بگو: پروردگارا! اگر آن چه را [که از عداب ]به آنان وعده داده می‌شود به 
من بنمایی. پروردگارا! يس مرا در ميان آن گروه ستمکار قرار مسده. و 
بى ترديد ما تواناییم براينكه نجه را رابه انان وعده مىدهيم به تو بنماييم. 

۳ . عن جابرین عبد الله JU‏ :خر > Joys‏ لد شبن 32 أن مت سَيَخْتَِفُونَ من 
Das‏ فأوخی الله تعالی إلى الب pe‏ قل رَبْ ما ريني ما يُوعَدُونَ * رب قلا 
جتني في قوم امین قال I‏ ال قال ان تفه أل الل یه و 
۱ إنا على OI‏ ریک ما یدهم فایزون 4 فلت هَذِه الآيةُ جَعَلَ ال ا لا یشك 
al‏ سیری ANS‏ 
قال جابر:بینما آنا JI joe‏ جنب الب ا و هو بمنی GAN LSS‏ قحم الله 
تعالى و آتنی ale‏ ثم قال bs Kiss al pang‏ : بلى. فال: Seal yy‏ 
Sgt 3‏ بَعدى SI pa NUS‏ رقاب تعض IGN‏ فلكم ذلك AA pS‏ 
das‏ ض رب وُجْوهَكُم فا بانشیف eb TS.‏ من خلفه ات تم Jol‏ علینا 
UE‏ أو GME‏ بِنْ أبى طالب انل الله a WS pale‏ بك فنا بنهم منْتَقِمُونَ « أو 
is‏ الذي ي mabey‏ انا نا wea‏ درون ۷ و هی وَقعة الجَمل. 
جابر بن عبد الله گفت: جبرئيل به ييامبر لزنت خبر داد كه امت تو يس از تو 
اختلاف خواهند كرد. خداوند به او وحى كرد: «بگو: يرو ردكارا! اگر آن‌چه را 
[كه از عذاب ] به آنان وعده داده مىشود به من بنمايى. يروردكارا! پس مرا در 
ميان آن گروه ستمکار قرار مده.» یعنی اصحاب جمل. پیامبر اين بگفت و 
خحداوند نازل کرد: «و بی‌تردید ما تواناييم بر این‌که آن‌چه را به آننان وعده 


۱ زخرف ۴۱-۴۲۰ 


۶ / تفسير فرات كوفى 


می دهيم به تو بنماييم.» چون اين آيه نازل شد. پیامبر شك نداشت که به زودى 
أن را خواهد ديد. جابر گفت: در آن هنگام كه در منادر كنار ييامبر نشسته بودم 
وايشان برای مردم خطبه مى خواند, خدا را حمد و ثناكفت و فرمود: ای مردم! 
LI‏ من به شما ابلاغ نکردم؟ عرض كردند: آری. فرمود: شما را جنين نيابم كمه 
پس از من به كفر بركرديد و يكديكر راكردن بزنید! أ كاه باشيد که اكر چنین 
کنید مرا در لشکری خواهيد دید كه صورت‌های شما رابا شمشير می زنم. در 
آن دم كويى از پشت به ايشان اشاره شد؛ايشان روى برگرداند و سپس روسوى 
ما کرد و فرمود: و یا على بن ابی طالب لا را چنین خواهید دید. آن‌گاه خداوند 
بر ايشان نازل فرمود: «پس اگر تو را [از ميان آنان ] ببریم » مسلماً ما از آنان 
انتقام م ىكيريم. يا آن‌چه را به آنان [از عذاب ] وعده دادهايم. به 55 OLE‏ 


می‌دهیم به راستی ما بر آنان تواناييم.» و در جنگ جمل چنین شد. 


) ۳۶ نور آية ۳۵ ۔‎ by gw) 

ال وز لشمازت و الأرض مثل وره کیک فيا مضب 
tee‏ شرقیة و َة با د يهاضي ولول 
متسه نار وز غلی ثور oy il ga‏ من شا و ys‏ الل 
Je‏ نا و اه بل A‏ علي « في یوت أن له أن تق 
و SL‏ فیها امه سبح له فيها لد و لاسال 4 

خداوند نور آسمان‌ها و زمين است. مثل نور او همچون چراغدانی است 
که در أن چراغی باشد, و ol‏ چراغ در شیشه‌ای است. أن شيشه همچون 
ستاره‌ای درخشان است که از درخت با برکت زیتونی که نه شرقی است و 
نه غربی افروخته می‌شود. نزدیک است روغنش [از درخشندگی ] -هرچند 
تشی بدان نرسیده است -روشنی بخشد, نوری است بر روی نور ديكرء 
خداوند هرکه را بخواهد به نورش هدایت می‌کند. و خدا برای مردم اين 
مثل‌ها را می‌زند, و خداوند به هر چیزی داناست. [ آن چراغ ] در خانه‌هایی 
است که خداوند اجازه داده [ قدر و منزلت آن‌ها ] رفعت یابند و تامش در 
آن‌ها یاد شود در ان خانه‌ها بامدادان و شامگاهان او را تسبیح گویند. 


۸ / تفسير فرات كوفى 


. ۴ 


. ۵۵ 


عن جابر قال بو جَعفر Ua‏ له إعلم أن قول الله تعالی: « الله 5g‏ السماوات و 2M‏ 
مَل وره 4 هو نوز مُحمّد BB‏ و ES‏ »:اليشكوةٌ هو صدز نب الله و فیها 
با 4 5 5 العلم ( الیضباح في رَجاجة 4 فرعم HM ST‏ جاجة آمیزالمزمنین و بعل 
ر مول الله اة دده اما وله و SFB‏ دري ود ن aid‏ با رکه 5 VG‏ 


شَرقّة و GLY‏ قال لا aay‏ لانصرائة ۾ يكذ ها بضي: » قال كاذ ذلك 


العلم أن Ke‏ فيك قَبلَ أن ينطق به از جل « IY‏ تنسنه ناژ نوز غلی ور 4 و عم 
قوله. و في Sloss‏ الله أن BF‏ و FE‏ فیها امه 4 هى بوث الأنبياءِ و بيت 
جابر گفت : امام محمّد باقر لا دربارة کلام خداوند متعال جنين فرمود: 


ny‏ س 


« خداوند نور آسمانها و زمين است مثل نوراو» آن. نور حضرت محمد BEBE‏ 
است « همچون چراغدانی است» چراغدان. سینۀ پیامبر خداست «كه در آن 
چراغی باشد» و آن. علم است «آن چراغ در شیشه‌ای است » آن شيشه. 
امیرممنان BL‏ است و علم رسول خدا ل نزد اوست. و اما کلام حق تعالی 
« آن شيشه همچون ستاره‌ای درخشان است که او درخت CS pl‏ زیتونی که نه 
شرفی است ونه غربی افروخته می شود » یعنی نه بهودی ونه نصرانی «نزدیک 
است روغنش روشنی بخشد» نردیک است أن علم پیش از آن‌که کسی به آن 
زبان كشايد. دربارة تو سخن بگوید « هر چند آتشی بدان نرسیده است. نوری 
است بر روى نور دیگر » و کلام حق تعالى «در خانه‌هایی است که dei gli‏ 
اجازه داده [ قدر و منزلت آن‌ها ] رفعت يابند و نامش در آن‌ها ياد شود » منظور 
خانه‌های پیامبران است و GLE‏ على !از جمله آن‌هاست. 


قال: Sis‏ جعقرین مُحَمّد ار معنعنّا: عن أبى عبد الله BM‏ قوله: و الله نوز 
الشماوات و الارض مَثل نوره کيشکاة فيها بضباح 4 الحَمَنْ مصبّاح ۶ الیضباح 4 و 


۶ سس و 
2 23 


الخسین فى زجَاجة ف الزجاجه کانها CGR SS‏ فاطمة SS‏ دزی من بین ناه 


. ۵۶ 


سوره نور / ۳۰۹ 


و 0 ume‏ م 


العالمین 9 Wil at by‏ زيتونة 4 إبرَاهِيمَ « لا شرفيّة و لا pal COE‏ لا 
يَهُودِيَةَ و لا نصرَانية « يكاذ زتها يُضيءْ 4 یکاد العلم ed‏ مها 

جعفر بن محمّد فزاری روايت كرده است: امام جعفر صادق ا دربارة کلام 
خداوند متعال فرمود:« خدا نور آسمان‌ها و زمين است مثل نوراو همجون 
چراغدانی است که در آن چراغی باشد» امام حسن 4 چراغ است:«آن 
چراغ ct‏ و امام حسین EL‏ همچون شیشه‌ای که « آن شيشه همجون ستاره‌ای 
درخشان است » فاطمه Mt‏ ستاره درخشانی در بين pled‏ زنان دو عالم است « که 
از درخت بابرکت زیتون افروخته می‌شود» یعنی از حضرت ابراهیم له ASD‏ 
شرقی است نه غربی » بعنی نه بهودی ونه نصرانی است. «نزدیک است 


روغنش , روشنی بخشد » نردیک است علم از آن‌ها سرازیر گردد. 


عن الحُسَينِبن عبد yall‏ جُندب قَالَ: خرج الینا صَحِيفَةٌ FB‏ ا َ باه كنت ای أبى 
اخسن ج جلث ناژ قيرط و BG PEI‏ مما SBE‏ 
Lob Ak‏ ملث فاك أن GLI oe SES pale‏ هماو We‏ 
OSG‏ الیه قد AS Ces : af‏ بکتاب فاقراه و OU ag‏ فيه Ces‏ لمن اراد BN‏ شِقَاه و 
هی yd‏ اراد الله Hib‏ فا کثر من ذكر , بسم Mall‏ حمن الرَّحِيمَ لا خول و لا Wiig‏ 
لهالل اعظیم قرع على ضفوان آم 
قال Be‏ بن الحسين ج إن Ls‏ ا کان آمین الله فی آرضه LES ASUS‏ تلو 
اه ابي أمنء ال sa hp‏ تن لب الَایا و نساب العَرَب وَمُولدُ 
pe‏ وان للعرف الرَّجْلَإذَا ایا sola Naber‏ بخقیقة SUB‏ وان نیت 
telat!‏ و أسماء آنانهم ‏ أَخَدَ اله المبنَاقَ عَلَينَا يَرِدُونَ مَوَارِدَنَاوَ 
يَدحْلونَ LEG‏ .لسن le‏ ملة ابزامیم خَلِيلٍ MN‏ حمان عیزنا و غَيرُهُم. 
نامهاى را بيرون آورد و چنین كفت كه پدرش به امام موسى كاظم لا نوشته: 


فدايت شوم من بير و ضعيف شدهام و در برابر انچه روزى بران توانا بودهام , 


۰ / تفسير فرات كوفى 


حال ناتوان شدهام. دوست مىدارم فدايت شوم جيزى مرا بياموزى تابه 
پروردگارم نزدیکم سازد و بر فهم و علمم بيفزايد. ايشان به وى جنين نوشت 
كه نگاشته‌ای برايت فرستادم آن را بخوان و فهم کن كه در آن شفايى است 
برای هر که خداوند شفایش را بخواهد و هدایتی است برای هر که خحداوند 
هدایتش را بخواهد. ذ کر بسم الله الرحمن الرحیم لا حول و لا قوة إلا بالله العلی 
العظیم را یسیار بگو و آن را بر هر جاندار و بی جان بخوان. امام سجاد ابا 
فرمود: حضرت محمد BA‏ امین خدا در زمين او بود. چون ایشان درگذشت, 
ما fal‏ بيت امنای خدا در زمینش بودهايم و علم بلاها و مرگ‌ها و نسب‌های 
عرب و زادگاه اسلام نزد ماست. ما چون کسی را ببینیم » حقیقت ایمان يا 
حقيقت نفاقش را می‌شناسیم و نام‌های شیعیان ماو نام‌های پدرانشان 
پیش پیش نوشته شده است. خداوند از آنان دربارة ما پیمان گرفته است و آنان 
از جایگاه‌های ورود ما وارد می‌شوند و به جایگاه‌های دخول ما داخل 
می‌شوند و جز ما و OL‏ کسی بر آيين ابراهیم خليل نیست. 

نا يوم القيامة آخذین بخجزة تناو ETE‏ بحجزة رَبّهِ ول الحُجرة از و 
شیعتناآ خذین بخجزتنا . من فا قنا هملك و من تبعنانجا و الجخاحد لولایتناگافز و 
Es‏ و تابغ YG‏ موزمن ‏ لا SITU‏ و لا Faye dag‏ من مات و هو Liles‏ 
گان els‏ الله أن Lay‏ معنا ‏ حن ور لمن تبعنا .و و لمن اقتدی بنا من رَعْبَ 
عا لین من و من لم یکن eb‏ من الاسلام فى eb‏ 

ما در روز قیامت دامان پیامبرمان را می‌گیریم و پیامبرمان دامان پروردگارش را 
م ىكيرد که اين دامان» نور است و شیعیان ما دامان ما را می‌گیرند؛ هر که از ما 
جدا شود به هلاكت درافتد و هر که همراه ما شود نجات یابد . آن‌که ولایت ما 
را انکار US‏ کافر است و هر که شيعة ما و پیرو ولایت ما REL‏ مومن است. 


هیچ کافری ما را دوست نمی‌دارد و هيج مومنی با ما دشمنی نمی‌کند هر که 


سور نور / ۳۱۱ 


جان دهد در حالی که دوستدار ماست. بر خداوند است که او را همراه ما 
برانگیزد؛ ما نو ری هستیم برای هر که ما را پیروی کند و نوری هستیم برای هر 
كه به ما اقتدا کند هر که از ما روی گرداند. از ما نیست و هر که ازما نباشد, از 
اسلام بهره‌ای نبرده است. 

بتا قتح الله و نا بختمه و با أطعمکم الله لغشب الأرض . بنا LEMS‏ قطر 
السمَاء .و با نکم الله من BS AN‏ بح کم و من الخسفب فی بَرٌ کم و بعکم الله 
فى SIE‏ و فی بورکم » و فى محش کم و عند الضرّاط و عند المیژان و عند 
apes‏ الجنان. 

OW ple 5‏ اله کل المشکوة و المشكوة فی القَندِيلٍ Jad‏ اليشكوة « فِيها 
مضباخ 4 و المصتاخ هْو AES‏ له علی ‏ البضباح في جاجة 4 نحل ال جاجَة 
SURED‏ دزي وق من شجرة TI‏ زَيْنُوَةِ GAY‏ و لا غَرْبية 4 لا 
مُنکرة و لا WG Dabs‏ زیتها 4 نوزها ج يُضِيء و لو لم تَمْمَسْهُ نار 4 . نوز الشرقان 
+ نور عل نور هدي ال لثوره 4 PLD‏ من LES‏ و یبضرب الله الأمثال للناس و الله 
JR‏ شَيْءٍ عَليمُ 4 على أن بهدی من أَحَبٌ لولایتنا felis‏ الله أن Cay‏ وهنا مشرفا 
وجه ترا ble‏ عظیما AES illic‏ ىء غدونا یوم MI‏ مُسودا و جهه 
مُدحَضَةٌ عندالله LES ABS‏ الله أن يَحِعَلَ ریا زفیق # النبيين و الصديقين و 
الشهداء و الصالحين و حسن اولئك رفیقا » ( النور. ۳۵-۳۶) و حَقَّ على اله أن aos‏ 
عدوّنا فا للشاطین والکافرین و بسن AS gh‏ رَفِيً. 

خداوند به خاطر ما آغاز کرد و به خاطر ما پایان می‌دهد و به خاطر ما شما از 
سبزیجات زمين بهره‌مند شدید و به خاطر ما از آسمان باران فرستاد و به خاطر 
ما شما رااز غرق شدن دردریاو از فرورفتن در خشکی نگاه داشت. خداوند به 
وسیلهٌ ما در زندگی تان و در گورهاتان و در محشرتان و به هنكام صراط و به 


هنكام میزان و به هنكام درآمدن به بهشت شما را نفع می رساند. مثل ما در کتاب 


۲ / تفسير فرات كوفى 


خدا مثل جراغدان است و أن جراغدان در قندیل است و ماآن جراغدان 
هستیم « که در آن چراغی باشد» و آن چراغ حضرت محمد اا است «و آن 
چراغ در شیشه‌ای است » ما آن شيشه هستیم « آن شيشه همجون ستاره‌ای 
درعشان است که از درخت با برکت زیتونی که نه شرقی است و نه عربی 
افروخته می‌شود» نه ناپسند است و نه تاریک «نزدیک است روغنش » یعنی 
نورش «هر چند آتشی بدان نرسیده است. روشنی بخشد ؛ نور. فرقان است 
«نوری است بر روی نور دیگر, خداوند به نورش هدایت می‌کند » به ولایت 
ما« هر که را بخواهد و خدا برای مردم اين مثل‌ها را می زند و خداوند به هر 
جیزی داناست » که هر که را دوست می‌داشت. به ولایت ما هدایت کند؛ بر 
خداوند است که دوست ما را چونان برانگیزد كه جهرهاش تابناک است و 
برهانش آشکار است و حجتش نزد خداوند والاست. حال آن‌که دشمن مادر 
روز قيامت جونان می‌آید كه چهره‌اش سياه است و حجتش نزد خداوند 
مردود است؛ بر خداوند است که دوست ما را رفيق « پیامیران و صدیقان و 
شهیدان و نیکوکاران که ایشان جه حوب رفیقانی هستند » قرار دهد. 

لشهیدنا فضل عَلَى الشّهَدَاءِ بعشر رجات و لشهید شیعینا علی شهید غیرنا 
سَبعٌ در جات. 

حن EDN‏ و نحن أبناء ال elec‏ و حن ا أولى ناس بالله و Sod‏ المخضوضون فى 
کاب الله و Sod‏ وی النّاس بد ين الله و" حن الذین شرع الله Abo‏ مال اله« شرع 
لکم من الین ما وضی به وخا و الذي أَوْحَيْنا ال 4 بَا مُحَمّدُ « و ما وَصّى به ابراهیم و 
نی سخاق Ec‏ ققد ماقم متا استوةغناعلتهم ..., 

Jos‏ وه انح در أولى hall‏ أن gel‏ لین 4 بلح pais‏ و لا تفر 

ی و تفر تارفن علوي 
أبى طالب > Call EL‏ من ENG‏ ان« الله ) یا مْحَمّدُ « يَجتبي al‏ من 


- 


. AV 


سورء نور / ۳۳ 


یام و بهدي له من ینیب" 4 SE‏ من ead‏ إلى وَلاية علی‌بن أبى طالب AL‏ 
شهید ما بر دیگر شهیدان ده درجه برتری دارد و شهید شيعه ما بر شهیدان غير 
ما هفت درجه برتری دارد. ما برگزيدگانيم و ما پسران اوصياييم و ما 
سزاوارترین مردم در نزدیکی به خداییم و ماییم که در کتاب خدا مخصوصیم 
و ما سزاوارترین مردم به دين خداييم و ما آن کسانی هستیم که خداوند دینش 
را برای ما وضع کرد؛ خداوند متعال فرمود: «برای شما از دين آن چیزی را 
وضع کرد که به نوح سفارش أن را کرده بود و آن‌چه به تو وحی کردیم» ای 
محمّد «و آن‌چه ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب را به آن سفارش کرد » 
پس آن‌چه راما می‌دانیم ‏ به ما آموخت و ابلاغ کرد و علم آنان رانزد ما به ودیعه 
نهاد. ما وارتان پیامبران و فر زندان دارندگان علم هستيم ١٠١‏ دين را برپا دارید» با 
حاندان محمّد BBE‏ « و در أن يرا كنده نشوید» و بر جمعیت خويش برجا 
بمانيد» ١‏ بر مشركان دشوار است» آنان که به ولايت على بن ابى طالب ناث شرك 
می ورزندء به «أنجه تو آنان را به آن فرا می‌خوانی» يعنى ولايت على بن 
ابى طالب لا شرى ورزیده‌اند « خداوند» ای محمّد «هر که را بخواهد به 
سويش برمىكزيند و هر كه را توبه کند. به سويش هدايت می‌کند » هر که در 
رهسپاری سوی ولایت على بن ابى طالب لا تو را اجابت AS‏ 

عن فضیلبن ازير IEE‏ زیذبن Se‏ عن هَذهِ لبة:« في hogs‏ الم أن رقم و 
FR‏ 4 إلى خره JUS‏ سول الله ge ti‏ بیوث SIIB. eles‏ ها من 
فضیل‌بن زبیر گفت : از زيدبن على دربارة این أيه يرسيدم: «در خانههايى كه 
خداوند اجازه داده است تا رفعت يابند و نامش در آنها ياد شود.) كفت: 


رسول خدا تا فرمود: آن خانه‌های انبياست. در آن دم ابوبكر عرض كرد: 


۱ شوری. ۱۳ 


۴ / تفسير فرات كوفى 


اين نيز از آن‌هاست -یعنی خانه حضرت على CL‏ پیامبر لش فرمود: اين از 


(سورۀ نور آیۀ ۴۰) 
وو منز يل ل وا فنا له مر 
و هركس خدا برای او نوری قرار نداده BAL‏ هیچ نوری ندارد. 

Weg lee ۵۸‏ زشول الله wi‏ قال آتانی Jone‏ 9 ال ky abi‏ 
تجوز عَلَى bhp‏ قال: قلث: ی قال تجوز پلور الّه و یحور Dye‏ » و نورك 
من لور الله RAEI AS‏ علئ .و لور عل من ور ( و DE‏ لا 4 
مح Be‏ نورا فا لَهُ من نور ». 
ابوهريره گفت : رسول خدا ب فرمود: جبرئيل نزد من آمد وكفت:اى 
محمّد! تو را به آن‌چه که به آن از صراط م ىكذرى بشارت دهم؟ كفتم: بله. 
گفت : تو با نور خداوند م ىكذ ری و على لابا نور تو می‌گذ رد و حال آن‌که نور 
تو از نور خداست و امت تو با نور على ,اث م ىكذ رند و حال آن‌که نور على WE‏ 
از نور توست «و هر کس خدا برای او نورى قرار نداده باشد» [یعنی ]با 


همراهى على 4 «هیچ نورى ندارد». 


(سورة نو آي ۵۲ و ۵۵ ) 
و من بعلم اله زشوله و بخش اله و يله pS‏ 
الفایزون * وَعَدَ الله الذينَ آمنوا نكم و عملو الصالحاتِ 
aad‏ في الأ كما ستخلف لین من لهم و ليمك 
هم دیتهم الذي ازتضئ لهم و lL‏ من بعد خوفیم Cal‏ 
SS AY Gyles‏ شین 4 


سورة نور / ۳1۵ 


gli!‏ همان کامیابان‌اند. خداوند به كسانى از شما که ايمان اوردهاند و كارهاى 
نیک انجام داده‌اند و DAE‏ داده است که le‏ آنان رادر زمين جانشين كرداند, 
همان‌گونه که کسانی را که پیش از آن‌ها بودند. جانشین گردانید و آن دينى را 


که برایشان پسندیده است برای آنان استوار سازد و قطعاً ترسشان را به ایمنی 
٩‏ . عن ابن LE‏ فى قول الله تعالی: « و مَنْ بطم الله و سول و BSG‏ الله 4 فیما سلف من 
وو ر ليك ۱ tbe‏ وو الى ۳ a‏ ا رس 
ذنوبه'"' 8 و يتقه 4 فِيمَاتََىَ # فاوليِك هم الفایزون 4 بالجنة انرلت فى PE‏ 
أبى طالب اا 
ابن عباس دربارة کلام خداوند متعال گفت :«و هر كس خداو پیامبرش را 
اطاعت کند و از خدا بترسد» به خاطر گناهانی که از او سر زده است «و از او 
پروا کند » در باقی مانده عمرش «اینان همان کامیابان‌اند» که به بهشت کامیاب 
می‌شوند؛ اين al‏ درباره على بن ابی طالب لا نازل شده است. 
۰ عن ابن عا فی قوله: $ وَعَدَ ال الذينَ آمَُوا نكم و عَيوا اضالخات لتخم في 
الارض 4 إلى آخر الاية قال: لت فى ال محمد BG‏ 
ابن عباس كفت :اين al‏ دربارة خاندان حضرت محمد BB‏ نازل شده است. 
۰۱ . عن القَاسِم بن غوف قال: سمعث pall Le‏ مُحَمد یفول: $ وغة الله لین آمَنُوا ینکم و 
غیلواالضایخات 4 لی آخر SE ASI‏ هى لا أهل الثیت. 
قاسم‌بن عوف گفت: از امام جعفر صادق ا شنیدم که دربارةٌ آيه « خداوند به 
کسانی از شما که ايمان أو رده‌اند و کارهای نیک انجام داده‌اند وعده داده است» 


تا آخر آیه . فرمود: این al‏ برای ما اهل بيت است. 


۱ «به خاطر كناهانى که از او سر زده است » مربوط به دوستداران على ا است و امیرمومنان MEL‏ دارای مقام 


عصمت هستد. 


۶ / تفسير فرات كوفى 


(سورة نور آية ۶۳) 
ار وه 51 د ot. rah tee, at. got phase - Sabb‏ 
9 فلیحذر الدين یخالفون عن امره ان تصیبهم AS‏ او يصيبهم 
t ۳"‏ 
عذاب اليم 4 
بس كسانى که از فرمان او سرپیچی مىكنند بايد بترسند که بلایی يا عذابى 
دردناک به انان برسد. 

۷۲ قال: حَدثنی iad‏ مُحَمّد GM‏ معنعنا: عن ابی خعفر لا فى هذه الاية من قول 
الله تعالی .۸ bad‏ الذین يُحالِفُونَ عَنْ آمره أن تصیبهم NS‏ يُصيبَهُم غذاب أليم 4 SB‏ 
الفتنّة الكفار » قال: يا آباحعقر حدننی فیمن لت BOP SU‏ زشول الله تفا و 
جَرَى مثلها من الب فى الاوصّاء فى طاعتهم. 
جعفرین محمد فزاری روایت کرده است : امام محمّد باقر ا دربارة اين آيه 
فرمود: منظور کافران است. عرض شل :مرا كاه سازید اين آيه د ربارۀ جه کسی 
نازل شد؟ فرمود: درباره رسول BBE‏ نازل شد و همچون پیامبر TEE‏ 


دربارة اوصیا و فرمانبرداری از ایشان جاری است. 


(سورة فرقان آية 9-4) 


و 9 


و JB‏ الظَالِمُونَ إن یعون إلا زجلا منسخوژا » انظز كيف 
ضربوا لك JUG‏ فضلوا فلا يَسمَطيعُونَ سَبيلاً» 

و ستمکاران گفتند: «جز از مردی gale‏ شده پیروی نمی‌کنید. » بنگر 
چگونه برای تو متل‌ها زدند و گمراه شدند؛ پس نمی توانند راهی بیابند. 

۳ جمفرین محمد Sal‏ عن IU phe yl‏ سمعئة یفول: I‏ جبرتیل عَلَى 
اب تلفت بهذه pla‏ ال الظالمُونَ 4 آل ind‏ حَنّهم ( ان gh‏ إلا زجلا 
مدخوزا قال ال a2‏ 5 ال کف صَرَبوا َك JB‏ فضلوا لا شتطيعون سَبيلاً» 
يَعنى: لا یستتطیون إلى ولاية Be‏ و Be‏ السَبِيل. 
جعفربن محمّد فزارى گفت : از امام محمّد باقر EL‏ شنيدم که فرمود: جبرئيل اين 
آيه را جنين بر پیامبر ليت نازل كرد : «و ستمكاران» در حق خاندان محمد BEL‏ 
«گفتند: جز از مردى جادوشده پیروی نمىكنيد.) آن‌گاه خداوند به ييامبرش جنين 
فرمود: «بنگر چگونه برای تو مثلها زدند و گمراه شدند؛ يس نمی‌توانند راهی 


بيابند. " یعنی نمی توانند راهی به و لایت على ا بيابند و راه همان على مد است. 


۸ / تفسير فرات كوفى 


(سورة فرقان. ای ۵۴) 

و و ge‏ الذي Gb‏ من الماء بَشَرًا فَجَعلَهُ با وَصِهْرًا 4 

واو کسی است که از آب [نطفه ].انسانی را آفرید و او را [دارای پیوند ] 
نسبی و سببی قرار داد. 

۶۴ عن ابن BE‏ قول الله عَرَّوَجَلَ: ( و هو الذي GE‏ مِنَ الناء 135 فجعله نبا 
وصهرا 4 BE IG‏ الله لطفة پیضاء مکلونة قجَعلَها فی ضلب آَم نع لها من لب 
إلى ضلب شی و من لب فی إلى شلب آنوش و ن لب آنوش إلى ضلپ 
فینان حَّی توازنتها کرام الأصلاب فى مُطهَّرَاتِ الأرحَام خی جَعَلهَا الله فى صلب 
hale‏ تم قستهانصقین Ihe Al‏ شلب عبد الله و SMe‏ شلب 
أبى طالب و هی لاله ولد من عبد الله BBE LEE‏ و من أبى طالب ا غل لا 
لك ول الله: ۾ و هو الذي لقن الما شرا مله نبا و صهرا 4 و abt‏ بت 
و علی الضهر. 
ابن عباس > SL‏ خداوند عرّوجل «واو کسی است که از آب [نطفه ] 
انسانی را آفرید و او را [دارای پیوند ] نسبی و سببی قرار داد» گفت : خداوند 
نطفة سفید پوشیده‌ای آفرید و Ol‏ را در يشت pol‏ قرار داد. سپس از آدم به 
يشت شيث و از او به يشت انوش و از وی به يشت فینان و اين چنین به ورائت 
دریشت مردان SL‏ و زنان پا کیزه منتقل کرد تا این‌که آن را در يشت 
عبدالمطلب قرار داد و أن نطفه را به دو نیم کرد و نیمی را در يشت عبد الله و 
نیمی دیگر را در يشت ابوطالب قرار داد و Ol‏ دودمانی بود. این‌گونه از 
عبد ال محمّد تلا و از ابوطالب. على Ape‏ گردید و این همان کلام 
خداوند متعال است :«و او کسی است که از آب [نطفه ]۰ انسانی را آفرید و او 


را [دارای پیوند ] نسبى و سببی قرار داد.» این گونه فاطمه ټڅ با على ا ازدواج 


۳۱٩ / فرقان‎ by ge 


(سورة فرقان ‏ آي ۷۴۶۳( 
و عباد ال خفن الذین يَمْشُونَ على لارض هَوْنَاوَ or‏ 
لأ يَذعُونَ مع الله إلا آخز و 9 تون lh‏ التي حرم له إل 
Gal‏ و لا يَرْونَ و من fads‏ ذلك یلق ناما * bla)‏ له 
العَذْابُ 2 لقبامة و Ss‏ فيه مها إل من شاب ز آمَنَوَ 
َل عملا الحا فلت Jace‏ الل له سیناتهم OLS‏ و كان لل 
List‏ رَحيّما و الذین ۳ ربا هب نا مِنْ آژواجنا و دَرَياتنا 
43 این و اجعلنا للمتقينَ إمامًا ه ول يُجْرَوْنَ By‏ بما 
|g ee‏ و يُلَقَوْنَ فيها تَحِيّه Los‏ و لاما « خالدین فیها Lie‏ 
Vics‏ و مقامًا 4 
و بندگان [ خدای ] رحمان كسانى هستند كه بر روى زمين يا فروتنى راه 
می‌روند... و کسانی هستند که با خدا معبود دیگری را نمی خوانند و نفسى 
را که خداوند [کشتن أن را ] حرام کرده است جز به حق نمی‌کشند و زنا 
نمی‌کنند , و هر کس این [اعمال ] را انجام دهد, کیفر گناهش را خواهد 
دید. در روز قيامت عذاب برای او دوچندان گردد و با خواری در ان جاودان 
می‌ماند. S‏ آن کسی که توبه کند و ایمان بیاورد و کار نیک انجام دهد. 
پس اینان کسانی هستند که خداوند بدی‌هایشان رابه نیکی‌ها تبدیل می‌کند , و 
خداوند آمرزنده مهربان است... و آنانی هستند که می‌گویند: « پرودرگارا! 
به ما از همسران و فرزندانمان [ آن‌که ماية ] روشنی چشم‌ها[ست ] 
ببخش ,و ما را پیشوای پرهیزکاران گردان ». آنان‌اند که به سبب صبری که 
کرده‌اند غرفه[ های بهشتی ] پاداش یابند. و در آنجا با درود و سلام 
روبه‌رو شوند. در آنجا جاودان‌اند, ننیکو جایگاه و اقامتگاهی است 


۰ / تفسير فرات كوفى 


. ۶۵ 


Yer 


Ls‏ القَاسِوبن as‏ مُعنعنًا: عن أبى عبد الله كه قوله تعالی: م الْذينَ يَمْشُونَ عَلَى 
لارض وا 4 إلى قوله ( HE Lis‏ و مقَاًا 4 قال: Sylhet tlie Vinh‏ عَلَى 
الأأرضٍ هونا دا ام الام عرفوا کل ناصب عليه OU‏ بالإسلام و هى GID‏ 
مربت se‏ بالجزية فَا دیما وهی هل لك 

محمّد بن قاسم‌بن عبید از امام جعفر Gale‏ نب روایت کرده است که ایشان 
دربارة کلام خداوند متعال «کسانی که بر روی زمين با فروتنى راه می روند» تا 
« نيكو جایگاه و اقامتگاهی است» فرمود: کسانی که بر روی زمین با فرو تنی 
راه می روند» همان اوصیا هستند و چون قائم آل محمد لژ قيام کند . هر که را 
عليه او جنگ افروزد. می‌شناسد. يس اگر به اسلام كه همان ولایت است اقرار 
کردند که هیچ . در غير اين صورت يا سر از تنشان جدا می‌شود يا بايد جزیه 
بدهند . همان‌گونه كه اهل ذمه جزیه می‌دهند. 

عن yo‏ باه قال تو هت إلى Be ell‏ ال للم عليه فلم بت أن 
خرچ Lb‏ قائغا على رجلى das‏ شرت که إلى كلى DiS‏ 
آصابعی ال لى: اصع i‏ بت و سعدیك یا آمیرالمومنین IB‏ هنال 
الله 1G‏ مات کال فى الرفیق الأعلى و NES‏ من تهر آبرد من LB‏ و أحلی من 
الشهد. فقل: خعلث Bide‏ یا آمیزالمومنین وان گان میب قال: نع ألم تقرا کتاب 
لله: Sd) p‏ یل الا سَيئاتِهمْ oem‏ و GW‏ الله غفوزا رَحيّما 4. 

اصبغ بن نباته كفت : نزد امیرمومنان حضرت على Eb‏ رفتم تابر ایشان سلام 
کنم. دیری نپایید که ایشان بیرون آمد و من به استقبال ايشان رفتم. دستم را 
كرفت و انگشتانم را ميان انگشتانش فشرد و به من فرمود: ای اصبغ! عرض 
کردم: بله ای Oks fe peal‏ در خدمتم! فرمود: همانا دوست ما. دوست 
خداست و هرگاه بمیرد. نزد رفیق اعلاست و خداوند او را از نهری سردتر از 


۳۶۷ 


سور فرقان / ۳۲۱ 


امیر مزمنان! حتی اگر گناهکار CEL‏ فرمود:بله. آیااکتاب خدا را نخوانده‌ای 
که مى فرمايد :« اینان کسانی هستند که خداوند بدی‌هایشان رابه نیکی‌ها تبدیل 


می‌کند . و خداوند آمرزنده مهربان است.» 


۱ من سلمان ارسي عن الب تن فی کلام کر فی علق فد گر لمان عل 


Js‏ واه ا JU‏ قد SiS‏ با أ خر به ثم He YSU‏ لد DLS‏ لله بالجلم 
5 العلم و الغُرفة الى قال الله أن ne‏ بن یز فيا نح 
وَسَلامًا + و اله انها LIEGE‏ قط و GIy‏ تشوع 
یرب و اه GA‏ بها فی کل وم تسغون ألف مك ما يَحْفُونَ إلى ببومهم ذلك 
فى إصلاجها و المَرَمةِ ها GY S‏ ید خل الله ليك فيها هل بيتك وال 
ا عل إن فيها لَسَرِيرُ من بور ما يَستَطِيعْ LS‏ من الملائكة أن يَنظرَ اليه مجلس 
َك یوم ند خلها فاذا UES‏ یا علن أَقام الله جمیع Soi‏ الستاء LE‏ أرجلهم AE‏ 
yas‏ بك مجلسك BINS‏ فى الشماء و BY‏ أَطرَافِها مك ain’ DUI Joly‏ 
من ال حمان. 

سلمان فارسی از قول بيامبر #2 حدیثی در فضایل حضرت على ا برای 
ایشان نقل کرد. حضرت على لا فرمود: ای سلمان! به خدا سوگند همان‌گونه 
كه برای تو نقل فرمود. برای من نیز بیان فرموده است. سپس فرمود: ای علی! 


خداوند تو را مخصوص گردانیده با صبر و علم و غرفه‌هایی كه دربارة آن 


.١‏ لازم به بيان اين مهم است كه احاديثئى كه در انها فضیلت بسیاری برای دوستداران حضرت امير کا ذکر شده 


۱ 


ست. از جمله آمرزش گناهان ایشان, همه و همه مشروط به آن است که با اين محبت از دنیا خارج شوند. از 


اين جهت دوستداران اهل بيت تم بايد مراقبت کنند خطاها و گناهان آنان را از دایرة محبت و ولایت ایشان 
خارج نسازد و امام خويش رابا ورع و alge!‏ و انجام واجبات و ترک محرّمات یاری دهند؛ چراکه شیطان 


سعى دارد تا این ريسمان محبت را باز کند و بر مؤمنان است که گناهان خويش راكوجك نشمرند و از در منزل 
اين بزرگواران كنار نروند و همواره از خدا طلب نمایند: «ربّنا لا تزغ قلوبنا بعد اذ هدیتنا و هب لنا من لدنك 
رحمة انك انت الوهاب ». 


۲ / تفسير فرات كوفى 


TFA 


. ۶۹ 


چنین مىفرمايد : آنان‌اند که به سبب صبرى که كردهاند غرفه[هاى بهشتى ] 
پاداش يابند و در آنجا با درود و سلام روبه‌رو شوند.» به خدا سوگند. آن 
غرفه‌ای است که هركز کسی در آن وارد نشده و کسی در آن داخل نمی‌شود تا 
اينزكه تو در پیشگاه پرو ردگارت قرار گیری؛ و bel‏ در هر روز هفتاد هزار 
فرشته مشغول زیباسازی و ساختن أن هستند تا تو در آنجا وارد شوی و سپس 
خداوند اهل بيت تو رادر آنجا داخل می‌کند. ای علیابه خدا سوگند , در آنجا 
تختی از نور است که هیچ‌یک از فرشتگان نمی توانند به آن نگاه کنند و روزی 
كه تو وارد آن غرفه شوی. أن تخت جایگاه نشستن توست. ای علی! هنگامی 
كه به آنجا وارد شوی خداوند تمامی اهل آسمان‌ها را بر پا نگاه می‌دارد. تا تو 
در جای خود قرار گیری. آن‌گاه در آسمان و اطراف أن هيج فرشته‌ای بر جا 
نمی‌ماند مگر آن‌که از جانب خداوند رحمان با درود نزد تو می‌آید. 

عن atl‏ تعیب قال سلث جعفربن ani‏ عن قول الله تعای: این قولون 
لا مب لنا من آژواجنا و انا رة ی و اجعلنا tl)‏ إامًا 4 قال نحل شم 
endl Jal‏ 

ابانبن تغلب كفت: از امام جعفر صادق لا دربارة تفسير اين آیه يرسيدم:«و 
آنانى هستند که م ىكويئد : يرو ردكارا! به ما از همسران و فرزندانمان آن كس را 
كه روشنی چشم‌هاست ببخش وما را پیشوای يرهيزكاران گردان ». ايشان 
فرمود: منظور از OUT‏ ما خاندان ييامبر SEG‏ هستيم. 

عن آبی‌سمید فی قولهتعالی: و هب نا ین آژواجنا و WES‏ غین و اجْعَلنا تین 
ماما 4 قال ان Bie‏ فلث لجبرئیل .من | تاه قال خدیجهة قال فلث: و من 
SEUSS‏ قال: فاطمة. قلث: و من 8 syle‏ قال: الحَسن و الحسیل. قلث: و من 
سین de JU UL‏ بل أبى طالب 29 

ابوسعید دربارة اين أيه گفت : رسول خدا ا فرمود : به جبرئیل گفتم : منظور 


سورة فرقان / ۳۲۳ 


از همسران ما چه کسی است؟ كفت: حضرت خد hae‏ گفتم : مراد از 
فر زندانمان جه کسی است؟ كفت : حضرت فاطمه ti‏ گفتم : روشنی چشم‌ها 
کیست؟ كفت : حسن و حسین Be‏ گفتم : جه کسی پیشوای پرهیزکاران است؟ 


۳۷۰ 


«lal AN 


(سورة شعراء. ای ۴ ) 
وإن JE‏ همغن اشفا EGS BT,‏ 
عْنافهُم لها خاضمین 4 
اگر بخواهيم نشانه‌ای از اسمان بر انان فرو مى فرستيم تا گردن‌هایشان 


“27 6 


در برابر آن خاضع گردد. 

عن ابن باس فی قوله:< إن ا نَل ple‏ ِن الما ء ية لت W ppt‏ خاضعين 4 
فقيل Bk ea)‏ #: نز لها علینا ی وین فقال نون أنزلها أيهم Ao‏ 
BE ley‏ لاله < و أَقْسَمُوا بالله هد آنمانهم 4 إلى $ يَعْمهُونَ 4 « و تب BIE‏ و 
بارهم » عند نزول هَذِه BV‏ « ما لم پوینوا به ال مر 4 AI‏ 

ابن عباس درباره اين آيه كفت : به حضرت محمد PEE‏ عرض شد : آن نشانه را 
بر ما فرو فرست تاايمان أوريم. مسلمانان عرض كردند : برای آنان فرو فرست 
تا یمان آورند. آن‌گاه خداوند نازل فرمود:«و به سخت ترین سوگندهایشان به 
خدا سوگند ياد کردند که اگر نشانه‌ای برای آن‌ها بياید حتماً به آن ايمان 


۱۰-۰ 


/ ۶ 


۳۷/۱ 
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می‌آورند. بگو : نشانه‌ها نزد خداست و شما جه مىدانيد كه هر كاه بيايد باز 
ایمان نمی آو رند »«و دل‌ها و دیدگانشان را برمی‌گردانیم » به هنكام فرود آمدن 
اين GLE‏ همان‌گونه که نخستين بار به آن ایمان نیاوردند ». 


CVV ۱۰۰ al . شعراء‎ by gw) 
فما لا من شافعين » و لا صدیق حَمِيم * فلو أن لناكرٌة‎ ١ 
4 Gate Sl من‎ 4 KS 

پس برای ما نه شفاعت‌کنندگانی هست ونه دوستى صميمى. يس اگر برای ما 

بازگشتی [به دنیا ] بود [به آنجا باز می‌گشتیم ] واز ایمانآورندگان می شدیم. 
OG‏ ایزامیم BM‏ معنعنا: عن جعفربن aint‏ عن أبيه 24# قال: نزلت هَذِه 
لفیا و فى Wy ae‏ شافعین »و لا صَدِيق حَميم 4 و لت أن اله LAE‏ 
و بقل شیعتنا LETTS‏ و SES pts‏ ری لت من لسن منهم قالوا: 3 فنا نا 
by‏ شافعین * و لا phe‏ حَمِيم 4. 
فرات‌بن ابراهيم كوفى روايت كرده است: امام جعفر صادق 3 از قول يدر 
بز رگوارش له فرمود :این آيه دربارة ما و شيعيان ما نازل شد؛ زيرا خداوند ماو 
شيعيانمان را برتری بخشيده تا ما شفاعت كنيم و آن‌ها نيز شفاعت کنند؛ چون 
كسانى که از ايشان نيستند چنین بینند» كويند: «پس برای ما نه شفاعت‌کنندگانی 
هست و نه دوستی صمیمی M‏ 
سهزبن Mat) SDL‏ عن yl‏ عبد الله جعفرین Ocho‏ قال: قال SAS‏ 
لأبى be‏ ناه خعلث IG‏ با ابن ول الله Shs‏ بخدیت فى bis Jad‏ 
قَاطمَة og‏ ادا آنا CLS‏ به BLN go SA‏ 
قال آبوجمقر: dle‏ أبى عن جَدّى عن لول الله SE BE‏ إِذَاكَانَ یوم القيَامَة 
صب ASU‏ و الول Sle‏ من نور SKS‏ متبری Mel‏ مَنَابِرِهِم یوم القيَامَة نم 
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يفول :امد اخطب فا خطب بخطبةٍ لم ست أحد من الأنبياء JENS‏ 
بمئلها ثم ene sae‏ نابز من لور و یب مین بی طالب فی 
pablo‏ مر من لو کول مره أعلى نابرهم ثم ول افش feu‏ اخطب 
فیخطب بخطبة لم يَسمَع أ خد من ال وصباء بملها Cail‏ الأنبياء زالفرسلین 
تابر من ور BAYS KS‏ سبعلق و AS UBS‏ مت من لور ثم ال UP‏ 
Ub‏ تیخطبان بخطبتین لم یسمع أَحَدُ من آولاد الأَبيَاءِوَ الفرتلین بمتلهما 
سهل‌بن احمد دینوری روایت کرده است : امام جعفر Gale‏ ا فرمود : جابر 
به امام محمّد باقر عرض کرد : فدایت شوم ای پسر رسول خداا حدیثی در 
فضیلت جده‌ات حضرت Bab‏ برای من بكو که هرگاه آن را برای 
شیعیانت نقل كنم خوشحال شوند. 

امام محمد باقر ايه فرمود: يد رم از پد ربزرگم از رسول خدا بلقل تل برایم نقل کرد 
كه ايشان فرمود: چون روز قيامت فرا رسد برای پیامبران و رسولان منبرهايى 
از نور بر پا خواهد شد كه در آن روز منبر من بر فراز منبرهای ايشان خواهد 
بود. سپس خداوند می‌فرماید: ای محمّد! خطبه بخوان. آنگاه من چنان 
حطبه‌ای می‌خوانم که هيج يك از پیامبران و رسولان همانندش را نشنیده‌اند. 
سپس برای اوصیا منبرهایی از نور بر پا خواهد شد و برای وصی من على بن 
ابی طالب در ميان ایشان منبری از نور برپا می‌شود که بر فراز آن منبرها خواهد 
بود. سپس خداوند می‌فرماید : ای علی! خطبه بخوان. آن‌گاه او چنان حطبه‌ای 
می‌خواند كه هيجيك از اوصیا همانندش را نشنیده‌اند. سپس برای فرزندان 
پیامبران و رسولان منبرهایی از نور برپا خواهد شد و برای دو پسر و دو نوه و 
دو ريحانة زندگی‌ام منبری از نور برپا می‌شود و به آنان گفته می‌شود: حطبه 
بخوانید! آن‌گاه youl‏ چنان خطبه‌ای می خوانند که هیچ يك از فر زندان پیامبران 


و رسولان همانندش را نشنیده‌اند. 
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نی li‏ و هو OL ess‏ 8 اين abt‏ بنث ol‏ خديجة بنث 
thie‏ أبن مريع يسك ما أن آية بعت زاجم أبن کشوم past‏ 
ز US‏ فَيقَمنَ yeas‏ فقو ل الله تبار ل و تعالی یا هل الجم fst Nd‏ ؟ ول محمد 
َع و لح وليل لله الؤاجد اهر كيفو اله Jd‏ ال المع ی 
جعاث الگرع محمد و علق و الخنن و الخنین و LU‏ يا أهلّ الجمع Vib‏ 
زوس و غضوا الأبصار SUS‏ هذه فاطمة تسیز إلى الجَنّة: فيأتيها جبرئیل LG‏ من 
و له اجنین Wl.‏ من لو لقع الطب ء یه حل بسن 
Cl Sle a‏ بین aS US BLEU‏ مانا Wd‏ مَلك قیصیروا عَلَى یمینها و 
ANB YI Lag‏ 2 لك يَحمِلونَهَاعَلَى أجنحتهم BN foley J‏ 
اذا صازت عند باب الج Cad‏ فیقول الله: يا بنت خببی ما لتائك وَقَد أَمُر 
بك إلى جنْی فتقول. یا رب حت أن یعرف قدری فی مثل هذا اليوم ول ال يا 
بنتَ خبیبی ارجهى قانظری مَنْكَانَ فى قلبه ES‏ لك أو لخد من درك gid‏ بيده 
أدخلبه الحنة 

يس از آن منادی؛ يعنى جبرئیل ندا سر می‌دهد : فاطمه دختر حضرت 
محمد BB‏ کجاست؟ خدیجه دختر خویلد کجاست؟ مریم دختر عمران 
کجاست؟ آسیه دختر مزاحم کجاست؟ امكلثوم مادر يحيىبن زکریا کجاست؟ 
وقتی ايشان همه برخاستند. خداوند بلندمرتبه می‌فرماید: ای اهل محشرا 
امروز کرامت از آن کیست؟ حضرت محمد و على و حسن و حسین BEE‏ می‌گویند : 
از حدایی که یکتا و قهار است. خداوند متعال می‌فرماید: ای اهل محشر! من 
کرامت را از برای محمّد و على و حسن و حسین و فاطمه نهاده‌ام» ای اهل محشر! 
سرها به زیر اندازید و چشم‌ها فروبندید تا فاطمه له سوی بهشت رود. 

در آن دم جبرئیل ناقه‌ای از ناقه‌های بهشت برای SLOT‏ می‌آو رد که دو پهلوی 


آن را به دیبای بهشتی آراسته‌اند و لكام آن از مروارید است و جهاز آن از مرجان؛ 
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او آن ناقه را روبه روی فاطمه 99 می‌خواباند و او بر Of‏ سوار می‌شود. آن‌گاه 
صد هزار فرشته سوی او راهی می‌شوند تا طرف راست او باشند و صد هزار 
فرشته سویش راهی می‌شوند تااو رابر بال‌های خود سوی بهشت رهسپار کنند. 
چون فاطمه 8# به نزدیکی در بهشت برسد سر بر می‌گرداند و خداوند 
مى فرمايد : ای دختر حبیب من! چرا سر برمی‌گردانی حال آن‌که فرمان داده‌ام به 
بهشت درآیی؟ فاطمه می‌گوید: پروردگارا! دوست داشتم در چنین روزی 
خداوند می‌فرماید : ای دختر حبیب من! برگرد و بنگر هر كه محبت تو یا یکی 
از فرزندان تو را در دل دارد. دستش را بگیر و به بهشت درآر. 

aly: das SO‏ يا ple‏ ها لت اليو قط شیعتها و Ge‏ کما لتقط الطیز 
ZS‏ الجَيّدَ منَ الحَبٌّ الردی فاذا صاز شیعتها مَعَهَا Le‏ باب الجَنّة بلقی الله فى 
لوبهم أن و اقلا یو بول اله يا آحبانی ما لسفانکم و قد شفعث فیکم 
Lab‏ بنت خبیبی ١‏ فقو )19 یارب أحتينا أن fee BUSS a‏ هَدَا ايوم . 
Jel: al) yas‏ إرجغوا و انظزوا من أ Co)‏ فاطِمَة yi, sb,‏ أطعمکم 
Co)‏ فاطمة انظوا من St ih LULL SUS‏ ره فى حب 
فاطمة أنظزوا من رَدعَتكُم Ad MOUS Bid‏ پنه الوه الجنة. 

قال بو ails. pind‏ لا يبقى فى الاس الا شاك آ وان أو منافق فاذا صازوا بین 
oti‏ نَادَواكما قال اله تعالی:« WLS‏ مِنْ شافِعِينَ * و لا صدیق خمیم 4 983 )53 
۾ و SUS‏ فنکون من dal‏ قال آبوجعفر: هبهات هیهات منوا ما طلا 
ل و َو زذوا ISU‏ لما نهوا عَنْهُ و il‏ کون( ». 

امام محمّد باقر ME‏ فرمود : ای جابر! به خدا سوگند حضرت فاطمه 4 در آن 


te 


روز شيعيان و دوستداران خود را برمى جيند. جنانكه يرنده دانۀ حوب را از 


۲۸ celal ۱ 
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ميان دانة بد برمى جيند. وقتی شیعیان او به همراهش به در بهشت می رسند, 
خداوند در دل‌هایشان oglu‏ که سرشان را برگردانند. چون آنان سر 
بررگردانند. خداوند می‌فرماید: ای دوستان من! جرا سر بر می‌گردانید حال 
آن‌که فاطمه دختر حبیبم را شفیعتان گردانده‌ام؟ آنان می‌گویند : يرو ردكارا! 
دوست داریم در چنین روزی منزلت ما شناخته شود. خداوند می‌فرماید: ای 
دوستان من! بازگردید و بنگرید جه کسی به خاطر دوستی فاطمه هه شما را 
دوست داشته و غذایی به شما داده و لباسی به شما پوشانده و جرعه‌ای آب به 
شما نوشانده و در نبودتان سخنی بد را از شما برگردانده است؛ دستش را 
بگیرید و به بهشتش درآورید. به خدا سوگند در آن دم هیچ كس بر جا نمىماند 
جز شکاکان و کافران و منافقان که جون در ميان أن طبقات درآیند . همچنان که 
خداوند متعال فرمود. ندا سر می‌دهند : «برای مانه شفاعت‌کنندگانی هست و 
نه دوستی صمیمی » و می‌گویند :پس اگر برای ما بازگشتی [به دنیا ] بود [به 
آنجا با زمی‌گشتیم ] و از OLLI‏ آورندگان می‌شدیم ». اما هیهات و هیهات که آنان 
از آن‌چه می‌خواهند . بازداشته می‌شوند «و اگر بازگردانده شوند. هر اينه به 


آن‌چه از آن نهی شدهانلن بازمی گر دند و همانا oul‏ دروغگویان‌اند ». 


(سورة شعراء آیة ۲۱۴) 
oe‏ > و سات 14 3 
> و اندر عشيرتك الاقربين 4 


و خویشاوندان نزدیک خود رأ بيم ده. 


. جَعفرین pried‏ أَحمَدَبِنِ پوشف الاودی مُعنعنا: عن عَلِىّبنِ أبى طالب LS JE‏ 


Ty‏ هَذِه الآية عَلَى رول الله ##: $ و نیز عشیرّك الافربین « و احْفِض جَنْاحَكَ 


ل لمي ۱ 3 ٩ - ye‏ الط fo eye‏ 1 
من اتْبَعَكَ من المومنین 4 قال رشول الله HM‏ عرفث ان بدأت بها قومى رای 


۲۱۴-۲۱۵ شعراء,‎ .١ 


سوره شعراء / ۳۳۱ 


منهم STL‏ قطمث علیها حَنّى آتانی جبرئیل POD JIB‏ تفعل ما 
آمرت به عبت رَبك 

قال ple oe Ye‏ ول الله تلفت Sli‏ لی: باعل al‏ قد آمرنی أن آنذز 
عشیرتی الاقربین عرفت إن أب بهم بل زایث منهم ما أكرة . مث عن لك 
Aspe ui LS‏ ال یا مخ انم تفعل اأمرت به عك ربك فاص 
نایلق BU Je‏ صاع من طعام Uae‏ تتا من gl‏ نم اجقع لى نى 
hag‏ فَفَعَلتْ فَاجتمَغواله و هم ون أرَعُونَ زجلا َزِيدُونَ أو نقضونة 
gd‏ امه القاس و حمر و أبوطالب و BOGAN‏ 

فجنث دمت إليهم الجفنة LEG‏ زشول الله 3۳86 منها جذبة لحم قفا بأستانه 
نمزم ها فیتواحیها مال کلوا باسم الله ال القوم ی تون وا 
iu‏ آضابعهم وَاللَه ال با کل متلها نم َال زشول الله له :اسقهم SEU‏ 
فحثث بلك القعب فشربوا منه حَنّى نهلوا جَمِيعًا ويم الله ان SE NSS‏ منهم 
یشرب SIT dle‏ سول الله تت أن SKS‏ ندرب gf‏ هب إلى الکلام SB‏ 
له ماسر کم Kee‏ رفوا و م يكللهم لول ال 
جعفرین محمد بن احملبن يوسف اودی روایت کرده است : حضرت 
على age SAA‏ جون بر رسول خدا ا نازل شد:«و خویشاوندان نزدیک 
خود را بیم ده و برای هر یک از مژمنانی که از تو پیروی کرده‌اند. تواضع و 
فروتنی كن » رسول خدا ت فرمود : می‌دانستم که اگر دعوتم را با قومم آغاز 
كنم از آنان نتیجه‌ای ناخوشایند می‌بینم. از این رو سکوت کردم تا این که 
جبرئیل نزدم آمد و گفت :ای محمّد! اكر آن‌چه را بدان امر شده‌ای انجام ندهی» 
پروردگارت عذابت می‌کند. رسول Blt‏ مرا فراخواند و فرمود: ای علی! 
خداوند مرا فرمان داده تا خویشاوندان نزدیکم را بیم دهم و می‌دانم اگر اين 
امر را با آنان آغاز کنم .از آنان نتیجه‌ای ناخوشایند می‌بینم. از این رو سکوت 
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كردم تا این‌که جبرئيل نزدم آمد و كفت: ای محمّد! اكر آن‌چه را بدان امر 
شده‌ای انجام ندهى» برو ردگارت عذابت می‌کند. ب يس ای علی! ران گوسفندی 
با پیمانه‌ای برنج و کاسه‌ای شیر برای ما فراهم آور و سپس پسران عبدالمطلب 
را برایم گرد آور. من چنین کردم و Obl‏ را برای حضرت گرد آوردم و حال آنان 
که در آن زمان كم و بیش چهل تن بودند و عموهای حضرت 34 عباس و 
حمزه و ابوطالب و ابولهب کافر نیز در جمعشان بودند. من آمدم و طبقی نزد 
ايشان آوردم و رسول خدا له از آن قطعه‌ای گوشت برداشت و سپس آن را 
گوشه طبق نهاد و فرمود: با نام خدا بخورید. أن قوم خوردند و چنان دست 
کشیدند كه جز جای انگشتانشان چیزی بر جا نماند و به خدا سوگند هر یک 
تمامی آن را خوردند. سپس رسول BH‏ فرمود: ای علی! ایشان را آب 
بنوشان. من آمدم و مشک آب را آوردم و آنان از آن نوشیدند و همه سيراب 
شدند وبه خدا سوگند هر یک از OUT‏ تمامی أن را نوشیدند. وقتی رسول خدا 4 
حواست سخن بگوید. ابولهب سخن ایشان را قطع کرد و گفت: يارتان با این 
کار جادویتان کرد. آنان هم پرا کنده شدند و رسول خدا ا با آنان سخن نگفت. 
La GUS‏ قال لی سول الل خة: يا Be‏ آعد لى مغل gill‏ كنت صنعت بالأمس 
من العام و اسراب Moped JE pie SG‏ ما سمعث قبل آن كلم شوم 
عل تم das‏ له فضتع زول اگما go‏ بل مس فا لوا As‏ هلو 
م مق قورع گت اب راغ الم 
قال ول ت نی عبد الطب ای واه pel‏ شا من العزب AS‏ 
قوم بأفضل مما Keo‏ به ای قد pl, Kae‏ التبا و الا خرة فایکم یکون وَزِيرِى 
عَلَى أمرى lhe‏ علی آن یکون أخى و وَلبِى؟ فأحجم الوم As‏ 

قال BV Sj cds te‏ سنا زأحمشهم اقا و tbe‏ بطتا و آرمضهم Le‏ 
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ص ر ا ي و ل قو اک اها 


نا یا رَسول 9555S SIV‏ عَلَى areas ANS‏ تلن ky‏ نم قال: ان خی 
هذا و وى فَاسِمَعُو اله وَأَطِيعُوا. 

قال نقام لوغ يََضَاحَكُونَ و ولو لب طالب : قد آمرت أن تسم له و طيع. 
چون فردا شد . رسول خدا تل به من فرمود: ای علی! همچون آن‌چه دیروز 
فراهم کردی امروز نیز خوراک و آشامیدنی آماده کن . جه اين مرد پیش از آن‌که با 
اين قوم سخن گویم. شتابان آن‌چه شنیدی را گفت. من چنین کردم و سپس آنان 
را برای حضرت گرد آوردم و رسول BBS‏ آن‌چه را دیروز انجام داد باز تکرار 
کرد و آنان خو ردند تا این که دست کشیدند و سپس GUT‏ را از آن مشک نوشاند تا 
این که سيراب شدند و به خدا سوگند هر یک | ز آنان تمامی أن را خوردند. . سپس 
رسول HBS‏ فرمود : ای پسران عبدالمطلب! به خدا سوگند من هیچ جوانی 
را از عرب نمی‌شناسم كه چیزی برتر از آن‌چه من برایتان آورده‌ام. برای قومش 
آورده باشد . جه من امر دنیا و آخرت را برایتان آورده‌ام. يس کدام‌یک از شما 
دراين امر و زیر من می‌باشد تا برادر و ولی من باشد؟ اما أن قوم از حضرت روی 
گرداندند. من که کم‌سال‌ترین و درشت‌اندام ترين و استوارتن ترین و تیزبین ترین 
آنان بودم » عرض کردم : من ای رسول خدا! من بر این کار وزير تو هستم. آن‌گاه 
پیامبر دست بر كردن من نهاد و فرمود: برادر و ولی من اين مرد است؛ پس حرفش 
را بشنوید و از او فرمان برید. أن قوم برخاستند و در حالی که مى خندیدند به 


ابوطالب گفتند : تو را فرمان داد که حرف او را بشنوی و از او فرمان بريد! 


(سورة شعراء . أيه ۳۱۸ - 14( 
م الذي یراک حين تقوم « و تلبت في الشاجدين 4 


أن کسی که تو را هنگامی كه [به نماز ] et‏ خيزى مسی‌بیند و [نیز ] 
جابه جا شدن تو را در [اصلاب ] سجده کنندگان [ می‌بیند ]. 
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_YV¥ 


. ۵ 


pda‏ اخسن معطا عن pl‏ جعفر Be pad‏ فى ily Mas‏ راک 
حي نوم # و a‏ فيالشاجدین )فا :يراك حین وم مره و Ad‏ فى صالاب 

الأناء بی بعد نب 
احمدبن حسين روايت كرده است: امام محمّد باقر Bb‏ دربارة اين آيه فرمود: 
آن كه تو را هنكامى که به انجام امرش برمى خيزى. مى بيند و نيز جابه‌جا شدن 


(سورة شعراء. أيه ۲۲۷ ) 
رع لدف اه واه كه و هو 
« و pla‏ الذينَ ظلموا اي منقلب يَنقلبون 4 
و کسانی که ستم کردند به زودی خواهند دانست که به جه سرانجامی 
باز خواهند گشت. 

عن مالك المازنی قال: آتی تسعة تفر با معید الخدری فَقَالُوا: ec IU‏ هَذًا الذی 
سر ره و سرف ار مما و ع تر ار ام 125 3 
كا "امل فيد ما تقول فيه؟ ال عدن تا لوتی؛ الوا نأل من وين بیط 
یز الا نا تا علل لته وی وماح لاط 
Mad A ALESIS. Ga‏ حَشَرَهُ الل من ال منین واه من حزب 
الله و زب الله هُمْ SA‏ 
BIG Bold Le lb aly‏ الا علی قلب منافق .و ما زوی elas‏ قط و 
لا لوا و لا تحزب و REV‏ و لا يسر و لا عسر ولا فضر مَضر يأنصر و لا ات و لا 
نظر و لاتم و لا تَحَرّى و لا ضحك الا صاخبه و لا عجت لهذا الامر الا حشره الله 
LL‏ مع المتافین ۶ و hte‏ الذينَ ظلموا ی مب ییون 4. 
مالک مازنی گفت :نه نفر نزد ابوسعید خدرى آمدند و گفتند :ای ابوسعید! این 


کسی که مردم بسیار درباره‌اش سخن می‌گویند کیست؟ گفت : نزد من جویای 


TVs 
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كيستيد؟ كفتند : جوياى على بن ابى طالب ا كفت : بدانيد جوياى مردی 
شدهايد از زهر تلخ‌تر و از عسل شيرينتر وازير سبک‌تر وازكودها 
سنكين ترء به خدا سوگند او شیرین نیست مگر بر زبان مؤمنان و سبك نیست 
مگر بر دل‌های پرهیزکاران و هيج كس او را از برای حدا و رسولش دوست 
نمی‌دارد جز آن‌که خداوند او را در جركة امان‌یافتگان برمی‌انگیزد و او 
بی‌تردید در شمار حزب خداست و حزب خدا همانا چیرگان‌اند. و به خدا 
سوگند او تلخ نیست مگر بر زبان کافران و سنگین نیست مگر بر دل منافقان و 
هیچ كس بر او احم نکرد و از او کناره گیری نکرد و طرفداری نکرد و بر 
غضب نکرد و سختگیری نکرد و آسان‌گیری نکرد و کوتاهی نکرد و کوشایی 
نکرد و يارى نکرد و رویگردانی نکرد و نگاه نکرد و خنده نکرد و رسیدگی 
نکرد جز ASO!‏ او ر با وی همگام شد و هيج جای شگفتی در اد ين امر ليست جز 
آن‌که خداوند او را برای منافقان نيز منافق برمی‌انگیزد. «و BLES‏ که ستم 
کردند به زودی خواهند دانست که به جه سرانجامی باز خواهند گشت.» 

عن AAS cpl a‏ قال: قا زشول اه یناخ ال لحم على انز 
تلائه عندنا هل البيت و اس سبحي الله عَلَى نکبات FU‏ موبقات الا خرة و نهد أن 
ال وحن لا ريك له نی the taal‏ وله gil‏ برتانه إلى 
جمی العالمین من لا لین و الا خرین lle‏ مَفَاتِيحَ خزائنه كلهاو استودعنی سره 
PB ph al‏ و نایم ولا حول لافوةإلا باه المي اليم ان 
له jal‏ تلوق شم نیوج اعون اليل جيط وال 


۱ اتفال ۴۲ 


۲ ال عمران, ۱۰۲ 
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یا اه نیکون بعدی وم یکذون عَليَ قلا تَقبلوا لت و موز AU‏ من بَعدى 
زعم أهلها نها 2 و مَعاذ الل أن آقول علی اله لا GM SG pls is‏ به و 
لا SS gs‏ الا البه ٠‏ و he‏ الذین ظَلمُوا أيّ لب يفون 4. 

قال pl‏ البه عبادتبن اشامت فَقَالَ: مَتَى NS‏ با زشول الله؟ و من هَؤْلَاءِ؟ عرفناهم 
pb jie‏ مال أقوام BEML AES‏ من ومهم هداز یه زون لک SALI)‏ 
تفن نی اشنا فا ده إلى خلقه 

عبد اللهبن عباس كفت : رسول HBS‏ در ميان ما برخاست تا خطبه‌ای 
بخواند. آن‌گاه فرمود : سياس و ستایش از آن خداوند است به خاطر تمامی 
نعمت‌ها و بلاهایی که بر ما اهل بيت نازل فرموده است و در برابر نا گواری‌های 
دنیا و آزارهای آخرت از او يارى می‌جویم و گواهی می‌دهم که هيج خدایی 
جز او نیست. یگانه است و هيج شریکی ندارد و من بنده و سفیر او هستم که 
مرا به پیغمبری بر همه افریدگان خود فرو فرستاد. « تا هر كس که هلاک 
( گمراه ) شود از روی دلیل روشنی هلاک شود و آن‌که زنده( هدایت) 
می‌شود از روی دلیل روشنی زنده شود . در میان همه جهانیان. از پیشینیان و 
آیندگان» مرا برگزید و کلیدهای گنج‌های خود را سراسر به من عطا کرد و 
سرّش رانزد من به ودیعه نهاد و مرابه امرش فرمان داد و او برپا کننده بود و من 
به انجام رسان و هیچ اراده و توانی نیست جز از سوی خداوند والای والامرتبه 
«از خدا پروا کنید . آن‌گونه كه سزاوار پروا از اوست و نمیرید مگر این که 
مسلمان باشید.» و بدانید که خداوند بر همه جيز احاطه دارد و به همه جيز 
داناست. ای مردم! به زودی يس از من جمعیتی بر من دروغ می‌بندند. از آنان 
نپذیرید؛ يس از من اموری پیش می آيد که برخی می‌پندارند سربوط به من 
استء به خدا يناه می‌برم از این که به غير از حق به پروردگارم نسبتی دهم. من 
شما را فرمان ندادم مگر به چیزی که خداوند مرا به آن فرمان داده بود و شما را 
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فرا نخواندم مگر به سوی او «کسانی که ستم کردند به زودی خواهند دانست 
که به جه سرانجامی باز خواهند كشت ». سپس عبادةبن صامت از جا برخحاست 
و عرض کرد: ای رسول خدا! آن جه هنكام است و OUT‏ کیستند؟ آن‌ها را به ما 
معرفی فرما تا از OLE‏ دوری گزینیم. حضرت فرمود: أن افراد کسانی هستند 
كه خود را از هما کنون آماده جانشینی من کرده‌اند و این مطلب در OT‏ هنگامی 
بر شما ظاهر مى شود که جان من به اینجا برسد و حضرت با دست بر گلوی 
مبارکش اشاره فرمود. 

SU‏ له als‏ السّامت: فاذا گان DS‏ فالی من با سول الله قال: ادا AS‏ دك 
فعلیکم بالشمع و الطاعة RLU‏ من عتزتی فَإنّهُم يَصدُوتَكُم عَن AN‏ و بهلونکم 
الی الشد و يدعو نکم إلى الق LG GOSS a‏ و حدینی و SEAN geal‏ 
te!‏ بالخ اهلها و یرون مع ال خیث ما ال .قلن SIE‏ نکم نعقلون 
ولکنی مجتمغ SEAS Sle‏ ذَلِكَ د اعلمکم. 

ها اس aN‏ تبارك و تعالی خلقنی و Jel‏ بیتی من طینة لم gles‏ أَحَدًا غیزنا و 
من ضوی JUG‏ من lial‏ من خلقه BUGLE Ub‏ پلورنا کل طلمة و lel‏ 
JS‏ طيئة Abb SL SUI 5 Ad‏ بي نم فال: هو لاء HLS‏ خلقی وَحَمَلَةَ عرشی 
و ate SS‏ و Jal‏ الشماءٍوالأرض ول بر المهتذون المهتيى بهم . 
من Gilt‏ بطاعتهم و زلایهمآرلجنه AS‏ و گرامیتی و من BE‏ بجدَاوَتهم ز 
45151 منهم آولجته تاری و ضاعفث ale‏ عذابی و دك جَرَا! م الظالمین. 

عبادتبن صامت عرض کرد: چون چنین شد. به جه کسی روی آوریم ای 
رسول خدا؟! فرمود: جون جنين شد. بر شماست که از پیشی گیرندگان خاندان 
من فرمانبری كنيد . جه ایشان شما را از گمراهی باز می‌دارند و به هدايت 
راهنمایی تان می‌کنند و به حق فرا می خوانند و کتاب پروردگار مرا و سنت و 


حديث مرا زنده می‌کنند و بدعت‌ها را می‌میرانند و اهل بدعت رابه راه حق در 
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می‌آورند و پابه پای حق حركت می‌کنند؛ با اين همه گمان نمی‌کنم که شما جنين 
كنيد ء bal‏ من شما را گرد آوردم و از آن‌چه که بایست آگاه ساختم. 

ای مردم! خداوند تبارک و تعالی مرا و اهل بیتم را از سرشتی آفرید که هیچ كس 
از غیر ما و يناه آورندگان به سوی ما را از آن نيافريد. ما نخستین کسانی بودیم 
كه آفرینش خود را با آنان آغاز نمود. چون مارا آفريد. بانورماتمامی 
تاریکی‌ها را شکافت و با ما تمامی سرشت‌های پاک را زنده گرداند و باما 
تمامی سرشت‌های ناپاک را میراند؛ سپس فرمود: اینان برگزیدگان آفریدگان 
من‌اند و حاملان عرش من و نگاهبانان علم من و سروران آسمانیان و زمینیان. 
اینان نیکان هدایت یافته‌اند که به ایشان دیگران هدایت شوند. هر که با فرمانبری از 
ایشان و ولایت ايشان نزد من آید. او را در بهشتم و کرامتم جای می‌دهم و هر 
که با دشمنی با ایشان و دوری جویی از OLE‏ نزد من آید. او را در دوزخم 
جای می‌دهم و عذايم را بر او دوچندان می‌کنم و اين است سزاء ی ستمکاران. 

نم قال: :انحا Jel}‏ الایمان باه ملا که و Us LS‏ و بنا سِدَادُ لا عمال السَالحة . 
وَنَحَنْ و he‏ الله فى GLI‏ و الاخرین .وان ما القیب علی خلق الله و لحن قسم ال 
قسع بناخیث ول اتقو و الله الي تسائلون به و الأزحام إن ال کان غلیکم ONE)‏ 
یه اس هل البيتٍ غضتنا الله من أن نون Sight‏ آوفاتنین أو otis‏ أو 
گذابین أو كَاهِنِينَ أ و اجرب ین أو غایقین أو خائنین أو زاجرین أو مُبتدعین أو 
مرتابین أو صَادِفِينَ عن AB BN‏ .من ان فيه ی من هذ الخضال فليس Us‏ 
و لا نا منه و ال من بَرىءٌ وَنَحنْ منه با و من براء اله منه Aol‏ جهنم و بش 
الماد .و نا هل ad‏ طَر له من کل نجس فَنَحنْ الضادقون )15 gia‏ و العالمون 
إذَا ثوا و الحَافظونَ لما! ستو دوا Blas.‏ نا عشز خضال لم يتمعن لخد قبن 
و کون لخد ANGE‏ والجلم زالطکم و الب و الوه و SEEN‏ و الضدق 


Viel.) 
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وَالصّبِرُ وَالطَهَارَة و العفاف . فنحن AAT‏ اشقوی و سبیل ای و PENSE‏ 
EN;‏ العظمی و الغروَة لو ثقی و الحَق pal gall‏ الله فى المَوَدّة ف قفا ذا بعد Godt‏ لا 
الصَلال gba Jb‏ 45 

ما اهل ايمان به خداونديم و ملاک وكمال بر حق ايمان به اوييم که کارهای نیک 
به ما استوار می‌گردد و ما سفارش خداوند در میان ييشينيان و آيندكانيم و 
نگهبان بر افریدگان خدا از ماست وما سوگند خداييم كه به ما سوگند ياد كرد؛ 
آنجا كه مى فرمايد: ١‏ بيرهيزيد از بازخواست خدايى که از يكديكر تقاضا 
م ىكنيد كه به او سوگند ياد كنيد و بترسيد از عذاب آن پروردگار دربارة ارحام و 
قطع رحم نكنيد و بدانید که حداوند نگهبان شماست. »ای مردم! همانا خداوند 
ما اهل بيت را مصون داشت از این‌که فريفته يا فریبنده يا فتنه گر يا پیشگو با 
جادوگر يا ظاه رساز پا خيانتكار یا سرزنشگر یا بدعتگر يا شکاک باشیم یا از 
GE‏ دوری گرينيم و نفاق ورزیم. هر که چیزی از این حصلت‌ها در او AL‏ 
از ما نیست ومااز او نیستیم و خداوند از او بیزاراست ومااز او بیزاریم و هر 
که را خدا از او بیزار شود. به جهنم در می‌آورد که جه بد جایگاهی است! همانا 
خداوند ما اهل بيت را از هر ناپاکی پاک گردانید و از این رو ما راستگويانيم 
چون به سخن آییم و دانايانيم چون پرسیده شویم و نگاه دارندگانيم برای 
آن‌چه به امانت داریم. خداوند برای ما ده حصلت را جمع آورد که پیش از ما 
برای هیچ كس جمع نیامده و دیگر نخواهد آمد : دانش و بردباری و حکمت و 
خر دمندی و پیام‌آوری و دلیری و راستی و صبر و پاکی و پا کدامنی؛ پس ما 
کلمه پرهیزکاری و راه هدایت و نمونه و حجت و ریسمان استوار هستیم که 
خداوند به دوستی ما فرمان داده است «و بعد از حق جز گمراهی جيست» يس 


چگونه [از راه راست ] برگردانده می‌شوید؟ 


TY. pig) 


(سورة تملء یذ ۶۴۰-۶۰) 

كمه بع روج Grit Fo ‘eh‏ رو tay‏ ع ose‏ 
امن خلق الشماوات و الارض و انزل لكم من السَمَاء ماء * امن 
دع وگ بر هب رز نم se‏ و و و یو وه 
جعل الارض قرارًا و am‏ خلالها انهازا * امن يجيب المضطر 
أ ما زا رس و 2 را و 5 Fey‏ زه رد 
إذا oles‏ و یکشف السوء و يَجْعَلكمْ خلفاء الارض | ال مع الله 
i‏ 12 كر 7 ۴ ه ره و 1 و 92 eat‏ 
قليلا ما تذكرون * امن بهدیکم في ظلمات ار و spall‏ * امن 
va 4 3 a ean fee‏ مه a2 ١‏ و ۱ 503 
يَبْدَوا الحَلقَ ثم عیده قل هاتوا برهانک إن كنتم صادقينَ 4 
بلكه کسی [ بهتر است ] كه أسمانها و زمين را افريد و برای شمااز اسمان 
ابى فرو فرستاد... بلكه کسی [بهتر است ] که زمين را قرارگاهی [برای 
انسان ] قرار داد و در ميان أن رودهايى يديد آورد... بلكه كسى [بهتر 
است ]كه درمانده را اجابت می‌کند. هرگاه که او را بخواند» و بدی را از 
وى برطرف مىسازد. و شما را جانشینان در زمين قرار می‌دهد. Li‏ با 
كه شما را در تاریکی‌های خشك و دريا راه می‌نماید , بلكه کسی [ بهتر 
است ]كه آفرینش را اغاز AS ge‏ سپس آن را باز می‌گرداند. بگو: اكر 


راست مىكوييد. دليل خود را بياوريد. 


۲ / تفسير فرات كوفى 


۷ القاسمبنٰ بن INDUS‏ معنعنا: : عن أبى جعفر ای قال: ISU‏ خمس Sole OUT‏ 
GE‏ السَماوات و الارض و أَنْرَلَ تکم من الشفاء ماءَ 4 إلى وله « إن کنم صادقین > و 
وى طالب فد جنب تشون شش توت 

ول الله Bae‏ ما لیا خی ال عجبث من جرأتهم على اله و جلم الله عنم 

ال تسه نوا قال آبشر ey‏ فان لا بت منافق و لا aes‏ 
JEWS by‏ مرف جز ب الله Agios‏ 

قاسم بن alam‏ دلال گفت : امام محمّد باقر لي فرمود: زمانی که بنج أيه مذکور 
نازل شد . حضرت على يك درکنار رسول خدا ينك بود که نا گهان جون لرزش 
گنجشک بر خود لر زید. رسول خدا 9 به او فرمود : ای علی! جه شده است؟ 
حضرت على اكلا فرمود: از گستاخی آنان بر خداوند و بردباری خداوند در 
برابر Obl‏ تعجب کردم. در اين هنكام رسول BEE‏ از وى دلجویی کرد و 
فرمود: ای علی| مژده باد تو را که هيج منافقی تو را دوست نمی‌دارد و هیچ 
مؤمنى تو را دشمن نمی‌دارد. ای علی!اگر تو نبودی» حزب خدا و حزب رسولش 
شناخته نمی شدند. 


(سورة نمل (AY al.‏ 
و ذا وق ad Jia‏ أخْرَجْنا iy Sis wd‏ الارض تکلمم 
3 الناس کانوا بآيِاتَنا لا يُوقُِونَ 4 
و هرگاه gl‏ سخن (وعدة عذاب) بر انان ( کافران) واقع شود. جنبنده‌ای را 
از ز مین برای آنان بیرون مى أوريم كه با آن‌ها سخن می‌گوید که: مر دم به 
ایات ما يقين نم ىكردند. 
۳۷۸ عن خیم الجعفی قال: خلت علی آبی جعفر 3 ال لى: یا یمه أبلغ ga‏ من 
الاو أعلمهم نم آن یلوا ما عند الله إلا العمل و أن الوا لیا بالوزع. 
يَا مه لیس ینف من لین مَعَهُ Jal as Yj‏ اميت واه نالا 


سورة نمل / ۳۳۳ 


تخزج فنکلم الاس موم ISG UG‏ من نیت اله الخزامقلیس ب یم Ae‏ 

ای لین نوی رولیت« زا خن وخ 
BLL‏ 4 لا يقَرُونَ. 
يَا aS‏ الایمان و هُو وله : $ المؤمِن agi‏ 4 و نحن أهلهُ و فینامسکنه 
يعنى الإإيقن و یت و ما مرف الایمان و7 نحن الاسلام و با عرف شرائم 
لاسلام ESE‏ 
اب د عزق ای اي مشخ وک المماع :و 
الور و God‏ ینقض من ضونه شیء دك من عرنا و مر لايا عفر اله له وب 
خيثمه جعفی كفت : حدمت امام محمّ باقر ا رسیدم. ايشان به من فرمود: ای 
خینمه! سلام ما را به دوستانمان برسان و آگاهشان ساز که تنها با عمل می توانند 
به ثواب‌هایی که نزد خداوند است. دست يابند و تنها با پارسایی به ولایت ما 
دست می‌یابند. ای خیثمه! کسی که ولایت ما و شناخت ما اهل بيت را ندارد؛ 
سود و بهره‌ای نمی‌برد. به خدا سوگند وقتی آن جنبنده از خانۀ کعبه بیرون CAT‏ 
با مردم مؤمن و کافر سخن می‌گوید. اما از کسانی كه بر ایشان م ىكذ رد . مسلمانان 
مومن را منظور ندارد. بلکه کسانی را منظور دارد که به ولایت ما کفر ورزیده‌اند. 
کسانی که «یقین نمی‌کردند » ای خیثمه! و «به آیات ما» اقرار نمی‌کردند. 
ای خیثمه! خداوند ایمان است که خود را در قرآن موّمن و مهیمن نامیده است 
وما اهل او و مسکن ایمانیم و ایمان از ما شعبه می‌گیرد و به وسيلة ما شناخته می‌شود 
و ما اسلامیم و احکام اسلام به وسیلۀ ما شناخته می شود و از ما شعبه م ىكيرد. 
ای خيثمه! هر که ایمان را بشناسد و به آن بپیوندد, گناهان او را ناپاک نمی‌گرداند. 
همان‌گونه كه جراغ مى تابد و نور می‌افکند و هیچ چیز از روشنایی آن نمی‌کاهد 
هركس ما را بشناسد و به ولایت ما اقرار کند» خداوند گناهانش را می‌آمر زد. 


۱ حشر ۲۳ 


۴ / تفسير فرات كوفى 


. 00 


(سورة نمل › آية )9١ AM‏ 
مَنْ جاء aly‏ خيْرُ le‏ وه من فرع as‏ آیلون ‏ 
و فن aval‏ كيت BARI‏ لا هل نون 
SY‏ تَعْمَلونَ 4 
هركس نیکی اوَرّد برای او [ پاداشی ] بهتر از آن است, و انان در آن روز 
از هراس ايمن هستند. و هركس بدی آوَرّد. جهرههايشان در اتش 
واژگون شود. ایا جز آن‌چه انجام می‌دادید جزا داده می‌شوید؟ 

عن yg FBG yee‏ طالب Gp Wald Be‏ مِنْ فَرَع يَوْمَيِ 
آمِنُونَ 4 Llu JIU‏ ما سألنی أحذ عن ead pa Neda‏ زشول الله بت 
aus‏ فَقَالَ Japs DE‏ عنها WY Ji‏ يوم القيامة حشر 
اله آنت و أهل بيك و من بولا و بعك iy AS‏ بين دي الله يسر لله 
عوراتهم و ei‏ من اع الأ كبر شیم و لاه یت وَلِعَلِيّ بن أبى طالب. 
قال. حبرثیل اخبرنی JU‏ يا مد من اصطنع إلى أهل ESB as ai‏ یوم 
القيامة ا As Ye‏ واه آمنون ف SS‏ قَيسفَعُونَ شون نم قراد « فلا نساب 
بیتهم يَوْمَئْذٍ و لا Sols‏ ۱4 
اصبغ بن نباته كفت : حضرت على BE‏ دربارة کلام خداوند متعال « و آن‌ها در آن 
روز از هراس ايمن هستند» فرمود: ای اصبغ! هيج كس از من تفسیر اين أيه را 
نپرسیده و همچنان که تو امروز از من پرسیدی. من از رسول TEAS‏ 
تفسیرش را پرسیدم. ایشان فرمود: من از جبرئیل دربارة أن پرسیدم ‏ او گفت : 
ای محمّد! روز قيامت که برپا شود خداوند تو و اهل بیتت و دوستان و 


شیعیانت را محشور می‌سازد تا برابر خدا بایستند. آن‌گاه خداوند عيوب آن‌ها 


٠١١ مومنون.‎ ۱ 


YAS 


سوره نمل / ۳۴۵ 


را می‌پوشاند و آن‌ها را بهدليل دوستى تو و اهل بيت تو و به خاطر على بن 
ابی طالب بل از هراس بزرگ ايمن می‌سازد. 

پیامبر إل فرمود: جبرئیل مرا باخبر ساخت و گفت :ای محمّد! هر كه به اهل 
بيت تو نیکی کند در روز قيامت من او را بسنده‌ام. 

ای علی! به خحدا سوكند شیعیان تو شادمان و در امان‌اند. شفاعت می‌کنند و 
شفاعت آنان پذیرفته می‌شود. سپس اين أيه را تلاوت فرمود:«در آن روز میان 
آن‌ها حویشاوندی نخواهد بود و از [SLE]‏ یکدیگر سؤال نمی‌کنند.» 


عن بى عبد الله الحذلی: عن أمير المُؤْمِنِينَ ELE‏ ا 3 Jk‏ قال لی يا أباعبد الله أل 
أخبزك لته من جاء امن من فزع بوم ابیت ال 
ألا أخبز ل Assay‏ من جاء به كه اله على وجهه فی نارجه elas‏ 
البيت. تلا آمیزالفزمنین :$ مَنْ جاء ty‏ فَلَهُ خی منها و مَنْ جاء EN‏ 
CK‏ جوم في ار هل حون اکن تَعْمَلونَ 4. 

عبد الله جدلی گفت : امیر مؤمنان حضرت على نی به من فرمود: ای ابا عبد الا 
bl‏ تو را از کار نیکی أكاه سازم که مره آن را با موه بیاورد از هراس روز 
قيامت امان یابد؟ آن کار نیک دوستی ما اهل بيت 2# است. سپس فرمود : آيا 
تو را از کار بدی آگاه سازم که هر كه آن را با خود بیاورد. خداوند او را با 
صورت در آتش دوزخ واژگون خواهد کرد؟ آن کار» دشمنی با ما اهل بيت 
است. سپس امیر مومنان اين آیه را تلاوت فرمود:«هرکس نیکی آوّرد برای او 
[ پاداشی ] بهتر از آن است. و هركس بدی آَوَرّد» جهره‌هایشان در اتش 
وازكون شود. آیا جز آن‌چه انجام می دادید جزا داده می‌شوید؟» 


(سوره قصص آي ۵ ۶ ) 
دك o} oro a‏ 
وتات فلز انمو في از Sie‏ 


x5 


۳ وم و 
)8 « و ES‏ لهم في الارض و نرق oe}‏ 
م ٩‏ ۱ 
هاما و Lad gl‏ مهم ماكانوا Sg pia‏ » 
و ما می‌خواهیم بر كسانى که در آن سرزمين ضعيف شمر ده شده‌اند. منّت 
نهیم و آنان را پیشوایان قرار دهيم و أنان را وارثان كردانيم. و در زمين 
به آنان قدرت دهيم و از آنان (بنی‌اسرائیل) به فرعون و هامان 
ولشكريانشان آن‌چه راكه از آن می ترسيد ند, نشأن می‌دهیم. 
۱ . عن yl‏ الشغیرة قال: قال ae Be‏ فینا تزلت pods‏ و ريد أَنْ Le GS‏ الذین 
1۷ وا ماه Sa‏ عه دی ود 
انتضیفوا فيالارض و labs‏ مهو تلهم لوارئین 4. 
ابی‌مغیره گفت: حضرت على Bb‏ فرمود: اين آيه دربار؛ ما نازل شد. 
۷۲ . قال: حَدَّثْنَا الحسینبن معید عن DE‏ قال: من اد أن سل اما nls‏ الوم 
فان LT‏ یوم خلق LE‏ والارض Je‏ سنّة َة موصى Welsh‏ وا یوم 


gS‏ الشمًاوات و الأرض علی Se Bal‏ و OUI Ga aad lati‏ من أَوّلٍ 


۸ / تفسير فرات كوفى 


. TAT 


الشوّرة إلى bad‏ یدرون 4 Lal Jj.‏ بالله Sangh cil‏ و بر امه الَذِى 
نز الكتات علی مد صدقا و VE‏ عطق علیکم هَوْلَاءِ غطف pall‏ 9 
على و لدها. 

حسین بن سعید گفت: حضرت على لا فرمود: هر که می‌خواهد دربارة امر ما 
و امر این قوم بپرسد همانا من و شیعیان ما در روزی که آسمان‌ها و زمين خلق 
شدند , بر سنت موسی و شیعیانش آفریده شدیم و دشمنان ما در روزی که آسمان‌ها 
و زمین خلق شدند. بر سنت فرعون و پارانش ی آفریده شدند؛ اگر اين آیات از 
آغاز سوره تا « یحذ رون » قرائت شود؛ به خدایی که دانه را شکافت و موجودات را 
آفرید و کتاب رابر حضرت محمد BE‏ به راستی و عدالت نازل فرمود. سوگند 
باد می‌کنم که هر آینه این لیات همچون مهر بر فرزندن بر شما مهر ورزد 

عن لويرب ن ابی فَاجْنَة تقال:قال لى DE‏ بن الحسين له ترا لقرآن؛ قال: قلث: عم 
قال: 136 طسم شورّة موسى و فرعون ‏ قال :َقَأْتْ أرب آياتِ من أَوَّلٍ الشُورّة ای 
وله و نَجعل Ca‏ و lbs‏ لؤارثين 4 قال بی‌مگانك حسبك والذی بَعت is‏ 
بالحق SIG SSMS 5 Ge‏ من aed Jal‏ و شیعتنا گمنز لة مؤسى و شیعته. 
ثوير بن ابی فاخته گفت: امام سجاد لذ به من فرمود: آيا قرآن می خوانى؟ عرض 
كردم: بلى. فرمود: طسم سوره موسى و فرعون را بخوان. چهار أيه از اول سوره را 
تا« آنان را وارثان كردانيم » خواندم. أن كاه امام ابه من فرمود: تا همین جا بس 
است» سوگند به خدایی که محمد EB‏ را به Ge‏ بشارت‌دهنده برانگیخت 
همانا نیکان ما fal‏ بيت و شیعیانمان همانند موسی و شیعیانش هستیم. 


(سورة قصص . أيه ۴۴ ) 
و مانت Colby‏ الفزبي UES‏ إلى موی ال 
و هنگامی که pl‏ [رسالت ] رابه موسی وحی كرديم, تو در طرف 
غربی [كوه طور ] نبودی. 


. YAY 


. 86 


سوره قصص / ۳۴۹ 


عن ابن 1S‏ مثله و ژاد فيه فى الوصَايَة و WSIS‏ و ماه وکا فقال ابن AS‏ 
و قد YE WSL‏ وحن باختلاف Vos‏ من بعده ge) jab‏ 
سول الله اا مات بغیر Ao‏ فد GIS‏ جهل ASS‏ 

ابن عباس در حديثى دربارة امر وصایت گفت: خداوند برای پیامبرش از أنجه 
که رخ داده بود و رخ می‌داد و از اختلافی كه يس از ایشان ميان امتش به وجود 
آمد . سخن گفته بود؛ پس هر که گمان کند رسول خدا 9 بدون هيج وصيّتى 
درگذشته است, دروغ گفته و پیامبرش را نشناخته است. 

عن IES LAU y Sad‏ قال ابن BME‏ فول الله: و و CSU‏ بجانب ری 
إ ضيْنا إلى مُوسى BNI‏ و fp GU‏ الشاهدين 4 pigs Dade ys BSG‏ 
نون له لم Seg‏ جغل له se eh Aste‏ جَاعلُ 
Le dee‏ قال این عماس: فمن زعم أن ول الله له لم وص LOSS‏ اله و 
جهل تیه و قد خر ال به بعا  ABT‏ يوم القيامة. 

ابن عباس گفت: در اين آیه به حضرت موسی ا امر وصایت يوشعبن نون 
وحی گردید و خداوند او را اگاه ساخت که هیچ پیامبری برانگیخته نمی‌شود 
مگر آن‌که خداوند برای او وصی قرار می‌دهد و همانا خداوند پیامبری عربی 
را برمی‌انگیزد و على اة را وصئ او قرار می دهد. ابن عباس گفت: يس هر که 
OLS‏ کند رسول خدا FEE‏ وصیت نکرده است. به راستی بر نخدا دروغ بسته و 
پیامبرش را نشناخته است؛ چرا که خداوند پیامبرش را از آن‌چه که تابه روز 


قيامت رخ دهد . خبر داده است. 


(سورة قصص. أآية ۴۶ ) 
و ماکنت بجانب الطور اذ نادنا 4 


و هنگامی که [موسی را] ندا دادیم در كنار [کوه ]طور نبودی. 


۰ / تفسير فرات کوفی 


۶ عن آبی‌سعید المدائنی قال: فلث لأَبى عبد الله ile‏ قوله: م و EU‏ بجانب 
الور نينا 4 ال .کاب کتبه الله يايد فى ورفة آمل اسنه قبل آن gles‏ الخَلقَ 
al‏ عام Glades‏ غرشه أو قحت عرشه فيها: یا شمه آل مُحَمّد قد 
Kiba‏ قبل أن تسالونی و غفرث لکم قبل أن تستغفزونی و من آتانی‌منکم Vy‏ 
مُحَمدِ و آل محمد AS CR‏ بر حمتی. 
ابی سعید مدائنی گفت: به امام جعفر Eh Gale‏ عرض کردم: معنی « و هنگامی 
که موسی را ندا دادیم در كنار طور نبودی» چیست؟ امام ل فرمود: ای 
اباسعید! منظو راز آن نوشته‌ای است که خدا آن را در ورقه‌ای به‌نام آس دو هزار 
سال پیش از آن‌که خلق را بیافریند . نگاشت و سپس Ol‏ را با خود در عرشش و 
یا به زیر عرشش قرار داد بر Ol‏ نوشته است: ای شیعیان خاندان محمّد! پیش 
از آن‌که از من بخواهید به شما عطا کرده‌ام و پیش از أنكه از من آمرزش 
بخواهید. شما را آمرزیده‌ام. هر كس از شما با ولایت محمد تلات و خاندان 


محمد Bet‏ نزد من آید , او را با رحمت خود در بهشتم جای می‌دهم. 


. TAY 


(سورة عنکبوت أآية ۲١‏ ) 
۴ رز ار لو Yay ek‏ كه FA‏ بحا plead‏ 
> الم * | حیب الناس ان يتركوا ان يَقولوا Leal‏ و هم لا يفتنون 4 
الف لام ميم. آیا مردم پنداشتند که اگر بگویند «ايمان اوردیم » رها می‌شوند 


- jee 


و آزمایش نمی‌شوند؟ 
عن جابربن عبد الله Blas‏ قَالَ: كنا جلوشا عند زشول الله KEE‏ 3 
ab‏ الیه ای 9 قَالَ: الحمد لله Sj‏ العالمین لا شریك لَهُ. قال: قلنا: صَدَّقتَ 
یا زشول الله الم لله Sj‏ العالمین لا ريك له قد WU‏ لم Ve‏ بعجب من 
نی ریت انعم فا یت علا قبلا كرث Jobe‏ حبيبى جبزئیل 3 
َال قال: نی تالت الله أن gies‏ له عليه ی عليه الا آن لو بَعضهم بنعض حَنّى 
jes‏ ابیت من الطیّب و آنزل علینا بل AS‏ الم« أ خیب الا أن نر كوا أن 
يقولوا آمنا و هم SRY‏ * و A‏ تن Gul‏ من قبلهم یمن اله الذین صَدَقُوا و من 
S51 4 it‏ ماه قد عوضه WU‏ بسع خضال:بلی ستر عورئك و قضى 
نك و عذائك و هو معك عى غقر حوضك .و هو مشکاة لك یوم Rall‏ .و لن 


ey‏ كَافِرًا بعد gle)‏ و لا زان بَعَدَ lar!‏ نکم من رس قاطع له فى الإسلام مع 


۲۳ / تفسير فرات كوفى 


الم فى الإسلام و العلم IK‏ از الفقه فى دین الله Ge‏ الضهر و القَرَابة وَالنْجِدَةٍ 
فى الخرب و بذل المَامُونٍ و الأمر ARES Kale Ns Goad‏ و 
العَدَاوَة لعدوی بَشره WA LEA‏ 

جابربن عبد الله انصاری گفت: نزد رسول خدا ا نشسته بودیم که حضرت 
على BL‏ آمد. پیامبر به او نگاه کرد و فرمود: سياس و ستایش از آن خداوندی 
است که پروردگار جهانیان است و هیچ شریکی ندارد. ما عرض کردیم: گمان 
می‌کردیم تنها زمانی اين سخن را می‌گویید که از چیزی که دیده‌اید تعجب 
کرده‌اید. فرمود: بله؛ وقتی على Mb‏ را ديدم که می‌آید, به ياد سخنی افتادم که 
دوستم جبرئیل ل برايم گفت. او گفت: من از حدا خواستم که اين امت را بر 
امامت او گرد آورد. اما او نيذيرفت تابرخی از آنان را به برحی دیگر بیازماید تا 
پلید از پاک جدا گردد و در اين امر آیه‌ای بر ما نازل فرمود: «الف لام میم. آیا 
مردم پنداشتند كه اگر بگویند ایمان آوردیم" رها می‌شوند و آزمایش 
نمی‌شوند؟ و بی تردید کسانی را که پیش از آنان بودند. آزمودیم؛ يس مسلماً 
خداوند کسانی را که راست گفتند , می‌شناسد و قطعاً دروغگویان را [نیز ] 
می‌شناسد. » اما به جای Ul‏ هفت خصلت را به او عطا کرد : اينكه عو رت تو را 
( به هنكام مرگ ) بپوشاند و قرض و قول تو را ادا کند و بر حوض تو همراه تو 
باشد و در روز قيامت مشکاتی برای تو باشد و هرگز يس از ایسمان به کفر 
نگراید و هرگز يس از پا کدامنی به غير أن نباشد و در راه اسلام جه بسیار تيغ 
aly‏ دارد و دراین راه پیشگام است و به کلام خدا عالم است و دردین خدافقیه 
است و اين همه افزون است بر دامادی و خویشاوندی و یاری در جنگ و 
بخشیدن اموال و امر به معروف و نهی از منکر و دوستی با دوست من و 
دشمنی با دشمن من؛ ای محمد! او را بر اين pal‏ مده بده. 


ge ۸‏ الشدی فى قوله:م الم * أ حَسِبَ الناس أن یشرکوا آن يقولوا آمَنَا و هم GY‏ » 


. ۹ 


. ۰ 


۳۵۳ / عنكبوت‎ by ge 


و َقذ فا الذينَ من قَْلِهم Salas‏ اله Spi‏ صَدَقُوا و GALS‏ الکاذبین 4 قال:الذین 
صَدَقوا علق و أصحَابه. 

سدى دربارة اين أيه گفت: کسانی که راست گفتند» حضرت على لإ و اصحاب 
ايشاناند. 


(سورة عنكبوت. آية 0 -ع ) 
Tyree‏ له bh‏ © گر bh‏ وت ال فس روج : 
من كان جوا لا اه فإن أجل له لات و م 
مکی اميد ملاقات خدا( نیش gat‏ درد [بداند كه ] اجل خدا 
(مدّتى راكه خدا تعيين كرده) آمدنی است. و او شنواى داناست. هركس 
[با نفس خود و دشمتان دين ] جهاد کند. تنها به سود خويش جهاد 
م ىكند , به راستی خداوند از جهانيان بی‌نیاز است 
عن ابن عباس فى هَذِهِ pa‏ مَنْ کان يَرْجُوا لقاءَ الله فان أجَلَ الله لات و هو الَمِيع 
dal‏ رلت فى نیام متهم حَمز ةب بدٍالمُطلب و Slt‏ الحَارث و فیهم 
pT;‏ و مَنْ جاهه andl) Ale WS‏ إن الله نی عَن العالمينَ 4. 
ابن عباس گفت: اين آیات دربارة بنى هاشم كه حمزةبن عبدالمطلب و عبيدة 
بن حارث ازايشان است. نازل گشت. 


CVA Sal عنکبوت‎ by ge) 
و و ما عَلَى الرَّسُولٍ إلا ابلاغ امین‎ 
و بر پیامیر جز رساندن اشکار [پیام ] نيست.‎ 
ELEY الا‎ gland عن ابن مر قال: معت ر سول الله اة تقول فى‎ 
وأ کرم لک راشتی‎ Babel slay ولا تَحسدوة فاه وَلِيْ کل مومن و‎ 
sin الیل تکم علی الله‎ LS وَأطياهوة لله و لرشوله و استر دوه وفوا و‎ 


۴ / تفسير فرات كوفى 


. 11١ 


ech PN سول‎ LEU علي فَاعقلُوه ( و‎ pal Kas قد‎ 

ابن عمر كفت :از رسول خدا غ شنيدم كه در خطبهاش مى فرمود : ای مردم! 
به على ا ناسزا نكوييد و به او حسادت نكنيد که او يس ازمن ولى هر مرد و 
زن مؤمنى است؛ يس به دوستى من او را دوست بداريد و از برای گرامی داشتن 
من او را گرامی دارید و از برای خداو رسولش ازاو فرمان بريد و از او هدایت 
جوييد تا پیروز شوید و هدایت شوید که او يس از من راهنمای شما به سوی 
خداست. من امر على لا را برايتان آشکار گرداندم . يس در أن بیندیشید «و بر 
پیامبر جز رساندن آشکار [پیام ] نیست ». 


(سورة عنکبوت. أية ۳ و ۴۹) 


> و Wa AG‏ نضربها للناس و ما day‏ یلها إلا المالمون « بل 


+ agi yo oer eee sb 5 oF ty Fe 
صدور الذين اوتوا العلم و ما یجحد ب‌ایاینا‎ Poly OUI هو‎ 
4 الا الظالمون‎ 
و این مثل‌ها را برای مردم مى زنيم و جز عالمان ان را در نمی‌یابند. ...بلکه‎ 
ان آیات روشنی است در سینه‌های کسانی که به آنان علم داده شده است‎ 
و جز ستمکاران آیات ما را انکار نمی‌کنند.‎ 
عن زیدبن تلام الجعفی قال: خلت على آبی عفر لا فقلث: أصلَحَك الله إن‎ 
2 ۰ of 3 by ی | - | ور سن م رن ف‎ “Eo oe ee 
في صدور الذين اوتوا العلم و ما‎ Oleg خيثمة عنك انه سالك عن قوله: و بل هو ايات‎ 
يَجْحَدُ ب آياتنا إلا لظالِمُونَ 4 فَحَدّتَى أك حد نته نها لت فيكم و انکم الذین أوتيتم‎ 
ASIST ALS Shy صدق‎ JU الملم.‎ 
خدايت شايسته داشت! خيثمه م ىكويد كه از شما دربارة آیۀ «بلکه آن آيات‎ 
روشنى است در سينههاى كسانى كه به آنان علم داده شده است و جز‎ 
ستمكاران آيات مارا انکار نمىكنند» يرسيده است و شما بهاو چنین‎ 


سوره عنکبوت / ۳۵۵ 


فرموده‌ای که اين أيه دربارة شما نازل شده است و شما کسانی هستید که به 
انها علم داده شده است. ايشان فرمود: به خدا سوگند که خيثمه راست گفته 


(سورة عنكبوت. أية ۶۹( 
و الذین جاهدوا فینا دنم سبلنا » 
و کسانی که در [راه ]ما alge‏ کردند, مسلماً آنان را به رادها يمان هدایت می‌کنيم. 
۲ . فراث عن ابی gw be‏ قوله تالی وَ Guill‏ جاهدوا فينا له LY‏ و إن الله 
لمع ال Geel‏ 4 قال: لت فيا Jol‏ البيت. 
فرات‌بن ابراهیم گفت: امام محمّد باقر BL‏ دربارة اين آيه فرمود: اين أيه دربارة 


.yar 


(سورة روم ای ۲ و ۵) 


مد 


> و يَوْمَيْذٍ یفرخ المومنون : * بنضر الله 4 

ودراين روز مؤمنان شاد می‌شوند, به يارى خدا. 
فراث قالّ: ot BE‏ لیبن مونی‌بن Shae MAE pM‏ الشخاریل 
Lat‏ عن lad gl‏ جعقرین tall‏ عن أبيه عن جله SU‏ ال NS yj‏ بش 
معاشر UN‏ تدزون لما خلت فَاطمة؛ قالوا الله و زشوله pled‏ قال. ald‏ فَاطِمَةُ 
خوزا إنيبة نع ال شام عليك يا زشول الله و kee‏ اله و بر اه 
قلث: و علیك الام یا جبرئیل SB‏ إن الله أهدى EWAN‏ الجن فأ خذنها 
هاو وتا على عينى و SL‏ ضدری ثم فال SU:‏ كلها ء قلث: با 
خبیبی جبرئیل هَدِية رَبَى توگل؛ قال نعم قدأمرت با کارت بنیز 
اطعا فزعت من ذلك اور قال. کل فلت ور المنشورة Aas‏ شلث: با 


ونی لأرض تاب قث با یرل ولم شيت م یت فى lel‏ منضوزة و فى الأرض 
قَاطمَة؛ JU‏ شمّيت pack‏ الأرض wa‏ شيعتها jo‏ الار و قفا أعة عَدَاؤُهَا عن 


/ تفسير فرات كوفى 


BEL ALLL لك قول الله فى کتابه « و میرح المُؤمِئُونَ بتضر الله 4 بنصر‎ YS 
فرات كفت : موسی‌بن على روايت کرده است :امام جعفر صادق 3 به نقل از‎ 
Lil پد ر بزرگوارش ليا فرمود: رسول خدا ت فرمود: ای جماعت مردم!‎ 
می‌دانید فاطمه 98 برای جه آفریده شد؟ عرض کردند: خدا و رسولش بهتر‎ 
می‌دانند. فرمود : فاطمه له فرشته‌ای انسانی آفریده شد و نه انسان. جبرئيل‎ 
كفت : سلام و رحمت و برکات خداوند بر تو ای رسول خدا! گفتم : و سلام بر‎ 
تو ای جبرئیل! گفت : خداوند برایت سیبی از بهشت هدیه فرستاده است. من‎ 
آن سيب را گرفتم و بوسيدم و بر چشم خود گذاشتم و در آغوش گرفتم.‎ 
جبرئیل كفت: ای محمّد! أن را بخور. گفتم: ای دوست من » جبرئیل! هد یه‎ 
پروردگارم را بخورم؟ گفت: بله؛ فرمان داده شده‌ای که آن را بخوری. من آن را‎ 
شکافتم و ناگاه نوری فروزان در میانش ديدم و از آن نور هراسان شدم. جبرئیل‎ 
گفت : بخورا اين نور منصوره فاطمه است. گفتم: ای جبرئیل! منصوره‎ 
منصوره و‎ Slaw! کیست؟ كفت : دخترى است که از نسل تو خواهد بود و در‎ 
در زمین فاطمه نام دارد. گفتم : ای جبرئیل! چرا در آسمان منصوره و در زمين‎ 
فاطمه نامیده شده است؟ گفت : در زمين فاطمه نام گرفته؛ چرا که شیعیانش را‎ 
از آتش دور می‌دارد و دشمنانش از دوستی‌اش به دور داشته می‌شوند و این‎ 
کلام خداوند متعال است در کتابش: «و در این روز مومنان شاد می‌شوند. به‎ 


يارى خدا» به نصر و يارى فاطمه Sb‏ 


(سورة روم أيه ۳۰) 
فلت لل أي فلز افاس تا 


با همان سرشتی که خدا مردم را بر ان آفریده است. 


۴. فراث Syke Mais JE‏ القَاسِمِينٍ NRA MEE‏ : عن ol‏ عبد الله OL‏ ژ فی قو له 


. ۵ 


۹۶ 


سورة روم / ۳۵۹ 


د فِطْرَتَ الله التي قَطَرَ الاس عَلیها 4 قال: علی او جيد و محمد ول الله وَعَلِيُ 
Seu‏ ل 

محمّد بن قاسم‌بن عبید روایت کرده است: امام جعفر Gale‏ ا دربار؛ اين آیه 
فرمود: بر سرشت یگانگی خدا و این که محمد PB‏ رسول خداست و على ا 


(سورة روم آية ۳۸) 
ob >‏ ذا القزبئ حَقَهُ 4 
پس به خویشاوند حقش را بده. 

قال. B Seely SUS WL‏ معنتنا: عن GMs ol‏ قال: SUS‏ 
الآيَةُ ‏ فآت ذا القزيئ حَقّهُ 4 دعا الب Be‏ فَاطِمَةَ oy‏ فَأَعطَاهَا قَدَكَ SUB‏ مالك 
و لعقّبك من بَعدِك. 
فرات‌بن ابراهيم روايت كرده است: ابوسعيد خدری گفت: هنگامی كه اين آيه 
نازل شد. ييامبر اش حضرت فاطمه تا را فراخواند و فدک را به ايشان عطا 
کرد و فرمود: اين برای توست و پس از تو برای فر زندانت. 
فراث قال: SS‏ سعید معنعنا: قال: oS UY‏ هذه الاية: ل ob‏ ذا اقزبی 
حَقَهُ 4 دعا ال ل LLG‏ + فأعطاها فد فکلمَا لم بوحف عليه أَصِحَابُ 
لبق تاه Joe‏ و لا ركاب فَهوَ لرشول الله 4# يَضِعَهُ خیث يَشَاء و فك ما لم 
یوجف علیه fou‏ و لا رکاب. 
حسین‌بن سعید به نقل از فرات گفت: زمانی که اين آيه نازل شد «پس به 
خویشاوند حقش را بده پیامبر HA‏ حضرت فاطمه 9 را فراخواند و فدک 
را به ایشان عطا فرمود. هر آن‌چه که توسط ياران پیامبر 3 با لشرکشی به 
دست نیامده بود» از برای رسول BBS‏ می‌بود و OLE‏ أن را هر گونه که 


۰ / تفسير فرات كوفى 


۷ 


. ۸ 


می حواست سامان می‌داد؛ فدک نیز از جمله آن‌چه بود که با لشکرکشی به 
دست نیامده بود. 

عن CW pall‏ عن جعقرین mates‏ قال: SEW‏ هَذه لية.< pb‏ 
هب دعا سول الله بن فاطمة فأعطاها فدق. قال آبازین تغلب قلث لحعفرین 
eae‏ رول الله بل اعطاهاه قَالَ: بل الله أعطاها 

ابان‌بن تغلب گفت: امام جعفر صادق ّا فرمود: زمانی که اين أيه نازل شد 
رسول خدا تلف حضرت abl‏ را فرا خواند و فدک را به ایشان بخشید. 
ابان‌بن تغلب گفت: به امام جعفر صادق Bh‏ عرض کردم: آیا رسول خد ام آن 
را به ایشان بخشید؟ فرمود: خير خداوند به فاطمه لق بخشید. 

عن ابن عباس فى قوله: « Ob‏ ذا البق 4 و 8 حین LS‏ سول الله SH‏ سه 
ذى FB‏ 58 نگاو دون علی هد سول الله SBE‏ وی نع SSS‏ 
الم عن قرانته قلم BARU‏ 

ابن عباس دربار؛ کلام Ge‏ تعالی «به خویشاوند حقّش را بده» گفت؛ 
پیامبر EEE‏ سهمی برای خحویشاوندان خود قرار داده بود که در روزگار 
پیامبر :3 آن را می‌گرفتند؛ تا این که پیامبر HE‏ درگذشت و این خمس برای 
نزدیکان و خویشان ایشان منظور نشد. 


(سورة لقمان. آية CVF‏ 
oe‏ سا وتو 
« اشکر لى و لِوَالِدَيْكَ > 
[به او كفتيم:] مرا و يدر و مادرت را شکرگزار باش. 


. عن زیادبن المندر eS Uns SU‏ ال و HE ML‏ عن هَذه الآية + اشكر لي 
و لیات 4 IU‏ سول الله 24 و على بن أبى طالب 3:0 
زیادبن منذ ر گفت: از امام محمّد باقر ا شنیدم که در پاسخ به پرسش جابر از 


(سورة سجده آية CVA‏ 
۴ ور lee‏ - تسر عسل > و كر رأ رم pe‏ - 
> | فمن کان مُوْمِنًا كَمَنْ کان فاسِقا لا يَسْتَوُونَ 4 
أي کسی كه مؤمن است همجون کسی است که [از دايرةٌ ایمان ] بيرون 


رفته است؟ برابر بیستند. 


dee‏ ور و اا ee ee ei‏ وم ند دس و 
ye .‏ ابن عباس فى قوله تغالی: ۱8 فمن کان مومنا 4 He sal‏ بن أبى طالب PE‏ کمن 


کان فاسِقًا 4 يَعنى الولبتبن غقبهبن آبی‌معیط له الله لا ight‏ 4 عند الله. 

و فی وله تعالی: ما لین منوا و sla‏ اصالحات pi‏ جات موی نزاً بناكانوا 
Shas‏ 14" رلت فی علی‌بنً ابی طالب ا« و Ul‏ الذین فا walla‏ الثاز» لت 
فى الولیدبن AB‏ 

ابن عباس دربارۀ کلام خداوند متعال كفت: «آيا کسی كه مؤمن است» يعنى 
حضرت على DA‏ همجون کسی است که [از دايرة ايمان ] بيرون رفته است؟» 
يعنى ولیدین عقبةبن ابى معيط که لعنت خدا بر او برابر نیستند » نزد خداوند. 
و نیز کلام حق تعالی « اما کسانی که ایمان آو ردند و کارهای نیک انجام دادند» به 


۱ سجده ۱۹ 


۴ / تفسير فرات کوفی 


Pe) 


ey 


ياداش آن چه انجام می‌دادند برای آنان بهشت‌هایی است که منزلكاه [ واقعی 
آن‌ها ] است و برای پذیرایی [از آنان ] مهيا شده است » دربارة حضرت على ِا 
نازل شده است و آيه «و اما کسانی که [از دايرة ایمان ] بیرون رفتند 
جایگاهشان آتش است » دربار؛ وليدبن عقبه نازل شده است 

عن ابن WE‏ قال: Ge Ca‏ بن أبى طالب اة و الو لیدین yids‏ أبیمُعَبط JU‏ 
ال ula‏ واله bl‏ منك SS‏ منك ستانا و آملاً منك حشرا فى 
aK‏ قَالَ: فما له tte‏ اسکت IU EU AE‏ قتزلت اليه ۾ أ فَمَنْ كان موم 
كَمَنْ ان فاسِقًا لا يَسْتَوُونَ 4. 
ابن عباس كفت: حضرت على لا و وليدبن عقبةبن ابىمعيط بر هم مباهات 
می‌کر دند؛ وليد گفت : به خدا سوكند زبان من از تو كوياتر و نیز من ازنيرة تو 
نیز تر و اندام من در جنگ از اندام تو تلومندتر است. حضرت على لابه او فرمود : 
ساکت باش كه تو فاسقی بیش نیستی. آن‌گاه این أيه نازل شد :« آیا کسی که مؤمن 
است همچون کسی است که [از دايرة ایمان ] بيرون رفته است؟ برابر نیستند. » 


(سورة سحده آیذ ۲۴ ) 
وج مغ و بان ا زا 
و کانوا ULL‏ ُوقنون » 
و هنگامی که شکیبایی ورزیدند و به آیات ما يقين می‌داشستند. از آنان 


پیشوایانی قرار دادیم که به امر ما هدایت می‌کر دند. 


عن pe‏ عن آبی عفر ای فى قوله تعالی ۰و Uae‏ مه SSI‏ َْدُونَ بأرنا » SU‏ 
َرَت فی ولد ASE 24 AU‏ جع الله منهم Ail‏ بهدون بأمره 

جابر گفت : امام محمّد باقر ی فرمود: آية ه از آنان پیشوایانی قرار دادیم که به 
امر ما هدایت می‌کردند » مخصو ص فر زندان حضرت فاطمه 3 نازل شده است 
كه خداوند از آنان پیشوایانی قرار داده که به امر او هدایت می کنند. 


(سور: احزاب . آيةٌ ۳۳) 
و انما ری ال ليذب نکم لَجس تس ھل cel‏ 
و بطهرکم تطهیرّا 4 
خداوند فقط می‌خواهد پلیدی را از lat‏ اهل بيت [ پیامبر ] بزداید و شما 


۳ عن شهرین حوب قال آثیث أمٌ سلمة وجة ای تفه Lis‏ ليها نفلت لها 
ریب هَذِه اليه ام اشومیین انا بريد اله مب عنکم الزجش أل ابیت و 
هکم تطهیرا 4 قالت: آنا و سول الله اه على SSO alla‏ خیبرق 
فَجَاءَت فَاطِمَةُ و مَعَهَا الحسَن SG‏ و ES‏ فيه حَریرءه eh SB‏ اب SLE‏ 
قالت: فی اثّیت قال: فاذهبى قادعبه قالت: SNL GAB‏ من تحتنا فَعَطَفَهُ 
dined ED‏ بيده pall JB‏ مؤلاء أحل بيني فأذهب عنم ازج و طرخم 
تطهيرًا HE AE U5.‏ سول الله fy‏ # فلت يا ول الله بأبى نت و UE i‏ 
قال: انك على ge‏ لت هذه Ge 5 GI BEV‏ وَفَاطْمَةَ وَالحَمَنِ ژالحنین 24. 
شهر بن حوشب كفت: flop‏ سلمه همسر پیامبر BH‏ رفتم تا سلامی بر او 


۶ / تفسير فرات كوفى 


كن 


عرض كنم. به او كفتم : ای ام المؤمنين! از USL‏ رید الله مب عَنکم از چش هل 
بيت و بر تَطْهيرًا 4 بگو. كفت: من و رسول PB‏ بر روى عبایی 
خيبرى بوديم که فاطمه نل با ظرفى سفالی که در آن حريره بود به همراه حسن 
و حسین عب وارد شد. پیامبر TE‏ فرمود: پسرعمویت كجاست؟ فرمود:در 
خانه است. رسول EBS‏ فرمود: برو و او را نیز فراخوان. al‏ سلمه گفت : 
چون فاطمه 8 على Bb‏ را فراخواند. رسول خداعبا را از زیر ما برداشت و Ol‏ 
را تا کرد و اطرافش را در دست كرفت و سپس فرمود: پروردگارا! اینان اهل 
بيت من هستند . پلیدی را از آن‌ها بزدای و پاکشان گردان. من که يشت رسول 
حدا SEE‏ نشسته بودم. عرض كردم :ای رسول خدا! يدر و مادرم به فدایت! 
يس من چه؟! فرمود : تو به راه خير هستى. و اين آيه در OLE‏ بيامبر BY‏ و على 
و فاطمه و حسن و حسين Bab‏ نازل شد. 


عن أبى عبد الله Ai‏ قال: دحلث غلی ab‏ فقلث: أينَ رلت هذه AN‏ ( انما 


پرید الله لِيُذْمِتَ cel Jal Ae Re‏ و هر كم تطهیرا 4 قالت: لت فى نیت 
0 


a 


Z|‏ سلمَة. 

1 ز ۳ ۳ 

قالت آم dak‏ لو GAS abe OG‏ هذه SAN‏ فى بيتى. 

قالت: يسما سول الله ت فى البيت إذ قال: لو aS Cae EGU‏ لمعلا و 
فَاطْمَةَ و ابنَيهَا. قالت: وه فقلث: ما آجد غیری. قالت: فده فمث و جثت بهم جَميعاً 
He Gules‏ بِينَ ندیه و لس الحَسَنْ و الحشین عن يُمينه و Mas‏ و اجلسّ فاطمَة 
و وج atl‏ م مار وه وو تت + ل یی اه aan. ht ope oy E‏ 
خلفه نم تخلل بلوب Ge‏ نم قال: نحن ae‏ اليك_-فا شار رول الله BEB‏ 
ثلاث As ols‏ لا إلى انار ذَاتَى و عترتی هل بیتی من لحمی و دمی. 

لام ge‏ ما ارو a2 ge fy,‏ مر عام ع 1 
قالت ام سَلمَة: یا J pt‏ الله اد خلنى مَعَهُم قال: یا ام سَلمّة انك من صالحاتِ ا زوا جى 
لا یدخل الجن فى هَذًا المَكان PAN‏ 

2 er 9 oon, ak o س‎ PoP ۳ 0 i, 0 ۹4 ing ow ا‎ thew 
إنما يريد الله لِيُذَهِبَ عنكم الرجس اهل ابیت و يطهركم‎ AV قالت: وَنَرّلت هَذه‎ 
.4 تطهیرا‎ 


Yd 


۳۶۷ / احزاب‎ oy gow 


ابی عبد الله جدلى كفت : نزد عايشه رفتم و گفتم : آية ( اما رید الله مب علکم 
الرَّجْسَ Sah‏ الْبَيْتِ و یطهر کم تَطهيرًا 4 دركجا نازل شد؟ كفت: در خانة al‏ سلمه. ol‏ 
سلمه كفت : اكر از عايشه می‌پرسیدی, برايت نقل مىكرد که اين آيه در خانة 
من نازل شد. آن‌گاه كفت : در حالىكه رسول خدا BBB‏ در خانه بود به من 
فرمود: كاش کسی بود و مى رفت على و فاطمه و دو پسرش 8# را نزد ما فرا 
می‌خواند. عرض كردم : کسی جز من نيست. سپس رفتم وهمة ايشان را 
آوردم. على ا در مقابل رسول خدا لا نشست و حسن و حسي نئي در 
سمت راست و جب ايشان نشستند و حضرت فاطمه ا را نيز يشت خود 
نشاند. سپس لباسى خيبرى بر جمعشان كشيد و فرمود: ماهمه به سوى تو 
هستیم. و رسول خحدا ا سه مرتبه اشاره نمود و فرمود: من و اهل بیتم که از 
گوشت و خون من هستند. رو سوی تو داریم ونه سوی آتش. 

gl‏ سلمه كفت :ای رسول خدا! من را نیز با ایشان قرار ده. فرمود: ای Gl‏ سلمه به 
درستی که تو از بهترین همسران من هستی اما در این مکان تنها کسی که از من 
است. وارد بهشت می شود. 

ol‏ سلمه گفت : و این آيه نازل شد:« خداوند فقط می خواهد پلیدی رااز شماء 
اهل بيت [پیامبر ] بزداید و شما را پاک گرداند» پاک كرداندنى [كامل که 
مخصو ص شماست ].» 

عن شهربن حوشب قال: معث Spi GBs gal‏ جين batt Jus‏ 
eae‏ لعنت أهلَ العراق و قالت: قتلوه لعتهم الله 50558 خذلوه و ی 
ای تال جاءته فاطمة LAL‏ ها يها عصیدة تحیله فى طبق لها فوصت ین 
یه ال ها این ابن IESE‏ فى ابیت DU‏ إذهبى pil sen‏ بابئيك. 
أت به و BULL‏ واجد منهما ید فى يَدِهَا و Be‏ بَمشِی فى آثارجم Ao‏ لوا 
علی ول اه عد هما فى جره و BE LE‏ عن هينه و لت فَاطِمَة 


عن بشاره. 


/ تفسير فرات كوفى 


ge 
- 


LE Heil‏ من تحتی LS‏ خر ان بساطًا آنا على المَنَامَة فیالقدینة 
مه رول الله ti‏ غليهم جَمِيعًا 5 LE1‏ بشماله طرفی الکتاء و لوا بیده so‏ 
لی السَمَاءِ SES‏ الم َؤلَاءِ هل بَيتى فأذمب ages‏ جس و رهم تطهيرًا - 
ثلاث مَرّات. 

الت أ تسلمة: فلث: با زشول الله آلسث من آهلت؟ قال: SEs‏ فى الكتاء 
Le‏ ما مضی دعَاوّه لابن ade‏ و ابنیه و ابنته فَاطِمَة BRL‏ 

شهر بن حوشب گفت : هنگامی که امام حسین ا را به شهادت رساندند, از 
fl‏ سلمه همسر پیامبر شنیدم که به اهل عراق لعنت می‌فرستاد و می‌گفت : 
خداوند آن‌ها را لعنت کند که او را كشتند. او را فریفتند و رهایش کردند. یک 
روز صبح فاطمه tek‏ دیگی سفالین از حلوا در طبقی نزد پیامبر آورد و آن را 
پیش روی ايشان نهاد. پیامبر #7 به او فرمود: پسرعمویت کجاست؟ فرمود : 
در خانه. پیامبر EE‏ فرمود: برو و او و دو پسرت رانزد من بیاور. فاطمه BEL‏ 
دست در دستان دو پسرش آمد و حضرت على انیز يشت سر GLE‏ آمد. 
نشانید و علی ‏ در طرف راست و فاطمه چ در طرف چپ أن حضرت 
نشستند. ام سلمه گفت: آنكاه پیامبر لفط عبایی خیبری را که در مدینه 
زیرانداز خواب ما بود. برداشت و أن را بر جمعشان کشید و با دست چپ 
خود دو طرف Le‏ را كرفت و با دست راست خود به آسمان اشاره کرد و 
فرمود: خداوندا! اینان اهل بيت من هستند پلیدی را از آن‌ها بزدای و آن‌ها را 
پاک گردان. و این سخن را سه بار باز گفت. 

ام سلمه كفت : عرض کردم :ای رسول LIVE‏ من از خاندان شما نیستم؟ 
فرمود: آری؛ سپس مرا نيز يس از اينكه دعایش در حق پسرعمو و دو پسرش 


و دخترش فاطمه به پایان رسید. به زير عبا وارد ساخت. 


Ys‏ عن عمرة ASAD‏ قالت: قالت آم coh abs‏ غمرة؟ قلث:نعم. قالت عمرة قلث: الا 


سورة احزاب / ۳۶۹ 


تخبریی عن ها ال ill‏ میب تین ظهزانیکم BLAS‏ شبفش!قالت أ 
eI lige da‏ لا آبنضه_ثرید SU‏ ام سلمة: أنزّل الله تعالی 
و اما رید الله لیب عَنْكُمْ الرَجْسَ أهل الْبَيْتِ و بر کم تطهيرًا 4 و مافی البيت الا 
جبرئیل زمیکائیل وَمُحَمّدُ سول الله له و Ee‏ و فاطمة و الحسن و الحتین له 
و نا فققلث: يا زشول الله انا من fal‏ النیت؟ فقال: آنت من ضالحات نسای. يا عم 
فلوگان قال عم كَانَ JIS‏ ما طلغ علیه الم 

عمره همدانی گفت: [نزد pl‏ سلمه رفتم ] ام سلمه گفت: تو عمره هستی؟ 
گفتم: اری. ایا دربارة اين مرد كه در ميان شماست به من خبر می‌دهی؟ چون 
برخحی دوستش دارند و برخی با او دشمن هستند. ol‏ سلمه كفت :ايا تو او را 
دوست داری؟ گفتم : نه دوستش دارم ونه با او دشمنم -یعنی على .اَم سلمه 

گفت : خداوند بلندمرتبه آيهُ تطهیر را نازل فرمود. در حالی‌که در خانه به جز 
جبرئیل و ميكائيل و پیامبر خدا تلات و حضرت على ا و حضرت فاطمه ا 
و Bh‏ و من كس دیگری دیگر نبود. من به پیامبر عرض کردم: ای 
رسول ISLS‏ آیا من هم از اهل بيت هستم؟ فرمود: تو از بهترین همسران 
من هستی. ای عمره! اگر می‌فرمود آری؛ برای من دوست داشتنی تر از همه 


a‏ بود كه خو رشید بر آن طلوع می‌کند. 


کی کی رت se‏ لقي “Span‏ ساء م رع 
ده LS Lea‏ و هو Sl Aad ai‏ قلاء هل بیتی فأ ذهب عَنهُمْ je‏ 
Cals‏ عن إِسمَاعِيلَ و ٍسخاق و یوب و طهرهم من الجس كما هرت آل 
لوط و آل عِمرَانَ وَآَلَ هاژون. 

قلث: یا ول الله آدخل‌معکم؟ HSE‏ عى حير وا من زواج اب واه 


أمَرّنى بهژلاء الخُمسة pda‏ بهذه الدّعوَة میزاا من آل ابزاهیم اذ برقع المَوَاعِدَ 


۰ / تفسير فرات کوفی 


7 3 وو , - Mee et ye‏ ر aot. 3 9 a‏ - 
من النیت فادخلوا فى دعوتنا فذغا لهم بها Lio‏ ا جين jel‏ ان بجدد دعوة 


af 


ال تشي ih‏ مه قالت: فَاطمَة وَعَلِنٌ وَالحَسَنٌ و الحسین 24 

SE le من أيهُ تطهير نازل شد. در اد ين هنكام رسول‎ GLE سلمه كفت : در‎ fl 
اهل بيت خود را در مکان نماز خويش با عبا يوشانيد و سپس دستش رابالا برد‎ 
وبر روى عبا قرار داد و فرمود: خداوندا! همانا ايشان اهل بيت من هستند‎ 
يليدى را از آن‌ها بزدای. همان‌گونه كه از اسماعيل و اسحاق و يعقوب‎ 
زدودی. و آن‌ها را از پلیدی پاک گردان. همان‌گونه که خاندان لوط و عمران و‎ 
هارون را پاک گرداندی.‎ 

عرض کردم :ای رسول خدا! آیامن با شما نیستم؟ فرمود: تو زنی نیک هستی و 
از همسران پیامبری, اما خداوند به من دربارة اين ينج نفر امر کرده و ايشان را 
به اين دعوت اختصاص داده است كه میرائی از خاندان ابراهیم است» در آن 
هنكام که پایه‌های خانۀ کعبه را بالا برد؛ يس در دعوت ما داخل شوید و محمد 
يبد جون فرمان كرفت كه دعوت پد رش ابراهيم ا را تجديد كند. برای 
ايشان به درگاه خداوند چنین دعا كرد. 

دختر او كفت: ای مادر! آنها را نام ale‏ سلمه گفت: فاطمه. على. حسن 


Oe‏ ۶ وو sy‏ رر یو ور 4 fe‏ و شك ای ی ات بو ار 
. الفضل‌بن يوسف القصبّانی hae‏ عن gl‏ جعفر محمدین Ba GLE‏ انه قال:ابها 


لاس i‏ اهل یت نکم 58 هه ال يكراميه AN‏ بهاو اختصْهم لديته . 
و نهم يمه » وَاستحفظهم هم له على يبه تاد یه نهد له 
واه فى آرضه . Big ph NB‏ قبل خلقه أَظلَةُ عن یمین عرشه  NES‏ فى 
علمه .اختازهم وَانتَجَبهُم و ارتضاهم و اصطفاشم .فجتلهم علنا لعباده ولا لهم 
على صراطه ء فَهُمْ الم LED‏ و القَادَة الهِدَاةء و اشضاةالکام و جوم 


سورة احزاب / ۳۷۱ 


الأعلام .و الأسرَة یقلت لمیر 5 fe BEG‏ و الشرَاط 
لأعلم ای الأقوم یناجم و ایا Dp‏ التوضولة . 
الكهف الحصِينْ للمؤمنين ‏ و لوز Ses shal‏ .و Rese‏ لمن Led‏ إليهم » زأمن 
لمن استجاز بهم .و BLES‏ لمن etd‏ ی یبط مَن والاهم .و هلك من عاداهم .و 
يوز من تم بهم » و الرَاعْبُ عنهم مارق »و اللازمْ هم لاح وَهُمْ اباب 
EI‏ به SIs.‏ من باه هوی thee‏ لمن دحله ‏ و JES‏ من تر NAS‏ 
لله يَدعُونَ و بأمره يَعمَلونَ  Spi MEG‏ » و ااه ght‏ فيهم لت 
SIL,‏ .و غلیهم بطت BG‏ .و البهم Sat ES‏ فضلا منه ور hin‏ و 
آتاهم ما لم ology!‏ من العالمین اينهم و المد بل ما تیش ون و SHH‏ له 
gh‏ هن لهل SU‏ و الهكى من yy 5 ASCSM‏ ند ول للم maT‏ 
الفزوعٌ الطيّبَة .و bo ASI‏ الا AS‏ ,و معدن السلم و مُسهَى الجلم :ونم 
LZ‏ » و مختلف الملائكة , هم هل بيت ال حمة و ار ةذهب اله عنهم 
)3 جس و رهم تطهيرًا. 

فضل‌بن یوسف قصبانی گفت: امام محمّد باقر لك فرمود: ای مردم! همانا 
خداوند اهل بيت پیامبرتان را با کرامت خویش شریف و بزرگ داشت و با 
هدایتش ايشان را عزیز و به دینش مخصوص گردانید و با علمش ایشان را 
برتری داد و علم به غيب خود را نزد آنان به امانت و ودیعه سپرد. ایشان 
ستون‌های دين و گواهان او و میخ‌های زمین و اجراکننده فرامین او هستند. 
پیش از خلقتش ايشان رابه صورت سایه‌هایی در طرف راست عرش خود 
آفرید. آن‌ها در علم او برجسته هستند و او آن‌ها را برگزید و به آن‌ها خشنود 
شد و انتخابشان کرد و بیرقی برای بندگانش قرارشان داد و راهنمایان آنان در 
راه خود نهادشان. آنان امامان دعو تكننده [به سوی حق ]و پیشوایان هدایت و 
اجرا کنندگان احکام و ستارگان شناخته شده و خاندان برگزیده و عترت پاک 
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هستند. ايشان همان امت ميانه رو و راه | گاه‌تر و مسير محكم ترند. ايشان زينت 
خوبان و وارثان ييامبران و رحمت پی‌درپی و يناه محكم مؤمنان و نور جشم 
هدايتيافتكاناند. برای هر كه سويشان يناه جوید. مأوايند و برای هر که از 
ايشان یاری جوید, اماناند و برای هر كه پیروشان باشد . نجات‌اند. كسانىكه 
Lol‏ را دوست دارند. خوشحال و خشنود هستند و آنان‌که با ايشان دشمنى 
کنند . هلاک می‌شوند. هر كس به آنان تمسک جوید. پیروز و هر کس از آنان 
روی بگرداند. گمراه و هر کس با آنان همسو باشد» به‌هنگام می رسد. ایشان 
دری هستند که بندگان به آن آزموده شوند؛ هر که سویش رو کند. نجات 
مى يابد و هر که رو از آن برتابد. سرنگون می‌شود. مغفرتی است برای آن‌که به 
أن درآید و حجتی است برای آن‌که تركش کند. OLLI‏ به سوی خدا دعوت 
می‌کنند و به فرامین او عمل می‌نمایند. با کتاب او حکم و با آياتش هداینگری 
می‌کنند. رسالت او در OLLI Ole‏ نازل شد و فرشتگان به نزد آن‌ها فرود آمدند 
و جبرئیل سوی آنان فرستاده شد و این فضل و رحمتی از سوی او بود که آن‌چه به 
ایشان رسانید به هيج كس از جهانیان نرسانید. شکر خدا هر آن‌چه خواستنی 
است و هر آن دانش دشوار و هدایت از گمراهی و روشنایی به هنكام پانهادن 
در تاریکی‌ها نزد ایشان است و ایشان شاخه‌های پاک و درخت مبارک و معدن 
علم و نهایت بردباری و جایگاه رسالت و محل آمد و شد فرشتگان و خاندان 
رحمت و برکت هستند که خداوند پلیدی را از آنان زدود و آنان را پاک گرداند. 
عن آبی الخمراء قال: حدمت رول الله ee‏ تسعة أشهر أو عشرة آغهر a SIU‏ 
SHG‏ فیها و رول الّهیَخزجخ من طلوع الفجر SUIS‏ فَاطِمَةٌ وغل ز 
لسن و الختین LOLS‏ بعضادتی OU‏ قیفول: السلا غلیکم و ز حمة اله وبر که 
Ks al‏ الله. قال. فیفولون: و LN ALL‏ و رَحمَة اله 555 UBS‏ 
سول الله قول رسو الله ot‏ م نما يُريد اله يذهب عنکم ازج أهل DN‏ و 
بيرك dl‏ 


۰ 
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ابی‌حمراء گفت : من نه يا ده ماه در حدمت رسول خدا 9 بودم. درانه ماه 
هیچ شکی ندارم. رسول خدا طلوع فجر خارج می‌شد و به سوی خانۀ فاطمه و 
على و حسن و حسین 22 می‌آمد و دو بازوی در را می‌گرفت و می‌فرمود: 
سلام و رحمت و برکات خداوند بر شما باد خدایتان رحمت کند هنكام نماز 
است. آنان می‌فرمودند : سلام و رحمت و برکات خداوند بر شما باد. ای 
رسول خدا! آن‌گاه رسول RARE‏ می‌فرمود:« خداوند فقط می‌خواهد پلیدی 
را از شماء اهل بيت بزداید و شما را پاک tla F‏ پاک گرداندنی [کامل که 
مخحصوص شماست ]. » 


? وو 


ed,‏ اختلف سول الله J‏ بابهاربعین Sie‏ غداو یدق الباب ثم 
polis gi‏ علیکم یا هل يت FD‏ وَمَعدِنَ DL‏ و مُختلف ARN‏ الصّلاة 
َحمکم ال نما بريد الله يذهب عَنكم الرَجْس أهل الْبَيْتِ و بطهرکم تطهیرا 4 قال: 
نم یدق داد من ذلك و US i‏ لم لمن ladle‏ و خر لمن IE‏ 

عثمان بن محمّد روایت کرده است : امام جعفر صادق EL‏ فرمود: هنگامی که 
امير مؤمنان با فاطمديّك ازدواج کرد رسول خدا :72 به در خانة حضرت 
فاطمه OH‏ می آمد و در را می‌کوبید و مى فرمود: سلام بر شما ای اهل بيت پیامبر 
و معدن رسالت و محل رفت و آمد فرشتگان! خدایتان رحمت کند» هنكام 
نماز است. « خداوند فقط می‌خواهد پلیدی را از شما. اهل بيت بزداید و شما 
را پاک گرداند, پاک گرداندنی [کامل كه مخصوص شماست ]. » سپس در را 
محکم‌تر از قبل می‌کوبید و می‌فرمود: من در آشتی هستم با آن كس که با شما 
در آشتی باشد و در نبردم با آن كس که با شما در نبرد باشد. 

عن ابن عباس قَالَ: قال رسو ل الله اة فوالله: ‏ نما ريد الله لدب عَنکم PN‏ 
أهل الت و يُطَهَرَكُمْ تطهیرا 4 UG‏ و هل بیتی مُطَهّرُونَ من US‏ و الذئوب. 
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لا إلھی gel‏ فی dt‏ من هل بیتی علی she‏ .نا الال وب 
ولد آدع ای يوم القِيامةِ و لافخر. ۰ 
Ss‏ هل الشدة: یار دول اله قد شيل تلع نمع شنم نژ 
رول هن je Us‏ اليه م حل بیع قال 
اختارنی و HE‏ بن أبى طالب و حَمرَة و جعفر SiS.‏ یسن متا نشی بو 
YE‏ من یمینی و جَعفَرُ عن يَسَارِى و حَمرَة عند رجلی ENS‏ عن زقدتی غیز 
خَفِيقٍ أجنحة ROL‏ و ردو ذزاعی تحت gE‏ فاتبهث من زقدتی ز 
جبرئیل ا فى تلانة آملال JIU‏ بعص الا ئة أملاك: آخبرنا الی أيهم أرسلت؛ 
َصَرَينَى بر جله ja SSB‏ هو Les‏ ولد آدع ASUS‏ من هَذَا یا زا 
BLES‏ عبد الله 9 و حَمرَة ts‏ اسْهداء و عفر له جناخان خضیبان يَطِيرْ 
بهمافی الجَنّة Ls‏ يَمَاءُ وَهَذًا Ye‏ بل آبی طالب Sele dz‏ 
ابن عباس كفت : رسول خدا لش فرمود: به خدا سوكند « خداوند فقط 
می‌خواهد پلیدی را از شماء اهل بيت [پیامبر ] بزداید و شما را پاک گرداند» 
پاک گرداندنی [کامل كه مخصوص شماست ].» پس من و اهل بہ بیتم از تمامی 
ناپسندی‌ها و OLS‏ پاک گشته‌ايم. آ كاه باشید که خداوند در ميان سه تن از 
خاندانم مرا برگزید. من بزرگ أن سه تن و بزرگ فرزندان آدم تا روز قيامت 
هستم و این فخرفروشی نیست. 
اهل سده عرض کردند: ای رسول خدا! قول داده‌ايم که پيامت را برسانیم نام 
اين سه نفر را برای ما بازگو تا بشناسیمشان. 
رسول BBS‏ دست مبارک خود را باز کرد و سپس دستش را حلقه کرد و 
فرمود: خداوند مرا در حالی برگزید که من» على بن ابی طالب BEL‏ حمزة بن 
عبدالمطلب و جعفربن gl‏ طالب 244 در كنار SIS‏ و هر يك از ما در لباس 


مخصوص به خودش خوابيده بود. على Eh‏ طرف راستِ من › جعفر طرف چپ من 
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و حمزه دريايين پای من خوابيده بودند. من آن‌چنان به خواب عميق فرو رفته 
بودم كه جيزى مرااز خواب بيدار نکرد. مگر صداى بال فرشتكان و تكان بازويم که 
زیر گونه‌ام گذاشته بودم. از خواب بيدار شدم و جبرئيل را همراه سه فرشته ديدم. 
یکی از سه فرشته به جبرئیل گفت: ما را خبر ده که بر کدام یک از ایشان فرستاده 
شده‌ای؟ جبرئیل با پایش به من زد و گفت :بر اين مرد که سرور فرزندان آدم 
است. گفتند : اینان كيستند ای جبرئیل؟! كفت : محمّد بن عبدالله BE‏ و حمزه 
سرور شهیدان و جعفر که دو بال سبز دارد و با آن دو بال در بهشت به هر کجا که 


بخواهد پرواز می‌کند و این مرد نیز على بن ابى طالب BL‏ سرور اوصیاست. 


(سورة احزاب . آية OF‏ ( 
وت a‏ 1۷ - 7 : 
itp‏ و ERS‏ يلون علی الا ها pal‏ آمَنُوا صلوا 
عَلِيْهِ و و سَلموا یه تَسْليّما 4 
به راستی خداوند و فرشتگانش بر پیامبر درود می‌فرستند. ای کسانی که 
ایمان آورده‌اید! [شما نیز ]بر او درود فرستید. و [در برابر فرمانش ] 
SUIS‏ تسلیم باشید. 
Hayle‏ شم GETS‏ جعفرین مه فى مسجد الخرام a‏ الوالی 
yy Sabah‏ ملكت يلون على ah gt‏ لصا 
ale‏ و سَلِمُوا تسلیّما 4 JA and SL‏ اه اهام ند قال ما لا یعرف تَفسِيرَه لو 
شلوا لو thal GY‏ تسليمًا 
ابى هاشم كفت : همراه امام جعفر صادقءِيّة در مسجد الحرام بودم. . والى شهر 
برخماست تا خطبة روز جمعه را بخواند. او گفت : « ان لله و ملانگتة Shia)‏ عَلى 
اي يا ها الذينَ Lys‏ صلوا ole‏ و وا تیم 4. امام جعفر صادق للذ فرمود : 
ای اباهاشم! چیزی را گفت که تفسیرش را نمی‌داند. سپس فرمود: اين آيه 
یعنی ولایت رابه على WE‏ تسلیم کنید. 


u ef 1 ee .t ۹ ۳‏ و 0 ر ر 0 
١‏ قل USI‏ مظکم بواجدة أن تَقُومُوا لله مَثنى و فرادی 4 
بگو: شما را فقط به يك نکته يند مىدهم, و أن اينكه دو دوء ويك یک 
برای [ اجرای فرمان ] خدا قيام كنيد. 


۳ عن أبى ues‏ قال: سأّلث آباخعفر اد عن قول الله تعالی: < قل انا اعظکم 


بواجدة 4 ال نما اعظکم پولاية Be‏ هى JE SLID‏ ال نما عظکم Sly‏ 
ابی‌حمزه ثمالی گفت : از امام محمد باقر BE‏ دربارة اين آيه پرسیدم ایشان 
فرمود: شما را فقط به ولایت على EL‏ پند می‌دهم و این همان یک نکته‌ای 
است که خداوند فرمود: «شما را فقط به یک نکته پند می‌دهم . 


۴ عن مر بن Ly‏ قال: سا لت با خعفر اد تمن قول الله تعالی: ( قل WH‏ أعظک 


بواحدة 4 قال: يَعنى الولابة. فقلث: و كيف Acai US TU IG SOUS‏ لاس SUB‏ 
ES‏ مولاه Ye‏ مولاء ٍرتاب LUN‏ وقالوا:آنمُحَمْداآیدغونا فى کل وَقت الی أمر 
as‏ و قد اا IB) Sy aay Jol‏ قانزل الله على Gas‏ محمد فل اما 


Khel‏ بواجدة د KIL ST‏ ما افرط علیکم زیکم. نا ad 4 ta‏ طاعة 
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زشول الله و آمیرالمومنین اباو ماقو له ه و فراقی 4 فیعنی طاعة الإمَام من دُريهِمَا 
من بعده. ۱ 

عمرین يزيد كفت: از امام محمّد باقر ا دربارة كلام خداوند متعال « شما را 
فقط به یک نکته پند می‌دهم » پرسیدم ایشان فرمود: یعنی به ولایت. عرض 
كردم : چگونه؟ فرمود: چون پیامبر ا على ا را برای مردم به خلافت 
منصوب کرد و فرمود:«هر که من مولای اويم. على مولای اوست»» مردم در 
تر دید افتادند و گفتند : محمد لت هر دم ما را به امری جدید فرا می‌خواند و 
اكنون اهل بیتش را بر ما عر ضه داشته تا آنان را بر ما جيره گرداند. پس خداوند 
بر پیامبرش نازل کرد : ای محمد SE‏ بكو شما را فقط به یک نکته پند می‌دهم 
تا شما را به آن‌چه پروردگارتان بر شما واجب کرده رهنمون شوم. اما« دوبه‌دو » به 
معنای فرمانبرداری از رسول خدا 5# و امير مؤمنان لاست و «یک‌یک ؛ نيز 


به معنای فرمانبرداری از امامی است که از نسل آن‌دو پس از ایشان می‌آید. 


(سورء فاطر آية 80-3757" و ۴۱) 
EGS ٠‏ الکتاب الذین اصطفینا من عبادنا فين ينهم ظالم tell‏ 
و ينهم مفتصد و bin‏ سايق بِالخَيْرَاتِ ody‏ اله ذلك هو iii‏ 
بير «جَناث Giles Wigs ge‏ فيها بن آساوز مِنْ sh‏ 
ALP‏ امهم فيها حریز « و Mall‏ الذي ذهب عن 
jeu‏ إن رین gail‏ 5 شکور « الذي أحلنا داز المُقامَة من فَضْلِه 

لأ من فيها Cad‏ و لا يسنا فيها لوب هل لله 

4 السَّمَاوَاتِ وَ الأرض‎ dha) 
سپس این كتاب را به آن كسانى از بندگانمان كه بركز يديم به ميراث داديم.‎ 
بعضى از آنان بر خود ستمكارند و بعضی ميانهروند وبعضى به فرمان خدا‎ 
به خوبی‌ها بيشى كيرندهاند. اين همان فزون‌بخشی بزرگ است. بهشت‌های‎ 
دايمى كه به انها داخل می‌شوند , و در آنجا با دستبندهای طلا ومرواريد‎ 
آراسته می‌شوند و لباسشان در آنجا اسريشم است. و كويند: سياس و‎ 
ستايش از آن خداوندی است که اندوه را از [دل] ما رد. به راستى‎ 
پروردگار ما آمرزنده شکرگزار است. همان که از فضل خويش ما را در‎ 
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این سراى اقامت [ابدی ] cle‏ داد. در اينجا نه رنجى به ما می رسد و نه 
خستگی... بی ترديد خداوند آسمان‌ها و زمين را نگاه می‌دارد. 

۵ تن غالب‌بن غثمان LoS: JU Bag‏ حَاجًا Ghd‏ عفر الا LS‏ تن 
هذه الآية: نوزفا الكناب 4 إلى آخره قَالَ: SS:‏ لی add stl: OE dice‏ 
AL‏ يَاأَبَااسحَاقٌ؟ : تعنى a5 SO al‏ قلث: هون آنا لت فيهم. JU‏ ال ی 

محمدين AE‏ ما یحزنهم انوا فی اجه قال: :قلت: حعلث فاك ما الذی J gai‏ 
نت MUTE IE Gs‏ هذه واه نا PUSS‏ سابق بالحْیرات 4 فعلی‌بن 
أبى طالب وَالحَسَنٌ Lt‏ 94 © وهی مأل ابو الم لنفب الى فيه 
مَافِى الاس و هو معفوز له و ما المقتصد فصائم نهازه و al Spb‏ نم UI: JU‏ 
إسحَاق بنا بقل الله عثرتکم و jal‏ الله ویک و بنا يتقضى الله دیونکم و BBG‏ 
اله ye Jinn‏ أعناقکم و fais GUL‏ لابکم »و SES oS‏ کأصخاب BEN‏ 
وحن تفیتکم كُسَفِيئة لوح و نحن Khe OU‏ کباب حطة بنی!سزائیل 
غالب بن عثمان نهدی گفت : رهسپار راه حج شدم و امام محمّد باقر ار 
دیدم. از ایشان دربارة UT‏ « سپس اين کتاب را به ميراث دادیم » پرسیدم. 
فرمود: قوم تو در این باره جه می‌گویند؟ عرض كردم : می‌گویند یه دربارة 
آن‌هاست. فرمود: يس دیگر جه جيز اندوهنا کشان می‌کند اگر در بهشت جای 
دارند؟ عرض کردم : فدایت شوم! شما دربار؛ اين أيه جه می‌فرمایید؟ فرمود: 
ای ابا اسحاق! به خدا سوگند al‏ به ما اختصاص دارد و «پیشی‌گیرنده به 
خوبی‌ها» على بن ابى طالب ا و حسن و حسينءةة و شهید از ما اهل بيت 
است. و ستمکار بر خود کسی از جنس مردم است که البته آمرزیدنی است و 
میانه‌رو کسی است که روزها روزه‌دار و شب‌ها شب زنده‌دار است. ای 
ابااسحاق! خداوند به خاطر ما لغزش‌های شما را از ميان می‌برد و گناهان شما را 
می‌آمرزد و دیون شما را برطرف می‌سازد و رشته‌های خواری را از گردن‌هایتان باز 
می‌کند و به خاطر ما آغاز م ىكند و به خاطر ما به پایان می رساند و اين همه به 


Ve 


۳۷ 


۳۸۱ / فاطر‎ by gw 


خاطر ما و نه شماست. ما همچون غار اصحاب کهف پناهگاه شماييم و 
همچون کشتی نوح کشتی رهایی شماییم و همچون دری که سبب ريرش 
گناهان بنی اسرائیل بود» باب ریزش كنامان سای 

عن آبی‌سعید الخدر ی IB‏ تمع لول الله تا قول لع a‏ باعل آبشر pig‏ 
لیس عَلَى dd Shue‏ عند الوت ‏ و لا BALA‏ القبور يَنفْضُونَ الاب عن 
وهم وَلحَاهم ولو .و ab Lead‏ الذي أَذْهَبَ Us‏ الحرْنَ ان ربا لغفوز شکوز 
الذي أحَلنا از المقامة من له لا يَمَسْنَا فيها نب و لا يَمَسَنَا فيها لوب . 

ابوسعید خد ری كفت : شنیدم رسول خدا لا به على ا چنین مى فرمود : ای 
علی! شاد باش و شادباش گو؛ چرا که شیعیان تو در هنكام مرگ و اندرون قبرها 
هیچ اندوه و وحشتی ندارند. گرد و خاک از سر و صورت خود می‌زدایند و 
می‌گویند : «سپاس و ستایش از آن خداوندی است که اندوه را از [دل ]ما برد 
به راستی پرو ردگار ما آمرزنده شکرگزار است. همان که از فضل خویش ما را در 


این سرای اقامت [ابدی ] جاى داد. در اینجانه رنجی به ما مى رسد ونه حستگی. ا 


. الخشین بن سيد مُعنعنا: عن SUL SUE Be‏ شیعتی يوم القيامَة على مَنَابِرَ من نور 


قیفر LE‏ الملائكة فتیسلم LE‏ قیفولون: من قذا الرّجْلْ و من هَؤُلاء؟ قیال لهم: 
علق بی أبى طالب اب عَم لنب JES‏ من هوّلاء؟ قال قیال لهم: هوّلاء شيعته. قال: 
LANG IS J is‏ العربی و ابن sade‏ قیقولون. هو Lee‏ العرش. قال: ادى مناد من 
الماء عند Me Ua Sj‏ ادحل الجَنُة نت و بتک لآ حاب غليك و لا 
غلیهم. فيد NS gh‏ و LES RE‏ من فوا کهها و LAS ys‏ و الاستبرق و 
مالم تزعینقبفولون.« الخند به Sia Ge at gt‏ را ففوز شکور 4 الى 
من علینا بيه محمد PM‏ و 9 RSM she‏ بی طالب » المد gla‏ من بنا 
ey‏ من فضله و AQUI ol‏ نسم احز القاملينَ فینادی مناد من السمَاء :كلوا 
وَاشْرَبُوا هنیا قد نظر الیکم ال حمان بنظرة فَلابُوْسَعَلَيكم و لا حِسَاب و DEY‏ 


۲ / تفسير فرات كوفى 


۳۸ 


سین بن سعيد روایت کرده است :امام على لا فر مود : :من و ان شيعيانم در روز 
قيامت بر منبرهایی از نور مى نشينيم و فرشتگان ازكنارمان می‌گذرند و بر سا 
سلام می‌دهند و می‌گویند :این مرد کیست و اینان کیستند؟ به آن‌ها گویند : اين 
فرد على بن ابی طالب پسرعموی پیامبر ‏ است. فرشتگان می‌گویند: اينان 
کیستند؟ به آن‌ها گویند : ایشان شیعیان على اه هستند. می پر سند : پیامبر عرب 


و پسرعمویش کجایند؟ گفته شود: آنان در عرش هستند. آن‌گاه ندادهنده‌ای در 


آسمان از جانب پروردگار عر تمند نداسر می‌دهد : ای علی! به همراه شیعیانت 


وارد بهشت شو در SJE‏ هیچ حسابی بر تو و بر ایشان نیست. آن‌گاه آننان 
وارد بهشت می‌شوند و از میوه‌های آن بهره‌مند می‌شوند و جامه‌هایی از حریر 
و ابریشم بر تن می‌کنند و از نعمت‌هایی بهره‌مند می‌شوند که هیچ چشمی 
ندیده است و می‌گویند:«سپاس و ستایش از آن خداوندی است كه اندوه را از 
[دل ]ما برد به راستی پروردگار ما آمرزند؛ شکرگزار است. » همان خدایی که 
با پیامبرش محمد BBE‏ و وصی اش على ليه بر ما منت گذاشت. يس سياس و 
ستایش از Of‏ خداوندی است که از فضلش بر ما به واسطة ایشان منت نهاد و ما 
را در بهشت داخل ساخت و جه خوب پاداش عمل کنندگان را پرداخت. آن‌گاه 
ندادهنده‌ای از آسمان ندا سر می‌دهد : بخورید و بياشاميد که گوارایتان باد! 
همانا خداوند بخشنده چنان به سوی شما نظر افکند که دیگر هیچ سختی و 
عذابی بر شما نيست. 

من جين خر ال خلث مسجد له تضلیث ز کین على ماري ثم دعوث لله 
ny‏ :الهم نس وحدتی وارحم ae‏ وائتنی بجلمس صالح BSS‏ بِحَدِيثْ ینفغنی 
ل به جاء وال رقء نی JB BELG Sb Spe‏ مان آشد فرخا 
Ste,‏ منك أن اله IOS es‏ الجَِيسَ الشالح isis AVA Le gah‏ 
بحديث یط ين نول اله مت به ذا بلك و لاد بد3 


سمعث زشول الله تفه تلا oda‏ الاب ۰« نم ورن تا الكثابَ الّذِينَ Cibo!‏ من Gols‏ 


یم فا aad‏ و La le‏ و لیم ساب بلخیرات باذن اله ذلك هو افطل الکبیز 
OU #‏ عذن 4 OLB‏ سول الله Se‏ اسابق A oa‏ فیر Lie‏ و Jali‏ 
بخاس حتانا يرا و الال فيه حبس فى يوم مقتاژ؛ خمیین أل A‏ 
دحل الحَرَنَ فی جوفه نم NS ASA‏ زشول الله Sash pi‏ لله 
call il‏ عَنَا الحَرّنَ 4 gill‏ أَدَخَلَ آجوافهم فى طول المحشر C55 yp‏ لغوز 
شکور » EI‏ لهم العمل Jul‏ وَعَما هم SO‏ ابمظام. 

جهم بن حر گفت : به مسجد مدینه رفتم و دو ركعت نماز خواندم. سپس به 
درگاه خداوند دعا کردم و از او چنین خواستم و گفتم : خدایا به تنهایی‌ام انيس 
باش و بر غربتم رحم کن. همنشین نیکوکاری نزدم بفرست تا سخنی برايم 
كويد و اين چنین مرا سود رسان. ناگاه ابودرداء آمد و نزد من نشست. دعایم را 
به او گفتم. گفت : به راستی من به خاطر اين دعا از تو خوشحال‌ترم؛ چرا که 
خداوند مرا آن همنشین نیکوکار قرار داد تا سوی تو می‌آیم. حال من برای تو 
حدیثی نقل می‌کنم که از رسول خدا تلا شنیده‌ام و آن را تاکنون برای هيج 
كس پیش از تو بازگو نکرده‌ام و بعد از تو نیز نخواهم کرد. شنیدم رسول 
خدا Bk‏ اين al‏ را تلاوت کرد و فرمود: « پیشی‌گیرنده» بدون حساب داخل 
بهشت می‌شود و «میانه‌رو» به حسابی آسان محاسبه می‌گردد و ستمکار بر 
خود» روزی که مقدارش پنجاه هزار سال است . حبس می‌شود تا این که حزن 
و اندوه همه وجودش را فرامی‌گیر د؛ آن‌گاه خداوند او را می‌بخشاید و وارد 
بهشتش می‌کند. سپس رسول خدا تلا فرمود: « حمد و سپاس از آن 
خداوندی است که اندوه را از ما بُرد» اندوهی را که در طول محشر در وجود 
آنان درآورده بود. «به راستی پروردگار ما آمرزنده شکرگزار است » عمل 


ناجيز را از آنان پذیرفت و از گناهان بزرگشان چشم پوشید. 


۳۹ عن سلمان عن الب ا فى کلام د ره فى عل فذ کر سلمان JAS Glad‏ واه با 


/ ۴ 
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تفسیر فرات کوفی 


لمان فد 5 با أخبرلك بقل اعلق و اله قد تبعت صَونًا من عند 
ie 3‏ ُسقع نا غلك مه قط فا لزنم قضلك HID‏ 

تلوز بأهلها SiS‏ الملائكة JS bss‏ من BLES‏ ما تجری به DIED‏ من 
الفور و هو قول اله عر ذ کره + ان الله يُمْسِكُ ONAN‏ و الارض Sh‏ تزولا ون زالنا ان 
cal‏ من أَحَدٍ من بَعْدِهِ إنْهُ GUS‏ حَليّما غَفُورًا!" 4 : فما ات الا بومنذ تعظيمًا 


KO eter SI od‏ صوّا من Bae‏ حمان:أسکنوا يا عباوی نذا من 


عبیدی Lal‏ عليه مَحَبْتى و أ کرم بطاعتی و pil Khaleel‏ فلت الملانکة: 
p‏ الحَمد لله الذي أَذْهَبَ Ge‏ الحرَ ن 4 و من کرم على الله بنك؟ واه Laces‏ لش 
وَجَمِيع آهل تينه + oat‏ لمشرفون مُتَبَشَرُونَ ییاهن هل ad LAD‏ يَقُول مُحَمد: 
Low‏ لله gill‏ آنجزلی وَعَدَهُ فی أخى وضفیّی و خالضتی من خَلقٍ الله واه ما قمث 


قداع رَبَى قط إِلَابَشْرَنَى بهذا الذى رایث ‏ وَإِنَّ DS‏ الوسیلة على متبر من 


۶ د ۸ رو" 3 a‏ £ ار و et 5 ae‏ ر be‏ ار ew‏ اور at‏ و را ر3 
نور تقول: ۳ الحمد لله الذى احلنا دار المقامه من فضله لا يَمَسْنا فيها نصب و لا يَمَسَنا 


فيها لوب( . 

سلمان فارسی از قول پیامبر BY‏ در بیان مناقب امير مژمنان ل در محضر امام 
على EL‏ آغاز به سخن نمود که امام على BL‏ فرمود: ای سلمان! به خدا سوگند 
آن‌چه را که پیامبر تو رااز آن خبر داده . خود برای من گفته است. سپس فرمود: 
ای علی! به خدا سوگند صدا: بی از جانب خداوند بخشنده شنیدم كه هرگز در 
ميان آن‌چه که از فضیلت تو می‌گویند . همانندش شنيده نشده است؛ آن‌جنان که 
ديدم آسمان‌ها چنان ساکنان خود را به اين سو و آن‌سو می‌کشانند که فرشتگان 
از ترس آشوبی که در آسمان‌ها برپاست . سوی من يناه می‌آورند و این ٠‏ همان 
۴١‏ 


f 
۳۵ 


كلام خداوند عرّذ كره است :«بی‌تردید خداوند آسمان‌ها و زمين را نگاه 
می‌دارد که از مسیر خود منحرف نشوند, و اگر منحرف شوند پس از او هیچ 
کس آن دو را نگاه نمی‌دارد : به راستی خداوند بردبار آمرزنده است.» و 
آسمان‌ها در آن روز تنها از برای بزرگداشت امر تو منحرف نشدند؛ تا این که 
فرشتگان از جانب خداوند بخشنده صدایی شنیدند که می‌گفت : ای بندگان 
من! آرام گیرید» همانا محبّتم را بر بنده‌ای از بندگانم افکندم و او را به طاعتم 
گرامی داشتم و به کرامتم او را برگزیدم. فرشتگان كفتند: « حمد و سياس از ON‏ 
SESS‏ ات که IN‏ از ذل | ما يرف » کل چه کی ر خداوند از تو 
ارجمندتر است؟! به خدا سوكند محمد SE‏ و همه اهل بيتش لي ارجمند و 
ah‏ نود اهالى آسمان به فضيلت توم بالند و محمد BBY‏ م فرمايد: ساس 
و ستایش از آن خداوندى است كه به وعده‌اش در مورد برادر و منتخب و 
برگزید؛ من از میان آفریدگان خداوند برایم جامة عمل پوشانید. به حدا سوگند 
هيجكاه مقابل پروردگارم قیام نکردم مگر آن‌که مرا به آن‌چه دیدم. بشارت داد. 
و همانا محمّد تلا نشسته در جایگاه وسیله بر منبری از نور می‌فرماید : 
«سپاس و ستایش از آن خداوندی است كه ما را در اين سرای اقامت [ابدی ] 
جای داد در اینجا نه رنجی به ما می رسد ونه خستگی. ! 

اه یا لقن میت ین لهم Khe‏ فى لد خول فى کل LE‏ وَإنّهُم ینظرون 
یکم من متازليم یو المعة گا نر أل ee ING‏ فی الشماء AG‏ 
أعلى عيبن فى رف بسن EA‏ حلقه اله SNAG‏ عير كم 
قال آمبزالمومنین: و اله gall 251 SW‏ تسکن البه اله لاتزال الأرض 420 
ما کنث غلیها فاذا لم يَكن لله فى a‏ حَاجَة ped‏ الله إليه. Saks Fly‏ 
لمازت I SVU sak‏ اله اله ها الاس BG SU‏ فى jail pol‏ 
po‏ على المومنین و الخمد لله 5 العالمین. 
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ای على! به خدا سوگند در هر جمعه‌ای به شيعيان تو اجازه می دهند تا نزد شما 
آیند و آنان در روز جمعه از منزلگاه‌های خود سوى شما مى نكر ند آنجنان که 
اهل دنيا به سوى ستارهاى در آسمان نظر می‌کنند و همانا شما در آسمان هفتم 
در غرفه‌ای جاى داريد كه درجۀ هيج يك از آفریدگان خداوند بالاتر از آن 
نسيست و به خدا سوكند هيج كس جز شما به آنجا نمى رسد. سپس 
امير مؤمنان لا فرمود : به خدا سوكند زمينى را که در آن ساكن هستید . آشکار 
ساختم. به خدا سوگند زمين با ثبات. مادامی که بر آن هستم منحرف و متزلزل 
نمی‌گردد. يس هنگامی که خداوند دیگر آفریدگانش را بر جا نخواهد. مرا به 
سوی خويش بالا می‌برد. به خدا سوگند اگر مرا از دست دهيد هر آینه زمین 
چنان اهل خود را به اين سو و آن سو می‌کشد که هرگز آنان بر جای نشوند. خدا 
را خدا را ای مردم! برحذر باشید و در امر خدا نظر كنيد و سلام بر مؤمنان و 


سپاس و ستایش از آن پروردگار جهانیان است. 


(سورة یس . ای ۱۴۱۳و ۲۰) 
وو ارب لا آشخاب ٠ jag wie YS‏ إذ 
ازسلنا ایهم این فکدبومما فعزّزنا بثالث » و جاء من سا 
لعدینة زجل ینعی فال یا َم Sha pagal‏ ) 
و برای انان متّلی‌بزن , [ داستان ] اهل ان شهر [انطاکیه ]! هنگامی که 
فرستادگان [خداوند ] به انجا امدند. آن‌گاه که به سوی آنان دو تن را 
فرستادیم. پس تکذیبشان کردند. أنكاه [ آن‌دو را ] به سوّمی توانا 


ساختیم... و از دورترین نقطهُ شهر مردی شتابان آمد [و] گفت: ای قوم 
من! از اين فرستادگان پیروی کنید. 
LU pole gue ۰‏ عن أيه قال: قال زشول الله te‏ دیون BG‏ حَبِيبُ 
SEI‏ موم آل یس call‏ قالط يا وم او لین 4 و جزقیل موم آل فر عون 
gal‏ قال. p‏ تفتلون زجلا آن يَقُولَ رَبَيَ ا 4 و he‏ بنْ آبی طالب لش ال 


۸ / تفسير فرات كوفى 


عبدالرحمن بن ابی‌لیلی از يدرش نقل كرد: رسول خدا تلا فرمود: صديقين 
سه نفر هستند. حبيب نجّار همان مؤمن آل ياسين که گفت :« ای قوم من! از این 
فرستادكان ييروى كنيد.» و حزقيل همان مؤمن آل فرعون که گفت :« یا مردی 
رام ىكشيد که می‌گوید يروردكار من خداست؟» و سوم على بن ابی طالب Ek‏ 


كه برترين ايشان است. 


(سورة صافات. آيذ ۲۴ ) 


وو ربا 


an oh Awe 
4 وقفوهم إنهم مسولون‎ + 
آنان را بازدارید, بی‌تر دید از ایشان سؤال می‌شود.‎ 
BEAN عن ابن عاس فى قوله تغالی :م وقفوهم انهم مَسولون » قال: عن‎ ۱ 
بن أبى طالب.‎ 


ابن عباس دربار؛ اين آیه گفت : از ولايت على بن ابى طالب لا سؤال می‌شود. 


(سورة صافات. آیذ ۱۳۰) 
> سَلام le‏ الیاسین 4 
سلام بر آل ياسين. 
۲ عن سلیم‌بن قيس العامری قال: سمعث Be‏ یفول: سول الله #4 یاسین 
Piper‏ 
سليم بن قيس عامرى گفت : از حضرت على ا شنيدم كه فرمود: رسول خدا ا 


۰ / تفسير فرات كوفى 


(سوره صافات. أيه ۱۶۴) 
و ما من الا له مَقَامُ مَعْلومُ 4 
و هيج يك از ما نيست مگر اينكه برای او جایگاه معلومی است. 


۳ جرب Mae‏ مُعنعناء عن آبی عبد الله ear SU‏ يَقُولْ فى وله ٠‏ و ما 


a-? 


ما إلا له op ght pls‏ قال: آنزل فى الأئمّة و الاوصتیاء من آل مُحَمد تلف 
فرمود: درباره امامان 2 و جانشینان خاندان حضرت محمد AG‏ نازل شده است. 


(سورة ص . آبذ ۲۸ ) 
tee oar‏ زار ۱ موه ۰ 
> آم Jade‏ الذينَ آمَنوا و عَمِلوا الصالحاتٍ گالمنفیدین فِي 
0 عى یرد موقي رم 9 ا 
الارض ام Jadu‏ المتقین کالفجار 4 
ايا کسانی را که ایمان آورده‌اند و کارهای نیک انجام داده‌اند همچون 


فسادکنندگان در زمين قرار می‌دهیم؟ يا پرهیزکاران را همچون 
بدكاران قرار مى د شيم ؟ 

ge .”7‏ ابن BALE‏ وله Jab pp Sa‏ الذین آمنا و عیلوا الضالحاتِ كَالمفيِدِينَ في 
الارض أمْ جْعل المتّمينَ كَالفجَارِ 4 قَالَ نَرَلَت هَذه BOE BA‏ من المُسلِمِينَ فَهُمْ 
تفن الذین منوا LEILA plas‏ و فى BIE‏ من المشركِين قم المْسِدُونَ فى 
رضم لاه ین لین عل بن أبى طالب و حَمِرَة BLS‏ وما الاه 
من امش کین تهب ن ربيعة و aes‏ و الولیاین Ase‏ و هم الذِينَ تبازژوا یو بدر 
Jus‏ عَلِيُ LID‏ و JS‏ حَمرَة hee‏ رَبيعة ول یبدة شيب 
ابن عباس كفت: اين آيه د رباره سه نفر از مسلمانان پرهیزکار که ايمان آوردهاند 


و کارهای نیک انجام داده‌اند . و سه نفر از مشرکان که فسادکنندگان در زمين 


۲ / تفسير فرات كوفى 


TYO 


TY? 


هستند. نازل شده است. و امّا آن سه مسلمان. حضرت على اباو حمزه و 
عبيده هستند و أن سه مشرك ؛ عتبة بن ربيعه و شيبه و وليدبن عتبه هستند که در 
روز بد ربا یکدیگر مبارزه کردند. حضرت على اا ذ وليد را کشت . حمزه عتبة 

بن ربیعه را کشت و عبیده شیبه را کشت. 


) ۶۴-۶۲ آیذ‎ . by ge) 
= الأشرار‎ pas د و الوا ال نرق رجال كنا‎ 
» Sha زاغث عنهم‎ 1 Ope تخذناهم‎ 
4 الثار‎ Jal تخاضم‎ Jd ذلك‎ 7 
و گویند: چرا مردانی را که از اشرار می‌شمردیم نمی‌بینیم؟! آیسا آنان را‎ 
مسخره کر ديم با چشم‌ها[ی ما ] از آنان منحرف شده است؟ به رأستی‎ 
ابن [یعنی ] ستیز؛ اهل آتش با یکدیگر , حق است.‎ 
DIS BS عن أبى عبد الله‎ Mast bald es Ge راث قَال:‎ 
وله عنی با معشر الشيعَة.‎ TUL SU # من الاشزار‎ os ما لا لا نری رجالا كُنا‎ 
EL فرات گفت : جعفربن محمد فزاری روایت کرده است :امام جعفر صادق‎ 
دربارة کلام خداوند متعال «و گویند: چرا مردانی را که از اشرار می‌شمردیم‎ 
نمی‌بینیم؟ » فرمود : به خدا سوگند شما ای گروه شيعه مورد نظر هستید.‎ 
ال لی أو عبد الله 3 ما خالکم عند لاس ال قلث: ما‎ JU عن ماع بن مِهرَانَ‎ 
و المَجُوس و‎ SILA سوه خالا متا عندهم  نَحنْ عندهم شر من الیهُود و‎ isi 
SNA نان لا وله لا وا و‎ Kee NB لا واه لا یی‎ SUAS jal yal 


مر و ی نا ره ار bite ty othe dha‏ 
رلت فبهم هَذِهِ الا dA‏ و قالوا ما لنا لا نری رجالا كنا نعدهم من الاشرار * اتحذناهم 


سماعة بن مهران كفت : امام جعفر صادق ا به من فرمود: حال شما نزد مردم 


. 7717 


۳٩۹۳ / ص‎ byw 


چگونه است؟ عرض كردم : هيج كس بدحالتر از ما نزد آن‌ها نیست» ما پیش 
آن‌ها بدتر از يهود و نصارا و مجوس و مشرکان هستیم. امام 2 فرمود: نه؛ به 
خدا سوگند دو نفر از شما در آتش دیده نمی‌شود. نه؛ به خدا سوگند. یک نفر 
هم دیده نمی‌شود. شما کسانی هستید که اين أيه دربارة ايشان نازل گشت :«و 
گویند: جرا مردانی را که از اشرار می‌شمردیم نمی‌بینیم؟! أيا آنان را مسخره 
کردیم يا چشم‌ها[ی ما ] از انان منحرف شده است؟» 

عن شلیمان الیلمی قال: کنث عند آبی‌عبد الله اذ دحل ai glade‏ و SSNS‏ 
اس LT SI‏ محلضه قال له أبوعبد الله GLUE Se‏ مدا ال العالى؟ 
IE‏ علث HU DG‏ رول الله كبرت نی و دق عظمی و اقتزب أَجَلِى و Sad‏ 
أدرى SIG‏ عليه من مر آخرتی قَقَالَ یا أََامْحَمَدٍ انك آتفول هَذَا؟ SUS‏ خعلث 
فاك ز کیف لا أقول TS Bla‏ نم قال UY‏ قد د گر کم الله إذحَكى 
از زاغ just ie‏ » إنَّ ذلك Jal‏ تخاضم أل الثار > واه متنا بهذا وَلَاأزَاة 
یز کم إذ رتم عند هد العالم شراز الاس BE‏ الله فى الج لحبزون و هم فى 
انار تصلون. ۱ 

سلیمان دیلمی كفت: نزد امام جعفر صادق یذ بودم که ابوبصیر در JLo‏ که 
نفسش گرفته بود. خدمت ایشان رسید. هنگامی که نشست. امام Gale‏ ل رو 
به او کرد و فرمود: ای ابامحمّد! چرا این‌گونه نفس عميق می‌کشی؟ عرض 
کرد: فدایت شوم ای پسر رسول خدا! بير و ناتوان شده‌ام و زمان مركم نزدیک 
شده! با این وجود نمی‌دانم در آخرت جه حالی خواهم داشت. امام اب فرمود : 
ای ابامحمّد! تو هم چنین می‌گویی؟ عرض كرد: قربانت شوم. چرا نگویم؟ 
امام یا سخنانی ذ کر کرد و سپس فرمود: ای ابامحمّد! همانا خداوند شما را ياد 


کرده در آنجا که از زبان دشمن شما در دوزخ چنین حکایت می‌کند :« و گویند : 


۴ / تفسير فرات كوفى 


چرا ما [دراينجا] مردانی را که از اشرار می‌شمردیم و تمسخ رشان می‌کردیم 
نمی‌بینیم؟! يا شاید دیدگان ما [از دیدنشان ] خیره گشته است؟» به خدا 
سوگند. مقصود و منظور از این آیه. کسی جز شمانیست؛ زیرا شما در نزد 
مردم اين جهان اشرار محسوب شده‌اید. به خدا سوگند. هنگامی که شما در 


(سورة زمر. آي )٩‏ 


يه م 


اَم هو Ca‏ آناء الیل ساجدا و Jibs USB‏ الاح 
و يَرْجُوا رَحمة رَه قل هل يَشتوي Sail‏ يَعلمُونَ 
و الذین يَعْلَمُون انم ید کر ولو الاب 4 
[ ایا چنین کافری بهتر است ]یا کسی که در ساعات شب در سجده 
و ایستاده با فروتنی به عبادت مشغول است. از آخرت بیمناک است 
و به رحمت پروردگارش امید دارد؟ بگو: ايا کسانی که می‌دانند 
و آنانی که نمی‌دانند برابرند؟ تنها خردمندان پند می‌گیرند. 

ELD ۸‏ قال: کنث عند أبىعبد الله 890 إذ دَخَلَ عليه بوتصیر و LENS‏ 
اس STIG‏ مجلس قال له آبوغبد الله الما pattie‏ العالی؟ قال: جُعلتُ 
ll BUG‏ رول الله كبرت Le‏ و دق عظمی و اقرب أَجَلِى و لسث آدری ما رد 
ale‏ من آمر آ خزتی. قَمَال آبوعبد الله 9ة: BEAL‏ لَتَقُولُ ها SES‏ 
خعلث فاك و کیف لا اقول هَذَا_فَدَ كركلامًا. 

م قال امد Kata‏ تسقط لوب عن ظهور شيعيناكمَا بسقط fo‏ 


۶ / تفسير فرات کوفی 


الورق فی وان سموطه و FHS‏ تعالی: ه لین gabe‏ العزش و من حول يُسَبْحُونَ 
بخنه رهم و یوملون به و Gell) Sy RES‏ لو" 4 ما إستغفارهم واه إلالكم 
NS‏ ُهل سر رئك یا با مخمّده قال: قلث: خملث فِدَاكَ زدنی. 

قال. یا با مد UTS‏ ود گر شیعتنا و عدوّنافی آبة م نكتابه: م هل توي لین 
يَعْلمُونَوَالّينَ لا WS galas‏ ند کر ولوا الأبباب 4 SS‏ الُذين بعلمون و عدوناالذین 
لا يَعَلْمُونَ و شيعلا أولوا الأثباب. 

قَالَ: BLS‏ زدنى. قال ده کر كم الله فی‌کنابه إذ gale God gb‏ الذین أسْرَفُوا 
قلی ST‏ لا تََْطُوا من رَحمة اله إن لله يعفر Si‏ جَمِيعًا I‏ هو العفو الرّحيما"" 4 
اراد بهذا غیز کم قهل سَرَرِنَكَ يَاأَبَا مْحَمدِ؟ 

سلیمان دیلمی كفت: خدمت امام جعفر صادق Gl‏ بودم كه ابوبصیر در حالی که 
نفسش گرفته بود. خدمت ايشان رسید. هنگامی که نشست. امام صادق لا 
رو به او کرد و فرمود: ای ابامحمّد. چرا این‌گونه نفس عمیق می‌کشی؟ 
عرض کرد: فدایت شوم ای فر زند رسول HEELS‏ پیرو ناتوان شده‌ام و زمان 
مركم نزدیک شده؛ با اين وجود نمی‌دانم در آخرت جه حالی خواهم داشت. 
امام ی فرمود : ای ابا محمّد! تو هم جنين می‌گویی؟ ابوبصیر عرض کرد: 
قربانت شوم چرا نگویم؟ امام اجا سخنانی ذکر کرد و سپس فرمود: همانا 
فرشتگان گناهان را از دوش شیعیان ما می ریزند؛ همان‌گونه که باد خزان 
برگ‌ها را در فصل پاییز می ريزد و اين کلام خداوند متعال است : «کسانی که 
عرش را حمل می‌کنند و کسانی که بر اطراف أن هستند با سياس و ستایش 
پرو ردگارشان تسبیح می‌گویند و برای کسانی که ایمان آورده‌اند. آمرزش 
می‌طلبند. ؛ به خدا سوگند آمرزش خواهی OUT‏ تنها برای شماست. نه برای 


سورة زمر / ۳۹۷ 


دیگر مردم. ای ابا محمّد! آیا خوشحالت كردم؟ عرض كرد: فدايت شوم بيشتر 
بگویید. امام لي فرمود : ای ابا محمّد! خداوند از ما و شيعيان ما و دشمنان ما 
در آیه‌ای از كتابش ياد کرده است:« آیا كسانى که می‌دانند و SLI‏ كه 
نمی دانند برابرند؟ تنها خردمندان پند می‌گیرند. »ما کسانی هستیم که می‌دانند 
و دشمنان ما کسانی هستند که نمی‌دانند و خردمندان شیعیان ما هستند. 
عرض کرد: فدایت شوم. بیشتر بگویید. امام اا فرمود : خداوند از شما در 
کتابش ياد کرده است. آنجا که می‌فر ماید : « ای بندگان من که در مورد نفس 
خويش زیاده‌روی کرده‌اید از رحمت الهی نااميد نشوید؛ زیرا خداوند همه 
گناهان شما را مى آمرزد. به راستی او آمرزنده و مهربان است ». خحداوند در 
این آيه کسی جز شما را منظور نداشته است. ای ابا محمّد! آیا تو را 


ر ر ge‏ ساس 2 ۶ ا و ر 9 7 
+ صرب الله مثلا رجلا فيه شركاء gee Lice‏ رجلا سَلمّا 
ِرَجْلٍ هل gb gts i‏ مثلا + 
خداوند he‏ زد: مردى كه چند شریک در [مالکیت ]او بايكديكر 
دعوا دارند و مردی که فرمانبر مرد ديكرى است. ايااين دو در 
۳۳۹ عن JU ple‏ فا آبوالطیل :قال the‏ انا 1 فى قوله تعالی :و زجلا سلما (Jo)‏ 
أمبزالفؤمنين سلم ی 
«و مردی كه فرمانبر مرد ديكرى است». فرمود: امیرمومنان ا فرمانبر 


۸ / تفسير فرات كوفى 


۳۳۰ 


(سورة زمر أيه ۵۶ ) 
۾ یا حشرتي Ye‏ ما فرط في َنْب الله » 

ای دریغ و افسوس بر آن‌چه در طاعت و Say‏ خداكوتاهى کردم. 
Lop |‏ إبراهیم الکوفن as‏ عن غلی‌بن JIS AMIN‏ با حَشْرَ 
JES Uy‏ جلي ال قال جب لله نز وخ الك وم 
اقيامة IS‏ بوم ایام آمر اله خزان جهن أن يدقع فاتيح جع إلى he‏ 
قیدخل من يريد و يُنجى مَن يريد و OID‏ له JG‏ من | aaa HES‏ 
ol‏ و مر eel‏ فَفّد أَبِعَضَنى .با عل آنت آخی وَأَنَا أخوة. باعل إنَّلَوَاءَ 
الخمد مَعَكَ يوم لیامت به دام al‏ الموَدنُونَ عن مينك و عن شِمَالِكَ. 
فرات‌بن ابراهيم كوفى روايت كرده است: امام سجاد ا دربارة اين آيه فرمود: 
منظور از جنب خدا على ا است و او حجت نخدا بر GLE‏ در روز قيامت 
است. هنكامى كه روز قيامت فرارسد. خداوند به دربانان جهنم امر می‌کند تا 
کلیدهای جهنم را به على نف بدهند و او هر که را بخواهد, داخل جهنم می‌کند 
و هر که را بخواهد. نجات می‌دهد؛ جرا که رسول خدا نت9 به على اثلا فرمود : 
کسی که تو را دوست بدارد. مرا دوست داشته و هر کس تو رادشمن دارد. مرا 
دشمن داشته است. ای علی! تو برادر من هستی و من برادر تو هستم ای علی! 
همانا يرجم حمد در روز قیامت در دست توست و د تو آن را ييشاييش امّت من 


می‌آوری و موذنان در راست و چپ تو قرار خواهند گرفت. 


. یدب ن کثیر معنعنا: تمن آمیرالشومنین ليبن أبى طالب لا فال:آناز 


سول الله له عَلَى الخوض و مَعَنَا عترتنا فمن أَرَادَنَا Jind jg EWS‏ 
بأعمالنا انا هل البيت BULL‏ فاقوا فى LE‏ الخوض فانا نود غنه 
آعذاءنا و تسقی Ul ylides‏ و من شرب منه لم يَظمَأ با و خوضنا شترغ فيه 
بان glans‏ من URLS NEI‏ من تستیم و ال خر من مین » على حاكيه 


سوره زمر / ۳۹۹ 


عراز خصباه لد الیاقوت ان مور !ی الله وََيسَإِلَى لاد و لَوكانَإَى 
العا ما اختازوا علینا أَحَدًا SI‏ بختض بر حفته من LE‏ من عباده Lint.‏ الله 
عَلَى KSI‏ به من العم و عَلَى طیب المولد فان ذ کزنا هل ابیت LS‏ من 
لو عك و LEN‏ و زسواس الريب ,ار US‏ رضا ارب وال خذ با مرا و ط ریت 
معا عا فی حظیرة الشدس BEI,‏ لامر الط pak‏ تبیل الله .و من 
مع BST os Bests‏ علیمنخزیهفی ار 

عبید بن کثیر روایت کرده است: اميرمؤمنان حضرت على ا فرمود: من 
و رسول BE‏ بر حوض می‌ايستيم و خاندانمان همراه ما هستند؛ يس هر 
که می خواهد به ما پپیوندد. بایست به گفتة ما گوش فرا دهد و به کردار ما عمل 
کند که شفاعت از برای ما اهل بيت است؛ يس برای دیدار مابر حوض از 
یکدیگر پیشی كيريد که ما دشمنانمان را از آن دور می رانیم و دوستانمان را از 
آن می‌نوشانیم و هر که از آن بنوشد. هرگز تشنه نخواهد شد. حوض ما لبریز 
است و دو آبراهه دارد که از بهشت سرچشمه می‌گیرد؛ یکی از آن دو از چشمة 
تسنیم و دیگری از چشمه معین. بر لبه‌هایش زعفران است و ریگ‌هایش از در 
و ياقوت است و همه اموربه سوی خداوند است ونه به سوی بندگان؛ که ا كر به 
سوی بندگان می‌بود. هیچ کس را بر مابر نمی‌گزیدند. امٌااو هر که را از 
بندگانش بخواهد . به رحمت خود مخصوص می‌گرداند. پس خدا را می‌ستايم 
برای آن‌چه که از نعمت‌ها به شما اختصاص داد و زاد و ولدتان را پاک گرداند. 
همانا ذکر ما اهل بيت شفابخش ناخوشی‌ها و بیماری‌ها و وسوسه‌های 
شک برانگیز است و همانا دوستی ما خشنودی پروردگار است و آن‌که به فرمان 
ما گوش فرا دهد و پا در طریقت ما گذارد. فردا به كنار پرچین فردوس برین 
همراه ماست و آن‌که در انتظار امر ما باشد. همچون کسی است که در راه خدا 
در خون خود غلتیده و هر که ندای ما را بشنود اما ما را یاری نکند. خداوند از 
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نحن الباب BI‏ بعنُوا فضاقت بهم العداهب .نحل SU‏ حطة و هو DG‏ الاسللام من 
وله نج و من تلف عن هوی ‏ نا قح اله وبا بَختغ و Lash‏ الله ما یام و 
ينث ,وبا یل الفیت قلا ینک باه القزوز 

أو Stes‏ مالک فى الم ی آعنانکم و Le Fo‏ ای لفرّت آعیلکم . ز لو 
SN} yal ell gpa‏ یی آخد کم الموت مما ری من الجور و الاستخفاف بح 
اله و الخوف . فاذا کان WIS‏ فاعتصموا بخبل الله جمیغا و لا تَفْرّقواء زغلیکم 
IL‏ وَالصّلاة و اي وَاعلَمُوا Sil‏ الله بار و تعالی بص من عباده Se‏ قلا 
تژو لوا عن ال و ٠ joi Jol Vy‏ فأنه من استبدل بِنَا لك و من ابع آمرنا لجق ز 
من سللق غیر طریقنا غرق ون EPIL‏ رَحمَة الله ار لمبغضيتًا أفواجًا 
من NSE‏ الله. 

در آن هنكام كه مردم برانكيخته شوند و كذ ركاءها بر ايشان تنگ آید. ما باب 
نجاتيم و ما باب ريزش گناهان كه همان باب اسلام است. هستيم؛ هر كه به آن 
دراید , نجات يابد و هر كه به آن نرسد. سقوط كند. خداوند به خاطر ما آغاز 
کرد و به bE‏ ما به پایان می رساند و به خاطر ما أنجه را که بخواهد از ميان 
می‌برد يا بر جا می‌گذارد و به خاطر ما باران را فرو می‌ریزد. يس مبادا غرور 
شما را در پیشگاه خداوند بفریبد. اگر می‌دانستید با قيام در بین دشمنانتان و 
بردباری‌تان بر آزار آنان جه به دست می‌آورید , هر آینه چشمانتان روشن 
می‌گردید. اگر مرا از دست دهید. هر آینه چنان می‌بینید كه هر یک از شما به 
سبب آن‌چه از ستمگری و سبک شمردن حق خدا و ترس می‌بیند. آرزوی 
مرگ می‌کند. د يس اگر چنین شد ‏ همگی به ریسمان خداوند چنگ زنید و 
پراکنده نشوید و بر شماباد شکیبایی ونماز و تقیه و بدانید که خداوند تبارک و 
تعالی از ميان بندگان خود با ریا کار دشمن است. يس از حق و ولایت اهل حق 
روی نگردانید. همانا هر که دیگری را به cle‏ ما گذارد . هلاک می‌شود و هر که 
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از فرمان ما پیروی كند. راه مى يابد و هر که جز طريقت مارا بپیماید غرق 
می‌شود. همانا رحمت خدا فوج فوج از برای دوستداران ماست و عذاب خدا 
فوج فوج از برای كينه توزان ماست. 
طر یفن اص و فی آمر INE Joy fay abt Jol LEG‏ شیعتنا ما زى 
LSI BSUS‏ لا یضل من اهنا ولا نهتدی من نرا و لا ینجو من Sul‏ 
لیا و لا یعان من PLT‏ لطمع تيا و خطام Ke BU‏ و ولو 
نه » فاه من fi‏ انیا علینا عظمت حسرله وَكَذَلِكَ قال الله تعالی: ( یا حضرتی 
على ما فرط في جنب الله 4 سرا المؤمِن معرفة حَقنَاء وَأَشَدُ العمی من عمی فضلنا 
aja‏ انب الا آن JU es‏ الق و دعاه aaa JURE‏ فآ رها علینا 
نا راية الق من استظل بها کته .و من سبق UY‏ بعلمه 
نتم مار ال رض الذین استخلفکم الله فیهالینظز BS‏ تعتلون فراقبوا ال فِيمَا ری 
منکم وَعَليكم بِالمَحَجّة العظمى فاسلکوها 3 شابقوا إلى مففرة من ریک و جَنة 
عزضها كَمَرْضٍ Hla‏ و الأرضٍ GAL Shel‏ آمَنُوا aly‏ و له" 4 و اعلموا کم 
أن تنالوها لا بالّقوی . و من BINDS‏ عفن al‏ الله بطاعته 5 الله له شیطانا 
فهر له فرین. 
قابالکم قد َكنم إلى ابو شیم بالشی ‏ فرطم فيها فيه ركم SOLA‏ ز 
نکم JE‏ من بَغَى غلیکم St Ke.‏ و لا آلشسکم تنظزون و آنثم فی کل 
يوم تضامون و لا هون من زقلتکم و لا تنقضی فترنکم. 
ما ترون دینکم تبلی و نتم فى فلع التبا قال الله عر 253 :+ ولاتَرْكنوا إلى spl‏ 
gal‏ فتَمَشکم الثاز و ما لکم من ذون الله من أُؤلياء ثم لا تشون" 4. 
راه ما مقصد است و هدایت در امر ماست. بهشتیان به منزل‌های شیعیان ما 


۱ حدید ۲۱ 


VAY هود,‎ . ۲ 
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می‌نگرند؛ چنان‌که به ستاره‌ای درخشان در آسمان نگریسته شود. هر که از ما 
پیروی کند . گمراه نمی‌شود و هر که ما را انکار کند . راه نمی‌یابد و هر که دشمن 
ما را یاری دهد . نجات نمى يابد و هر كه ما را فرو گذارد. یاری نمی‌شود؛ پس 
به خاطر آز دنیا و متاع بی‌ارزشی که از دستتان می رود و از آن دور مىشويدء به 
ما بشت نکنید که هر كس دنيا را بر ما ترجیح دهد. حسرتش فزون شود و اين 
کلام خداوند متعال است: « ای دریغ و افسوس بر آن‌چه در طاعت و بندگی 
خدا كو تاهی کردم ». چراغ مؤمن شناختن حق ماست و سخت‌ترین کوری را 
کسی دارد که برتری ما را نبیند و بدون هیچ گناهی باما دشمنی برافرو زد» چون 
جز این نیست كه ما او را به حق فرامی خوانيم و جز مااو رابه فتنه فرا می خو اند 
و او فتنه رابر ما ترجیح می‌دهد. بیرق حق از برای ماست. هر كه به زیر 
سایه‌اش درآید» او را يناه می‌دهد و هر که به سويش پیشی گیرد. با دانشی که 
دارد پیر وز می‌شود. شما آبادکنندگان زمين هستبد که خداوند شما را در آن به 
جانشینی نهاد تا بنگرد چگونه عمل می‌کنید» يس خدا را در آن‌چه از شما 
می‌بیند , در نظر آورید و بر شما باد راه روشن و والاء آن را بييماييد و «بشتابید 
به سوی آمرزشی از پروردگارتان و بهشتی که پهنای Ol‏ همچون پهنای آسمان 
و زمين است [و ] برای کسانی که به خدا و یبامبرانش ایمان آورده‌اند. آماده 
شده است ». و بدانید که تنها با پرهیزکاری به أن دست می‌یابید. هر كس 
فرمان‌بری از آن‌که خداوند به فرمانبری‌اش امر کرده را وا گذارد. خداوند 
شیطانی برای او مقذ ر می‌دارد كه همراه او می‌شود. جه در سر دارید كه به دنیا 
تكيه کرده‌اید و به ستم خشنود شده‌اید و در دنیا نسبت به آن‌چه که عزت و 
سعادت و نیرومندی شما عليه آنان که به شما ستم می‌کنند. در آن است: 
کوتاهی می‌کنید؟ نه از يرو ردگارتان شرم می‌کنید و نه به حال خود می‌نگرید و 
حال آن‌که شما همه روز در خوابید و سستی تان پایان نمى يابد. Lal‏ نمی‌بینید 
دين شما فرسوده می‌شود و شما سرگرم دنیا هستید؟ خداوند متعال می‌فرماید : 
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«و به كسانى كه ستم کردند. تكيه نكنيد كه [اگر جنين كنيد ] آتش به شما 


NII EEE LAS 


a. 5 4.5 


وین yh ge Soe de‏ .قال لى Jin‏ يا محم و راهم جين عزون po‏ 
تبورهم ینفضون الراب عن زژوسهم و هذا نقول: لاله إلا الله فيض وجهه و NAB‏ 
یقول: « یا خشرتی Ye‏ ما فرطت في جنب الله 4 بعنی من وَلَايَة علی مسود وجهه. 
فرمود: به مردگان خود تلقين كنيد كه هيج خدایی جز خدای یگانه نیست که 
این سخن . مومن رابه أن هنكام كه سر از قبرش بر می‌آورد. شادمان می‌سازد. 
جبرئیل به من گفت : ای محمّد! آن‌ها را خواهی دید که چون سر از قبر برآورند 
و گرداز سرهایشان زدایند. یکی كويد : هيج خدایی جز خدای یگانه نیست و 
آن‌چه در طاعت و بندگی خدا کوتاهی کردم». يعنى در ولایت على لا و 
چهره‌اش سياه می‌کردد. 


(سورة زمر آي ۶۰) 
زو يوم القيامَة تَرَى الذي کذیوا LE‏ | نهم مسودة 
> و Ay‏ القيامة تَرَى الذین كَدَبُوا عَلَى الله وجوههم مشودة 
0 ۰ ر 2 ا وس 
| لیس في جهنم مَنْوَى للمتكبرين » 
و روز قيامت کسانی را که بر خدا دروغ بسته‌اند در حالى خواهى دید که 
چهره‌هایشان سياه است. آیا در دوزخ برای متکبران جایگاهی نیست؟! 
۳۳۳ عن الاسم بن SUG‏ معت عبد Bat pail‏ لیذ تقول: انا لحدّث الاس ad‏ 
علی اصتاف شتی فمن bas‏ لا نبالی آن‌تتکلم به على pla‏ و هو زین لنا شین 
UL‏ و من SY Leas as‏ به إلا ee‏ فعلیه يَحِتَمِعُونَ و غلیه 
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يَتَرَاوَرُونَ ٠و‏ من as‏ حدیث SISSY‏ به الاو جلاآو انين فما اد على SGN‏ 
bk pl‏ » و من خدیثنا خدیث لَانَصَعْهُ إلا فى خضون حصینة و قلوب أميئة و 
أحلام تخيلة و مقول صینة فیکونون له وعاة و رعا و ذعاة و Abie‏ شهوذا .اه 
BIJ‏ من الاس Nie BOLL‏ سائلوة غنه IU OB. Uy‏ 
ار گناب ون يك Bale‏ لا صَارَ Vale‏ .لا تطعلوافى عين قبل بل لیکم 
فتنبذوه AJ‏ با یز مها قلبه ‏ و Som patel BY‏ يدب عنکم فيزةاذإدبازاة 

hes‏ و استکباژا قولوا لاس سا و افو lS Dg TSA‏ و امزوابالتعزوف 
ر نهواعنالشنگر وَكُونوا!إخواناكنا أمر کاله SU‏ حد من هذه الفرَق الاو قد 
زضی الشیطان silt‏ أعطوة من آنشسهم لا هل ون Syl‏ و لا أهل ار و لا هل 
هذه الأهواء LSI‏ لا قد نی علیهم رجله . .و اه قد نضب لکم BAAN‏ ضى 
منکم بأن فرق يكم نما أنت A‏ الرّجْلَ ينظ إليك بو جه تعرفه و یکلم 
بلسان تعرفه إذ ual‏ مِنَ a‏ فکلمك بير َلك اللسان و بنظر اليك بغیر NS‏ 
الوجه لا Ge‏ راحلتك USS‏ غلینا ARS pot SG‏ تحقبٍ Do‏ .ان من 
كت عت كلت على لوا ا EAE‏ و من OSS‏ علی زسول الله 24 و كب على 
لله و قال ال JS‏ و يَْم | aa‏ تَرَى jal‏ كَذَبُواعَلَى الله وَجُوهَهُمْ مُسوَدَة ليس في 

ei وو‎ 

قاسم بن عوف گفت : شنيدم که امام جعفر صادق UL‏ فرمود: ما به گونه‌های 
مختلفى برای مردم حديث می‌گوییم؛ كونهاى از حديث ماست که بدون هيج 
مسئله‌ای آن را بر منابر م ىكوييم و زيورى است برای ما و ننگی است برای 
دشمنمان؛ و كونهاى از حديث ماست كه آن را تنها برای شيعيانمان م ىكوييم و 
ايشان آن رامى يذيرند و برای هم بازكو می‌کنند؛ و گونه‌ای از حديث ماست كه 
آن را تنها برای یک يا دو تن می‌گوييم و اگر بر سه : تن افزون گردد در حدشان 
نیست؛ و گونه‌ای از حدیث ماست که آن را تنها در دژهای استوار و دل‌های 
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امین و خردهاى ستبر و عقل‌های متين قرار مىدهيم و اينان برای أن حديث 
نگاهدارنده و دعوت‌کننده و نگاهبان و كواهاناند. همانا هيج يك از مردم 
حدیثی از ما را باز نمی‌گوید جز آن‌که ما روزی وی را درباره آن بازخواست 
م ىكنيم؛ اگر دروغ گفته باشد . ما او را تکذیب مىكنيم و اين چنین دروغگو 
OS‏ مى شود و ار راست گفته باد ٠‏ ما او را تصاديق مىكنيم و ان چنین 
راستگو شناخته می‌شود. بيش روى کسی كه به شما رو می‌آورد. بدگویی 
کنید تا أو رابه سخنى که دلش از آن بيزار می‌شود: دور نرانید و بشت سر 
کسی كه به شما يشت می کند در آن هنكام كه از شما روى می‌گرداند بد نگویید 
تا روی‌گردانی و دلخورى و خودنمایی افزون نشود. با مردم به نیکی سخن 
ty‏ و نماز بر پادارید و زکات بپردازید و به کار نیک فرمان دهید و از کار بد 
باز دارید و برادر باشید؛ همجنانكه خداوند شمارا فرمان داده است. همانا 
هیچ‌یک از پیروان این فر قه‌ها نیست جز آن‌که شیطان از آن‌چه که آنان از جانب 
خود به او داده‌اند. خشنود است. اینان نه بت‌پرستان‌اند كه او را می‌پرستند ونه 
دو زخیان‌اند و نه دارندگان اين هوس‌های پلید؛ او عزم اینان را نکرده است: 
بلکه او برای شما ای شیعیان دام نهاده است و از این خشنود می‌شود که ميان 
شما تفرقه بیندازد. پس امروز با کسی رويارو می‌شوی که با جهرهاى آشنا به 
تو می‌نگرد و با زبانی آشنا با تو سخن می‌گوید. اما به ناگاه فردا با او رویارو 
می‌شوی و با زبانی جز آن زبان با تو سخن می‌گوید و با چهره‌ای جز آن چهره 
به تو می‌نگرد. کوله‌بار خود را از دروغ بستن به ما انباشته مكنيد كه آن بد 
انباشته‌ای است. همانا هر كه به ما دروغ بندد» به رسول خدا دروغ بسته و هر که 
بر رسول Slat‏ فا دروغ بندد. بر خدا دروغ بسته است؛ خداوند متعال 
فرمود: «و روز قيامت كسانى راكه بر خدا دروغ بسته‌اند در حالى خواهى ديد 
كه جهرههايشان سياه است . آیا در دوزخ برای متكبران جایگاهی نيست؟!" 


TF 


(سورة زمر أيه 9) 
2 و ۵۴ * 7 Too‏ ر 
« لین اشر كت لَيَحْبَطَنَ alles‏ ». 

اگر شرك آوری, La‏ عملت باطل می‌شود. 
جعفزین مُحمّد الفزاری مُعَنعَنًا: عن أبى جَعفْر ا فى قوله تعالی: « لب CSB‏ 
یبط عَم ملق » قال: لئن آشر کت بولاية Shao Je‏ عملك. 
جعفر بن محمّد فزاری كفت : امام محمّد باقر ای [ دربارة اين آيه فرمود : اگر به 
ولایت على لذ شرك ورزی. بقیناً عملت باطل خواهد شد. 


)۷۴ زمر آیذ‎ by ge) 
الحَمْد لله الذي صَدَقَنا وغده و )555 الأرض با من‎ 5 
.4 نشاء‎ bie tal 
سياس و ستايش از آن خدايى است که وعدهاش را با ما راست كردانيد‎ 
و زمين [بهشت ] را به ما ميراث داد . از هر كجاى این بهشت که‎ 


بخواهیم جای مىكيريم. 


itil Sly TO‏ نه SU‏ کمث عند زشول الله SE‏ ات یوم فى منزل ام 


مه و رشول الله BIN‏ نله سی اذل ed‏ أبى طالب ا ا فلا آن sai‏ 


به الب 2 أشرّق وجهه نورا و IES‏ شزوزا بأخیه و ابن ade‏ نم AVS‏ 


صدره و ake jw JB‏ نم ات ای SS‏ يا نار عرف هَدَا الاخل o> ESI‏ 
sad wt‏ قال ودرا شول الله هو DSI‏ وان ee‏ و روج فاطمة و آبوالحنن و 
الحُسين gids‏ تباب Jol‏ الجَنّة فَقَالَ ر سول الله Ba‏ یا أباذر AMY ds‏ 5 
رمح الله الأَطْوَلُ و باب اله ad SW‏ اراد الله Jods‏ من ن الاب 

ابوذر غفاری گفت : روزى در خانة ام سلمه نزد رسول خدا SB‏ بودم وايشان 


برای من سخن می‌گفت و من به ایشان كوش فرا می‌دادم که ناگاه حضرت 


سورة زمر / ۴۰۷ 


على BE‏ وارد شد. چون رسول خدا تلتق چشمش به او افتاد. از دیدار برادر و 
پسرعموی خود چهره‌اش از شادی و سرور د رخشيد و او را در آغوش کشید 
و ميان چشمانش را بوسید و سپس رو به من فرمود: ای ابوذر! آیا این مردی 
را که نزد ما آمدء چسنان‌که سزاوارش باشد» می‌شناسی؟ عرض کردم: ای 
رسول PERS‏ او برادر و پسرعموی شماو شوی حضرت فاطمه © و يدر 
حضرت حسن و حضرت حسین »2 سروران جوان اهل بهشت است. آن‌گاه 
رسول خدا ا فرمود: ای ابوذرا اين مرد امام نورانی و [در مقابل دشمنان 
همچون ] نیز بلند [ قدرت ] خداوند و [در سیر حرکت به سوی ] خدا. باب 
اکبر است. هر که خدا را مى خواهدء بایست از در وارد شود. 

ا ار دا انم بقسط الله و الاب عن خریم الله والٌاصز لدین الله و NALD‏ 
عَلَى a‏ فى les el SWS aS)‏ 

ese Di uly‏ کل ز کن Bib pe 2S iy‏ مك لیس لهم 
تسبیخ و لا عِبَادة Sid EDI‏ و cle‏ علی آعذانه 

یا باذر لو لا علق ما أَبَانَ الحَقْ من الباطل و لا Se‏ من کافر و ما غبد اله LY‏ 
شرب علی زوس الهش رکین ALIS‏ عبد الله »و آو لا لك مَاكَانَ توا و لا 
SL lie‏ من الله ستز و ABS‏ عَن الله حجَاب بل gh‏ الحجاب و الشتز ثم 
قرا رول الله ۰9 < شرع لکم من gull‏ ما وضی به نُوحًا و الذي أُوْحَينا الق و ما 
Leg‏ به إبرَاهِيم و مُوسئ و عیسی أن أقيمُوا لین و لا توا فيه كَبْرَ على SS pall‏ ما 
تذغوهم a‏ الله َجْتبي له من ES‏ و هدي HN‏ من ینیب 4. 

ای ابوذر! اين مرد برپا کنند؛ عدالت خداوند و مدافع حریم خداوند و یاریگر 
دين خداوند و حجت خداوند بر آفریدگانش در تمامی امت‌هاست؛ هر امتی 


۱ شوری, ۱۳ 


۸ / تفسير فرات كوفى 


عرشش هفتاد هزار فرشته دارد که تسبيح و عبادت أنان چیزی جز دعا كردن به 
على Bb‏ و لعنت دشمنان او نيست. ای ابوذر! اكر على لا نبود. حق از باطل و 
مؤمن از كافر آشکار نم ىكشت و خداوند يرستش نمی‌شد؛ جراكه أو بر سر 
مش ركان كوبيد تا اسلام آوردند و خداوند پرستش شد واگر جنين نبود. ياداش 
و جزايى هم نبود. هيج پرده‌ای خدا را از او پنهان نمىدارد و هیچ پوششی خدا 
را بر او نمی یوشاند؛ بلکه او خود پوشش است و رده. سپس رسول خدا له 
فرمود: «و برای شما از دين آن چیزی را وضع کرد که به نوح سفارش أن را 
کرده بود و آنجهبء _ وحی کردیم و آن‌چه ابراهيم و موسی و عیسی را به أن 
سفارش کردیم aN}‏ ين است ]كه «دین bel‏ دارید و در آن دچار تفر قه نشوید ». 
بر مشرکان [ تحمّل ] آن‌چه آنان رابه آن فرا می‌خوانی دشوار است. خداوند هر 
که را بخواهد سوی خود برمی‌گزیند. و هر کس را که توبه کند [و دعوت تو را 
احابت نماید ]به سوی خود هدایت می کند. » 

ار ان اله تعالی تَعرَّربسْلكه و وحذانیته فى SiS abl‏ عباده السخلصین 


مه ره oe‏ ی كسان کی اه efe Mae‏ را د 
نفسّه فَابَاحَ له جنته . فمن ارادان بهدیه عرفه و لایته و من !رادان بطمس على قلبه 


a Se‏ تیک وی رورغ آولیائی و نوز من 
Gull‏ و هو الکلمة انى Hae ge BM‏ غمن SWAT‏ مُومنا و من HS LB‏ 
کافزا و من ترلة ولایته کان ILS‏ مضلا و من WAGs IES‏ مشركًا. 

ابر وتیبجاحد خق علق و ولايته يوم یاه صم و آبگو وأعتییتکبکب فى 
otal‏ يوم Ed gal AAD‏ ها حر حشرتي Ye‏ ما فرط في جَنْب الله * و الق 
ae‏ طوق من تار و WUD‏ الطوق تلاثماءة شعبة على کل شعبة شبطان بتفل فى 
ژجهه الگلح من جوف قبره إلى ار 


OF زمر‎ ۱ 


سور زمر / ۴۰۹ 


ای ابوذر! همانا خداوند متعال به فرمانروايى و يكانكىاش در يكتايى خويش 
عزيز شد و خود رابه بندكان شناسانيد و بهشتش رااز برای على ا حلال كرد. 
يس هر كه را بخواهد هدايت کند . ولايت او رابه وى می‌شناساند. 

ای ابوذر! اين مرد بيرق هدايت است و كلمة تقواو ريسمان استوار و ييشواى 
دوستان من است و نورى است از برای آنان كه مرا اطاعت می‌کنند و او كلمهاى 
است كه يرهيزكاران را بدان مُلزم ساختم. يس هر که او را دوست بدارد. مؤمن 
است و هر که او را دشمن بدارد. کافر است و هر که ولایت او را وا گذارد 
گمراه و گمراه کننده است و هر که حق او را انکار کند» مشرک است. 

ای ba gl‏ در روز قيامت کسی را که حق على ٤‏ و ولایتش را انکار کرده در 
حالی می‌آورند که ناشنوا و گنگ و نابیناست و این‌چنین در تاریکی‌های روز 
قيامت واژگون می‌شود و آن‌گاه ندادهنده‌ای ندا سر می‌دهد «ای دریغ و 
افسوس بر آن‌چه که در طاعت و عبادت خدا کوتاهی کردم ».و طوقی از آتش 
به گردنش انداخته می‌شود كه سیصد شاخه دارد و بر هر شاخه‌اش شیطانی 
است که بر چهره درهم كشيدة او آب دهان می‌اندازد و اين از ميان قبر او تا به 
دو زخ ادامه دارد. 

قال آبوذر:فلث: فقالك آبی و می يا زشول الله ملأت قلبی PSN AES‏ 
Jw‏ با ادر لا أن مرج بی إلى I‏ فصرث فى SM‏ لك من 
Kot‏ و آقام الصَّلاة JEU‏ دى جَبِرَئِيلُ اه نی و قال لى: BAU‏ صل 
بالملائكة قد طَالَ شوفهم اليك. فصلیث بتبعین ضما کل الصف مَابِينَ المشرقٍ و 
القغر ب لا علخ عَدَدَهْم ELSIE GS pA‏ من صلاتی وا حخذث فى السبيح 
و دیس اقبت ال فَردِمَةُ عد شرذمة من الملانگة gle | tls‏ و LSU JU‏ 
Joe Guid‏ تقضیها با زول الله؟ Lele‏ أن المَلائكة يَسأَلُونَ الشَّفَاعَةَ عند 
رب الغالمین لأنّ لله نی بالحوض LLG‏ على جمِيع الأنبياء قلث: شا 


۰ / تفسير فرات کوفی 


DEY SSE‏ نی الوا بابق الله اقا ز جعت إلى الأرض BE‏ علی‌بن 
أبى طالب ما الَا و أعلمة بن قد طال شوقن |لیه. شلث: SOG‏ ی هَل 
تعرفونا حَقَّ USS ps‏ الله و کیف لا تعرفكم وَأ نتم ول ما لق الله 
KER‏ أشباح نور من لور فی ور » من ells‏ عه و من سَنَاء ءملکه و من نور و جهه 
الگریم »و SI Jee‏ مقاعد فی لکوت شلطانه ز عرض علیالضاءقبل أن کون 
الشَّمَاءُ مَبشّةَ و الارض دح و هو فى الموضع الى يوه نم Ge‏ الماوات و 
لا رضین فی NS MBH‏ ء السَابعة فاستوی علی عرشه و pl‏ 
نام ره یحو و OU HS By GS AE‏ من دو ING‏ من 
آنوار £2 RSS}.‏ وا ALI‏ تحَمَدون و تهللون وتکترون و تمجُدون 
تقو بخ و دس و LG‏ نكر ول تسبیحکم و تحمیدکم و تهلیلکم 3 
تکبی ركم و تقدیسکم و تمجیدکم Sed US‏ الله فالیکم و ما صعد إلى الله فمن عند کم 
لج لا تعرفکم اقا SL Lael pl We‏ طال MNS‏ 

عرض کرام پار د 2م ۵ فدایت sh‏ رسول خدا! قلبم را از شادی و سرور 
لبريز كردى» برايم بيشتر بفرما. فرمود: ای ابوذر! چون به آسمان عروج کردم و 
به آسمان دنيا رسيدم؛ فرشته‌ای از فرشتكان اذان كفت و نماز به با داشت؛ 
آن‌گاه جبرئيل دست مرا كرفت و پیش برد و گفت: ای محمّد! ييشاييش 
فرشتگان نماز بخوان که بسيار مشتاق تواند. من ييشاييش هفتاد صف نماز 
گزاردم كه هر صف از مشرق تا به مغرب بود و شمارشان را جز او که آفر بده 
بودشان کسی نمی‌دانست. چون نماز را به پایان رساندم و شروع به تسبیح و 
تقدیس خداوند کردم فرشتگان گروه گروه به سویم آمدند و بر من سلام 
کردند و گفتند: ای محمّد! ما حواسته‌ای از تو داریم. آيا آن را برآورده 
می‌سازی ای رسول خدا! من پنداشتم که فرشتگان می‌خواهند تا شفاعتشان را 


به درگاه پروردگار جهانیان کنم؛ چرا که خداوند با حوض و شفاعت مرابر 


سور؛ زمر / ۴۱۱ 


تمامى پیامبران برترى بخشيده است. كفتم: جه مى خواهيد ای فرشتگان 
پروردگار من؟! كفتند: ای ييامبر خدا! وقتى به زمين بازكشتى . سلام مارا به 
على نيا برسان و آگاهش كن كه بسيار مشتاق اوییم. كفتم:اى فرشتگان 
پروردگار من! آيا ما را جنانكه سزاوار ما باشد. می‌شناسید؟ كفتند : ای ييامبر 
خدا! چگونه شما را نشناسیم حال آن‌که شما نخستين آفریدگان خداوند 
هستید؛ شما رابه صورت اشباح نو راز نو رو در نورو از روشنایی عزتش و از 
روشنایی فرمانروایی‌اش و از نور وجه کریم خود آفرید و برایتان جایگاه‌هایی 
در ملکوت سلطنت خويش قرار داد. آن‌گاه پیش از آن‌که آسمان برپا و زمین 
گسترانده شود. عرشش رابر أب نهاد و سپس آسمان‌ها و زمین‌ها را در شش 
روز بيافريد و سپس عرش رابه آسمان هفتم فراز برد و بر عرش خود جای كرفت 
در آن دم شما روبه‌روی عرشش تسبیح و تقديس و تکبیر می‌گفتید و سپس آفرینش 
فرشتگان را آن‌چنان که خحواست. از نورهای گونا گونی آغاز کرد و آن‌گاه ما بر 
شما گذر کردیم و با تسبیح و تحمید و تهلیل و تکبیر و تمجید و تقدیس گفتن 
شما و در أن دم ما نیز به همراهتان تسبیح و تقدیس و تمجید و تکبیر و تهلیل 
گفتیم؛ پس هر آن‌چه از جانب خداوند نازل شود. به سوی شماست و هر 
أنجه به سوی خداوند بالا رود از حانب شماست. حال چگونه ما شما را 
نشناسیم؟! سلام ما را به على ای برسان و آگاهش ساز که بسیار مشتاق اوییم. 
نع غرج بى إلى jails SUL‏ المتلائكة فسلموا ge‏ و قالوا لى مغل مَغالة 
أصتايهم LA‏ یا ملایگۂ نی قل نحل تاقوا ان یف 
SY‏ و شم ضفو الله من خلقه و SIS‏ علمه ونم شم الهروة الونقی و نتم 
AS‏ نت الجَانبُ و الجَنب وا Se SS‏ و اضول الهلم قانلکم خیزقانم‌بکم) 
ناطفکم یز اطق بكم قح الله ديه و LK‏ فاقرً Ue‏ ما اللا 


ear‏ بشوقنا البه. 


۲ / تفسير فرات كوفى 


سپس به آسمان دوم عروج كردم و در أنجا فرشتگان به ديدارم آمدند و سلام 
کردند و سخنى همچون یارانشان گفتند. من گفتم :ای فرشتگان يرو ردكار من! 
آیا ما را چنان‌که شایسته ما باشد , می‌شناسید؟ گفتند : ای پیامبر خدا! جحگونه 
شما را نشناسیم حال أنكه شما برگزیدگان خداوند از ميان آفریدگانش هستید 
و شما خزانه‌داران علم اویید و شما ریسمان استوارید و شما دلیل آشکارید و 
شما جانب و جنب هستید و شما كرسى و اصول علم هستید؛ فانم شما شه 
بهترین کسی است که بر شما استوار است و سخنگوی شما بهترین سخنگویان 
1 
على 4 سلا را برسان و باخبرش كن که بسیار مشتاق اوییم. 

jase ا شاه قي ادیک سی علو و الى‎ size 
نب الله لع لا‎ iG: APB US ns BUS أصحابهم فقلث: یا ملائكة نی هَل‎ 
GLAD LOU الخضام و عم دَابَةَ الأرض و‎ ES تعرفکم و آنثم باب المقام و‎ 
من ز کبهانجاو من تلف عنها فى‎ Maas MME MSS صاحب العضّاء و‎ 
و الاقطاز الأ كناف و الأعمدة فسطاطناالشحاب إلا عَلى‎ ote DN یرد گم ققم‎ UN 
کرامین آنوارکم فلج لا تعرفکم فاقرا لا من الام و أعلمه بشوقنا إليه.‎ 

نم رخ بى إلى atid aI‏ المَلائكَة فسلموا gle‏ و قالوا لى مِثْلَ silks‏ 
أصخابهم LAB‏ با ملائگة ری هل DNS SS oe BUS i‏ نعرفکم تنم 
جز ایح مين الزساة A‏ الا یم Ba‏ 


۳9 


ع 


“By 
کردند و سخنی همجون يارانشان گفتند. من گفتم: ای فرشتكان يرو ردكار من!‎ 
آیاما را جناا نكه شایسته ما باشد , می‌شناسید؟ گفتنا. :ای ييامبر خدا! جراشما را‎ 


سوره زمر / ۴۱۳ 


نشناسيم حال آن‌که شما باب مقام و حجت بر دشمنان هستيد و على YL‏ 
جنبنده‌ای است كه از زمين خارج می‌شود و فصل دهنده قضاوت است و 
صاحب عضباء ( شتر يا ناقه‌ای در قيامت ) است و فرداى قيامت قسمت کننده 
دوزخ وكشتى نجات است که هر که سوارش شود نجات يابد و هر كه از آن جا 
ماند. در آتش واژگون می‌گردد. سایه‌بان ابر ما هر پایه و ستون و گوشه و کناری 
را پوشانید جز انوار ارجمند شما را؛ يس چرا شما را نشناسیم؟! سلام ما را به 
على ل برسان و از اشتیاق ما به او | گاهش کن. سپس بر آسمان چهارم عروج 
کردم و در آنجا فرشتگان به دیدارم آمدند و سلام کردند و سخنی همچون 
یارانشان گفتند. من گفتم : ای فرشتگان يرو ردگار من! آیا ما را چنان‌که شایسته 
ما باشد . می‌شناسید؟ گفتند : يمرا شما را نشناسیم حال آن‌که شما درخت 
پیامبری و خانه رحمت و جایگاه رسالت و محل آمد و شد فرشتگان هستید و 
جبرئیل از آسمان از سوی پروردگار جهانیان وحی را بر شما فرود می‌آورد؛ 
يس سلام ما را به على ا برسان و | گاهش كن که بسیار مشتاق اوییم. 

ثم مرج بی إلى alld AN‏ الملائكة و لوا gle‏ الوا لى لاله 
آصخابهم Lis‏ لهم: SUS wie ROG‏ معر فتاه الوا ابی الله لم لا 
Sa‏ وَنَحنْ A‏ و تزوخ عَلَى العرش بِالقَدَاةٍوَالعشِيَ فتنظر إِلَى ماق العرش 
x‏ 2 إله إلا الله Ls‏ سول الله BL Be‏ بعلن‌بن أبى طالب لیب 
أبى طالب ولك اله و العم یه وین خلقه و هو افع اللشركين و بير BBE‏ 
as‏ عند SANS‏ عََا وَل من آولیاء الله اقرا Bs‏ من الشلام وَأَعلمه بشوقناالبه. 
نم مرخ بى إلى الشماء السّادِسَة ll‏ الملائكة شلوا gle‏ و قالوا لى مغل alia‏ 
آصحابهم GELS‏ رَبّى هَل BUS‏ معرفتنا GN JE‏ یبن الله لم لا 
تعرفکم و GE‏ الله جَنةَ الفر دوس و علی بابها مَجَرَة لین متها ورفة الا غلیها 
4K‏ خرفین بالثُور: لا إلة إلا الله Les‏ سول الله pie‏ آبی طالب وه الله 


۴ / تفسير فرات كوفى 


لو gai‏ حبل الله المتین و Le‏ علی BEN‏ أَجِمَعِينَ و سیف نقمته على المش کین 
قاقره ما السلام و قد طال شوقن البه. 

pees‏ إِلَى الشماء الشابعة فقسمعث OWI‏ یفولون لما أن رَأونى Mods‏ لله 
WS il‏ وغذه 4 نم تلقونی فَسَلَمُوا علی و قالوالی مثل Sis‏ أصخابهم ففلث: با 
َلانكة رَبَى سمعث و نم تقو لون.  adh‏ له الذي صدفنا وغده و آورتناالازض تب 
ys‏ اجن bie‏ تشاء 4 ما الَذِى صذفنم؟قالواد یانب الله Sl‏ الله SS‏ ما آن خَلَقَكُم 
اشاح ور من سناء وره و من سناء ode‏ و SI Jas‏ مَفَاعِدَ فى لکوت شلطانه و 
Sig‏ عَلَى عتباده عرض ولاینکم علینا و زسخت فی قلوبنافشکونامحن إلى الله 
فَوَعَدَنَا نا أن پر ین فى اشماء مَعَنَاوَ قد صَدَقنَا وعده و هُوذا نت معنافی EDN‏ 
َجَرَاكَ الله من تب خیرّا EU SEG‏ أبى طالب J)‏ الله GIES‏ نا فی ضوزته 
KL‏ وه عن مین غرشه علی yp‏ من دب مرس بل و الجواهر نله 
ارب Was‏ خضر علیه AS‏ من لولوة تیضاء يْرَى باطنها من ظاهر ها و ظاهزها من 
بَاطنها بلا دعامة من تحتها و BOE‏ من فوقها قال لها ضاحب العرش: قومی بقدزتی: 
َقَامَت بأمرالله فَكُلَمَا اشتقنا إلى 435 og‏ أبى طالب فى الارض die MU‏ 
فى السَمَاء. 

سپس به آسمان ينجم عروج کردم و فرشتگان به ديدارم آمدند و سلام كردند و 
سخنی همچون یارانشان گفتند. من به آن‌ها گفتم: ای فرشتگان پروردگار من! 
آیا ما را چنان که سزاوار ما LL‏ می‌شناسید؟ گفتند : ای پیامبر خدا! چرا شما را 
نشناسیم حال آن‌که ما صبح و شام بر عرش رفت وآمد می‌کنيم و به ساق عرش 
می‌نگریم و مى بينيم که بر آن نوشته شده هيج خدایی جز خداوند یگانه نیست 
و محمد He‏ رسول اوست که خداوند او رابا على بن ابى طالب BL‏ تأیید کرده 
است؛ على ا که ولی خدا و نشانه ميان او و آفریدگانش است و مشرکان را 


يس می راند و کافران را در هم می‌کوبد؛ از اینجا بود که دانستیم على له یکی از 


سوره زمر / ۴۱۵ 


اولياى خداوند است. سلام ما را به على Bb‏ برسان و آگاهش كن كه مشتاق 
اوییم. سپس به آسمان ششم عروج کردم و فرشتگان به دیدارم آمدند و سلام 
کردند و سخنی همچون بارانشان گفتند. من كفتم :ای فرشتگان يرو ردكار من! 
آیا ما را جنان‌که سزاوار ما باشد. می‌شناسید؟ گفتند : بله ای پیامبر خدا! جرا 
شما را نشناسیم حال آن‌که خداوند باغ فردوس را آفرید و سپس بر درش 
درختی آفرید که بر هر برك از أن با نور نوشته شده هيج خدایی جز خداوند 
یگانه نیست و محمد :23 رسول اوست و على بن ابى طالب لا ریسمان 
استوار خداوند و رشتۀ محکم او و چشم او بر تمامی آفریدگان و شمشیر 
عذابش بر مشرکان است. سلام ما را به على ML‏ برسان که بسیار مشتاق اوییم. 
سپس به آسمان هفتم عروج کردم و شنیدم که فرشتگان چون مرا دیدند» 
گفتند : سياس و ستایش از آن خدايى است که وعده‌اش رابه ما راست 
گردانید.» سپس به دیدار من آمدند و سلام کردند و سخنی همچون یارانشان 
گفتند. من گفتم :ای فرشتگان پروردگارم شنیدم كه می‌گفتید : سياس و 
ستایش از آن خدایی است که وعده‌اش را به ما راست گردانید و زمين [بهشت 
را به ما ميراث داد. از هر کجای اين بهشت که بخواهيم جای می‌گیریم )؛ چسه 
وعده‌ای را برایتان راست گردانید؟ گفتند : ای پیامبر خدا! هنگامی که خداوند 
متعال شمارا به صورت اشباحی از نوراز روشنایی نور خود و روشنایی عزت 
خود آفرید و برایتان جایگاه‌هایی در ملکوت سلطنتش قرار داد و شما را بسر 
بندگانش گواه گرفت . ولایت شمارا بر ما عرضه داشت و آن در دل‌هایمان 
استوار شد؛ آن‌گاه ما بهانه محبت تو را نزد خداوند گرفتیم و از این رو 
پروردگارمان به ما وعده داد که تو را در آسمان در همراهی ما به ما نشان دهد و 
اکنون وعده‌اش رابه ما راست گردانید و این چنین تو اکنون در اسمان همراه 
مایی . خداوند پاداش پیامبری نیک رابه تو عطا کند. سپس مابهانه محبت 


على BL‏ را نزد خداوند گرفتیم و درآن دم خداوند برایمان فرشته‌ای رابه شکل 


۶ / تفسير فرات كوفى 


او آفرید و او راسمت راست عرش خود بر تختى از طلا آراسته به در و 
جواهر نشأنيد كه پایه‌هایش از زبرجد سبز بود و تاجى از مرواريد سفيد داشت 
كه درونش از بیرونش و بيرونش از درونش پیدا بود و هیچ تكيه گاهی از زیر و 
هیچ آویزه‌ای از بالا نداشت. آنكاه صاحب عرش به او فرمود: به قدرت من 
برخیز! او به امر خداوند برحاست و از أن يس هر كاه مابه دیدار على بن 


Spall»‏ یخیلون Baal‏ و من خوله حون Moy‏ رهم 
و پومنون به و ستغهرون لين آمَنُوا 185 وَسِعْت كل to‏ 
رَحْمَة و علما 56 iyi‏ تابوا و اتبَعُوا سبیلك » 
و کسانی که عرش را حمل می‌کنند و کسانی که بر اطراف آن هستند, با 
سياس و ستایش. پروردگارشان را سبیح م ىكويند و به او ایمان دارند 
و برای كسانى كه ايمان اوردهاند. أمرزش می‌طلبند [و می‌گویند:] 
پروردگارا! به رحمت و علم همه جيز را احاطه کرده‌ای؛ يس کسانی را که 


توبه کرده‌اند و از راه تو پیروی نموده‌اند. بیامرز. 

۳۳۶ عن gata‏ ملم قال:تبمثآباجعفرٍ غو قول الله ill‏ يلون نز و 
من Wye‏ يُسَبْحُونَ 4 al‏ مُحمدا و لا و الحَسَنَ و الحتین و و ابزاهیم و اسماعیل و 
موی و عیسی-ضلواث اله و GIG‏ علیهم أجِمَعِينَ. 
محمد بن مسلم گفت : از امام محمّد باقر اي شنیدم که فرمود: کلام خداوند 
متعال كسانى كه عرش را حمل می‌کنند و کسانی که بر اطراف أن هستند. 


۸ / تفسير فرات كوفى 


۳۳۷ 


حسن و امام حسین Bak‏ و ابراهیم و اسماعیل و موسی و عیسی. که درود 
خداوند بر همه ایشان باد. 

عن مُحَمدبن مُسلم SU‏ مع ث A eV‏ قال الله فیکابه: ال Salad‏ 
Sl‏ و من حول Ge‏ بحند زیهم و بوینون په و Sy BRS‏ للذین لو 4 SUS‏ 
Sy past‏ لشيعة آل AE‏ 28 و هم EAT Gill‏ يفولونَ: ( ولا قیفت كل شي+ 
5 و Ja le‏ لین ابا و وا مبیلت 4 aad‏ الذین اتبوا زلاية BEE‏ 
ُو السبیل. 

محمّد بن مسلم گفت :از امام محمّد باقر ليلا شنیدم كه می‌فرمود: «کسانی که 
عرش را حمل می‌کنند و کسانی که بر اطراف آن هستند. با سياس و ستایش 
پروردگارشان را تسبیح می‌گویند و به او ایمان دارند و برای کسانی که ایمان 
آورده‌اند. آمرزش می طلبند. بی‌تر دید آنان برای شیعیان خاندان حضرت 
محمد BB‏ آمرزش می‌طلبند و هم آنان که ایمان آوردند. می‌گوبند : 
« پروردگارا! به رحمت و علم همه چیز را احاطه کردی؛ يس کسانی را که توبه 
کرده‌اند و از راه تو پیروی نموده‌اند. بیامرز.» يعنى کسانی که از ولایت 


بحضرت على BE‏ پیروی نموده‌اند و على ا آن راه است. 


Ss .‏ ملیمان الأعمش قال: خلت LE‏ آبی‌عبد الله جعفرین BS‏ و قلت له: 


علث فِدَاك ان اس Ugo‏ روانش فَمَا الروافش؟ فا وله ما هم تسموکنوه و 
لهسا كم به فى اقا الونیل یشان موتی و NS‏ نی .و NDS‏ تین 
رجلا من وم فر عون وفوا رون و لوا فی دين فوتی ا1 ماهم ال له تعالی 
sali. Lag‏ إلى موی ا أتبت هم فى اوزاه Jo‏ يلكوت على تان 
aS‏ ا قرف الله فرفا کیره فرقضوا FSI‏ و رَفْضلْم SAM‏ و و استقمتم مَمَ Jol‏ 
red‏ 2# هيم خی دب نبیکم واخترتم اخكار اله و رلسوله» 
فَابشِرُوا نم ابشِروا فَأ رخومون JEN‏ من مُحينهم و SHEEN‏ عن مُسِيئهم 


سوره مؤمن / ۴۱۹ 


و من لم یل al‏ بمثل ما لقیتم لم تقبل as‏ و لم ES‏ عن یه یا شلیمان هَل 
سررنك؟ فقلث: زدنی جملث فِداكَ فان ROG Jo je‏ يَستَغفِزونَ لکم 
JS‏ بشت اقط Kb‏ كما يتتساقط AISI)‏ فی وم ربح و لك JEANS‏ 
و al‏ يَحْولونَ Aja‏ و من Dye‏ حون بحند زبهم وَيَتَففرُونَ pill‏ آمَُوا» هم 
شیعتنا و هی وال هم . یا نلیمان هل سَرَرَتكَ؟ فقلث: زدنی جملث DUG‏ قال: ما 
على ملّة ابراهیم الا نحن و a‏ و سائ اناس منهَابراء 

سلیمان اعمش گفت : حدمت امام جعفر Gale‏ لیذ رسيدم و به ایشان عرض 
کردم :عردم م ا رافضى می اماد رافضى ما ليست ااا یشان فو مود به جا 
سوگند آنان شما را - جنين نام نگذارده‌اند, بلكه خداوند شما را در تورات ودر 
انجيل بر زبان حضرت موسی لا و حضرت عيسى ا جنين ناميد. بدین‌گونه 
كه هفتاد تن از قوم فرعون او را رفض كردند و رد نمودند و به دين موسى ا 
درآمدند؛ ازاين رو خداوند آنان را رافضی ( يعنى ردکننده) ناميد و به 
موسی له وحی فرمود که اين نام را برایشان در تورات ثبت کند تا زمانی که 
آنان اين نام را از زبان حضرت محمد Bh‏ صاحب شوند. سپس خداوند آنان 
را در دسته‌های بسیاری يرا کنده کرد و آنان نیکی را رفض و رد کردند اما شما 
ot‏ را رفض کردید و با اهل بيت پیامبرتان پایداری ورزیدید و به جایی پای 
نهادید که پیامبرتان GL‏ نهاده بود و کسی را برگزیدید که خداوند و رسولش 
برگزیده بودند» يس بشارت باد بر شما و مژده باد بر شماکه شما رحمت 
می‌شوید و کردار نیکتان پذیرفته می‌شود و از کردار بدتان درگذشته می‌شود. 
هر كس خداوند را چنان‌که شما دیدارش می‌کنید. دیدار نکند. کار نیکش 
پذیرفته نمی‌شود و از کار بدش درگذشته نمی‌شود. ای سلیمان! آیا شادمانت 
کردم؟ عرض کردم: فدایت شوم. بیشتر بفرما! فرمود: همانا خحداوند 
فرشتگانی دارد كه برای شما آمرزش می‌خواهند تا اينكه گناهانتان چون 


۰ / تفسير فرات كوفى 


۳۳۹ 


ریزش برك درخت در روزی توفانی بریزد و اين کلام خداوند مستعال است : 
« کسانی که عرش را حمل می‌کنند و کسانی که بر اطراف آن هستند با سپاس و 
ستایش , يرو ردكا رشان را تسبیح می‌گویند و به او ایمان دارند و برای کسانی که 
ایمان آورده‌اند» آمرزش می‌طلبند.» آن OLS‏ شیعیان ما هستند و اين أيه به 
خدا سوگند از برای ایشان است؛ ای سلیمان! آيا شادمانت کردم؟ عرض کردم : 
فدایت شوم بیشتر بفرما! فرمود: تنها ما و شیعیان ما بر ایین ابراهیم هستیم و 
مردم دیگر از آن به‌دورند. 

فراث قَالَ: Be ob‏ بن الخشین شعنعتا: من جعفربن SG Weslo‏ مک 
جبرئیل ee Jy jen‏ الب J Be‏ ارب leg‏ شوقی إلى 45 
as Jost‏ الہ تعالى له فال یا جبرئِيل اهبط إلى خبرى ABBE ES‏ 
السلا وَاخبرة نی قد each‏ البو و له نه علی ججميع Sei‏ نی 
لام وَاخبرة آنی abe Dl died‏ و AES‏ علی جمیع الأوصِيَاء. 

قال: فهبط جبرئیل Ew‏ الب tk‏ فَكَانَ ادا قبط وضفت له وََادَة من آدَمَ 
خشوها لیف فَجَلْسَبِينَ يَدَىَ الب له فَقَالَ دمحم ناه تعالی يروك السلا 
و أله سك باه و نش على جمی الأنبیء و يقرأ ee‏ السلا 
SIDS‏ خَصّهُ ALAS ge DL‏ على جمیع الأوصِيّاء. 

AK YE فدعَاهوَأَْبَره با ال جَبرَئيلُ له قال:فبکا‎ Sl eh قبعت ال‎ IE 
تا :سال الله أن لا يَسلبنى دینی و لا يَنرَعَ مِنّى کرامته وَأن بعطینی‎ teas 
ماوعدنی.‎ 

فرات گفت : على بن حسين روایت کرده است : امام جعفر صادق نی فرمود: 
جبرئیل چهل روز بر جای ماند و بر پیامبر نازل نشد. از این رو عرض کرد : 
پروردگارا! سخت مشتاق پیامبرت شده‌ام. رخصت دیدار وی را عطا فرما. 


خداوند متعال به او وحی کرد و فرمود: ای جبرئیل! نزد پیامبر من و حبیب من 


فرود آی و سلام مرا به او برسان و او را خبر ده که من او را در ييامبرى ویژه 
گردانده‌ام و بر همه پیامبران برتری‌اش بخشیده‌ام؛ همچنین به وصی اش سلام 
مرا برسان و او را خبر ده که در وصایت ویژه‌اش گردانده‌ام و بر همه اوصیا 
برتری‌اش بخشيده‌ام. جبرئیل بر پیامبر فرود آمد و بر بالشی پوستی که از لیف 
انباشته شده بود روبه‌روی پیامبر EE‏ نشست و عرض کرد : ای محمد SEB‏ 
حداوند متعال به تو سلام می رساند و خبرت می‌دهد که در پیامبری ویژه‌ات 
كردانده و بر همه پیامبران برترىات بخشيده است؛ همجنين به وصىات سلام 
می رساند و حبرت می دهد که وى را در cules‏ ویژه گردانده و بر همه اوصيا 
برتری‌اش بخشیده است. در آن دم پیامبر #7 کسی را پی حضرت على للا 
فرستاد و ایشان را از خبری که جبرئیل آورده بود باخبر ساخت. ناگاه 
حضرت على اث سخت گریست و سپس فرمود: از خداوند حواستارم که 
دينم را برنگیرد و کرامتش را از من برنگیرد و آن‌چه را به من وعده داده است؛ 
عطایم کند. 

قال bas dea js‏ على أن لا sh‏ علّا و لا آخدا وله فَقَالَ 
الب Ue‏ جر تیل Je‏ مَاكَانَ منهم وکلهم SB sli‏ جبرنیل یا مد نج من 
تولاشیا بشیث و نجا شیث با دم ونجا dL‏ ونجا من تولی EWS UL‏ 
بلوع و نجا نوخ باه » و نجا من IF‏ آصف باصف و نجا آصف بشلیمان و نجا 
یمان بالله . .و نجا من TH‏ بوشع يوع وَنَجَا بُو بمُوسى وَنَجَا مُوسَى بالله »3 
نج من وی مود شم ول وج مول بعینی BS‏ عیتی بالل نج من تولی 
علا بعلی و LUE BS‏ و تجوت انت AL‏ » و انا کل شیء بالله » و GARIN‏ 
جبرئیل عرض کرد :ای محمّد! واجب است که على و هر که ولایت او را دارد؛ 


عذاب نشود. پیامبر BB‏ فرمود: برخی از آنان نجات می‌یابند یبا همة آنان؟ 


۲ / تفسير فرات کوفی 


عرض كرد: ای محمد EAE‏ هر كه ولايت شيث را داشت به واسطه او نجات 
يافت و شيث به واسطه آدم نجات يافت و آدم به خواست خدا؛ و هر که ولايت 
سام را داشت. به واسطه او نجات يافت و سام به واسطة نوح نجات يافت و 
نوح به خواست خدا؛ و هر که ولايت آصف را داشت» به واسطة او نجات 
يافت و آصف به duty‏ سليمان نجات يافت و سليمان به خواست خدا؛ و هر 
كه ولایت يوشع را داشت. به واسطة او نجات يافت و يوشع به واسطة موسى 
نجات يافت و موسى به خواست خدا؛ و هر که ولایت شمعون را داشت به 
واسطه او نجات CHL‏ و شمعون به واسطهٌ عيسى نجات يافت و عیسی به 
خواست خدا؛ و هر که ولايت على لا را داشته باشد به واسطة او نجات 
می يابد و على له به واسطة تو نجات می‌یابد و تو به خواست خدا. به راستى كه 
همه جيز به خواست خداست و فرشتگان و نگاهبانان على ابه خاطر 
هم صحبتى با او بر ديكر فرشتگان فخر می‌کنند. 

قال: قلث لأبى عبد الله Se‏ جملث WT NG DG‏ من حدینهم إذَا اجتمهواء قَالَ: 
ذكز الله ناَك و تعالی و لم تبلغ alae‏ مذ aia aby‏ فا و ماأعطاه له 
من علم و فده من alley‏ نم Uae pall OS‏ و EIN‏ لهم و Bld‏ بالحمد و 
الثنَاء عَلَى الله. 

قال. قلث: DIB ELS‏ يا آناعبد اله وا DENS aT KN‏ نبخان الله و AS‏ 
لا Sp‏ و قد و كوا بالدعَاء لکم و GSE KOLA‏ من حول العرش # يُسَبْحُونَ 
ِحَمْدِ رَبْهمْ 4 ۰ج و يَْتَغْفِرُونَ للذین آمتوا 4 مَاإِستعْفَارْهُم SII‏ دون SES‏ 
آنكاه حضرت على لا نيز نشست و حال آنكه سخن جبرئيل رامى شنيد اما او 
را نمی‌دید. به امام جعفر صادق ييا عرض كردم : فدايت شوم! چون ايشان گرد 
هم آیند, جه م ىكويند؟ فرمود: ذكر خداوند تبارک و تعالى را که عظمتش 


۴ 


سوره مؤمن / ۴۲۳ 


دست نیافتنی أست » سي سپس ذكر فضيلت حضرت محمد PAR‏ راو آن‌چه که 
خداوند از علم به او عطاكرده و به رسالت خويش مخصوصش گردانده ست 
سپس از امر شيعيان ما ياد م ىكنند و برأيشان دعا می‌کنند و سخن با حمد و 
ثناى خداوند به يايان می رسانند. عرض كردم : فدايت شوم! آیا فرشتگان ما را 
می‌شناسند؟ فرمود: سبحان الله! چگونه شما را نشناسند حال آن‌که برای 
دعاکردن به شما گمارده شده‌اند و فرشتگانی كه عرش را در ميان گر فته‌اند «با 
سياس و ستایش پروردگارشان را تسبیح می‌گویند » و «برای GLAS‏ که ایمان 
آورده‌اند. آمرزش می‌طلبند» و آمررزش خواهی OUT‏ تنها برای شما و نه هيج 


کس دیگر دراین دنیاست. 


(سورة مومن . آية ۵۱ ) 


١‏ إنا ULL) ai‏ و الذین آمَنُوا في الْحَياة لديا 
و يوم قوم SUE‏ 


به راستى ما فرستادگانمان و كسانى را که ايمان آورده‌اند. در زندگی دنيا 
و روزی که گواهان [برای گواهی ] بر پای ایستند, يارى مىكتيم. 

Gta ois‏ زیاد SE‏ تمعث GAN‏ حین IES‏ الشُودَانَ الک وفة يَبِرَحُونَ 
علی يزيد فى الطرق و قرء Soba‏ اضر UL)‏ و اين آمنُوا في اْحياة الا و 
َم یوم SAT‏ قال: یس من a5‏ ال بَعت الله من بعده من Jalal‏ أنه گان 
على هدی. 

مطلب‌بن زياد گفت : چون سياهان وارد كوفه شدند و در همه جا در پی يزيد 
بودند» شنيدم که سدى اين آيه را خواند و سپس گفت: هيج مومنی كشته 
نمی‌شود جز آنكه خداوند يس از او کسی را برمی‌انگیزد که آشکار می‌سازد 


YF) 


(سورة فصّلت . آية ۵-۱) 
< حم » تلزیل من لخن pe DN‏ »كناب فلت آيا GY‏ قران 
Palys‏ م يَعْلمُونَ » بشیزا و نذیژا TN BU‏ فَهُمْ 
لا يَسمعُونَ » ولو لوب في اة ما َذعُونا یه و في آذاننا 
وف و من بَيْئاوَبَيِِكَ ججاب فَاعْمَل Wl‏ غاملون > 


حاء ميم. [ این کتاب ]از جانب خداوند بخشاینده مهربان نازل شده است. 

کتابی است که آباتش به روشنی بیان شده است, قرآنی است به زبان 

عربی برای گروهی که می‌دانند. بشارت دهنده و بیم‌دهنده است» ولی 

بیشترشان رویگردان شدند. يس [سخن حق را] نمی‌شنوند. و گفتند: 

دل‌های ما از آن‌چه ما رابه سوی أن فرا می‌خوانی در پوشش‌هایی است و 

در گوش‌های ما سنگینی, و ميان ما و تو حسجابی است. پس [تو کار 
خودت را] انجام بده ما [نیز کار خود را ] انجام می‌دهیم. 


الخسیزبن عل بن Lol‏ العلوی ASU‏ عن أبى عبد الله جعفرین Lito‏ 
واو و ی مس و ل co eee‏ 
قال لاو ارف :با داوذ آیکم SUG‏ قطب تماء الذنيا فواله أن رواخنا و ارواع 


لین تال العرش كل ae aly‏ با داود قراآبی fo Bla Nee Be ASS‏ اذا 


/ ۶ 


۳ 


تفسیر فرات کوفی 


بع وهم لا يستثون 4 قال JB:‏ جبزئیل ثبل ائة عَلَى رَ سول الله تن Ding LAY‏ 
pe‏ أبى طالب i358‏ :حم bloc‏ « زيل من الرّحْمِنٍ ن الرّحيم * كتابُ 
فت ase OS GUT‏ قوم يَعْلَمُونَ 4 BU > AS‏ اکترهم 4 فال: عن ولانة 
علی‌بن أبى طالب ۵ هم لا يمون * وفوا Wil‏ في ES‏ بها ونا یه ز في 
آذاننا Say‏ و من Le‏ وی حجابْ SEB‏ نت غاملون 4. 

حسين بن على بن احمد علوی گفت : حدیثی از امام جعفر صادق ا خطاب 
به داود رقی به من رسید که جنين بود :ای داود! کدام‌یک از شما به قطب آسمان 
دنیا دست می‌یابد؟ به خدا سوگند که ارواح ما و ارواح پیامبران هر شب جمعه 
به عرش می رسد. ای داود! پد رم امام محمّد باقر د ر حال خواندن سورۀ حم 
سجله بود که چون رسيد به «پس [سخن حق ] را نمی‌شنوند ! فرمود : 
جبرئیل م بر پیامبر 4 نازل شد و عرض کرد: امام و پیشوای پس از تو على 
بن ابی طالب با است؛ سپس اين آیات را خواند:«[این کتاب ] از جانب 
خداوند بخشاینده مهربان نازل شده است. کتابی است که آیاتش به روشنی 
بیان شده است. قرآنی است به زبان عربی برای كر وهى که می‌دانند.» تا به آنجا 
رسید که «بیشترشان رویگردان شدند» یعنی از ولایت على للا روی 
گرداندند؛ چنان‌چه خداوند متعال فرمود:«پس [سخن حق را ] نمی‌شنوند. و 
گفتند : دل‌های ما از آن‌چه ما را به سوی آن فرا می‌خوانی در پوشش‌هایی است 
و در گوش‌های ما سنگینی. و ميان ما و تو حجابی است. يس [تو کار خودت 


را ] انجام بده ما [نیز کار خود را ] انجام می‌دهیم. » 


(سورة فصّلت. آية ۳۰ و احقاف ۱۳) 
5 الذينَ فالوا زب لله نم استقامُوا ¢ 
به راستی کسانی که گفتند « پروردگار ما خداست» سپس استقامت ورزیدند. 


عن آبیمریم قال معت BS‏ تغلب بسال hs‏ 38 عن قول الله تعالی: ‏ نان 


سورة ad‏ فصلت / ؟ 


الوا 5 الل ثم old‏ 4 قال استقاموا علی NG‏ علی‌بن طالب اف 
ابى مريم كفت : از ابانبن تغلب شنيدم كه او از امام جعفر صادق ی دربارة اين 


أيه پرسید وايشان فرمود: يعنى بر ولايت على بن ابی طالب EE‏ استقامت ورزيدند. 


(سورة فصّلت. آیذ ۳۴) 
SY 5}‏ تستوي الحَسَنَ و لا السينَة BN‏ بالني هي أَحْسَنْ > 
خوبى و بدى یکسان نيستند [بدی را] به أنجه نیکوتر است دفع كن. 

۳ عن yaks‏ عماره عن آبی‌عبد الله IU‏ فلث: جعلث فا < و لا تستوي 
Bacal‏ و IE RIN‏ الحستة ABD‏ و AEN ALO‏ قال: قلث: جملث ig‏ 
> باتي Sool ip‏ 4 قال Lent‏ مال فانشدثك بالله تمل تعرف ذَلِكَ فى 
نفيك BISA‏ وم لا عرو أنت علیه من يبك و لاتكوذ لهم ود و 
UL‏ عرفو وشرو أبعَضُوك؟ قلث: صدقت. Shas : JU‏ لى : فَذَا من ذَاكَ. 
معاويةبن عمار گفت : به امام جعفر صادق للا عرض کردم : فدایت شوم! 
منظوراين آيه چیست؟ « خوبی و بدی یکسان نیستند». فرمود: منظور از 
خوبی در این آبه تقیه و منظور از بدی افشاگری است. عرض کردم : فدایت 
شوم! منظور از «بدی را به آن‌چه نیکوتر است دفع کن » چیست؟ فرمود: با 
سکوت. سپس فرمود: تو رابه خدا سوگند آیا می‌دانی اين سخن کجا در مورد 
خودت جاری می‌شود؟ آنجا که در ميان گروهی هستی که نمی دانند تو در 
دينت بر جه راهی هستی و تو نیز دوست و امین آنان نيستى, حال اگر تو را 
بشناسند و راهت را : ریابند با تو دشمنی می‌کنند. 


(سورة شوری . آي ۱۳) 
شرع لکم من ill‏ ما وصی به نوخا و الذي 3 US‏ الیل 
و ما Lg‏ به إبرَاِيم و مُوسئ و عیسی أن أقيمُوا ال و لا 
ترفو في کر على المشركين ما وا ياه 
مَنْ یِشاء و يَهْدي اه مَنْ يُنِيبٌ » 
برای شما ازدين آن جيزى را وضع کرد که به نوح سفارش أن را کرده بود. 


و آن‌چه به تو وحی کردیم و آن‌چه ابراهيم و سوسی و عیسی را به ان 
سفارش کردیم [اين است ] که: دين را بر پا دارید و در gl‏ دچار تفرقه 
نشوید. بر مشرکان [ تحمل ] آن‌چه آنان را به أن فرا می‌خوانسی دشوار 
است. خداوند هر که را بخواهد به سوی خود برمی‌گزیند, و هر کس را که 
توبه کند [و دعوت تو را اجابت نمايد ]به سوی خود هدایت می‌کند. 


۲ عَن الامام LEM‏ :نحن الذین مزع الله نا دینه p SUB‏ شرع SD‏ من pA‏ ما وصی 
به نوحًا و الذي FLY (A LG‏ ما وی به ابزامیم و اسماعیل و اسخاق 
OE‏ حل وو ناه وحن 


جماعیکم کر على الم کین 4 من أشرَل ,5 OV‏ غلی‌بن أبى طالب HEL‏ ما تَدُْوهُمْ 
Cal‏ من وَلاية علی. ان الله PASS‏ يَجتبي ll‏ مَنْ يَشَاءُ و هدي al‏ من ینیب » 
فال: من Stes‏ ولاية pe‏ أبى طالب BW‏ 

و فی الخدیث JUN‏ منه: و نحن A‏ شرع اله آنا لین BIS‏ كتابه:ط شرع لک 
لا توا فيه 4 و کووا علی Be as‏ كَبْرَ غلی GSA‏ 4. 

امام MLS)‏ فرمود: ما همان کسانی هستیم که خداوند برای ما دینش را وضع 
کرد و «برای شما از دين آن چیزی را وضع کرد كه به نوح سفارش آن را کرده 
بود و آن‌چه به تو وحی کردیم » و آن‌چه ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب 
رابه آن سفارش کردیم ای محمّد! يس او آن‌چه را که ما مىدانيم به ما آموخته و 
رسانیده و دانش آنان را به ما سپرده است و ما وارثان پيامبرانيم و فرزندان 
دارندگان دانشیم «دين را بریا دارید» به عاندان محمد له «و در آن دچار 
تفرقه نشوید » و بر یکدستگی خود بر جا بمانید که « تحمل أن بر مشرکان 
دشوار است » آنان که به ولایت على للا شرك ورزند. به « آن‌چه آنان را به أن 
فرا می‌خوانی » شرك و رزیده‌اند یعنی به ولایت على BL‏ 

ای محمّد! «همانا خدا هر كس را بخواهد به سوی خود برمی‌گزیند و هر كس 
را که توبه نماید به سوی خود هدایت می‌کند.» یعنی کسی که دعوت تو به 
ولایت على ML‏ را اجابت نماید. و در حديث دیگری آمده است: ما کسانی 
هستیم که خداوند دینش را برای ما وضع کرد. يس در کتابش چسنین فرمود: 
«برای شما از دین... در آن دچار تفرقه نشوید » و بر راه جماعت محمد تلفق 


باشید که اين «بر مشرکان دشوار است ». 


(سورة شوری. آية ۲۳) 
a Zo 0 oie 22 - 48! ۸: ۲‏ و فا 0 on‏ نز ره رات ل 
و قل لا اشئلكم عليه اجرا الا المودة في القربی و من بقترف 


۳ 
رص 


۳ bla =, Dae tee 
4 حَسَنَة نزذ له فيها حشنا إن الله غفوز شکور‎ 


سوره شوری / ۴۳۱ 


بگو: از شما برای أن (تبلیغ رسالت) هیچ مزدی نمی‌خواهم, جز دوستی 
دربارة خویشاوندان [نزدیکم ]. و هر کس حسنه‌ای كسب AS‏ 
برایش در آن (حسنه) زيبايى و نیکویی می‌افزاييم. به راستی 
خداوند أمرزندة شکرگزار است. 

۵ عن جابر قَالَكنا مع ول الله تلا فى حَائط من حیطان ND No i‏ جَاءَ JS‏ 
جرب أعجف حى سجد لب .قلا لجابر: نت sgh‏ قال نعم bj‏ واضتا 
GA‏ يَدَىَ ر سول الله لا قال: یا غمر إن هَذَا الجَمَلَ قد سجَد لی و استجاز بى 
قاذقب فا وق و لاجمل خر عليه سل الف ب JE SER ib‏ 

سبیله نم جاء !ی البق له ال يَا ول الله دا بَهيمَة Lg‏ لك لح أحق أن 
سید لك سنا على سا جستنابه من ادى أجزا نا علیه عتل ال 
سول الله lis peel pies J ay‏ تسجد لزوجها 
pe Ns‏ واه By ds ae SNS Ste Su‏ لا استلک ele‏ أجرًا إلا 
مد في الربی 4. 
جابر گفت : در گوشه‌ای از زمین‌های قبیله بنی‌حارثه در حضور رسول FES‏ 
بودیم که شتری رنگ‌پریده امد و سوی پیامبر HE‏ سجده کرد. به جابر گفتیم : 
تو آن را دیدی؟ گفت: آری. دیدمش که آمد و پیشانی‌اش را روبه‌روی رسول 
خدا Se‏ زمين گذاشت. حضرت فرمود: ای عمرا اين شتر برای من سجده 
کرد و به من يناه آورد. يس برو و آن را بخر و آزادش کن و مگذار کسی سوی 
آن دست دراز کند. عمر رفت و آن را خرید و آزادش کرد. سپس سوی پیامبر 
باز آمد و عرض کرد: ای رسول خدا! اين چهاریا بر شما سجده می‌کند . حال 
آن‌که بر ما واجب‌تر است که به شما سجده کنیم. در ازای آن‌چه كه از هدايت 
برای ما آورده‌ای . مزدی از ما بخواه! در ازای آن کاری از ما بسخواه! حضرت 
فرمود: اگر امر می‌کردم کسی بر کسی سجده AS‏ هر آینه امر می‌کردم زن بر 


شوهرش سجله کند. 


۲ / تفسير فرات كوفى 


۳۶ 


۳۷ 


TA 


۳۹ 


جابر گفت : به خدا سوگند هنوز خارج نشده بودیم که اين آيه نازل شد : «از 
شما برای Jol‏ تبلیغ رسالت ) هیچ مزدی نمی‌خواهم. جز دوستی درباره 
خویشاوندان [نزدیکم ]. » 


عن ابن IU Le‏ لا تزلت هَذه pd‏ قل he KY‏ أخرًا إلا HN‏ 


an at و و‎ 


فاطمة و ).16 ثلاث مَدَاتِ يَقُولَهَا. 

ابن عباس كفت : زمانى كه آيهُ فوق نازل LE‏ عرض كردم: ای رسول خدا! 
خويشاوندان شما كه خداوند دوستى آنان را بر ما واجب گردانده. جه کسانی‌اند؟ 
فرمود: على و فاطمه و فر زندان ایشان Bb‏ و سه باراين سخن را باز فرمود. 


Le‏ لوب حکیم قال کنث عند stay hae‏ له له زجل عن قوله: و قل لا 
2 تلك le‏ اجرا gal‏ في القزبى 4 قال انا نزعم قرابة ما بیلنا و نینه و تزعم 
قریش أنها قرَابَة مَابِينَهُ بینهم و كيف یکون هذا و قد انبا الله أنه pane a‏ 

عبد الله بن حكيم گفت : نزد امام جعفر صادق Bi‏ بودم كه مردى از ايشان در 
مورد ايه فوق برسيد. ايشان فرمود: ما سرانيم قرابتى که بین ماو بين 
رسول BB‏ است. مو رد نظر است و قريش بر آن است که قرابتى كه بين 
پیامبر و آنان است. مو رد نظر است و جگونه می تواند جنين باشد در حالی که 
عن عبد pail‏ حكيمبن SS‏ قال: IE‏ علی‌بن BE py AN‏ لاعن hb‏ 
yas‏ قل لا استلکم Cle‏ جرا إلا gal‏ في القربی 4 قال: هى LANES‏ ابیت 
عبد الله بن حكيمبن جبیر گفت : از امام سجاد RL‏ د ربارة این آيه پرسیدم ایشان 


فرمود: خویشاوندی ما اهل بيت ليكة با پیامبر تلا مو رد نظر است. 


۳ ۳9 
ot e 
3-5 


ae, Pe 7 34 7 7 7‏ را ا رگ ج sé, ig‏ 
عن خبیب‌بن آبی‌ثابت أنه آتی مسجد قباء و اذا فيه مشيخة من الانضار فحذئوه ان 


2 . ۰ 
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ین الحتين AUT‏ صلَى فى مسجد AS‏ سفوا عليه ثم الوا ان شم سل لیا 
فیاکانبینکم شد کم فان یتنا حدنونا لهم أ توا 5 الله فى glad ya‏ مات 
فبه الوا ياي اه قدا کمن هو هنن بت و از Ass‏ فاقیم فى آموالن ما 
أحبيت قال میاه فد ,ول لا آستلکم dle‏ جرا إلا المودةَ في القزبئ 4 Usa‏ 
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از حبيب بن ابى ثابت روایت شده است که وى به مسجد قبا رفت و حال آنکه 
چند تن از ريش سفيدان انصار آنجا بودند. ايشان برای او جنين گفتند كه روزى 
امام سجاد Eh‏ به مسجد قبا آمد تا پیشاپیش آنان نماز بگزارد. آنان بر حضرت 
سلام کرده و عرض کرده‌اند: اگر آن‌چه را که میانتان رخ cals‏ به ما وا گذار 
می‌کر دید . برایتان گواهی می‌دادیم كه ريش سفيدان ما برایمان چنین گفتند که 
آنان به هنكام بیماری پیامیر خدا که بر اثر آن درگذشت . خدمت ایشان رسیده 
و عرض کرده‌اند :ای پیامبر خدا! به راستی که خداوند ما را با تو گرامی داشت و 
هدایت نمود و ما رابا توايمن کرد و برتری بخشید. يس هر آن‌چه می‌خواهی 
از دارایی ما برای خود جدا کن. و پیامبر BALE‏ به انان فرموده است: ١‏ بكو 
۳ 


bois biel‏ به على اب peers‏ آبی أن اين مه كان نا 


ADL‏ و SI‏ من il‏ مِنَ المُهَاجِرِينَ مرسوا أن يَفْرِضُوا لر سول الله BB‏ فر یضة 


ens‏ بها علی من تافو زشول الله ملف و قَالوا: قد رین ما یوبْك من لالب 
وَإِنَا تناك تفرص من آموالنا فَرِيضَةٌ تستعین بها علی مَن DBL‏ 

عطاء بن ابی رُباح كفت: به بانو فاطمه دختر حضرت امام حسين 14 عرض 
كردم : فدايتان كردم! مرااز حديثى آكاه كنيد كه آن را روايت كنم وبا آن بر مردم 


۴ / تفسير فرات كوفى 


ca‏ أورم. فرمود : يدرم جنين مرا خبر داد كه پیامبر اقلا در مدينه ساكن بود 
و هر یک از مهاجران که نزد ايشان Melo‏ برآن شده بودند كه سهمى از مال 
خود را به رسول خدا اختصاص دهند تا ایشان با آن سهم کسانی را که نزدشان 
می‌آیند. پاری why‏ آنان نزد رسول HS‏ رفتند و عرض كردند: ما 
ديدهايم که جه سختی‌ها کشیده‌اید » يس آماده‌ايم تا سهمی به شما احتصاص 
دهيم تابا أن كسانى راكه نزدتان می‌آیند ؛ يارى کنید. 

قال: طرق این تلد طويلاً تم رفح رأ ققال نی لم ail‏ أن آ خدمنکم علی ما 
جنم به میا إنطَلقُوا وان مر Sealed‏ 

قال: رل 55s‏ فَقَالَ: یا HG SIL‏ سمع مَقَالَة قومك و ما عرضوا 
ليك و قد انر الله عليهم فريشة. و فل LY‏ غلیه جرا bya‏ في Acai‏ 
فَخَرَجُوا و هم یقولون IG‏ ول اله بشت الا أن یل له الأشیاه و تخضع لَه 
LUA‏ مَادامت SIG AN‏ و الأرص لبنى عبدالمطلب. 

در آن دم پیامبر ت سر به زیر افکند و يس از مدتی سر برآورد و فرمود: من 
دستور ندارم تا در ازای آن‌چه برایتان آورده‌ام چیزی از شما بگیرم؛ بروید تا 
اگر چنین فرمانی رسید خبر تان کنم. آن‌گاه جبرئیل نازل شد و عرض کرد: ای 
محمّد! پروردگارت سخن قومت را و آن‌چه را بر تو عرضه داشتند شنيد و 
سهمی واجب بر آنان نازل فرموده است: بككوء از شما دربارة أن هيج مزدی 
نمی‌خواهم جز دوستی دربارة خویشاوندان.» آنان بیرون رفتند و گفتند: 
رسول eae‏ تنها می‌خواهد همه چیز فرمانبر او باشد و همة گردن‌ها به 
امرش نهاده شود و پیوسته آسمان‌ها و زمين از برای فرزندان عبدالمطلب باشد. 
قال: 253 bad‏ سول الله J‏ علی‌بن أبى طالب ghia‏ اصعد jag‏ و ادع HUN‏ 
ی a andy gel‏ اج ار ایب 
اليه 15 نفعده من JON‏ 
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قال: ماع رَجلَ ز قال یا الحشن IU‏ من Sst‏ :اله ل وَ رول أعلم. م Jl‏ 
رول الله اة فَأ حبر Sal Sas‏ :ويل لقزیش من Saal‏ ثلاث مراب ثم JB‏ 
Je‏ انطلق فَأخبر هُم: انی gal Sa SU‏ ثبت الله موه من A‏ نع آنا نت 
مَولَى المومنین و آنا و pl eal‏ المومنین 

رسول خدا تنكل برای حضرت على 4 جنين پیغام داد که بر منبر برو و مردم را 
سوی خود فراخوان و بگو: ای مردم! هر که از مزد مزدكير بکاهد. اتش 
نشیمنگاهش را پر خواهد کرد و هر که از سوی يدر و مادرش رانده شود نیز 
آتش نشیمنگاهش را پر خواهد کرد. در آن دم مردی برخاست و عرض کرد: 
ای اباحسن! تأویل اين جملات چیست؟ فرمود: خدا و رسولش آ گاه‌ترند. 
سپس نزد رسول خدا ا رفت و ایشان را ازسخن آن مرد خبر داد. حضرت 
فرمود: وای بر قريش با تأویلی که از آن جملات می‌کنند -و سه بار این سخن 
را باز فرمود -سپس فرمود: ای علی! برو و به آنان خبر ده که همانا من أن 
مزدگیر هستم که خداوند دوستی‌اش را از آسمان استوار گردانید و نيز من و تو 
مولای مؤمنانيم و من و تو يدر مؤمنانيم. 

م حرج زول اله اظ Sl‏ معشر قریش و الشهاجرین و الأنصار. ULE‏ 
اجِتَّمَعُوا قال: یه الاس نع لک Ke shy dye‏ بأمر الله وَأوقاكُم 
بعهد اله .و Kabel‏ بِالقَضِيَةِ و آقسمکم a gL‏ »وَأَرِحَمْكُم بالرّعية ‏ .ز افضلکم 
عند الله A ya‏ 

نم ال إن اله مل Shy‏ فى این و bei als‏ كما وغل آلاشماء 
BOUT‏ عرضهم فْمَرّبى صخاب GAS BEV‏ یتته و تال زی 
أن تستقیع مت علی Be‏ من بعدی فَبَى الا أن Jal‏ من UE‏ و بهدی من US‏ 
نی conte ees‏ خصال. 


ىا 14 
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۱. بقره ۳۱ 
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سپس رسول خدا لا بیرون رفت و فرمود: ای گروه قريش و مهاجرين و 
انصا را چون گرد آمدند. .فرمود: :ای مردم! همانا على له لیا نخستين شما در ایمان 
به خداوند و پایدارترین شما در اجرای امر خداوند و cp PU gh‏ شمابه عهد 
خدا و داناترین شما در داوری و دادگرترین شما در مساوات و مهربان‌ترین 
شمابا مردم و والامقام‌ترین شما نزد خحداوند است. سپس فرمود: همانا 
خداوند تمثال امتم را در سرشت گل SLE‏ داد و نام‌های آنان را به من 
آموخت , چنان‌چه « همه نام‌ها را به آدم | اموخحت ۰4 سپس آن‌ها را بر من عرضه 
نود و صاحبان برجمها از جلوی من گذشتند ومن برای علی و شیمیانشس 
آمرزش خواستم و از پروردگارم خواستم تا پس از من امتم را در راه پیشوایی 
على استوار بدارد. لیکن خداوند روى برتافت جز آنكه هر که را خواست 
گمراه كند و هر كه را خواست oly‏ نمايد. سپس پروردگارم با على لا هفت 
خحصلت را برای من بنا نهاد. 

ما لاهن فانه ول من Eby‏ الارض ممی و لافخر. وما النَاتبة: فانه یدود آعدَاءة 
عن حوضی DI US‏ عاة غريية الإبل. و OU MUNG‏ من فقراء شيعة علي لیم 
فی مثل رَبِيعَة و مضر. و أمالرابعة: فا اول من بَفرغ باب اجه معی و لافخر als‏ 
الخامسة: فاه ول من یروخ من الخور العين مى و لاقخر. و اما اشاوسة: اه اول 
من یسک مَعِى فى ple‏ و لافخر. وَأَمّا الشابعة اه و من بسقی مِنْ زجیق 
مختوم ختامه مسك و فى ذلك فلیتنافس المتافشون 4. 

اول آن که او نخستین کسی است که همراه من از درون زمين برانگیخته می‌شود 
و فخر نمی‌کنم. دوم ASU‏ او دشمنان خود را از حوض کوثر می راند» 
همان‌گونه كه شتربان شتر نااشنا را می‌راند. سوم آن‌که شیعیان فقیر على لي در 
روز قيامت گروهی را که تعداد آن‌ها همچون قبیلة رسیعه و مضر است 


شفاعت می‌کنند. چهارم آن‌که او نخستین کسی است که همراه من در بهشت را 


YON 
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مىكربل و فخر نم ىكنم. بنجم که نخستين کی كه هم من از حو رالعين 
به همسری‌اش در مىآيند و فخر نمی‌کنم. ششم آن‌که نخستين کسی است که 
همراه من در آسمان هفتم ساکن می‌شود و فخر نمی‌کنم. هفتم آن‌که نخستین 
کسی است که از شراب مهر نهاده شده سيراب می‌گردد. 
عن paced‏ اة َال کنث LE‏ عند أمیرالشومنین علی‌بن أبى طالب اذ فى 
مسجد BMS‏ من itl‏ با خدیجة ومع بلون وجلا من تجيلة 
سل و فوانع le‏ و جلشوا م أدبا حَديجة قال: با أمیالمومنین Diced‏ سر 
من آسزار زشول الله 9 SASS‏ به؟ JUS‏ :نعم SBN‏ بر ائتنی بالکثابة BU pba‏ 
أسفلها Jee AL‏ لاه مکتوت فيها 

بسم الله ال حمن BM‏ حیم إن عة اله و ملایکته و الئاس أ أجِمَعِينَ على مَن J‏ 
یر موالیه .و لعتة الله و ملانکته و ll‏ اجتمین علی من أحدث فى الإسلام أ و 
آؤى محدنًاو من لله على من َم جيرا جو AEE‏ على من رق مناز الأرض 
خُدودَها يكلف يو القيَامَة أن یجیء WW‏ من سبع سَمَاوَاتِ و سبع آرضین. 
نم الت JI‏ الاس JB‏ و الله أو کلمت ها eer‏ ماأطاقية. UWS‏ 
dead yi‏ وَلكن أهل البيت موالی کل مُسلم ab‏ تولی یر موالبه فقال: لست 
خی ذهیت ead Uy‏ ولکنا هل ایب موی کل ملم فمن وی يرا یه 
مل لِك بآ حديجة و Sor‏ لسن بل نا لا بالینز یز لا ال رهم ولا 
ال رهتین بل من ظلم زشول الله تا له اجره فى قرابته فال اله تعالی: « قل لا 
استلکم عليه جرا لو في اقبي 4 کمن ظطلم سول الله Be‏ َجر؛ فى قرانته 
عليه لس لله ز الملائكة و الاس ا حمعین. 
اصبغ بن نباته گفت : در مسجد کوفه نزد امیرممنان على بن ابی طالب WBE‏ نشسسته 
بودم که مردی از قبيلة بجیله با لقب ابوخدیجه به همراه هفتاد مرد از بجیله 


۸ / تفسير فرات كوفى 
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نشستند. سپس عرض کرد: ای اميرمؤمنان! آيا نزد شما سری از اسرار 
رسول خدا ا هست تا برای ما آن را نقل كنيد؟ فرمود: بله. ای قنبر! آن 
نوشته را برایم بیاور. نوشته را گشود. در پایین آن يوست كوجك و نازکی بود 
همچون دم موش که بر آن نوشته شده بود: به نام خداوند بخشندة مسهربان. 
لعنت خدا و فرشتگانش و تمامی مردم بر کسی که خود را به غير از مولاهای 
خويش نسبت دهد و لعنت خدا و فرشتگانش و همه مردم بر کسی که در اسلام 
از خود بدعت بگذارد و یا بدعت‌گذار را يناه دهد و لعنت خدا بر کسی که در 
پرداختن مزد مزدگیری ستم کند و لعنت خدا بر کسی که قطعه‌ای زمین يا 
مرزهای أن را بدزدد. جه در قيامت بر او تکلیف می‌کنند که أن را از هفت 
آسمان و هفت زمین يس بیاو رد. 

سپس سوی مردم رو کرد و فرمود: به خدا سوگند اگر این رابر جهاريايان زمين 
تکلیف کنند . طاقت أن را نخواهند داشت. ابو خدیجه عرض کرد: ولی اهل 
بيت Bat‏ مولای تمامی مسلمان هستند . جه کسی جز مولاهای خويش را به 
ولایت می‌گیرد؟ فرمود: ای ابوخدیجه! تو چنان‌که می‌گویی نیستی. ولی اهل 
بيت مولای همه مسلمانان هستند و هر که جز ما را به ولایت كيرد سرانجامی 
همچون آن‌چه گفتم بر اوست. ای ابو خدیجه! مزد آن مزدگیر . يك يا دو دینار 
و یک يا دو درهم نیست, بلکه هر که در پرداختن مزد رسول خدا ی دربارة 
خحویشاوندانش ستم کند است. چراکه خداوند متعال فرموده است : «بگو از 
شما دربارة آن( als‏ رسالت ) هیچ مزدی نمی‌خواهم جز دوستی دربارة 
WON LE‏ پس هر که در پرداختن مزد رسول SAMI‏ درباره 
حویشاوندانش ستم کند. لعنت خدا و فرشتگانش و همة مردم بر اوست. 

عن زیادین الفنذر IG‏ ممعث pli si‏ على اد و هو ول جَرة أصانا 
ول الله اة و فر نها ye‏ أبى طالب و آغضانها فاطمة بنث البق و مرها 
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Like وَ‎ Ace و اي و الا کرام نها شجرة اوه و بيت ار‎ OS So 
7 .و موضغ سر‎ ARN مختلف‎ LN الجكمّة . و مَعدِن العلم .و موضغ‎ 
رضت على الشماوات و الأَرضٍ و الجبال .و حَرَم الله‎ SU 5. ديلك‎ 
و القَضَابَا و الوَصَايَاوَ‎ UDG! الا كبر »و بیث الله العتیق و ذمَه: و عندنا علم المَنَايَاوَ‎ 
الخطاب و مود الإسلام و آنتاب الزب.‎ Jad 
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زيادبن منذ ر گفت :از امام محمّد باقر لي شنيدم كه فرمود: درختى كه ريشة أن 
رسول خدا BAK‏ و تنه‌اش على بن ابی‌طالب لو شاخه‌های آن فاطمه د خمتر 
ييامبر HB‏ و ميو آن حسن و حسین 9 است. آن درخت, درخت نبوّت و 
خانة رحمت وكليد حکمت و معدن علم و جایگاه رسالت و محل رفت و آمد 
فرشتكان و جایگاه سر و ودیعت الهی و جایگاه امانتی است که بر آسمان‌ها و 
زمين و کوه‌ها عرضه كشت و باری حرم خداى بزرگ و بيت الله عتیق وذمّة 
اوست. همانا علم مرگ‌ها و بلاها و پیشامدها و وصایا و فصل الخطاب و 
زادگاه اسلام و تمامی نسب‌های عرب نزد ماست. 

كانوا ورا مشرفا حول عرش رَبْهم فرشم ALS‏ بخ هل NLS‏ 
لتسبیجهم  SALI sista dls‏ فمن آوفی بذمتهم فد وی Uh‏ 
الله و من عرف حقَهم AB‏ عرف A NS‏ عتزة زسول الله 4# و من جَحَدَ 
oli‏ قفد جح حو اله .هم ؤلاة أمر الله و خََنةُ حي الله و ورن ناب ب الله و هم 
المصطفون با سم الله و أَمَنَائهِ علی و حي الله. 

مامان 24 نو ری تابناک گردا گرد عرش پروردگارشان بودند که خداوند دستور 
داد تا تسبیح گویند. آن‌گاه اهل آسمان‌ها نیز از تسبیح ایشان تسبیح گفتند. 
يس کسی که به عهد خويش با ایشان وفا كندء به عهد خويش با خدا وفا کرده 
است و کسی که Ge‏ ايشان را بشناسد» Ge‏ خدا را شناخته است» ایشان عترت 


رسول خدا تش هستند و کسی که G>‏ ايشان را انکار کند. Ge‏ خدا را انکار 


۰ / تفسير فرات كوفى 


کرده است. ايشان والبان امر خدا و نگاهبانان وحى خدا ووارثان كتاب خذايند 
وايشان برگزیدگان اسم خذا و امينان وحى خدايند. 

AKIN وَالمُستَأْنشونَ بخفیق أجنة‎ DLN بيت اوه و مضاش‎ el sje 
SYM ole yy bl من گان يذوم جَبرَئيل بأمر الب الیل بختر‎ 
لاء هل نیب | کر مهم الله بشرفه زرم بگرامته ,و رهم بالهدى . و سهم‎ 
لدینه وَ فضلهم‎ hail أنه نا و ورا فى الظلم لا .و‎ st . بالوحي‎ 
Lea gins من العالمین . و جَعَلَهُم عمادا لدينه .و‎ ٠ بعلمه : ,و نام ما لم وت أَحَدًا‎ 
علی و حبه من خلقه » و هداء علی بریّنه  و اختازهم الله و‎ AL و‎  هٌرِس‎ OK 
و ارتضاهم . و انتجهم و انتفلهم و‎ glad و اصطناهم. و‎ Gad و‎ polio! 
AA و جه‎ shel جَعلهُم نورا لبلاد و ما‎ 

FLD SIA. ANNA‏ .هم آلقضاةالحکامٌ. .هم الْجوم الأعللام. .هم 
السَراط المُستَقِيم . هم الشييل الأقوم الاب obs‏ مارق المْفْصَر نهم Gel)‏ 
لام هم لاحق موز الله فى قلوب الأؤمِنِيَ و البخا ALA‏ للشاربین Cale‏ 
لمن الیهم الجأ .و Mal‏ لمن Had‏ بهم إلى الله دون »و له Sythe‏ .و بأمره 
يَعمَلونَ و انه يَحَكُمُونَ. 

همع الله وله و غلیهم بطت ملايكتة ‏ و ينهم نز لت سکینته و |لمهم 
بعت Jel py Bl‏ ما من اله عليه . تشلهم به و حْصَهم بذك ٠‏ و آتام plat‏ 
بالحكمّة «oil jb‏ فروغ یه و HL ATI‏ مر قَوَارَالئَ حمة . SNS‏ 
لملم و رة الجلم ووو اق و الى »و الوذ و اشیاف, ور انا 
و le plats ats‏ 1 

ايشان اهل بيت نبوت و مركز رسالت و مأنوس به پر و بال زدن فرشتگان‌اند. 
آنان‌اند كه جبرئيل به فرمان خداوند پادشاه شكوهمند در سپیده‌دم با خبرهای 
فرود آمده و رهنمايىهاى آشکار خدمتشان می رسد. ايشان اهل بيتى هستند 


سورة شورئ / ۴۴۱ 


كه خداوند به شرافت خویش آنان راگرامی داشت و با كرامتش به آنان شرافت 
بخشيد و با هدايت ايشان را عزيز كرداند و با وحی استوارشان فرمود وايشان 
را امامان هدايت و نورى براى نجات در ظلمت قرار داد و براى دينش ايشان را 
مخصوص كردانيد و با علمش برترى داد و جيزى به آنان عطا كردكهبه 
هيج يك از جهانيان عطا نکر د و ايشان را ستونى برای دینش و امانتگاهی برای 
اسرار نهانش و امانتدارانی برای وحی‌اش در ميان آفریدگانش و كواهانى بر 
خلقش فرار داد. ايشان ob‏ نجات و نزدیکی و بهترين كريمان و قضاوت‌کنندگان 
حکمران و ستارگان نشان‌دار و صراط مستقیم و راه استوارند. هر که از ایشان 
روی گرداند. گمراه شود و هر که به ایشان دست ly‏ نابود شود و هر که به 
ايشان بپیوندد. به هنكام می رسد. 

ايشان نور خدا در قلوب مؤمنان و درياهاى شيرين براى نوشندگان‌اند. كسى 
كه به سويشان يناه جست . ايمنى يافت و کسی كه به ايشان تمشک جست» 
امنیت بافت. سوی خدا دعوت می‌کنند و براى او تسليم می‌شوند ويه امر او 
عمل می‌کنند و به بیّنات او حکم می‌کنند. 

از ميان آنان خدا رسولش را برانگیخت و بر ایشان فرشتگانش را فرود آورد و 
در ميان ایشان آرامشش را نازل فرمود. جبرئیل سوی ايشان برانگیخته شد و 
اين منتی از سوی خداوند بر آن‌هاست که ايشان را به آن برتری بخشيد و 
مخصر ی گردانید. پرهیزکاریشان را او به ايشان عطا کرد وبا حكمت 
قد رتشان بخشید ‏ ایشان شاخه‌های پاک و ریشه‌های خجسته‌اند. در جایگاه 
رحمت cle‏ گرفته‌اند و خزانه‌داران دانش‌اند و صاحبان پرهیزکاری و امر و 
نهی‌اند. آنان نور و روشنىء وارثان انبیا و باقی‌مانده اوصیایند. 

منم اليب 3 ابا ALI‏ محمد و المصطفی والشرتشی ور وله الم 
و متهم الملك اهر و iad Je BLES‏ عبد المطّلب. 

و منهم LE‏ به یوم UMS‏ عبدالمطلب عم ول الله و صنو أبيه. 


tw 


۲ / تفسير فرات کوفی 


و منهم جعفر دوالجناخین و القبلئین و الهجرتین و البیعتین من AS AGN SSN‏ 
صجيخ الأديم وسا البرقان 

و منهم خبیب مد BRE‏ وه و ملم bs‏ من بعدءابرهان زا ویل ونحگم 
jl‏ ام Ge ee‏ و ول Ge‏ و ون رشول رب العَالَمينَ علی‌بن أبى طالب 
ale‏ من الله LAN‏ اث الرّ aS‏ و البر کات ALN‏ 

لام lll‏ اله مودتهم و لیم على كل سیم و مس ال فى نحگم 
کتابه Aid)‏ :م قل لا استلک el de‏ إلا المَوَدة في في القزبئ و مَنْ یرف حَسَنَةَ نزد له 
فیها LS‏ الله jb‏ شکور 4 

قال آبوجعفر ge Boe‏ لة: اقتراف الحَسَنَة OIE‏ النيتِ. 

او که یادش SL‏ و نامش خحجسته است. حضرت محمد EEE‏ همان برگزیده و 
خشنودشده و رسول امّی خداوند از ایشان است و آن پادشاه درخشنده و شیر 
فرستاده شده . حمزه پسر عبدالمطلب از ایشان است و آن‌که در روز خاکستر 
از او آب خواهند» عباس پسر عبدالمطلب و عموی رسول خدا و همزاد 
پدرش از ایشان است و جعفر صاحب دو بال و دو قبله و دو همجرت و دو 
بيعت از شمار درخت» روشن روان و روشنگر برهان‌های آشکار از ایشان 
است و يار محمد BBR‏ و برادر او که يس از او از سوی او برهان و تأویل و 
تفسير محکم را تبلیغ م ىكند, امیرمزمنان و ولی مؤمنان و وصی رسول 
پرو ردگار جهانیان على بن ابی طالب که درودهای پاک و فزونی‌های ارجمند از 
سوی خداوند بر او باد از ایشان است. آنان‌اند كه خداوند دوستی و ولایتشان 
را بر هر مرد و زن مسلمانی واجب ساخت و در SLI‏ محکم کتابش به 
پیامبرش فرمود:«بگو از شما درباره آن ( تبلیغ رسالت) هیچ مزدی 
نمی‌خواهم جز دوستی دربارة خویشاوندان.» 


. 


. 0۴ 


سور شوری / ۴۴۳ 


gS‏ بل عل بن الختمين بن سمط قال: معت أبى یله سمعث عَلِيَينَ 
LI‏ یو تیعث زول الله بق يفول نانز لو قل AIS‏ 
ale‏ جرا إلا الم ذ في المرب 4 قال جبرئیل Liss Sah‏ إن لكل دين أصلاً وَدِعَامَة 
Ss‏ انا وان صل لین و دعامته ول هل ال و کل دین أصلاًوَدعَامَةٌ 
و فرغا و بنیانا ون صل pI‏ و وعاعته قول لاله لاله وان فرعه و بنانه محتلکم 
Jol‏ ابیت فیما اف الق وَدَعَا إِلّيه. 

ايوب بن على بن حسین بن سمط گفت: از پدرم شنیدم که می‌گفت : از 
حضرت على ا شنيدم که فرمود : از رسول خدا :2 شنیدم كه فرمود: زمانی 
که نازل شد : « بككو از شما دربارة آن ( تبلیغ رسالت ) هيج مزدی نمی خواهم 
جز دوستی دربار؛ خویشاوندان». جبرئیل گفت :ای محمّد! همانا برای هر 
دینی اصل و پایه‌ای و نیز فرع و بنیانی است. اصل دين و ستون أن گفتن لاله الا 
الله است و فرع و بنیان آن محبت شما اهل بيت است. در آن‌چه با Go‏ موافق 
است و سوی أن فرا می‌خواند. 

عن وین ملم عن أبى عفر لا 4 قال ast La‏ ال تب قط pia JU‏ قل لأ 
أستلكم ale‏ أجرًا ! إلا امود ذ في القزبئ > Sus. JB‏ ما ریت PEM HRMS‏ 
لاو رابت تیکون فى تفیه عليه ئء dist‏ إن أخَذُوة اوه تفزوشا وان 
تَر کوه تز کوه مفزوضا. 

قال قلث. قوله. ‏ و من یرف ae‏ زد له فيها SE AL‏ هو اقسلیم ناو 
i Sa.‏ و ol‏ لايَكذِب Mle‏ 

محمّد بن مسلم كفت : امام محمد باقر Mb‏ فرمود : خداوند هيج ييامبرى رأ 
مبعوث نكرد جز آن‌که به قومش فرمود: «بگو. از شما برای أن( تبليغ رسالت) 
هيج مزدى نمى خواهم؛ جز دوستى دربارهُ خویشاوندان [نزديكم ].؛ عرض 
کردم : کلام حق تعالى «و هر کس حسنهاى كسب كند برايش در آن 


FFF‏ / تفسير فرات كوفى 


. ۵۵ 


( حسنه ) زيبايى و نيكويى مىافزاييم» چه؟ فرمود: آن تسليم بودن برای 
ماست و تصديق كردن ماست و اينكه ما را تكذيب نكند. 

ws‏ علن‌بن SUS‏ عن polio Has ie‏ کثیره عن آبی جعفر ا قوله تغالی: 
۶ قل Bal Wei gk ENS‏ في القزبى 4 Ns‏ جبرئیل لد ناه فقال Lesh‏ 
ك قد قضیت AGS‏ وَأَستَكمَلتَ ee UDA‏ الإسم لا كبر و میزاث العلم وَآثَارَ 
عم الو عند علق SLA SID SIV S15.‏ فيها علم يعرف به طاغتی و عزف به 
و لایتی و کون Ne SAU BS‏ روج al ib SNe‏ 
بالإسم و و ميراث العلم JUL‏ علم BD‏ ق أوضى إليه بالف باب SUIS ee‏ 
آلف بَاب AT IS‏ كَلِمة »وَمَرَض Nps‏ و ال یا He‏ لاتخزح ثلاثة 
يام ی BY‏ کناب الله گی لاير بد ELD‏ بنقض منه شنا فك فی 
ده وین مان عليه اوقم ضع JES‏ هره کی 

NES القرآن فلم زد فيه الشيطَانْ د شین و لم ينص منه‎ gas 

على بن حسان از عمويش عبدالرحمانین كثير روايت > کرده است که امام 
محمد باقر اة دربارة كلام خداوند متعال «بگو از شما دربارة آن( تبليغ 
رسالت ) هيج مزدی نمى خواهم جز دوستى دربارة (COLL gL‏ فرمود: 
سپس جبرئیل خدمت پیامبر :23 رسيد و فرمود: ای محمّد! همانا نبوّت تو به 
پایان رسيد و روزگارت از تو درگذشت ٠‏ يس اسم اكبر وميراث علم و آثار علم 
نبوّت را نزد على ل بگذار؛ جراكه من زمين را وانمی‌گذارم جز آنكه در آن 
دانايى باشد که با او طاعت من دانسته مىشود وبااوولايت من شناخته 
مىشود و در زمانى كه ييامبرى در انتظار بيرون آمدن پیامبری دیگر استء او 
برای آن‌که زاده می‌شود. حجّت باشد. اينكونه ييامبر اسم را که همان ميراث 
علم و آثار علم نبوّت بود نزد او به وصايت سيرد و هزار باب را که برای هر 


بابش هزار باب گشوده می‌شد و هر کلمه‌ای از آن هزار كلمه بود نىزدش به 


. 0۶ 


سورة شوری / ۴۴۵ 


وصایت سپردو يس از آن در روز دوشنبه بیمار شد. آن‌گاه فرمود : ای علی! سه 
روز پیرون مرو تا کتاب خدا را گردآوری تا شيطان چیزی به آن نیفزاید و 
چیزی از أن نکاهد؛ جه تو بر سنت وصی سلیمان ا نیستی. این شد که 
على Bb‏ ردا بر يشت خویش نینداخت تا آنکه قران را گرد آورد و این‌گونه 


شیطان جيزى به آن نیفزود و چیزی از آن نکاست. 


(سورف شورى. آية ۱ -۴۲) 
وو gd‏ تربع ليه وی ما عم ین سبي » 
ما لبیل Sol Je‏ نون لاس و يبون 
في الارض بر ‘Bi‏ 
و هر کس پس از مظلوم واقع شدنش انتقام كيرد. جنين كسانى هيج راهی 
بر [سرزنش ] انان نیست. راه [سرزنش ] تنها بركسانى است که به مردم 
ستم می‌کنند و به ناحق در زمين سرکشی می‌نمایند. 
عن جابر: عن أبى عفر .ا فى وله :و و لمن 5a‏ بَعْدَ gal‏ قال انم 5 Gael‏ 
نما by‏ نیمز سا ام فصر ln‏ 
GI‏ و اضاب و هو قول انا ااشبیل عَلَى Gil‏ يَظِْمُونَ AD‏ و يَبْهُونَ في 
الارض Sil es‏ 4. 
جابر گفت : امام محمد باقر لا فرمود : «و هر کس پس از مظلوم واقع شدنش 
انتقام گیرد » حضرت حجت نی و بارانش. خداوند متعال فرمود: «چنین 
کسانی هیچ راهی بر سرزنش آنان نیست. » منظور. حضرت قائم ا است 
زمانی‌که قیام می‌کند و از بنی‌امیّه و تکذ یب‌کنندگان و ناصبی‌ها انتقام می‌گیرد و 
اين کلام خداوند است که فرمود: « راه سرزنش تنها بر کسانی است كه به مردم 


ستم می‌کنند و به ناحق در زمين سر ~~ می‌نمایند. ) 


۶ / تفسير فرات كوفى 


(سورة شورى. آیذ ۵۲ ) 

و و ان gael‏ إن صراط مُستقيم 4 

و به راستی تو به راهى راست هدایت می‌کنی. 
BE Be pad ge ۷‏ توله: ه و إِنْكَ لتهدي إلى صراط مُنتفیم 4 SUS‏ هداهم و رب 

JS و صل غنه مَن‎ pital به من‎ pital عل‌بنآبی‌طالب لد‎ NaS 

زیدبن على دربارة کلام حق تعالی «و به راستی تو به راهی راست هدایت 
می‌کنی »كفت : به پروردگار کعبه سوگند . آنان را به سوی على بن ابی طالب ة 
هدایت می‌کند. هر که هدایت شود با او هدایت شده و هر که گمراه شود. از او 


گمراه شده است. 


(سوره زخرف. آية )١9‏ 

ل و سول ا ل و a‏ وب یه " 9 
ف و جَعَلوا AGMA‏ الذین هم عباد الرَّحْمنِ |G‏ شهدوا حَلقَهُم 
رت عن ا اه رز و 
سَتکتب شهادتهم و CS ghd‏ 


و فرشتگان را که خود بندگان [ خداوند ] رحمان‌اند دخترانی پنداشتند 


ui‏ شاهد آفرینش آنان بوده‌اند؟! به زودی شهادت آن‌ها نوشته می‌شود 
وبازخواست می‌شوند. 

۸ عن لمان القارسی عن البق يفتك فى كلام BITS‏ علیبن ابی طالب SB‏ و اه 
اسلا ad‏ یی باب به قال فى Weve Ss‏ قال اله تعلی: ۶ و ae‏ 
AKA‏ الذين هم باه ab‏ اهنوا خَلقَهُمْ BNE Ks‏ و يلون 4 خی 
يلموا BLE‏ يحيو بتَحيّة الکزام و یلق الله علیك الم الفظمى ولا يَبقَى لله 
لك ولا رول ولاب ولامومن ولا شجرءولاشیء ما خلق BE IS lan‏ 
فى کلام د کزه. 
سلمان فارسی كفت : رسول تل در مورد ذکر على ل فرمود: به خدا قسم. 
ای سلمان! خبر می‌دهم تو را به آن‌چه که مرا به آن باخبر ساختند ( در مورد ذ کر 
على ): ای على! خدای تعالی فرمود: «و فرشتگان را که خود بندگان [ خداوند [ 


۸ / تفسير فرات كوفى 


رحمان‌اند دخترانى ينداشتند. آيا شاهد أفرينش آن‌ها بودهاند؟ به زودى 
شهادت آن‌ها نوشته مىشود و بازخواست می‌شوند.» تااينكه در مورد تو 
تسليم می‌شوند سپس به تحیّت بزرگی تو را تحيّت می‌دهند و خداوند بر تو 
محبت بزرگی قرار می‌دهد و برای خدا ملک ويا رسول و نبی ونه مؤمن و نه 
درخت ونه جيزى از آن‌چه رحمان خلق کرده باقی نمی‌ماند مگر آن‌که تو را 


دوست می‌دارد ( در کلام ذ کر او ). 


(سورة زخرف. Gl‏ ۴۲-۴۱ ) 
انا غلیهم ممَتَدرُونَ 4 
يس اگر تو را [از ميان آنان ] ببريم, مسلماً از انان انتقام می‌گیریم. يا 
آن‌چه را به انان [ از عذاب ] وعده داده‌ایم» به تو نشان می‌دهیم, به راستی 
ما بر oll‏ تواناييم. 
ge 4‏ ابن عباس فى توله تعالی: ۾ a UO‏ فَإنَا We‏ مُنَْقِمُونَ 4 كَال: بعلق لد 
ابن عباس دربار؛ كلام خداوند متعال گفت :«پس اكر تو را [از ميان أنان] 


(سورة زخرف. آية OV‏ 09 ) 


و US‏ ضرب اب مزیع مقا إذا وت من دون » و قالوا 


ی خر وما شرو لإ ملع خی 
Uo‏ هو إلا عبد USI‏ عليه و Was‏ مثلاً لني إشر 


و هنگامی‌که به پسر مریم مَنّل زده شد . آن‌گاه قوم تو از أن JE]‏ به خنده 
و مسخره ] بانگ برآوردند و گفتند: «آیا خدایان ما بهترند يا او؟» و این 


fF 


۳۶۱ 


سور زخرف / ۴۴۹ 


JG]‏ ] را جز برای جدل با تو نزدند, بلکه انان مردمی ستيزه گرند. او 

(عیسی) نیست مگر بنده‌ای که به او نعمت دادیم و او را برای بنی‌اسرائیل 

نمونه و مَتلی قرار دادیم. 
ن JUL yd)‏ سمعث أمیرالمومنین علن‌بن أبى طالب ل يَقُولْ: في لت 
هذه pT‏ و لا ضرب اب مریم ملا إذا قَْمَكَ Ca‏ یصدون 4. 
ربيعة بن ناجذ گفت: از امیرمژمنان حضرت على ا شنیدم كه فرمود :اين أيه 
دربارة من نازل شد:«و هنگامی که به پسر مریم مثل زده شد آن‌گاه قوم تو از 
أن مثل بانگ (Woy slp‏ 
عن ربیعةّبن LU‏ عن Be‏ له قال: ال رشول الله sits‏ على إِنَّ فيك SHE‏ من 
عیتی‌بن رین هو أبَضوة خی بهو و إن الْصازی أَحَبُوه Zo‏ جلو لها .و 
duly‏ فيك زجلان: مج مفرط و IU Sate ates‏ فقو ما قلوا ما زفع بشع 
ابن ade‏ جَله cd‏ بن مریم و یف SC‏ 6 هَذا؟! و جوا ماقالو JHU‏ 
WI 5p‏ ضرب اب ریم مقا إا AAS‏ من بصدون 4 قال: يَضِجُونَ. قال. و BABB‏ 
آبی يَضِجُونَ. 
ربيعة بن ناجذ گفت : حضرت على لبا فرمود: رسول خحدا تا فرمود: ای 
علی!مثل تو همچون عیسی‌بن مریم است که بهودیان بااو چنان دشمنی کردند 
که به او بهتان زدند و نصرانیان او را چنان دوست داشتند كه او را خدا قرار 
دادند. در مورد تو نیز دو گروه به هلاکت می رسند : کسی که در دوستی تو 
افراط می‌ورزد و دشمنی که به تو افترا می‌بندد. يس از آن منافقان گفتند : دست 
پسرعمویش رابالا برد و او را مثالی برای عیسی‌بن مریم لا قرار داد؛ چگونه 
اين ممکن است؟! و آن‌چه را گفتند . فریاد برآوردند. ol Sol‏ خداوند نازل 
فرمود: «و هنگامی که به پسر مریم مثل زده شد آن‌گاه قوم تو از آن بانگ 


برآوردند» فریاد برآوردند. و در قرائت ابن کعب فریاد برآوردند آمده است. 


۰ / تفسير فرات كوفى 


۶۲ عن الحار ثبن حَُضَيرَةَ عن آبی‌ضادق عن الاسم -و أحنّه ابن جُندَب_قَالَ:بَعَثَ 
رول اهب علیبن أبى طالب Jie‏ شعب فأعظم فيه ابا فتاه جبرئیل ان 
jab‏ عنه UB‏ جع قا البه AB BH ANS‏ جعل مسح عرق وجه Be‏ 
بو جهه و هو ول قد gD ib‏ ضعت فنا dee‏ زاض.قال:فتکی Be‏ 
ال له رول الله اه ما یکی يا عل JUSS ltl‏ و ما لى إن لا أفرخ و 
نت تخبزنی با زشول الله ات عَنّى TIE oh‏ و ملانکنه و جبرئیل و 
JK‏ عنك زاضونّ Ul.‏ و اه لو لا أن بَهُولَ فيك طوانف من al‏ ما شالت 
النُضَارَى فى عیشی‌بن مریم قلث اليو فيك ما لا تم ee a‏ قلوا أو گنروا الا 
قاموا اليك SINS AEG‏ من تحت قَدَمَيِكَ يمون SG AS NWS‏ فَقَالَ 
قریش: آما رضی حٌى dhe‏ ملا لابن مریم فأنزل الله JW‏ « و لا ضرب ابْنْ 
مریم Se‏ إا مك مه يَصِدُونَ 4 قال: يَضِحُونَ ان هو إلا عند أنعمنا dle‏ و see‏ 
لا بتي إشزائيل 4. 
حارث‌بن حضيره از ابی‌صادق از قول قاسم -گویا ابن جندب -كفت: رسول 
خدا ا حضرت على ME‏ را سوی قبیله‌ای بزرگ فرستاد و او در آنجا کاری 
بزرگ کرد. آن‌گاه جبرئیل نزد رسول خدا SB‏ آمد و ایشان را از انجا باخبر 
ساعت. جون حضرت على ا بازگشت . رسول Ee‏ سویش برخحاست و 
او را بوسید و عرق چهره‌اش را با چهرة خود پاک کرد و فرمود : خبر تو و کاری 
که کردی به من رسید. به راستی که من از تو خشنودم. نا گاه حضرت على ل 
گریست. پیامبر EH‏ به او فرمود : جه جيز تو راگریاند؛ شادی يا اندوه؟ فرمود : 
چرا شادمان نشوم حال أنكه شما ای رسول خدا مرا خبر دادید که از من 
خشنود هستید. پیامبر تلا فرمود : خداوند و فرشتگان او و جبرئیل و میکائیل 
از تو خشنودند اما به خدا سوگند اگر نبود كه گروهی از امّت من دربارة تو 


چونان گویند که نصرانیان دربارة عیسی‌بن مریم گفتند. هر أينه امروز سخنی 


سور؛ زخرف / ۴۵۱ 


درباره‌ات می‌گفتم كه هر كاه بر جمعيّتى از آنان گذر کردی, کم باشند يا زیاد. 
سوی تو برخیزند و خاک از زیر Cob‏ برگیرند و از Ol‏ برکت جویند. آن‌گاه 
قریشیان گفتند : آيا راضی نشد تا آن‌که او را مثالی برای عیسی‌بن مریم لا قرار 
داد؟ در آن دم خداوند متعال نازل فرمود:«و هنگامی‌که به پسر مریم مثل زده 
شد آن‌گاه قوم تو از آن بانگ برآوردند.» فریاد برآوردند.«او نیست مگر 
بنده‌ای که به او نعمت دادیم و او را برای بنی‌اسرائیل نمونه و ee‏ قرار دادیم ». 
۳ الجعفی قال: Yio ss‏ ليما الفرفسانی قال ا اب yp BIEN‏ لم 
قال اب ### SS‏ ما اقب البراء و لا أظَلْتِ الخضراء على ذى لهجة آصدق 
من Syl‏ ألم siete LIS‏ قال:بلی. JE‏ فا له يَاأَبَا عبد الله فى 
لك قال LDN‏ ## فى تفر من قریش اذ قال: يطل غلیکم من PHN‏ 
رجلْ پشبه عيبن مریع فاستشرفت فاستشرق قریش للموضع فلم Lei dbs‏ 
زا این هس Las‏ ذلك افخ AB‏ طالب قآ 
قالوا : الارتتاد و بادة الأونان ینز علیتا ما بشبه ابن Sy he‏ ففال آبوذر: 
باشو الله نهم قالواکذا و کذا فقو بأجنیهم 5 و وا على BS‏ فُوَجَدَ 
زول الله على ol‏ ما برع IEE‏ عليه از حل وو لما رب ابن ميم مغلا 
إذا GY‏ مه يَصِدُونَ 4 قال: يَضِجُونَ « و فالوا ء آلهثنا < خَيْرُ َم هو ما ضربو لت إلا 
Vie‏ هم وم خصمون © ان هو إلا عبد اننا le‏ و جعلناه Wie‏ لني إشرائيل 4 
SU‏ رسول الله tae‏ مَأ ظَنّت الخضراء و لا اقلت البراء على ذى هه Sie‏ 
daly‏ 
جعفی از احمدبن سليمان فرقسانی از پسر مبارک صورى روايت كرده است 
كه وى از امام جعفر صادق EE‏ يرسيد: جرا ييامبر تلا به ابوذر فرمود: زمين 
حاکی و آسمان سبز کسی را که زبانى راستكوتر از ابوذر داشته باشد . به خود 


ندیده است؛ آيا پیامبر راستگوتر از او نبود؟ فرمود: آری. عرض کرد: يس 


۲ / تفسير فرات كوفى 


قصّه چیست؟ فرمود: ييامبر TE‏ در ميان چند تن از فريشيان بود كه ناكاه 
فرمود:ازاين گذرگاه مردى سوى شما سر می رسد که به عیسی‌بن مریم ا 
می‌ماند. قريشيان سوى آن جايكاه به دوردست نگریستند. امّا هیچ كس سر 
نرسيد. سپس پیامبر EBS‏ برخاست و در پی كارى رفت. ناكاه از آن كذ ركاه على 
بن ابی طالب سر رسید. چون قريشيان او را دیدند. كفتند: بيرون شدن از 
دين و يرستش بت‌ها بر ما آسان‌تر است از این که او يسرعموى خود رابه 
پیامبری تشبیه کرد. يس از آن ابوذر عرض کرد: ای رسول خدا! آنان چنین و 
چنان گفتند و گفتند که اين دروغ است و بر این سخن سوگند خوردند. در ان 
دم رسول خدا از ابوذر دلگیر شد اما دیری نپایید که وحی بر ايشان نازل شد: 
« و هنگامی كه بر پسر مریم مثل زده شد آن‌گاه قوم تو از آن بانگ برآو ردند.» 
فرياد برآوردند «و گفتند: آیا خدايان ما بهترند يا او؟ و این DUD‏ جز برای 
جدل با تو نزدند» بلکه آنان مردمی ستیزه گرند. او نیست مگر بنده‌ای که به او 
نعمت دادیم و او را برای بنی‌اسرائیل نمونه و Me‏ قرار دادیم.» دران هنكام 
رسول خدا ا فرمود: زمين SE‏ و آسمان سبز کسی را که زبانی راستگوتر 


از ابوذر داشته AL‏ به خود ندیده است. 


CV LFA زخرف. آية‎ by ee) 
\ gual عليكم ايوم و ل ّم رون » الذي‎ OH 9 ويا عباد‎ 
4 وکانوا مُسْلِمِينَ » اذخلوا ال نتم وازواجکم  تخبرون‎ ul 
ای بندگان من! امروز نه بيمى بر شماست و نه اندوهكين می‌شوید. كسانىكه‎ 
به آيات ما ايمان أوردند و [در برابر فرمان حق ] تسليم بودند. [به انان‎ 
گفته می‌شود: ] شما و همسرانتان در حالىكه مسروريد [یا گرامی داشته‎ 


شددايد ] به بهشت دراييد. 


vail LEGS ۴‏ القضا اله ر > غ حعف عه أسدافه قال: ادي مناد oF‏ القنامة: 
مد اه بن ی المورى عن جعفر عن بيد پادی هناو يوم CANE‏ 


. ۳۶۵ 


سوره زخرف / ۴۵۳ 


ct oe eye bk ome ©‏ ي (see.‏ ر تمع - 3 - 
اين المجبون SG‏ فيقومون من كل فج OE Gand‏ لهم: من أنثم؟ قالوا: نحن 


المحُون لعَلىٌ الخالصون له حنّا. قال: :2525 Mold‏ من النّاس؟ gd‏ لونَ. 
died) Jus‏ اذخلوا لته انم و Keli‏ نخبرون 4. 

عبد ail‏ فضل ثورى گفت :امام جعفر صادق ا از قول پد رش لا فرمود: در 
روزقيامت ندادهنده‌ای ندا سر می دهد: كجايند دوستداران على ؟ در آن دم 
آنان از كذ ركاههايى زرف به يا مى خيزند. به آنان گفته شود: شما كيستيد؟ 
گویند : ما دوستداران على لا هستیم که در دوست داشتن او بی ریا بوده‌ایم. به 
آنان گفته شود : آیا هیچ كس از مردم را در دوست داشتن او شریک قرار دادید؟ 
گویند: خیر. به آنان گفته شود: «شما و همسرانتان در حالی که مسرورید [یا 


گرامی داشته شده‌اید ]به بهشت درآیید.) 


GL al La WSS‏ تن عبد اللهبن الخسین تمن آبیه تمن AS‏ تمن 


أمیرالمومنین عل‌بن آبی‌طالب لد قال: قال شول الله له يا OSS Be‏ من عم 


کت و و و 


أنه gb‏ و بغضك »با عل نه SIT‏ یوم القبامة ناذی مناد من بطنان العرش: ین 
be‏ علق و من لبه أينَ حون فى الله ان تلو فى لله؟ ینزو 
علی أنفسهم؟ آین الذین iid odd‏ من العطّش Js‏ ین الَّذِينَ pitas‏ الیل 
الا امین SKU‏ من حشية اله لا َف علیکم لزع ولا نم 
RT ee‏ آبن زفقاء stew ioe‏ تفه آمنوا وَقَرُوا عینا RESP‏ الجَنة انم 
وازواجکم تُحَبَرُونَ 4. 

احمدبن سعید انماطی از عبد اللهبن حسین از پدرش از جذش از امیرمومنان 
حضرت على اا روایت کرده است که ايشان فرمود: رسول PBUH‏ فرمود: 
ای علی! دروغ كفت أن كس که پنداشت مرا دوست می‌دارد و حال آن‌که با تو 
دشمن است. ای علی! چون روز قيامت فرا رسد ندادهنده‌ای از دو سوى 


عرش ندا سر می‌دهد : کجایند دوستداران على ا و جه کسی او را دوست 


FOF‏ / تفسير فرات كوفى 


عع 


۶۷ 


می‌دارد؟ کجایند عشق‌ورزان با خدا؟ کجایند یاک‌بازان برای خدا؟ کجایند از 
حودگذشتگان؟ کجایند آنان که لبهاشان از تشنگی خشکید؟ doles‏ 
نمازگزاران در شب به آن‌گاه که مردمان در خواب‌اند؟ کجایند آنان که از ترس 
خدا گر یان‌اند؟ « امروز نه بیمی بر شماست و نه آندوهگین می‌شوید. » کجایند 


دوستان محمد ييامبر لش در Obl‏ باشيد و جشمتان روشن باد! «شماو 
همسرائتان د, ر Ie‏ که مسروريد به بهشت درابيد.» 


of‏ عمروبن جَابر عن أبى ۹ عقر یذ َالَ: ادا گان gil dally‏ هناد من السّمَاء: 


ين Rata‏ تا نت عل اقول ناب eh gl an‏ 


wee 


منت ام رلک اخ jal gi‏ هلا وش علب 
یرم و ا ان تَحْرَنُونَ 4. 
عمروبن جابر گفت : امام محمّد باقر لاي فرمود: چون روز قيامت فرا رسد 
ندادهنده‌ای از آسمان ندا سر می‌دهد : على بن ابی طالب ا كجاست؟! او 
برمی‌خیزد. به او گویند : تو على هستی؟ می‌فرماید : من پسرعموی پیامبر BESS‏ 
و وصی و وارت اویم. به او گویند: راست گفتی. به بهشت درا که خداوند تو و 
شیعیانت را آمر زيد و خداوند تو راو تو Obl‏ رااز هراس بز رگ ایمن داشت «به 
بهشت درآیید» در حالىكه ايمن هستید «امروز نه بیمی بر شماست ونه 
اندوهگین مى شويد ». 
عن ابی 5d‏ عن pe‏ الخشین ا قال إِدَاكَانَ بوم القتياقة ادى pole‏ يا Yale‏ 
Ri OS‏ لزع ولا م تحزنون 4 LT Bigs iP WEES‏ فاذا قال: 
Gull p‏ آمتوا GUL‏ و کانوا مُسلِمينَ 4 alot‏ قَالَ: نم Rade Ba hh gal‏ بنث 
محمد Ri‏ هى و من SINS‏ اجه ثم برل lbs‏ طوا زووت فم لیذ له 
5 


سا > ي 


SLI LIL‏ 5 فاطمة و من مَعَهَا إلى Ls AE‏ لاملا قیقو تول 


سور؛ زخرف / ۴۵۵ 


فاطمة سلینی HEE‏ فتقول: یا زب حَاجَتى أن تغفر لى لمن نضر وَلْدِى. 

از ابی حمزه از امام سجاد Gh‏ روایت شده است که ايشان فرمود: چون روز 
قيامت فرا رسد ندادهنده‌ای ندا سر دهد : ١‏ أى بندگان من! امرو ز نه بیمی بر 
شماست و نه اندوهگین می‌شوید.» چون اين سخن گوید . هیچ كس بر جا 
نمی‌ماند جز آنكه سر بر می‌آورد. در آن هنكام او می‌گوید :«کسانی‌که به آیات 
ماایمان آوردند و تسلیم بودند» یعنی دوستدار ما بودند. سپس منادی ندا سر 
می دهد : اين فاطمه 8 دختر محمد EE‏ است که با همراهانش به سوی 
بهشت بر شما گذر می‌کند. يس سر فرود آورید! در آن دم هيج كس بر جا 
نمی‌ماند جز آن‌که سر فرود می‌آورد تا آن‌که فاطمه St‏ با همراهانش سوی 
بهشت گذر می‌کنند. سپس خداوند فرشته‌ای را نزد ایشان می فرستد و او 
عرض می‌کند : ای فاطمه! درخواستت را از من بخواه. می‌فرماید : پروردگارا! 


VFA 


(سورة جائية آية CVF‏ 


١ 
اوت‎ 


( قل للدین آمَنُوا یروا للذین لا يَرَجُونَ یام الله ليزي 
iS‏ بماكانوا يَكْسِبُونَ 4 
به كسانىكه ايمان آورده‌اند بگو: ازكسانىكه اميد به روزهای خدا 
ندارند درگذرند, تا[ خداوند هر ]گروهی را به سزاى آن جه 


به دست می اورند , جزا دهد. 


شین فلع لک نید » تیآ تانب ac‏ فاد 


2a 


تحت آیدیهما نع ۳7 Jer‏ تالت اأ جلك قى فى الجكة تفل .ق 


أن یزیدنی AS 55 BIB‏ .و له أن بین eit BB‏ ان ن ن غير 
أن آست gine by‏ مُحبّیك. فرح WL‏ آمیژالمومنین Le‏ أبى طالب اا > 2 J‏ 


Bij cal yb‏ محث می قال: نع. 

موی و فقس وس لس رو سا تس مس Bees‏ سر میم 5 
با لی إذاكان يوم لتاقة وضع لى منز من باقوقة حَمرَاء مكلل برب رده خضراء ل 
Bo Re‏ مرقاة بين المرقاة إلى المرقاة حَضَرَ ارس مار Bel ‘Nas?‏ نام فا صعد 


a 
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- 


۳ م دعَى بك قیتطاو SHINS‏ فیقولون St‏ این قینادی مُناد: 
laa‏ سيد الوصیین ale salad al,‏ ثم أذ See‏ وآ خد بجر اله جی 
الحق ‏ و MEPL‏ بخجزتك و تأخذ شيعئكَ بحجرّة درك . فاین يَذْهَبٌ 
بالق |لی ان فاذا AL SS‏ تم مع آزواجکم و نَم منازلکم أ وى اله 
إلى ماب أن اشح باب جهنم نظر ای إلى ما ضام على همیخ أبواب 
pers‏ و بَطلمون علیهم فاد وَجَدُوا وخ AN ASSL,‏ الوا يا مالك أَنْطمغ الله ا فى 
تخقیف العدّاب LS Ul skis‏ زوحًا. یل هم مال إن لله أوحى إلى NSN‏ 
واب dae‏ لينظر pS‏ رفغو زووسهم فیقول Vb‏ يَافلان ألم نك 
تجو فا شبعت؛ و ib J yi‏ يَافلان ألم تك تَعرى فأكشوك؟وَبَقُول عدا يَافُلان ألم 
َك تخاف فآ ویك؟ و یقول دا با فلان آلم تك SU SAS‏ علیك؛ قتقولون: بلّی. 
یو آون: Ute ghd‏ من نکم فیدمون لهم قیخرجون من ای اجه یکونون 
فيها بلا مَأوَى مَلومِينَ و يسمُونَ BLESS gid ta‏ بتکم ABE‏ من عذابه 
فاد غود یذ هب LE‏ بهذا الإسم و يَجعَل لنا فى EN‏ دون فيو حَى الله لی ريح 8 
على أفواء Jol‏ الجن ينسيهم دب الاسم و جع لهم فى SHEEN‏ وَنَرَلَت هذه 
a SUS‏ قل للذينَ آمَنُوا يَْفِرُوا بلذین لا يَرْجُونَ یام الله لِيَجْزِيَ قَومّا بماكانوا 
يَكْسِبُونَ 4 إلى وله « ساء ما يَحْكُمُونَ1" 4. 

سليمان ديلمى جنين روايت كرد: نزد امام حسين Uh‏ بودم. طولى نكشيد که 
تلبیه‌ای شنيدم. پس هنگامی كه على Bh‏ وارد شد رسول خدا :92 سويش 
برخاست و او را در آغوش كشيد ججنانكه سپیدی زیر كتفهايشان ديده 
می‌شد . سپس فرمود :ای علی! من از خداوند خواستم تا تو را در بهشت همراه 
من قرار دهد و او چنین کرد. از او خواستم تابر من بيفزايد» او همسر تو را نیز 
بر من افزود. از او خواستم تا بر من بیفزاید, او دوستداران تو را نیز بر من 


۲۱ asl.) 
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افزود. سپس بدون SUT‏ بخواهم بر من بیفزاید دوستداران دوستداران تو را 
نيز بر من افزود. در آن دم امیرممنان حضرت على LEM‏ شد و فرمود: يدرو 
مادرم به فدایت! دوستداران دوستدارانم را؟ فرمود: بله, ای علی! چون روز 
قيامت فرا رسد . منبری از ياقوت سرخ آراسته به تاجی از زب رجد سبز برای من 
می‌گذارند که هفتاد هزار پله دارد و ميان هر پله از آن را اسبی ينج ساله سه روز 
بایست بتازد. آن‌گاه من از آن بالامی‌روم و سپس تو فراخوانده می‌شوی و 
آفریدگان سوی تو سر می‌کشند و می‌گویند :او در شمار پیامبران نیست. در آن 
دم ندادهنده‌ای ندا سر می دهد :این سیّد اوصیاست. سپس تو بالا می‌آیی و مرا 
در آغوش می‌کشی و بعد به عنایت من توسّل جسته و من نیز به خداوند که حق 
است توسّل می‌جویم و فرزندانت به لطف و عنايت توو شیعیان توبه 
فر زندانت توسّل می جويند و به حق سوی بهشت روانه می‌شوند. چون به 
بهشت درآمدید و با همسرانتان جای گرفتید و در منازلتان فرود أمديد. 
خداوند به نگهبان دوزخ وحی می‌کند که در دوزخ را بگشا تا دوستان من 
بنگرند چگونه آنان را بر دشمنانشان برتری بخشیدند. آنگاه او درهای دوزخ 
را می‌گشاید و ايشان به آنان می‌نگرند. چون دوزخیان از شمیم بهشت جان 
می‌گیرند . گویند : ای دو زخبان! أيا اميد داشته باشیم که خداوند در عذاب به ما 
تخفیف دهد؟ ما Sle‏ یافتیم. دو زخبان گوید : خداوند به من وحی کرد که 
درهای دوزخ را بگشايم تا دوستانش به شما بنگرند. در آن دم آنان سر بر آورند 
و یکی می‌گوید: ای فلانی! آيا تو گرسنه نبودی و من سيرت کردم؟ دیگری 
می‌گوید : ای فلانی! آيا تو عریان نبودی و من پوشاندمت؟ دیگری می‌گوید: 
ای فلانی! آيا تو در هراس نبودی و من پناهت دادم؟ دیگری می‌گوید: ای 
فلانی! آیا تو سخن نگفتی و من رازدارت شدم؟ شما می‌گویید : اری. آنان 
می‌گویند : از پرو ردگارتان برای ما بخشش بخواهید. بهشتیان برای آنان دعا 


می‌کنند و آنان از آتش به سوی بهشت بیرون می‌آیند اما در آنجا بدون هیچ 
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پناهگاهی بر جا می‌مانند و سر زنش مى شوند و دوزخى نام می‌گیرند. آن‌گاه 
م ىكويند : شما از پروردگارتان خواستيد و او ما رااز عذابش رهايى بخشید. 
پس از او بخواهيد تااين نام راازما بركيرد و برای ما در بهشت جایی قرار دهد. 
بهشتيان دعا می‌کنند و نا كاه خداوند به بادى وحى مىكند و آن باد بر دهان‌های 
بهشتيان وزيدن می‌گیرد و آن نام را از ياد ايشان می‌برد و برای آنان در بهشت 
پناهگاهی قرار می‌دهد. آن‌گاه اين OU‏ نازل شد :« به کسانی که ایمان آورده‌اند 
بكو :از کسانی که اميد به روزهای خدا ندارند درگذرند. تا [ خداوند هر ] 
گروهی را به سزای آن‌چه به دست میاو رند جزا دهد.» تا آنجا که فرمود: «بد 


است آن‌چه حكم می (ASS‏ 


> إن الذينَ قالوا رب اله ثم اشتقاموا لا خوف pile‏ 
و لا يَحِزْنونَ » 
بی تر دید كسانى كه گفتند پروردگار ما خداست. سپس استقامت کردند. 


(سورة احقاف at,‏ ۱۵) 
of of‏ راو eg‏ 
»8331.05 أن اشكر Bass‏ التي أَنْعَمْتَ عَلَيَ و عل ای 
و آن أعْمَلَ Le‏ ترضاه و اضلخ لي في ذزيّني 4 
پروردگارا! به من الهام كن تا نعمت تو را که بر من و پدر و مسادرم ارزانسی 
داشته‌ای شکر بگزارم و کار نیکی انجام دهم که تو ان را مسی‌پسندی, و 


ويج ال لاه JAE MSI Bids‏ فى ى ليلو 
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وتهارى ولم أجترء أن أذ زلف بزشول الله مه خی bibs‏ سول الله hk‏ 
ات يوم JIB‏ : باعل قلث: بيك يا رول الله JU‏ هَل لك فى الرویج؟ ففلث: 
سول الله اعلغ ادا هو رید أن رو جنی بعص Bods‏ وَإنَى لحاتف على فوت 
اطم فما شعرث بشیء BUI‏ ر سول اله EU NB‏ أجب زسول الله و 
اسرع فما IU‏ الله له باس فرحا منه الیو 

احمدبن عبد الله ابوعلى هروى شيبانى گفت : امام موسى كاظم RE‏ از يدر 
بزرگوارش 1 از پد ران بزرگوار ايشان له از حضرت على خا نقل کرد که 
OLE‏ فرمود: زمانی قصد أن داشتم که با حضرت فاطمه 4 دختر رسول 
خدا بت ازدواج كنم و اي ين امر شب و روز دلم را بی‌قرار کرده بود اما جرأت 
نمی‌کردم أن را با رسول BMS‏ در ميان بگذارم؛ تا این‌که روزی خدمت 
رسول خدا الت رسیدم و ایشان به من فرمود: ای علی! عرض کردم : كوش به 
فرمانم ای رسول خدا! فرمود: ایا تصمیم به ازدواج داری؟ عرض کردم: 
رسول خدا بهتر می‌داند تا یکی از زنان قريش رابه همسری من درآورد؛ حال 
Sul‏ می ترسيدم فاطمه چ را از دست دهم. تا این‌که يك روز هیچ در جریان 
نبودم که رسول Stl‏ را نزد من فرستاد واو به من گفت : ای علی! 
رسول Vt‏ يي را اجابت كن و بشتاب که هيجكاه ایشان را شادمان‌تر از امروز 
ندیده بودهام. 

ل أي ضرعا وى oes sis aia tint‏ ید 
تسم خی نظرث إلى استانه تبرق فقال شرا علق فا اله قدکفانی SSG‏ قد 
cial‏ من أمر تزوبحك. قلث:و US AS‏ یا سول الله؟ فقال Sul:‏ خبرئیل وَمَعَهُ 
من ستل الجَنّة و قرنفلها و طببها فأ خذتها و مها فقلث له: يَا حرئیل ما بت 
هذا الشتل و القرنفل؛ IU‏ إن الله تبارك و تغالى al‏ سکان الجَنّة من الملائكة و 


من فیهاان رین واالَنَة كلها بمغاریها و اشجارها و اثمار ها و قضورها .و pil‏ ریخا 
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els ae‏ لیب و العطر jabs,‏ خوز عينها بالفناء فيها بشورة طة و یس و 
طوایین و خع عسق ادى ناو من تحت الفرش :آلا ان اليوم یوم pgs RDG‏ 
أبى طالب انا el Wie‏ کید وج قاط بدت یبد نی 
أبى طالب a‏ ليه رضّى مِنّى بَعضهُم aad‏ نم بعت اله سخابا بیضاء فَقَطرَت علیهم من 
لها و واه بر جدف انت اما jap A‏ 
ترنفلها . و es‏ ما تّرت ARS‏ 73 آمر الله تباث و KL Je‏ من الم لانکة 
SBD‏ له: زاحیل و لیس فی هبلغ نه تال له: خطب با زاحیل . فخطت 
بحطبة لم pint‏ یال اشتاء و أل gb BIN‏ ماد با ملشکتی و 
WK‏ سماواتی و AS‏ با رکواعلی تزویج pS!‏ أبى طالب و قاطمة يغ فقدباز کث 
آنا ليها ألا آنی 55 Se‏ أحَبٌ LD‏ من HIE MES‏ بعد اَن و 
المرسلین JLB‏ زاحیل الملك: يَارَبٌ وما بر AS‏ لما با کثر ما زآینا من | کرامك 
آهما فی جنانك و دور و شمابعد فی التبا ال من بر کتی فيهما-أو قال علبهنا- 
lel, oa uke J‏ معدئین BY‏ إلى يوم القيَامَة . و عرّتى و 
HES ye‏ منهما SEV UE‏ منهعا pS) BUS Glan BASS‏ و معادن 
لعلمى و ES‏ لکتابی ENS‏ غلی خلقی بعد لین و الفرسلین 

من شتابان سوی ایشان رفتم و حال آن‌که BES pam‏ در اتاق ام سلمه بود. 
جون OLLI‏ مرا دید , Ube‏ جهره‌اش شکفت و لبخند زد که من دندان‌های 
تابناکش را دیدم. آن‌گاه فرمود : ای علی! مزده باد تو را که خداوند آن‌چه را که 
برایم دربار؛ ازدواج تو مهم بود. برآورده ساخت. عرض کردم : چطور ای 
رسول خدا!؟ فرمود: جبرئیل نزد من آمد حال آن‌که از بهشت شاخه‌ای سنبل و 
شاخه‌ای میخک و عطر آورده بود. من آن‌ها را از او گرفتم و بوییدم و گفتم: ای 
پصسد 
تعالی به فرشتگان و ساکنان بهشت فرمود تا آنجا را با نهال‌ها و درخت‌ها و 
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ميوهها و قصرهايش بيارايند و به بادى فرمود تابا گونه‌های عطر و مشک 

وزيدن كيرد و به يريان سياه جشم فرمود تا با سوره‌های طه و ياسين و طواسين 
وحم عسق :: »سر دهند و سپس ندا دهنده‌ای از زیر عرش نداسر داد : بدانيد 
که امروز روز ولیمه على بن ابی‌طالب BE‏ است و بدانید كه کنون شما را گواه 
می‌گیرم تا فاطمه زهرا 8# دختر محمّد بن عبدالله تب را به ازدواج على بسن 
ابى طالب ا يِه درآورم تا به یکدیگر از من خشنود دباشند. سيس خداوند متعال 
ابرى سفيد فرستاد و آن ابر با مرواريد و زبرجد و ياقوتهايش بر فرشتكان 
باريد و در آن دم فرشتگان برخاستند و با سنبل و میخک‌های بهشتی گلباران 
کردند و اين كلها از گلباران فرشتگان است. آن‌گاه خداوند به فرشته‌ای از 
فرشتگان به نام راحیل که شیواترین ایشان است. فرمود: خطبه بخوان ای 
راحیل! و او چنان خطبه‌ای خواند که هیچ كس از آسمانیان و زمینیان همچون 
أن را نشنیده است؛ سپس ندادهنده ندا سر داد : ای فرشتگان من و ای ساکنان 
آسمان‌ها و بهشت من! ازدواج على بن ابی‌طالب نو فاطمه ا را تبریک 
گویید كه من خود اين را برایشان مبارک گردانده‌ام و بدانید که من دوست 
داشتنی‌ترین زن نزد خودم را به همسری دوست‌داشتنی ترین مرد نزد خحودم 
پس از پیامبران و رسولان درآورده‌ام. آنگاه راحیل فرشته عرض کرد : 
پروردگارا! اين برکت تو چیست که بیش از این ارج نهادن تو برای آن‌دو در 
بهشت و سراهایت است و حال آن‌که آن‌دو هنوز در دنیا به سر می‌برند؟ 
فرمود: از برکت من برای آن‌دو -و یا فرمود بر آن دو -اين است که من أن دو را 
بر محبت خود جمع می‌آورم و آن‌دو را معدن‌های حجتم تابه روز قيامت قرار 
می‌دهم و به عزت و جلالم سوگند که از آندو خلقی می‌آفرینم و خاندانی می‌سازم 
و آنان را خزانه‌داران و معدن‌های علم و پایه‌های GES‏ خود در زمینم قرار 

مىدهم و آن‌گاه پس | ز بيامبران و رسولائم اين جنين بر آفريدكانم piles‏ 

فبشر Bey‏ ان لله باز و تعالی قدأ كر مَك بکرامة لم بکرم بمثلها أَحَدًا قد 
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UE 55‏ فاطمة ابتنى عَلَى lem MASS‏ فوق غرشه و قد رضیث لها مَارَضِىَ 
الله Hig‏ أملت Lele BIG‏ و لقد آخبرنی جبرئیل أَنَّ الج وَأَمِلَهَا 
UE‏ و و لا أن الله oh jd‏ يُخْرِجَ مِنَكُما REG‏ به على الحلق خجَة 
IES‏ هلا نعم الم آنت و نعم التن آنت وَنِعمَ الصّاحِبُ نت . 
USS‏ بِرِضَاكَ الله رضن. 

ال Be‏ بن ابی طالب :يا زشول Mal‏ من قدری نی یذ کرٹ فى LAN‏ 
53 8 الله فی ملایکبه؟ ال باعل إن لله تعالیاذ أ کرم و4 أكرَمَه با لا Spb‏ 
رات و SHY‏ سمعت و اما حَبَاكَ الله فى الجَنَّة ِمَا لاعین SY gly‏ سمحت JB‏ 
IN} we‏ ا يا ۾ Al ds SHG SHG)‏ آنغفت Ge‏ و عل iy‏ و 
آن اغمل صالخا ترضاه و صلخ لي في ذزيّني 4 SUB‏ رول الله :مین آمينَ SIN‏ 
العالمین و با یر الاصرین. 

يس ای علی! مژده باد تو را که خداوند تبارک و تعالی تو را چنان ارج نهاده که 
هیچ كس را اين چنین گرامی نداشته و من دخترم فاطمه Bb‏ را به همسری تو 
درآورده‌ام كه خداوند رحمان بر فراز عرش خود او را به همسریات درآورده 
است و از آن‌چه که خداوند برای فاطمه ۵# راضی است. من نیز راضی‌ام. پس 
همسرت رابا خود ببر که تو به او سزاوارتر از من هستی و جبرئیل به من خبر 
داده که بهشت و بهشتیان بسیار مشتاق شمایند و اگر نبود که خداوند متعال 
مقدر فرموده تا از شما دو تن فرزندانی بیرون آید که حجتی بر آفریدگان او 
باشند. هر آینه بهشت و بهشتیان شما دو تن را در می‌یافتند. تو جه خوب 
برادری هستی و جه خوب galls‏ هستی و خداوند خشنودیات رأ به تمام 
برایت برآورده ساخته است! حضرت على لا عرض کرد: ای رسول خدا! آیا 
مقام من به جایی رسیده كه در بهشت از من ياد می‌کنند و خداوند در ميان 


فرشتگانش فاطمه :6 را به ازدواج من درآورده است؟ حضرت فرمود: خداوند 


۶ / تفسير فرات كوفى 


متعال چون ولى خود را گرامی دارد» او را چنان ارج می نهد كه نه هيج چشمی 
ديده ونه هيج گوشی شنيده و خداوند به تو در بهشت اين جنين عطا کرده است. 
آن‌گاه حضرت على ل فرمود : « پر و ردگارا! به من الهام كن تا نعمت تو را که بر 
من و يدر و مادرم ارزانى داشته‌ای شكر بگزارم و کار نيكى انجام دهم كه تو آن 
را می‌پسندی و برایم در فرزندانم شایستگی ایجاد کن.» و رسول حدا وله 


فرمود: آمین آمين ای پرو ردگار جهانیان و ای بهترین یاو ران. 


ری أرقي تا و tye‏ م 
۶ مثل الجَنة التي وعد المتفون 4 


je‏ 5 شت که به يرهيزكاران وعده داده شده. 


۰ عَنٍ المفَضْلِبنٍ gals JIU jab‏ جعفرین Bento‏ عن قول الله( مَل الجن 
التي e's‏ تون 4 قال. هی فى BLE‏ و أولاده و شيعتهم هم اون و شم هل 
als‏ والمغفرة. 
مفضل‌بن عمر گفت : دربار؛ اين آيه از سرورم امام جعفر صادق ی پرسیدند. 
OLE!‏ فرمود: اين أيه hyo‏ حضرت على لا و فرزندانش و شیعیانش که 


همان پرهیز کاران‌اند. می‌باشد؛ و هم ايشان اهل بهشت و آمرزش هستند. 


CVV محمّد . آية‎ by gw) 


oF!‏ صف 


a} WT ع‎ FF od el ارف و‎ we. 
4 و و الذین اهتدوا زادهم هدى و اتاهم تقواهم‎ 


آنان ارزانى داشت. 


FFA‏ / تفسير فرات كوفى 


۷۱ عن aS‏ قال: خلت غلی أَبى is‏ ال لى: يَا aks‏ شيعا أهل 
ابیت Sig‏ فى قلوبهم الحبٍ I‏ ابیت و بلهمون خن أهل ابیت ألا أن 
(LS Jo‏ تحتمل ما یاتیه من فضلنا و لم يَرَنَاوَ لم یسم کلامنا لما بر یذ الله به 
SUNY.‏ 5 هو قول اله: م و ull‏ هدوا bit}‏ هی و AUT‏ تفواهع 4 and‏ من ناو 
سمح AWS‏ راد الله دی علی هداه. 
خيثمه جعفی كفت : خدمت امام محمّد باقر لظ رسیدم. ايشان فرمود: ای 
خيثمه! همانا در دل‌های شیعیان ما اهل بیت» دوستی ما اهل بيت افکنده 
می‌شود و دوستی ما اهل بيت به ایشان الهام می‌گردد. بدانید کسانی ما را 
دوست می‌دارند و آن‌چه را که از برتری ما به ایشان می رسد درمی يايند حال 
آن‌که ما را ندیده‌اند و سخن ما را نشنیده‌اند و این به سبب خیری است که 
خداوند برایشان خواسته است و این کلام خداوند متعال است :«و کسانی که 
هدایت شدند بر هدایتشان افزود و [تواب ] تقوايشان را به آنان ارزانی 


هداب يتش می‌افزاید. 


(سورة محمّد. آیة ۳۳) 
۾ یا Gl‏ الذین (ual‏ اطیفوا الله وَ أطيعُوا الرَسُولَ 
و لا تنطلوا أغمالكم » 
ای SLs‏ که ایمان آورده‌اید! از خدا و از پیامبر اطاعت كنيد 
و اعمالتان را باطل نکنید. 


وق کا ف س 


by ,‏ فرقد Sag‏ اه JU‏ قال خعفرین Baio‏ فى قوله تعالی ۰ یا آیها “pall‏ 
(ial‏ آطیعوا ail‏ و أطيعوا الرَسُولٌ و لا تبْطلوا مالك 4 یعنی CUTS‏ الله وَأَطَاعُوا 
لول ما يطل JU deel‏ عدوّاتناتبطل اعمالهم. 


۴۶۹ / $e محمد‎ by ge 


يزيد بن فرقد كفت: امام جعفر صادق 1 د ربارة اين آبه فرمود: چون از خدا و 
از پیامبر اطاعت کردند. جه جيز اعمالشان را باطل می‌کند؟ سپس فرمود: اين 
دشمنان ما هستند كه اعمالشان باطل می‌شود. 


(سورة فتح . آية ۲) 
oat‏ كك اللو ان مك e‏ 
« لیر لك الله ما تقدم من ذنبك و ما تَأحْرَ 4 


تا خداوند از گناه گذشته و آینده تو درگذرد. 


ر toy‏ ر وم ر و 
۳ عن عبد Oley atl‏ عن ابی عبد الله عن ابيه عن ابائه عن امیرالمومنین SE‏ بن 
أبى طالب SUSE‏ عَلَى رول الله HH‏ ظ لَِغِْرَ لَك الله ما تدم من Gs‏ 
te btn.‏ سر سا Fore Nee‏ ا oo Ae‏ م cS‏ 
وما تاخر 4 قال: یا جبرئیل ما الذنب الماضی و الذنب الباقی؛ قال جَبرَئيل SE‏ لیس 
لك 55 أن بَغفزها لك. 
عبد الله بن سنان گفت : امام جعفر صادق تا از يدر بزرگوارش اله از پدران 
بز رگوار ایشان 92 از حضرت على ا نقل کرد که ايشان فرمود: چون اين أيه بر 
رسول خدا 9 نازل شد ايشان به جبرئیل فرمود: ای جبرئيل! گناه پیشین و گناه 
به جا مانده چیست؟ جبرئیل عرض کرد: تو هيج گناهی نداری که از آن د ركذ رد" 
شیعیانت را بر دوش من قرار داده و سپس أن را آمرزیده است. همجنانكه در کتابش فرموده است: « Ob oid‏ 
اث ماد من دنك و ما تَأَخَرَ ». (علل الشرايع . ص ١2‏ ؟؛ ترجمة البرهان , ج ۸. ص ۳۷۷) 


۲ / تفسير فرات كوفى 


(سورة فتح aT.‏ ۴) 
۱٩۱ 7 4 ۳ ۳‏ ۳ / 
> و لله جنود اسَماوات و الارض 4 
و لشکرهای آسمان‌ها و زمین از آن خداوند است. 
۳۷۴ نأ زود ال قال لی عا ای ای تدر ما rel‏ هذه اه د 2 
IE Fa ashe soa‏ ماقاس a‏ 
كه اگر در ميان مردم باز شناخته می‌شدند . هر آینه عذاب بر آنان نازل می‌شد. 


(سورة فتح . آیذ ۱۸) 
« لد رَضِيَ الله Ge gall op‏ اذ CSS A geal‏ الشّجَرَةِ 4 
بی ترديد خداوند از مؤمنان هنگامی كه زیر آن درخت با تو بيعت 
کردند» خشنود گشت. 

Joy ee BE .0‏ میمون Lie GI SSB‏ ابن عباس اذ جَاء؛ تسغة رهط فَقَالوا: 
یاب AS‏ اما أن تقوم 2 معنا و ما أن تخلونا هَؤْلَاء. SE‏ و هو Stag‏ ضحي Jed‏ 
أن Keep Sly Usa cay‏ فَاتتبدُوا قلاندری ما قالوافجاء و هو Aly‏ توب 
و و ISIS oe‏ وقفوا فى رَجْلٍ له Sab‏ 
قال زشول الله Se at‏ رجالا بحب الله و رلوله لا بخزیه الله با قاستشزف 
ھا من استشوف AME Be lI‏ فی ال خی Sods‏ قال: و ماکان أَحَدْ كم 
لیطحن؛ ES‏ و هو Lal‏ فتقت فى غينه و هر AES SNS SUSE Li‏ 


۳ 
a_} a gs - 
= woe 

. لست خی‎ Ale 

و س 
۳ م 


سور؛ فتع / ۴۷۳ 


LEG We Le bad Suda,‏ من 

عمربن میمون كفت : نزد ابن عباس نشسته بودم که ناگاه نه گروه نزدش آمدند 
و به او گفتند: يا همراه ما بيا يا اینجا را برای ما حلوت كن؛ حال آن‌که در آن 
زمان ابن عباس هنوز سالم بود و بینایی‌اش را از دست نداده بود. وی به آنان 
گفت: با شما می‌آیم. آن‌گاه به گوشه‌ای رفتند و نفهمیدم جه گفتند که ابن عباس 
آمد و در حالی که لباسش را می تکاند . می‌گفت : اف بر آنان! از مسردی بد 
می‌گویند که ده ویژگی از برای اوست. روزی رسول BBS‏ فرمود: اکنون 
مردی را برمی‌انگیزم که خدا و رسولش را دوست می‌دارد و هرگز خداوند 
خوارش نمی‌کند. در أن دم همه حاضران سر برآوردند و كردن BALES‏ اما 
رسول PAKS‏ فرمود: على UE‏ کجاست؟ عرض کر دند :در آسیاب گندم آ رد 
می‌کند. فرمود : آيا كس دیگری نبود که گندم آرد کند؟ آن‌گاه وی را فراخواندند 
و حضرت در حالی که چشمش درد می‌کرد آمد؛ پیامبر BBE‏ در چشم او دميد و 
يرجم را سه بار به اهتزاز درآورد و سپس آن را به او داد و او رفت و با صفیه 
دختر حیی بازگشت. و باری دیگر رسول BB‏ ابوبکر را با سوره توبه 
راهی کرد و سپس على لا را در پی او فرستاد و حضرت سوره را از او گرفت. 
و فال ینی عَمّه: نکم يوَالِينى فى التبا و الا ره تال ge‏ أنا أوابيك فى ob‏ 
وَالاخْرَة. 

و جَمَع ول الله Be‏ عَلِيَاوَفَاطِمَة و الحَسَنَّوَالحْسَينَ SUB‏ الهم هَولاء أهل بیتی 
و خاشتی pe Dede as‏ و ob pdb‏ تطهیژا 

pl gs JIS‏ من الا عد حَدِيجَة. 

َالو ری Lai Be‏ أبس ُوب IE BB‏ مکانه WSEAS AN RS‏ 
رمو رول الله 4# و هم يَحسَبوتَه SS GN‏ فَجَعَلَ يضور و Iles‏ 
يَستدكزونَ لك من و جاءآبوبکر NB‏ یا رول الله و هو بحسب له نب الله - 


۴ / تفسير ثرات كوفى 


SUN مَعَهُ‎ JES سول الله قد دعب نحو بثر میمون فأد رکه فاتبعه و‎ She JB 
قد كنا نرمی صاحبت فلا 5585 قد‎ all BAU فلا سبح کف عن زأسه‎ 
استنگرنا ذلك منك.‎ 

و نیز رسول BB‏ به پسرعموهایش فرمود: کدام‌یک از شما مرا در دنیا و 
آخرت يارى می‌کند؟ و این على ا بود كه عرض کرد: من شما را در دنیا و 
آخرت یاری می‌کنم. و نیز رسول BM‏ على اا و فاطمه نه و حسن و 
حسین 3 را گرد آورد و فرمود: خداوندا اینان اهل بيت من و حویشان من 
هستند» يس ناپاکی را از ايشان بزدا و به تمام پا کشان گردان. و نیز هم او 
نخستین كس از مردم بود که پس از خديجه اسلام آورد. و او بود که از خود 
گذشت و جامه پیامبر 5# را بر تن کرد و در جای ایشان خوابید و مشرکان که 
قصد جان رسول HAS‏ را کرده بودند به اين گمان که او پیامبر خداست. 
قصد جانش کردند و او بر پهلو پیچید و آنان قصد خود را پنهان کردند و ابوبکر 
آمد و عرض کرد :ای رسول خدا!- حال آن‌که می‌پنداشت او پیامبر خداست-و 
على به او فرمود: رسول REM‏ سوی جاه میمون رفت ایشان را دریاب. 
و ابوبکر در پی ایشان رفت و همراه ایشان به غار درآمد. 

NSS SS IU shes آخرج‎ de و حَرج الما فى غروة تيوك تال‎ dU 
ست بنبن‎ BIN هَارُونَ من موت‎ I pe L5 Sal ترضی‎ 

قالو سد آبواب المسجد یز باب غلق‌فکان ید خله و هو جُنْبُ و هو ط ریق لس له 
bb‏ 38 

قال: و SSN‏ بید عل فَقَالَ: من کنث مَولاه AAS‏ و قال GUN‏ وال من والاه و عاد 
من عاداه. 

SS السَحَرة قل‎ Gol باس و أَخبرنا اله فى القرآن أنه قد رضی عن‎ LIU; 
أضر ب عنفهه-یعنی: خاطبا‎ se با زشول الله‎ at و قال‎ JU علیهم؛‎ bos Sy 


سور فتح / FVO‏ 


:و ما By yal‏ لعل الله قد اطع SUB‏ إعمّلوا ما شم -یعنی آهل در. 

و نيز چون مردم برای غزوهُ تبوک بيرون آمدند» على ل به رسول خدا 3 
عرض كرد: من نیز با شما بيرون آيم؟ رسول BBE‏ فرمود: خير. على W‏ 
گریست؛ اما رسول خدا ءیش به او فرمود: Lb‏ راضى نيستى که برای من به منزلة 
هارون برای موسى باشی. جز آن‌که تو بيامبر نيستى؟ و نيز رسول خدا 4 
تمام درهای مسجد را بست جز درى که سوى SLE‏ على BEL‏ بود وايشان از آن 
وارد می‌شد و كاه مىشد كه جنب بود. اما راهی به جز آن نداشت. و نیز 
رسول خدا ءا دست على يا را گرفت و فرمود: هر كه من مولايش بودهام» 
اين مرد مولاى اوست و فرمود: خداوند! دوست بدار کسی را که او را دوست 
می‌دارد و دشمن بدار کسی راکه او را دشمن می‌دارد. 

و نیز خداوند متعال در قرآنش به ما خبر داد که از اصحاب شجره خشنود 
است؛ آیا يس از آن هیچ به ما گفته شده که خداوند از آنان ناخشنود است؟ 

و نیز چون عمر عرض کرد: ای رسول خدا! اجازه دهید تا كردن آو-یعنی 
حاطب ‏ را بزنم؛ ایشان فرمود: تو جه می‌دانی شاید خحداوند خود جنين 
خواسته است. و او گفت: يس هر جه می‌خواهید. بکنید -ای جماعت بد ر. 


(سورة فتح آية ۵( 
وم ا ott ate keh‏ علص كيه 
> لو تزيلوا لعذبنا الذين كفروا منهم غذابا اليما 4 
اگر از هم جدا بودند. مسلماً کسانی از آنان را که AS‏ ورزيده بودند. به 
عذابی دردناک عذاب مىكرديم. 

۶ عن ead‏ عبد اللوبن مهزان قال: ردت زیازة أبى عبد الله الحسينبن علق به I‏ 
شيخ قد ارَصَبِى Sale‏ جتان ال لی كم Ol‏ أمیزالمومنین SUG UG ae‏ 
ae SIS‏ اله 32 ATK‏ من کتاب الله قال له: و ما هی؟ قَال: قوله:« لو 
يوا IS‏ نذین گفزوا ینیم Ue‏ ألما کان آمبزالشومنین NES‏ 


۶ / تفسير فرات کوفی 


أصلاب المُنَافِقِينَ قوما من المُؤْمِنِينَ فعند UNS‏ لم بفتلهم و لم gcd‏ قال: نم 
ات فلم از اخذا. 

محمّد بن عبد الله بن مهران كفت : خواستم با حضرت امام حسین الا دیدار كنم 
كه نا گاه پیرمردی با جامههايى نيك بر من يديدار شد و به من گفت : جرا 
اميرمؤمنان A‏ با فلان كس و فلان كس نجنگید؟ حضرت لابه او فرمود: به 
سبب آيهاى از كتاب خدا. عرض کرد : كدام آيه؟ فرمود :«اگر از هم جدا CBD gy‏ 
مسلماً کسانی از آنان را که كفر ورزيده بودتدء به عذابى دردناک عذاب 
مىكرديم.) امير مؤمنان اكلا می‌دانست كه قومى از مسلمانان در يشتهاى 
منافقين هستند و ازاين رو در آن زمان با آنان نجنكيد و از آنان بد نگفت. در آن 


(سورة فتح ay).‏ ۹( 

wigs A} مَعَهُ شا علی الکفار‎ Gell مُحَمَد رَسُول الله و‎ ١ 
تراغ ركم سجن ون فش من لله و روا‎ 
رسول خداست و کسانی که با او هستند. بر کافران سر سخت‎ HH محمد‎ 
خودشان مهربان‌اند. انها را می‌بینی که رکوع‌کنان‎ ole و در‎ 
و سجده کتان فزون‌بخشی و خشنودی خدا را درخواست می‌کنند.‎ 

۷ عن شعاد: تن أَبِى جَمقرٍ SH‏ سل عن ae bode‏ سول الله و الّذينَ مَعَهُ 
SUL‏ غلی الکفار رحفاء sal‏ تراهم gh aad US‏ 5 فضلاً من الله و رضوانا 4 SE‏ 
I‏ أَجِرَاه الله فی goa‏ لهم فى الأصلاب BIG‏ الأرخام و 
بخرجهم ET Slat‏ عليهم میاقهم NG‏ قمنهم أتقباء و هدغ و منهم 
AEA‏ قلوبهم. و منهم LN‏ وَ منم LN‏ منهم الَجِدَاءُ و منهم أهلْ 
ای و منم bal‏ اشقوی و منهم bal‏ اتسليم قاروا بهذه الأشياءِ بت لهم من ال 


سور فتح / FVV‏ 


و فضلوا بِمَا فضلوا. ,5 جرت للاي دهم فى المَوَائِيق Ls Ne‏ 
المستَضعَفِينَ و DNS‏ رجون لأمر ایهم وا آن یوب علیهم .و خد 
ce‏ أن oS‏ علیهم. و حذ لابنین ANY‏ وَحَدُ خالدین فيها مَادَامَتِ 
السَماوَات BMG‏ حذ الإستثناء من الله من الفریقین HUIS‏ فی الخیر و 
اسر QUE‏ من gS‏ الله فیهما Ata‏ من شَاءَهُ من خلقه فى قسمة ما قیع له 
تحویل عن خال زِيَادَةُ فى الا را أو fa‏ منها أو تقصیر فى الاجال و زیَاده فيها أو 
وول البلاء أو as‏ نم سکن ابا على ما تام من ذَلِكَ فجعل منه شعزافی 
do KUO gla‏ و منه عزاری مِنَ لوب و yo LE‏ ای JEN‏ له وق ناذا بل 
هم نع WS‏ منهم ys‏ همه SUM‏ و آسکنه فى ia‏ من غایته اتید 
Ge‏ میناقه فى الخلق لول 

سعاد گفت : از امام محمّد باقر ليه د دربار؛ اين آيه پرسیدند. ايشان فرمود: مثلی 
است که خداوند دربارۀ شیعیان ما جاری ساخته است و نیز شیعیانی که در 
پشت‌ها قرار دارند و سپس خداوند متعال آنان را در رحم‌ها می‌کارد و ol Sol‏ 
ایشان را برای غایتی که از آنان درباره‌اش در ميان آفریدگان پیمان گرفته است» 
بيرون می آو رد. پرهیزکاران و شهیدان از ایشان‌اند و کسانی که دل‌هایشان 
آزموده شده از ایشان‌اند و دانشمندان از ایشان‌اند و نجیبان از ایشان‌اند و یا کان 
از ایشان‌اند و اهل پرهیز از ایشان‌اند و اهل تقوا از ایشان‌اند و اهل تسلیم از 
ایشان‌اند. آنان به اين درجات رستگار شده‌اند که از سوی خداوند برایشان 
پیش پیش رقم خو رده است و این‌چنین برتری داده شده‌اند. يس از ایشان نام 
دیگر مردمان به نسبت حالشان در پیمان‌ها جاری شده است : گروه ناتوانان در 
دين و گروه کسانی که به امر خداوند امیدوارند که پا عذابشان سی‌کند و با 
توبه‌ شان را می‌پذیرد و گروهی كه اميد است حداوند توبه‌شان را بپذیرد و 


گروهی که سالیانی در دوزخ به جا می‌مانند و گروهی که تا آسمان‌ها و زمین 


۸ / تفسیر فرات كوفى 


برپاست در دوزخ جاودان‌اند و سپس گروه کسانی که ازسوى خداوند 
منازلشان از این دو گروه استثنا می‌شود؛ مردم در نیکی و ASSL‏ يعنى دو 
جماعت از آفریدگان خداوند که مشیّت او بر آن‌ها جاری است. يس هر که را 
او از میان آفریدگانش بخواهد» در قسمتی که برايش رقم خورده» تغییری در 
بيش و کمی روزی يا کاهش و افزايش عمر يا نزول و دفع بلا برايش صورت 
می‌دهد. يس خداوند متعال بدن‌ها را آن‌چنان‌که خود می‌خواست بر جا 
گردانید و احساسی از خود را در دل‌ها قرار دارد که برای دوستانش برجاست 
و برخى دل‌ها و سینه‌ها از آن تهی است و این تا زمانی معين است که چون اين 
زمان سرآید» قسمت آنان از آنان برگرفته شود؛ يس هر که را خداوند نیکی به 
او الهام کرده باشد و در دلش جای داده باشد. او به غایتی که خداوند در آغاز 


آفرینش از وی درباره‌اش پیمان گرفته است . می رسد. 


TVA 


(سورة حجرات آبة ۲) 
te‏ ر - og‏ 
> أولئِكَ الذین امتَحَنَ الله لوه للتقوى » 


ایشان کسانی هستند که خداوند دل‌هایشان را به تقوا آزموده است. 


عن انیبن مالاك إن زشول الله له ات يوم یه فى ید عي بن أبى طالب لاو 
یه ز حل اذ قَالَ له: با فلا SUE LY‏ من ds‏ قد سی و من سَيّنى ab‏ سب 
al‏ اله ی فلان SI‏ لا یمن بمایکون من BE‏ و ولد BE‏ فى آ خر EN‏ مك 
موب ب قد امتحن اف ابه olay‏ بان سيب ولد عبد ملب با 
شدید و أَثرة و ho‏ 5 رید اله اله ا فلا فى صخابی DOU 285 ANG‏ بوم 
Heats‏ فيه للمظلوم من الظالم. 

انس بن مالک گفت : روزی رسول PALE‏ دستش را در دست حضرت 
على WL‏ داده بود که مردی به دیدار ایشان آمد. حضرت به او فرمود: ای فلانی! 
به على دشنام مده که هر که به او دشنام دهد به من دشنام داده و هر که مرا دشتام 
دهد به خدا دشنام داده است. ای فلانی! به خدا سوگند هیچ كس به آن‌چه از 


سوی على BL‏ و نیز فرزند على اب در آخرالزمان می dey‏ ایمان نمی‌آورد جز 


۰ / تفسير فرات كوفى 


فرشتهاى مقرّب يا بنده‌ای كه خداوند دلش را به ايمان آزموده است. ای فلانى! 
به زودی فرزندان عبدالمطلب در معرض بلایی سخت و خودخواهی و فتل و 
تبعید قرار می‌گیرند. ای فلانی! خدا را خدا را دربارة OL‏ و فرزندان و کسان 
من [در نظر كيريد ]. جه به راستی روزی از برای خداست که در آن داد 


) ۴ حجرات. آي‎ by gw) 
» کر لا یلو‎ ot abl من وزاء‎ Gigi Gall Oy 
بی ترديد کسانی که از بشت حجره‌ها تو راندا می‌دهند , بیشترشان نمی‌اندیشند.‎ 

۹ عن iH‏ سرخان تن یبد اله اه فى Geil pp MS‏ ينادُوَكَ من وَراء 
الحجزاتٍ OH‏ َعْقِونَ 4 عنی بلك کسربیوت زشول الله BBE‏ و نیت غلی‌بن 
أبى طالب 4 » و َلك أن لاس انوا SF‏ من ha‏ قیقولون: بیث من اه 
ی ولون:بتیث لته و بهو لود Be Seale‏ آبى طالب 4ا 
داود بن سرحان كفت :امام جعفر صادق BE‏ فرمود : در کلام خداوند متعال 
« بی تردید کسانی که از پشت حجره‌ها تو را نذا می‌دهند . بیشترشان 
نمی‌اند یشند » منظور, جدا كردن خانه‌های رسول خدا تا و خانة على بن 
ابى طالب ا است و أن از این قرار است که مردم از سرزمین‌هایی می‌آمدند و 
می‌گفتند : اين LE‏ کیست؟ می‌گفتند خانة پیامبر تلا است و می‌گفتند : خانة 


CF al . ححرات‎ by we) 
توا أن تصیبوا‎ Cy و یا ها الذينَ آمَنُوا ان جاء کم فاسِق‎ 
4 بجهالة قتصبحوا علی ما فعلتم نادمین‎ Lap 


۴۸۱ / حجرات‎ 0) pe 


ای كسانىكه ايمان آورده‌اید! اكر فاسقى برای شما خبرى بياورد. [ آن را] 
بررسى كنيد كه مبادا به نادانى كروهى را آسیب رسانید. پس أنكاه 
بر آن‌چه انجام دادهايد يشيمان شويد. 


۳/۰ عن جابربن عبد الله الأنصَارِيّ JE‏ :بعت سول الله Oe‏ الوليدَبنَ pase‏ آبیمعیط 


إلى نى وليعة قال: و كانت بینه و هم شحاء فى الجَاهِية قال: ما بل إلى نى 
وليعة استقبلوه لینظروا ما فى تغسه قال: LSS‏ الوم فرجع إلى ال له USL‏ 
سول الله ان نى وَليعة آراذوا قتلى و مَنَعُوا thas Ut Bi‏ قال 
لهم الولیذبن عُقبَةَ عند رول الله له AILS Be OND jie‏ با سول الله قد 
Ugh ols‏ ولکن یتنا و بيه led‏ فى adel‏ فحشینا أن AL aly‏ یتنا و 
I Sy‏ ال الب هن يا نی و ليعة أو لأبعشنَ یکم زجلا عنیی گنفیی یل 
شقالیکم و سی ذزاریکم هو هَدًا خیث تون ثم صرب بيده على کف 
yp Sela‏ أبى طالب we‏ وَأَنرّلَ الله فى الولید AT‏ > با ها لذین آمنوا ان 
جاءکم فا با یو أن تصیبوافُوما بجَهالّة توا على ما فَعَلتمْ نادمينَ 4. 

جابر بن عبد الله انصاری گفت : رسول خدا ع ولیدبن عقبه را سوى قبيلة 
بنی‌ولیعه راهی کرد حال آن‌که بين او و آنان از زمان جاهلیت کینه‌ای وجود 
داشت. چون او به بنی‌ولیعه رسید , آنان جلوی راه او آمدند تاببینند جه در 
سر دارد. او از آن قوم ترسید و سوی پیامبر HAG‏ بازگشت و عرض کرد: ای 
رسول EAI‏ بنی‌ولیعه می خواستند مرا بکشند و از پرداخت صدقاتشان به 
من سر باز زدند. چون سخنی که وليدبن عقبه دربارة بنی‌ولیعه به رسول خدا PEM‏ 
گفته بود. به كوش OUT‏ رسید. نزد ایشان آمدند و عرض کردند: ای رسول 
خدا! ولید دروغ گفته است. جز این که بين ما و او از زمان جاهلیت کینه‌ای بود 
و ازاین رو ما ترسیدیم بدان سبب از ما تلافی جوید. پیامبر فرمود: ای 
بنی‌ولیعه! يا به اين كينه پایان می‌دهید يا مردی را که نزد من همچون خود من 
است . سوی شما خواهم فرستاد تا جنگجویانتان را از پا درآورد و فر زندانتان 


FAY‏ / تفسير فرات كوفى 


را به اسارت كيرد و اواين مرد است که می‌بینید. سپس با دست مبارک خويش 
بر دوش امیرمومنان حضرت على ME‏ زد. آن‌گاه خداوند آیه‌ای دربار؛ ولید 
نازل فرمود:« ای کسانی که ایمان آورده‌اید! اگر فاسقی برای شما خبری بیاو رد 
[آن را ] بررسی كنيد که مبادا به نادانی گروهی را آسيب رسانید , يس آن‌گاه بر 
آن‌چه انجام داده‌اید » یشیمان شو ید » 


(سورة حجرات. آية ۷ (A.‏ 
deg >‏ 2 
لک الله Ks‏ لین و ريه في فلوبكم که 
راقشوق یر رد ی 
و Hass‏ واه غلیم pS‏ 
ولی خداوند ایمان را محبوب شما کرد و آن را در دل‌های شما زینت داد 
و کفر و هرزگی و نافرمانی را در نظر شما منفور گردانید. انان همان 
هدایت‌یافتگان‌اند. [اين به جهت ] فزون‌بخشی و نعمتی از سوی خداست 
و خداوند دانای حکیم است. 
۸۱ عن pas‏ الصّيرَفِيَ قال: ای ES‏ بين يَدَى أبى عبد الله ا أعرض ale‏ منسائل 
atl‏ انا عزضت بقلبى Ls‏ قث له مسأل خطرت بقلبى الشاغة 
قال: و لیس فى المسائل؛ قلث: لاء قال: و ما هی؟ قلث: 38h jee Maids‏ ان 


Ul‏ صب مُستصعب لایر به الا مَك hey SSNS‏ عبد py‏ امتَحَنَ 


اله قله للإيمَان؟ UB‏ نعم »إن من MND‏ رین و یز قرب و من A‏ 
Le‏ و عبر مرتلین و من المومنین ممتجنین و غیز ممتجنین .ون ما آمز كم 
ها عرض SOL Je‏ فلم ی هل اون و عرض علی belie‏ رب إلا 
المرلون و عرض عَلَى المومنین فلم ! ُقرٌ به إلا المخلضون. 

سدیر صیرفی گفت : روبه‌روی حضرت امام جعفر صادق ا نشسته بودم و 
مسائلی را که پارانمان به من داده بودند . بر ایشان عرضه می‌داشتم که ناگاه 


YAY 


TAY 


. TAF 


سور حجرات / ۴۸۳ 


مسئله‌ای به خاطرم رسید. به ایشان عرض کردم : هما کنون مسئله‌ای به خاطرم 
رسید. فرمود : دراین مسائل نبود؟ عرض كردم : خير. فرمود : چیست؟ عرض 
کردم : کلام امیرمژمنان لاست که فرمود : امر ما دشوار است و دشوار انگاشته 
می‌شود و هیچ‌کس به آن اقرار نمی‌کند. جز فرشته‌ای مقرّب يا پیامبر يا بندۀ 
مؤمنى که خداوند دلش را به ایمان آزموده باشد. BO par‏ فرمود: بله؛ چرا که 
فرشتگان مقرّب‌اند و غیرمقرّب و پیامبران مرسل‌اند و غير مرسل, و مؤمنان 
آزموده شده‌اند و آزموده ناشده؛ امر ما که کنون گفتی بر فرشتگان عرضه شد. 
تنها مقربان به آن اقرار کردند و بر پیامبران عرضه شد تنها مرسلون به آن اقرار 
کردند و بر مژمنان عرضه شد تنها مخلصان به آن اقرار کردند. 

عن gods‏ اب عن آبی ge Cs JUS Bs‏ یا و Saba‏ تمق 
وو لكين KS‏ یا و وين في لويم و رة عفر و لوق و 
Stata‏ اولیك هم الراشدون # فضلاً من الله وَ نِعْمَةَ 4. 

یونس‌بن خبّاب گفت : امام محمّد باقر BL‏ فرمود : دوستى با على ا ایمان و 
كينه توزى با او نفاق است؛ سپس اين أيه را قرائت فرمود. 

عن VLD gol‏ عن أَبى جعفر SEAR IE SBM‏ نم قرء Woh‏ 
و و لکن الله KS‏ الإيمان و یه في فلوبكم و HSS‏ الکفر و اقسوق و 
ایضیان اوليك هم الراشِدُونَ * Sp SS‏ اله و عم 4. 

زیادبن منذ ر گفت :امام محمّد باقر ا فر مود : دوستی با ما ایمان و كينه توزى با 
ما کفر است؛ سپس اين أيه را قرائت فرمود. 

ع ea Let sot‏ إبراهيم الأحمَرىّ ال Ess,‏ آبی جعفر ا و عنده 
زیاد الأحلام J‏ أو had‏ يَا زياد ما لی أَرَى ر جلیك مفلفین؟ قال: جملث BS‏ 
ca‏ جنث علی نضو لیعامة الط ريز ما IBN fo Ais‏ و شوقی 


م 


الیکم. أطرق BUI;‏ قال : جلت لَك الفداء انی رما خلوث فآتانی الشَّيِطَانُ 


۴ / تفسير فرات كوفى 


SL‏ ما قد تلف من oll‏ وَالمَعاصِى فکانی آی نم دز خی لک و 
انقطاعی 55 KIS‏ قال: يا SU‏ 5 هل لین لالح و البغض؟ نم تلا هذه 
لیات الا BUT‏ که« و لک اله SS‏ الایمان و یه في فلوبکم و که 
ایک الکفر و سوق و الیضیان abl‏ هم الزاشدون * MD‏ من الله و هو اله عليم 
حکيم 4 و PS‏ یجبون من Fle‏ ایهم ۾ ز SS‏ « نکن نجبون الله فاتبعوني 
یک الل و يعفر كم ذنونکم و اله غلوز زحیم) Be Be"‏ رول اله Br‏ 
فَقَالَ:يَارَسُولَ اجب لشوامین ولا آضوغ وأخب اللصلین ولااصلی وأحث 
المُتصدّقِينَ و ah SN SLAY‏ مع من أحیبت و لك ما ا کتسبت .ما تَرضَونَ أن 
و گائت BS‏ من الشماء SES‏ قوم إلى مأمنهم و فزعنا الی ول الله ا و 
رم یا ۱ 

بریدبن معاویه عجلی و ابراهیم احمری گفتند : حدمت امام محمد باقر لا 
رسیدیم و حال آن‌که زياد الاحلام نزد ایشان بود. حضرت فرمود: ای زیاد! چرا 
پاهایت را آویزان کرده‌ای؟ عرض کرد: فدایت شوم تمامی oly‏ را با جامه‌ای 
فرسوده آمدم و آن‌چه مرا بر اين داشت دوست داشتن شما و شوق دیدارتان 
بود. سپس Sle‏ سر به زیر انداخت و ناگاه عرض کرد: فدایت شوم! گاهی در 
تنهاییام شيطان به سراغم می آید و گناهان و نافرمانى هابى راكه کردهام به اده 
می‌آو رد و گویی نااميد می‌شوم. سپس دوست داشتن شما و دوری از شما را به 
ياد می‌آورم و به شما دلگرم می‌شوم. فرمود: ای زیادا آيادين چیزی جز 
دوست داشتن و دشمنى كردن است؟ سپس اين سه آيه را تلاوت فرمود و 
گوبی آن‌ها در مشت ايشان بود! «ولی خداوند ايمان را محبوب شما کرد و آن 
را در دل‌های شما زينت داد و کفر و هرزگی و نافرمانی را در نظر شما منفور 


٩ حشر‎ ۱ 


. 6 


سورة حجرات / ۴۸۵ 


گردانید , آنان همان هدايت يافتكاناند. [اين به جهت ] فزون‌بخشی و نعمتى 
ازسوى خداست و خداوند داناى حكيم است.» و فرمود:«هر كس را که به 
سوى آنان هجرت كرده است» دوست دارند.» و فرمود:«اگر خدا را دوست 
دارید از من پیروی كنيد تا خداوند شما را دوست بدارد و گناهانتان را بیامر زد 
و خدا آمرزنده مهربان است.» مردی نزد رسول دا آمد و عرض کرد: 
ای رسول خدا! من روزه‌داران را دوست دارم؛ ولی روزه نمی‌گیرم و نمازگزاران 
را دوست دارم Jy‏ نماز نمی‌خوانم و صدقه‌دهندگان را دوست دارم . ولی 
صدقه نمی‌دهم. رسول خدا تلف فرمود: تو با کسی هستی كه آن را دوست 
می‌داری و آن‌چه كسب می‌کنی برای توست. آيا خشنود نیستید از این‌که چون 
هراسی از آسمان برسد» هر قومی هراسان سوی پناهگاهش يناه می‌آورد و ما 
سوی رسول BB‏ يناه می‌آوريم و شما سوی ما پناه می‌آورید؟! 


(سور؛ حجرات . آیة )٩‏ 

> و إن طانقتان من المُومنين الوا Lake‏ تا إن بعت 

إخذاهنا على الأخرئ Aili‏ بغي حش Zi igh‏ له > 

و اگر دو گروه از مؤمنان با یکدیگر كارزار کنند. مسيان آن‌دو را اصلاح 

کنید. يس اگر یکی از أن دو بر [ حقوق ] دیگری تجاوز کند. با آن‌که 
متجاوز است بجنگید تا به فرمان خدا بازگر دد. 

عن ضراربن الأزوَرِ:إنَ Wj‏ مِنَ الخوارج سا[ ابن عباس عن pel‏ المُوْمِنينَ غلی‌بن 
أبى طالب Sethe‏ عنه IIS TES‏ واه PDL jue Mad Ye‏ 
pal J‏ وَالأَمَدُ الخَادِرُ و الا الزّاجْرُ LNG‏ الباكزء فَأَشبَة من القَمَرِضَوؤْهُ و 
هاوه » و من لاس شجاعنه و مَضاوه. و من الفرات جوذء وَسَحَاؤُه » و من الرّبيع 
dad‏ و جاه عقم الساء أن SU‏ بمثل He‏ بعد الب له ما معت و لا أیث 


بورع 


92 تك اس ر مصعم ی و گر ر سح 96 ار ام 
UL‏ مثله » و قد رایته يوم صفین و عليه عَمَامَةَ بیضاء و کان غینیه سِرَاجَانِ و هو 


۶ / تفسير فرات كوفى 


وف علی NBN ho‏ أن انتهی ان و آنا فى كف من المُسلِمِينَ 
ال ای ای اشوخ تلو اأصولب وجاباشکی 
وا کملوا الَلَامَةَ و اقلقواالسْیوف فى ALIN LS cSt‏ و الحظوا اسر و اطعَئُوا 
و نَافَحُوا بالظبا و LAL SG SAN le‏ والرّمَاحَ DL‏ فلکم بعین الله مغ ابن عم 
کم عاوذوا الک واستحیوا من JU AE GBI‏ باق فى USI‏ وناز یوم Lindl‏ 
یو عن آنشسکم تفشا و اطووا عن LESSEN‏ و JM gal‏ الوت مَشیّا 

ضرار بن ازوران گفت : مردی از خوارج از ابن عباس درباره امیرمژمنان 
حضرت على لا يرسيد. وی از او روی گرداند. باز سؤال کرد. ابن عبّاس گفت : 
به حدا سوكند امیرممنان حضرت على ا به ماهی تابناک و شیری در بيشه و 
دریایی خروشان و بهاری نو می‌ماند که نور و تابشش بيش از ماه و دليرى و 
برندگی اش بیش از شیر و بخشندگی و جوانمردی‌اش بیش از دریا و سرسبزی 
و ارمغانش بیش از بهار است. زنان عقیم شدند از این‌که يس از پیامبر 4# 
فر زندی چون على shy Bb‏ رند. به خدا سوگند نشنیده‌ام و ندیده‌ام انسانی چون 
او باشد. او را در جنگ صفین ديدم که دستاری سپید بر سر داشت و چشمانش 
گویی دو چراغ بود و بر لبه‌ای ایستاده بود و آنان را برمی‌انگیخت و ترغیب 
می‌کرد تابه من رسید و حال آن‌که من در يناه مسلمانان بودم. او می‌فرمود: ای 
گروه مسلمانان! هراس دشمن را ريابيد و كوش تيز كنيد و جامة آرامش بر تن 
كنيد و زره‌هاتان به تمام ببندید و شمشیرهاتان را پیش از برکشیدن در نیام 
بجنبانید و به حشم بنگرید و زخم بزنيد و نبرد كنيد و شمشیر را به نيزه و نیزه 
را به تير جكاجك زنید. شما در يناه خدا با پسرعموی پیامبرتان همراهید » به 
یورش بازگردید و از گریختن شرم كنيد که گریختن ننگی است كه بر 
فر زندانتان به جا می‌ماند و آتشی است در روز حساب. يس جان‌هایتان را پاک 


كنيد و روی از زندگی بگردانید و سوی مرگ رهسپار شوید. 


سور؛ حجرات / ۴۸۷ 


زعلیکم بهذا الشواد الأعظم ‏ الززای الطب ig tb‏ .َو لشیطان عليه 
لمن لله زا کذ فى کسره اف حضئبه و مفترش دراعیه Sly yas Up BS‏ 
نوس رجلا .صرح te i glad‏ لقن لأحلون لمكم ون 
تر کم أعمالکم. ۱ 

قال و Jal‏ مُعَاوِيَةٌ فى التيبة اسَهباء و هى هَاء عشرة آلاف بخیش شا کین فى 
الخدید لا يْرَى منهم ال الق تحت المَغافر bs jhe.‏ بما تَعجَِونَ؟!إِنّما هی LS‏ 
BS Hib SYS AGL‏ مويه الخاسرین و رجل جراد فت به زیخ با و 
ليف eB‏ و لحمته UH‏ صرح بهم اعق البدعة .و فيهم حور الباطِلٍ 
و ضحضحه المگاثر لو قد مَسَتها یُوف أهل Bi‏ لتاقت تَهَافَةَ الفراش Og‏ 
MGS‏ کب و عضوا على الّواجذ و اضربوا القوانص بالصّوَارِم و اشوغوا 
لماح فى الجوانح و سدوا فَانَى شاد. حم لا ینصرون. 

بر شما باد يورش به اين سياه انبوه و خیمه‌های برپا شده. پشتش را به ضربه‌ای 
فروکوبید كه شیطان ملعون بازوانش را استوار داشته و سینه‌اش را سپر کرده و 
كتف هايش را گسترانده و دستی را برای يرش جلو آورده و پایی را برای پس 
کشیدن عقب گذاشته است. شکیبا باشید تا نور حق بر شما تجلی کند که شما 
برتر هستید و خداوند با شماست و اعمالتان را تباه نخواهد کرد. معاویه در 
لشکری پرسلاح با حدود ده هزار جنگجوی پوشیده در آهن که جز 
چشم‌هایی به زیر کلاهخود چیزی از آنان بيدا نبود» به پیش آمد. حضرت لا 
فرمود: از آن‌چه می‌بینید» در شگفتید؟! این‌ها نیستند جز جسدهایی بریا که 
قلب‌هایی سست در آن‌هاست و از دغل‌کاری زیانکاران آراسته شده‌اند و پای 
ملخ‌اند كه باد صبا از جا برمی‌کندشان و انبوهی‌اند که شيطان گردشان آورده و 
گمراهی پیوندشان داده و فریاد بدعت گوششان را یر کرده است و نعره‌های 


يوج سر می‌دهند و تکه‌های انبوه درميان خود دارند. اگر شمشیرهای اهل حق 


FAA‏ / تفسير فرات كوفى 


آنان رالمس کند» هر aul‏ همجون پروانه‌ای كه در آتش افتد» فرو می ريزند. به 
هوش باشيد و سواران را بياراييد و دندان بر دندان بفشاريد و سنگدان‌ها رابا 
شمشيرهاى بران بد ريد و نیزه‌ها را در پهلوها فرو بريد و استوار باشید كه من 
سخت استوارم و آنان هرگز پیروز نخواهند شد. 

فَحَمَلُوا مه ذى AS) a‏ فأزَالُوهُم عن Ul‏ کنهم و فعوهم عن مرا کزهم ENG‏ 
05 و خمدت Sipe‏ فلا يُسِمَعْ الا صلضلة الحدید و عُمعْمة لا بطال و لا یزی 
إلا زأس تادر أو يذ ISI] WU dosh‏ آمیزالمومنین لإ من موضع يريد 
حال اعبار و Jay‏ العلق عن ذزاعبه َيف بقطر EN‏ و قد انحنی قوس تازع و 
هو تلو aod‏ و إن طانقتان من الْمُؤمنين الوا Ugg lol‏ ان ig‏ 
Waly‏ على الا خری J AS Algol‏ تفيء إلى al‏ الله 4.قال: LENS Coit‏ 
من ذلك اليو AY‏ آزی الوت لقع ن A‏ لایرجغ و من َقى CAN‏ 
آوست بوي تايهاو تی الله ولیگن آولی SL SI‏ لله فی ار و 

SG abe‏ خُر رَادِ 

آن‌گاه با يال و كويال يورش بردند و آنان را از جایگاه‌هایشان پراکندند و از 
پایگاه‌هایشان برافکندند و گرد به پا خاست و صداها فرو نشست و جز زنگ 
شمشیر و بانگ پهلوانان چیزی شنیده نمی‌شد و جز سری جدا از تن و دستی 
جدا از بدن چیزی دیده نمی‌شد و آن‌گاه در ميان ما نیز اميرمؤمنان ا از جایی 
رو آورد و خواست غباراز خود برگیرد و سپر از بازوانش بگشاید. حال آن‌که 
از شمشیرش خون می‌چکید و چون کمانی کشیده خم شده بود و این آبه را 
تلاوت می‌فرمود :«واگر دو گروه از ممنان با یکدیگر کارزار کنند, ميان آن‌دو 
را اصلاح کنید. يس اگر یکی از آن دو بر [ حقوق ] دیگری تجاوز کند. با آن‌که 
متجاوز است بجنگید تا به فرمان خدا بازگردد. » هرگز کشتاری سهمگین‌تر از 


آن روز ندیدم. ای پسرم! من دیده‌ام كه مرگ ريشه كن نمی‌شود و هر که درگذرد 


سور؛ حجرات / ۴۸۹ 


باز نمی‌گردد و هر که بر جا بماند. سويش راهی می‌شود؛ پس وصيّتى به تو 
می‌کنم, آن را حفظ كن و از خدا پروا کن و آن این‌که شکرگزاری از خداوند در 
نهان و آشکار برایت بر همه چیز مقدّم باشد که شکر بهترین توشه است. 


(سورة حجرات . af‏ ۱۳) 
۾ یا یا ناس إنا خفن کم من ذکر و أثث و Silas‏ شْعُوبا 
و BU‏ ارو Ka Sh‏ نة اک 
ای مردم! بی تر دید ما شما را از مرد و زنی أفريديم؛ و شمارا [به صورت ] 
تیره‌ها و قبیله‌ها قرار دادیم تا یکدیگر را بشناسید. به راستی 
گرامی ترين شما نزد خداوند پرهیزکار ترین شماست. 
ye ۶‏ حْدَيفَةَبنٍ یمان عن سول الله تف Si‏ قَالَ:إنَ الله HEN GE JS‏ قسفین نع 
شم القسمین BY‏ فعلنی فى LSS‏ لك pd‏ يا LOGI‏ إنا SUE‏ 


۳9 - 
35 


ee‏ & مر 


لل wa,‏ ل مرن PR‏ و Foyt‏ بر 5 are ‘TT‏ 8 و -7T‏ 
من ذکر و أنثى و جَمَلنا کم شعُوبًا و ls‏ لتعازفوا 4 إلى 1 خر الاية فاناانقی ولد ادم و 
قبیلتی خیر fla‏ و أ کرمها Je‏ الله و لا فخز. 

گروه آفرید و آن دو گروه را به قبایلی تقسیم کرد و مرا در بهترین آن قبیله‌ها 
قرار داد و این کلام حق تعالی است :« ای مردم! بی تر دید ما شما را از مرد و زنی 
آفریدیم و شما را به صورت تیره‌ها و قبیله‌ها قرار دادیم تا یکدیگر را 
باتقواترین فرزند آدم و قبیلة من بهترین قبایل و گرامی‌ترین آن‌ها در نزد 


خداوند است و فخر نمی‌فروشم. 


(سورة ق آية ۲۴ ) 

9 ay ao ea al! 
> اليا في جهن كل كفار عَنِيدٍ‎ > 
هر كافر لجوجى رابه جهنم بيفكتيد.‎ 


۷ عن SLM LE pg tll plot‏ العمرق عن أَبِيهِ تمن BS‏ تن عَلِيٌ بن 
أبى طالب اد فی قوله: یا في Se‏ کل کفار عَنِيدٍ 4 LN IESE‏ :إن الله 
ارك وَتَعَاَىإِذَا Ga‏ لام وع القَِامَةِ فى صعید واج كنت أَنَاوَأَنت EMG‏ 
یمین العرش SS‏ لى و LL BS‏ أبمَضَكُْمَاوَ خالفکما وَكَنْبَكُمَا فی الا 
محمّد بن حسينبن على علوى عمرى به نقل از يدرش از جدش گفت: حضرت 
على Mh‏ دربارة كلام خداوند متعال «هر كافر لجوجى رابه جهنم بيفكنيد» 
فرمود: پیامبر 8273 جنين فرمود: چون خداوند تبارک و تعالى مردم رادر روز 
قيامت در جایگاه واحدی گرد آورد در آن زمان من و تو در سمت راست عرش 
هستیم آن‌گاه به من و تو گفته مى شود : برخيزيد و کسانی را که با شما دشمنی 
کردند و به مخالفت برخاستند و شما را تكذيب کردند در آتش بیفکنید. 


Fo. ۶‏ و 


GALI GEA ۸‏ عن خعفربن محمد عن أبيه عن BR BUT‏ قال: )15 


YAS 


كَانَ یو القيامة نادی مناد من بطتان العرش: Ls.‏ ا عل « UMN‏ جهن کل گفار 
نید 4 JU! SOLA Lag‏ 

محمّد بن حجاف سلمى گفت : امام جعفر صادق ل به نقل از پد رشان وايشان 
از ید ران خويش فرمود: هنگامی که روز قيامت فرا رسد ندادهنده‌ای از دو 
سوى عرش ندا سر می دهد :ای محمد EB‏ و ای على EL‏ « هر کافر لجو جی را 
IS AEE‏ 


- ff we جملا‎ 


ثنى الحسي ین سيد معنعنا عن جعفر عن ابه عن آبائه 24 جه قال. :قال الى Sak‏ 


ماج ای يوم القيامة وَعَدَنىَ المَقَامَ المَحمُودَ و هو واف لی 
به ادا ان یو القيامة نصب لى منز له آلف 5 05 لا کمراقیکم BS heck‏ آعلو 


فوقه Is‏ جبرئیل ا بلواء الحم یف فى دی و یقول: يا dine‏ هذا (Lidl‏ 
المَحمُودُ الذى وَعَدَكَ الله فقول Ed‏ اصعد SS,‏ سمل منی بدزجة pb‏ لواء 
الخمد فی lle Slo GUS wl‏ اج J gd‏ امد هذا الم التحنود 
gal‏ وَعَدَكَ الله یضعها فی DSU EN‏ حجر علی‌بن آبی‌طالب ۰ gus.‏ مالك 
خَازِنْ الّار Ud gi‏ مُحَمّدُ هَذَا اقا المحمود اذى وعد الل هذه ashes‏ الثار 


و ل ep ott gee agate‏ و سر سح اام 2 

ادخل DAE‏ و He‏ 55 و عدو SUN SEN‏ فأخذها و آضفها فى ججر عبلی‌بن 
EG 1‏ ۱ ماو 2 SiO 1 ٩]‏ يك 
ابی‌طالب فالنار و الجَنة یومئذ اسمع لى و لعلی من العروس لزو جها فهو قول الله 


تبارك و تعالی ف ىكتابه: < لقا في die‏ کل کفار غنیب 4 HEU URL Di‏ 
عدو BUS‏ الا 

حسین‌بن سعيد روايت كرده است: امام جعفر صادق ا به نقل از پد رشان 2 
و ايشان از يدران خويش +85 فرمود : پیامبر 928 فرمود: چون خداوند تبارک 
و تعالى در روز قيامت مردم را گرد آورد. مرا به مقام محمود وعده می‌دهد وبا 
اين مقام به من وفا می‌کند؛ زمانی که روز قیامت برپا گردد. برای من منبری با 
هزار يله و نه همچون پله‌های شما برپا می‌شود و من از آن بالامى روم تا این که 


سوره ق / ۴۹۴ 


بر فراز آن می رسم. آن‌گاه جبرئیل یذ بیرق حمد را برایم می‌آورد و أن را در 
دستان من قرار می‌دهد و می‌گوید : ای محمد !این مقام محمودی است که 
خداوند به تو وعده داده است. من نیز به على BE‏ می‌گویم : بالا بیا! و او پله‌ای 
پایبن تر از من قرار می‌گیرد و من بیرق حمد را در دست او قرار می‌دهم. سپس 
رضوان با کلیدهای بهشت می‌آید و می‌گوید : ای محمّد! اين مقام محمودی 
است که خداوند به تو وعده داده است. سپس کلیدها را در دستان من قرار 
می‌دهد و من آن‌ها را در اختیار على بن ابی‌طالب BE‏ می‌گذارم. سپس مالک 
دربان دوزخ می آید و می‌گوید :ای محمّد! اين مقام محمودی است که خداوند 
به تو وعده داده است. اين کلیدهای جهنم است. دشمن خود و دشمن 
فرزندان و دشمن امتّت را در آتش انداز. من آن‌ها را می‌گیرم و در اختیار على 
بن ابى طالب لب می‌گذارم. جهنم و بهشت در آن روز برای من و على از 
عروسی برای شويش مطیع تر هستند. و اين کلام خداوند تبارک و تعالی در 
کتابش است که فرمود :«هر کافر لجوجی رابه جهنم بيفكنيد ». ای محمّد! و ای 
علی! دشمنانتان را در آتش بيفكنيد. 

عقوم Je BU‏ الله الم بشن ASI‏ تی AS Je‏ 3 
Si‏ علی الم الهرسلین ته نی aE‏ الضالجین م pel‏ تاو 
لو کنیع ناد وه بش علق الأ شاب 

نم Ql‏ مناد من بطنان العرش: يا معشر الخلائی غضوا آبضاز کم حنی تَمْرٌ بنث 
خییب إلى رها ر ام بت عليه ان خضراوان حولها بو 
BI‏ خوراء اذا بعت إلى باب قصرها و AS‏ الحَسَنَ LSU‏ الخشین LOU‏ مقطرغ 
لس مول للحن من tha‏ تیشول: قذا خی ان TSE‏ تتلوه و cal gtd‏ 
تیه Ha‏ من be‏ الله ca‏ خبیب Tl Jbl‏ یلك ما فلت به مُه أبيكِ 


Tee ۱ - roe 3 ee د‎ eo dr a FE 
لانی اذ خرت لك عندی تعزيّة بمصيبتك فيه »انى حعلت لتعزيتك بمصيبنك فيه آنی‎ 
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لا أنظز فى مُحاسَبة العباد نی تدخلی الجنة آنت و درك و شیعنك و من ولا کم 
معروفا من لیس هو من شیعتك قبل أن آنظر فى مُحَاسبة العباد . [Oud‏ فَاطِمَةُ 
ہیی 9 یلها و یلها و من والاغا معزوفا من لیس هو من SBA‏ ول 
Je a‏ فی كاب J+:‏ یَخزنیم 2۳ 597 4 IG‏ هو يوم EH‏ و هم Lat‏ 
اشتهت شتهث wil‏ خَالِدُونَ 4 هی والله فاطمة و ذْرَيْنَهَا و فیعتها و من أولاهم معزوفا 
من لین هْوَ من شیعتها. 

سپس برمی خیزم و خداوند را چنان ثنا می‌گویم كه هيج كس پیش از من نگفته 
باشد و بعد از آن فرشتگان مقرب را و سپس پیامبران مرسل را و سپس 
امّت‌های نيكوكار را ثنا می‌گویم و يس از آن می‌نشینم. آن‌گاه خداوند مرا ثنا 
می‌گوید و يس از آن فرشتگانش و سپس پیامبرانش و سپس GLE‏ نیکوکار 
مرا نا می‌گویند. در آن دم ندادهنده‌ای از دو سوی عرش نذا سر می‌دهد :ای 
گروه آفریدگان! چشم فروگیرید تا دختر حبیب خدا سوی قصرش گذر کند. 
پس دخترم فاطمه لي در حالی که دو چادر سبز بر سر و هفتاد هزار يسرى 
سياه جشم گرداگرد age‏ دارد. می‌گذ رد و چون بر در قصر خويش می رسد 
حسن یذ را بر پا و حسین لا رادرازكش و سر بريده می‌بیند. آن‌گاه به 
حسن ا می‌گوید :این کیست؟ می‌گوید :این براد رم است که امّت يدرت او را 
کشتند و سرش را بریدند. دران هنكام ندایی از جانب خداوند به او می رسد که 
ای دختر حبیب خدا! من آن‌چه را امّت يدرت با او کردند , نشانت دادم؛ چرا که 
از پیش به خاطر مصیبتی که در او دیدی. تسلیتی برایت نزد خود گذاشته‌ام و 
أن این که بر حساب بندگانم نمی‌نگرم تا تو و فرزندانت و شیعیانت و هر آن‌که 
از غير شیعیانت به تو نیکی کرده به بهشت درآیید. آن‌گاه دخترم فاطمه لا و 
فرزندانش و شیعیانش و هر آن‌که از غير شيعيانش به او نیکی کرده» به بهشت 


در می آیند و این کلام خداوند متعال است در کتابش : « وحشت بزرگ آن‌ها را 


۳۳۹۰ 
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اندوهگین نمی‌کند.» در روز قيامت «آنان در آن‌چه دلشان بخواهد جاودانه 
متنعم خواهند بود.» به خدا سوگند آنان فاطمه نله و فرزندانش و شیعیانش و 
هر آن‌که از غیرشیعیانش به او نیکی کرده . می‌باشند. 

قال: is‏ غنماب مُحَمَّدِ و الخسیوین سعِيد و BAD‏ للخشین Mike‏ عن ‏ 
جعفرین AES‏ ا قال: STN‏ یوم القَيَامَة نصب منز یعلو المَنَابرَ J gets‏ 
الخلاتق لك المنبر إذ db‏ رَجْلْ عليه ould‏ خضراوان مر بواجدة مره 
US ssh‏ بالملائكة قیقولون ها من قیجوزهم ثم مر بالشهداءففولون: 
هذا Le‏ تیجوژهم و يمر LD‏ فیقولون هذا من فتیجوژهم حى يَصعَد المتبر. 

نم بیان ما اء الله نع طلعان gS‏ مُحَمَدُ تلو و Be‏ و عن يسار ای مَك و 
عن aed‏ مَلكُ قیقول المَلّك NI‏ عن یمینه: یا معشّر الخلانق آنا رضوا خازن 
الجنان منیا بطاعته و طاعة محمد Be‏ و طاعة ge‏ آبی طالب ندز هو قال 
لله تعالی: all‏ في WS Re‏ عنید 4 OL EY MEAG‏ .و یو ANAND‏ 
عن ساره: یا معشر PEN‏ آنا خازن Wg late‏ بطاعته و طاعة مُحَمّدِ و Se‏ 
علیهم الصّلاة و tN‏ 

عشمان‌بن محمّد و حسین‌بن سعيد -کلام از حسین است -گفتند : امام جعفر 
صادق ا فرمود: چون روز قيامت فرا رسد منبری والاتر از تمامی منبرها 
برپا می‌شود و آفریدگان همگی چشم سوی أن منبر می‌دوزند. در آن دم مردی 
از راه می رسد که دو دیبا بر تن دارد و از یکی ازاری ساخته و از دیگری ردایی. 
او از پیش فرشتگان می‌گذرد و آنان می‌گویند: اين از ماست و او عبور می‌کند. 
سپس از پیش شهیدان می‌گذرد و آنان می‌گویند : این از ماست و او عبور 
می‌کند. سپس از پیش پیامبران می‌گذ رد و آنان می‌گویند : اين از ماست و او 
عبور می‌کند تا اينكه از آن منبر بالا می رود. سپس آن‌دو تن هر آن‌قدر خدا 


۶ / تفسير فرات کوفی 


است. آن‌گاه قر شته سمت راست: می كويد :ای گروه افریدگان! من رضوان. 
دربان بهشت هستم و خداوند مرا فرمان داده تا از او و از محمد SER‏ و از 
اتش بیفکنید » ای محمّد و ای علی92؛ فرشتة سمت چپ می‌گوید : ای گروه 
آفریدگان! من مالک دربان دوزخ هستم و خداوند مرا فرمان داده تا از او و از 
محمد تلا و از على لیذ فرمان برم. 


(سورة ذاریات. أيه C420‏ 
وی ۶ و ire‏ ۸ زا اه سس مره م و ۱ / 
+ انما توعدون Gold‏ * و ان الدین لواقع * و اسَماء ذات 
۳ کس و ی ۳ po. q ee‏ ره ی 
الحبك » إنكم لفي JS‏ مُخْتَلِفٍ * یوفك عَنْهُ مَنْ (Bil‏ 


جز این نيست که آن‌چه وعده داده ge‏ شويد, قطعاً راست است و بی تر دید 
دين حقیقت دارد. و سوگند به اسمان داراى راه‌ها[ ی تودرتو ]. به راستى 
شما عقيده كوناكونى داريد. از آن (بهشت) برگردانده مى شود 
هر كس برگردانده شده است. 

۳۹۱ عن آبی حَمِرَة اشمالی JU‏ :قلت لابی paw bs‏ و ob a‏ الْحبْكِ 4 JG‏ اسَماء 
فى بطن القرآن رول الله ab‏ و SIN‏ آم میزالمومنین عَلِنبنُ أبى طالب jt‏ هو 
SS‏ الب اة و as Jal‏ اه 
ابوحمزه ثمالى گفت : امام محمّد باقر لا فرمود: در آية « سوگند به آسمان داراى 
راه‌های تودرتو» منظور از آسمان در بطن قرآن» رسول دا لش و منظور از «راه‌ها» 


امير مؤمنان على بن ابی طالب ا است و او پیامبر SAE‏ و اهل بیتش را داراست. 


kos baat ۲‏ الفَرَارِىُ مُعنعنًا عن آبی‌خعفر ا فى قوله JES‏ ۶ انا توعدون 
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. 


لضادق * و ان GI‏ لواقغ * و ALLEN‏ ذات الحبك 4 EE Sp NSE‏ ائ مز و السّماءِ ذات 
SG data‏ رول اله ملد و oh lal‏ انکم لفي J‏ مُخْتَلِفٍ 4 فاه ch ad‏ 
الم نختلف فى زلاية pe‏ أبى طالب ع ني فمن استقافیولاية Be‏ دحل الجنة ز 
من حالف وله JSS‏ ایغ منت 4 OG‏ نی عا َمَن SSN‏ عن 
ولایته dal‏ عن HEN‏ 

جعفر بن محمّد فزاری روایت کرده است :امام محمد باقر Ge‏ دربارة کلام 
خداوند متعال « جز اين نیست که آن‌جه وعده داده می‌شوید, قطعا راست 
است و بی‌تر دید دين حقيقت دارد و سوگند به آسمان دارای راه‌های تردرتو » 
فرمود : منظور از دین. امیرمومنان على و منظور از آسمان دارای راهمی 
تودرتو. رسول خدا ل است. و اما در کلام حق تعالی «به راستی شما عقيده 
گوناگونی دارید ». منظور این امّت است که در ولایت امیرمژمنان على بسن 
ابی طالب نی احتلاف کردند. پس هر که در ولایت على اكه استقامت ورزد. به 
بهشت درآید و هر که با ولایت او مخالفت ورزد. به آتش درآید. «از Ol‏ 
برگردانده می‌شود. هر كس برگردانده شده است. » منظو ر على اثلا است؛ هر که 


از ولابت او برگردد. از بهشت بر گردانده شده است. 


(سورة ذاریات . آية ۳۶) 
Led‏ وَجَدْنَا فيها oS Fb‏ مِنَ امین 4 
يس در آنجا از مسلمانان جز [ اهل ] یک خانه [را] نيافتيم. 
قال: BE‏ التي تيد معنضا عن أبى جعفرٍ !14 فیقوله: ESE‏ فا 
من المُؤمِنِينَ * WS‏ وجدنا فيها غَيْرَبَيْتِ من المُشلمين 4 قال نحن Barats cial‏ 
حسين بن سعيد روايت کرده است: امام جعفر صادق ا دربارة كلام حق تعالى 
« يس هر که از مؤمنان در آن [شهر ]بود بيرون كرديم. يس در آنجا از مسلمانان 
جز یک خانه [را] نيافتيم » فرمود: منظو ر ما اهل بيت محمد تلا است 


۴ عن 


(سورة طور. آية 7١‏ ) 
و الذین منوا و scl‏ ذریتهم بإيمان الحقنا بهم eA‏ » 
و کسانی که ایمان آوردند و فرزندانشان در ايمان از آنان پیروی کردند. 
فرزندانشان را به انان ملحق می‌کنيم. 

اب عباس SU‏ آمیزالشزمنین عَلِيَ بن أبى طالب ل يول دح 
سول الله ملفل 4 ذات يوم على فاطمة ا لا و هی حرينة فقال Ap‏ ما خزنك يا a2‏ 
قالت: ANS S55 nas Sal,‏ را يوم لام JG‏ يَا بتيّة انه انه وم 
عم لکن قد أخبرنى dak‏ ياج ال من نع الأرض بوم 
ula‏ أبى إبرَاهِيمْ نع تعلك علی‌بن أبى طالب ! م يط ال ليك Jane‏ 
فى سبعین أل مك pad‏ يضر ب علی قبرلك سبع قباب من نور نم Wl‏ سرافیل بتلاث 
JE‏ من نور فیقف عند رأسك th sl‏ يا فاطفة اب مُحَمّدٍ قومی ای محشر له 
قتقومین امن روعتك موه عورنك SLU J ip ei ghd‏ تتلبیینها و بأتيكِ 
زوفائیل بْجيبة من ور ples‏ لو رطب غلیها A‏ من دب 35 رکب 3 


PO a a Tl e 
يقود روفائيل بزمامها و بین بديك سبغون الف ملك بايديهم الوية التسبيح فإذا جذ‎ 
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بك الشيز استقبلتكِ تبون ألف BAYS eects‏ إلِيكِ (Sap‏ واحدة 
متهن مِجِمَرَةُ من ور بَسطع منها ریخ الود من غير تار و SIT See‏ الجَوهَرٍ 
ANS poy‏ رن عن مینك ال ای رت من rb‏ إلى 
أن oe‏ استقبلتكِ مریم بنث مزا فى مثل من مَك من الحو فلع عليكٍ 
یز هن و من معا عن تارك لم استقبلتك al‏ خديجة بنث خویلد او 
یناب با 3 زسوله و a‏ مبهون آلف مَك بأبديهم ألو التكبير زب 
من الجمع استَقبلَكِ واه فى بهي ألف خوزاء وَمَعَهاآسِيَة بنث زاجم peo‏ 
هی و من مَعَهَا معاك cde FIG‏ الجَمع و SNS‏ اله Lang‏ الخَلائقَ فى صعید وَاحِدٍ 
فیستوی بهم الاقدام. 

ابن عباس گفت: از امير مؤمنان على Bt‏ شنیدم كه فرمود: روزی رسول 
خحدا BE‏ بر حضرت فاطمه وه وارد شد و حال آن‌که gil Ol‏ غمگین بود. به 
حضرت فاطمه ا فرمود : دخترم! جرا غمكينى؟ حضرت فاطمه فرمود: ای 
پد ر! روز محشر و برهنگی مردم در قيامت را به ياد آو ردم. رسول elas‏ 
فرمود: دخترم! آن روزء روز بسیار بزرگی است؛ اما جبرئيل از سوی خداوند 
عرّوجل مرا خبر داد: چون در آن روز زمين شكافته شود. نخستين کسی که از 
زمين خارج می‌شود. من هستم؛ يس از من ابراهیم حلیل و پس از او شوهر تو 
على بن ابى طالب ا بیرون می‌آید. آن‌گاه خداوند مهربان جبرئیل را با هفتاد 
هزار ملک بر مزار تو خواهد فرستاد و او بر مزار تو هفت قبة نورنصب خواهد 
کرد؛ سپس اسرافیل سه جامه از نور برایت می‌آورد و SVL‏ سرت می‌ایستد و 
ندا سر می دهد : ای فاطمه دختر محمد EB‏ به سوی محشرت درا. در آن دم 
تو برمى خيزى حال آن‌که از ترس در امانی و بدنت پوشیده است. اسرافیل 
جامه‌ها را تقديمت می‌کند و تو آن‌ها رابر تن می‌کنی. يس از آن روفائیل مرکبی 


از نوربرایت می‌آورد که لگامش از مروارید تر است و کجاوه‌ای از زر بر يشت 
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دارد. تو بر آن می‌نشینی و روفائيل لگامش رابه دست مىكيرد حال أنكه هفتاد 
هزار فرشته پیشاپیش تو بيرقهاى تسبيح در دست دارند. چون تو به راه افتى. 
هفتاد هزار پری سياه جشم به استقبالت می‌آیند و از نككريستن به تو شادمان 
می‌شوند. هر يك از آنان مجمرهاى از نور در دست دارد که بىهيج أتشى بوى 
عود مى يرا كند و همگی تاجهايى از كوهر آراسته به زبرجد سبز بر سر دارند و 
سمت راست تو راهى مىشوند. تو جونانكه از مزارت به راه افتاده‌ای راه 
مىسيارى تا اينكه مریم دخت عمران با پریان سباه‌چشمی همچون آنان که 
همراه تواند. به استقبالت مى آيد و بر تو سلام مىكند و او نیز با هر آن‌که به 
همراه دارد. در سمت چپ تو راهى می‌شود. سپس مادرت دخت خويلد. 
نخستین بانوی مؤمن به خدا و رسولش. به استقبالت می‌آید و هفتاد هزار 
فرشته به همراه دارد که در دستانشان بیرق‌های تکبیر است. حون تو به آن 
جمع نزدیک شوی. حوا در ميان آن هفتاد هزار پری سياه جشم به همراهى 
آسیه دخت مزاحم به استقبالت می آید و با همرهان خود در پی تو به راه مىافتد 
و جون تو در ميان آن جمع درآیی. آن دمی است که خداوند آفریدگان را در 
يك رتبه كرد می‌آوره و گام‌هایشان رابا هم برابر می‌نهد. 
نم gal‏ ناد من تحت العرش BIEN fad‏ عُضُوا آبضاز کم حَتّى تجور iLL‏ 
abl ab Lan‏ محمد PAE‏ و من مَعَهَا. فلا ينظز إليكِ bay‏ إلا إبراهيم ليل 
3 حمان اذ و be‏ بن أبى طالب ا و لب دم خواهقیاعا نع آمك حدِيجَة 
ماك نم Lae‏ لَك تبر م من الور فيه سبع iB‏ ین المرقاة إلى المرقاة ضوف 
التلانگة یدیم لوصف الحو ll‏ عن يمين مر ون ياه »و 
أرب الساء مَك عن ساره حواه و بنث ناجم ارت فى ARG‏ 
aul‏ حبرئیل J ise‏ لك: یا فَاطْمَةُ سلی jp HE‏ یاب آنی نز 
الخسین righ guise‏ ُ الخسین تشخب دما و هْوَيَقُول: LIU‏ خذ لی البو حَقَى 3 


۲ / تفسير فرات کوفی 


Sper RDU قضبه هم‎ Cady فيض نة لك الجَليل و‎ lo 
جهلع عن َلك فر تحرج وخ من روط قل الحسين و أبناهم و‎ BS 
Pe لرّباتية‎ a, وولو ار إا لم تحضر الحسَينَ لد‎ paella 
الذرك‎ ob gill خذوشم بسیماهم بزرقة ان و وا ال جوه . خذوا بنو م‎ 
على أولياء لخن من بانیم ی حَارَبوا الحسينّ‎ ANAT من ثاریم‎ JS 
PE شهیفهم فی‎ EAS وه‎ 

در آن دم ندادهنده‌ای از زیر عرش چنان‌که تمامی آفریدگان بشنوند, ندا سر 
می‌دهد : دیده فروبندید تا فاطمه صدیقه دحت محمد لت با همراهانش 
بگذرند. در آن روز هیچ کس جز ابراهيم خلیل BE‏ و على بن اببى طالب لت 
سوی تو نظر نمی‌کند و آدم ای نیز چون به جست‌وجوی حوا درآید. او را با 
مادر تو حدیجه پیش روی تو می‌یابد. آنگاه از برای تو منبری از نور با هفت 
يله برپا می‌دارند كه ميان هر پله‌اش فرشتگانی با بیرق‌های نور صف بسته‌اند و 
پریانی سیاه‌چشم از راست و چپش صف زده‌اند . حال آن‌که نزدیک‌ترین زن از 
همراهانت حوا و آسیه دحت مزاحم در سمت چپ تو هستند. چون تو بر منبر 
فراز شوی. جبرئیل لا سويت مىآيد و مىكويد: ای فاطمه! حاجتت را بگو. 
تو می‌گویی: پروردگارا! حسن و حسین 9 را به من نشان ده. آن‌دو را نزد تو 
می‌آو رند حال آن‌که از شاهرگ گلوی حسين حون بیرون می‌جهد و او 
می‌گوید : پروردگارا! امروز حقٌ مرا از آنان که به من ستم کردند بستان. در آن دم 
خداوند جلیل را خشم می‌گیرد و از خشم او دوزخ و فرشتگان همگی 
خشمناک می‌شوند و دوزخ بانگی مهيب برمی‌کشد و موجی از آتش از ON‏ سر 
بر می‌آورد و قاتلان حسین اا و فر زندان و فر زندزادگان ایشان را برمی‌چیند. 
برخی از آنان می‌گویند : پروردگارا! ما که به هنكام قتل حسین حاضر نبودیم! و 
خداوند به فرشتگان عذاب می‌فرماید: آنان را از روی چهره‌هایشان که 


چشمانی آبی و صورتی سياه دارند بگیرید, آنان را از پیشانی بكيريد و در 


سورة طور / ۵۰۳ 


يايينترين طبقَه دوزخ اندازيد؛ حجراكهاينان بر دوستداران حسين اثلا 
ستمکارتر از يد رانشان بودند که با حسین ا جنگیدند و او رابه قتل رساندند. 
آن‌گاه OUT IL‏ در دوزخ شنيده می‌شود. 

م َو RB Jat‏ على ESA EE‏ ول الله: قد 
غفرت لهم » فتقولین: یارب شيعة ولدی . قَبقُول الله: :قد غَفْرتُ لهم » SM Sl gt‏ 
شيعة شيعتى Sas.‏ الله: انطلقى فمن اعتضع بك َو مَعَك فى الجَنّة » عند WS‏ بود 
الحلائق هم کانوا فاطمیین» فتسبرین وَمَعَكِ شبك و شيعة ولد و شيعة 
آمیرالفومنین Ai‏ زوغانهم موز عوزالهم قد ذهبت عنهغ SUD‏ و هت لهم 
S 5a‏ یاف الما و هم لا یاون و ما الاس و هم لا یاون تفت باب 
als‏ دك Sh‏ عشر آلف حوزا: لم بلنقین أَحَدًا قبلك و لین أحَدَا بعدق. 
eal‏ جراث من نور عَلَى ES‏ من ور رَحَائلهَا من الب he‏ و الیاقوت . 
مها من لو رطب » على کل Ree‏ نمرقة من شنذس منضود فاذا خلت BEEN‏ 
مزب أهلهاوَوْضع لشبعتك bi‏ من وهر على عمج من ور rE‏ 
اس فى الحتاب و شم فيا اشتهت أنفشهم SE‏ فا اسر ول اله فى 
الجَنة رارك آدَمْ و من دونه من ال زا فى بطنان الفردوس لوَتَانِ من عرق 
واحد. للوةبیضاء و bly‏ صفراء فیها لشو وذ كل سوناف ای 
البیضاه مناز ل نا وَلشِيعتنَاوَالصّفرَاء از لبراهیم و آل براهيم. 

قالت: aly‏ تما کنث احث أن آزی Bhs lj Say‏ تال :اة peels‏ 
ps‏ عن الله نك اول من یلحنی من أهل بیتی فالویل کل لمن ظلمك و اشوژ 
العظیم yal‏ نضر 2 

JU‏ عطاءً: و کان ابن UE‏ !۱5 5 گر هَذًا الخدیث تلا هذه الآيَةَ و این آمَئوا و 


ee‏ ده 


wba‏ رم ott‏ لقنا بهم ریم و ما OUT‏ من غقلهم من شیم کل امْرِيْ بها 
کسب زهین 4. 


سپس جبرئیل م ىكويد : ای فاطمه! حاجتت را بگو. تو می‌گویی : يسروردكارا! 
شيعيانم رادرياب. خداوند می‌فرماید: آمرزیدمشان. تو می‌گویی : يروردكارا! 
شيعيان فر زندم رادرياب. خداوند می‌فرماید: آمرزیدمشان. تو مىكويى: 
پروردگارا! ياران شيعيانم رادرياب. خداوند می‌فرماید : به راه درا كه هر كس 
به دامان تو چنگ اندازد. با تو در بهشت است. در آن هنكام تمامى آفر یدگان 
آرزو دارند که ای کاش فاطمی بودند. تو به رأه می‌افتی و شیعیان تو و شیعیان 
فرزند تو و شیعیان اميرمؤمنان EE‏ همراه تو به راه می‌افتند حال آن‌که از ترس 
در امان هستند و بدن‌هایشان پوشیده است و سختی‌ها از آنان رخت بربسته و 
رادها بر آنان آسان گشته است. مردم ترسانند و ايشان نمی ترسند و مردم 
تشئه‌اند و ایشان تشنه نیستند. وقتی تو به دروازۀ بهشت می‌رسی . دوازده هزار 
پری سیاه‌چشم با تو رویارو می‌شوند؛ پریانی که نه پیش از تو با کسی رویارو 
شده‌اند ونه يس از تو با کسی رویارو می‌شوند. در دستانشان نیزه‌هایی از نور 
است و بر مرکب‌هایی از نور نشسته‌اند که جهازهایی از طلای زرد و ياقوت و 
لگام‌هایی از مروارید تر دارند و بر هر يك از آن‌ها بالشی از دیبای آراسته 
است. چون تو به بهشت درآیی. بهشتیان ورود تو را به هم مده می‌دهند و 
سفره‌هایی از گوهر بر ستون‌هایی از نور برای شیعیان تو می‌گسترانند و ایشان 
از آن سفره‌ها می خورند؛ حال آن‌که مردمان دیگر حساب يس می‌دهند و ایشان 
درهر آن‌چه که دلشان بخواهد. جاودانه‌اند. وقتی دوستان خدا در بهشت جای 
گیرند آدم به همراه پیامبران تو را زيارت می‌کنند. در ميان بهشت در دو جا دو 
مروارید از یک سنخ قرار دارد. مرواریدی سفید و مرواریدی زرد که در هر 
یک کاخ‌ها و سراهایی قرار دارد که در هر یک هفتاد هزار سرا قرار دارد. 
سراهای سفید منزلگاه‌های ماو شیعیان ماست و سراهای زرد از برای 
ابراهیم ME‏ و خاندان ابراهیم ا است. آن‌گاه حضرت فاطمه يه فرمود: ای 


سور؛ طور / ۵۰۵ 


بمانم. پیامبر 5 فرمود: دخترکم! جبرئيل از سوی خداوند متعال مرا خبر 
داده نخستین کسی كه از اهل بیتم به من می‌پیوندد. تو هستی؛ پس نگون‌بختی » 
سراسر برای کسانی است که به تو ستم کنند و رستگاری بزرگ برای آنان است 
که تو را یاری دهند. عطاء گفت : ابن عباس يس از ذکر اين حدیث اين أيه را 
تلاوت کرد :«و کسانی که ایمان آوردند و فرزندانشان در ایمان از آنان پیروی 
کردند» فر زندانشان را به آنان ملحق می‌کنیم و چیزی از [ پاداش ] اعمالشان را 


نمی‌کاهيم. هر کسی درگرو آن چیزی است که به دست آورده است.» 


(سورة نجم. أيذ ا (Ff.‏ 
و و الج i‏ وى » ما ضل ضاجبگم و ما وق ye‏ ما ينطق 


عن هو * ان م هو الا وحی يُوحى 4 
سوگند به ستاره رگا که فرود آید. همنشین شما (رسول خدا بثقنة ) 


گمراه نشد و به بیراهه نرفت. و از روی هوای نفس سخن نمی‌گوید. 
آن‌چه می‌گوید جز وحی‌ای که [به سوی او ] وحی می‌شود, نیست. 

۵ عن عبد pall‏ بريد الأ GL‏ عن Waal‏ إنقَض oS‏ علی عهد ول الله تال 
ای من وفع هَذَا el‏ فى داره فهو nl BS ALIN‏ فى دار SE Be‏ فریش: 
صل Bb Ls‏ اله تبازك و تعالی: ۸ و الما موق + ما ضل ضاحبکم و ما غو 
* و BEL‏ عن Gil‏ * إن هو لوح يوحي 4. 
عبد اللهبن بریده اسلمی به نقل از پدرش كفت: در روزگار رسول خحدا ا 
به‌ناگاه ستاره‌ای فرود آمد. پيامبر فرمود: اين ستاره در خانة هر كس بیفتد. او 
خلیفه است. چون آن ستاره در GLE‏ حضرت على الا افتاد» قريشيان گفتند : 


محمّد گمراه شده است و آن‌گاه خداوند تہارک و تعالی اد ين al‏ را نازل فرمود. 


۸ / تفسير فرات كوفى 


۳۹۶ 


عن وف البكالى تن لیبن أبى طالب JU‏ جاءت LS‏ من ریش إلى 
ال 2 لوب سول الله انضب yo ld Sle‏ بعد gaia)‏ و US JAY‏ 
Bel‏ اسزائیل بعد موسی‌بن عمرانْ فد قال :۴ ان میت و نهم مينُونَ1" 4 و 
سنا طم أن تعفر فنا ما عفر وخ فى قومه و قد غرفت Bs‏ جك ونر أن 
تهتدی و لا تضل. قال: نكم قَِيبُوا عهد Aaah‏ و فى قلوب أقوام Qual‏ و عَسِيتُ 
إن تعلث أن لا تقبلوا ولکن من کان فی منزله MLN‏ من عير شیر LOS 5B‏ 
الق Jo‏ زول اله 9 مان وانضر ف إلى له سقط فى مب جم أضاءت له 
لمدينة و ما Ws‏ و انفلقبارنع فلق انشعبت فی IS‏ شعبة Mb‏ من غیر ضير. 
نوف بکالی گفت : حضرت على لإا فرمود: جمعی از قریشیان خدمت 
پیامبر يي رسیدند و عرض کردند: ای رسول خدا! برای ما نشانی برافراز تا 
يس از شما به أن راه يابيم و گمراه نشویم آن‌چنان‌که بنی‌اسرائیل يس از 
موسى بن عمران اا كمراه شدند؛ چراکه پروردگار شما فرموده است : «به 
راستی تو می‌میری و آنان [نیز ] مىميرند» و ما این طمع نداریم که شما درمیان 
ما چون نوح درمیان قومش عمر كنيد و حال آنكه پایان عمر خويش را 
دریافته‌اید و ما حواستار آنیم که راه يابيم و گمراه نشویم. پیامبر ER‏ فرمود: 
شما به روزگار جاهلیت نزدیک هستید و اقوامی از شما در دل کینه‌هایی دارند 
و چنین مى بينم كه اگر جنين کنم » نپذیرید؛ با این حال هر که امشب درمنزلش 
نشانه‌ای بىهيج گزندی يديد آید. او صاحب اين حق است. جون رسول خحدا PAG‏ 
نماز عشا به جا آورد و رو سوی منزلش گذارد. حضرت على اب عرض کرد: 
در خانه من ستاره‌ای فرود آمد که مدینه و پیرامونش از آن روشن شد و سپس 
چهار تکه شد و هر تکه‌اش به دو نیم شد و هیچ گزندی نرساند. 

قال JIGS‏ جابزین عبدالله: إن موم آضروا على ذَلِكَ و ilo MUG) Kad‏ 


۱ زمر ۳۰ 


سوره نجم / ۵۰۹ 


إلى نيه أن رقم ie‏ ابن JU ee‏ ا جبرئیل أخاف من نت قلوب لو ear‏ 
له لبه با Jae nH‏ َم أن لت من رب و نع تفل eS‏ َال 
يَعْصِمُكَ ین الناس 4 قال: pA‏ اشبی YU ee‏ بنادی بالصّلاة pauls‏ 
Sy GU‏ و ال نضاز ead‏ المنبر Lod‏ الله تعالی نی عليه pias SES‏ 
SEs‏ اليوم اسف صفواطفوفكم BDU‏ معشر اقرب لكم الوم ارف 
ضفواطوفکم. م فلع مر تالم الوم ارف ital‏ نع دا 
alg,‏ و قرطاس 5S 5b‏ فیه: :ببسم الله pee gee DS‏ لا إلة إلا اله MA‏ 
سول الله. JU‏ شهدم قالوا rod‏ . قال: فتعلمون أن الله مولا كم؟ قالوا: له نم 
قال: 28 عَلَى ضبع PEE‏ أبى طالب قفع لاس خن ین تاش إبطيه م قال :من 
LS‏ مولاه LEB‏ مولاه. نم قال: Ga,‏ ال من الا عا من عاداه انر من 
صر و اذل من BS‏ »به كلام أل اله JS‏ وو all‏ إذا هوق * # ما ضل 
Keke‏ و ما وق 2 و مایق of‏ اوق be‏ هو إلا وي يُوحئ + فَأوحَى إليه: ف يا 
Gi‏ لول بل ما انزل AD‏ من «HS‏ 

نوف كفت: جابربن عبد الله كفت: آن قوم بر این امسر پای فشردند و اصرار 
كردند. آن‌گاه خداوند به پیامبرش وحى فرمود که بازوى يسرعمويت را بالا 
ببر. رسول خدا تلا فرمود: ای جبرئيل! من از پراکندگی دل‌های اين قوم 
مى ترسم. خداوند برايشان وحى فرمود: ای ييامبر! آنچه را از جانب 
پروردگارت بر تو نازل شده است [به مردم ]ابلاغ كن واكر [چنین SSD‏ ييام 
او را نرسانده‌ای و خداوند تو را از ٍگزند ] مردم نگاه مىدارد.» اين جنين 
بيامبر ۶ به بلال فرمان داد تا نداى نمازى جامع سر دهد و اينكونه مهاجران 
و انصار گرد آمدند. آنكاه حضرت بر منبر رفت ويس از حمد و ثناى خداوند 
متعال فرمود: ای جماعت قریش! ارجمندی امروز از برای شماست. يس 


صف ببنديد! سپس فرمود:ای جماعت عرب!ارجمندی امروز از سرای شماست. 


۰ / تفسير فرات كوفى 


FAY 


پس صف ببنديد! سپس فرمود: ای جماعت موالى! ارجمندی امروز از برای 
شماست» يس صف ببندید! سپس دوات و کاغذ خواست و فرمان داد تا بر آن 
نوشتند: به نام حداوند بخشندة مهربان, هيج خدایی جز خداوند یگانه نيمست 
و محمد رسول اوست. آن‌گاه فرمود: گواهی می‌دهید؟ عرض کردند: بله. 
فرمود: آیا می‌دانید که خداوند مولای شماست؟ عرض كردند : به خدا سوگند 
بله. در آن هنكام ايشان بازوی حضرت على نيه را گرفت و أن را برای مردم بالا 
برد. آن‌چنان‌که سپیدی زیر كتف او به چشم آمد. سپس فرمود: هر که من 
مولای اويم »این he‏ مولای اوست. خدایا دوست بدار هر ASOT‏ او راادوست 
می‌دارد و دشمن بدار هر آن‌که او را دشمن می‌دارد و يارى كن هر آن‌که او را 
يارى کند و خوار ساز هر آن‌که او را حوار سازد. آن‌گاه خداوند متعال نازل 
فرمود: «سوگند به ستاره آن‌گاه که فرود آید. همنشین شما گمراه نشد و به 
بیراهه نرفت. و از روی هوای نفس سخن نمی‌گوید. آن‌چه می‌گوید جز 
وحی‌ای که [به سوی او ] وحی می‌شود. نیست.» و به ایشان وحی فرمود:«ای 
پیامبر! آن‌چه را از جانب پروردگارت بر تو نازل شده است. به مردم ابلاغ کن.» 
سول الله 28% ايرالم مين we‏ بآ طالب اها ب بوم بير IS Sd‏ 
Spt‏ الله علی لان spo‏ یا فقال له: يا مْحَمد إنى مرل غذا ضحوة نجما من 
الشماء تغل وه علی شوء امس فأعلم اصحاب اه من سقط ذَلِكَ اج فى 
دار هو له من بعدك. فاعلمهم زشول الله اة أنه غذا يفط من الشماء نج 
یب صو ضوع مس تن قط eh‏ ده MLA‏ من عى . 
tls‏ كلهم کل فى Ed ys‏ أن سقط Bend‏ مه ما لينو أن سقط النجم 
فى مزل علی‌بن أبى طالب و dbl‏ ا ADL;‏ و الا کرام .و اجنغ الوم و قالوا 
اله ISU‏ فیه إا بالهوى. HE‏ الله تعالی علی pa‏ و اللَجْم إذا هوى # ما صل 


سورة نجم / ۵۱۱ 


ضاحبکم » فى ٠ BE‏ و ما عُوی * و ما ينطق عَنِ الهو # إن هو إلا وَحْي يُوحى 4 إلى 
13 فتمازونه Ye‏ ما يَرى 4. 

محمّد بن عيسى بن زكريا روايت كرده است امام جعفر صادق ا فرمود: چون 
رسول خدا ا در روز غدير خم اميرمؤمنان على بن ابى طالب لله را به پا 
داشت -امام جعفر اثلا سخنى ايراد كرد و سپس فرمود:- آن‌گاه خداوند بر زبان 
جبرثيل ازل فرمود: ای محمّد! فردا ظهر ستارءاى از أسمان فرود مى أورم كه 
نورش بر نور خورشيد جيره می‌شود؛ پس يارانت را خبر ده كه هر کس اين 
ستاره در خانه‌اش فرود آید . او يس از تو خليفه است. رسول خدا EBM‏ نيز آنان 
را خبر داد که فردا از آسمان ستاره‌ای فرود می‌آید که نورش بر نور خورشید 
جيره می شود و هر كس آن ستاره در خانه‌اش فرود آید او پس از من خحلیفه 
است. از این رو OUT‏ همگی در خانه‌هایشان نشستند تا بلكه آن ستاره در 
خانه‌شان فرود آید. اما دیری نبایید که ستاره با درود و گراسیداشت در خانه 
على بن ابى طالب لعا و حضرت فاطمه tk‏ فرود آمد. اين شد که أن قوم گرد هم 
آمدند و گفتند : او دراد ين باره از روی هوای نفس سخن گفته است. يس خداوند 
بر پیامبرش نازل فرمود: «سوگند به ستاره آن‌گاه كه فرود آید. همنشین شما 
گمراه نشد و به بیراهه نرفت » دربارةٌ حضرت علی ‏ «و از روی هوای نفس 
سخن نمی‌گوید. آن‌چه می‌گوید جز وحی‌ای که [به سوی او] وحی می‌شود 
نیست.» تا آنجا که فرمود:«آیا بر سر آن‌چه می‌بینید با او مجادله م ىكنيد؟ » 


(سورة نجم. آية ۹( 
ae‏ پا ما مر اه راو گم oF‏ 
و فکان OB‏ قَوْسَيْنِ أو اذنی 4 
سپس [ فاصله‌اش ] به مقدار دو كمان يا نزديك تر شد. 
deal! {pied WSIS TAA‏ معنعنا عن علی‌بن الختین عن RLU‏ بنت aE‏ نی قالت: 
فال سول اه tts‏ لما رج بى إلى ED‏ فصرث إلى سدرة المنتهی + فکان اب 


ONY‏ / تفسير فرات كوفى 


ha‏ أو آذنی 4 I‏ بقلبی و م آزهبعینی » سمعث ee NM‏ و القامَة تزا 
ترا و سمعث مناد ینادی: OGY‏ وسکان ماواتی و آرضی و MS‏ 
اشهد وا نی drut‏ لااله الا آنا و حدی لاشريك لى. قالوا: مهدا و آقزرنا. قال اشهَدوا 
یا ملایکنی وکال سماواتی و أرضی و ME SL es‏ عبد و زشولی 
قالوا: شهدنا وَأَقرَرنَاء JU‏ و اشهذوا یا ملایکتی و کال سماواتی و آرضی و حملَة 
عرشی بان AE‏ و ول زشولی و ول Se‏ قالوا: شهدنا و اقزرنا 
جعفرین أحمد روایت کرده است : امام سجاد 4 از حضرت فاطمه Bee‏ از 
رسول خدا تا نقل فرمود: چون به آسمان عروج یافتم. به سدرة المنتهى 
رسیدم «سپس [فاصله‌اش ] به مقدار دو OLS‏ يا نزدیک‌تر شد » و من او را با 
قلب خويش و نه با چشم ديدم و آن‌گاه دو بار اذان و یک بار اقامه شنیدم و 
سپس ندا دهنده‌ای ندا سر داد : ای فرشتگان من و ساکنان آسمان‌ها و زمين من 
و حاملان عرش من! گواهی دهید که من خداوند يكتايم که هيج خدايى جز من 
نیست و یگانه‌ام و هيج شریکی ندارم. گفتند : گواهی می‌دهیم و اقرار می‌کنيم. 
گفت : ای فرشتگان من و ساکنان آسمان‌ها و زمين من و حاملان عرش من! و 
گواهی دهید که محمد بندۀ من و رسول من است. گفتند : گواهی می‌دهیم و 
اقرار می‌کنيم. كفت : ای فرشتگان من و ساکنان اسمان‌ها و زمين من و حاملان 
عرش من! و گواهی دهيد که على Hh‏ ولی من و ولی رسول من و ولی مومنان 
است. گفتند : گواهی می‌دهیم و اقرار می‌کنيم. 

ال Sle‏ َال بو bs‏ ت : و گان ابن عباس إِذَا د کر هَذًا الحدیث BTU IG‏ 
کتاب الله: بإ إنا عرضتا Je GUI‏ الشماوات و الارض و الجبال فَأَبيْنَ أن یخبلتها و 
Gait‏ منها و حملها اسان اه كان ظلوما جهو ). قال: فَقَالَ ابن عبّاس: ما 
Qe gh‏ دیناژا و لا درهما و SY‏ من کنوز ال رض ولکنه أوحَى إلى الشماوات 


2515 والجبال من قبل أن یخلق آدمآنی SH ALU Ms GES‏ فنا 
أن ALU‏ يهم؟ إِذادعوك قأجيبيهموَإِذَاأَوَوك فا يهم . آوخی!لی Ne‏ :إن دعو ك 
فاجیبهم و آطیعی . فأشفقت اشماواث والارض و الجبال ما سألها اه 3 منّ الطّاعة 
هم ز مما حملها فأشفقن من ذلك GL‏ الله ألا طاقة لهم بذ لت مَخَافَة أن بفلوا عن 
الطّاعَة فَحَمَلَهَابَنَى آدم فَحَمَلَهَا. 

عباد كفت : امام محمّد باقر ا فرمود: هر كاه ابن عباس ازاين حديث ياد 
می‌کرد . مىكفت: ما اين سخن را در قرآن می يابيم : « بی‌تردید ما آن امانت را 
بر بر أسمانها و زمين و كوءها عرضه داشتيم. بس از حمل أن سر باز زدند و از 
آن ترسیدند و انسان آن را برداشت. به راستی او ستمکاری نادان است.» و 
می‌گفت : نزد آنان درهم و دینار و گنج‌های زمين را به امانت نسپرد؛ بلکه پیش 
از آفرینش آدم به آسمان‌ها و زمين و کوه‌ها وحی کرد که من فر زندان حضرت 
محمد SE‏ را نزدتان بر جا می‌گذارم» شما با ايشان جه می‌کنید؟ چون شما را 
فراخواندند , اجابتشان كنيد و جون از شما يناه حواستند . پناهشان دهید؛ و به 
کوه‌ها وحی فرمود: چون شما را فراخواندند. اجابتشان كنيد و از ایشان فرمان 
| برید. چون خداوند از آنان خواست تا از ایشان فرمان ببرند. آنان از حمل اين 
امانت ترسیدند و به خداوند عرض کردند که توان اين کار را ندارند؛ چراکه 
می‌تر سیدند در فرمان‌بری از ایشان غفلت ورزند؛ اين شد که بنی آدم اين امانت 


را بر داشت. 


(سورة نجم. آي cry‏ 
کر موم ی lay ha‏ ۳۳ 
> الذین یَجْتیبون BUS‏ الاثم و الفواجش 4 


9 عن rie‏ قال: LIL‏ اباجعفر BL‏ عن تفییر هذه الآبَة: ۸ الذین َجْتَيُونَ كَبَابِرَ ON‏ 


۴ / تفسير فرات كوفى 


و القُواجِشٌ ‏ قال: ال آبوجعفر ا رلت فى آل مُحَمدٍ و شیعتهم م الذينَ gta‏ 
OS‏ الثم و القواجش ». 

جابر كفت : از امام محمّد باقر BE‏ دربارة تفسیر اين آيه پرسیدم. ايشان فرمود : 
دربارة خاندان حضرت محمد لش و شیعیان OLA‏ نازل شد. 


(سورة نجم. آية (oF‏ 
و هذا نذیز من ار الأولن» 
اين بیم‌دهنده‌ای است از [ جنس ] بیم‌دهندگان پیشین. 
Fae‏ عن ule‏ عن محمدین eae‏ قال فى تولهتعالی: $ هذا pdb‏ من ار ااولن 4 J‏ 
هو مُحَمّدُ SO‏ من ابزاهیع و اسماعیل وَإِسِحَاقَ و ind‏ قال: هم دوف من 
نميهم علیهم الصّلاء و PSL‏ و اه 
جابر گفت : امام محمّد تقی لا دربارة اين آيه فرمود: او حضرت محمد BEE‏ 
است که از ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب است. ایشان پد ران اویند و 


او از OLE‏ است که درود و سلام و تحيت خدا بر انان باد. 


(سورة قمر آية CF‏ 


1 05 “5 )4ه دا‎ gd o» 
4 و و لقد اندَرهم بطشْتنا فتمارَوًا بالنذر‎ 
و مسلماً آنان را از عذاب شدید ما بیم داد. پس با بیم‌دهندگان مجادله کنید.‎ 


. عن سَلمَانَ المارسی عن الب تلا فى كلام د کر فى Be‏ فد كَرَهُ سلمان JL ND‏ 


واه با سلمان لقَد أخبرنی ما أَخبِرَكَ به ثم YW‏ علي ال مبتلی و الا ون 
بك و الاك BIEN‏ على oN Jol jell Jol‏ و GEG‏ الله من حلت إل 
و قد احتجٌ عليه باسك وَفِيمَا آخذت الیهم من 25 JES‏ الله ام 
لو إلا بك و لا Lar‏ الگافژون ال بك وَ من کر علی الله منك؟ نم فلا 
he‏ انك SL‏ الله اذى Glass‏ منه , و نك تنس الله الَذِى یسم به ات سوط 
عذاب الله اذى pets‏ به .و نك aE‏ الله نی قال الله: و و AS‏ آنذرهم بَطْمَمَنا 
AG Na‏ و اف ایعاد الله , فمن أکزم علی الله منك و ان و اه قد لك ال 
بقدزته وَأخرَجَك من المؤمِنينَ من خلقه ,و لمأت 55 BS‏ فى ضدور 
المومنین و اله باعل ان فى السَمَاءِ A‏ ما حصبهم إلا الله و آنث الان 
بالقسط يترون مرت و یدکرون Lad‏ و 5g SUES‏ هل BS pais oli!‏ 


۶ / تفسير فرات كوفى 


و يولول إلى الله بِمعرِقَنِكَ و انتظار أمرك .باعل ما ABE‏ من اون و لا 
درک أَحَدُ من الآخرِينَ. 

سلمان فارسى از قول پیامبر ثلاث در بیان مناقب امير مؤمنان ادر محضر امام 
على GEL‏ به سخن می‌نمود كه امام علی له فرمود: ای سلمان! به خدا 
سوگند آن‌چه که ييامبر تو را از آن خبر داده. خود مرا نیز از ان خبر داده است؛ 
سپس فرمود: ای علی! همانا تو مورد ابتلا قرار گرفتی و مردم نیز به واسطة تو 
آزموده شدند. به خدا سوگند تو حجّت خدا بر اهل آسمان و زمین هستی و 
خداوند خلقی را نیافرید مگر آن‌که با اسم تو و با آنچه در کتب آسمانی آمده 
است. بر bol‏ پیمان كرفت و احتجاج نمود. 

سپس فرمود: به خدا سوگند مؤمنان ايمان نمی آورند مگر به واسطة و جود تو 
و کافران گمراه نمی‌شوند مگر به واسطة وجود تو و جه کسی نزد خدا از تو 
گرامی تر است؟ ای علی! تو زبان خدا هستی كه با آن سخن می‌گوید و تو خشم 
خدايى که خدا به وسيلة آن انتقام می‌گیرد و همانا تو تازیانة عذاب خدایی که به 
وسیلة آن يارى داده می‌شود و تو عذاب خدایی که خداوند فرمود:«و مسلماً 
آنان را از عذاب شدید ما بیم داد؛ و همانا تو وعدۀ خدایی. پس چه کسی نزد 
خدا از تو گرامی‌تر است؟ به خدا سوگند خداوند تو رابه قدرتش آفرید و تو را 
از شمار مومنان در ميان آفریدگانش خلق کرد و دوستی تو را در سینه مؤمنان 
استوار کرد. به خدا سوگند ای علی! در آسمان فرشتگانی هستند که شمار آن‌ها 
را فقط خدا می‌داند و تو قائم به قسط و داد هستی و آنان منتظر امر تو هستند و 
از نیکی تو نزد یکدیگر می‌گویند و اهل آسمان به شناخت تو بر یکدیگر 
می‌بالند و به واسطه شناحت تو و انتظارامر تو سوی خدا متوسل می‌شوند. ای 
علی! هیچ كس از پیشینیان بر تو پیشی نگرفته و هیچ كس از آیندگان تو را درک 


نخواهد کرد. 


(سورة قمر أيه ۵۵-۵۴ ) 
EM Uy‏ في جَنَاتِ و تهر « في She watts‏ 
عِنْدَ ملیک مُقْتَدِر 4 
به راستى پرهیزکاران در بهشتها و [كنار ] نهرها هستند. در مكانى 

يسنديده نزد يادشاهى قدر تمند. 
۰۲ عن جاب I SES Leable y‏ عند الى LNG Be‏ 
إنَّأَوَلَ Jol‏ الجَنّة دخولا علل بن أبى طالب IU‏ فَقَال آبودجانة لأنصَارِي: ۳ 
سول الله أ لسن Sas NS sl‏ على SUR LN‏ على الأ 
حى تدخلها LE, Ses Gi‏ يَا بادجَانة أمَا ake‏ أن لله لواء من نور و عموده من 
ياقوت مکننون 2 عَلَى ذلك اللواء: لا اله لا الله محمد سول الله آل مُحَمّد خير 
I‏ صاحب pal eID‏ الوم قَالَ: 55 بذلك Be‏ فقال: الحَمد لله با سول الله 
یآ کزشا شق بك ال قا لبن عو تم عبد ب 


ين فى جتان زتره فى ss‏ صنق عن ایک (ii‏ 

جابر بن عبد الله انصاری گفت : ياران ما نزد رسول خی | Seale‏ دربارة بهشت 
سخن می‌گفتند. ERE ks‏ فرمود : نخستين کسی که به بهشت در می آید . على 
بن بی ۳ ست. ابودجانه انصارى عرض کرد :ای رسول خدا ۲6 مگر 
ها gle‏ تست تا اقث شما ال Wag‏ یاب كر فرمود : بله ای 
ابادجانه! آیا نمی‌دانی خداوند بیرقی از نور دارد که ستونش از ياقوت است و 
بر آن نوشته شده: «هیج خدایی جز خداوند یگانه نیست و محمد رسول 
حداست و خاندان محمّد بهترین آفر یدگان‌اند.» و حمل کننده آن بیرق امام 


/ تفسير فرات كوفى 


رسول EMIS‏ سياس و ستايش از آن خدايى است كه ما را به واسطه شما 
كرامى داشت و شرافت بخشيد. بيامبر shia ge BE‏ على! مژده باد تو راء 
هيج بندهاى نيست که تو را دوست بدارد و به دوستى تو بگراید. جز آن‌که 
خداوند او را در روز قيامت با ما برمی‌انگیزد. سپس پیامبر ERE‏ اين أيه را 
قرائت فرمود: «به راستی برهیزکاران در بهشت‌هاو كنار نهرها هستند. در 


مکانی پسندیده نزد پادشاهی قدرتمند.» 


(سورة الرحمان .یذ (YY. ۱٩‏ 
+ مرج رین : بان + + aging‏ َع لا ان باي آلاء 


» حرج ج منهما اللولو و اجان‎ Bi» SIG US) 
دو دریا را رها ساخت تا با يكديكر تلاقى بيدا كنند. ميان آن دو حايلى‎ 


را تکذیب می‌کنید ؟ از ان دو مروارید و مرجان پیر ون می‌اید. 


۳ عن آبی‌ذر BG‏ وله :مرج JU 4 ola gion‏ أمیزالمومنین یبن 
أبى طالب و pw’‏ يَخْرْج منهما لول اجان 4 الحن و الحْسين 4ه تن 
dees‏ لارنع هم وین ولا یفضهم ال افر .فکونوا مُؤْمِنِينَ 

بحب أهل البِيتِ و لاتکونواکفازا ب Jel yaks‏ البِيت یلوا فى الار. 
بوذر غفاری دربارة آي « دو دريا را رها ساخت تا با يكديكر تلاقى بيدا کنند » 
كفت : منظور امیرمومنان على بن ابی طالب EL‏ و حضرت فاطمه لا است. «از 
آن دو مروارید و مرجان بیرون می‌آید » منظور امام حسن و امام حسین Be‏ 
است. چه کسی همانند اين چهار نفر را دیده است؟ تنها مؤمنان ایشان را 


۰ / تفسير فرات كوفى 


۳۲ 


دوست می‌دارند و تنها کافران با ایشان دشمتی می‌ورزند. يس با محبت این 
خاندان مؤمن باشید و با دشمنی با ایشان کافر نگردید؛ چرا که در آتش دوزخ 


عن عبد pail‏ مسغود و قد یل Jit BU‏ المُهَاجِرِينَ و الأنصار فى وله - 
dee‏ « بینهما رزخ لا IU 4 ols‏ لا تیغی Jee‏ علی فَاطِمَةَ و لا and‏ فاطمة 
على She‏ ینعم با الله له و Md‏ من ميمه بفَاطِمَة ال مهما اباشتا 
خافین بهما منهم ad‏ من yg‏ کالحجال خضوابه من بين أهل الجنان ء يق BAe‏ 
من النَظَرِ إلى فاطمة فینعع و الی ولدیه 2548 و الله يُعطى فضله من LES‏ و هذا 
وسخ و آرحم 5 طف! نم فرء هذه AN‏ < يَتَنْارَعُونَ فیها US‏ لا لو فيها و لا 
یم 4 بين pal‏ المُؤمنين عبن أب طالب و MU‏ و الخشن و الختین 24# من 
غیر تکلف و کل فى أَمَا کنه ز ميمه مضه 

روزی در جمع مهاجرین و انصار از عبد اللهوبن مسعود دربارة LT‏ «میان آن دو 
حایل است که به هم تجاوز نمی‌کنند » سوال شد. كفت : على امقام فاطمه OG‏ 
و فاطمه Ob‏ مقام على Sh‏ را طلب نمی‌کند. على از آن‌چه كه خداوند برایش 
فراهم ساخته در نعمت می‌شود و خداوند از نعمت خویش وجود مبارک 
حضرت فاطمه 8# را به على آذ اختصاص داد و از پیوند آن‌دو. فر زندانی 
گردا گردشان به وجود آمد که همچون هودجی از نور در بين اهل بهشت 
مخصوص گشتند. آن‌گاه که على ابه فاطمه می‌نگرد. آرامش می‌یابد و چون 
به فر زندانش نظر می‌اندازد. دلشاد می‌گردد. خداوند از فضل و رحمتش به هر 
که بسخواهد عطا می‌کند و اين نعمت از گسترده‌ترین و مهربان‌ترین و 
لطیف ترین نعمت‌هاست. سپس اين أيه را قرائت کرد: «در آنجا جام شرابی را 
از یکدیگر می‌گیرند که [ آشامیدن ] أن نه سخن بیهوده است و نه گناهکاری. » و 


۱ طور. ۲۳ 


سورة الرحمان / ۵۲۱ 


حسن وامام حسین مم می باشد. آن‌ها ندون هيح سختى در جایگاه‌ها و 
نعمت‌های بهشت. تا جایی كه چشم می‌بیند » بهره‌مند هستند. 


(سورة الرحمان . af‏ ۳۹) 
rer‏ او ره مه 3 ۱ 2 
da gd *‏ لا يسئل عن ذنبه انس و لا جان > 


يس در أن روز هيج انسان و جِنّى از گناهش سؤال نمی‌شود. 


. قال: Sie‏ اسماعیل‌بن eal pl‏ معنعنا: عن ميسَرَة قال: تسمعث GLE‏ بن مُوسَى 


الرّ BALLS‏ ول واه لا ری فی الا منکم اثنان Visi‏ واه و لا واحد. فال: قلث لَه: 
اصحك الله آین هذا فی کتاب اله قال: فی شو رة ال حمان و هو قوله تعالی:< یو 
LEY‏ عَنْ لبه 4 [منکم ]۸ نس و لا جان 4 قال: قلث: لسن فیها منکم. SEIS‏ 
واه اه Led‏ فيها و INS‏ من یر لك لابن أرؤى » و لك لکم ABE‏ و علیه ز 
علی آصخابه Bb‏ .و لو لم a‏ فيهامنكم LES‏ عِقَاب اله عن الخلق. 

اسماعیل‌بن ابراهيم روایت کرده است : میسره گفت :از امام رضا يا شنيدم که 
فرمود: به خدا سوگند از شما شیعیان هرگز در آتش جهنم دو نفر دیده 
نمی‌شود. نه , به خدا سوگند یک نفر هم دیده نمی‌شود. میسره گفت : به ایشان 
عرض کردم : خدایت شایسته داشت! اين موضوع در کجای کتاب حداست؟ 
فرمود: در سو رة الرحمان؛ آنجا که می‌فرماید: «پس در آن روز هیچ انسان و 
جِنّى »از میان شما« از گناهش سوال نمی‌شود ». عرض کردم : ولی -از ميان شما 
al joe‏ نیست. فرمود: آری؛ ولی به خدا سوگند که آن در آیه رقم خو رده است 
و نخستین کسی که أن را تغییر داد. ابن اروی بود. أن ويد شماست و حجتی 
بر او و باران اوست؛ چراکه اگر -از ميان شما در آیه نبود» هر آینه مجازات 


خحداوند از همه آفریدگانش برداشته می شد. 


(سورة واقعه ای CVE LV‏ 
ر که ORS ek ae‏ بر وق ور وی یگ بر و ely‏ 
« و کنتم ازواجا ثلاثة # فاصحاب الميمنة ما اصحاب الميمنة 
رز dan oF‏ 380 ” و -e 8 oar‏ 0 3 - 
» و ضخاب ELA‏ أضخاب امه # و السابقون 


السابقونَ « وت اون ۾ في wl ole‏ + ثُلهُ 
مِنَ IM‏ « و قَليل من الآجرين 4 


و [شما مردم ] سه دسته شويد: اصحاب دست cul‏ و اصحاب دست 
راست جه [كسانى ] هستند؟! و اصحاب دست چپ و اصحاب دست چپ 
جه [ کسانی ] هستند؟! و پیشی‌گیرندگان [ در دنيا به ايمان و ] بيش ى كير ندكان 
[ در آخرت به بهشت ]. آنان مقرّبان [ درگاه الهی ] در بهشت‌های پرنعمت. 
[oll]‏ بسیاری از پیشینیان و اندکی از آیندگان [ هستند ]. 
٠ ۳۶‏ عن ابن باس فى ISIS‏ : و الشابقُونَ ابو « dtd‏ لبون 4 إلى آخر 
القضّة قال: شابق هذه لام be de Spa eal‏ أبى طالب uh‏ 
از ابن عباس روایت شده است که وی دربارة کلام خحداوند متعال «و 
پیشی‌گیرندگان [در دنیا به ایمان و ] پیشی‌گیرندگان [در آخرت به بهشت ]» 
آنان مقربان [درگاه الهی ] در بهشت‌های پرنعمت [هستند ]» گفت: 


۴ / تفسير فرات كوفى 


پیشیگیر ندة أ ين امت اميرمؤمنان على بن ابی طالب [ek‏ 


. عن عبد اللوبن باس قال: سمعث سَلمَانَ الفارسی و و Pe NETS BE‏ 


الب 9 المرّضة التى قبشه الله فيها خلت Lis‏ بین ديه و خلت عليه 
dab‏ د UE‏ رات مابه خَتَفَتهَا العبرة حّی فاضت دشوغها على GLE‏ فلا 
أن رآ ها ر سول الله بل قال: مایبکيك ASU‏ قالت: و کیف لا أبكى و آناآزی ما 
بك من الضعفف فمن لَنَابَعدَكَ يا زشول الله؟ قال لها لکم الله 58 WS‏ عليه اصبری 
Lily suo‏ مك من آزواجهم يا Shake LRU‏ 
تبازلة و JW‏ اختاز sul‏ فحعله باعل عله رولا ثم علا فزوجك یاه وَجَعَلَهُ 
bes‏ هط الاين Geta) JEU‏ تعیب أقد مهم سلمأ Hiab bets‏ 
اجتلهم AA jE‏ فى اله و فی gael HER‏ قبّا و أتبتهم و آرتطهم pe‏ 
سخاهم US‏ 

ففرخت بِذَّلِكَ eye AG‏ 8# قرحا شدیداً فَقَالَ لها سول ال 5 هل 


سے 


سررتك ASU‏ عم يا ول الله د eli Soy‏ ال ذلك أموز 
sal‏ يَشُوبُ شزوزها بخزنها قال ما أزيذك فى زو جك من pe‏ الخیر کله؛ 
لیب شو اله قال إن لياو من من بال و هو ابن Biss type‏ 
لول و Fed‏ ول الله و روج بنتٍ رول الله و باه سبطا زشول الله و ALE ASE‏ 
لاء عم زشول الله وه جعفز یر فى الب عم زشول اله و امه 
یی يسى َل نكو نه یه ia‏ سل و لته وی 
ASS‏ سَرّرئك؟ قالت: تعم يَارَ سول الله JU,‏ أوَلا آزیال فى روجك مَزید الخیر 
له قات ی a‏ ال باز زتعا po gong‏ تج وز جك ف 
أَخِيرِهِمَا قسما و لك قوله dese‏ واضخاب dal‏ ما أضحاب الْمَيْمَئة 4 5 
جَعَلَ الإثنين Aad BSE‏ و رَّوجَك فى آخیرهما لا و لك قوله: « و الشَابِقُونَ 


سورة واقعه / ۵۲۵ 


عبد الله بن عباس كفت: از سلمان فارسى شنيدم كه مىكفت: زمان بيمارى 
پیامبر Be‏ که يس از آن بيمارى وفات يافت. نزد أن حضرت رفتم و مقابل 
ايشان نشستم. آن‌گاه حضرت hab‏ وارد شد و چون رسول دا« را 
در ol‏ حالت ديد چنان بغض كلويش را فشرد كه اشک بر كونههايش جارى 
شد. وقتى رسول خدا ا حضرت فاطمه ل را د.د. فرمود: دخترم! چرا 
كر يه می‌کنی؟ حضرت فاطمه فنا فرمود : چگونه كريه نكنم . در حالىكه جنين 
ضعف و بیماری را در شما مىبينم. ای رسول خدا تايثة! ما يس از شما جه 
کسی را خواهيم داشت؟ رسول so ge hE‏ شما خدا را داريد. يس به 
خدا توكل كن و صبر پيشه کن؛ همجنانكه پدران ييامبرت و مادرانت که 
همسران ایشان بودند. صبر ييشه كردند. 

ای فاطمه! آيا نمی‌دانی كه خداوند بلندمرتبه يدرت را بركزيد و او را ييامبر 
قرار داد و فرستادة خويشش نمود و بعد از آن على ا را به ازدواج تو درآورد 
واو را جانشین و وصی قرار داد. او راكه بعداز پدرت بزرگ‌ترین حق را 
بر مسلمانان دارد. او پیشروترین اين امت در اسلام و توانمندترین آن‌هادر 
حطر و زیباترین آن‌ها دراخلاق است. سهمناک‌ترین خشم را در راه خدا و من 
دارد و بی‌با ک‌ترین دل و استوارترین و آرام‌ترین قلب و گشاده‌ترین دست از 
برای اوست. 

جون حضرت فاطمه 3 از این سخنان بسیار شادمان شد . رسول خدا وت به 
او فرمود: دخترم! آيا خوشحالت کردم؟ فرمود: آری ای رسول خدا! هم 
خوشحالم کردی و هم غمگین! رسول خدا با فرمود : کارهای دنیا اين چنین 
است؛ شادی و غمش در هم آميخته است. آیا می‌خواهی از خوبی‌های شویت 
باز برایت بگویم؟ فرمود: بله ای رسول خدا PEE‏ 


رسول Hels‏ فرمود: به درستی که على لب نخستین کسی است که به خداوند 


۶ / تفسير فرات كوفى 


ايمان آورد واو يسرعمو و برادر و جانشين و همسر دختر رسول خداست. 
دو يسرش نوههاى رسول خدا هستند و عمويش سرور شهيدان عموى رسول 
خداست. برادرش جعفر طیار که در بهشت است. يسر عموى رسول خداست 
و حضرت مهدى 4 که حضرت عیسی ا يشت سر او نماز می‌خواند. از 
فرزندان تو و اوست. این‌ها ویژگی‌هایی است که تابه حال به کسی داده نشده و 
پس از آن هم به کسی داده نخواهد شد. ای دخترم! آيا خوشحالت کردم؟ 
فرمود: آری ای رسول خدا! فرمود: Ul‏ می‌خواهی از خوبی‌های شویت باز 
برایت بگویم؟ فرمود: آری. رسول RHE‏ فرمود: همانا خداوند بلندمر تبه 
آفریدگان را به دو قسمت تقسیم کرد و من و همسرت را در قسم دوم قرار داد. 
این همان کلام خداوند fo ye‏ است: « اصحاب دست راست. و اصحاب 
دست راست جه [کسانی ] هستند؟» سپس أن دو راسه قسم کرد و من و 
همسرت را در ثلث آخر آن‌ها قرار داد. و ار ين همان کلام خداوند dese‏ 
است : «و پیشی‌گیرندگان [در دنيا به ایمان و ] پیشی‌گیرندگان [در آخرت به 


بهشت ]. انان مقربان [درگاه آلهی ]۰ در بهشت‌های پرنعمت هستند. » 


. تن ple‏ الجعفی عن أبى ans‏ قال: یا جابز ان له GLE‏ الا علی ثلاثة اصناف 


و هو قوله. م و کن آزواجا BG‏ » فاصخاب المَْمََة ما ضخاب Cag‏ و Del‏ 
شمه ما شخب اتمه © و اشابقون الشابقون « أوليك ارو + PPS ALOE‏ 
سل اه و خاش من خلقه جع اله يهم خمسة أرواح أيهم بوج الذي به 
ASS‏ ,و أيهم بزوح BEGUN‏ به و یم بروج القوة فبه ووا 
le‏ طاعة الله يدو بزو الهو فب نها طاع ال Ss‏ وا شوج .: <3 
جَعَلَ فیهم روح المدرج الْذِى َذمَبٍ الاس فيه و Spe‏ و JAS‏ فى المُوْمِنِينَ 

رة أرواح -وَ هم Del‏ القیمنة-ژوع الایمان و زوع اوه و زو اللَّهِوَةِوَ 


32 


روخ المَدرَج. 


سورة واقعه / OYY‏ 


جابر جعفى كفت: امام محمّد باقر لا فرمود: ای جابر! همانا خداوند مسردم 
راسه دسته آفريد؛ چنان‌چه مى فرمايد:٠و‏ [شما مردم ] سه دسته شويد: 
اصحاب دست راست. و اصحاب دست راست جه [كسانى ] هستند؟! و 
اصحاب دست چپ و اص حاب دست چپ جه [کس‌انی ] هستند؟! و 
پیشی‌گیرندگان [در دنيا به ايمان و ] پیشی‌گیرندگان [در آخرت به بهشت ]. 
آنان مقربان [د ركاه الهى ] هستند.» ييشىكير ندكان. همان رسولان خداو 
ol‏ درگاه او از ميان آفریدگان می‌باشند که خدا درايشان بنج روح قرار 
داده است : ایشان را به روح القدس مؤيد ساخت که به وسيلة آن همه چیز را 
شناختند؛ ایشان را با روح ایمان مؤيد ساخت و اين چنین خداوند آنان را تأیید 
کرد؛ ایشان را به روح توانایی مؤيد ساخت که با آن بر اطاعت خدا توانایی 
یافتند؛ ايشان را به روح شهوت مژید ساخت كه با آن به اطاعت خدا ميل و 
رغیت و از نافرمانی‌اش کراهت یافتند؛ در ایشان روح حرکت نهاد که مردم با 
آن رفت و آمد کنند. 

اما در مؤمنان که همان اصحاب دست راست هستند. چهار روح را قرار داد: 
روح ایمان؛ روح قدرت؛ روح شهوت؛ روح حرکت. 

٩‏ الحنیرّبن سعید غن جعقرین مُحَمد له قال: DLE‏ عن قول الله: ظ لَه مِنَ IN‏ * و 
ليل من الآخرِينَ 4 GIGS Go JE‏ ابن آَم asl‏ و موم آل فِرعونَ و خبیبٍ 
انار صاحب يس ۶ و قلیل من الآخرينَ 4 آمیزالمزمنین عن بي أبى طالب لإ 
حسین‌بن سعید گفت : از امام جعفر صادق EL‏ دربارة کلام خداوند متعال 
«بسیاری از پیشینیان و اندکی از آبندگان» پرسیدم ایشان فرمود: « بسیاری از 
پیشینیان ». پسر جان‌باختة ادم و مؤمن خاندان فرعون و حبیب نجار همان 
صاحب ياسين هستند و «اندکی از آیندگان» امیرمژمنان حضرت على بن 


ابى طالب لیذ است. 


۸ / تفسير فرات كوفى 


(سورة واقعه . آية CAV‏ 
اسل o eo‏ 
> یطوف عليهم ولدان مخلدون 4 


پسرانی جاودانى بر كردا كرد آنان می‌گردند. 


۰ م 


۱ واقعد. 


pli‏ بيس بن MBAS J‏ عن جعفرین محمد عن أبيه عن جد 22 فال قال 
ول اله Joli ta‏ الییت Sade:‏ من قزیش | Ene ig‏ تون 
عَلَى الخوض: شراب أحلّى م من Jol‏ و بيص م من الب و بر من ّلج idly‏ 

الد .5 al‏ الّذِينَ وصفکم الله فى كتابه: م يَطُوفُ tle‏ ولذان (giles‏ » كواب و 
Gull‏ و کاس من معین * لأ يصَدَعُونَ غنها و لا يفون « و فاکهة مها ONG FBS‏ 
محمّد بن عیسی‌بن زکریّا روایت کرده است: امام جعفر صادق ا از پدر 
بزرگوارش از جد بزرگوارش نقل کرد که ايشان فرمود: رسول ILS‏ به 
دوستداران ما اهل بيت 22 فرمود: از فریش خودخواهی بسیار خواهید دید . 
اما بردبار باشید تا در كنار حوض كوثر مرا دیدار کنید. حوضی که نوشیدنی أن 
شیرین تر از عسل و سفیدتر از شیر و خنك تراز برف و نرم‌تر از کره است. شما 
کسانی هستید که خداوند در قرآن وصفشان فرموده است:«پسرانی که 
همواره بر كردا كرد آنان می‌گردند. با تنگ‌های بی‌دسته و تنگ‌های بادسته و 
جام‌هایی لبریز از شراب روان. که از [نوشیدن ] آن نه سردرد گیرند ونه مست 


شوند [و عقل خود را از دست دهند ].» 


۱۷-۰ 


۱ 


(سوره حديد. أيه ۱۲) 


مر ما پم و ۶ ۵ رف 


> يوم ری Sate sll‏ و Lats clin gill‏ نوزهم Go‏ یدهم 4 
[به ياد آور ]روزی که مردان و زنان مؤمن را می‌بینی كه نورشان پیشاپیش آنان می‌شتابد. 
عن جابر عن أبى JEM be‏ أله عن قول الله: ۶ ph‏ َرَى الموینین و نات 
ینمی نورهم ین أنديهم و بانیم © فا :رول الله Be‏ هو نوز المُؤْمِنِينَ Si eed‏ 
يديهم يوم لقامة اذل الله له آن تن ole BS ps‏ عدن و المملون یو و 

هو سی ete Pu Spall‏ هم هون ی دوه 

ما وله و بمنهم 4 SE‏ تأ خذون بخجزه آل محمد و یا خذ آل At‏ بخجزة 
الختن و geil‏ وا خذ Sate Deal‏ رول الله BBR‏ نی ید خلون مع 
رول الله تلا فى ae‏ عدن pA SWE.‏ 3 بشراک لیم SUS‏ تجري من تختها 
الانهاز خالدین فیها لت هو از (Meelis!‏ 

جابر كفت :از امام محمّد باقر لا دربارة اين سخن خداوند متعال:«[به ياد 


آور] روزی که مردان و زنان مؤمن را می‌بینی که نورشان پیشاپیش آنان و در 


۱ حدید. ۱۲ 


۳ 


سمت راستشان می‌شتابد » پرسیدم. ایشان فرمود: رسول خدا تل همان نور 
مؤمنان است که پیشاپیش ایشان می‌شتابد؛ در روز قيامت چون خداوند به او 
اجازه دهد که به منزل خود در بهشت‌های جاودان درايد و مؤمنان در پی او 
روانه شوند. او پیشاپیش ايشان می‌شتابد؛ تا آن‌که به بهشت جاودان داخل 
می‌شود و ایشان در د بی او روانه می‌شوند تا آن‌که به همراهش داخل می‌شوند. 
اما آنجا که می‌فرماید :«و در سمت راستشان» یعنی شما دست به دامان خاندان 
محمد می‌شوید و خاندان محمد دست به دامان حسن و حسین Bak‏ می‌شوند و 
امير مؤمنان ا دست به دامان رسول SAILS‏ دارد تا این که همه همراه 
رسول خدا تلف به بهشت جاودان در می‌آیند و اب ين همان کلام حق تعالی است : 
«امروز بشارت بر شما بهشت‌هایی است که از زير [درختان و قصرهای ] آن 
نهرها جاری است. در آنجا جاودانید. اين همان رستگاری بز رگ است.» 


) ۲۸ حدید . آیذ‎ by gw) 
SUS الذينَ آمَُوا تقو الله و آمُِوا بِرَسُولِه يُوْتَكُم‎ GL 
» ورا تنشون به و يعفر لك‎ XI ads رختته و‎ 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! از خدا پروا كنيد و به پیامبرش ایمان‎ 
بیاورید. تا [ خداوند ] دو نصيب از رحمتش را به شما ارزانی دارد و برای‎ 
شما نوری قرار دهد که با أن راه رويد و شما را بیامرزد.‎ 
ز تعالی: م يا ی الذينَ منوا اقا الله و آینوا بزسوله‎ DIS عن ابن عباس فى قول الله‎ 
JG 4 و الخنین و يَجْعَل لکم نورًا تنشون به‎ Sod: تک ین من َحْمَيِه » قال‎ 
أبى طالب د‎ ee منین‎ al 
ابن عباس دربا ره کلام خداوند تبارک و تعالی «اى كسانى كه ايمان آو رده‌اید! از‎ 
رید تا [ خداوند ] دو نصیب از رحمتش‎ gly خدا پروا كنيد و به پیامبرش ایمان‎ 


را به شما ارزانی دارد» گفت :امام حسن و امام حسین 8 آن دو نصيب هستند 
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«و برای شما نورى قرار دهد كه با آن راه رويد.» و اصيرمؤمنان على بن 
ابى طالب OF‏ نوراست. 

عن جابر غن آبی gail SST GAIN GAY JUS BB phd‏ آیئا برَسُوله 
Sy‏ کفلین من رَحْمَتِهِ 4 َعنى: BU NEL slice‏ من أ کرم الله آن یکون 
من ig‏ ما أضابهفیالذتیا و و َم يقر علی PANIES‏ 

جابر گفت : امام محمّد باقر نی دربار؛ اين آيه فرمود : منظور از دو نضیب از 
رحمت خداوند ‏ امام حسن و امام حسین Bee‏ می‌باشد. کسی که خداوند وی را 
با شیعه حضرت على ليه بودن گرامی داشته . هرگونه که دنیای او بگذ رد زیان 
نکرده است؛ حتی اگر خوراکی جز خار و حاشاک بيدا نکند. 


۴ 


(سورة مجادلة . آية ۱۲) 
diy‏ الّذينَ آمَنُوا إذا نایم IS Jy‏ بَيْنَ یی 
نجواکم Be‏ ذلِكَ خير لكم و هر 4 
ای كسانى كه ايمان آورده‌اید! هركاه [ خواستيد ] با پیامبر نجوا كنيد. بيش 


از نجوايتان صدقه‌ای بدهید. اين [كار ] برای شما بهتر و پاک‌تر است. 

عن ol‏ قال: JU‏ آمیزالمومنین He‏ بن أبى طالب لا فی GES‏ اله AGT‏ ما 
عمل iy‏ قبلى و لا بعمل IY‏ بعدی gel GT‏ گان لى دیتاز فبعته بعشرة 
راهم فجعلث قم ین یی کل نجوة آناجیها الب لاف درهفا BASIE‏ 
قوله « ء شم أن tye‏ بيْنَ يََيْ نجواکم صنفات 4 إلى Bead gd‏ و الله خبیر بما 
تغملون 4 لم عمل Lolly‏ بعدی. 

مجاهد كفت : امیرمومنان حضرت على لیذ فرمود: همانا أيهاى در کتاب خدا 
هست که پیش از من کسی بدان عمل نکرده و پس ازمن نیز عمل نخواهد کرد؛ 
آن. GT‏ نجواست. من دیناری داشتم که آن را به ده درهم فروختم و پیش از هر 


۴ / تفسير فرات كوفى 


«آیا ترسيديد پیش از نجوايتان صدقهاى بدهید» تا آنجا که می‌فرماید «و 
خداوند به آنجه انجام می‌دهید , آ گاه است» نسخ شد و این‌چنین هيج كس 
يس از من به آن عمل نکر د. 

۵. قال: Bie SIE‏ عبد pall‏ لیمان الخضرمی مُعنقنا: عن أمير المُؤْمِنِينَ eM‏ 
أبى طالب JE‏ ما نز لت مذه الاية: ( GIG‏ الذينَ منوا إذا RSL‏ سول فَقَدِمُوا 
تی يواخ صق كال شول ام تاو تال Caen‏ لو 
LB 59S: JU‏ شميرة. Ji: SU‏ لزمید رل wal ١‏ أن توبن يَدَيْ Slips‏ 

gt‏ نف ای ده ان sates,‏ أحد قل ون أخدنميىا 
عبد اللهوبن سليمان حضرمى روايت كرده أست: اميرمؤمنان حضرت على لا 
فرمود: چون اين أيه نازل شد. رسول خدا تأت فرمود: جه می‌گویی؟ خوب 
است یک دینار باشد؟ عرض کردم: توانش را ندارند. فرمود: يس جقدر 
باشد؟ عرض کردم : دانهاى جو. فرمود: بسیار کم گفتی! آن‌گاه نازل شد: « آیا 
ترسیدید که پیش از نجوایتان صد قه‌ای بدهید؟ » این‌گونه خداوند به خاطر من 
بر این امّت آسان گرفت؛ از این رو نه یہ بيش از من ونه يس از من اين أيه دربارة 
کسی نازل نشده است. 

۶ عن جابر JE‏ ماکان یوم الطاتف ES‏ ول الله بل Ue‏ اد LAS‏ طویل JU‏ 
بعض آصخابه: قد طال تجواه بابن عَمّه. SB‏ ما ناجیه بل ARS‏ 
جابر كفت : در روز طائف رسول خدا تل حضرت على 3 را فراخواند و با 
او نجوایی طولانی کرد. یکی از باران ایشان گفت : نجوای پیامبر اش با 
پسرعمویش به درازا کشید. ایشان فرمود: من با او نجوا نکردم. بلکه خداوند 


(سورة حشر آيذ CV‏ 
۱ مه ۸ ری ip‏ 
> ما افاء الله ۰ علی رسوله من Jal‏ القری فلله و للرسشول و لذي 
القزبئ و الیثامی و LL‏ کین و ان eel‏ 


آن‌چه را خداوند از [اموال ] اهل آبادی‌ها به پیامبرش بازگردانید, از آن 


خدا و از gl‏ پیامبر و از ol‏ خویشاوندان [او ] و يتيمان و بینوایان 


و در راه ماندگان است. 


۳4 - 3-4 - 
"1 ۳ 


pags‏ آهل رن فلل ولول و لذي لين 4 و ماکان سول هو نا شيعا 
LS‏ لهم و EL‏ هم یا با حَمزة واه لا بضرب عَلَى سىء ۰ من السام فى شرق 
الأرض و لا غربها ال الاکان EUS‏ من تال منه شیفا ما خلانا و شیعتنا ان 
HLS‏ و STS‏ . واه ا با حمرَة قد خصبنا و as‏ نا مالا من الله 
لیا ما Ubu‏ بسَعَادَةٍ و ما از KS‏ بعقوبة فى AGM‏ 

ابوحمزه ثمالی گفت : امام محمّد باقر ا دربار؛ اين آيه فرمود: هر آن‌چه از 
برای رسول PE‏ بود» از برای ما و شیعیان ماست که ما آن را برای ایشان 


۶ / تفسير فرات كوفى 


۳۸ 


حلال كردهايم و پاک گردانده‌ايم. ای ابوحمزه! به خدا سوگند در شرق و غرب 
زمين هر مالی از قمار بر جا بماند. بر همگان دست یازیدن به أن حرام و 
نارواست جز ما و شیعیان ما که ما آن را برای شما پاک گردانده‌ايم و Ol‏ را برای 
شما قرار داده‌ایم. 

عن LAL IIE od gat‏ الخنین Jj‏ حضرنا LAB‏ جلت ها 
کان من yal‏ فد دون المومنین Le‏ و جهه تفسیزها لاء قال لعم SFU‏ جبرئیل 
على زشول الله له دول الله ملاخه و آسرج اه و HEL‏ لا سلاه و 


3 > اند 22 ۱7 2 شام و ۶ 3 b,‏ رس رت 
اسرج دَابَنَهُ ثم تو جا فى جوف الليل و Be‏ لا بعلم حَيث يريد رشول الله 4 Fo‏ 


Sila عم«‎ JU سول الله .یا عن تحمانی أو أَحمِلك؟‎ TIS ings 
و لا تطول‎ AyD ght علي بل آنا أ حملك لأنى‎ Ua ا رول الله فقال رول الله‎ 


بى. فَحَمَلَ رول الله 4# Le‏ تفه نم قاغ به فلم یل Bese Bab bi‏ 


على شور حصن EE ind‏ الحصن و مه سيف و اسول الله SB‏ على 
الحصن و کر زوا هل الحصن UN‏ الحصن Ups‏ حى فنحوه و خر جوا من 
فاستقما زشول الله Ba‏ بخمیهم ورل علي إليهم AE IS‏ نماتية عضر من 
مان و کبرانهم heli‏ الباقونَ بایدیهم SLES‏ زشول الله BBE‏ دَرَارِيَهُم و من 
قى منهم و غَنَائِمَهُم بحملوتها علی رقابهم إلى المَدِيئَة فلم يُوجف فیها غير 
رول الله BH‏ هی لر سول الله و دري ABE‏ دول Se‏ 

عبیدبن یحیی كفت : مردی نزد امام سجاد با ا سوالی کرد. من به ایشان عرض 
کردم: فدایت شوم! yal‏ فدک در نظر دیگر مؤمنان نیز همچون اين مرد است. 
آيا تفسیر اين آيه دربارة آن است؟ ایشان فرمود : بله؛ چون جبرئیل اين أيه را بر 
رسول خدا RE‏ نازل کرد» رسول خدا 2 سلاح خود بربست و چهارپایش 
را زین کرد و نیز حضرت على EE‏ سلاح خود بربست و چهارپایش را زین کرد 


و سپس در دل شب به راه افتادند؛ حال آن‌که حضرت على لا نمی‌دانست 


7 . ۹ 


رسول خدا اښ رو سوی کجا دارد. ايشان رفتند تا این‌که به فدک رسیدند. 
آن‌گاه رسول Hla‏ به حضرت على ا فرمود: ای علی! تو مرا بر دوش 
می‌گیری یامن تو رابر دوش گیرم؟ عرض کرد: من شما را بر دوش می‌گیرم ای 
رسول خدا! فرمود: نه؛ من تو رابر دوش می‌گیرم؛ چرا که من بلندقامت تر از تو 
هستم و تو از من بلندتر نیستی. رسول خدا :723 حضرت de‏ دوش 
كرفت و او را بلند کرد و هنوز کامل بر پا نشده بود که حضرت على Eh‏ سر به 
ديوار دژ رسانید و از آن بالا رفت؛ حال آن‌ که شمشیر رسول خدا ب همراه او 
بود. آن‌گاه اذان سرداد و تکبیر كفت و این جنين ساکنان دژ گریزان سوی در 
شتافتند و أن را گشودند و از أن بیرون آمدند. رسول خدا اش رو سوی جمع 
آنان گذاشت و حضرت على ال به سوی آنان فرود امد و هیجده تن از بزرگان 
و سران OUT‏ را از پا درآورد و دیگران را تسلیم بر جا گذاشت. رسول خدا ا 
فر زندان و برجاماندگان SUT‏ را به راه انداخت و Obl‏ غنایم را بر دوش خود به 
مدینه آوردند و جز رسول BABS‏ کسی در آن‌ها دست نبرد؛ ر يس آن از برای 


(سورة حشر یذ CV‏ 
د او Ld ALT yay‏ رصان هو 
> و ما SUT‏ الرّسول فخذوه و ما ناک LE‏ فانتهوا » 
aly‏ ضما اد كيريد واز انج RE‏ 
مخ i‏ حا اليف و Bo‏ ی دحل الج لد لمحة على » مَعَاشْرَ 
الاس اعلَمُوا أن Ge‏ بن أبى طالب KS‏ شل النّجم الاجر فى ela‏ طح أضاء ما 
Pipes‏ » مَعَاشْرَ الاس إِعلَمُوا انی نما قلث hs‏ لا ۴ دم علیکم ليبوم الوعید » مَعَاشِرَ 


الاس اکان بو القیامة ane BUGS‏ وَاجدٍ و حشر fe‏ بن ی طالب لئة 


۸ / تسیر فرات كوفى 


وسط الفوج و آنافی وله و ول pe‏ أبى طالب فى آخر الفوج » مَعَاشر الاس 
هل ریم Lhe‏ ولا مَعَاشِرَ ENG LL UI‏ فرض علیکم 
أحفَظه ان علیکم ز هو قول جَبرئیل بط به ال من رب العالمین مَعَاثِرَ 
الاس ِعلمو نه قول الله تعالی فی‌کتابه ه ما SUT‏ الول فَحُدُوهُ و ما نهاك 
عَنْهُ فانتهوا 4. 

سالمبن عبد اللهدبن عمر به نقل از پدرش كفت: از رسول خدا تش شنيدم که 
فرمود: ای مردم! على Eb‏ همچو تيزى شمشير است و صابر کسی است که خدا 
به او صبر دهد؛ یعنی او به حاطر دوستی على ML‏ داخل بهشت می‌شود. ای 
جماعت مردم! بدانید على بن ابی طالب ادر ميان شما همجون ستاره 
درخشنده در آسمان است كه به هنكام طلوع پیرامونش را روشن می‌کند. ای 
جماعت مردم! بدانيد سخنى كه برايتان گفتم بر شما اشكار نمی‌شود تا آن‌گاه 
كه روز موعود فرا رسد. ای جماعت مردم! چون روز قيامت فرا رسد مردم در 
صفی واحد محشور می‌شوند و على بن ابى طالب ابا جداگانه در ميان گر وهی 
محشور می‌شود که من پیشاپیش أن و فر زندان او دريس أن هستند. ای 
جماعت مردم! آیا تابه حال بنده‌ای را دیده‌اید که از مولايش پیشی بگیرد؟ ای 
جماعت مردم! بدانید ولایت على WL‏ بر شما امری است واجب که خداوند آن 
را بر شما پایدار گردانده و این سخن جبرئیل است که از سوی پروردگار 
جهانیان بر من فرود آورده است. ای جماعت مردم! بدانید اين همان کلام 
خداوند متعال در کتابش است:«و آنجه را پیامبر به شما داد. بگیرید و از 
آن‌چه شما را نهى کرد بازايستيد ». 

َال ابن عباس وال لاآشز کث فی ESS‏ مَعَهُ غیزه. نج قال سول الله 2 لوا 
Si‏ هَذهِ الجَنة ولاز قمن اليمين BE‏ له و علی Shas MLB‏ إن موه ضلکم و 
ان tbl‏ آدخلکم UN‏ و Be‏ بن ابی طالب ان نموه دا کم زان موه 


amar 


د خَلَكُمْ الجَنّة. ُنْب البهآبورالغفاری قال: یا زشول اله فکیف فلت LY JU‏ 
AL pb‏ و Jad‏ بها و الشيطان Kosh 5 PU‏ و Jag‏ بالشحشاء. 

ابن عباس كفت : به خدا سوگند كه هركز در محبّت على اا ديكرى را با او 
شريك نگردانده‌ام. رسول خدا شلا فرمود: بدانید که این بهشت و جهنم 
است. سمت راست على إلا و سمت جب شيطان ايستاده است. اگر از شيطان 
پیروی کنید. كمراهتان می‌کند و اكر اطاعتش نمودید. شما را به آتش دوزخ 
داخل مىكند واكر از على لا ييروى کنید. هدايتتان می‌کند و اگر اطاعتش 
نمودید , شما را به بهشت داخل مىكند. در آن دم ابوذر غفارى جلو آمد و 
عرض کرد: ای رسول خدا! چرا جنين فرمودی؟ OLE‏ فرمود: چون على ا 
به پرهیزکاری فرمان می‌دهد و خود به آن عمل می‌کند و شیطان به کردار 


(سورة حشر آية ۱۰) 
« 5 اغفر لنا و لاخوانتا الذينَ سَبَقُونا بالایمان » 
پروردگارا! ما و برادرائمان را که در ایمان بر ما یشی گرفته‌اید بیامرز. 

عن ابن all SJE‏ تعالی: رب عفر نا و ody‏ الذينَ سبقونا بالایمان و لا 
Jaded‏ في فلوبثا spill Se‏ آمَنُوا ہنا ك وف 5 peo‏ 4 فقال ابن ME‏ :هم FEL‏ 
موم آل فِرتَونَ و ols SLs‏ مدينة أنطًا كة و Icke‏ ابى طالب Ab‏ 
ابن عباس دربار؛ كلام خداوند متعال «پروردگارا! ما و برادرانمان را که در 
ايمان بر ما بيشى گرفته‌اند, بیامرز, و در دلهاى ما نسبت به كسانى كه ايمان 
آورده‌اند کینه‌ای قرار مده. يرو ردكارا! به راستى تو رئوف و مهربانی "گفت: 
ايشان سه نفر بودند؛ يكى مؤمن آل فرعون؛ دوم حبيب نجار صاحب شهر 
انطاكيه؛ و سومى على بن ابى طالب AA‏ 


(سورة حشر أيذ )7١‏ 
> لا توي أُضْحَابُ Ua‏ و ضحاب اجه اضخاب tad!‏ 
هم الفابْزُونَ 4 
اهل آتش و اهل بهشت با هم برابر نیستند. اهل بهشت 
همان رستگاران‌اند. 
sly . ۳۳۱‏ تمي الحدرى EI‏ سول اله 4# هَذه لا و لا gsi‏ أضخاب ار و 
أضحاب الجن Sah Stel‏ هم Sa itll‏ 4 نَم ال صخاب الجن من طاعنی وم 
glad‏ الولاية بعدی .5 أصحاب الّار من AH‏ البيعَةَ و العهد و Spin GUE JIG‏ 
Ue‏ بضعة be‏ کمن حَارَبَهُ AB‏ حازینی . مدع ال :يَاعَلِنُ حَرِبِكَ خربی و 
SUL‏ سلمی و نت العلم فیمابینی وین ol‏ 
ابى سعيد خد ری گفت : رسول خدا SEB‏ اين آيه را تلاوت کرد و سپس فرمود: 
اهل بهشت کسانی هستند که مرا اطاعت کنند و پس از من به ولایت على الا 
تسلیم باشند و اهل دوزخ کسانی هستند كه عهد بشکنند و يس از من با علی AB‏ 
به جنگ برخیزند. بدانید که على ا پارة تن من است و هر که با او بجنگد با من 
جنگیده است. سپس على ل را فرا خواند و فرمود: ای علی! جنگ با تو جنگ 


با من است و صلح با تو. صلح با من است و تو در بين من و امتم نشانه هستی. 


‘Fey‏ م 
سام ما 


> يا یا الذین آمَنُوا لا تَتَخِذُوا عدوي و GAS‏ كم ولا تُلقُونَ 


- 


نز بالمودة» 

ای كسانى كه ايمان أوردهايد! دشمن من و دشمن خودتان را دوست 

نگیرید. با آنان دوستى مىكنيد [و حال أزكه آنان به آن‌چه از حق برای 

شما |مده. كافر شده‌اند ]. 

: الا نون‎ Fie منوا لا جوا عدوي و‎ GI عن ابن عباس فی قوله تعلی‎ ٠ f۲ 

wa‏ دة 4 قال. قدمت سار مولآة نى هاشم إلى المَدِيَة HB‏ رول الله اة و 
من des‏ من نی عبد الطاب cts‏ مولام و قد أصاینی جهد و قد نیک 
ترش Syd‏ کیت و خیلت و هرت و is‏ خاطبٍبلآبیئة أخو 
بنی NG sae gel‏ مھا کتبا إلى KG Jol‏ بان سول الله تقد مر 
امن أن تجهزوا و عرف ORG‏ زشول الله له رید SGI Jal‏ إلَيهم 
یرهم و جمل بسا جملا على أن تک عليه و نبيع اه قشعت فقتو 


جبرئیل لد عَلَى تب الله فَأَخْبَرَهُ فَبَعَثَ رسو ل الله لر يكلا زجلین من اصخابه فى 


۲ / تفسير فرات كوفى 


Be a Si‏ ب أبى طالب اة و بر العوام و أخبَرهُمَا خَيْرَ الضحيفة فَقَالَ:إن 
al‏ فَخَنُوا سبيكها و الا قاضرلوا PING GL‏ 
الصّحِيفَة التى کتبت مَك با Gab, HS sal BE‏ مَعَها SUS‏ » ففتشاها فَلَم 
يَجِدَا مقها شیء تما برها نم قال آخذهما: اله ما گذبتا و LS SY‏ سیفه و 
قال أحلف ely oy‏ خر MODIS‏ يَقَْ فى we‏ 

ابن عباس دربارة اين أيه گفت : ساره بندة بنی‌هاشم به مدینه آمد و همراه با تنى 
چند از پسران عبدالمطلب نزد رسول خدا تل رسید و عرض کرد: من بندة 
شما بنی‌هاشم هستم و به سختی درافتاده‌ام. حال نزد شما آمده‌ام و به نیکی 
شما چشم دارم. آنان او را پوشاندند و مرکبش دادند و به او رسیدگی کردند. در 
ol‏ ميان حاطب ‌بن ابی‌بلتعه از برادران بنی‌اسدبن عبدالغری نزد او رفت و 
نامه‌ای برای اهل مکه به او داد که در آن نوشته بود رسول خدا ل به مردم 
فرمان داده تا مجهز شوند؛ جرا که حاطب د ريافته بود که رسول EIS‏ مکه 
را قصد کرده و از این رو نامه‌ای برای آنان نوشت و به آنان هشدار داد. 
اين چنین حاطب ساره را واداشت تا مخفيانه پیغام او را برساند و او نیز 
پذیرفت. در آن دم جبرئیل بر رسول ls‏ نازل شد و ایشان را باخبر 
ساخت. حضرت دو تن از باران خود یعنی على بن ابى طالب Bb‏ و زبیربن 
عوام را درپی ساره فرستاد و أندو را از ماجرای نامه خبردار کرد و فرمود: اگر 
ساره آن نامه را به شما داد. اجازه دهید برود وگرنه گردنش را بزنید. آن‌دو به 
ساره رسیدند و به او گفتند : نامه‌ای که با خود داری کجاست ای دشمن خدا؟! 
او به خدا سوگند خورد که نامه‌ای همراه ندارد. از این رو خواستند تركش کنند 
که نا گاه یکی از آن‌دو گفت: به خدا سوگند که به ما دروغ گفته نشده و ما دروغ 
نمی‌گوییم. سپس شمشیر کشید و گفت: به خدا سوگند اين شمشیر را غلاف 


نمی‌کنم تا آن‌که نامه را بیرون آورید وگرنه سرت را می‌زنم. 


سوره ممتحنه / ۵۴۳ 


فرَعَموا أنه لیب أب طالب لا قالت MEK al,‏ إن أعطیشکما لکنات لا 
تقتلانی و لا تصلبانی و لاتزذانی الی Asa‏ انعم be a‏ من رما خلا 
یله زجعاالی mashes SN‏ ادا فبها من حاطب‌بن Jeu!‏ 
TK yal‏ محمد دفر بای old‏ با م أريذ أو غير فیک Sad‏ 5 ارتل 
سول الله ما إليه SUE A‏ تعرف هَدَا الكتاب یا gL BIE‏ قال نعم. JU‏ قَمَا 
JUS sale Alcs‏ ما gill‏ أَنرَلَ ILE‏ معاکفرث ند آمدث و لا هم 
ند مازقتهم ولکن لم BIG‏ من أصحابك لاو UM RS‏ بم عَشِيرَتَه 
أحیث i bie iti‏ ود iL‏ لبم Lb‏ نقمته YASH‏ 
نی عم یک قضدقه سول الله لفن و دز نزل انه SUI‏ با أا لذبن آمنوا 
لا تتخدوا عدوي و oS SME‏ اليا ء تون {yh pall‏ 

جون OUT‏ د ريافتند که او على بن ابی طالب ا است. ساره عرض کرد : شما را 
به خدا قول دهید که اگر آن نوشته رابه شما دهم مرا نمی‌کشید و اسیرم 
نمی‌کنید و به مدينه بازم نمی‌گردانید. آن‌دو پذیرفتند و او نامه را از میان 
موهایش بیرون آورد و آن‌دو اجازه دادند تا برود. سپس نزد رسول خدا اشا 
بازگشتند و نامه را به ایشان دادند. نا گاه pam‏ در آن نامه دید که حاطب‌بن 
ابی‌بلتعه به اهل مکه نوشته که محمد تا به پا خاسته و نمی‌دانم شما را قصد 
کرده يا دیگری را؛ ولی در هر حال بر حذر باشید. رسول خحدا ا کسی را 
دنبال او فرستاد و به او فرمود: آیا این نوشته را می‌شناسی ای حاطب؟! عرض 
کرد : بله. فرمود: جه باعث شد چنین کنی؟ عرض کرد: به خدایی که قران را بر 
شما نازل کرد. از زمانی که ایمان آورده‌ام هیچ AS‏ نو رزیده‌ام و از زمانی که از 
آنان جدا شده‌ام. هیچ پاسخشان را نداده‌ام؛ اما هر يك از یاران شما در مکه 
خاندانی دارد و هيج كس از آنان محافظت نمی‌کند از این رو خواستم تابه 


OFF‏ / تفسير فرات كوفى 


می‌فرستد و نوشته من چیزی SNL‏ آنان باز نمىدارد. رسول خدا تا نيز سخن 
وعذرش راباور کرد. و آن‌گاه نازل شد:«ای كسانى که ايمان اوردهايد! دشمن 
من و دشمن خودتان را دوست نگیرید. با آنان دوستى مىكنيد [و حال آن‌که 


آنان به آن‌چه از Ge‏ برای شما آمده. کافر شده‌اند ].» 


) ۴ صف آية‎ by gw) 


كر و 2 اه ات .4 
> إن الله يجب الذین یقاتلون فى سَبِيلِهِ صفا 


کانهم بیان مزضوض 4 
بی‌تردید خداوند دوست دارد کسانی را که در راه او صف زده کارزار 
می‌کنند در حالی‌که گویی انان [در اسنقامت و پایداری همچون ] بنایی 
ريخته شده از سرب هستند. 
۳ عن ابن عباس فی قوله تعالی: إن الله جب Bl Spill‏ سبیله صا iS‏ بنیان 
مَرْصُوصٌ » Be ANG‏ و حمة وَعْبِيدَة و هلب ALD‏ و الخارٍ ys‏ الم 
ply‏ دحانة 
ابن عباس دربارة اين کلام حق تعالی گوید: اين آيه دربار؛ حضرت على BE‏ 
حمزه. عبیده » سهل‌بن حنیف . حارث‌بن صمة و ابی‌دجانه نازل شده است. 


(سورة صف . آيهُ C4‏ 
هو الذي سل رسوله ad‏ و دين الحو لیظهره عَلَى این 
کله و لو کره المشرکون 4 


OFF‏ / تفسير فرات كوفى 


او کسی است که پیامبرش رابا هدايت ودين حق فرستاد. تا ان رابر همه 
اديان جيره گرداند. هرجند مشركان خوش نداشته باشند. 

۲ جَعفرِين أحمد معنقنا: عن أبى عبد dl‏ اة فى قوله تعالَى: لط هو الذي آزسل سول 
الهدی و دين Soul‏ ِيُظهره عَلَى pit‏ كله و SE CSS EMSS‏ رخ (SD‏ ا 
لم يب مشر ك باه العظيم و لا گافز ESN‏ خزوجه حَمّى لو ان فى بط صَخْرَةٍ 
pus pd‏ مشر فا کیرنی ‏ ال 
جعفربن احمد روایت کرده است :امام جعفر Gale‏ ا دربار؛ اين أيه فرمود: 
هنگامی که حضرت قائم BL‏ ظهور کند . نه هيج مشرکی به خداوند بزرگ بر جا 
مى ماند نه هیچ کفری . جز آن‌که از بيرون شدن ایشان ناخشنود است؛ تا آنجا که 
اگر کافر يا مشرکی در دل صخره باشد ‏ آن صخره می‌گوید :ای مؤمن در دل من 


(سورة صف .أيه ۱۴) 
> ها الذین منوا كُونُوا آنضاز اله كما قال عیتی ابن مَريم 
GS algo‏ مَنْ أنضاري إلى الله قال الحواريّون Sod‏ أنضاز الله 
MA Ct‏ من بني إشرائيل وَكَفَرَتْ طائقة 4 
ای كسانى که ايمان آورده‌اید! ياران خدا باشيد, همان‌گونه كه عيسى پسر 
مریم به حواريّون گفت: ياران من به سوى خدا جه كسانى هستند؟ حواريُون 
گفتند: ما ياران خداييم. پس كروهى از بنىاسرائيل ايمان آوردند 
و گروهی کفر ورزيدند. 
۵ بوالاسم الحَسَنِيَ as‏ عن ابی عبد الله SNP SEM‏ عبسی كَانُوا شيعت وان 
شیعتتا خوارینا .و ماکان َوّاریٌ عيسى باطوع له من خوارینالنا و ۶ قال عيسى ان 


نفس اا و 1 2 بر ۱ با و و لمع ساك سر رو و 
مریم لإلحواريين من انصاري إلى الله قال الحواريون نحن انصار الله 4 و لاوالله ما نضروه 


3 


می اهو و oh SUB‏ ذونة مالملا من کیش الله رلو ينوا 

Sb‏ دوتنا و بحرقون و یعون و سَرٌدون فى البلدان جَرَاهُمْ الله عَنّا خَيرًا وَ قد 
َال أمیز المومنین :و الله آو ضوبث خیشوع ins‏ بالشيف ما وتا و له و 
MS gs‏ مبفضتا و Sys‏ له مِنَ المال خبوا NST‏ 

ابوالقاسم حسنی روایت کرده است : امام جعفر Eh Gale‏ فرمود: حواريّون 
عیسی شیعیان او بودند و شیعیان ما حواريّون ما هستند و حواربون عیسی 
فرمان‌برتر از حواريّون ما نبودند. «عیسی پسر مریم به حواریّون گفت : یاران 
من به سوی نخدا جه کسانی هستند؟ حواريّون گفتند :ما یاران خداييم ». 

نه! به خدا سوگند Obl‏ عیسی را در برابر بهود یاری نرساندند و برای او نبرد 
نکردند» ولی به خدا سوگند شیعیان ما از آن هنكام كه خداوند جان پیامبرش را 
گرفت . همچنان ما را یاری می‌دهند و به‌خاطر مانبرد مسی‌کنند و در راه ما 
سوخته می‌شوند و شکنجه می‌بینند و در شهرها آواره می‌گردند. خداوند به 
آن‌ها از سوی ما جزای po‏ دهد. امیرمومنان اا فرموده است : به خدا سوگند 
اگر با شمشیر بر بينى دوستانمان بزنم. كينه ما به دل نكي ر ند و به خداسوگنداگر 
به کسی که كينه توز ماست نزدیک شوم و ثروتی انبوه به او بدهم باز هم ما را 


دوست نخواهد داشت 


(سور: جمعه. أيه ۲( 
« و gales‏ الکتاب و الحکمة » 


۶ غن ابن عاس فى gop WS‏ الي بعت في Ga‏ ولا لا gle‏ نت 
ورکیم و OUR Ale‏ و الجكمة 4 قَالَ+الكتاب TN‏ و الحکمة BEAN‏ بن 
أبى طالب A‏ 
ابن عباس دربارة کلام خداوند متعال «او کسی است که در ميان درس ناخوانده‌ها 
( اهل مکه ). پیامبری از حودشان برانگیخت که آیات او را بر آنان می‌خواند و 
پاکشان می‌سازد و به آن‌ها کتاب و حکمت می آمو زد ». گفت : منظور از SUS‏ 
قرآن کریم و منظوراز حکمت, ولایت على بن ابی‌طالب BL‏ است. 


)٩ جمعه . آیة‎ by gw) 


> فَاسْعَوًا إلى ذکر الله ۽ 
به سوى ذكر خدا بشتابيد. 


۰ / تفسير فرات كوفى 


. ۴۷ 


۳۳۸ 


قال سعید بن خبیر: ما خلق الله عرو جل ر جلا بعد الم BY‏ افضل من GME‏ بن 


أبى طالب ا قول الله 552 Jo‏ > فَاسْعَوًا إلى ذکر الله 4 DEG NIL‏ 
أبى طالب 3 


ا ال 
ولایت على ر بن ابى طالب اق است. 


(سورة جمعه. آية ۱۱) 
> و ذا روا يَجارَةَ أو GY‏ انقضوا ليها و تر كوك فَائِمًا » 
و هركاه تجارتى يا سرگرمی‌ای را بپینند, به سوى أن يراكنده مى شوند 
وتو را ایستاده رها می‌کنند. 
عن اد ال IAS‏ یجان لام من lah‏ و SEMIS eye‏ 
ابطوا ع عن المَدِيئة WD glob‏ جَهِدُ قبینما ول الله 4# یخطب الا فى 
القسجد یوم ARN‏ اذ قََمّت العیز قانقض الاس US‏ و تز GNSS‏ تة قائمًا 
Lbs‏ مَحافة تفرقهم و لم بق مَعَ الب الا خمسة عشر تفرا فانزل الله JS‏ هذه 
ی روج یز وتو یالط يمن نوو 
سدى كفت: مردحيه كلبى از تجارت غذا و جيزهاى ديكر از شام pol‏ کشت 
و حال آن‌که تاجران در آمدن به مدینه دير کرده بودند و از این رو مردم مدینه به 
سختی افتاده بودند. رسول خدا تا روز جمعه در مسجد در حال خطبه 
خواندن برای مردم بود که ناگاه کاروان وارد شد و مردم به سوی أن يرا کنده 
شدند و پیامبر راكه از ترس پرا کنده شدن مردم ایستاده خطبه می‌خواند. ترک 


کردند و تنها پانزده نفر همراه پیامبر برجا ماندند. آن‌گاه خداوند متعال اين آبه 


سورة جمعه / ۵۵۱ 


می‌شوند و تو را ایستاده رها می‌کنند. بگو : آن‌چه نزد خداست از سرگرمی و 


تجارت بهتر است. و خذاوند بهترین روزی‌دهندگان است.» 


(سورة منافقون. آية CA‏ 
و یقولون ین رَجَعْنا إلى المديئة ie 52 Se A‏ ال و له 
له و لرسوله و Sate all‏ و BS‏ المنافقین لأ َعْلَمُونَ 4 
مىكويند: اگر به مدينه بازكرديم, مسلّمًا آنکه تواناتر است آن راكه 
ناتوان‌تر است از انجا بيرون خواهد كرد. و حال آن‌که عرّت تنها از آن 
خداو پیامبرش و مومنان است. ولى منافقان نمی‌دانند. 


۴۳۳۹ عن يدب رم قال مامح زول الله اا فى فر قا قمعت تحن عبد لین 
أبى بن اسول 3585 واه $ ين رجا إلى BN ip AS deal‏ لها ال JU.‏ 
فحئث إلى سول الله 9۳ IE SoU‏ تعالی سورَة المتافقِينَ من ANUS‏ 
اخرهاو انزل غذری و تصدیقی. 
زید بن ارقم گفت : در سفری همراه رسول خحدا 3 بودیم. از عبدالله بن 
آن‌که تواناتر است آن را که ناتوان‌تر است از آنجا بیرون خواهد کرد ». من نزد 
رسول BIS‏ آمدم و ايشان را از این سخن باخبر کردم. پس خداوند سورة 
منافقین را از آغاز تا پایان نازل کرد و اين عذر و تصدیق من بود که نازل شد. 


(سورة تحريم. آية ۴) 
aye te yee hye‏ هط ور اور و را : 
« ون تَظاهَرا علیه فان الله هو مَوْلاه وجبريل وَصَالِمٌ المومنین 4 
و اگر بر ضد او هميشت شوید. بس به راستى خداوند یاور اوست 


و جبرئیل و صالح [ از ] مومنان. 


۰ . قال لام ممعث عن IRAE‏ سمعث با pos‏ لا تقول لَمَائَرَ لت هذها ru!‏ 


إن تظاهرا ae‏ إن الله هو Nye‏ و چبریل و lhe‏ المُوْمنينَ 4 قال ال SAE BEM‏ 
آنت alle‏ المومنین. 


نا حَدَّثنهُ بذّلكَ. قال: قلث له: وماك ال إلى زج نكم Jal‏ ايت و SIR‏ 
و من عدو کم. ال: 245 اد الله لى. قال: حا الله Ske‏ وَأْمَانَكَ مَمَاتَنَاوَ 
سلام از خیثمه از امام محمّد باقر Bb‏ روایت کرده است که ايشان فرمود: 
هنگامی که اين أيه نازل شد پیامبر BBE‏ فرمود: ای علی! تو صالح مومنان 


هستی. سلام گفت : در حج امام محمّد باقر WE‏ را ديدم و سخن خيثمه را برای 
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ايشان باز گفتم. ايشان فرمود: خيثمه راست گفته است» من اين حديث را 
برايش كفتهام. عرض كردم : خداوند شما را رحمت کند من شخصى هستم كه 
شما اهل بيت را دوست مىدارم و ولایت شما رامىيذيرم وازدشمنان شما 
بيزارى می‌جویم. در حق من دعا كنيد. ايشان فرمود : خداوند زندگی و مرگ و 


ر ۵ ليسا مگ رم ا كت kee‏ ده و ا sae ae‏ دده 
FY)‏ عن سَدِير الصیرفی: عن ابى جَعفر یذ فال: لقد عرف رسول الله 2227 غلبا اصحابه 


. ۲ 


„YT 


So yd‏ خیث قال: مس کنث BS ys‏ مولا و ما الناتية خیث لت هَذِه 
heer Keres‏ و جبريل و صالخ انين 4 إلى آخر Carey‏ 
ر سول الله ا بيد علي SL‏ ها الاس هَذَا صالخ المُؤْمِنِينَ. 


سدير صیرفی گفت: امام محمّد باقر الا فرمود: رسول خدا 2 حضرت 


على 2ة را دو بار به ياران خود معرفی كرد. يك بار آنجا که فرمود: هركه من 
مولاى اویم. على ME‏ مولاى اوست؛ و بار دوم هنگامی که اين آيه نازل شد: 
« پس به راستى خداوند یاور اوست و جبرئیل و صالح [از] مؤمنان». در این 
هنكام رسول خدا غ دست حضرت على ا را كرفت و فرمود: ای مردم! 
بدانيد كه اين مرد صالح مؤمنان است. 


عن ابن عباس فى قوله: « و صالع المُوْمِنِينَ 4 قال: عَلُِ و اشبَاهه. 
ابن عباس دربارة كلام حق تعالى « صالح مؤمنان» گفت : منظور. حضرت 


ہے ۳ 
و و ر و ع ص 


عن ابن عباس فی قوله: « وَإِنْ tle Vals‏ لت فى عائشة و حَفضة « فان الله هو 
را cae‏ هم ند رد ۳ م ۱ و وه 3 2 ad‏ 8 ا 
مولاه 4 نزلت فى سول الله 1287 و جبریل و صالح المومنین 4 نزلت فى PAE‏ 
أبى طالب ASE eh‏ 

ابن عباس دربارة اين آيه كفت :«اگر بر ضد او هميشت شوید » د ربارۀ عايشه و 


حفصه نازل شد و« يس به راستى خداوند ياوراوست» دربارة رسول خلا Bede‏ 


تارف 


سور؛ تحريم / ۵۵۷ 


نازل شد و « صالح مژمنان ؛ مخصوص حضرت على JS UR‏ شد. 

عن SOA‏ قَالَ: کنث peed‏ مولاق علی‌بن أبى طالب 3 فى pla‏ 
فالقت ال BUSS‏ یا زشید صالخ المؤمنين. 

رشید هجری گفت: به همراه مولایم حضرت على ليا ره می‌سپردم که ایشان 
رو به من کرد و فرمود: ای رشید! به خدا سوگند من صالح مژمنان هستم. 


(سورة ملک . أيةٌ ۲۷ ) 
« فلا راو ره سینت وجوه الذین کفروا و JB‏ هذا الذي 
کنتم به تَدَعُونَ 4 
يس هنگامی که ol‏ را نزدیک ببینند. چهره‌های کسانی که کافر شده‌اند 
زشت كردد. و [به انان ] گفته شود: «اين است آن‌چه که شما 


ان را مى خواستید. » 


۵ عن داوذبن سِرحَانَ قال: GIL‏ جعفرین Bete‏ عن قول الله تعالی: WLS ١‏ راوه 


لَه سيئٽ وج الذي كَفَرُوا و قيل ها الذي AF‏ به تَدَعُونَ» DNS‏ علق بز 
أبى طالب 1إا را I pa‏ ومکانه من الله أ BUS‏ علی ما قرَطُوا فى ولانته. 
داود بن سرحان كفت: از امام جعفر صادق Ah‏ درباره كلام خداوند متعال پس 
هنگامی كه آن را نزديك ببینند» چهره‌های كسانى که كافر شده‌اند زشت كردد. 
و [به آنان ]كفته شود: اين است آن‌چه كه شما آن را می‌خواستید.» پرسیدم. 
ایشان فرمود: آن على بن ابى طالب 3 است که وقتی مقام و منزلت او را نزد 
خحداوند می‌بینند. به be‏ کوتاهی که در pl‏ ولایت او کرده‌اند. دست‌های 


خود را به دندان می‌گزند. 


ye . ۳۳۶‏ مُحَمّد القزاری معنعناء عن آبی عبد الله ات فى قوله :ل فلا اوه i‏ سینت 23 


. ¥ 
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age)‏ الذین کفروا وقیل هد الذي aS‏ ب به JU osu‏ إذا رآ شوزة مر المومنین 
اه میت و اوقت رخ زوا ول ما یش بار 
جعفربن محمد فزاری روایت کرده است :امام جعفر صادق ا دربارة اين آيه 
فرمود: هنگامی که در روز قيامت چهره امیرمومنان حضرت على ا را ببینند. 
جهره‌های کسانی که کافر شده‌اند. زشت و سياه گردد و به آنان گفته شود :این 
است آن‌چه که شما آن را می خواستید. 

جمفر معنعناء عن آبی عبد الله (NSU‏ دَق الله لواءالحمد إلى BB ali‏ تحت 
کل jak‏ و کل نب مرسل pL je JG S‏ سین وجوه الذينَ روا و 
Jy‏ هذا الذي AS‏ به عون 4 أى باسمه شون See jth‏ 

جعفر روايت كرده است :امام جعفر صادق ا فرمود: چون خداوند بيرق 
حمد را به محمد PA‏ سيارد. تمامى فرشتكان مقرب و همه ييامبران فرستاده 
شده به زيرش می روند تا آن‌که آن را به على ME‏ می‌سیارد؛ آن‌گاه « جهره‌های 
کسانی که کافر شده‌اند aj‏ شت گردد. و [به آنان ]گفته شود :« این است آن جه که 
شما آن را می‌خواستید.» یعنی نام او اميرمؤمنان را بر خود نهادید. 

عَن المیرة قال: ممعث dete ee Uh‏ فلا رو له سيئّث وجوه الذین 
كَفَرُوا 4 EI LS‏ عند الخوض مَع رول اله BBG‏ و قیل هنا الذي نتم به 
عون 4 باسمه تیلم میالم منین آنفشکم. 

مغيره گفت : از امام محمّد باقر ا شنیدم که می‌فرمود : «پس هنگامی که أن را 
نزدیک ببینند , چهره‌های کسانی که کافر شده‌اند زشت گردد» هنگامی که 
حضرت على HA‏ را در كنار حوض کوثر به همراه رسول خدا 29 ببینند «و 
[به آنان ] گفته شود :این است آن‌چه که شما آن را می‌خواستید. ؛ با نام او خود 


را امير مؤمنان نامیدید. 


ون و الم و ما طون" 0 ما أت پفتة َك بمَخئُونٍ » 
ِلك go yaa SERN‏ لیخ wb‏ 
سر و يُبْصِرُونَ SLs‏ المفتون 4 


نون. سوگند به قلم و آن‌چه می‌نگارد , که تو به [ سبب ]نعمت پروردگارت 


دیوانه نیستی. بی‌تردید برای تو پاداشی همیشگی است. و مسلما تو بسر 
خلق و خویی بزرگ هستی. بس به زودی می‌بینی و می‌بینند که كدام يك 
از شما مجنون است. 


۳۹ عن ابن LE‏ فی قوله تعالی: ظ ن 4 المكة الى على ظهرها الأَرضِينَ و تحت 


۱ امام موسی کاظم لا دربارة !يه مذکور فرمود: نون نامى برای رسول خدا تا است و قلم نامى برای 
أميرالمؤمنين یذ است. (تأویل الایات . ج ۲.ص ۷۱۰) و در حدیث دیگری داریم. از امام صادق 3 
درخصوص تفسیر سور مقطعه قران چنین روایت کرده است: و اما نون رودی در بهشت است که خداوند 
عرّوجل به أن فرمود بسته شو. بس بسته شد؛ سپس خداوند عروجل به قلم فرمود: بنویس. بنابرایین قلم. 
آن‌چه وجود داشته و آن‌چه تا روز قيامت به وجود خواهد آمد را در لوح محفوظ نوشت. Pye‏ جوهری از 
نور است و قلم, قلمی از نور است و لوح لوحی از نور است.... ( برای مطالعة بيشتر رجوع شود يه کتاب ترجمة 
نفسير البرهان . ج 5. ص (NEY‏ 


۲ / تفسير فرات كوفى 


۳۴۰ 


. 1١ 


Sa‏ اور و حت الثور ارهز لحث السَخرة ری وَمَايَعلَمْ تحت الى إلا 
اله تعالی و اسم السَمکة لبواقن و اسم الور بهموث ۶و lil‏ ه هو SN‏ يكب به 
gah San‏ ند زب لین فا Ls qa‏ کب لاک 
أعمال نی آدم ما نت بيعم رَبَكَ بمجنون 4 بقول: ما نت بما آنعم الله عليك من 
555 و ESA TB‏ بمجنون, 

ابن عباس درباره اين أيه كفت:« نون» آن ماهى است که زمينها بر يشت آن 
سوارند و به زیر آن, كاوى نر و به زیر آن گاو نر صخرهاى و به زیر أن صخره 
خاک است و کسی نمی داند جه به زیر خاک است مگر خداوند متعال. اسم آن 
ماهی. لیواقن و اسم أن گاو نر يهموث است. «سوگند به قلم »ی که با أن ذ کر 
حکیمانه‌ای که نزد پرورگار عالمیان است» نوشته می‌شود و «قسم به آنجه 
می‌نگارد » فرشتگان‌اند که اعمال فر زندان pal‏ را می‌نویسند ۰« تو به آسبب ] 
نعمت پروردگارت دیوانه نیستی.» ای محمّد! تو هرگز به سبب نعمت لبوّت و 
قرآن که به تو عطا شده مجنون نیستی. 

تن آبی Be LANE WU BSS SIs‏ بيد pot‏ 
أبى طالب US‏ من کنث BSN‏ مَولاه قال ناس من الاس Sil‏ 
بابن A IGS ade‏ + فمتبصر و ینسرون SE‏ المفتون ). 

ابی حباب به نقل از ابوايّوب انصاری كفت : زمانی که پیامبر تلا دست على ا 
را گرفت و بالا برد و فرمود: هر که من مولای اویم. على مولای اوست؛ برخی 
از مردم گفتند او شيفته و مجنون پسرعمویش شده است. پس اين آیه نازل شد : 
« پس به زودی می‌بینی و می‌بینند که کدام‌یک از شما مجنون است. » 

عن کعپ‌بن عجرة ال ابن MS geo het‏ رسو ل الله BBE‏ مَرَضِهِ الذى قبض 
فيه فَدَخَلتُ المسجد و اس Jee‏ اون LE‏ زژوسهم الطیر اذأقبل لیب 
أبى طالب 4 خی سم على الب 385# joi‏ به بعض من گان عنده fib‏ الیهم 


الق eats‏ فقال :ألاتسآلونَ عنآفضیکم؛ تاو Lb:‏ يار سول الله. قال: فلکم غلبن 
أبى طالب a‏ ا Sais‏ إسلاما Sal‏ کم ad‏ رز اکن کم علما و ارجخکم جلما و 
FL‏ لله Ek‏ ود کم BANG‏ !958 و الجهاد. ال له عض من حضر: یا 
رول اله و إن LES BL‏ بلحي AS‏ فَقَالَ ز سول الله Jel. its‏ هو pail Le‏ 
خو رول الله ققد Lae‏ علمی و استودعله سزی و هو St ANS glk‏ بعض 
من خضر: داقن Be‏ رول الله خی لا ری به شینافأنزل ال ال ( فستبصر و 
یرون * بایکم المفتون 4. 

کعب بن عجزه از ابن مسعود روایت کرده است که وی گفت : صبح هنكام نزد 
رسول خحدا ا رفتم و حال آن که ایشان کسالتی داشت که بر اثرش درگذشت. 
من داخل مسجد شدم و مردم را دیدم که انبوه‌تر از هميشه گرد هم آمده بودند و 
همه سرگردان بودند. نا گاه حضرت على ا وارد شد و به پیامبر ERE‏ سلام 
کرد. در آن هنگام برخى از کسانی که نزد ایشان بودند» با چشم به هم اشاره 
کردند. پیامبر BEE‏ به آنان نگریست و فرمود: آیا نمی‌پرسید چه کسی برترین 
شماست؟ عرض کردند: بله ای رسول خدا! فرمود: برترين شما على بن 
ابی طالب BE‏ است که پیش از شما اسلام آورد و سيش از شما ایمان دارد و 
بیش‌تر از شما می‌داند و در بردباری سرآمد شماست و خحشمش از برای خدا 
سخت تراز شماست و در جنگ و جهاد رزمأورىاش استوارتر از شماست. یکی از 
ne Ree‏ 
برتری يافته است. رسول خدا تة فرمود: آری؛ او بندهُ خدا و برادر رسول 
خداست كه من دانش خود رابه او آموخته‌ام و راز خود را نزدش به امانت 
سپرده‌ام و او امين من بر امت من است. در آن دم یکی از حاضران كفت : علی ؛ 
رسول خدا اش را چنان مجنون کرده که ايشان هیچ از او نمی‌بیند. بس خداوند 


نازل فرمود:«پس به زودی می‌بینی و می‌بینند که کدام یک از شما مجنون است. » 


۲ تن طاؤس عن ابیه قال: سمعت محمدین Oh Le‏ بقول: نز جَبرئيل HE‏ 
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ال BH‏ بعرفات یوم الجَمعة فَقَالَه يا محَمد SI‏ الله D5 pal‏ السلا و يَقُولْ: قل 
مت یوم نلث its Se aj Kas (Ki‏ ۽ بولانة نب ی طالب Be‏ 
َد کر ES‏ فیه طول فا Bs‏ المْنَافِقِينَ لبعض: ما ترون عَينَيهِ تدوزان؟ یعون 
لب اه مجنون و JBI‏ بابن UG de‏ رف بضبجه لو قَدَرَ أن جفله مشل 
گسری و قیضر Jd‏ ال ال pM‏ بشم الله QS IN‏ الرّجِيم 4 یلم الاس آن 
الفرآن د نر علیه فانضئوا فرء: و ن و للم و ما ینسطرون * taki CSI‏ رَبك 
ِمَجْنُونِ 4 يَعنى من قَالَ مز المنافقین ۶ و ان لك لاجرا غَيْرَ منتون 4 بتبليغك Sal‏ 
فى Se‏ ف وَِنْكَ ll‏ خلق عظیم * فص و يبْصِرُونَ * بایکم الَفتون ¢ قال. وکا 
نرت و گرالخدیت. ‏ 

طاو وس از پد رش روایت کرده است که وی گفت : از امام محمّد باقر ایا شنیدم 
كه فرمود : جبرئیل Bb‏ روز جمعه در عرفات بر پیامبر 5# نازل شد و عرض 
کرد : ای محمّد! خدا به تو سلام می رساند و می‌فرماید به امّتت بگو:« امروز 
دين شما را کامل کردم و نعمتم را ہر شما تمام گرداندم.» يعنى با ولایت على بن 
ابى طالب . در آن دم منافقان به یکدیگر گفتند : ایا می‌بینید چشمانش چگونه 
می جر خد؟ ‏ چشمان پیامبر 4# را می‌گفتند - گویی مجنون و شيفتة 
پسرعمه‌اش شده است. جه اند يشيد که بازوی او رابالا برد؟ اگر می توانست او 
را همچون کسری و pad‏ قرار دهد . هر آينه چنین می‌کرد. آن‌گاه پیامبر BEE‏ 
فرمود: ١به‏ نام خداوند بخشندة مهربان» تا مردم بدانند که قرآن بر ایشان نازل 
شده و سکوت کنند؛ سپس فرمود: «سوگند به قلم و آن‌چه ممی‌نگارد. تو به 
[سبب ]نعمت پروردگارت دیوانه نیستی. » در پاسخ به آن‌چه منافقان گفتند. 
« بی تردید برای تو یاداشی همیشگی است.» به خاطر ابلاغی كه دربارة على ما 
کردی «و مسلماً تو بر خلق و خویی بزرگ هستی. پس به زودی می‌بینی و 
می‌بینند که كدام يك از شما مجنون است. » سپس امام محمد باقر ا فرمود : آیه 


اين جنين نازل شد. و سپس حديثى بیان فرمود. 


۴۳ 


۴۴ 


. ۴۵ 


(سورة able‏ آيذ ۱۲) 

0 ۱ got Lone 

» و تعيها اذن واعية‎ ١ 
وتاكوش شنوا آن [يند و تذكر] را نگاه دارد.‎ 


یبن گثیر معنعنا:عن آبی LS‏ ائ فى قوله: ۲ Bi dy‏ واعية 4 JU‏ هى وال 
اذن علي بنْ أبى طالب ان 

عبيدبن كثير روايت كرده است : امام محمد باقر Be‏ دربارة اين كلام حق تعالى 
فرمود: به خدا سوگند آن گوش على بن ابى طالب 4 است. 


و 9 * سق 


جعفزین مُحمّه مار مُعنعناءغن آبی جعفر اة فى قوله: ( و Ind‏ واعِية 4 
ds gi NIU‏ عل و هو NAS‏ عَلَى خلقه من أَطَاعَهُ أطاع الله و من عضاه فد 
aM peat‏ 

جعفربن محمّد فزارى گفت : امام محمّد باقر بايا فرمود: كوش شنوا همانا 
على با است. او حجت خدا بر خلق خداست. هر که او را فرمان برد. خدا را 
فرمان برده وهر كه او را نافرمانى کند . خدا را نافرمانی کرده است. 


5-5 


Me bis‏ بن محَمدبن مَخْلَدِ الحْعَفِيْ مُعنعنا: عن آبی جعفر اذ قال: لمات لت الاية. 


OFF‏ / تفسير فرات كوفى 


۶ 


. ¥ 


BEY الله أن يَحعَلها ات‎ 3b ee بقل ال‎ ety BGS و‎ ١ 

على بن محمّد بن مخلد جعفى روايت كرده است: امام محمد باقر AL‏ فرمود: 
زمانی كه اين al‏ نازل شد. پیامبر يلاف 3 فرمود: ای على !از خدا خواستم تا 
آن كوش را گوش تو قرار دهد. 

عن مکخول فى قوله :> 5 Yad‏ ان َاعِيَة 4 قال: قال رول الله Slee‏ 

أن SiN ios‏ علق گان تلن Si‏ ما سمعث من رول الله بلا كلام الا 
ab gl‏ و حفظنه. 

مكحول روايت كرده است: رسول BEBE‏ دربارة اين آبه فرمود: از يروردكارم 
خواستم تا آن كوش را كوش على فرار دهد. و على لذ فرمود: كلامى از 
رسول خدا :7 نشنيدم مگر آن‌که آن را با دل و جان شنيدم و حفظ كردم. 

عن صالجبن ميم قال. gol NEL one‏ یو :قال رول الله له لعلی: ان الله 
أَمَرَنى أن Asal‏ و لا اقصیك و آن اعلمت و آن تیه ,وحن على الله أن had‏ .3:38 
تزلت « و تعیها اد واعية 4. 

صالح‌بن میثم گفت: از بریده اسلمی شنیدم كه می‌گفت : رسول خدا بل به 
على ا فرمود: خداوند مرا امر فرمود تا تو رابه خود نزدیک گردانم و تو رااز 
خود دور نكنم و تو را بیاموزم و تو آن رانگاه داری و بر خداوند است که تو آن 

را نگاه داری. فرمود : چنین بود که اين آيه نازل شد :«و تا كوش شنوا آن [پند و 
تذکر ] را نگاه دارد.» 


. FFA 


« سال Jobs‏ بعلاب واقع * للکافرین ald‏ له ذافِع ) 


در خواست‌کننده‌ای عدایی را که واقع شدنی ات درخواست کرد. که 


برای کافران از ol‏ هیچ بازدارنده‌ای نیست. 

اي ای قال كن مع زشول اله ال GE‏ عون SJ‏ 
JU‏ يا احمد رت بالْلاه وکا منك عذام من رَبك یامن محمد قال: هر Li‏ 

من نیا لاه می CAVE AI AME KIL SEI SS‏ 
gle Sey‏ أبى طالب زعمث أنه منك کهاژون من موتی » و شیقثه علی وق غر 
pain‏ 25 عرضة القيَامَة حٌى تیا لکوت یشرب و po A‏ ده الم : 
و کون زمره فى رصة القامة .أبهذاالحت سَبَقَ من الشماء آم ان منك SASL‏ 
قال: بلى سبق NUE ad LG ay.‏ وا تحت العرش فا[ موب 
SIS‏ علمث أَنّكَ SUS‏ مُحَمّدُ LT‏ من لد آدع؟ Li‏ و 
لکن اقتا اله لواحت فرش قبل أن باق اله آذم Bt‏ قرف تة لما أن 
GE‏ الله آم ی الور فى صلب دم Jase Jat‏ لاوز من صلب إلى لب 


OFA‏ / تفسير فرات كوفى 


حَتّى تََرَقنَافى لب عبد hae pail‏ و آبی‌طالب JES‏ من ذَلِكَ الور 
GWAVA‏ 

ال نب عمزوبل الخارت الفهرق مح التى سر رجلا من اكمار و هم Syl‏ 
1 ریم INS Jd‏ مد ضایف فى ماه ارم مرو وأصحَابه بشواطٍ 
من نار. JU‏ : قزمي عمزو و اصحابه بِصَاعِقّة من الشماء SSG‏ الله هَذه الآ Jes:‏ 
سابل بعذاب واقم ‏ بلکافرین لیس له ذافِمْ * من الله ذِي المعارج 4 فالشائل عمزو 
dels‏ 1 

ابن عباس كفت: با رسول BEES‏ بودم كه عمروبن حارث فهرى بر ما وارد 
شد و عرض کرد: ای احمدا ما را به نماز و زكات امر كردهاى؛ آیا اين امور از 
جانب خدایت است یا از جانب خودت؟ حضرت فرمود: واجبات از جانب 
پرو ردگارم و ادا كردن رسالت از جانب من است؛ چنان‌چه كفتهام . هر آنچه 
سویتان آورده‌ام چیزی نبوده جز آن‌چه پروردگارم مرا بدان امر کرده است. 
عرض کرد: ما را به دوست داشتن على بن ابی‌طالب pI‏ کردی و گفتی او 
نسبت به تو به منزلة هارون به موسی است و شیعیان او بر ناقه‌هایی روسفید 
سوارند و دامن کشان در عرصه قیامت وارد می‌شوند. تا این‌که او بر حوضص 
کوثر وارد می‌شود و از آن می‌نوشد و به خوبان اين امّت که در پهنای قیامت 
گر وهی بیش نیستند. می‌نوشاند. ای محمّد! آیا این دوست داشتن پیشینه‌ای در 
آسمان دارد یا از حانب توست؟ فرمود: آری. در آسمان ييشينه دارد و سپس از 
جانب من است؛ چرا که خداوند ما را نوری به زیر عرش آفرید. عمروین 
حارث عرض کرد: اکنون دانستم که د تو ای محمد جادوگری دروغگویی!مگر 
شمادو نفر از فرزندان آدم نیستید؟ فرمود: أرى. اما حداوند دوازده هزار سال 
پیش از آن‌که pal‏ را بیافریند ما را نوری به زیر عرش آفرید. چون خداوند آدم 


را بیافرید آن نور را در يشت آدم نهاد و آن نور از پشتی به يشت دیگر راه 


۴۳۳۹ 


سور؛ معارج / ۵۶۹ 


یافت تا آن‌که ما در يشت عبد اللهبن عبدالمطلب و ابوطالب از هم جدا شدیم. 
پروردگارم ما هر دو را از آن نور آفرید با این تفاوت كه يس از من هیچ پیامبر 
دیگری نیست. 

در أن دم عمروبن حارث فهری به همراه دوازده تن از کفار از جا برخاستند و 
در حالىكه ردای خويش را می‌تکاندند گفتند : خدایا! اگر محمّد در این سخن 
راستگوست. عمرو و پارانش رابه پاره‌هایی از آتش بر خاک افکن. ناگاه عمرو 
و بارانش به صاعقه‌ای از اسمان بر خاک افتادند و خداوند اين أيه را نازل 
فرمود: « درخواست‌کننده‌ای عذابی را که واقع شدنی است. درخواست کرد. 
که برای کافران از آن هیچ بازدارنده‌ای نیست .از سوی خداوند صاحب 


درجات.» يس سوال‌کننده همان عمرو و یارانش بو دید. 


عن الخشیربن مُحَمّد الخارفی قال ee Sow IL‏ عن ۶ سل سَائْلُ 4 فيمن 


Soi dis bis شیء مَا سالنی‎ ak با ابن أجى‎ dit 


جعفرین Baise‏ عن مغل call‏ سألتنی عنه فقال آخبرنی آبی عن hh‏ عن أبيه غن 
ابن ty SUSIE AE‏ غدیر حم قام زشول الله مقن jo DUELS‏ فی خطيته 
Basses‏ بی طالب !8 Bw‏ بضبعه 855 ده 5 ری باص |بطیهما وَكَالَ: 
ألم Xabi‏ سل ألم pail‏ کم قالوا: الم نعم فا من UN LS‏ مول 
a‏ وال من وال و عاد من اداه و انضر من نره و اخذل من BEES MAS‏ 
الاي فل اساد ان رل Het‏ م استوی NEL‏ 
شول الله Kb 8 sade‏ خی انتهی إلى الأبطح HAs WEE BASEL‏ 
ال ات hc‏ قر یار بت قلعت رت تخل( 
الله ) اش نع وت أن ولآ 5 اله قثاو فى اقب ما فب م فلت صو 
یا قلت ضوموا فضمن قطان نهارن تا انا فلت حَجُوافْحَجَجنا 

نع قلت إا ززق أحذ كم مأقى جرهم Bandy Shai‏ کل سنة ads‏ نت 


۰ / تفسير فرات كوثى 


آقمت ابن عمك فجفلته عَلَمَاوَ قلت من كنت مولاه فعلی GDN gs‏ والاه و 
غاد من عَادَاه و انضر من نَصَرَهُ وا خذل من DUIS‏ أم عن Sail‏ ال بل عم الله 
فال َمَالَها تلانا-قال: AS‏ و اه تمغضب و all‏ ول للم ان کان ما قال Lose‏ 
We babe‏ حجازة من GAS GLI‏ نا و ی فى آخرنا وان گان ما 
قال محَم نبا قنز ل به MIS Dew‏ ناته فحل عقالها نم استوی USE‏ خرج 
من البطح رمَا الله تغالی بحجر من السَمَاء فلقط عَلَى رَأْسِهِ و خر من بره و 
bi‏ مین الله فيه ۾ سَأل BU‏ بغذاب واقع + بلکافرین نش BES‏ * من الله ذي 
امارج 4. 

حسین‌بن محمّد خارفی گفت: از سفیان‌بن عيينه دربارة اين سوره پرسیدم که 
دربار؛ جه کسی نازل شده است؟ گفت : ای پسر برادرم! سوالی از من پرسیدی 
که تاکنون هیچ كس پیش از تو سؤالى نپرسیده بود؛ من از امام جعفر Gale‏ ايه 
همین سوال را پرسیدم ایشان فرمود: پدرم از جدم از پدرش از قول ابن 
عباس فرمود: چون روز غدیر خم فرا رسید. پیامبر SEB‏ برای خطبه خواندن 
برخاست و خطبه‌ای مختصر خواند. سپس على ل را فرا خواند و بازويش را 
كرفت و دستش را بالا برد تا gle‏ که سپیدی زیر بازوی OL‏ آشکار شد. 
آن‌گاه فرمود: آیا رسالتم را به شما ابلاغ نکردم؟ آيا شما را نصیحت نکردم؟ 
عرض کردند: آری. فرمود: هر که من مولای اویم على مولای اوست. خدایا 
دوست بدار هر که او را دوست دارد و دشمن بدار هر که او را دشمن دارد و 
یاری كن هر كه او را يارى نماید و خوار ساز هر كه او را خوار سازد. اين خبر 
درمیان مردم پیچید و به حارث‌بن نعمان فهری نيز رسید. او بار سفر بست و بر 
ناقه نشست و حال آن‌که رسول HBS‏ در Ol‏ هنكام در مکه بود. چون به 
دشت مكه رسید ناقه‌اش را به زانو نشاند و پایش را بست و حدمت 


پیامبر BH‏ آمد و سلام کرد و عرض کرد: ای محمّد! توما را دعوت کردی تا 


. ۵۰ 


سورة معارج / ۵۷۱ 


بكوييم هيج خدایی جز خداى یگانه نیست؛ كفتيم. سپس دعوت كردى تا 
بكوييم تو رسول خدايى؛ كفتيم و در قلب ما آن‌چه بود که بود. سپس كفتى 
نماز بگزارید و ما نماز گزاردیم سپس گفتی روزه بگیرید؛ گرفتیم » روزها در 
تشنگی به سر بردیم و بدن‌هایمان را به زحمت انداختیم. سپس گفتی : حج به 
جا آورید؛ حج نمودیم. سپس گفتی هنگامی که دویست درهم به یکی از شما 
روزی داده شد. یک پنجم آن را سالانه صدقه دهید. انجام دادیم. سپس 
پسرعمویت را برپا داشتی و او را علم کردی و گفتی هر که من مولای اويم على 
مولای اوست. خدایا دوست بدار هر که او را دوست بدارد و دشمن بدار هر که 
او را دشمن بدارد و يارى كن هر که او را یاری دهد و خوار ساز هر که او را 
خوار سازد. حال اين سخن از سوی توست بااز سوی خدا؟ پیامبر BE‏ 
فرمود: البته از جانب خداست. و سه بار این سخن تکرار فرمود. حارث‌بن 
نعمان غضبناک برخاست؛ در حالی‌که می‌گفت : خدایا اگر آنچه محمّد 
می‌گوید , Ge‏ است. از آسمان بر ما سنگ بباران تا بلایی بر اولين ما و نشانه‌ای 
برای آخرين ما باشد؛ اما اگر آن‌چه محمّد می‌گوید. دروغ است. يس بلایت را 
بر او نازل کن. آن‌گاه شترش را بريا کرد و طنابش را باز کرد و بر آن نشست. چون از 
أن دشت بیرون رفت , خداوند سنگی از آسمان به سمت او پرتاب کرد و بر سرش 
اصابت کرد و از پشتش خارج شد و در جا مرد و خداوند اين آیه را نازل فرمود: 
« درخواست کننده‌ای عذابی را که واقع شدنی است. درخواست کرد که برای 
کافران از آن هیچ بازدارنده‌ای نیست. از سوی خداوند صاحب درجات.» 

عن lyse‏ وقاص قال: LG Le‏ له لا الجر يوم الجمعة نم قبل le‏ 
بو جهه‌الگر يم الحنن و نی عَلَى الله تَبَارَكَ و تعالی َال خزج يوم القبامة و Le‏ 
NY,‏ طالب أَمَامى و eas‏ الحمد و هو بوذ من ینش من الشندس و شمه 


من الاستبرق فوت إليه ر جل أعرَابِنُ من Jel‏ نجد من ولد جعفربن گلاب‌بن رَبِيعَةَ 


OVY‏ / تفسير فرات كوفى 


فقال: قد أرسلونى اليك لسألت. BSS‏ یا البادية. قال: ما تفول فى علی‌بن 
أبى طالب دنر الاختلاف فیه. سم رول الله له ضاحکا ال یا آعرابن و 
HOSEN SS‏ م lS‏ من نی و یمن ANSP ca‏ 
JES bax‏ یا AE GL‏ من عل بطسا فهل طيغ علق أن حمل بواء 
الخمد؟ فَقَالَ الب : ال هلاي أعرايل ققد أعلن علي بوم النيائية خضلا شى 
خسن بوس و رهد حى وَصَبِرَآَيُوبَ و طول دم و فو جبرئیل 588 بيده لوَاءُ 
الحمد و کل اللائق تحت lg‏ یف به AV‏ و المودلون LANSING‏ و SIM‏ 
و Gil‏ لا دون فى قبورهم. فوئب Sipe‏ مغضا و JE‏ له ان يكن ما 
قال Ls‏ فيه geo pbs‏ حَجَرًا pb‏ ل اله علیه: « PLA JLo‏ بغذاب واقع * 
ody SK‏ له داف © من الله ذي piled‏ 4. ۱ 

سعدبن ابی و قاص گفت : پیامبر 9# نماز صبح روز جمعه را پیشا پیش ما به جا 
آورد و سپس چهر؛ گشاده و زیبای خود را سوی ما کرد و خداوند تبارک و 
تعالی را ستود و فرمود: در روز قيامت من و على بن ابی طالب بیرون می آییم» 
در حالی که على ل جلوی من است و در دست او بیرق حمد است و أن بیرق 
در آن روز دو تکه است. نکه‌ای از حرير و تکّه‌ای از دیبا. ناگهان مردی اعرابی 
از اهل نجد از فرزندان جعفربن کلاب‌بن ربیعه سوی پیامبر TERE‏ جلو يريد و 
عرض كرد : من را فرستاده‌اند تا سژالی از شما بپرسم. حضرت فرمود: بگو ای 
پرادر بادیه‌ نشین! عرض کرد: آن‌چه در مو رد على بن ابى طالب ا می‌گویی 
اختلاف بسیاری در أن است. pet poly‏ کرد و فرمود: ای اعرابی! جرا در 
أن احتلاف بسیار است؟ على از من است همچون سم از بدنم و ردايم از 
پیرهنم. در آن دم اعرابی غضبناک جلو يريد و عرض کرد: ای محمّدا من از 
على درشت‌اندام‌ترم. آيا على توانایی دارد که بیرق حمد را حمل کند؟ 


بيامبر :23 فرمود : صبر كن ای اعرابی! در روز قيامت ویژگی‌های گونا گونی به 


على ی ارزانی مى شود : زيبايى يوسف و پرهیزکاری يحيى و بردباری ايوب و 
قد آدم و قد رت جبرئیل لّة؛ ودردستان او بیرق حمد است و تمامى افریدگان 
به زیر آن بیرق‌اند. امامان BB‏ و اذن‌یافتگان به تلاوت قرآن و اذان او را در میان 
می‌گیرند و ایشان کسانی هستند که در قبرهاشان پرا کنده نیستند. باز اعرابی 
غضبناک جلو يريد و عرض کرد: خدایا اگر آن‌چه محمّد در مو رد او می‌گوید 
Ge‏ است. بسر من سنگی نازل كن. آنگاه خداوند بر او نازل فرمود: 
« درخواست کننده‌ای عذابی را که واقع شدنی است. درخواست کرد که برای 


کافران از أن هیچ بازدارنده‌ای نیست. از سوی خداوند صاحب درجات.) 


(سورة حن . آیة ۱۶۰۱۴) 
روا ما ون و sti be‏ فمن ألم هوك تحرذا 
زشدا « أن لون تاو مخ و أن لو اسْتَقَامُوا 
عَلَى الطريقة pala a‏ ماء ما غَدَقًا » 
واينكه از ميان ما [گروهی ] مسلمان‌اند و از ميان ما [گروهی ] ستمکارند. 
پس هر کس اسلام آورد. اینان‌اند که راه راست را جسویا شدند. وامًا 
ستمکاران هیزمی برای جهنم‌اند. و اگر بر راه [راست ] پسایداری کنند. 


بی ترديد به آنان آبی فراوان می‌نوشانيم. 

.١‏ عن جابر عن آبی‌جعقر لا فى قوله: ف NY‏ فالوا 5 اله ثم ستاو( > ال هو 
اه ما آنشم علیه ( و أن لو pol CGE LEN Jo UE‏ من جَرَى 
فيه شیم من 2 thd‏ یعنی ۸ عَلَى الطريقة 4 على Jo pa gl‏ عند ال 
جیا خد الله LEM‏ من 657853 ل( ینام ما GAS‏ قل نا وَضَعنَاأ هم فى 
المَاءِ الفْرَاتِ العذب. 


١.فصلت.‏ ۳۰و احقاف, ۱۳ 


۶ / تفسير فرات كوفى 


. ۵۲ 


جابر كفت : امام محمد باقر AL‏ ليا دربارةُ اين al‏ « آنان كه گفتند پروردگار ما الله 
است . سپس استقامت ورزیدند» فرمود: به خدا سوگند منظور, مذهبى است 
كه شما بر آن هستيد. «و اگر بر راه [راست] يايدارى کنند بی تر دید به آنان آبی 
فراوان مى نوشانيم » منظور. كسانى هستند که جيزى از شرک شيطان در 
وجودشان جاری است و منظور از «بر راه [راست ]» در اصل ولایت است كه 
در عالم ذر خداوند از فرزندان آدم درباره‌اش پیمان كرفت «بی‌تردید به اسان 
آبی فراوان مى نوشانيم» بعنی اگر چنین بودند. ما ذرات آنان را در آب شیرین 
فرات قرار می‌دادیم. 

عن جابرین عبد الله الأنصارى Sass JE‏ آمیرالمزمنین بذ لم آزه UTA ASL‏ 
tt‏ اوق jee PS UL Lai a JRL LSU Led‏ من 
تقول: من بالباب؟ UL‏ جابزبن عبد abl‏ فقالت: یا جابز ما حَاجَمَكَ؟ قلت إِنَى 
قدت cats‏ آمیرالمو منین اث یز لمآ پلد همم لین لوف هب 
JSG WILY‏ آمیزالفومنین . فقالت: یا جابز أمِيرالمْوْمِنِينَ فی اسر SMB‏ :فی ای 
َفْر؟ فقالت: یا جابر علق فى برجات منذ ثلاث فقلث. فی gi‏ برجات؟ فأجافت 
SU‏ ذونی ففالت: با جابز ظنشك lel‏ مما نت صر إلى مسجد الي AG Bi‏ 
رى علا 3 LS‏ المَسجد UIE‏ بشاجد من ثور و حاب من نور وَلَاأرَى 


عا ا فقلث: يا ob ae‏ أ مه Lb‏ قَلِيلاً إذ تطامن DO‏ و نت و 


eel‏ و فی که سیف jh‏ دما تام Liha‏ قضه له ول 
ین عینیه و قال: الخمد لله یا آمیزالمومنین الذی نَصَرَكَ عَلَى آعدائك و pid‏ على 


يديك . لك ال خاجة؟ قال: خاجتی اليك Ae Sh GH‏ السلا و 


تبشرهم بالّصر. ثم ز کب الاب فطاز فقمث إليه و قلث: با آمیزالمومنین إنى لم 


ار بالعديتة با dl‏ الشوق اليك FSG‏ سلمة abe SON‏ لأسألها عنك 


UL La‏ فَخَرَجَت و هی تقول: من UL‏ فقلث: آنا جابر فقالت: ما 


سورة جن / ۵۷۷ 


ASE آمیرالمومنین و مره بالمَديئة‎ Sad Jitu أَخَا الأنصَار؟‎ GG 
SiG ستراء‎ ANG القسجد‎ SN با جابز ادقب‎ ILS ما فعل آمیزالمومنیق؛‎ LS 
امن‎ IEE بساجدٍ من ور و سحاب من ثور وَلَاأَرَاكَ‎ UU المسجد‎ 
و تلت و فى يَدِكَ سيف یَقطر دما ین كنت یا أَمِيرَالمُؤْمِنِينَ؟‎ CALI DE 
قفلث: و یش صنعت فی برجات؟ فَقَالَ لی:‎ ett رات‎ GbE قال. یا‎ 
من فیها و أهل‎ NE Jol مالك ما علمت أن ولاتی عرضت عَلَى‎ FEY 
من الجن ولانتی قبنی حبیبی ضحم تلا بدا‎ ABE BS الأَرضِينَ و من‎ 
eb فرق: رة طازت بِالهَوَاءِ‎ S96 اليف فلا وزدث الجن اقترقت الجن‎ 
تزلت فیها ال ية من ( قل أَوْحَى 4 و فرقة‎ ABD مى .و فرقة منت بى و هى‎ 
لها من‎ AS اا‎ A جحدتنی حَقَى فادها بهذا اسف سیف خبیبی‎ 
SS ال لی: با جابز‎ LAN OF yd آخرها. ففلث: لحم له يَا آمیرالمومنین‎ 
ام الجفعة‎ SWS) الشاجد أ کرم الملائگة علی الله صاحبٍ الخجب و کله اله بى‎ 
AKG و خد اللا من‎ AKL من‎ LNG SILI USL sl 
السماوات إلى‎ 

جابربن عبد الله انصاری كفت : جند روزى بود كه اميرمؤمنان حضرت على لا 
را نمی يافتم و او را در مدينه نمی‌دیدم. دلتنگش شدم و به راه افتادم و به خانه ام 
سلمه مخزومی رسیدم و بر در ایستادم. گفت : جه کسی بر در است؟ گفتم: 
جابربن عبد الله هستم. كفت : جه مى خواهی ای le‏ گفتم : چند روزی است 
که سرورم على ا را نیافته‌ام و ایشان را در مدینه ندیده‌ام؛ دلتنگش شده‌ام و 
نزد تو آمده‌ام تا بپرسم اميرمؤمنان جه می‌کند؟ كفت : امير مژمنان در سفر است 
ای جابر! گفتم: جه سفری؟ گفت: ای جابرا على اا سه روز است که در 
آسمان‌هاست. گفتم : کدام اسمان؟ در را به رویم بست و گفت: ای جابر! 


OVA‏ / تفسير فرات کوفی 


مسجد رفتم و ناگاه ديدم نورى آنجا در سجده است و ابری از نور آنجاست» 
Lil‏ حضرت على ا را ندیدم. گفتم : شگفتا! ام سلمه مرا فریفته؟! کمی ایستادم. 
ناگهان آن ابر فرو نشست و شکافته شد و امیرمومنان از ميان آن فرود امد و 
حال آن‌که شمشیری در دست داشت كه از آن خون می‌چکید. در آن دم آن 
نوری که در سجده بود. سوی ايشان برخاست و در آغوشش كشيد و ميان 
چشمانش را بوسید و عرض کرد: ای امیرمژمنان! سياس و ستايش از OT‏ 
خداوندی است که شما را بر دشمنانت يارى داد و پیروزت گرداند؛ جيزى از 
من می‌خواهی؟ فرمود: از تو می‌خواهم که سلام مرا به فرشتگان اسمان‌ها 
برسانی و به آنان مژدۀ پیروزی دهی. سپس Ol‏ نور بر أن ابر سوار شد و به 
آسمان رفت. من سوی حضرت برخاستم و عرض کردم : ای امیر مؤمنان! چند 
روزی بود که شما را در مدینه نمىديدمء دلتنگ شدم و نزد ام سلمه رفتم تا از ١‏ 
او جویای شما شوم. بر در ایستادم. گفت : جه کسی بر در است؟ گفتم : جابر 
هستم. كفت : جه می‌خواهی ای برادر انصاری؟ گفتم : امير مؤمنان را نیافته‌ام و 
ايشان را درمدینه ندیده‌ام» نزد تو آمده‌ام تا از او بيرسم امير مؤمنان جه می‌کند؟ 
گفت : ای جابرا به مسجد برو تا ايشان را ببینی. من به مسجد آدم و ناگاه ديدم 
نوری در سجده است و ابری از نو ر اینجاست اما شما را ندیدم. کمی ایستادم. 
ناگهان آن ابر فرونشست و شکافته شد و شمااز آن فرود آمدید و حال آن‌که 
شمشيرى در دست شما بود که از آن خون می چکید؛ كجا بودید ای 
امير مؤمنان؟! فرمود: ای جابر! سه روز است که در آسمان‌ها بوده‌ام. عرض 
کردم : در آسمان‌ها جه می‌کردید؟ فرمود : ای جابر! جه غافلی! مگر نمی‌دانی 
که ولایت من بر اهل آسمان‌ها و هر آن‌که در آن‌ها بود و نیز اهل زمین‌ها و هر 
آن‌که در آن‌ها بود. عرضه شد. آن‌گاه طایفه‌ای از جنیان ولابت مرا نیذ پرفتند. 
از این رو حبيبم محمد اش مرا با اين شمشیر سوی آنان فرستاد و چون بر 


جنيان وارد شدم آنان در سه دسته جدا شدند : دسته‌ای به آسمان پرواز کردند 


i ¥or 


سورة جن / ۵۷۹ 


و از من نایدید شدند. دسته‌ای به من ایمان آوردند و آنان همان دسته‌ای بودند 
که أيه « بگو وحی شد » درباره ایشان نازل شد. اما دسته‌ای حق مرا انکار کردند 
ومن با این شمشیر که شمشیر حبیبم محمد تاا است, با آنان رودررو شدم و 
تا آخرين نفرشان را از پا درآوردم. آن‌گاه من عرض کردم : سياس و ستایش از 
آن خداوند یکتاست. أن کسی که در سجده بود که بود ای امیرمژمنان؟! 
فرمود: ای جابر! او ارجمندترین فرشتگان نزد خداوند و صاحب پرده‌ها بود 
که خداوند او را بر من گمارده تا در روزهای جمعه اخبار آسمان‌ها را برایم 
بیاورد و سلام فرشتگان آسمان‌ها را به من برساند. 


la‏ لو Ae‏ عن جعفرین a‏ عن Baal‏ فى قول الله:( فمن سل 
dal‏ نحرّوا شا 4 Ly il Spill‏ بولانتنا وت نَحَرُوا رَمَدَا و ما القَاسِطونَ 
َكانُوا hia‏ حَطَبًا * و آن لو اشتقامُوا عَلَى الط َة DLL‏ ما BE‏ لتفتتهم فيه » 
قتل الحُسَينَ اظ و مَنْ يُعْرِض عَنْ كر رَبْهِ يَسلَكْهُ عذابا صَعَدًا * و أن الماد لله فلا 
نامع لله 4 ANIL‏ من أهل بيت محمد مف لا lait‏ من غعرجم 
اماما و أنه ما قام عبد الله (gh‏ یعنی ls‏ لا يَدعوهم إلى وَلَايَة Be‏ 
کاذت قر یش «كادوا یکونون ale‏ لِد" 4 علیه $ فل انا لوا he‏ أمرَرَ D‏ 
و و لا أشرك به tol‏ » فل يلا أشيك كم ضرا و لا MEG‏ أْإن SST‏ الله أن 
نلک عن ولاته ضرا ول زشنا ‏ قل Ah‏ أن gaat‏ من الله NCS‏ مرت د 
و و آن اجد ین ذونه «Maal‏ عنی: و لا ف إلا بلغا نا 4 SALI‏ ما آهتی 


۱۷-۱۸ ce 


٣و‏ ۲.جن. ۱۹ 


۴. جن 


Ye 


۵. جن ۲ 


۶و .جن ۳۳ 


۸ جن ۳۳ 


لله به من NG‏ علیبن أبى طالب pL‏ و من يَعْصٍ الله و وله 4 فى وَلاية عيبن 
أبى طالب ps‏ له ازجم Gab‏ فيها LIE EM‏ :باعل نت 
قسیم النَارِتَقُولْ هَذَالى و Wa‏ و قالو فعتی‌یکون مَاتَعدْنايَا مُحَمَدُ من أمر علن 
و I‏ فان الله تعالی + ختی إذا Ny‏ ما MO ae a‏ 4 عنى الموت و امه 
> فسیعلنون مَنْ اضعف ناصرا و ال PGE‏ » قالوا: oe ee‏ فالا 
لمحمد ال ۶ لپ أذري أ قريب ما وغنون أم َل له ون امد ) قال 
> عالم اليب لا هر على ok ab‏ * إلا من ازتضی من زسول! » قال: د بعنی GE‏ 
Ai‏ من زشول اله تلت و هو نه قال الم BB‏ شلك من ين یه و جنلف 
ص49 قل فى لکلا sda‏ زان 
a‏ الهاما , قال: : فَالإلهَام من الله و 3 ade Lo‏ من lo 23 Soll‏ ام :أن قَدبَلَةَ 
ات وا بای و اوآ شَيْءٍ EDIE‏ 
مَاكَانَ و مایکون ند GE‏ الله دم ا إلى أن تفوع ALN‏ من فتنة أو زلزلة أو 
خسف أو asl IG‏ هلکت فیما As‏ أو تهلك giles‏ كم ینامام si gle‏ 


عادل أو من يَمُوتْ مَونًا أو یقتل قتلا. کم منامام مَخِذُولٍ AT‏ خذلان من 


1 


خت وك بن ما تضور RN‏ صر من ترا 
relly‏ هركس اسلام yd‏ اند که راه راست را جويا شدند.» 
فرمود: کسانی که به ولایت ما اقرار کردند. آنان راه راست را جويا شدند. «و 
اما ستمکاران هیزمی برای جهنم‌اند و اگر بر راه راست پایداری AES‏ بی ترديد 
۱و ۲.جن. YY‏ 
۳و ۴.جن. ۲۴ 
0. جن ۲۵ 


۴. جن. ۲۳-۷ 
۰۹-۷ جن ۲۸۰ 


سور؛ حجن / ۵۸۱ 


به آنان آبی فراوان می‌نوشانيم, تادراين مورد آنان را بيازماييم». در مورد قتل 
امام حسين 3« و هر كس از ياد و پند پروردگارش اعراض کند [ خداوند ]او را 
به عذابی سخت در می‌آورد و این که مسجدها از آن خداست. پس با کسی خدا 
را نخوانید ». و این که امامان 820 از اهل بيت حضرت محمد EG‏ هستند پس 
امامی غير ایشان نگیرید. «و أينكه وقتی بنده خدا برخاست تااو را بخواند» 
یعنی حضرت محمد Ha‏ که آن‌ها را به ولایت على لا فراخواند, نزدیک بود 
كه قریشیان «برگرد او هجوم آورند» بر گرد محمد EME‏ «بگو: من تنها 
پروردگارم را می‌خوانم» یعنی امر پروردگارم را. «کسی را با او شریک نگیرم» 
بگو : بی تردید من مالک زیان و هدایتی برای شما نيستم.» يعنى اگر خحدا 
بخواهد شما را از ولایت او گمراه کند. من مالک زیان و هدایتی برای شما 
نیستم. « بگو: بی‌تردید هرگز کسی مرا از [عذاب ] خدا يناه نمی‌دهد » اگر به 
فرمانش عمل نكنم «و هرگز جز او پناهگاهی نمی‌یابم» یعنی « جز ابلاغی از 
سوی خدا» يس ولایت على بن ابی طالب ل را که خداوند به سوی آن هدایت 
می‌کند ‏ به شما ابلاغ می‌کنم. «و هر کس خدا و پیامبرش را نافرمانی کند» در 
مورد ولایت على بن ابی‌طالب A‏ به راستی آتش جهنم برای اوست که برای 
هميشه در آن جاودان‌اند». پیامبر 2 فرمود: ای علی! تو قسمت‌کننده 
جهنمی » می‌گویی اين برای من و أن برای تو. ان‌گاه عرض شد :ای محمّد! جه 
زمان وعده‌ای که دربارة على BE‏ و جهنم دادی. فرامی رسد؟ آن‌گاه خداوند 
متعال نازل فرمود «آيا آن‌گاه که آن جه را که وعده داده می‌شوند» ببینند» یعنی 
مرگ و قيامت را« پس به زودی خواهند دانست که جه کسی پاورش ناتوان‌تر 
و شمارش کمتر است.» عرض شد: جه زمان اين pal‏ محمّق می‌شود؟! آن‌گاه 
خداوند به حضرت محمد تن فرمود ٠:‏ بگو : نمی‌دانم که LT‏ آن‌چه وعده داده 
شدید نزدیک است يا پروردگارم برای Ul‏ زمانی قرار می‌دهد » یعنی يا این‌که 


دور است «او دانای نهان است» يس کسی را بر غيب خود آگاه MS ged‏ مگر 


۲ / تفسير فرات كوفى 


. ۵۴ 


. ۵۵ 


کسی كه از رسولى خشنود باشد» يعنى على که از رسول خدا ل خشنود 
بود و رسول خدانیز از او « پس بی تردید از پیش رو و از پشت سرش نگاهبانی 
را وارد می‌کند ». در قلب او دانش است و از پشت سرش نگاهبانی است که 
دانشش را به او می‌آموزد و OF‏ را به او می‌نوشاند و خداوند با الهام او را 
می‌آموزد. پس الهام از ز جانب خداوند است و نگاهبانی آموزش پیامبر BG‏ 
است. خداوند oly‏ فرستاد كه او پیام‌های پرو ردگارمان را تبلیغ کرده است و 
«احاطه دارد » به آن‌چه از دانش نزد رسول است «و عدد هر چیزی را شمارش 
کرده است » آن‌جه که رخ داده است و آن‌جه که رخ خواهد داد؛ از زمانی که 
خداوند آدم لا را آفرید تا زمانی که قیامت برپا می‌شود. از فتنه و زلزله و 
حسوف و شهاب گرفته تا امتی که در آن‌چه رخ داده به هلاکت رسیده يا در 
آن‌چه رخ خواهد داد به هلاکت خواهد رسید. يس جه بسیار رهبر بیدادگر يا 
دادگر و یا کسی که جان می‌دهد با کشته می‌شود و جه بسیار رهبر شکست 
خو رده که شکست خو ردن از کسی که او را شکست داده» جیزی از او نکاسته 
و یا رهبر پیروز شده که پیروز OLE‏ بر کسی که از او پیروز شده. چیزی بر او 
نیفزوده است. 
pao BU‏ علی‌بن عم اهر معنعناء عن آبی‌عبد الله اد فى وله تعالی: « و 
أن و اشتقاموا عَلَى الطّريقة سقینام ما غَدَقًا 4 فال: لو استقاموا غلی ولابة 
jute Meal‏ علی‌بن أبى طالب تقد ما شلوا با 
على بن محمّد بن على بن عمر زهرى روايت کرده است: امام جعفر صادق YL‏ 
دربارۂ كلام حق تعالى «واكر بر راه [ راست ] پایداری AES‏ بی ترديد به آنان 
آبی فراوان می‌نوشانیم » فرمود:اكر بر ولايت اميرمؤمنان على بن ابى طالب لا 
بايدارى کنند . هيجكاه گمراه نمى شوند. 


عن ابن عباس فی وله تعالی:« و من يُمْرض عَنْ ذکر رَه یناه ChE‏ صَعَدًا» SG‏ 


سور؛ جن / ۵۸۳ 


« وکر رَبْهِ 4 وَلاية علیبن أبى طالب اد 

أبن عباس دربارة کلام خداوند متعال «و هر کس از یاد و پند پروردگارش 
اعراض کند. [ خداوند ]او رابه عذابى سخت در می‌آورد.» كفت: منظور از 
«ياد و پند يروردكارش» ولايت على بن ابى طالب لقلا است. 


(سورة مذ ثن آية (FALYA‏ 
کل تفس cS le‏ رَهِينَُ ه أضحابَ امین ۾ في جنات 
Gun lof Sl‏ » ما RL‏ في سقر قالوا لم نك 
من المصلین » ول نك نطیم المشكينَ » و US‏ نخوض مغ 
eres‏ 4 وکا نب بیوم لین * ختی BUI‏ الیقین * 


م 


هركس در گرو كارى است که انجام داده است. مگر ياران دست راست. 
[ آن‌ها که ] در باغ‌هایی [ هستند ] می‌پرسند از گناهکاران: جه جيز شما را 
به اتش دوزخ درآورد؟ گویند: [ما ]از نمازگزاران نیودیم, و به بینوا غذا 
نمی‌دادیم, و با کسانی که [در کارهای باطل ] غوطه‌ور بودند. غوطه‌ور 
می‌شدیم. و روز قيامت را تکذیب می‌کر دیم. تا این‌که يقين (سرگ) به 
سراغ ما آمد. پس شفاعت شفاعت‌کنندگان به آنان سودی نمی‌بخشد. 
۳۵۶ . أبوالقايم gla)!‏ & معَنعَنًا :عن أَبى Ge bs‏ قوله Sp:‏ تفس بما كُسَبَتْ رَھینة ٭ إل 
أَضحابَ مین 4 قال: نَحنْ و شیعشتا 
ابوالقاسم علوی روایت کرده است امام محمّد باقر ليه دربار؛ کلام حق تعالی 
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«هرکس در گرو كارى است كه انجام داده است» مگر ياران دست راست» 
فرمود: منظو ر ما و شیعیانمان هستيم. 

ینعی Maa‏ عن hak yl‏ محدبن BERS‏ ول :لاحاب 
gual‏ 4. قال. شيعة عن و الله هُم أُصِحَابٌ اثيمين. 

حسین‌بن سعيد روايت كرده است: امام محمّد باقر Mb‏ دربارة اصحاب یمین 
فرمود: به خدا سوكند شيعيان حضرت على کا همان یاران دست راست هستند. 


جَعَفَرْبنْ مُحَمَّدِ زار مُعنعنا: عن أب عبد الله GO‏ قوله تعالی:« في She‏ 
Ssh‏ » عن امین ما سکم في سر 5a‏ لالم نك من الفضلین 4 يَعنى: لم 
نك من شيعة علی‌بن أبى طالب PIL‏ نم نك eg‏ الینکین « كنا نطوش نع 
Gath‏ و کنا AK‏ بيو م الزن 4 َلك يوم انم :8و هو يوم الذين $ حتى GU‏ 
یی اقا نع td‏ این 4 تام نع محلو و لن 
يَشفَحَ فیهم سول الله ل gf‏ القِيامَة. 

جعفرین محمد فزاری روایت کرده است: امام جعفر صادق Bh‏ دربارة کلام 
خداوند متعال فرمود: در آیه‌ای که خداوند می‌فرماید «می‌پرسند از 
گناهکاران: جه چیز شما را به آتش دوزخ درآورد؟ گویند: ما از نمازگزاران 
نبودیم » یعنی از شیعیان حضرت على EE‏ نبودیم. «و روز قيامت را تکذیب 
می‌کردیم » منظور » روز ظهور حضرت قائم ل است که روز دین است «تا 
این که يقين به سراغ ما آمد » یعنی روزگار حضرت قائم لا «پس شفاعت 
شفاعت‌کنندگان به آنان سودی نمی‌بخشد ١‏ یعنی شفاعت هیچ آفریده‌ای به 
OUT‏ سود نمی رساند و در روز قيامت هرگز رسول خدا ت در حق آن‌ها 


(سورة قيامة. آية ۱۶) 
لار You‏ به بسانك Saud‏ به > 
زبانت را به [ خواندن آیات ] آن حركت مده تا به [ حفظ ] آن شتاب كنى. 


(سورة قيامة آية ۳۱ ۳( 
اضق و lo‏ م و IOS‏ توی م هب نله 
يَتَمَطى « آولی لت فأزلی 4 
پس نه تصدیق کرد و نه نماز گزارد. ولی تکذیب کرد و روی گردانید. 
سپس خرامان به سوی خانواده‌اش رفت. وای برتو! يس وای بر توا 
٩‏ عن عَمّارین ناسر LTD‏ عند آب در BS Lil‏ مجلس لابن عباس و علیه فسطاط 


و هو VOI‏ إذ قا یور A‏ ضرب بيده ی مود الفُسطَاط yal: Sp‏ 


ue 


الم من Ae‏ فد BE‏ و من لم يعر فنى فد باه باسبی أا ند بْبِنُ جنا 

e i > .‏ 5 1 2 2 200000-06 و ۸ 
بوذ الغقاری SL‏ بِحَقٌ الله وَحَقٌ رَسولِه امعم من شول الله Seas‏ و هو یقول: 
ما اقلت العَبَراءُ و IBY‏ الحضراء an Qt‏ اصدق من أبى ذَرِ؟ eS MAME‏ 
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قال عون ها لاس أن زشول الله تاك جَمَعَنَا بوم غدیر BES‏ و تلانماءة 
جلو جَمَعَنَا وم تطراب خممائة زج کل لك وله الهم م نكنث مولا 
A‏ مولا الهم وال م وله زا من اا و انضر من ره واخذل من حل 
SUB jae pl‏ بخ بخ یا أبن أبى طالب أصبحت مولاق و موی کل موی Bait‏ 
ges‏ ذلك Ai lat‏ أب شقا لا على المغيرةبن شعبة وكامو هو فول IBN‏ 
لع بولاية وَلَانْصَدَقُ محمذافی lds‏ نز[ اه له تعالی غلی به محمد 1۳9 :قلا 
دق ولا صلی » و لکن کب زتلی »نع َب إن Jats aa‏ « أؤى لك فان 4 
Hag‏ منَّ الله تعالی و انتهَارًا. JLB‏ :الله عم 
عقا رياسركفت: من و ابوذر غفاری در زیر خیمهای كه ابن اس به زیر آن ب 
مردم سخن می‌گفت حضو ر داشتيم. ابوذر برخاست و با دستش به ستون خيمه 
زد و گفت: ای مردم! هركه مرا مى شناسد كه هیچ و آن كه مرا نمى شتاسد بداند 
كه من جندب‌بن جناده. ابوذر غفاری هستم. شما رابه خدا و رسولش سوگندا 
از شما می‌پرسم که آيا اين سخن رسول خدا را شنیدید که فرمود: تا زمین 
خاکی و آسمان سبز برپاست» هيج كس راستگوتر از ابوذر نیست؟ گفتند : به 
خدا سوگند آری. كفت : آیا می دانيد ای مردم كه رسول خدا 3 در روز غدیر 
خم ما را که هزاروسیصد تن بودیم و نیز در روز سمرات"" که پانصد تن 
بودیم گردآورد و فرمود: خداوندا! هر که من مولای اویم على مولای 
اوست. يس دوست بدار آن‌که او را دوست می‌دارد و دشمن بدار آن‌که او را 
دشمن می‌دارد و يارى كن آن‌که او را یاری می‌کند و خوار كن آن‌که او را خوار 
م ىكند و آن‌گاه عمر برخاست و عرض کرد: مبارک باشد ای پسر ابوطالب! تو 


١‏ سَمُرَة چنان‌چه در مجمع البحرین آمده است. 5508 الطلحه, اقاقیای شیر هدار يا درخت موز ذکر شده است. 
جمع آن bolas‏ ست. احتمالاً اشاره به درختانی باشد که زیر lag Th‏ بيامبر سل ایستاده‌اند و خطبه 


خواندند و از اين جهت یوم سمرات نام بر ده شده است. (مجمع البحرین . ج ۳. ص (YY?‏ 


سورة قيامة / OAS‏ 


مولاى من و مولاى هر مرد و زن مؤمنى شدهاى ودر آن هنكام چون معاويةبن 
ابی‌سفیان اين سخن شنید. دست بر شانه مغيرةبن شعبه زد و برخاست و 
كفت :ما ولايت على و محمّد رادراين سخن تصديق نمىكنيم. پس خداوند 
متعال بر پیامبرش حضرت محمد SE‏ نازل فرمود: «پس نه تصديق كرد و نه 
نماز گزارد. ولی تكذيب کرد و روى گرداند. سپس خرامان به سوى 
خانواده‌اش رفت. وای بر توء يس وای بر تو!» و این تهديدى بوداز سوی 
خداوند متعال. مردم گفتند : به خدا سوگند اری. 

FF:‏ عن خی نان الک واه جلما ین یی زشول الله هو دنل تا 

sh على‎ BB حم وقد عص الج بالاچرین الأنصار نع ول ال‎ ead 

ال یه اس اله آمزنیبام قفا چیه سول ال یلك من بت ون 
jadi J‏ فد E84 GL, Sab‏ لصاحبی جبرئیل یبا خلیلی ان فریشا قالوا لی گذا 
IS‏ نی SEN‏ من نی DB‏ و اله يَْصمُكَ من لاس ۱4 ثم نادی SAE‏ بر 
أبى طالب Gta‏ تن يَمينه IES‏ ها الاس آلستم تغلمون آنی al‏ نکم 
بلشیکم؟ قالوا: الم بَلَى. قال. من کنث Bg‏ مَولاه. SES NB‏ من عرض 
المسجد: با زشول الله DU tds J UG‏ من كنت Bad AES‏ آمیزه AG‏ وال من 
والاه و اد من عاداه و انصر من تَصره و اخذل من DAS‏ 
فقال dad BS Ula jad aig ab‏ و eS‏ مُعْضبًا واضفا یمه 
علی عبد ES Nd pal‏ المنیرةبن شعبَة ثم فام يَمِشِى acs‏ 
هو ول ادن ER‏ على lls‏ و SEY‏ لعلنبولیه Jia BI ph.‏ عَلَى 
یه وق ول مزال تو Ble die‏ 
لت فَأَوْلن 4 هم به زسول الله ا أن یره فیقتله فَقَالَ جَبرئیل لا فحر oye‏ 


۶۷ مائده‎ ۱ 
۶۷ ool. 
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حذيفةبن يمان كفت: به خدا سوگند در روزغدير خم روبه‌روی رسول خحدا لا 
نشسته بودم و مجلس از مهاجران و انصار انبوه بود. آن‌گاه رسول تيكل بر 
پای مبارکش ايستاد و فرمود: ای مردم! همانا خداوند به مسن فرمان داد و 
فرمود: « ای ييامبرا آن‌چه را از جانب پروردگارت بر تو نازل شده است» [به 
مردم ] ابلاغ كن و اگر [چنین ] نکنی. بيام او را نرسانده‌ای.» من به دوستم 
جبرئیل گفتم : ای يار من! قريشيان به من چنین و چنان گفتند. آن‌گاه از جانب 
پروردگارم خبر رسید که « خداوند تو را از [گزند ] مردم نگاه می‌دارد ». سپس 
رسول خدا تليق حضرت على ا را فراخواند ودر سمت راست خويش 
برپایش داشت و فرمود: ای مسردم! آبا نمی‌دانید که من از شمابر شما 
سزاوارترم؟ عرض کردند : به خدا سوگند آری. فرمود: هر كه من مولای اویم. 
على مولای اوست. در آن دم مردی از پهنای مسجد عرض كرد: ای رسول 
خدا! تأويل اين سخن چیست؟ فرمود: هر که من پیامبرش بوده‌ام: على ا 
امير اوست. خداوندا! دوست بدار آن‌که او را دوست می‌دارد و دشمن بدار 
Sul‏ او را دشمن می‌دارد و یاری كن آن‌که او را یاری می‌کند و خوار کن آن‌که 
او را خوار می‌کند. حذیفه می‌گوید : در آن دم معاويه را دیدم که خراسان 
برخاست و خشمگین بیرون رفت و در Sle‏ كه دست راستش رابرای بلندشدن بر 
شانه عبدالله‌بن قيس گذاشته بود و دست حبش را بر شانه مغيرةبن شعبه 
برخاست و خرامان گام برمی‌داشت و می‌گفت : ما محمّد را در سخنش تصدیق 
نمی‌کنیم و ولایت على را نمی‌پذيريم. آن‌گاه خداوند در پی سخن او نازل 
فرمود:«یس نه تصدیق کرد ونه نما زگزارد. ولی تکذیب کرد و روی گردانید. 
سپس خرامان به سوی خانوادهاش رفت. وای بر توا پس توای بر تو!» در آن دم 
رسول خدا خواست تا پاسخش را بدهد و از پا درآوردش. اما جبرئیل گفت : 
«زبانت رابه آن حرکت مده تابه آن شتاب نکنی. » و پیامبر از او چشم پوشید. 


. ¥F\ 


(سورة ده آية (ALY‏ 

+ 9 0 ل سال > روص tog‏ و و2 و 6 
> يوفون بالندر و يَحافون Legs‏ كان شره مشتطیرا * ویطعمون 
ا ا 5 5 fon ow Qh‏ ۶ 2 
الطعام علی حبّه مشکینا و يَتيّما و اسيرًا 4 


و طعام را با وجود دوست داشتن أن به بینوا و يتيم و اسیر می خورانند. 
foc ee? en rar, yr ty?‏ مس 22 ting‏ ع اه ye‏ 
فرات‌بن |براهیم‌الکوفی عن جعفربن محمد عن ابیه عن جده 28 قال: مر ض الحَسَن 
و الختینه مَرَضَا شدیذا فعادهما سید ولد دم مُحَمَّدُ 4# و عادهما آبوبکر و 
ارو رت و و ا بم ام شط یی رن را هس هم يرس * د 
jee‏ فقال Jee‏ لِعَلِىٌ: يا ابا الحَسن إن نذرت لله نذرًا واجبّا فان کل نذر لا یکون لله 
فلس منه وفاء. 
03 هد 


س مر م ۶ “ow‏ عام ۳ ۶ 1 + شام ۳ 0 
و قالت فاطمة مثل Sle DLs‏ کانت لهم جَارِيَة نوبية تدعى فضة قالت: إن عَافا الله 


5 


و 


بزركوار ايشان Wh‏ روايت كرده است كه ايشان فرمود: امام حسن و امام حسين Bak‏ 
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سخت بيمار شدند و سرور فرزندان آدم حضرت محمد BB‏ به عیادت ايشان 
رفت و ابوبكر و عمر نيز به عيادتشان رفتند. عمر به حضرت على ا عرض 
كرد : ای اباحسن! بايست تانذرى از برای خداوند واجب كنى كه به راستى هر 
نذرى از برای خداوند نباشد» وفايى در انجام آن نخواهد بود. حضرت على ا 
فرمود: اگر خداوند دو فرزند مرا از بیماری سلامت داردء سه روز پی‌درپی از 
برای خداوند روزه خواهم گرفت. حضرت فاطمه #4 نيز سخن حضرت على 1 را 
باز فرمود. ایشان كنيزى پا کدامان به نام فضه داشتند که او نيز كفت :اگر خداوند دو 
سرو ر مرا از بیماری سلامت دارد. سه روز از برای خداوند روزه خواهم گرفت. 
LS‏ عافا اله الغلامین ما بهما انطق Je‏ جار SLE Baggs‏ له: شمغوْب را 
ال el UG phe lj lai dd‏ من شعیر و جر من ضوف BENIN YS‏ 
jen oa gf cle tah at‏ والشوق فَانطَلقَ إلى مَنزِل فَاطِمَة ی ال آها: 
با نت سول الله کلی مدا و اغزلی Wha‏ قبائوا و أصبخوا SAG UB los‏ 
JA el‏ صاع من pall‏ و kins‏ و حبرت منه حَمسَة َقزاص: قرط لعلی و 
فرص لاطة و قرض لخن و قرط للخشین و قرض لِلجَارِيَِ و إن علا صلی مخ 
الب Bb‏ یه غير نآ هع BAST AUIS egal‏ 
pu‏ قد GU‏ بالباب PENIS‏ علیک یا أهل تیب pees ow‏ نا مسکین من متا کین 
این pda‏ آطتتگغ اله من وائد اة شی Als dae‏ اون يديهم 
اطعا Uj‏ عيبن أبى طالب هذه الأبات: 

طم YOK‏ و اليقين تابنت حير اس أَجِمَعِينَ 

ما رین SM‏ ی المسکین قد جَاء بالباب له حَنِينُ 

تشكو إلى لله as‏ يشک و EI‏ جَائع خزین 


se 2 0 2 ۳ ۳‏ # ,- ور See‏ 
يَهوى من النارٍ (لسی يجين ر غج ينها إن خوج بع جين 


سوره دهر / ۵٩۳‏ 


جون حداوند آن دو Be pee‏ رااز آن بیماری سلامت داشت. حضرت على اها 
نزد همساية يهودى خود که شمعون‌بن حارا نام داشت . رفت و به او فرمود: 
ای شمعون! سه صاع جو به من بده و قدرى يشم نيز بده تا درازای أن دختر 
حضرت محمد PB‏ آن را برايت بريسد. آن يهودى جو و يشم به ايشان داد و 
حضرت با به سوى خانه فاطمه ليغ به راه افتاد و به ايشان فرمود: ای دختر 
رسول خدا NSE‏ ازاين خوراک ساز و اين را بريس.اين جنين شب راكذ راندند و 
صبح را روزه گرفتند و چون شب شد كنيز صاعى از آن جو را برداشت و خحمیر 
كرد و از آن ينج قرص نان پخت؛ قرصى برای حضرت على ليه و قرصى برای 
حضرت فاطمه ۵# و قرصى برای امام حسن و قرصى برای امام حسين Bak‏ 
و قرصی برای خود. حضرت على ا با ييامبر BBY‏ نماز گزارد و سپس رو 
سوى خانة خود گذاشت تا افطار کند. چون أن طعام پیش روى ايشان نهاده شد 
و خواستند آن را بخورند. ناگاه گدایی بر در رسید و عرض کرد: سلام بر شما 
ای اهل بيت محمد NEB‏ من تهیدستی از تهیدستان مسلمان هستم؛ مرا طعامی 
Lad‏ که خداوند از سفره‌های بهشتی طعامتان دهد. در آن دم حضرت على لا 
طعام از دهان برگرفت و آن گروه نیز چنین کردند و حضرت على ليذ چنین سرود: 
ای فساطمه‌ای دارنسده مسهربانی و يقين 

ای دختر بسسرترین تسمامی مردمان 
آياايسن بسی‌نوای تسهیدست رامسی‌بینی 

که اندوهگین بر در آامده است 
به درگاه خدا نالان است و کمک می‌خواهد 

وسوی ماگرسنه و غمكين ناله می‌کند 
هسرکسه در گسرو دستاورد خويش است 


هر که كارى نیک كند . بهره‌مند به پا خواهد شد 


۴ / تفسير فرات كوفى 


و در امن به بسسهشت راه می‌یابد 


بخیل از اتش سوی سجین واژگون می‌شود 


قال فا 


وگر بسرون ایسد ایسن بسسا بسه درازا کشد 


نمأت Abu‏ 8 و هى تقول: 
مود ا ابن العم مع طَاعَة 
أمط عى الوم و الأقاعة 
ّى ساعطیه و 9 آنهیه سَاعَةٌ 


أن لح الأَخيَارَ وَ الجَمَاعَة 
أ عطوه امهم با علی صومهم لم وال الماء .فلا أمشوا قات الجار یه 
إلى الضاع نی فعجنته و حبرت ينه el sl‏ و نا صلی NG‏ تة ثم نم اقبل 
ی shad wp‏ لا وضع ین Gala geal‏ وَأَادُوا أ له تيم قد ام بالباب 
فَقَالَ: Lally Ke SCN‏ نیب esi UI‏ من AY‏ اللسیبین أطجفونى 
Kaa‏ الله من ماد اج قال: BL Be ab.‏ القوم من بين يديهم 3p‏ 


pede Es‏ أبى طالب اة و هو بَقول: 


2 


sbi 
re eS 
poll Jt حرمت الجَسنَّةُ‎ 
ee ۰ 


و حضرت فاطمه نا جنین سرود: 


بت as‏ الكَريم 


2 1 مرلو و m~‏ 
s 5 4‏ وور 


A é ۳ 0‏ ۳ 
| ۳ م = 200 ا oo‏ 
رجو إن طعمت من مَجاعة 


ets yan وَأَدخْلَ‎ 


لا os‏ 5 عَلَى الصَّرَاط المُستقيم 


ای عموزاده فرمانت را به كوش جان بذيرم 


جههيج بستى و فرومایگی در من نیست 


پسستی و تسنگ‌نظری از من به دور است 


كه من از نسیکی و نیک‌کاری پسروار شده‌ام 


به أو خواهم بخشيد و دمى از او دريغ نسمی‌دارم 
و اميد دارم که اگر در گرسنگی کسی را اطعام كنم 
به خسوبان و جسسمع نسیکان بسپیوندم 
و در حالی که صاحب شفاعتم به ببهشت راه يابم 

اين چنین ایشان آن تهیدست را طعام دادند و خود با روزه شب را گذراندند و 
هیچ جز آب نچشیدند و چون شام دیگر فرا رسید. كنيز برحاست و صاعی 
دیگر از آن جو را برداشت و خمیر کرد و چند قرصی نان از آن پخت. حضرت 
على ا با پیامبر EB‏ نماز گزارد و سپس رو سوی GLE‏ خود گذاشت تا افطار 
کند. چون آن طعام پیش روی ایشان نهاده شد و خواستند أن را بخو رند ناگاه 
یتیمی بر در رسید و عرض کرد: سلام بر شما اهل اهل بيت محمد ER‏ من 
یتیمی از يتيمان مسلمان هستم مرا طعامی دهید که خحداوند از سفره‌های 
بهشتی طعامتان دهد. در آن دم حضرت على Wh‏ طعام از دهان برگرفت و أن 
گروه نیز جنين کردند و حضرت على ا چنین سرود: 
ای فاطمهاى دخستر سرور کسریم 

ای دختر پیامبری که هرگز تنگ نظر نسبود 
خداونداين یستیم را نزد ما فرستاده 

و هر که تسلیم او شود به سلامت خواهد بود 
بسهشت بر آنسان فرومایه حرام شده 

و او دسرروراست ره نسسسمی‌یابد 
خوراکش در دوزخ عذابناک خواهد بسود 

و انسان بخیل نکوهیده بر پا خواهد شد 

إلى al‏ أبالى 2 وأوئر اله على عِيَالِى 


- ام 


۶ / تفسير فرات كوفى 


رَاقض هَدًا الغَرَلِ فى gt eh‏ أَرجُو باك الشوزفی المَآلٍ 
ass Sh stl‏ همی Jig‏ 
آمتوا جِيَاعًا و شم أشبَالٌ أكرمهُم على فِى الیل 
بكربلاء J) J‏ وَلِمَن SUNS WEG‏ 
ds‏ قارزت عَلَى الأكبال 

و حضرت فاطمه Wb‏ جنين سرود: 
من به او خواهم بخشيد و هيج درنگی دراين ندارم 

و خداوندرابسر خانوادهام ترجيح می‌دهم 
این غزل رادر شسمار غزل‌هایی بكذار 

کسه با آن به رستگاری در قيامت اميد دارم 
باشد که خداوند بپذیرد و آرزویم را برآورد 

و دغسدغه مسرا در امسر کسودکانم كفايت کند 
چون شیراند Jy‏ شب را گرسنه گذراندند 

كه ار جسمندترینشان بر من در اين خانواده 
در كربلا به سختی به شهادت می‌رسد 

كه عذاب و درد از برای قاتلش خواهد بود 

وغل و زنجیرش از همه سخت‌تر خواهد بود 

Jt‏ عطوا طَعَامَهُم وَبَانُوا عى ضومهم و لیوا الما وَأْصبَحُوا صِياما ما 
آمشواقامت الجَارِيَة إلى الاع الات فعجلته و 5S‏ منه خمتة أقراص و ان 
ee gle ee‏ نم آقبل إلى منزله رید أن بفطر فلا وضع سین reel‏ 
اطعا و آَزادوا کله ناذا آسیز BS‏ قد قاعبالیاب SUB‏ السام علیکم يا هل نیت 
juts‏ اله ما أنصفتمونامن آنشسکم تأسرونا و لیوا لا تطعمونا آطعفونی Ab‏ 
یز He AU aes‏ وی الوم من pal‏ الام Be LG‏ بی طالب لا 
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هذه الاییات و هُو یو ل: 


با اه ییتی و پنث baal‏ یا بنت من sles‏ الله فهو hous‏ 
قد زان اه بخان أَضِيد قد GEL‏ اله بذی MAAN‏ 
2 1 


a 


پالقید AG‏ 5 فلیس يَهِنَدٍ مَن یطعم الیو bod‏ فى غد 
عند الاله ma sols!‏ و مَا 8555 الرَارِعونَ Mart‏ 


as لَم‎ Has id AK أعطيه ولا تجعلیه‎ 

اين شد كه طعام خود بازيخشيدند و بر روز؛ خويش شب را گذ راندند و هیچ 
جز آب نچشیدند و صبح را روزه گرفتند و چون شب شد كنيز برخاست و 
صاع سوم از آن جو را برداشت و خمیر کرد و از آن ينج قرص نان پخت. 
حضرت على ا اد با پیامبر EA‏ نماز گزارد و سپس رو به سوی خانه خود 
گذان شت و خواست تا افطار كند. چون آن طعام پیش روى ايشان نهاده شد و 
خواستند آن را بخورند ناگاه اسیری بر در رسید و عرض کرد: سلام بر شما 
ای اهل بيت محمد EE‏ به خدا سوگند در حق ما انصاف روا نداشتيد! ما رأ 
اسیر می‌کنید و در بند م ىكنيد و طعامی به ما نمی‌دهید؟ مرا طعامی دهید که من 
اسیر محمد تلا هستم. حضرت على Wh‏ طعام از دهان برگرفت و آن گروه نیز 
جنين کردند و حضرت على الا اين ابیات را سرود: 
ای فاطمه ای محبوب من اي دخستر أحمد 

ای دخت محمدی که خدا اين نام بر او نهاد 
و او fl Ss dy‏ کسریمانه آراست 

خداوند کسی را در بند نزد ما فرستاده است 
در بند اسبیر گشسته و ایسن‌چنین ره نسیافته 

هر که امروز اطعامش کند اين فردا نجاتش دهد 
بهنزهدخ داوئد یکتای یگ‌انه 


۸ / تفسير فرات کوفی 


بداو ب سبخش و هسیچ در مسنتش مگذار 
سپس كنجينههايى را بخواه که هيج بايان نمى يذيرد 
قال. ee dab OLE‏ و هى تفول: 
lt‏ عم ببق لصا قد 
إبتَى Gp Kail‏ 
بل الدَرَاعين شدید الباع و تا علی ech‏ قاع 


۳ 


لقاع نسجه سا 

َال She b‏ طَعَامَهُم و وا علی ضومهم و لم ADIN SLE‏ فَأْصبَحُوا و قد قضَى 
اله علیهم نَذرَهُم و ان Si Ue‏ ید الغلامین و ما الم رخین لا ريش لها 
یجان من الجوع Mey GG‏ منز البق #4 فما نز ليها زشول الله بل 
اغزورقت یله بالذموع og E15‏ لفلامین قَانطلق بها إلى منز LAG eae ALU‏ 
نظر يها رول الله ال و قد 585 آونها وا بطلها لاصق بظه رها نکب Gel‏ بل 
ین عینیها ادتبا كب و واه باه م بك يار سول الله من الجوع. 
و حضرت فاطمه Be‏ جنين سرود: 
ای عموزاده تنها یک صاع بساقی مانده 

حال آنکه سراسر دست ما خالی شده 
به خدا سوگند که پسران من گرسنه‌اند 

پروردگارا آن دو را گمگشته رهامکن 
که پدرشان بسیار دست در کار نیک دارد 

و همواره در نیکوکاری بيش قدم بوده است 
بازوانی قدرتمند و دهشی بسیار دارد 


حال آن‌که بر سر مسن جز پسوششی نسيست 
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اين شد كه طعام خود را به او بخشيدند و بر روزة خويش شب را كذ راندند و 
هيج جز آب نجشيدند و چون صبح شد و نذر خویش به خداوند ادا كردند, 
حضرت على BE‏ دست دو پسر خود را گرفت و آنان را که چون جوجه‌هایی که 
از گرسنگی لرزان بودند. به سوی GLE‏ پیامبر 24 رهسپار کرد. چون 
رسول BA‏ به آن دو نگریست. چشمانش غرق در اشک شد و دست أن 
دو پسر را گرفت و سوی خانة حضرت فاطمه 8 رهسپارشان کرد. Ope‏ 
چشم رسول خدا 9 به آن pl‏ افتاد و دید که رنگ رخسارش دگرگون شده و 
شکمش به کمرش چسبیده» سوی او شتافت و ميان دیدگانش را بوسید و در 
أن دم حضرت فاطمه 8# گر یه OLS‏ ندا سر داد. خداوندا! به فریادمان برس و ای 
رسول خدا به فریادمان برس که بسیار گرسنه‌ايم. 

َالَمقرَقم رَأسَهُإِلَى السَمَاءِ و هو یقول: له آشبع آل JU hsp 5 LS wise‏ 
LY‏ قال و ee is‏ قال: اقرء « إِنَّ راز يَشْرَبُونَ من کاس کان مزاجها 
كافورًا ٭ عَيْنا یشرب 4 إلى آ خر UTS‏ 

من Arm We‏ من تور لت حت اتی ابا جک الانصاری Joie WSIS‏ 
من قرض دیتار؟ قال: نع با أا لحن Lge‏ و SVN KG‏ مَالِى لَكَ SoG‏ 
من الله و من وله » قال: لا حاجَة لى فى شیء من دك ان يك قرضا قبلثه. SU‏ 4859 
إليه ديتارًا. 

و مر علن‌بن أبى طالب BG‏ : 435153 المَدِيئة لياع بالیتار طعَامًا فا هو بمقدادبن 
لاسودالکندی قَاعِدُ عَلَى LN‏ نا منه ول علیه و قال: یا مداد مال أَرَاكَ فی 
دا التوضع کنیا حز sh‏ فا ول كما قَالَ BLA Lal‏ موتی‌بل عمران اف 
و رب يلا رل ی حبر CoB‏ .قال: مد كم يَايقدذقال ila.‏ فرحه 
علق ملا نم قال الله أكبز أكبز آل مُحَمّدٍ we‏ ند ثلاث و أنت یا مقتاه مد أرب 


- 


JED فَدَهَمَ إليه‎ J قال‎ oe ODL BIEL 


۰ / تفسير فرات كوفى 


آن‌گاه رسول خدا اش سر سوى آسمان برآورد و فرمود: خداوندا خاندان 
محمّد را سیر فرما. در آن دم جبرئيل فرود آمد و عرض کرد: ای محمّد! بخوان. 
فرمود: جه بخوانم؟ عرض کرد: بخوان که «بی‌تردید نیکوکاران از جامی 
می‌نوشند که [شرابش ] آميخته به کافور است» تا پایان سه آبه. در آن اوان 
حضرت على ا بیرون شتافت و نزد ابا جبله انصاری رفت و فرمود: ای ابا 
جبله! آيا دیناری به من قرض می‌دهی؟ عرض کرد: بله ای ابا حسن. خدا و 
فرشتگانش را گواه می‌گیرم که بیشتر دارایی من از سوی خدا و از سوی رسول 
او بر تو حلال است. فرمود: نیازی به چیزی از آن ندارم, اگر قرض باشد» 
می‌پذیرم. أو نیز دیناری به وی قرض داد. حضرت على له به راه افتاد و 
کوچه‌های مدینه را يشت سر می‌گذاشت تا دیناری طعام بخرد كه ناگاه با 
مقدادین اسود کندی که در راه نشسته بود. رویارو شد. نزدیک شد و به او سلام 
کرد و فرمود: ای مقداد! جه شده که افسرده و غمگین اینجا نشسته‌ای؟ عرض 
کرد: سخن من همان سخن بندۀ نیکوکار خداوند موسی‌بن عمران است : 
« پروردگارا! من به هر آن‌چه از خير بر من فرو فرستی نیازمندم.» فرمود: چند 
روز است که در این تنگنایی؟ عرض کرد: اين جهارمین روز است. آن‌گاه 
بحضرت على اللا غمگین شد و فرمود: الله اکبر. خاندان محمد ا سه روز 
است که در تنگنایند و تو ای مقداد جهار روز است که اين جنینی؟ تو از من بر 
اين دینار سزاوارتری. اين شد که حضرت على ا أن دینار را به مقداد بخشید. 
و مضی خی JSS‏ عَلَى زشول الله له فى مسجده فلا انل زشول الله تب 
سرب بیده إلى کتفه BEY JUS‏ انهض ING‏ منزلك نا تصیبٍ به طَعَامًا AB‏ 
UII IE‏ من أبى AS SU dis‏ و علن بستحبی من رول الله و 
زانط as Le‏ حجزا من الشوع i Labo WLS OUI EE BS‏ 
ای سول الله BH‏ وق BEAM‏ وجهه وت هَاربَةٌ قالت: EI al‏ من اله و 
من رشوله كَأَنَ با الحسن ما علم أن عنتنا مذ تلاث. 


سورة دهر / ۶۰۱ 


نع خل مخدغا لها oh‏ كعتين نع نات ياه ats Mae‏ نو SLE‏ 
بنث Be pS‏ تن GES‏ و اب lhe gate‏ الحَسَنْ و الحسین سبطى AES‏ هم 
Jo whe‏ سا لو أن SF‏ علبهم ماده من الشماء PU‏ ها علیهم و کنزوابها 
ag‏ فان ال مُحَمّد لایکنزوا با 

باز حضرت به راه افتاد و در مسجد رسول خدا تلن نزد ایشان رسید. چون 
رسول Eels‏ او را دید , دستی بر دوشش زد و فرمود: ای علی! برخیز تا با 
هم به خانه‌ات برویم, اميد است که آنجا طعامی نصیب ما شود. شنيدم که 
دیناری از ابی جبله گرفته‌ای. حضرت على ل كه از شرم رسول خدا اة از 
گرسنگی سنگی بر شکم خود بسته بود با ايشان راهی شد و بر در خانة 
حضرت فاطمه هة رسیدند و در زدند. جون حضرت فاطمه له رسول 
حدا Hab‏ را دید . از آنجا که گرسنگی در چهره‌اش آشکار شده بود. گریزان رو 
گرداند و فرمود: شرم از خدا و از رسولش! گویا اباحسن نمی‌داند که سه روز 
است ما چگونه‌ایم! رسول EEL‏ از این کار دم بر نیاورد و وارد شد و دو 
ركعت نماز گزارد و سپس ندا سرداد: ای خدای محمّد! اين محمّد پیامبر تو و 
فاطمه دختر پیامبر تو و على داماد بیامبر تو و یسرعموی او و این دو حسن و 
حسین دو نوه پیامبر تو هستند. خداوندا! بنىاسرائيل از تو خواستند که از 
آسمان سفره‌ای برایشان فرود آوری و تو چنین کردی حال آن‌که آنان به آن کفر 
ورزیدند. اما خاندان محمّد هرگز چنین AS‏ نمی‌و رزند. 

م القت go NEAL‏ بصحفه مملوة ثرید و مرق فاحتماتها و وضعتهابین دي 
رول الله يتنك َأ وى بيده إلى الضّحفَة فَسَبْحَت السَحفة و LB‏ و الق MES‏ 
ان 3:2 و إن من شیم ad‏ بحفده"" 4 pol OIG‏ جوانب القصعة ول 
هدموا ضومعتها فان فیها الب AS‏ 


۴۴ .ءارسالا.١‎ 


7 / تفسير فرات كوفى 


۶۲ 


َأ کالب 44# و She‏ و فاطمة و الحشن والخسین نو الب يَأ کل و Se Nee‏ 
ما و te‏ يَأ کل و بنظر إلَى فاطمة at‏ قال له ان لته کل يا غل و لا 
سال فاطمة عن شیء الم لله Jak gl‏ منت و مها مثل مریم پنت عمران و 
ر کر یا باعل عذابالیتار dos i gal‏ فد اعطا2 ال ALD‏ خمسة و عشر ین جزنا 
من الععزوف فَأَمّا Jd Lig‏ لَك فى تیال أن أطعَمَك من جنته وَأَرِبَعَةُ و 
عشوون حزءا قد دَّخَرَهَا لك لاخزتك. 

در آن دم فاطمه 48 با طبقی آ کنده از خوراک و حورش وارد شد و أن را پیش 
روی رسول خدا BA‏ گذاشت. حضرت دست سوی أن طبق فرود آورد که 
ناكاه أن طبق و خو راک و خورش تسبیح پروردگار گفتند و پیامبر اښ تلاوت 
فرمود:«و هیچ چیز نيست مگر آن‌که به سياس و ستایش او تسبیح می‌گوید. ٠‏ 
سپس فرمود: از كنار اين طبق بخو ريد و ميانش را بر هم نزنید كه بسی برکت 
در آن است. اين جنين پیامبر 2# و حضرت على و حضرت فاطمه و امام 
حسن و امام حسين ل شروع به خوردن کردند و پیامبر :28 می‌خورد و با 
لبخندی به حضرت على لا می‌نگریست و حضرت على ا می خورد و 
شگفت زده به حضرت فاطمه Wh‏ می‌نگریست. پیامبر 5# به او فرمود: ای 
علی! بخور و چیزی از فاطمه مپرس. سياس و ستایش از آن خداوندی است که 
تو و او را همانند مریم دحت عمران و زکریا قرار داد. ای على! ایسن در ازای 
دیناری است که تو قرض دادی. خداوند امشب بیست‌وپنج جزء پاداش به تو 
عطا کرد که یک جزء أن را در دنيايت قرار داد و تو رااز بهشت طعام بخشید و 
بیست وچهار جزء أن را برای آخرتت ذخیره کرد. 

عن ابن LE‏ فى قوله تعالی: ۸ و يُطَْهِمُونَ العام على Ob‏ ِشكينًا و يما و أسيرًا 4 
لت فى عل و امه أصبخا و عندهم ثلائة أرغة فاطعموا مسکینا و تفا و 
آسیرا قبائوا اعا فتزلت فبهم هذه الآية. 
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ابن عباس كفت : كلام حق تعالی « و طعام رابا وجود دوست داشتن آن به بينوا 
ويتيم واسير می خورانند » دربار؟ حضرت على اا و حضرت فاطمه نو نازل 
شد در آن هنكام كه روز خود راباسه قرص نان آغاز کردند و با آن تهيدست و 
يتيم و اسیری را اطعام کردند و خود گرسنه شب را گذ راندند. از این رو این آبه 
دربارة ایشان نازل شد. 


)۳۰ دهر أيه‎ by ge) 
» حكيّما‎ le و ما تشاون إلا آن یشاء الا له كان‎ 
و نمی‌خواهند مگر آن‌چه را خدا خواهد. به راستی خداوند دانای حکیم است.‎ 

عن المفَضلِبنِ مر قال. قال وعبد لها با مضل إن لله نا من وره و GE‏ 
شیعتنا ما و سانز الخلق فی UDI‏ بنا طا الله و با یعضی ال با مُفَضْلْ Ls‏ 
dey‏ من اله أن لا یل من أَحَد الا بنا و لا یرب آحذا إلا بنا GS‏ تباب الله و 
ند وآمناژه على خلقه و ران فی سمانه وا رضه .و خلالنا عن الله و lols‏ 
اله لا Cems‏ من p AGE USL abl‏ و ما تشاون إلا أن aby‏ اله 4 استفناء و من قوله إنَّ 

الله Jas‏ قلب وله و کر الارادة فاد شاء الله شتا 
مفضّل‌بن عمر گفت: امام جعفر صادق لیذ فرمود: ای مفضل! خداوند ما را از 
نور خود و شیعیان ما را از ما آفرید و دیگر آفریدگان در آتش‌اند. خداوند با ما 
اطاعت می‌شود و با ما نافرمانی می‌شود. ای مفضل! خواست خداوند پیش 
پیش چنین مقدر شد که هيج عملی را از هيج كس نيذ يرد جز به خاطر ما و هيج 
كس را در عذاب نیفکند جز به خاطر ما. يس ما باب خدا و حجّت او و امینان او 
بر آفریدگانش هستیم و ما خزانه‌داران او در آسمان و زمینش هستیم که حرام ما 
از سوی خدا و حلال ما از سوی اوست. هر گاه چیزی بخواهيم از خداوند 


پنهان نمی‌ماند؛ چرا که « نمی خواهند مگر آن‌چه را خدا خواهد » و این سخن 


۴ / تفسير فرات كوفى 


اوست که خداوند قلب ولی خود را آشیانه sab‏ خويش قرار می‌دهد. پس هر 


كاه حداوند بخواهد , ما مى خواهيم. 


(سورة ده آيدُ ۳۱) 
Jo»‏ من يَشَاء في زخمته 4 
هر كس را بخواهد در رحمتش داخل می‌نماید. 

۲ قال: BIS‏ اسماعیل‌بن ابزاهیع و الخسینّبن شعي مُعنعنا: عن خعفربن BAAD‏ 
فى قوله تغالی BLY‏ من یا في زخفیه 4 IIE‏ حمه غلبن أبى طالب ات 
اسماعیل‌بن ابراهیم و حسین‌ین سعید روایت کرده‌اند امام جعفر Wh Gale‏ 
دربارة اين کلام خداوند متعال که «هر كس را بخواهد در رحمتش داخل 
می‌نماید » فرمود: رحمت على بن ابى طالب ی است. 

UG IU ۵‏ حعقزبز Jo ais‏ معنعنا: عن حعفربن شحمدهفاه قوله تعالی: 
E>‏ من ياه في ر حمته 4 قال بو Bb yl ye Nj be‏ 
جعفر بن محمّد اودی گفت :امام pine‏ صادق ل دربارة کلام حق تعالی 
(هر کس را بخواهد در رحمتش داخل می‌نماید» فرمود: یعنی در ولایت 
على بن ابی طالب AB‏ 


(سورة مرسلات. آية 58 ) 
ل وَإِذا قيل لهم از کعوا لا يَركعون » 


و هنگامی که به انان گفته شود «رکوع كنيد » رکوع نمی‌کنند. 


۶ عن أبى حَمِرَة النمالی JG‏ سا لت آناجعفر BB‏ قول الله تعالی:۳ و اذا قیل لهم از IS‏ 
لا SU CSTR‏ تفییزها فى بَاطِنٍ الفرآنٍ:وَإِذًا قیل LAW‏ المکذبین تولوا علا 


۳ 0 


لم al GN law‏ سبق علیهم فى علم اله من ARAN‏ 

ابى حمزه ثمالى كفت: از امام محمّد باقر + دريارة این al‏ يرسيدم. ايشان ا 
فرمود: تفسير آن در باطن قرآن است. هنگامی كه به ناصبی‌ها و تكذيب 
کنندگان گفته شود ولایت على اله را بپذیرید. نمی‌پذیرند؛ چرا که آنان 


کسانی‌اند که پیشاپیش در ple‏ خدا نگون‌بختی بر آنان رقم خو رده است. 


FV 


(سورة نب آية ۳۰-۱) 
ge‏ ۲ - ۲ هر wt‏ 2 و هم و وه 
« عم یتساءلون * عن النبا العظيم « الذي هم فيه محتلفون ۷ 


از a>‏ چیز از یکدیگر سؤال می‌کنند؟ از آن خبر بزرگ. همان که انان در آن اختلاف دارند. 


عن أبى AS UIE IE QUIS‏ لد عن قول اله تعلی: عَم ge Sil‏ 
لب ali‏ الذي هم فيه ون 4 فال كان على بنا ابى طالب لا بقل لاصخابه: 
أنا اله ال لعظی الى ختلف فى جبیغ لام لها ably,‏ ماه تب عم مِنّى 
و ay‏ یه اعظم sa‏ 

ابى حمزه ثمالى گفت : از امام محمّد باقر BE‏ دربارة اين آيات يرسيدم. امام 
فرمود: على بن ابی‌طالب ل به يارانش مى فرمود: به خدا سوگند منم آن خبر 
بزركى كه همه امّتها با زبان خودشان در مورد أن اختلاف كردند و به خدا 


(سورة نبا 00 (YA‏ 


وم یو اللوخ ولیک فا لا يتَكَلَمُونَ الا من ish‏ 


۸ / تفسير فرات كوفى 


FFA 
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خن و JB‏ سوب 

روزی که روح و فرشتگان صف زده به پا خیزند [و ] سخن نمی‌گویند مگر 

کسی كه [ خدای ] رحمان به او اجازه دهد و yl]‏ [ سخنی درست گوید. 
عن أبى الجاژود قال: قال بو جعفر ل فى قوله تغالی: ‏ يوم » ارو و AA‏ 
َف لا یتکلمون إلا من Sl‏ الرَخمن و فال SSIS 4 Gyo‏ بوغ GLa‏ خطف 
قول و 9 اه ال ال من لوب الماد فى الموقف إلا من ار بولاية عینبن 
أبى طالب لاو هو توله : إلا من ون ENS‏ من Jal‏ زلایة Me‏ هم pall‏ ون 
لهم بقول ‏ لا اله الا الله 4. 
ابی جارود گفت : امام محمّد باقر BE‏ دربارة اين أيه فرمود: هنكامى که روز 
قيامت برپا گردد. سخن « لا اله الا الله» از دل‌های بندگان در موقف فراموش 
شود. جز از دل کسانی که به ولایت على بن ابى طالب له اقرار کرده باشند و 
اين است معنای سخن خداوند: «مگر کسی که [ خدای ] رحمان به او اجازه 
دهد ». يعنى از اهل ولایت على OLE‏ هستند که به آن‌ها اجازه داده 
مى شود بگویند « لا إله الا الله ). 
عن أبى حَمرّة JU MB‏ خلت عَلَى eae yada‏ و فلث: با ابنَ رول الله 
IS‏ بحدیث يَنمْعْنى اه ابا APY EN bas SES‏ .قال:قلث: یا ابت 
ye‏ يأ أن یج ال انعم . قلث: مَن؟ J‏ من لم يفل. Waly.‏ 
الله مُحَمَّدُ سول الله. قال: قل: NY:‏ رول الله خیبث أن لا آروی فذا الحَدِيتَ 
JU dhe‏ مء فلت نَى تر کث المرجئة وَالقَدَرِيّة الحزور 58 Meal‏ فولون: 
Bay‏ محم ر سول اه فال أبهات أيهات کنو القيامة بهم ها 
لا وله لانحن ss‏ و البافون منهابرَاء أ ما سمعت الله ول ۶ یعقوم لوح 
oh 5‏ صفّا لا WG AIK‏ من ون هار خمن و فال صَوابًا 4 JU‏ من IU‏ لاله ال 


و روط رو 3 رد 
محمد J gue)‏ الله. 


سورة نبأ | ۶۰۹ 


ابوحمزه ثمالى كفت: خدمت امام محمد باقر EE‏ رسيدم و عرض کردم : ای 
پسر رسول خدا! حديثى برايم بفرما تا مرا سرد رساند. امام فرمود :ای اباحمزه! 
همه در بهشت وارد می‌شوند مگر کسانی که خودشان ابا داشته باشند. عرض 
کردم :ای پسر رسول خدا! آيا می‌شود کسی از رفتن به بهشت ابا کند؟ فرمود : 
آری. عرض کردم: جه کسانی؟ فرمود: هر كس « لا اله الا الله و محمّد 
رسول الله » را نگوید. عرض کردم :ای پسر رسول خدا! گمان كنم که نباید اين 
حديث را از شما نقل کنم. فرمود: چرا؟ عرض کردم: من ديدم که مرجئه و 
قدريّه و حروریّه و بنىاميّه می‌گفتند « لا اله الا الله محمّد رسول الله ». فرمود: 
هیهات! هیهات! هنگامی که قيامت فرارسد خداوند شهادتین را از آن‌ها سلب 
می‌کند و تنها ما و شیعیان ما شهادتین را می‌گویند و دیگران از آن به دور 
می‌مانند. آیا نشنیده‌ای که خداوند می‌فرماید:«روزی که روح و فسرشتگان 
صف زده به پا خیزند [و ] سخن نمی‌گویند مگر کسی که [ خدای ] رحمان به او 
اجازه دهد و [او ] سخنی درست گوید.» یعنی هر كس بگوید « لا اله الا الله 


محمد رسول الله ). 


۳۷ 


(سورة نازعات آية ۶ ۷) 
ره مه فا و ما مان ی 
> یوم ترجف الراجفة « تتبعها الرادفة ¢ 
روزی که لرزاننده بلرزاند. و به دنبال آن لرزانندة دیگری درايد. 


۱۳۳ سم لوق متا عن أب عبد الله FE‏ َم رجف الراجفة + LNG‏ 
الرَاجِفَةَ الخشیبن Be‏ وَالرَادِفة علي بن آبی طالب هو و ول من hal ates‏ من 
اراب الخسیزین علي فى خمة و تسمین ألما و و وال + لتنضر سنا و 
الذین وا في الحياة الا و وم یوم SUBS‏ » يوم لا ينم الظالمين pA‏ و لَه 
لت وَ هم شوم الذار( 4. 

ابوالقاسم علوی روایت کرده است : امام جعفر صادق Mh‏ دربارة این ul‏ 
فرمود: لرزاننده. حسین‌بن على له و لرزانندة دیگری که به دنبال آن می‌آید, 
على بن ابی طالب لا است و حسین‌بن على ا نخستین کسی است که خاک 
مزار از سر می‌زداید و در ميان نودوپنج هزار تن برانگیخته می‌شوند. چنان‌که 
خداوند می‌فرماید : «به راستی ما فرستادگانمان و کسانی را که ايمان أو رده‌اند 


۱ غافر. ۵۱-۵۲ 


۲ / تفسير فرات كوفى 


در زندگی دنيا روزى كه گواهان [برای گواهی ] بر پای ايستند یاری م ىكنيم. 
روزی که ستمکاران را عذ رخواهی‌شان سود ندهد و برای آنان لعنت است و 


بدی ol‏ سرای. ۱ 


CVF AOE عبس . آية‎ by ge) 
: ۱ ce زار‎ fe wey ba eee 
4 یوم يَفِر المرء مِن اخيه « و امّه و ابيه « و صاجبته و بنیه‎ > 


روزی که آدمی از برادرش می‌گریزد. و از مادر و پدرش. و از همسر و پسرانش 

٠ ۴۳۷۱‏ عن آبی‌هریزة قال: سمعث با مایم و فى Pd‏ يوم یرل من آخبه 3 
al‏ و al‏ © و صاجبته و نيه 4 إا من تولی pe an‏ ابی طالب لد فانه لا فر 
من ولا ولا وى من حب لح من أبعضَه و لا يود من عاد » علي له فی 
الجَنّةَ Saad‏ من AF BU‏ حمراء ء وا امسر مُرسع بأنواع OPW‏ الجَوهَرٍ »عليه 
شرف عرف بتسبیحه و تقدیسه و تحمیده و تمجیده .له سقف يا أَبَاهْرَيرَةَ مَاهْوَ؟ 
ال آبوهريرة: ما أدرى يَا زشول الله. قال: هو العرش و ارضه الرعفران قَاله له 
Ske‏ کن فَكَانَ لایسکنه الا Be‏ و اصخابه وَأَنا و Be‏ فى دار وَاحِدَةِ و ga ME‏ 
Gul‏ و غیره مَعَ الباطل. 
ابى هر بره كفت :از پیامبر ‏ شنیدم كه دربار؛ آیه « روزی که آدمی از برادرش 
می‌گریزد و از مادر و پدرش و از همسر و پسرانش» فرمود: مگر کسی که 
ولایت على بن ابى طالب اب را پذیرفته باشد. آن كس که يار على BE‏ بوده. 
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نمی‌گریزد و أن كس که او را دوست می‌داشته , دشمن برشمرده نمی‌شود و آن 
كس كه كينة او می‌داشته » دوست برشمرده نمی‌شود و آن كس که با او دشمنی 
کرده باشد دوست داشته نمی‌شود. برای على ني در بهشت قصری از یاقوت 
سرخ است که يسوم آن قصر به گونه‌های ياقوت و گوهر آراسته شده و 
بلندایی بر آن است که از تسبیح و تقدیس و تحمید و تمجید او شناخته 
می‌شود و سقفی دارد؛ ای اباهریره! آن سقف چیست؟ ابوهریره عرض کرد : 
نمی‌دانم ای رسول خدا! فرمود: سقف آن عرش است و زمینش زعفران. 
خداوند رحمان می‌گوید: باش» پس موجود می‌گردد و در این قصر جز 
على ی و یارانش ساکن نمی‌گردند و من و على در یک خانه هستیم و على با 
حق است و غير او با باطل. 


. ¥۲ 


. VT 


(سورة كوّرت. آية CV‏ 
ره ره 
۶و اذا النفوس زوجت 4 


عن ge gas‏ ابن pe BSB‏ و لاوس رُوْجَتْ 4 قال بح GN‏ تفیی 
Teas‏ زجلا عبد الله ین ال كن و الام حى IN LANG J ah‏ من dos‏ 
محمّد بن على بن حنفيّه اين آيه را خواند و جنين گفت: به حق آن خدایی که 
جانم به دست اوست. اگر مردی از بندگان خدا بين رکن و مقام آن‌قدر خدا را 
عبادت کند که دو استخوان سینه‌اش به هم بچسبد, خداوند او را با کسی که 


دوستش دارد. محشور می‌کند. 


(سورة کو رت . أيه )٩-۸‏ 
مار اه اد وی کم و ا 
واا اة hy + Gist‏ َنب deb‏ » 
و هنگامی كه از آن دختر زنده به كور شده سؤال شود. به كدامين گناه كشته شده است؟ 


> هه 


ae } 2‏ ل tence 1 Co. we‏ .2 در مرا قت 
عن محمّدین الحَنَفيّة فى قوله تعالی: « وَإِذَا المَؤْودَةٌ dee‏ 4 قال: مو دا 
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فقا 


.۴۷۵ 


۳۷۶ 


. FY 


محمّد بن حنفيه گفت : در اب ين آيه آنجهاز آن سؤال خواهد شد مودت ما 
جَعفْرُ معنعا: عن أبى جَعفْرٍ لد فى قوله:< و إا المؤؤدة LIL‏ بای َنْب فتلت 4 
قال: من قتل فى مَودتنا. 

جعفر روايت کرده است : امام محمد باقر ١‏ ليا دربارة اين OU‏ فرمود : منظور 
کسی است كه در راه دوستى ما کشته شود 

He‏ بن مُحَمَّدِبنٍ Me‏ عمَرالزهری معنعنا: عن جعفرین محمد فی قوله: « و إذا 
موه لت * gid SS gh‏ قال: هم راب سول الله فتة. 

على بن محمد بن على بن عمر زهرى روايت كرده است: امام جعفر Yh Gale‏ 
دربارة اين آیات فرمود: ايشان نزديكان رسول خدايند. 

. جعقزین أحمد ین يومف Nah‏ :عن JES od‏ :$ و المَؤوْدةٌ لت cd ate‏ بای 
نب فيل 4 يفول SLI‏ عن القوةة الت deci gl‏ وها وک الشرتى su‏ 
جعفر بن احمد بن يوسف روايت كرده است: امام محمد باقر ا دربارة اين 
آيات فرمود: خداوند مىفرمايد: از مودّتى كه بر شما نازل شده است» كه همان 
مودت ذی القربى است. از شما مىيرسم : به كدامين گناه آنان را كشتيد؟! 
حعفوبن isd‏ القرّاریْ معنعنا: عن أبى عبد الله ا فی قول الله Fé‏ ذ کزه: < و اذ 
المَؤوْدَةْ gE‏ يعنى: LSS gs‏ اهل ابیت ١‏ بأی نب فلت 4 قال: ذلك حَقَنَا الاح 
على الاس و نا ال اج Sal ys ONE‏ 

جعفر بن محمّد فزاری گفت : از امام جعفر Gale‏ لا دربارة کلام خداوند عز 
ذکره «و هنگامی که از آن دختر زنده‌به گور شده سوال شود» پرسیدم فرمود : 
منظو ر دوستی تی ما اهل بيت است. به كدامين گناه کشته شده ؛ آن, حق واجب ما 


(سورة مطففین . آيذ ٩-۷‏ و ۱۸و ۲۰ ۲۵ ۲۶۰ و ۲۸) 
وگلا ail LS‏ لفي سچین « و ما BN‏ ما babes‏ « 
کناب موم کاڈ إن کناب الارار لفي ingle‏ »کناب 
مزفومه ین ین رَحيقٍ مَخْنُومٍ ه GIGS‏ منك و في ذلك 
فلیتنافی المتنافسون » عَيْنَا یشرب بها لبون 
چنین نیست. بی‌گمان کتاب UL)‏ عمل) بدکاران قطعاً در سجّين است. و 


تو جه می‌دانی که سین چب جیست کتار بی است نوشته شده... حنین نیست » 
به راستی کتاب LL)‏ عمل) نیکوکاران در pth‏ است. کتابی است نوشته 
شده... از شرابی مُهر شده نوشانده شوند که مُهرش مشک است و در اين 
[نعمت ] رقابت‌کنندگان بايد رقابت کنند... جشمه‌ای که مقرزبان [ دراه 
الهی ] از ol‏ می‌نوشند. 
VA‏ عن شعیدین غشمان الحزّار قال: : سمعث أباسعيد المَدَائتَ ء ن ad gl‏ الله ات قال: : فى 
قول الله تعالی: « لا ان کناب لجار لفي سجین * و ما ارا ما سِجينْ © ES‏ 
dts‏ بیغض محمد و آل محمد ie‏ « كلا SY‏ الأرار لفي ithe‏ کاب 


مَرْقُومُ 4 بحب مُحَمَّدٍ و آل مُحَمدِ Pa)‏ 
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. ۹ 
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سعيدبن عثمان گفت : از ابوسعيد مدائنی شنيدم كه از امام جعفر صادق إلا 
روايت كرد كه ايشان فرمود: در کلام خداوند متعال « حجنين نیست. بی‌گمان 
كتاب ( نامه عمل ) بدكاران قطعاً در سجّين است و تو جه می‌دانی كه سجین 
جيست؟ كتابى نوشته شده است ». منظو ر کینه‌توزی محمّد و آل محمد تفه 
است. « چنین نیست. به راستی کتاب ( نامه عمل ) نیکوکاران در علیّین است... 
کتابی نوشته شده است ». منظور دوستی محمد و آل محمد 24 است. 
Wiss Ss JU‏ الحشن‌بن ابزاهیع عن عفر PSU SIU‏ گلا إن 
aft ۹‏ ۳۹ و 2 10 aah 3 pooh 3 1 1 Pan 17 ef‏ 1 
OLS‏ الابرار لفي علیین * و ما اذراك ما علیون 4 إلى قوله: « یشرب بها المقربون 4 و 
هى eat‏ آیات و هم ول الله و قاطمة وَالحَسِنْ و SN‏ عليهم BILAN‏ 
لام و 4a‏ و الا کرام 
نیست» به راستی کتاب( نامه عمل ) نیکوکاران در the‏ است و تو جه می‌دانی 
كه tle‏ چیست » تا آنجا که مى فرمايد «مقرّبان [درگاه الهی ]از آن می‌نوشند » 
حسین لا مستكه را اه هابا 
diel‏ به و و احق به على اب . قالت: seals‏ أبى اش اق بعت إلى 
یبن أبى طالب 38h‏ أن اصقد المتبر و ادع SAS! Gol‏ نم قَالَ قلث: انها الاس من 
isl‏ أجيراً اجره فَلَتمَوّ مقعده من UN‏ و من اذعی إلى غير مَوَالِيِهِ SENS‏ ء مقعده 
من الّار و من انتفی من Lao EAE a ING‏ من النَارا"". 


۲۱۰ نهجالبلاغه , خطبة‎ .١ 


سوره مطففین / ۶۱۹ 


رول الله ا فأخبره فقال زو الله at‏ ويل ریش من نأو يهن تلات 
ات نم قال يال انعطق pot‏ هم | gil WS‏ بت الله موه من 
a‏ و آنا و نت مولی المومنین و ناو نت أَبَوَا المُؤْمِنينَ 

نع حرج رو الله IS we‏ معشر قریش Slab pW‏ فلا اجتمغوا 
لامعا رک يتان باه SUA‏ بعهد ونم بأمر اله 
وَأعلَُكُم بِالقَضِيَة cil‏ نکم بالسَّويّة وَأَرِحَمْكُم gas aie Dy‏ أفضلکم عند الله مرب 


عطاء بن ابی رياح كفت: به فاطمه دختر امام حسين لإ عرض كردم: فدايت 


۷ 


= 


شوم! مرااز حديثى آگاه ساز تا آن را باز گویم و با آن بر مردم حجت آورم. 
ایشان گفت : پدرم مرا خبر داد که رسول خدا 924 کسی را نزد حضرت. 
على لا فرستاد که بر منبر بالا رود و مردم را سوی خود فرا خوان. آن‌گاه 
حضرت على Bh‏ چنین فرمود: ای مردم! هر که در پرداختن مزد مزدگیری کم 
گذارد. نشیمن‌گاهش را آتش دوزخ انباشته می‌کند و هر كه به جز موالى خود 
ديكران را به خود نسبت دهد. نشیمن‌گاهش را آتش دوزخ انباشته می کند و 
هر که از سوی يدر و مادرش رانده شود. نشیمن‌گاهش را آتش دوزخ انباشته 
می‌کند. در آن دم کسی يرسيد: ای ابا حسن! تأويل اين سخن چیست؟ فرمود: 
خدا و رسولش بهتر می‌دانند. سپس حضرت نزد رسول BBS‏ رفت و 
ايشان را از سخن أن مرد خبر داد. رسول خدا ۵ سه بار فرمود: وای بر 

قريش با تأويل کردنشان! سپس فرمود: ای علی! سوی OUT‏ برو و باخبرشان 
كن که من أن مزدگیرم که خداوند دوستی‌اش را از آسمان استوار داشت و من و 
تو مولای مزمنان هستیم و من و تو پدران مزمنان هستیم. سپس رسول 
خدا ا بیرون رفت و فرمود: ای جماعت قریش و مهاجران و انصار! وقتی 
آنان گرد آمدند. فرمود: ای مردم! همانا على 3 نخستین كس از شما در ایمان 


و وفادارترین شمابه پیمان خداوند و پایدارترین شمادر فرمان خحداوند و 
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داناترين شمادر قضاوت و دادگر ترین شما در مساوات و مهربانترين شمادر 
حق رعيت و والامقام ترين شما نزد خداوند است. 

م قال زشول الله یه :ان الله IY Js‏ لین و bel ale‏ كماعلّم آَم 
Sal WALA‏ الژایاب GAS BEB‏ و شیفته و NAG‏ 
يستقيم تی علی pe‏ اہی طالب من بتعدى MB‏ ری ال ان a‏ من sui SU‏ 
من بشاء. م اتدأن نی فى لك سبع خضل آم لای إل ول من نع 
الرض gaa‏ و لا فخز ,و أما ان فائه يَدُودُ عن خوضی LEWIS IS‏ غَرِيبَة 
بل ما امن قراء شيغة ES ge‏ في مغل بيع و مقر وا 
JH UG deg‏ من pai‏ باب الجن gas‏ و لا فخر. و ما الخامسة هو من 
یرم من الخور العین و لافخر و Roll‏ فاه ول من سکن معن فى لین و لا 
خر و SE LU‏ ول من ed‏ من زجیق مَحْمُوم ختنامه مسك و فى لت 
فلیتنانس المتََافشونَ. ش 

سپس رسول BA‏ فرمود: خداوند تمثال امت مرا در سرشت گل به من 
نشان داد و نامهاى ايشان رابه من آموخت؛ همجنانكه تمامى نام‌ها را به آدم Wh‏ 
آموخت. آن‌گاه همة سردمداران بر من گذر كردند و من برای على ايا و 
شيعيانش آمرزش طلبيدم و از پروردگارم خواستم تا امتم را پس از من در راه 
على بن ابى طالب ا استوار دارد. اما پرو ردگارم نپذیرفت جز این‌که هر که را 
خود خواست هدایت کند و هر که را خواست گمراه نماید. سپس پر و ردگارم 
هفت خحصلت را در مورد على BE‏ برای من بنا نهاد؛ نخست اينكه او نخستین 
کسی است که همراه من سر از زمین برمى أو رد و فخر نمی فروشم. دوم آن‌که او 
کسانی را از حوض من بازمی‌دارد. چنان‌که ساربان شتران نااشنا را می راند. 
سوم آن که از فقیران شيعه على 3 به خاطر من به شمار قبیله‌های ربیعه و مضر 


شفاعت شوند. چهارم آن‌که او نخستین کسی است که همراه من بر در بهشت 


. ۴۱ 


. FAY 


سورة مطففین / ۶۲۱ 


می‌کوبد و فخر نمی‌فروشم. پنجم آن‌که او نخستين کسی است که از يريان 
سياه جشم همسر می‌گیرد و فخر نمی‌فروشم. ششم آن‌که او نخستين کسی 
است که همراه من در آسمان هفتم سكنا می‌گزیند و فخر نمىفروشم. هفتم 
آن‌که او نخستين کسی است که از شرابى مُهر شده که مُهرش مشک است . 
می‌نوشد و رقابت‌کنندگان در این ( نعمت ) بايد رقابت کنند. 

عنكعب فی قول اله تعلی: Old‏ بن رحق محتوم Iw‏ بش و في ذلك 
لیاف تشون ٭ یا یرب بها رون4 نا لهم ثم ال کعب: als:‏ لا 
هم الا من أَحذ الله منه المیثاق. 

کعب دربارۀ کلام خداوند متعال گفت : «از شرابی مُهرشده نوشانده شوند که 
مهرش مشک است و در این [نعمت ] رقابت‌کنندگان بايد رقابت کنند. 
چشمه‌ای که مقرّبان [درگاه الهی ] از آن می‌نوشند.» يس گوارا باد بر آنان؛ به 
خدا سوگند تنها کسانی ایشان را دوست می‌دارند که خداوند از آنان بیمان 


(سورة مطففین . أيه ۲۹) 
ف إنَّ Spal‏ جوا کانوا من Spill‏ آمَنُوا يَضْحَكُونَ » 
بی ترديد كسانى که گناه مىكردند, به كسانى كه ایمان آوردند, مى خند يدند.... 
ناب SEIS BOLE‏ إن الذین 2 Iga geet‏ کانوا من الذین Wl‏ کون 4 قال: 
هو BS Ne‏ قیس اناس ST das‏ إا مر علبهم Be‏ باب طالب JEL‏ أنظزوا 
ای هَذا الى اصطفاء مُحَمّدُ لا و اختازه من أهل بيته وَكَانُوا يَسَخَرُونَ منه »و إا 
گان یوم wala‏ فتح a Ga‏ و لثار باب علخ بن أبى طالب لا على AK‏ 
Ee‏ یو لمع لكم . فاّا LS‏ تد بیتهم الباب DUIS pg‏ لیسخرمنهم و 
Day‏ قَالَ الله: p‏ فلوم Gy‏ آمنوا من الکفار يَضْحَكُونَ * علی رانك ینْظرون w‏ 
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هَل OS‏ الکفاز ما كاثوا عون 4. 

ابن عباس دربارة كلام خداوند متعال گفت: « بى ترديد كسانى كه گناه مىكردند. 
به کسانی كه ايمان آوردند» مى خنديدند.» منظو حارثبن قيس است و 
مردمانى كه با او همراه بودند. آنان وقتى حضرت على BE‏ بر آنان گذر می‌کرد 
می‌گفتند : به کسی که محمد BB‏ او را برگزیده و از ميان اهل بیتش انتخابش 
كردهء بنگرید. و این‌چنین حضرت را ريشخند می‌کردند. پس چون روز 
قيامت فرا رسد. دری ميان بهشت و دوزخ گشوده شود و حضرت على تا 
تكيه زده بر تختی به آنان می‌فرماید : سوی ما بشتابید! و قتی آنان می‌آیند. آن در 
پیش رویشان بسته می‌شود و این بار حضرت على # آنان را ریشخند م ىكند 
و می‌خندد. خداوند متعال می‌فرماید: «پس امروز کسانی که ایمان آوردند ‏ به 
کافران می‌خندند. بر روی تخت‌ها می‌نگرند. آیا کافران به آن‌چه انجام 


می‌دادند پاداش داده شدید؟ ) 


. FAY 


(سورة انشقاق . آية (A‏ 
S55 >‏ یخاسب جسابًا يَسيرًا) 


وبه زودى به حسابش به اسانی رسیدگی می‌شود. 


عن معاذین ZS JS‏ تلا خر من الغار فَأَنَى مدزل حديجة كثيباً حَزِينا فقالت 
خبیجة: یا ردول الهم اذى رى بك من ON‏ ورن مالم رف فيك ممنذ 


ane‏ يحل وبة لی .قالت: يَارَ شول اهر نت النسلذون فى نو 


gfe 


buen, shade SELLS ای‎ rire fait 
لکن أخاف علیه اجه‎ ct 


58 قر و 


س 5 ۳ 


قالت: يَارَ سول لون تخر یقن نه St‏ و AIL‏ لاخرتك و ما 


۳۹ 


ws ga) ALS بینی و‎ 


معاذ بن جبل گفت : بيامبر ERE‏ از غار خارج شد و در حالىكه ناراحت و غمكين 
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بود به خانه خديجه نلا وارد شد. خديجه 8 فرمود:اى رسول خداا جه جیز 
اين جنين ناراحتى و اندوه شما شده است كه من از زمان آشنايىام با شما جنين 
غمى در شما نديده بودم؟ رسول خدا تال فرمود: نبودن على لا مرا غمكين 
كرده است. dt‏ یجه چ فرمود: ای رسول خدا! مسلمانان در جهان يرا کنده 
شده‌اند و همراه شما هشت نفر مانده‌اند. شبى رابا هفت نفر به سر بردید. حال 
به حاطر نبودن یکی از آن‌ها ناراحت می‌شوید؟ پیامبر EE‏ خشمكين شد و 
فرمود: ای خدیجه! خداوند دربارة على له سه جيز برای دنيايم و سه چیز 
برای آخرتم به من عطا فرمود. من از ترس از دست دادن آن‌چه که خداوند به 
واسطه او در دنیا به من می‌دهد در این انديشه نیستم که مبادا او Ole‏ دهد Ly‏ 
کشته شودء بلکه به سببى دیگر درباره او از این انديشه در هراسم. 

حد یجه Mt‏ فرمود :ای رسول SIME‏ به من بگویی آن سه امر دنیا و اخرت از 
برای شما و نیز آن امری كه بر آن می‌ترسید چیست, بر شترم سوار می‌شوم و 
در پی حضرت على Eh‏ در هر کجا می‌گردم؛ حتی اگر بمیرم. 

قال: يَا خَدِيجَة الط shel‏ فی oly Si glad ge‏ عوزتی عند موتی و أعطانی 
فی عبن ای هت ی بدي أربعة لین مار بل أن يموت أو يقل ٠‏ و 
أعطانى فی Ee‏ لآخرّتى أ lhe yy SKE‏ فى علق Lote dl PAN‏ 
اتيج بو َقتخ أَبوَابَ الجَنّة و أعطانی فى HE‏ لاخزتی آنی اعطی يوم القِيَامَة 
آربعة وی el‏ المد cas‏ و Sal‏ لوا اهليل AS‏ و اجه فى PIS‏ و هم 
jl‏ باون جسابا ییا و ید خلون الجن pal‏ جاب Bal pple‏ لزاء 
التكبير إلى مرآ وج فی القوج Gel. Sl‏ لو التسبيع إلى pas‏ وأو جه 
J Al Se eal ee!‏ آشفع لهم ؛ نم کون آنا الاد و ابراهیم 
gs BU‏ ادخ ‘i‏ مت do‏ ولکن آخاف علیه اضراز جَهلة قزیش. 


رسول خدا یل فرمود : ای خديجه! آن سه جيزى كه خداوند با على SL pb‏ 
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دنيايم به من عطا كرده اين است که او در هنكام مركم مرا می‌پوشاند و پیش از 
آن‌که بميرد يا كشته شود. در كنار من سى وجهار مبارز را از ياى در می‌آو رد و 
برای آخرتم نيز خداوند با وجود على لا جنين به من عطا كرده كه او در روز 
شفاعت تكيه گاه است و برای آخرتم با وجود او چنین به من عطا کرده که او در 
روزی که من درهای بهشت را می‌گشايم. كليددار من است و برای آخرتم با 
وجود او چنین به من عطا کرده که چون در روز قيامت به من چهار بیرق عطا 
شود. من بیرق « الحمد لله » را خود به دست می‌گیرم و بیرق «لا اله الا الله» را به 
علی می‌سپارم و او را به جلوداری گروهی روانه می‌دارم که به آسانی محاسبه 
می‌شوند و بدون آن‌که حسابی بر ایشان باشد . به بهشت وارد می‌شوند. و Lal‏ 
بیرق « الله اکبر » را به حمزه می‌سپارم و او را سوی گروه دوم روانه می‌دارم و 
بیرق «سبحان الله » را به جعفر می‌سپارم و او راسوى گروه سوم روانه می‌دارم 
و آن‌گاه خود در برابر امّتم می‌ایستم تا ايشان را شفاعت کنم. سپس من رهبر 
می‌شوم و ابراهیم هدایت‌کننده می‌شود تا امّتم را به بهشت داخل کنم؛ با این 
همه از آسیب رساندن نادانی قريش به او می ترسم. 

coal پشخص‎ Lal خر جت‎ (OK مرا وق اختلط‎ HO 
SUB i eA و عليك لامأ حَدِيجَة»‎ MSY ير شلد لتعلم عي هوام‎ 
miata aaa نم قالت: :بأبى آنت وَأ ۳ ارکب قال:‎ 
یمشج‎ US آتیکم فأَناخت عَلَى الباب و سول الله تلفت مستلق علی‎ Ss AS 
PE و برد کبدی بخلیلی‎ sho هم فرح‎ J 9 9 سرّته نیمینه و‎ Je pd فیما ین‎ 
Ji تلاناءقالت له خديجة: قد استجاب الله عونك‎ WE آبی طالب اة حّی‎ 
غشرة مره‎ SIE زافغا ندیه نقول:شکرا للمجیب-حنی‎ LSU 

حضرت خديجه در تاریکی بر شترش سوار و به دنبال حضرت على ل روانه 


شد. ناگهان با شخصی روبه‌رو شد. به او سلام کرد تا با پاسخش دریابد که او 


۶ / تفسير فرات كوفى 


حضرت على لا است يا نه. حضرت على اب فرمود: سلام بر توء آياتو 
خديجه هستی؟ خدیجه فرمود: آری و شتر را نشانید. سپس عرض کرد : يدر 
و مادرم به فدایت سوار شو! حضرت على ا فرمود: شما در سوار بودن بر 
من مقدمی . به سوی پیامبر تال برو و به او بشارت دیدن مرا بده. تا من نيز نزد 
شما بيايم. خديجه به در خانه رسید حال آن‌که رسول خدا 5 بر يشت دراز 
كشيده بود و با دست راست بر كلو تا ناف مبارکش م ىكشيد و می‌فرمود: 
بروردكارا! با دیدار دوستم على بن ابی طالب لا اندوهم را از ميان ببر و جگرم 
را خنک گردان. و سه باراين جمله را تکرار فرمود. خدیجه به ايشان عرض 
کرد : خداوند Coles‏ را مستجاب کرده است. رسول خدا لت از جا برخاست 
و دستان خويش برافراشت و فرمود: سياس از برای خداوندی که دعايم را 


اجابت نمود. و این حمله را یازده مرتبه تکرار فرمود. 


f | د‎ 6 eee 
» تشقى من عين انیة‎ 


در ان روز چهره‌هابی خوار و زبون‌اند. کارکننده و رنج‌کشنده‌اند. به اتشی 


سوزنده درآیند. از جشمه‌ای بسیار داغ به آن‌ها نوشانده شود. 
۴ فرَاث‌بنْ Uae Ja Sealy‏ عن جعفرین Baie‏ قال: کل Ge‏ لا نامب 
منوت إلى هذه الایة. ‏ وجوه يَوْمَيْذٍ خاشعة * غاملةٌ ناصبة + تضلی نازا حاميةً نه 
تشقی من عَيْنٍ آنية 4. 
فرات‌بن ابراهيم کوفی روايت كرده است :امام جعفر صادق Eb‏ فرمود: هر که 
دشمن ما باشد و ناصبی ( برافر و زندة جنگ ) عليه ما باشد , به این آیات منسوب 
است :«درآن روز جهره‌هایی خوار و زبون‌اند. کارکننده و رنج‌کشنده( ناصب)اند. 
به | تشی سوزنده درآیند. از چشمه‌ای بسیار داغ به آن‌ها نوشانده شود. » 
۵ > فرب Uae Lind‏ عن آبی عبد الله JU‏ خرجث أنا و آبی Sb‏ يوم فاذا هو 
باناس من أصحابتابین ll‏ وَالقَبرِ فسلع علیهم OES‏ اما وله نی لاح ری یخکم 
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و Kb),‏ نیقی ذلك وزع نها من اتم بقبد فلیعفل بِعَمَلهٍ eal.‏ 
شيعة آل aioe‏ له و نتم شرط الله و نتم آنضاز الله و انم التَابِقُونَ ولو و 
بون ونیا ای یروج تک 
ail glad,‏ و مان زشول امه و هل بيه أ: نتم ییون و نساؤ کم «SUB‏ 
کل مُومنة خوزاء و کل مومن ble‏ 
كم رهق ال آمیزالفومنین dle‏ طالب 4 لقتبر RUS‏ و بش AEN‏ 
وا ند Ad‏ ول الله تلن و هو ساخط على جميع هل الب 
آلا و ان کل شیء شرفا ون شرف BN pI‏ .ألا و IOS‏ شیء رهق ان عرو 
ینیع لاو ِكل میا و ام الأرضٍ آرش سکن Ae BIS‏ الاو 
ان لکل شیء یداو سيد المَجَالس محالن الشّيعَة .لاو ان لكل شیء شهوء وان 
هو التبا شکتی شیعتنا فیها و الله لو لا غافی الأرض JSG Kee‏ أمل 
Soe‏ بات مالهم .و ما لهم فى الآخرّة من تصیب. 
جعفر بن احمد روایت کرده است : امام جعفر Eb Gale‏ فرمود: روزی من و 
پد رم به مسجد پیامبر تلا وارد شدیم و جمعی از یارانمان را دیدیم که ميان 
منبر و قبر رسول خدا تلان نشسته بودند. پدرم به آن‌ها سلام کرد و سپس 
فرمود: به خدا سوگند من بوی شما و جان‌هایتان را دوست می‌دارم. مرا با 
پرهیزکاری و کوشش در این دوستی يارى کنید . جه هر که از امامی پیروی 
LS‏ بايد کر داری همچون او داشته باشد شما شيعه خاندان محمد SEG‏ 
هستید. شما لشکریان و یاران خداوندید و شما همان پیشی‌گیرندگان نخستین 
و آخرین در دنیا و پیشتازان آخرت به سوی بهشت هستید. ما به ضمانت 
خداوند و ضمانت رسول SERIE‏ و اهل بیتش بهشت را برای شما ضمانت 
می‌کنیم؛ جه شما و زنانتان پا کدامن هستید و زنان مؤمنتان حوریه‌اند و مردان 


مومنتان راستگوبان. حضرت على la Le‏ قنبر فرمود: اي قنبر! شاد باش 
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و شادباش‌گو و مژده ده که به خدا سوگند رسول RAIS‏ در حالى جان سيرد 
كه بر تمامى امتش جز شيعيان خشمگین بود. 

بدانيد كه از برای هر جيز ارجى هست و ارج دين » شیعیان‌اند. بدانيد که از برای 
هر جيز ریسمانی هست و ريسمان دين شیعیان‌اند. بدانيد كه از برای هر جيز 
پیشوایی هست و ييشواى زمين ؛ سر زمينى است که شيعيان در آن سكنا 
گزیده‌اند. بدانيد كه از برای هر جيز سروری هست و سرور مجلس‌ها: مجالس 
شيعيان است. بدانيد كه از برای هر جيز لذتى هست و لذت دنيا سکنا گزیدن 
شيعيان در آن است. به خدا سوكند ا كر جنين نبود که شما در زمين باشید » نعمت‌ها 
به مخالفانتان به تمام نمی رسید و در آخرت بهره‌ای نصیبشان نمی‌شد. 

کل تاصب وان Li‏ منوب إلى ped‏ وجوه Lay‏ خاشعة * عَامِلَة ناب « 
تضلی ناژا Gab‏ * تشقی من عَيْنِ آنية 4 .و من دعا من مخالفب لکم فَإجَابَة ذغانه 
لکم .و من Keb‏ ی اله اجه لته و من سل مسأل dea‏ و من غا 
jhe age‏ من عمل‌منکم LS‏ بحصی تضاعفها ‏ و من آساء یه 
LEAS‏ 327 حجیجه بعنی بحا عنه AM pind IIE‏ حجیجه من fii’‏ 

والله إن صائمکم لیرعی فى Kod SUE ou‏ بالعون set S‏ ان 
خاخکم و معتمر کم BU‏ الله مارك و تعالی .و نکم جَمِيعًا لال دعوة الله Jol‏ 
اخانته 5 dal‏ ولایته KG SY.‏ و لا LS KOSS‏ ,فاقوا فى 
فضانل الدَّرَجَاتِ. 

والله ما من Slash‏ من عرش الله بر و تعالی تب یو القِيَامَة من شیعتنا .ما 
jal‏ ضع الله باق و JU‏ کم . و لو لا أن تلو قیشمث بكم دز کم و plas‏ 
هر که ناصبی ( برافروزند؛ جنگ ) عليه ما باشد , كرجه بسیار عبادت AS‏ به 


اين SLT‏ منسوب است:«در آن روز جهره‌هایی خوار و زبون‌اند. کارکننده 
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و رنج‌کشنده ( ناصب )اند. به آتشی سوزنده درآیند. از چشمه‌ای بسيار داغ به 
آن‌ها نوشانده شود.» هر یک از مخالفان شمااگر دعايى کند . اجابت دعايش به 
شما بسته است و هر یک از شمااگر سوی خدا حاجتی بطلبد ياد رخواستی کند 
يا دعایی کند. برایش بایسته باشد و نیز هر یک از شما چون کار نیکی انجام 
دهد . پاداش چند برابرش به شمار نيايد و چون کار بدی انجام دهد آن‌گاه 
حضرت محمد EB‏ مدافع او می‌شود و از او دفاع م ىكند؛ حضرت امام محمّد 
باقر HL‏ فرمود: مدافع او کسی است که پیروی‌اش کرده است. به خدا سوگند 
روزه‌دار شما هر آينه در گلستان‌های بهشت می خرامد و فرشتكان برايش يارى 
می‌طلبند تا آن‌که روزه‌اش را بگشاید و حج‌گزار شما و عمره گزار شما نزد 
خداوند تبارک و تعالی زايرى ویژه است و شما همگی شايستة دعوت خداوند و 
شايستة اجابت او و شايستة ولایت آویید که هیچ ترسی بر شما نيست و هیچ 
اندوهی نخواهید خورد و همگی در بهشت جای دارید و برای درجات برتر از 
هم پیشی می‌گیرید. به خدا سوگند در روز قيامت هيج كس به عرش خداوند 
تبارک و تعالى از شيعيان ما نزدیک‌تر نيست. جه نيكوست لطف خداوند 
تبارک و تعالى در حق شما! اكر نبود که شیفته گر دید و دشمنانتان به نکوهشتان 
بنشینند و مردم باخبر شوند. هر آینه فرشتگان بر شما د رود می‌فرستادند. 

و قد قال أميرٌالمُوْمِنِينَ Jal goss: AL‏ یتنا من قبورهم یوم القيّامَة مشرفة 
oid SS‏ قرت أعینهم ‏ قدأعطو مان یحاف الاس و لا یاون »و بح الا 
Agius‏ 

و الله ما من عبدمنک Sie‏ ضلاته لا و قد ا KD LES‏ من خلفه يُصَلونَ 
عليه و یدخون له حَنّى فرغ من ضلاته. 

أل ِد کل شیم جوهرا و جوغز لدع لق Mow‏ 4# و jos‏ و شیعتتا 

قال سعدانبن مسلم: و را فی الحَدِيث GLI pe‏ عن NEE gti Ne‏ تحن 
آبی عبد الله 3 قال: قال ابو عبد الله 2b‏ وَالله ولا کم ما ژخرفت BSN‏ واه 
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ولا کم ما خُلِقَت خوزاء الله لولا کم SHU‏ قَطرة الله ولا کم AE BL‏ 
اه ولاكم BU‏ عین وال SUS LIM‏ منی. قأعیلونا علی ذَلِكَ بالوزع و 
الإجتهاد و lly Jaa‏ ۱ 

امیرمومنان حضرت على BE‏ فرمود: در روز قيامت اهل ولایت ما در حالی از 
قبرهایشان بیرون می‌آیند که چهره‌هایشان تابناک و چشمانشان روشن است و 
امان یافته‌اند و آن‌گاه كه مردمان در هراس اند ایشان نمی‌هراسند و چون 
مردمان در اندوه‌اند. ایشان اندوه نمی خو رند. به خدا سوگند هيج بنده‌ای از 
ميان شما نيست جز آن‌که چون به نماز ایستد. فرشتگان از پشتش او را در جلو 
گیرند و بر او درود فرستند و دعایش کنند تا این‌که نمازش را به بایان رساند. 
بدانید كه از برای هر چیز گوهری هست و گوهر فرزندان آدم حضرت 
محمد BA‏ وما و شیعیان ما هستیم. 

سعدان‌بن مسلم می‌گوید : عيثمبن اسلم از معاويةبن عمّار از قول امام جعفر 
صادق SE‏ بر اين حدیث افزوده و روایت کرده که ايشان فرمود: به خدا سوگند 
اكر شما نبوديدء حو ریان بهشتی آفریده نمی‌شدند و به خدا سوگند اگر شما 
نبودید. قطره‌ای فرود نمی‌آمد و به خدا سوگند اكير شما نبودید. دانه‌ای 
نمی رویید و به خدا سوگند اگر شما نبودید» چشمی روشن نمی‌گشت و به 
خدا سوكند که خداوند بیش از من شما را دوست می‌دارد؛ پس ما را در این راه 


با پرهیزکاری و تلاش و عمل به اطاعت از خدا يارى رسانید. 


(سورة غاشیه آية ۲۵ ۲۶ 
( إن ٠ « bil Ll!‏ ثم ان pple Wile‏ 4 
بی‌تر دید بازگشت آنان تنها به سوى ماست. سپس بی‌شک حساب آنان 
[ نیز ] تنها بر Boge‏ ماست. 


FAP‏ عن ضفوان قال: سمعث آبا الحشن یعون ايتا یاب هَذَا الخلق و علینا حتابهم. 


۲ / تفسير فرات كوفى 


FAV 


خلق به سوى ماست و حساب آنان( نيز ) تنها بر عهدۀ ماست. 


راك شك اس موه ees‏ د تر 5 مخ وه لع He‏ سه رن ادة 
. عن قبيصّة بن يزيد الحعفی قال: دخلت على الصادق جعفربن محمديية و عنده 


البوس‌بن ابی الدّوس زان ظبیان و الاسم اصرف فسلّمث و جلسث و قلث: يا ابن 
رز سول الله قد سك مستفيدًا. قال: سل و أوحز 

قلث: yh‏ كنم قبل أن يَخلقٍ الله dae es‏ و آرضا مَدحِيَة و طوذا أو طلمة وَنُورًا. 
َال OL aa SU‏ عن هَذًا الخدیث فى مث هَذًا Weg‏ علمث أَنَّ SUS‏ 
ا کم و بغضناقد فا وَأنَ أعداء من الجن يُحْرِجُونَ SIS‏ أعذاننا من 
الانس » و أَنَّ الحبطان SST‏ النّاس. قال: قلث: قد ENG‏ عن ANS‏ 

قال یا قِبيصة كنا أشباح نور حول العرش نمس الله قبل أن خلق آَم بخمنة عشر 
آلف عام GE UB‏ الله دم فَرَعْنَا فى ضلبه فلم بل Uli‏ من شلب طاهر إلى زحم 
ZS‏ بعت الله محمذا HE‏ حن غروة الله BM‏ من استمسَك GES‏ 
gga le GS‏ لاندخله فی باب ضللالة و BY‏ جه من OU‏ هُدّى . و نحن Me‏ 
شمس الله » و Sa‏ عترة رول الله BME‏ وحن SA‏ طالت EN I‏ 
فناوها . من AE ING S‏ .و مَن تخلف عَنّا هوی إلى الثّارٍ 

قلث: ae‏ الحمد سالك عن قول الله JF‏ ( الا pel‏ ه م ان Ue‏ 
agile‏ 4؟ SL BIS SE‏ قلث: DUI‏ عن etd‏ 

قال. نعم aS‏ إذَاكَانَ یوم القيامة جَعَلَ Olen BI‏ شيعَينا علینا ما گان بیتهم 
وَبِينَ الله استوهبه BB Ls‏ من الّه ‏ و ماکان فیما بيهم و بین الاس من المظالم 
داه ath Ls‏ و ماگان فیما یتنا وبیتهم وشبتا؛ لهم NS fb as Zs‏ 
غير جشاپ. 

قبيصةبن يزيد جعفی گفت : خدمت حضرت امام صادق تا رسیدم و حال 


سور غاشیه / ۶۳۳ 


کردم و نئستم و عرض کردم: ای پسر رسول خدا! خلمتتان رسیده‌ام تا 
بهره‌مند شوم. ايشان فرمود: بپرس اما مختصرا عرض کردم : پیش از آن‌که 
خداوند آسمان برافراشته و زمين گسترانده و کوه‌های برپا ويا تاریکی و نور را 
بیافریند. شما کجا بودید؟ فرمود: ای قبیصه! چرا در چنین هنگامی از ما 
دربار؛ اين حدیث می‌پرسی؟ أيا نمی‌دانی دوستی با ما پنهان داشته شده و 
دشمنی با ما اشکار شده است؟ و آيا نمی‌دانی که ما دشمنانی از جنس جنیان 
داریم كه حدیث ما را به دشمنان ما از جنس انسان‌ها می رسانند و این چنین 
دیوارها گوش‌هایی چون كوش مردمان دارند؟ عرض کردم : حال اين سژال را 
پرسیده‌ام. فرمود : ای قبیصه! پانزده هزار سال پیش از آن‌که خداوند ادم را 
بیافریند » ما اشباحی گرداگرد عرش خداوند بودیم و تسبیح او می‌گفتیم. چون 
خداوند آدم را آفرید ما را در يشت او جای داد و از آن يس پیوسته ما را از 
پشتی پاک به رحمی پاکیزه منتقل کرد تا این‌که حضرت محمد 32 را 
برانگیخت؛ يس ما ریسمان استوار خداوندیم که هر که به ما چنگ اندازد 
نجات LL‏ و هر که از ما برجا ماند. سقوط کند. مااو رابه در گمراهمی 
درنمی‌آوریم و از در هدایت بیرونش نمي‌کنيم. ما نگاهبانان حورشید 
خداوندیم و ما خاندان رسول خداييم و ما خیمه گاهی بلندپایه و پردامنه‌ايم که 
هر که سوی ما يناه أورد؛ سوی بهشت نجات یابد و هر که از ما سرپیچی نماید 
سوی دوزخ سقوط کند. عرض کردم : سياس و ستایش برای وجه پروردگارم 
است. دربارة کلام خداوند متعال ١‏ بی ترديد بازگشت OUT‏ تنها به سوی ماست. 
سپس بی‌شک حساب آنان [نیز ] تنها بر عهدة ماست » جه می‌فرمایید؟ فرمود: 
دربارة ما نازل شده است. عرض کردم : دربارۀ تفسیرش پرسیدم. فرمود: ای 
فیصه! جون روز قيامت فرا رسد خداوند حساب شیعیان ما رابر عهد؛‌ما 


می‌گذارد. آن‌گاه هر جه ميان ایشان و خداوند باشد. حضرت محمد PE‏ آن را 


۴ / تفسير قرات كوفى 
از خداوند درخواست می‌کند و هر آن‌چه از مظالم ميان ايشان و مردم (ASL‏ 
حضرت محمد Bik‏ آن را می پردازد و هر آنجه ميان ما و ایشان EL‏ ما آن را 


(سورة فجر آية ۲۷ CY‏ 
> يا Gal‏ افش Saab‏ » ازجعى ي إل ربك زاضِية مَرْضِيّة » 
فاڏخلي في عبادي je‏ اذخلي جتني ) 


ای تفس آرام يافته! به سوى يروردكارت خشتود و پسندیده بازگرد. 


۳ 


سیس در ميان بندگانم درای. و به بهشتم داخل شو. 


eat glo ۳۸۸‏ قال قلت لأبى عبد اله ئة: جلث SES‏ این على روج 


نفسه؟ SE alg VSS SG‏ قلث: و کیف SIS‏ قال: امومع إذَا حضرته ENB‏ 
حضر سول الله Bae‏ و bal‏ بيته آميزالمُوْمِنِينَ by Be‏ أبى طالب و فاطمة وَالحَسَنْ 
و الخنین و جمیغ AS‏ 83 و لکن وا عن اسم فَاطِمَة و بحضر؛ جبزئیل و 
Je‏ و اسرافیل وَعِررَائِيلٌ چ قال يهول أمیزالمومنين: يا سول ال گان 
من یا Le BU‏ كاله ول زشول اله pH‏ جَبِرَئِيلُ WS‏ ممّن 

JE حه » قال فقول جبرئیل لمیگائیل وَإِسرَافِيلَ مغل لك‎ BS علا و‎ Se 
42553 ple مك الموت. ان بح مُحَمّداً و آله و یتولی‎ ead) مب‎ 
اختاز کم کمک و اصطفی مُحمد له‎ gill يقو ل مَلَكُ الموت و‎ 3: J. 8 


۶ / تفسير فرات كوفى 


الو وَحْصْه بالزسا انا ری به من الد gS‏ آشقش من أ SAE‏ 

مَل یه ملك الموتٍ قيقول له. LEU,‏ أ حذت فكاك رَبك أَخَذتَ رهان 
أَمَانكَ؟ يول نعم. قیقول: فبماذاه Bid id‏ محَمَّداً و آله و بولایتی LE‏ 
یه ۱ 


بتع لا اجه طز لھ ی که حتاف روا رف 
SAD Li‏ بهم أو و SNe tN‏ الدنیا؟ J‏ : فَقَالَ اوعد الله 2 88 al‏ ریت 
مَحْصَئَهُ و رفع Jee‏ وق من قو :لا حاجَة لى إلى الدنیا و لا ال خوع لها و 
ینادیه مناد من بسطنان العرش یستغه وَيَسمَعْ من بحضرته: « يا یا اش 
عم 4 إلى gated‏ وَصِبّه و ABN‏ من بعده « ازجعي إلى زبك راضِيَةَ 4 ANIL‏ 
hoy «‏ 4 بالنواب فادخلی فى عبادی مخ aio‏ بل ## و هل بيته 24# # و Joi‏ 
َي 4 غير High‏ 

ابى بصير كفت : به امام جعفر صادق ا عرض كردم: فدايت شوم! ایا مؤمن 
جان سپردن را نايسند می‌شمارد؟ فرمود: به خدا سوكند نه! عرض كردم: 
چگونه جنين است؟ فرمود : هنكامىكه زمان مركش فرا می رسد رسول 
خدا بط و خاندان او يعنى اميرمؤمنان حضرت على ابا و حضرت فاطمه نوا 
و امام حسن و امام حسین 2 و تمامی امامان ال و جبرئیل و میکائیل و 
اسرافیل 2# در نزد او حاضر می‌شوند. در این هنكام امير مؤمنان ا8ا 
می‌فرماید : ای رسول HEMEL‏ او از کسانی است که ما را دوست می‌دارد و 
ولایت ما را پذیرفته است. يس دوستش بدار. رسول خدا RE‏ می‌فر ماید: ای 
جبرئیل! او از کسانی است که على ME‏ و فر زندانش را دوست می‌دارد يس 
دوستش بدار. جبرئیل نيز همین کلام را به میکائیل و اسرافیل می‌گوید. سپس 


همگی به فرشتة مرگ می‌گویند : او محمّد ول و خاندانش رادوست می‌داشته 


FAM 


سور فجر / ۶۳۷ 


و ولایت حضرت على او فر زندان او را يذيرفته است با او به مهربانى رفتار 
كن. آن‌گاه فرشتة مرگ می‌گوید : سوگند به خدايى كه شما را انتخاب نمود و 
گرامی داشت و محمد ا را به پیامبری برگزید و با رسالت مسخصوصش 
گرداند. من نسبت به او از پدری مهربان مهربان‌تر و از برادری دلسوز 
دلسوزترم. سپس فرشتة مرگ به سوی او مى رود و می‌گوید : ای بنده خدا! آيا 
آزادکننده‌ات از بردگی و شرط امان یافتنت را گرفته‌ای؟ او می‌گوید: اری. 
فرشتة مرگ می‌گوید : چگونه؟ می‌گوید : با دوستی محمد BEB‏ و خاندانش و 
ولایت حضرت على لو فرزندانش. آن‌گاه فرشتۀ مرگ می‌گوید :از هر جه که 
می ترسیدی ١‏ خداوند از آن تو را ایمن کرده و هر جه که آرزو داشتی. خداوند 
به تو عطاکرده است. چشمانت را باز کن و به آنجه در نزدت است نگاه کن. او 
چشمانش را باز می‌کند و به تک‌تک ایشان نگاه می‌کند. در این هنكام دری از 
بهشت به رويش باز می‌شود و او به بهشت می‌نگرد. سپس فرشتة مرگ به او 
می‌گوید : اين همان چیزی است که خداوند برای تو آماده کرده و GLa!‏ دوستان 
تو هستند. آيا دوست داری كه به Obl‏ بپیوندی يا به دنیا بازگردی؟ پاسخ 
می‌دهد : نه نیازی به دنا دارم و نه می‌خواهم بدان بازگردم. در ol‏ دم 
ندادهنده‌ای از دو سوی عرش جنان او را ندا می‌دهد که او و هر کس در کنار 
اوست بشنود و می‌گوید :« ای نفس آرام يافته » از وجود محمد BEBE‏ و وصی او 
و امامان يس از او «بازگرد به سوی پروردگارت خشنود» از ولایت «و 
پسندیده » برای پاداش ‏ «سپس در ميان بندگانم درای» به همراه محمد تلا و 
اهل بیتش «و به بهشتم داخل شو » بی‌هیج دلواپسی. 

عن feb DIG pate‏ قال JE (ILS‏ تبعت الأفريقى: يفول تال 
wel‏ الله yw‏ المومن آیستکره علی قبض زوحه؟ قال لا والله. فلث: و SDS‏ 
LSU‏ حضره a‏ الموت جَرغ TS ES‏ مك الموت: لاتجزع وال SAA‏ 


۸ / تفسير فرات كوفى 


بلت وَأَشْفَقُ علیك من والد رجيم لو حَضَرَكَ افتح عینیك فانظر قال: و oats‏ له 
سول الله اة و pal‏ ومنین ال و الخسین و AL‏ من بعدهم و 
JU 24 LU‏ فبنظر إليهم فیستبشر بهم .ما Ij‏ شحضته تلت؟ فلث:بّلی I‏ 
انما ظز إلبهم 

قال: قلث: جعلث فا قد PAL‏ المو من AKG‏ ؟! قَالَ:وَيحَكَأَنَالكافْرَ شخ 
Wat Jie‏ مَلَكَ blo al‏ لیحمله من خلفه .و المومن FS‏ 
امه .5 gal‏ زوحه مناد من قبل رب BN‏ من بطتان العرش فوق ال الأعلَى و 
pd‏ ی اس Cech‏ إلى ais‏ و آله < ازجعي إلى رَبَكِ زاضِية مرْضِيةٌ » 
اذخلي في عبادي « و اڏځلي de‏ 4 فیفول Joo wid‏ قد أمرث آن أَخَيْرَةَ 
الرّجُوعَ إلى التبا و pal‏ فلس شیم أَحَبُ [لبه من انال زوجه. 

محمّد بن سلیمان دیلمی گفت : پد رم برایم نقل کرد که از افريقى شنیدم که 
می‌گفت : از امام جعفر صادق Eb‏ پرسیدم آيا مؤمن جان سپردن را ناپسند 
می‌شمارد؟ فرمود: به خدا سوگند نه. عرض کردم: چگونه چنین است؟ 
فرمود: هنگامی که فرشتة مرگ برای گرفتن جان مزمن می‌آید . مزمن بی تابى 
می‌کند. فرشتۀ مرگ به او می‌گوید : بی تابی مکن. به خدا سوگند من نسبت به 
تو از پدری مهربان که نزدت آمده باشد . دلسوزتر و نیکوکارترم . چشم‌هایت 
را باز کن و ببین. دراين هنكام وجود مبارک رسول خدا بإ و امیرمومنان انه 
و امام حسن و امام حسین 9 و اسامان يس از ایشان و حضرت فاطمه له 
برایش نمایان می‌شود. او به ايشان می‌نگرد و از دیدارشان شادمان می‌شود. 
عرض کردم : آری» فرمود: او تنها به ايشان می‌نگرد. عرض کردم : فدایت 
شوم. ایا مؤمن و کافر خیره می‌شوند؟ فرمود: وای بر تو همانا کافر موقع 
مرگ بشت سرش را می‌نگرد تا فرشتة مرگ جانش را بگیرد؛ و مزمن به 


مقابلش نگاه می‌کند . و از جانب پروردگار عزیز از دو سوی عرش بر فراز افق 


سور فجر / ۶۳۹ 


اعلى ندادهنده‌ای روحش را ندا مىدهد و می‌گوید: «ای نفس أرام يافته» از 
وجود محمد EB‏ و خاندانش «به سوى پروردگارت خشنود و پسندیده 
بازگرد. سپس در میان بندگانم درآی و به بهشتم داخل شو). 

در آن دم فرشتة مرگ می‌گوید: به من امر شده است که تو را در بازگشت به دنیا 
و ترک كردن آن مخيّر گذارم. اما برای مؤمن . چیزی خوشایند تر از این نیست 


که روح از بدنش خارج شود. 


. ۰ 


(سورة بلد. آية ۲۰-۱) 
oh‏ افده ۴ 4 یاف 
١‏ لا اقيم بهذا I‏ و انت جل بهذا GA‏ 
سوگند ياد مىكنم به اين شهر , و حال آن‌که تو دراين شهر سكونت دارى. 


غن ٍبزاهیمبن ae gl jus: Bai!‏ الله BL‏ عن قول الله تعالی :و لا mel‏ بهذا 
ala‏ * و نت جل بها لد 4 SU‏ یاو حون البكة و َو لخاء 
الشجَر قال حَمَادْ غضانها !۱3 خر جوا من الحرم استڪأوا oe‏ باه مف ال 
اشکذیب قان« لا فيم بها بل و نت جل بهذا للم thee‏ لد و 
استخلوا ما حَرَمَ الط 

ابراهیم بن ابى يحيى گفت : از امام جعفر صادق BL‏ دربارة كلام خداوند متعال 
« سوكند ياد مىكنم به اين شهر» و حال آنکه تودراين شهر سكونت داری» 
پرسیدند. ايشان فرمود: قريشيان هر نوع آزار و اذیتی را در مكه حرام می‌دانستند و 
ليف درخت را حمّاد گفته است شاخه‌های درخت را -به هنكام خروج از 
حرم بر كردن می‌آویختند. اما ناسزا گویی و دروغ بستن به پیامبر خدا 4# را 
حلال می‌دانستند. خداوند نيز فرمود: «سوگند ياد می‌کنم به اين شهر و حال 


۴۳ / تفسير فرات كوفى 


. ۴۱ 


. ۲ 


آنكه تو دراین شهر سكونت داری»؛ جراكه آن‌ها به مکه احترام م ىكذاشتند اما 
أنجه را که خداوند حرام كرده بود. حلال می‌دانستند. 


(سورة al‏ آية ۱۳-۱۱) 
كش علس هه ار Or‏ س ی 
> فلا اقتحم العقَبة * و ما أذراكَ ما Ciel‏ ه فک رَفبة 4 
پس به أن گردنه وارد نشد. و تو de‏ می‌دانی که ان گردنه جیست؟ آزادکردن برده‌ای. 
عن بوس بن JU nai‏ سل آبان أباعبد الله 2 عن pV ds‏ فلا {Kill SSSI‏ 
قال: یا نان Sa‏ عن أ حد فيها شىء فقلث: لا. JU‏ با آبان SoS‏ العَقَبَةَ و لا يَصِعَد 
ایا لا من كان من ALG IES‏ حرفا هو BS‏ من الدتیا و ما فیها؟ قلث: 
ّى جعلث فِدَاكَ قال: لاس مَمَالِيكُ GE AS)‏ و 5b‏ أصخابك فککتم منها. قلث: 
RIL,‏ منها. قال: باتک آمیرالممنین pe‏ أبى طالب AL‏ 
یوسف‌بن بصير گفت : ابان دربارة أيه « يس به آن گردنه وارد نشد» از امام 
جعفر Gale‏ ا پرسید. ایشان فرمود: ای ابان! آیا در این مورد از کسی چیزی 
شنیده‌ای؟ عرض کردم : نه. فرمود : ای ابان! ما همان گردنه هستیم که تنها کسی 
كه از ما باشد می تواند به سمت ما بالا رود. سپس فرمود: آيا سخنی برایت 
بگویم که برایت از دنيا و آنجه در آن است بهتر باشد؟ عرض کردم: آری 
فدایت شوم. فرمود: مردم» زیردستان آتش‌اند غير از تو و یارانت که خداوند 
شما را از آتش آزاد کرده است. گفتم : به حاطر جه چیزی ما را از آتش آزاد کرد؟ 
فرمود: به‌حاطر ولایت اميرمؤمنان على بن ابى طالب BEL‏ 
الاس كلهم عبید AN‏ غَرَكَ و غی أصحابك BS SG‏ رقابکم من اشار بولایتنا 
seed! jal‏ 


سوره بلد / ۶۴۳ 


کردم : فدايت شوم! آزاد كردن برده به جه معناست؟ ايشان فرمود: همۀ مردم 
برد آتش هستند » غير از تو و يارانت؛ جراکه خداوند به‌خاطر ولايت ما اهل 
بيت Bt‏ شما را از بردگی آتش آزاد كرده است. 


(سور: شمس أآية ۴-١‏ ) 
« والشنس وضخاها * وَالقَمَر إذا تلاها * والتهار إذا جلاها» 
و JN‏ إذا يَغْشَاها » 
سوگند به خوشيد و روشنايى آن؛ و سوگند به ماه. آنگاه که از پسی أن 
درأید؛ و سوگند به روز, أنكاه که آشکارش سازد؛ و سوگند به شب. 
آن‌گاه که می پوشاندش. 


ats Ye ۳‏ عمر الزهر ی IGM Lely Meads‏ :قال الخارث الأعوّر 
للحسين ا IU‏ رول الله LS‏ فِدَاكَ خبرنی عن قول الله فى PS‏ و امس 
و ضحاها 4 قال: وَيِحَكَ BSS EU‏ مُحَمّدُ رشول الله SE A‏ قلث: خعلث 
تا aah spol‏ إذا تلاها 4 کال BM Sain Joel US‏ بن أ أبى طالب 238 
مُحَمّداً Stk‏ قال: فلث: « و التهار إذا جلاها  JU‏ ذلك القائم من ن ال محمد BA‏ 

SSIS‏ عدلاً و قسطا 
على بن محمّد بن عمر زهرى روايت كرده است: امام محمد باقر ا فرمود: 
حارث اعور به امام حسين EL‏ عرض كرد: ای فرزند رسول خدا 72 فدايت 


شوم! مرا از اين سخن خداوند در قرآن که مىفرمايد « قسم به خورشيد و روشنايى 


۶ / تفسير فرات کوفی 


۳۹۲ 


. ۴۵ 


آن» آگاه کن. فرمود: وای بر تو ای حارث! منظور از آن حضرت محمد رسول 
حدا 4# است. حارث گفت: عرض کردم : فدايت شوم أيه «قسم به ماه 
آن‌گاه که از ر یی آن درآید » به جه معناست؟ فرمود : أن اميرمؤمنان على بن 
ابى طالب لب است که در یی حضرت محمد 4 می‌آید. عرض کردم :«و 
سوگند به روزء آن‌گاه که أشكار سازد» به جه معناست؟ فرمود: آن قائم آل 
محمد EMH‏ است که زمين رااز عدل و داد پر می‌کند. 
dhs BUI DEL plo lyase piel‏ عن جعفرین محمّد هل فى قول 
اله nse‏ و ز اشطی و ضخاهام من مول الله HEE‏ و القتر تلافا) 
a‏ آمیرالمومنین Se‏ بنَ أبى طالب 130 ٠١‏ و الها إذا جلاها 4 عنى الم هل 
یت تم کون رش فى 7 > ole‏ فیملوتها عدلا و قسطًا المعین eS oi)‏ 
موی علی فرعون و المعین علبهم کمعین BEES‏ موسّی. 
احمدبن محمّد بن احمدین طلحه خراسانی گفت: امام جعفر صادق WL‏ 
فرمود: در سخن خداوند بلندمرتبه « قسم به خورشید و روشنایی آن » منظور 
رسول خدا BH‏ است. «و سوگند به ماه آن‌گاه که از یی أن درايد) یعنی 
امير مؤمنان على بن ابى MES‏ و منظور از «سوگند به روز آن‌گاه که آشکار 
سازد» امامان اهل بيت هستند که در آخر الزمان مالک زمين می‌شوند و آن رااز 
عدل و داد پر می‌کنند. هر که ياور ایشان باشدء مانند ياور موسى در برابر 
فرعون است و هر که دشمن ایشان را یاری کند . مانند أن است که فرعون را در 
برابر موسی یاری کرده است. 
عن سلیمان je‏ بعنی M‏ بلمی-عن أبى عبد الله ا قال: + اه عن قول الله تَعَالَى و 
eel‏ و ضخاها 4 قال مس شول اله باإ# أوضح لاس دیتهم. قلث:< و ار 
اذا تلاها 4 ال ee eel DS,‏ َي Na‏ طالب تلا زشول اله مه 
بالعلم PES‏ و التهار إذا جلاها 4 قال: لت الإمَام من ذرَيّة AEG‏ 800 


۹۶ 


سورة شمس / FEY‏ 


سليمان ديلمى كفت: از امام جعفر صادق اا دربارة كلام خداوند متعال ١‏ قسم 
به خورشيد و روشنايى آن » يرسيدم. ايشان فرمود: خورشيد رسول خدا لا 
است كه برای مردم دينشان را روشن ساخت. عرض كردم: آیه «و سوكند به 
ماه آنكاه كه از يى آن رايد » به جه معناست؟ فرمود: آن امیرمومنان على بن 
ابى طالب يذ است كه به دنبال رسول خدا 73 مىآيد و دانش را در وجودش 
نهاده است. «و سوگند به روز. آن‌گاه که آشکار سازد» منظورء امامان زاده 


(سورة شمس آية )٩‏ 
«قذ قلح من زگاها > 
مسلّماً هركس آن را پاک گردانید, رستگار شد. 

YL‏ الاسم بن شید عن آبی عبد الله SBS‏ تعالی :۳ قذ اف من کاها 4 قال: 
آمیزالفومنین علق ز LINAS‏ بلق 
محمّد بن قاسمبن عبید گفت : امام جعفر صادق لإ دربارة کلام حق تعالی 
«مسلماً هر كس أن را پاک كردانيد, رستگار شد» فرمود: منظور امیرمومنان 
على بن ابی طالب لا است که پیامبر BAH‏ او را پاک گر دانید. 


(سورة ليل. آية ۳-۱) 
> بشم a al‏ بن الژحیم * دال ی مورب 
تَجَلى ه و ما خَلَقَ SH‏ و الأثنى 
به نام خداوند بخشايندة مهربان * ا 
می‌پوشاند و سوگند به روز هنگامی‌که اشكار می‌شود. 


و سوگند به آن‌که نر و ماده را آفرید. 


Sls . ۷‏ ب ابزاهیم BO‏ معنعنا: عن Met Be‏ قَالَ:كَانَ EI‏ مُوسِرٌ HE‏ 
هد الب هل فی داره حَد بق وله الب فان یتساقط الرطب عن aD‏ 
شون اه كلوه ياتى اموز تبخیخ الطب مس جوف EAN‏ 
فشكى الر حل ذلك إلى ال 4# SB EN Sido 5 Jal‏ : بعنى حد oe Dia‏ 
بحدیة فى اه ال UI‏ لا أبيفك عاجلاً با حل KS‏ ال له و جع 
pd‏ المسجد Gaia peal db‏ لیب أبى طالب TSB‏ یا زشول الله و 
ER NED BESS‏ 


- 
۶ 


۰ / تفسير فرات كوفى 


الحتی! قَصَفَقَ علی ده و دا ی الضجیف فقال له NESS A‏ 
العالمین قبل آمبالمومنین و نزل جبزئیل GAN EY‏ تفت فقال له 

Brae: اقرء:۲ و الیل إذا يَْشى + و تاره تجلی  و ما خن کر و ال‎ LES 
نيه نع َال بأبی أنت و ی قد نز[ الله فيك‎ jai Ae خر الشورة. تام الب اش‎ 
هذه السُورَة کامل‎ 

فرات‌بن ابراهيم كوفى روايت كرده است: امام سجادييّة فرمود: در زمان 
پیامبر ا مردى ثروتمند بود كه در خانه‌اش درخت رطبى داشت و مردى با 
فر زندانی کو چک در همسایگی‌اش به سر می‌برد. هرگاه از شاخة أن درخت 
خرمايى در منزل آن‌ها مىافتاد و آن كودكان مى ay gt‏ أن مرد می‌آمد و آن 
خرما را از دهان آن‌ها بيرون م ىآورد. يد ركودكان نزد پیامبر BE‏ ازاين مطلب 
شكايت كرد. يبامبر BB‏ حود نزد آن مرد رفت و به او فرمود:اين CEL‏ را در 
ازاى باغى در بهشت به من بفروش. مرد ثروتمند عرض كرد: من نقد رادر 
آزای نسيه به تو نمی‌فروشم. ييامبر كريست و به سمت مسجد بازكشت. 
على اا ایشان را ديد و عرض كرد: ای رسول خدا! خدا چشمانت را گریان 
نسازد. چراگریه می‌کنی؟! رسول خدا لش خبر آن مرد بيجاره و آن درخت را 
برای على ال نقل کرد. اميرمؤمنان ای راهی شد و أن مرد را به بیرون فراخواند 
و به او فرمود: خانه‌ات رابه من بفروش. عرض کرد: درازای زمینت در حاشية 
شهر. حضرت بااو معامله کرد و به خانة مرد بیچاره رفت و به او فرمود: به خانه‌ات 
رو که پروردگار جهانیان آن خانه را به ملک تو درآورده است. امیرمومنان للا 
بازگشت و جبرئیل ا بر پیامبر نازل شد و عرض کرد: ای محمّد! بخوان 
«سوگند به شب هنگامی که می‌پوشاند و سوگند به روز هنگامی كه آشکار 


می‌شود و سوگند به آن‌که نر و ماده را آفرید» تا آخر سوره. آن‌گاه پیامبر 7ش 


۱ لیل. ۱-۳ 


. 558 


برخاست و ميان دو جشم على 1 را بوسيد و سپس فرمود: يدر و مادرم فدای 
تو بادا به راستى اين سوره را به‌طو ر كامل خداوند دربارة تو نازل فرمود. 

LER SIS JE‏ القاسمين يڊ معنعناء عن أبى عبد الله فی قول الله تعالی: « و 
GIS‏ بالحستى 4 بولاية ad «48 SLE‏ لسر » انز« و ما يفني عن ماله إا 


2 


تیب 5 EE SOL‏ دیب irs‏ علا مدا الى p‏ و از لا للآجِرَة و 
لوا OME‏ ارا تقل »مان صلواث لله یه JB a A‏ م کل 
آلف تسعماءة و تسعة و تسعین ۸ لا يَضلاها إلا AEN‏ * الذي OS‏ 4 بالولاية « و 
تولی 4 عنها ( و bap! 4 BN Glas‏ الذي يوني ماله S58‏ 4 الذِى يُعطِى العلم 
del‏ ۾ و ما لاحدٍ ie‏ من نعمَةِ تجزی 4 ما لخد Kosice‏ إلا افا وجه یه 
الأغلئ 4 القربة الی الله تعالی ۴ و لوف يَرْضئ SAD GEG‏ 

محمّد بن قاسمبن عبید روایت کرده است: امام جعفر صادق Mh‏ دربارة کلام 
خداوند متعال «و نیکوترین را تکذیب کرد» فرمود: یعنی ولایت على لیذ رأ 
تکذیب کرد. « پس به زودی برای او پیمودن دشوارترین راه را آسان خواهیم 
كرد » منظور راه جهنم است «و هرگاه به هلاکت بیفتد , دارایی‌اش به او سودی 
نمی‌بخشد» و جون بمیرد به حال او سودی ندارد. « بى ترديد هدایت تنها بر 
[عهد: ] ماست » اين هدایت. على 2 است. «بی‌شک آخحرت و دنیا برای 
ماست» يس شما را از آتشی که زبانه می‌کشد بیم می‌دهم » منظور» حضرت 
قائم عليّة است که چون قیام کند از هر هزار نفرء نهصدونودونه نفر را می‌کشد. 
«که جز بدبخت‌ترین داخل آن نمی‌شود. همان کسی که [آيات خدا را] 
تكذيب کرد» ولایت را« و روی برتافت » از ولایت «به زودی پرهیزکارترین 
افراد از أن دور داشته می‌شود» بعنی مومن «همان کسی که مالش را می‌بخشد 
تا پاک شود» منظور کسی است که علم را به اهلش می‌بخشد « و هیچ كس رانزد 


او [حق ]نعمتی نیست که [به سبب بخشش مال ] أن نعمت یاداش داده شود » 


۲۳ / تفسير رات كوفى 


هيج غرامتی از برای کسی بر عهد: او نیست. «[پس انفاق نمی‌کند ] مگر برای 
طلب رضایت پروردگار بلندمرتبه‌اش » یعنی برای نزدیکی به خدا «و مسلما 
به زودی خشنود می‌شود» یعنی هنگامی که به پاداش الهی می رسد. 


(سوره ضحى. أيه ۱۱-۱) 
( بشم هلح الرّحيمٍ »و الشّحئ » و J‏ إذا سجن » 
ما وَذّعَكَ رَيْكَ و نا قل » و لَلآخرَةُ یر لت ین او * 
و مرف dks‏ رَبك فترضی » ألم (gg Lis His‏ * 
و وج ضالا Gag‏ ه وَ وج غالا BLS‏ فا aa‏ 
فلا تقهز » و ما GLU‏ فلا تنهز » و ما بيغمة نك (isd‏ 


به نام خداوند بخشايندة مهربان # سوگند به روشنایی روز و سوگند به 
شب هنگامی که آرام گیرد. پروردگارت نه تو را واگذاشته ونه دشمن 
داشته است و مسلماً آخرت برای تو بهت از دنیاست و قطعاً پروردگارت 
[أن مقدار ] به تو خواهد بخشید که خشنود شوی. ايا تو را تیم نیافت 
يس بی‌نیاز گردانید. پس يتيم رأ خوار مکن و درخواست‌کننده را با GAT‏ 


مران و اما نعمت پروردگارت را بازگوی. 


Boab ge 9‏ ول الله تعالی: م و لوف يُعْطِيكَ رَبك فتزضی 4 قال:رضاه أن 


۱ ضحی . ۵ 


۴ / تفسير فرات كوفى 


ABN بَيته‎ Jal jog 
سدی دربار؛ كلام خداوند ستعال «و قطعاً پروردگارت [آن مقدار] به تو‎ 
خواهد بخشید که حشنود شوى » گفت : خشنودی او دراين است كه اهل بيت‎ 


او به بهشت درايند. 


. عن أبن LE‏ ط و وَجَدَكَ CONG‏ عن الثْبوّة و فهدی 4 إلى BSN‏ و وَجَدَكَ عابلا 


ce م‎ ats 

فاعنئ!" # بحديجة. 

ابن عباس گفت: آیۂ «و تو را راه گم کرده بافت » یعنی راه گم کرده از نبوت و 
پیامبری؛ يس راه نمود» سوی نبوت ۰«و تو رانیازمند یافت. پس بی‌نیاز 
گردانید » به وسيلة حضرت خد یجه OG‏ 


. عن ابن BOLE‏ قوله: ْم و للاخرة خَيْرٌ لك 4 قول: للجَرَاء لك فى الآخرّة خبر ‏ من 


الأول 4 BS WSIS‏ ما أعطیت من plod‏ و لوف 4 و خذه ie‏ 
منه $ يُعْطيك ربق 4 من الاب فى الا خرة ‏ فتزضی 4 يقول: منم عدت علیه و أ 
َم dh‏ تما 4 عند أبى طالب BU‏ حجره یتیما ۶ قآوى 4 Ud‏ غنه و 
وَجَدَكَ ضالا 4 مول: فى قوم pg I‏ فَهَدى 4 لوحید و و وَجَدَكَ 
غَائلاً 4 يَقُولُ: Ls od gas 4 Bl yw‏ بعا Mae‏ من ID‏ 

ابن عباس كفت : در اين سخن خداوند «و مسلماً آخرت برای تو بهتر است » 
یعنی یاداشی که در آخحرت برای توست بهتر است «از دنیا ". یعنی ثوابی که در 
آحرت به تو داده می شود بهتر است از آن‌چه که دراين دنیا به تو داده شده «و 
قطعاً» اين وعدهاى از جانب اوست که « پرو ردگارت به تو خواهد بخشید » از 
ثواب در SIO ST‏ خشنود شوی» تا قانع شوی. سپس آیه برای ایشان 
می‌شمارد: « آیا تو را يتيم نيافت» نزد ابوطالب تنها دراتافش «پس يناه داد » از 


۷ ضحی.‎ .١ 


۲ ضحی . ۸ 


. ۲ 


. ۳ 


. ۵۴ 


او بی‌نیاز کر د۰« و تو را راه گم‌کرده يافت» در میان قوم كمراهان ‏ منظو ر کافران 
است يس هذايت کرد» برای يكتايرستى ١‏ و تو رانیازمند یافت». يعلى فقیر 
« پس بی‌نیاز گردانید » با آن‌چه از روزى به تو عطا کرد» قانعت گردانید. 

عن ابن LE‏ فى قو له وو لوف A‏ ربك ی »تال low:‏ الله 455 ALN‏ 
بخشید که خشنود شوی » كفت : خداوند فر زندانش را وارد بهشت می‌نماید. 
pate‏ گثیر: عن امیر المومنین She‏ ابی‌طالب لیذ قال: خلت الارض لسبعة بهم 
رون و بهمیتضرون و بهم یمطرون عب این مسو و ابوذر و SUE‏ و سلمان 
المارسق و مِقداد ابن الأسود و AAD‏ وَأَنَاإِمَامُهُمِا لشاب قال الله تعالی ط و daa Ul‏ 


رب فَحَّثْا" 4. 
عبيدبن كثير كفت : امير مؤمنان على بن ابى طالب ا فرمود: زمين به خاطر 
هفت نفر آفريده شد كه مردم به خاطر آن‌ها روزى داده می‌شوند و يارى 
می‌شوند و به خاطر آن‌ها باران می‌بارد : عبد اللهبن مسعود وابوذرو عمارو 
سلمان فارسى و مقدادبن اسود و حذيفه و من كه امام آنزها و هفتمين آن‌ها 
هستم. خداوند متعال فرمود: «و اما نعمت پروردگارت را بازگوی ». 
عن se pI IES lle yes‏ له أي Bal‏ كاب الله آرخی 
بل هنوت قال دشن وا رو ی 
قطن خن 4 قال تکام ایب EY‏ فال فلت قائ ف 
تقولون فیها؟ قال: نقول وو لسوت A‏ ریق فَتَرْض » UL‏ اف انا 
الله ELI‏ 


۱ ضحی. ۱۱ 
۲ زمر ۵۲ 


۶ / تفسير فرات كوفى 


حرب بن شريح بصرى كفت: به امام محمّد باقر اا عرض کردم : كدام آيه در 
قرآن امیدوارکننده‌تر است؟ حضرت فرمود: قوم تودراين باره جه می‌گویند؟ 
عرض کردم : اين أيه را م ىكويند: « ای بندكان من! كسانى كه دربارة نفس هاى 
خود زیاده‌روی کرده‌ایدا از رحمت خداوند نااميد نشوید». ايشان فرمود: اما 
ما خاندان بيامبر SEH‏ ایین‌گونه نمی‌گوييم. عرض کردم : شما کدام آيه را 
می‌گویید؟ فرمود: ما این أيه را می‌گوییم که می‌فرماید : دو قطعاً پروردگارت 
[آن مقدار ] به تو خواهد بخشید که خشنود شوی »۰ منظور شفاعت است. به 


خدا سوگند که شفاعت است. به خدا سوگند كه شفاعت است. 


(سورة شرح آيذ | (Vv.‏ 

و بشم Ab Mal‏ الرّحيم » ألم شرح A‏ صَدْرَك ه و Uns‏ 
نك ور » الذي Bb alll‏ « و فا لت کر فا 
ual‏ د Ut‏ * إن مَمَ العشر يُشْرًا * فَإِذا فرغت فانضب » 
و الی BGS‏ فَارْغَبْ 4 


به نام خداوند بخشنده مهربان # آیا سینه‌ات را برای تو گشاده نکردیم؟ و 
بار گرانت را از [دوش ] تو بر نداشتیم؟ همان [باری] که يشت تو را 
شکست. و ياد تو را بلندأوازه كر دانيديم. يس به يقين با دشواری آسانی 
است. بی تردید با دشواری اسانی است. يس هر كاه [از نماز ] فراغت 
یافتی, سخت [در دعا ] بکوش. و فقط به سوی پروردگارت روی اور. 
۵ قال: MLE lal yi Sis‏ حمان‌بن FSG LN Qa ME dios‏ 
مُعَنعنا: عن أبى عبد اله ة: $ إا 223 Lab‏ » علا لاد 
ابوالقاسم عبدالرحمانبن محمّد روايت كرده است: امام جعفر صادق ا 
فرمود: « پس هركاه فراغت یافتی, سخت بكوش ( ويا منصوب كن )» يعنى 
على Bb‏ را به ولایت منصوب كن. 


۸ / تفسير فرات كوفى 


OF 


محمد بن القایمین حي نعلا عن أبىعبد الله 290 قوله تغالى: و ألم رخ لَك 
صَدْرَكَ 4 Had‏ 9 و وَضْعْنَا She‏ وزْرَكَ ؛ * الذي أنَض ظَهْرَكَ فَإذا فرغت فانضب » 
pA Le‏ و إلى رَبَكَ فَارْعْبْ 4 فى ذلك. 

محمّد بن القاسم‌بن عبيد كفت : امام جعفر صادق Eh‏ دربارة کلام خداوند 
متعال فرمود : ١أيا‏ سینه‌ات را برای تو كشاده نکردیم ٩‏ به وسيلة حشرت 
على XL‏ . « و بار گرانت رااز [دوش ] تو برداشتيم. همان [باری ] که يشت تو را 
شكست... يس هرگاه فراغت يافتى سخت بكوش(ويامنصوب کن )» 
حضرت على للا را به ولايت منصوب كن «ودراين امر فقط به سوى 


يروردكارت روىاور.» 


. قال: Bis‏ جعفزین محمد مُعَنعَنًا تمن آبی جعفر ات فى قوله: « ألم نشرخ لك 


صَدْرَكَ 4 ISU‏ تعلمك من وصیْت؛ 
امام جعفر Wh Gale‏ به نقل از امام محمّد باقر ل فرمود:« Li‏ سينهات را برای 


تو كشاده نکردیم؟ » يا تو را | گاه نكرديم كه وصی تو چه کسی است؟ 


. قال: jae SS‏ أحمّد بن يولق مُعنعنًا: عن آبی جعفر ا قال كان 


۶ * +4 


رسو ل الله تلد ] لا يرال یخزخ لهم حَدينا فى فضل aj‏ حى نزلت عليه هذه 
الشورَة فَاحنَج page‏ غلانية lel ge‏ رول الله تیه بموته و نعيت إليه نفله 
JL‏ م BU‏ فرغت فَانْصَبْ 4 بمول:!ذا فرغت من بو تك فانضب Be‏ من بعد و Be‏ 
Side‏ فأعلمهم فضلهه علانية JB‏ من كنت ys‏ فهذا عن مولا و فال: الم وال 
من والاه و عاد من عاذاه و انضر من نضره واخذل من حَدْله-ثلاث مرّات. 

وَكَانَ قبل ذلك ما راو لاس بفضل غلن باشعریض DU‏ بعث زجلا Lond‏ الله 


رو gg ee a‏ ر gto. ty‏ ور لاك و رز زر دا ret‏ و 4 ری و 
ورَشوله و play‏ زشوله لیس بغرّار. يحض و قد كان St‏ غيره فيرجعٌ يجين 


3 ماه زر و وگ ما ا و ی ۳ را ع یو و راع trode.‏ 
اصحابه و یجبنونه و یقول انه لیس مثل غيره من رجح يجن اصحابه و یجبنونه. 


وَقَالَ قبل als ble SNS‏ المسلمین. و قال: GE‏ ب أبى طالب ا عمود الایمان و هو 


سورة شرح / ۶۵٩‏ 


ضر GUIS‏ من بعدی Salle Be BNE‏ ما زال Gol BE‏ مَعَهُ 

Wa be a ig MAbs MG‏ سم الأكبر ز میا الملم 

جعفرین احمدين يوسف روايت كرده است : امام محمد باقر EL‏ فرمود: 
رسول خدا ت بيوسته در فضل وصى خود برای آنان حديث می‌فرمود. تا 
این که اين آيه بر ایشان نازل شد. پس چون رسول ES‏ به وفات خويش 
اگاه شد و خبر جان‌دادنشان به ایشان رسيد, آشکارا در ای ين باره نزد آنان حجت 
أورد و فرمود: «پس هرگاه فراغت یافتی. سخت بكوش ( و يا نصب كن )». 
می‌فرماید : يس هر گاه از پیامبریات فراغت یافتی . حضرت على اا را يس از 
خود منصوب کن؛ او وصی توست. يس آشکارا آنان را از برتری او اگاه ساز. 
سپس فرمود: هر که من مولای اويم .این على مولای اوست. حداونداا 
دوست بدار هر که او را دوست می‌دارد و دشمن بدار هر که او را دشمن 
می‌دارد و یاری كن هر که او را یاری می‌کند و خوارکن هر که او را خوار 
می‌کند. و سه مرتبه اين سخن باز فرمود. حال آن‌که پیش از آن رسول خدا ملظ 
از برتری حضرت على ابا مردم به کنایه سخن می‌گفت و باری فرمود : کسی 
را روانه ( جنگ ) خواهم کرد که خدا و رسولش را دوست می‌دارد و خدا و رسولش 
او را دوست می‌دارند و [در موقع کارزار ] اهل فرار نیست. و این‌گونه با کنایه 
کسی جز حضرت على ا را روانه می‌کرد و او در حالی باز می‌گشت که یارانش 
را ترسانده بود و پارانش او را ترسانده بودند. سپس می‌فرمود: او همچون 
دیگری نیست که بازگشت و حال Sol‏ پارانش را ترسانده بود و پارانش او را 
ترسانده بودند. و بیش از این می‌فرمود: على Hh‏ سرور مسلمانان است. و 
می‌فرمود : على بن ابی طالب ا ستون ایمان است و اوست که يس از من مردمان 
را به راه حق در می‌آورد و تا زمانی كه برجاست با حق است و حق با اوست. 
از این رو وصایتی که اسم اکبر و میراث علم را برای حضرت على نی قرار داد 


حق او بود. 


(سورة تین . آیذ ۸۰-۱) 


> 


* الرُحيم © وین اون * وطور سينين‎ a lei) 
» سن تفویم‎ idl و هذا الب لامین » لقذ حَلََْا الإسانَ في‎ 
آمَنُوا وَعَمِلوا الصالخات‎ < Spall الا‎  َنيلِفاس‎ Ja دناه‎ 
wily بعد‎ MIR, ْم جر غَيْرُمَمنُونٍ » فا‎ 
4 الحا کمن‎ KEL الله ل‎ ald | 
به نام خداوند بخشاینده مهربان # سوگند به انجير وزيتون و سوكند به كوه‎ 
سينا و سوكند به اين شهر امن قطعاً انسان را در نيكوترين اعتدال‎ 


أفريديم. سپس او را به پست‌ترین [مراحل ] بستىها بازكردانيديم. مگر 
کسانی كه ايمان آوردند و كارهاى نيك انجام دادند که برای انان ياداشى 


™ 
ee 
‘Bases 


a 


پایان‌ناپذیر است. پس بعد از این [ آیات روشن ] جه جيزى تو رابه 
تكذيب دين وامی‌دارد؟ آیا خداوند حاکم‌ترین حاكمان نيست؟ 
008 قال أبوالقَاسِم لو قال: SLES‏ إبرَاهِيمَ الكوفِيٌ مُعَنعَنًا: عن أبى عبد الله لا 
فی قوله تعالی:« WIR, US‏ بعد بالدِين 4 ال: GE‏ أبى طالب ند 
ابوالقاسم علوى به نقل از روايت فرا تبن ابراهيم كوفى كفت: امام جعفر 


۲ / تفسير فرات كوفى 


O\e 


2۱ 


Gale‏ ا فرمود: در کلام خداوند متعال « چه چیزی تو رابه تکذیب دين 
وامی‌دارد؟ » منظور از دين على بن ابی‌طالب EE‏ است. 

قال de is‏ بن مُحَمَّدِ الزهری مُعنعنا: عن أبى عبد الله اا د فى قوله تعالی: ۸ لا 
Spal‏ آمَنُواوَ عَمِلُوا اضالحات فلم Hb joi‏ مَمنون 4 قال: gle a:‏ 5 شم ULE‏ 
الارن و المقداد و عمُاز Poh‏ رَضضِى الله نهم - و آمیزالومنین علی بن 
أبى طالب ! ا فلهم جر غیر ممنون 4 قال. gh‏ امیزالمومنین GME‏ بن أبى طالب ند 
على بن محمّد زهرى روايت كرده است: امام جعفر صادق ا دريارة کلام 
خداوند متعال «مكر كسانى كه ايمان آو ردند و كارهاى نيك انجام Lalo‏ كه 
برای آنان ياداشى ياياننايذير است» فرمود : منظور از مؤمنان سلمان فارسى و 
مقداد و عمّار و ابوذر_كه خدا ازايشان راضى شد و اميرمؤمنان حضرت 
على Eb‏ است « پس برای Obl‏ ياداشى پایان‌ناپذیر است» منظور. اميرمؤمنان 
حضرت على BL‏ است. 

عن مین الفُضَيلٍ السیزفی IL SU‏ أَبَا الحَسَنِ موسی‌بن جعقر ده عن قول الله 
تعالی « وَاليَينِ و اون 4؟ قال: مین الحَسَنْ ما رون فَالحْسَينْ. قال:فلث: و 
وله « طور سينينَ 4 ؟ قال: انا هو طوز سينا قلث: و ما یعنی بقوله : طوز سیتاء SU‏ 
داك آمیزالمومنین OME‏ بر أبى طالب لد قال: فقلث. pS‏ و هلا لد الأمين»؟ 
قال: :داك رشول الله 4 و هو ہیل آم ys‏ الله به HA‏ فى تسبيلهم و من امار إا 
اطاغوة. فوله: « إلا الذین آمئوا و عیلوا الضالحات 4 قال: داك آمیزالمومنین Le‏ بل 
أبى طالب (Bl as pt‏ غیز gs‏ قفا GAR‏ بعد Jad 4 By‏ ول 
محمّد بن فضیل صیرفی گفت : از امام موسی کاظم ا دربارة کلام خداوند 
متعال « سوگند به انجير و زيتون» پرسیدم. ایشان فرمود : انجیر امام حسین ا 
و زیتون امام حسين ا است. عرض کردم:«طور سینین » جه؟ فرمود: 
منظور. طور سیناست. عرض کردم : طور سينا يعنى چه؟ فرمود: منظور 


سوره تین / ۶۶۳ 
امير مومنان حضرت على 3 است. عرض کردم: «و سوگند به اين شهر امن » 
جه؟ فرمود: منظور رسول BML‏ است و ایشان راهی است که خداوند به 
واسطه أن آفریدگان را در پیمودن راهشان و از درافتادن به دوزخ امان می‌دارد؛ 
ليك اگر پیروی‌اش کنند. «مكر کسانی که ایمان آوردند و کارهای نیک انجام 
دادند » منظور امیرمومنان حضرت على ME‏ و شیعیان اوست. «پس برای 
ایشان پاداشی پایان‌ناپذیر است. جه جيز تو را به تكذيب دين وامی‌دارد؟» 


یعنی به تكذيب ولایت او. 


(سورة قدر. آية )802-١‏ 

+ بشم الله ار خمن الرّحيم + انا أَنْرَلناهُ فى US‏ القذر ۶ و ما 
عر ا 5 E ۳ ۳۹ 9 dat 35 i‏ 
ادراک ما ليلة القدر + ليلة القدر حير من الف شهر * تنزل 
rs‏ م 2 و tat‏ سه oe‏ راان 
الملايّكة و الروح فيها OSL‏ رَبْهِمْ من کل yal‏ * سَلامُ هي 
حَتى مَطلع الفجر ) 


به نام خداوند بخشاینده مهربان # ما آن [قرآن] را در شب قدر نازل 


كرديم و تو جه مىدانى كه شب قدر جيست؟ شب قدر از هزار ماه بهتر 
است. در آن [شب ] فرشتگان و روح به فرمان پروردگارشان برای هر 
كارى نازل می‌شوند. شبى است که تا وقت طلوع فجر . سلامتی است. 

bl ps . ۵۲‏ إِبرَاهِيحَ الکوفی مُعَنعَنَا: عن أبى عبد الله ل أنه کان AS Nona ba‏ 
+ بان بهم من کل AT‏ سلا ) آن‌بکل أمر إلى مُحَمَدٍ بل و علی اد سلام. 
فرات‌بن ابراهيم كوفى روايت كرده است: امام جعفر Gale‏ ا دريارة أيه « به 
فرمان پروردگارشان برای هر امرى نازل می‌شوند » فرمود: يعنى برای هر امری 


همراه با سلام به سوى حضرت محمد 3 و حضرت على ME‏ نازل می‌شوند. 


۵۱۳ . محمد بن القايم بن tek‏ شعنعنا. ن أبى بد الله Sie‏ قال: ٠١‏ إنا له في id‏ 
قر 4 aL‏ اطمة و دز اله قتس غرف RU‏ خن AE ak‏ أدرك ليلة 
القدرء و انا 2 ميت قَاطمَةٌ لا الخَلقَ فطموا عن مَعرِقَتهَا و من معرفتها السك 
وله << فا ابقر هیقر خر بن أ هر نب خی من لب 
ییا تین كل لفن و الروح فیها 4 وَالمَلائكة المومئون الْذِينَ 
يَملِكُونَ ple‏ آل ais‏ یت له و الوح لس هن فَاطِمَة :18 « بان oid‏ من کل مر 
ھ Bus‏ ھی Jo‏ لاجر BUNGE aa‏ اد 
محمد بن قاسم‌بن عبید روایت کرده است :امام جعفر Gale‏ نیا ثلا فرمود : «ماآن 
( قرآن) را در شب قدر نازل کردیم». شب . حضرت فاطمه 86 و قدر. 
خداوند متعال است. هر که حضرت فاطمه 9 را جنانكه سزاوار آن بانو CAEL‏ 
بشناسد. او شب قدر را درک کرده است. او فاطمه نام گرفت چراکه مردمان از 
شناختش فطم گشته و بازداشته شده‌اند يا در شناختش به تردید افتادند gra‏ 
تو جه می‌دانی که شب قدر چیست؟ شب قد راز هزار ماه بهتر است. » یعنی از 
هزار مؤمن بهتر است و او مادر مؤمنان است. «در آن [شب ] فرشتگان و روح 
ن ازل می‌شوند.» فرشتگان مؤمنانی هستند که علم خاندان حضرت 
محمد BM‏ را دارند و روح La‏ حضرت فاطمه 8# است. «به فرمان 
پرو OLE Bo)‏ برای هر امری نازل می‌شوند. شبی است که تا وقت طلوع فجر» 


سلامتی است.» یعنی تا آن‌گاه که حضرت قائم َه به پا می خيزد. 


)۸ ۷ أيه‎ doe by gee) 
3 1 det ۶و‎ ~ vt ١ 0 ا ۳ م‎ 2 a 
* ان الذينَ آمنوا و عَمِلوا الصالحات اوليك هم خير البرية‎ « 


را وه هد ری و aC‏ ® - 
جراوهم عند زبهم جنات عدن تجري من تختها الانهاز خالدین 


ge fF oie‏ فقو 7 2 ل ا رو چ 
فيها بدا رَضِيَ الله عَنْهُمْ و رَضوا عَنْهُ ذلك لِمَنْ حَشِيَ رب > 
به راستى كسانى كه ايمان آورده‌اند و كارهاى نيك انجام دادند, انها 


همان بهتر ین آفریدگان‌اند, باداش آنان نزد پروردگارشان بهشت‌های 
پاینده است که از زیر [درختان ] ان نهرها روان است. جاودانه در أن 
ماندگارند. خداوند از انان خشنود است و [ انان نيز ] از او خشنودند. 


این برای کسی است که از پروردگارش بتر سد. 


MI ISIS IU ۴‏ العلوی معنعنا: تمن آبی‌جعفر BSE pant‏ قال: قال 


۱ ل uaa‏ ار 3 یا doh‏ 2 42 8 ی ر 
سول الله BEE‏ من الخیر hd‏ بن آبی‌طالب ا ما لم یله لخد فال: « إن الذین 


سر ر 0 0 ett‏ وم ج مر “ - Tae‏ 
آمنوا و عَمِلوا الصالحات AD gl‏ هم BLS‏ 4 آنت و شیعتك ASA NGS BEV‏ 


والله خَيرٌ ا لبر ية بعد زشول الله RBM‏ 


5 


a 


w 


ابوالقاسم علوى روايت كرده است: امام محمد باقر لا فرمود: رسول خدا ا 
آنجه را که دربارة نيكى حضرت على الا فرمود. هرگز دربارۀ كس دیگری به 


۸ / تفسير فرات كوفى 


زبان نیاو رد ايشان فرمو د :« به راستى كسانى كه ايمان آورده‌اند و کارهای نیک 
انجام دادند : آن‌ها همان بهترین آفر یدگان هستند.» ای علی! تو و شیعیانت 
بهترین آفریدگان هستید؛ به خدا سوگند يس از فرستاده خدا ا شما بهترین 


آفریدگان هستید. 


KAN aad . ۵۵‏ عن أبى pat‏ عن البق BB‏ فال BLEU‏ « ان الذین منوا و 
عبلوا الضالخات daly)‏ هم خَيْرُ ابر 4 آنت و Das‏ ترذ gl‏ أنت و شیعك رَاضِينَ 


~ my 5 


مرضیین. 
حسین‌بن حکم از امام محمّد باقر ا از پیامبر ST‏ تا روایت کرد که ایشان 
فرمود:أى ant be‏ راستی کسانی که ايمان آورده‌اند و کارهای نیک انجام 
دادند : آن‌ها همان بهترين آفریدگان هستند.» تو به همراه شيعيانت در حالى بر 
من وارد می‌شوید که حشنود هستید و خداوند از شما خشنود است. 

Jost خلوشا عند سول الله ة‎ EIU عن جابر بن عبد الله الأنصارئ‎ OV 
أخى. ثم‎ SUG SE 99 الیه ان‎ UB أبى طالب‎ de آمیزالمزمنین‎ 

القت إلى الكعبة JU‏ و رب هَذِه الي ان هَذَاوَشِيعَتَة هم الفاتژون يوم لقيامة. 

UNA pS و أقومكم‎ ALU SSIS UID عابتا بو جهه‎ Jali 


بعهد اله و أقضا كم بكم الله و Kiely a Oy Kasi‏ فى 58691 اعظنکم عند 


2 
“ 


الله Jab ya‏ 
قال FE‏ فأنزل الله JE‏ هد gal Spill > AM‏ و عملوا اضالخات أولئك هم 
4d 5S‏ فان Jali Ye‏ قال Sel‏ محمد قد تا کم > خَير البريّة بعد 

رول الله BG‏ 
جابر بن عبد الله انصارى گفت : نزد رسول خدا 93 نشسته بوديم که ASL‏ 
امير مؤمنان حضرت على ا وارد شد. وقتى بيامبر EB‏ او را دید فرمود: 


برادر من نزدتان آمده است. سپس رو سوى كعبه كرد و فرمود: به پروردگار 


.O\V 


سوره بینه / ۶۶۹ 


اين بنا سوگند که اين مرد و شیعیانش همان رستگاران در روز قيامت هستند. 
سيس رو سوی ما گرداند و فرمود: به خدا سوگند او نخستین كس از شما در 
Oley!‏ و پایدارترین شما lp‏ فرمان خداوند و وفادارترین شما به پیمان 
خداوند و داناترین شمادر داوری و دادگرترین شمادر مساوات و عادل‌ترین 
شما در Ge‏ رعیت و والامقام‌ترین شما نزد خداوند است. ple‏ می‌گوید: 
آن‌گاه خداوند متعال اين آيه را نازل فرمود:«به راستی کسانی که ایمان آوردند 
و کارهای نیک انجام دادند » ایشان همان بهترین آفریدگان هستند. » اين جنين 
بود که هر كاه حضرت على ME‏ وارد می‌شد. یساران حضرت محمد SEY‏ 
می‌گفتند : بهترین آفریدگان پس از رسول حرا ولش نزدتان آمده است. 

عن جابر بن عبد الله الأنضاری قال: قَالَ سول الله لا فى مرضه gill‏ قبض فيه 
te Sb‏ بأبی نت و أمی أرسلى ای بعلك فادعیه NB‏ فاطمة للحتن AW‏ 
ان طلق إلى أبيك Dyas Ja‏ جدی. IG‏ فانطلق إليه الحَسن قدعاه فأقبل 
آمیزالمومنین We‏ بی أبى طالب JS Bw‏ على ول الله 85 و ALU‏ ين 
ده و هی تقول: TY BL KG S15‏ تال آها لول الله ا لاكرب لبيك 
بعد اليوم یا فاطمة ای لا یش علیه Le‏ و لا پختش غلیه الوجه و ERY‏ 
Deal‏ یل وَلَكن قولی كما قال أبُوك عَلّىإبراهيم: تدمح العینان وَقَدِيُوجَعْ القلب و 
لا تقول ما يُسخِط الب AUG‏ ی ابراهيم لمحزئون و لو BE‏ |بزاهیم لکان NES‏ 
جابرین عبد الله انصاری گفت : رسول خدا 1 در زمان بیماری ایشان که بسر 
اثرش د ركذشت,. به حضرت فاطمه چ فرمود: يدر و مادرم به فدایت! کسی را 
سوى شويت بفرست و او را نزد من فراخوان. حضرت فاطمه Bah‏ به امام 
حسن ل فرمود: سوى يدرت برو و به او بكو که پدربزرگم شما رافرا 
می‌خواند. امام حسن BE‏ سوى او رفت و فراخواندش. اميرمؤمنان حضرت 
على اك به راه افتاد وبر رسول خدا نله وارد شد حال أنكه حضرت فاطمه ا 


۷۰ / تفسير فرات كوفى 


نزد ایشان بود و مىفرمود: وامصیبتا از مصيبت تو ای يدر! رسول خحدا لس 
فرمود: پس از امروز دیگر مصیبتی برای يدرت وجود ندارد ای فاطمه! بدان 
كه بر مرگ پیامبران نباید گریبان چاک زد و پنجه بر رخسار كشيد و ناله سر داد؛ 
ليك تو نیز آن بگو که پد رت بر مرگ ابراهیم كفت : چشم‌ها گریان است و دل به 
درد آمده است اما سخنی نمی‌گوییم که خشم پروردگار را برانگیزد. به راستی 
ای ابراهیم ما بر تو اندوهگین هستیم و اگر تو زنده می‌بودی. هر آینه 
) همچون ) پیامبری بودی! 

ْم قال يا عل آدن مى فا من Josh JS‏ دنك فى فى ed‏ و قال: يا أخى أل 
تسمع قول الله فى کتابه: وا Syl‏ آمنُوا و غیلوا الضالحات اوليك هم خَيْرُ الْبريّة 4 ؛ 
قال. ی یا ول الله قال: هو آنت و شیعئك غرّا مخجلون شباغ مرویین و لم تسنم 
قول الله فى كتابه: sha‏ ین كَفرُوا من Jal‏ الکتاب و pS pt‏ في نار جهن خالدین 
فيها اولك هم شر Gd‏ 4؟ قَالبلَى يا رول اه قال: هم ISLE‏ و شیعلهم بجیئون 
َومَ القيامة مسودة وجوشهم ظِمَاء مغلمنین أشقياء معذبین GUS‏ منافقین .ذلك لك 
و لشيعتك . و ae‏ دول وَلِشِيعتهم.هَكَذَا رَوَى جابز SRA‏ 

سپس فرمود:اى على! نزديك من بیا. حضرت نزدیک ايشان شد و آن‌گاه 
فرمود: گوشت را نزديك دهانم آور. حضرت چنین كرد. ايشان فرمود: 
برادرم! آيا نشنيدهاى كه خداوند در كتابش می‌فرماید: «به راستى که ايمان 
أوردهاند وكارهاى نيك انجام دادند. آن‌ها همان بهترين آفریدگان‌اند»؟ 
عرض كرد: آری. ای رسول خدا! فرمود: منظورء تو و شيعيانت هستيد که 
روسفيد و سيراب هستيد و دیگران را نیز سيراب مىكنيد؛ آيا نشنيدهاى که 
حداوند در کتابش می فرمايد : «بی‌تردید کسانی كه از اهل كتاب كافر شدند و 
مش ركان در آتش جهنم جاودان‌اند آن‌ها همان بدترين آفريدكاناند»؟ عرض 


كرد: آرى ای رسول خدا! فرمود: آنان دشمنان تو و شیعیان آنان هستند که در 


OVA 


روز قيامت روسياه می ایند و تشنه و نككونبخت و در شکنجه و کافر و 
منافق‌اند. آن برای تو و شيعيان توست و این برای دشمنان تو و شيعيان آنان. 


عن آبیآیوب الانضاری قال: قال رول الله #نفتة: :لما آسری بى إلى I‏ انتهیث 


إلى بدرة المنتهی سمعث وهبت منها ریخ Gti‏ فقلث لجبزئیل: ما هذا؟ JLB‏ هذه 


دز المنتهى اشتاقت إلى ابن لك جين نظرت |ليك قمعت مناد نایی من عند 
زبی: Lass,‏ حير الأنبياء زا مير المژمنین علق حبر الولیاء  Jal‏ ولایته خر البريّة 
7 جزاوهم ند زبهم جنات عدن تجري من تختها الأنهاز خالدین فيها Col‏ رضي الله » عن 
Jal Be‏ ولایته شم المخضوضون بر حمة الله شون لوز الله رون إلى الله 
طوبى لهم ثم طوبی لهم eed pe allay BIEN da‏ عند رهم 

ابوايّوب انصارى گفت : رسول خدا يقتلا فرمود: چون شبانه به اسمان عروج 
كردم و به سدرة المنتهى رسیدم. صداى بادى رأ شنيدم كه از ميان آن وزيدن 
كرفت و به لرزه‌اش انداخت. به جبرئيل گفتم: اين چیست؟ كفت : اين سدرة 
المنتهى است كه با دیدن تو به يسرعمويت شوق می‌ورزد. آنگاه شنيدم 
ندادهنده‌ای از wile‏ يروردكارم ندا سرداد : محمد SEBS‏ بهترين ييامبران است 
و امیرمزمنان على Bt‏ بهترین اولیاست و اهل ولایت او بهترین مردمان‌اند که 
« پاداش ايشان نزد پروردگارشان بهشت‌هایی پاینده است که از زیر [درختان ] 
أن نهرها روان است و ایشان جاودانه در أن ماندگارند و خداوند [از ایشان ] 
خشنود است » یعنی از على Bh‏ و اهل ولایت او که رحمت خداوند ویژۀ OUT‏ 
است و در نور خداوند پوشانده شده‌اند و نزد خداوند مقرّت‌اند. خوشابه حال 
ایشان و باز خوشا به حال OLE!‏ که آفریدگان در روز قيامت از منزلت ایشان 


نزد پرو ردگارشان غبطه می خو رند. 


(سورة زلزله ای ۴ ) 


۱ بر‎ ۶ ۴ lh ره‎ ٠ 
4 يَومَيْذٍ تحدث اخبارها‎ ۶ 


در آن روز زمين خبرهایش را باز گوید. 

0 عن مر وى مال یاعد pal‏ المؤمنین PINS SSE Mb ye‏ 
َجَعَلَ eagle pai‏ ثع قال ما فلم تجبة نم قال مالك قم ُجبه We‏ ۳1 و الله 
لوكانت pois) ae‏ وَإِنَى لانا الذی ESS‏ الأرض آخبارها آوز خل منّى. 
عمرو ذی مره گفت : نزد امیرمژمنان حضرت على Eh‏ بودیم که ناگاه زمین 
لر زید. حضرت با دستش ضربه‌ای بر زمين زد و فرمود: تو را جه شده؟ اما 
زمین پاسخی نداد. باز فرمود: تو را جه شده؟ پاسخی نداد. آن‌گاه فرمود: بسه 
خدا سوكند اگر أن زمین لرزه( قيامت ) بود؛ به من می‌گفت. همانا من آن کسی 


هستم که زمين خبرهایش را برای او باز می‌گوید؛ من يا مردی از فر زندان من. 


(سورة عاديات. اية ۱۱-۱) 
} بشم الله gab‏ الرحیم * و العاویات صَبْحًا « فالئوریات 
ذخا » bid ol sdb‏ ه SB‏ به Li‏ ه فَوَسَطْنَ به جنعا « 
لإنسان له وه هل ذلك هی « و إل بح 
الخَيْرِ لشدید » فلا یم إذا بعئِرَ ما في القبور » و Lab‏ ما في 
الصدور * إن رَبهُمْ بهم (jel kay‏ 
به نام خداوند بخشنده مهربان # سوكند به اسبان دونده که نفس نفس 
می‌زنند و سوگند به اتش افروزندگان با زدن [سمهايشان به سنگ‌ها ] 
و سوگند به [هجوم ] آورندگان در صبحگاهان که با آن [هجوم ] غباری 
برانگیزند و با آن [ هجوم ] در ميان گروهی درأ يند. به راستی انسان 
نسیت به پروردگار بسیار ناسپاس است. بى ترديد او بر این [ ناسپاسی ] 
گواه است و به راستی او مال را بسیار دوست دارد. آیا نمی‌داند که هر كاه 
آن‌چه در قبرهاست برانگیخته شود و آن‌چه در سینه‌هاست أشكار گردد. 


به راستی در جنين روزی پروردگارشان به انها | كاه است. 


۰ عن ابن LE‏ قال: SNES‏ بل آنابکر إلى غَروَة دات LSC‏ فأعطاه ASM‏ 


۶ / تفسير فرات كوفى 


es Las‏ عمر فأعطاه SS ANG‏ دعا OE‏ الوليد فأعطاه ANN‏ جع 
ae ol EL‏ علي بن أبى طالب :3 فأمکنه مِنَالرَائة فسیرهم مَعَهوَأَمَرَهُم أن 
يَسمَعوا له و يطيغوة. 

قاژ. فانطق Be jeg pal‏ بن أبى طالب اب بالخسکر و هم معه خی انتهی ای 
القوم فلم يكن یه و بيتهم إلا جبل nite‏ مر أن ینز AEs‏ فقال هم 
إركبوا ویک فقال خالدینْ ال ad‏ يا أبابكر وأنت يا عمر ما ترون إلى هذا PUN‏ 
أينَ نز GI pls‏ واو کثیر الات کثیر Ql‏ + کثیر ابا لح منه Sie! JE‏ 
ثلاث خصال اما سب به يأكلنا ويا کل دَوَابنَا و اما OLS‏ تعقرنا و عقر 915135 Lal‏ 
Ly‏ بنا عذونا Wag‏ قوموابن إلِيه. 

ابن عباس كفت : پیامبر 72 ابابکر را فراخواند تا برای غزوة ذات السلاسل 
آماده شود و يرجم را به او داد. ولی ابوبکر بى نتيجه بازگشت. پیامبر تلا 

را فراخواند و يرجم رابه او سيرد .او نیز بی‌نتیجه بازگشت. سي ال 
را فراخواند و يرجم را به او داد او نيز بركشت. سپس أسيرمؤمنان على بدن 
ابى طالب BW‏ را فراخواند و پرچم را به او داد و آنان را به همراه وی راهى كرد و 
فر مانشان داد تا على BL‏ را بشنوند و از او فرمان برند. 

امیرمژمنان على بن ابى طالب نا با سياه به راه افتاد و آن‌ها بااو بودند تابه 
نزدیک أن قوم رسیدند به گونه‌ای که فقط کوهی بين آن‌ها فاصله بود. 
حضرت دستور داد تا در يايين كوه فرود آیند. سپس به آنان فرمود: بر 
چهارپایانتان سوار شوید. خالدین ولید گفت : ای ابابکر و ای عمر! آیا 
نمى بينيد اين جوان ما را کجا فرود آو رده؟! ما را در بیابانی پر از مار و حشرات 
گزنده و حیوانات درنده فرود آورده و ما به یکی از این سه مصیبت گرفتار 
می‌شویم؛ ماو اسب‌هایمان طعمة درندگان می‌شویم و یامارها ماو 


اسب‌هایمان را نیش می زنند و یا دشمن از وجود ما آگاه می‌شود و ما را به قتل 


سورة عاديات / ۶۷۷ 


می‌رساند. برخيزيد تابا هم سوى او برويم. 

AEN SFI Sele و قالوا: یا علق نا فی زا گنیر‎ Ge MIS IE 
تعقرنا و‎ SUS دَوَابَنا أو‎ IU SUSY Le Ul نحن منه عَلَى إحدى ثلاث خضال:‎ 
قد أَمَرَكُم‎ SALE لهم‎ JUS IU Whi قينا‎ Uae تعقز دَوَابِنا و َعم‎ 
زشول الله بف أن تَسمَهُوا لی و تُطيغونى؟ قالوا بلى قال: قأنزلوا.‎ 

JM‏ فر eile‏ تحملهغ الأرط DE oh SE‏ الق : قوموا با لیهقال: 


- 


+ 


ُجَاؤوا ره قوذو عليه RNS‏ غا لسن قد مركم زضول اه آن 
حال ابد ا اول بل لك لکا فقا alt‏ ق امف 
رَسُولْ الله ا أن تستغوا لی و نطیغوا أمرى؟ قَالوا بی AUIS BEIGE‏ اللا فيكم 
لسن عل تان “لاق شم دوين 

yap‏ وحشرات گزنده و مار ف رد آردمای؟ مابه كين ازاين سه بلاگر قار 
می شويم؛ ما و اسب‌هایمان طعمة درندگان می‌شویم. یا مارها واسبهايمان را 
نيش می زنند و یادشمن از وجودما ]كاه می‌شود و سر می رسد و ما رام LES‏ 
على لا فرمود: مگر ييامبر شما را فرمان نداد تا سخن مرا بشنويد و مرااطاعت 
كنيد؟! عرض کردند: بله. فرمود: پس فرود أييد. آنان بازگشتند اما زمین از 
تحمل آن‌ها سر باز زد و خالدبن وليد با ز أنها را : تحريك كرد و كفت : برخيزيد تا 
مگر پیامبر شما را فرمان نداد تا سخن مرا بشنوید و مرا اطاعت کنید؟! عرض 
بار سوم Obl‏ را تحریک کرد و باز رفتند و همانند آن سخن بازگفتند و حضرت 


۸ / تفسير فرات كوفى 


اطاعت كنيد؟! عرض کردند: بله. فرمود: يس فرود آیید. خداوند بركتتان 
دهد هيج غمی نیست! آن‌هاپیین آمدند در حالىكه ترسیده بودند. 
ال و ما ژال AS Oe‏ انما صلی > A‏ إدَاكَانَ فى الشحر قال لهُم: إركبوا بار 
فیک فا :فر واو bs‏ الج خی اندر علی الوم و مرف علیهم قا لهم 
زوا RISES‏ قال HAA‏ ريخ الإناث قال pond olga:‏ الیل Jobe‏ 
خبولهم فولوا هَارِبِينَ. قال: فقتل مقاتلهم Bis‏ اريهم. 
قال: bg‏ جَبِرَئِيلٌ ل على زشول الله له Lise JUS‏ « و العادیات eed‏ * 
BS Ob gall‏ * فالمغیرات صِبْحًا * ازن به LB‏ © فَوَسَطْنَ به SIE 4 Rae‏ 
لول الله 4# تَخَالَط الوم و رب الکعبة. قَال:وَ SHEN AS‏ 
على ا یذ تمام شب را پیوسته نماز می‌گزارد. هنگامی که سحر شدء فرمود : حدا 
به شما بركت دهد! بر مركبهايتان سوار شويد. آنان سوار شدند و از كوه بالا 
رفتند و از سراشیبی آن يايين آمدند. جون بر دشمن مسلط شدند» حضرت 
فرمود: دهان‌بندهای چهارپایانتان را باز کنید. در آن دم اسب‌های نر بوی ماده 
اسب‌ها را استشمام کردند و شیهه کشیدند و چون اسب‌ها صدای شیهه OUT‏ را 
شنیدند . رو بر تافتند و گريختند. آن‌گاه آنان جنگجویان دشمن را از پا 
درآوردند و خاندانشان را به اسارت گرفتند. 
جبرئیل بر رسول خدا تلا فرود آمد و عرض کرد: ای محمد!«سوگند به 
اسبان دونده که نفس نفس می زنند» و سوگند به آتش افروزندگان با زدن 
[سم‌هایشان به سنگ‌ها ] و سوگند به [هجوم ] آورندگان در صبحگاهان که با 
أن [هجوم ] غباری برانگیزند. و با آن [هجوم ] در ميان گروهی درآیند.» و 
رسول Belt‏ فرمود:«به خدای کعبه سوگند! آنان در هم آميختند. » و مژدۀ 


پیروزی به ايشان رسید. 


۱ عادیات. ۱-۵ 


سورة عادیات / ۶۷۹ 


.١‏ عن تسلمان الفارسن UG Gel Su dU‏ حول الى فق ما خلا 
Gee jul‏ علی بی بی طالب :4 اه گان فى poe‏ فى الحار sel IST‏ بو 
ما موف المُهاجر ينَوَالأَنصَارٍ خی جَثی بین یی زشول اله BE‏ و هو يول 
الشلام عليك با رول اله hae‏ و أَمّى يا زشول الله. ال ان شاه و ليك 
الَلام من نت با آعرابی؟ Woe BSE‏ جيم نار ول الله قال ال بت ما 
وراك یا احا لجیم؟ قال ا رول الله خلفث خنعما و قد تیاو با کتانبهم و 
OUI Sas‏ تخفق فوق زژوسهم یدهم pb JS‏ مَكيدة الحَتْعمىَ فى 
خمسماءة من رجال خنعم OILS JG‏ وَالغرَّى أن لا رجشوا 35S‏ المدينة 
i as‏ و من مَك یا زشول اله 
سلمان فارسی گفت: ما همگی دور پیامبر :2 جمع بودیم به غیر از 


امير مؤمنان على بن ابى طالب َه كه در جمع ما نبود. حضرت رسول 
كرما بر روی منبر بودند که عربی بدوی در حالی‌که صفوف مهاجرین و انصار 
را کنار می زد جلو آمد و پیش روی پیامبر BB‏ زانو زد و عرض کرد: سلام بر 
شماای رسول خدا! يدر و مادرم به فدایت ای رسول خدا! پیامبر اش فرمود: 
سلام بر توء کیستی ای اعرابی؟ عرض کرد: ای رسول خدا! مردی از بنی لجیم 
هستم. فرمود: ای برادر لجیمی! جه شده؟ گفت : ای رسول خدا! قبيلة خثعم را 
بشت سر گذاشته‌ام حال آن‌که مسلح شده بودند و لشكرشان را بسیج کرده 
بودند و علم‌هایی را يشت سر گذاشته‌ام که بر فراز سرهایشان در اهتزاز بود و 
حارث‌بن مكيده خثعمی پیشاپیش پانصد مرد خثعمى در حرکت بود. ای 
رسول خدا! Obl‏ به لات و عرّى سوگند خورده‌اند که تا وارد مدینه نشده‌اند و 
شما و همراهانتان را نکشته‌اند , باازنگر دند. 

pines معاشر الاس‎ JUS عبتا الب تاه نی آبکی جمیع صخابه‎ oe SU 
hE SES العزابی؛ الوا کل قد سمعنا يا ول الله قال: قمن منکم‎ De 


۰ / تفسير فرات كوفى 


الوم قبل أن BUSES‏ ببارنا و 5 يمنا J‏ الله یفتخ علی ييه و Saal‏ له عى الله 
الجَنَة؟ JE‏ فاه ما قال أَحَدْنَا یا زشول ال 

َال ام الب لفت على قدمیه و هو يَقُولُ: معاشر أصحابی هل سمعتم مَقَالَة 
الأَعرَابيٌ؟ الوا کل قد سمعتا با زشول الله gd IU‏ منکم بَخزج الیهم قبل أن يَطَوْنا 
فی دیارنا و حر یمتا لعل اله أن ai‏ علی يبه و ضمن له علی الله اثتى عشر BN pad‏ 
الجَنّة؟ lg JU‏ الآ حذنا یا زشول الله. 

در آن دم اشک از چشمان پیامبر جاری شد و همه اصحاب پیامبر گریستند. 
سپس فرمود: ای جماعت مردم! آيا سخن اعرابی را شنیدید؟ عرض کردند: 
ای رسول خدا! همه Of‏ را شنيديم. فرمود: جه کسی از شما به سوی اين قوم 
خارج می‌شود پیش از آن‌که به سرزمین و حریم ما تجاو ز کنند؟ اميد است که 
خداوند به دست او گشایشی حاصل کند و من نزد خدا برای او بهشت را 
تضمین می‌کنم. سلمان كفت : به خدا سوگند هیچ‌یک از ما پاسخ نداد. 

پیامبر بر روی دو پای مبارکش ایستاد و فرمود: ای جماعت ياران من! LN‏ 
سخن اعرابی را شنیدید؟! عرض کردند: ای رسول خدا! همه آن را شنیدیم. 
فرمود: جه کسی از شما به سوی اين قوم حارج می‌شود پیش از آن‌که به 
سر زمين و حریم ما تجاوز کنند؟ اميد است که خداوند به دست او گشایشی 
حاصل کند و من نزد خدا برای او دوازده قصر در بهشت را تضمین می‌نمایم. 
سلمان كفت : به خدا سوگند هيج يك از ما پاسخ نداد. 

J RB طالب‎ ly Be jae esl كك واقف ذأ قبل‎ LS IU 
عَلَى خدّیه لم مالك أن‎ RL و هو واقف و دموغه حدر انها جُمان انطع‎ Gl 
سى نحو الب سمح بر اه الدمُوعَ‎ ISIS بتفسه عن تعیره إلى ال رض‎ Ga 
الله عیلیك يَا خبیب الله‎ SIV BE و هو ول ما الَذِى‎ BH عن وجه رول الله‎ 


هل BS‏ مك تیم من الشماء؟ قَالَ: ا I LG HE‏ فيهم الا خی ولکن هذا 


سور عاديات / ۶۸۱ 


الأَعرَابينُ حدننی عن رجال خلعم بانیم قد عبؤاكتاتِهُم و خفقب SUD‏ وق 
زووسهم  SK.‏ قولى و يز مون باتهم لا يعر فُونَ رَبّى ogni‏ الخارث بن مکی 
لخشعمش فى خمسهاءة من رجال حنم SNS ODETTE‏ لا یرجفون خی 
دا المديئة ight‏ و من مَعى و وَإِنّى قلت لاصحابی: من منکم A NEN‏ 
القوم من قبل أن يَطَوْنا فی دیار تاو خریمنا لعل الله أن pia‏ علی ندیه و أَضمن له عَلَى 
لله ای عشر قصرًا فى ABS‏ 

در همان حال كه پیامبر ايستاده بود. على از راه رسيد. جون ييامبر SE‏ را 
ديد ايستاده و همجون مرواريدهاى رشته گسيخته اشک بر كونههايش جارى 
است. بى هيج خوددارى از شتر بر زمين يريد و سوى پیامبر شتافت و با 
پیراهنش اشكهاى پیامبر را از صورتش پاک کرد و عرض كرد: ای حبيب 
خدا! چرا گریه می‌کنید؟ خدا جشمانتان را كريان نسازد! آیا درباره امتتان 
جيزى از آسمان نازل شده است؟ فرمود: ای علی! جز خوبی درباره؛ ایشان 
جیزی نازل نشده ولی اب ين اعرابی برای من از مردان خثعم خبر آورده که آن‌ها 
لشکرشان را بسیج کرده‌اند و علم‌هایشان را بر فراز سرهایشان به اهتزاز 
درآورده‌اند و گفتار مرا تکذیب م ىكنند و گمان می‌کنند که پروردگار مرا 
نمی‌شناسند و حارث‌بن مکیده خثعمی پیشاپیش پانصد مرد خثعمی در 
حرکت است و به لات و Che‏ سوگند خورده‌اند که تا به مدینه بازنگشته‌اند و 
من و همراهانم را نکشته‌اند. بازنگردند و من به پارانم گفتم جه کسی از ایشان 
پیش از آن‌که آنان به ديار و حریم ما تجاو ز MES‏ به سوی أن قوم خارج می‌شود 
بدان اميد كه خداوند به دست او گشایشی حاصل کند و من نزد خداوند دوازده 
فصر در بهشت برای أو تضمين می‌کنم؟! 

Stas‏ على Wt‏ :فا أبى و أشی با رول الله صف لى هذه اشُضوز نما 
رول الله Ut‏ علق بناء هَذِهِ الفُضور ALS‏ من ذَهَب و ALS‏ من فضَّةٍ مَلاطَهَا 


۲ / تفسير فرات PP‏ 


المسك اضر و العتبزء Sas‏ و اثياقوث jee ES‏ و AS‏ 
الگافوز .فى صحن کل قصر من هذه الفضور أَربَعة أنهار تهر من OIE‏ من مر 
و تهر من آبن و نهر lis‏ محفوف بالاشجار و المرجان على AE‏ کل هر من 
هَذه الأنهار » و خلق فیها AS‏ من در ياء لا قطغ فیها و لا فص قال نها کونی 
AG‏ یری hl‏ من all‏ ها و ظامزها من باطنها فى کل خيمة ریز فش 
Lg So SUL‏ من الب رجَد الاخضر . على کل سرير خوراء من الخور 
العین  SJE‏ خوزاء تبون AL‏ خضراء و تبمو AL‏ ضفراء ری مخ BLE‏ 
خلف عظامها و جلدها و QL‏ و خللها كما تری الحْمرَة الصَافِيَة فى الْجَاجَة 
J. jo SIL AIR. La‏ خوراء تبون دوب كل داب بد وصیف » و Ao‏ 


ولکن بقدرة اجب 

على لا فرمود: يدرو مادرم به فدایت ای رسول خدا! اين قصرها را برایم 
توصیف فرما. رسول خدا ا فرمود :ای علی! بنای اين قصرها خشتی از طلا 
و خشتی از نقره و ساروجش از مشک تندبوی و عنبر و سنگریزه‌هایش 
مروارید و ياقوت و خاكش زعفران و ریگ‌هایش کافور است. در شبستان هر 
یک از آن قصرها چهار رود است که یکی از عسل و یکی از شراب و یکی از 
شير و یکی از آب است و همه در ميان درختان‌اند و کناره‌های هر يك از آن 
رودها از مرجان است و بر آن‌ها خیمه‌هایی از مروارید سفید آفریده شده که نه 
کسی را از آن‌ها می رانند و نه کسی را باز می‌دارند. خداوند متعال به آن‌ها 
فرمود: باشید! یس هست شدند. درونشان از بیرونشان پیداست و بير ونشان از 
درونشان. در هر خیمه تختی آراسته به ياقوت سرخ با پایه‌هایی از زبرجد سبز 
است و بر هر تخت سیاه‌چشمی از پریان سیاه‌چشم است و هر پری هفتاد 


دیبای سبز و هفتاد دیبای زرد و مغز ساق‌ها در ورای زیو رو دیبا دیده می‌شود؛ 


سورة عاديات / المع 


همچنان‌که شرابى ناب را در شيشهاى سفيد مىبينى و از گونه‌های جواهر تاج 
بر سر دارند و هر يك از آنان هفتاد طرّه گیسو دارد که هر طرّه‌ای به دست ندیمی 
است و هر ندیم به دست دیگرش مجمری دارد که أن طره را بخار می‌دهد و بخار 
آن منجمر نه از آتش بلکه به قدرت خداوند جبّار عطر می‌افشاند. 

I‏ ال Ye‏ لد فتاك آبی و ی با رول الله نا هم ال ال :یا Ne‏ نا 
لَك و انت لَه إنجد إلى وم جه زشول الله اث فى مين و منوج مر 
الأنصَار و الما جرین فا یعاس و قال. فِدَاكَ آبی Aly‏ با رول الله تَجَهّْ ابن 
عَمّى فى خمسین و ماءة رَجُلٍ من العزب إلى حَمسَماءَة EG‏ و فیهم Sp NEN‏ 
مَكيدَةٌ يعد بخمیمامة فا Tas‏ ال إمط عَنّى یا اب ME‏ اذى i‏ 
ال قارات زه ل وس لس ee‏ 
بسبيهم آجمعین. هه لبن و هو يَفُولُ. :ذهب يا خبیبی is‏ اله من تحت و م 
قوقك و عن Dees‏ و عن شمالك Sol‏ خَلِيِقَتى علیك. 

eh‏ بن Halls sy ls Be‏ له ة آمیال SNES‏ وادی ذی 
خشب قال: فوزدوا S219‏ یلا َصَلُوا الق قال: فرفع Be‏ رَأْسَهُ الی السّمَاءِ و هو 
ول با مهد کل ضال و یا منقد کل غریق و یا مفرج کل معموم BY‏ علینا ظالما 
و لا تظفر ED Joes JNiaal FUSE‏ ۱ 

حضرت le‏ فرمود: ای رسول خدا! يدر و مادرم به فدایت! من از برای 
آن‌ها. پیامبر Sb‏ فرمود: ای علی! این از برای تو و تو از برای آنی. سوى أن 
قوم بشتاب. آن‌گاه پیامبر BBs‏ على Sb‏ را با صد و پنجاه مرد از انصار و مهاجرین 
راهی نبرد کرد. ابن‌عباس برخاست و عرض کرد: ای رسول خدا! يدرو مادرم 
فدایت! پسرعموی مرا با صدوپنجاه مرد از عرب آمادة نبرد با پانصد تن 
می‌کنی حال آن‌که حار بن مكيده در ميان آنان است و خود پانصد سوار به 


شمار می رود؟! 


i ۴‏ تفسير She‏ کوفی 


پیامبر BAR‏ فرمود: ای ابن عباس! از نزد من به نبرد بشتاب که سوكند به خدايى 
كه مرابه حق برانكيخت» اگر آنان به شمار ستاركان باشند و le‏ يكّه و تنها 
باشد» خداوند على اثلا را بر همه آنان يارى و نصرت مى بخشد تا AS ipl‏ همه 
Leal‏ رابه اسارت كيرد و نزد ما آورد. سپس پیامبر او را تجهیز کرد و فرمود: ای 
دوست cg pipe‏ شدا تورا ازيايين و بالاو راست و چپ حفظ كند تو راب 
خدا مى سيا رم. 

على ا با همراهانش حركت كرد تا اينكه سه ميل يس از مدينه در بیابانی فرود 
آمدند كه ذى خشب نام داشت. چون شب وارد بيابان شدند و راه را گم BIS‏ 
حضرت سرش را سوی أسمان كرفت و جنين فرمود: ای هدایتگر هر گمراه و 
ای نجات‌بخش هر غریق و ای گشایش‌دهنده هر اندوهناک! بر ما ستمگر را 
جيره مساز و دشمن را بر ما پیر وز مفرما و ما رابه راه درست هدایت فرما: 
ال خی کقنخبخوار ا من لحجازة از FS‏ رهوا الط ریق Rid‏ ال 
الله تعالی علی a as‏ 4# + و السعادیات صَبْحًا 4 بعنی الیل > فالموریات 
Bs‏ » قال قدخت الیل بخوافرها من الحجَارَة UN‏ ل فَالمُغِيرَاتِ صبحا 4 فال: 
He date‏ مع طلوع الشجر EIS JEL WS‏ سمخ المشررکُون 
JE SIN‏ بعشهم لبعض: ST Aw‏ زاع فى زوس هذه الجبال S35‏ الله فان 
Side‏ مدا زو اله قال بعضهم لبعض: ea‏ أن lye ZI KS‏ 
لاجر CHO‏ و کان Be‏ :بل خی قطلع امس و NDE ISS‏ 
َالَ: ما أن Jo‏ اهاز (َفت de‏ إلى ضاحب رَابة الب له فَقَالَ له: إرفعها 
فان زا زره افش رگن عر نوها و بطم پم ناکم ندع 
aL‏ بانکتر کنر اقتاد یسات اين بدا ساب الاجر الگذاب 


ایک Le‏ قلیبرز إلى فحرخ البه آمیزالمومنین Be‏ ب أبى طالب ايه وَ هو بقول: 


سوره عاديات / FAO‏ 


Wiss‏ و أنت الاح A CM‏ حاء بالحقٌّ من Glas‏ قال له: من 
آنت؛ قال: نا Be‏ بن أب طالب أ خو زول الله و ابن pate‏ وج ابنته.فال: لك هه 
المنزلة من مُحَمّدِ؟ قال له علیْ: نعم. 

ناگهان سم اسبان نر بر سنگ‌ها جرقه افکند و OL!‏ راه را يافتند. در آن دم 
خداوند متعال بر پیامبرش نازل فرمود:«و سوگند به اسبان دونده که نفس نفس 
می‌زنند. » یعنی اسبان نر و سوگند به آتش افرو زندگان با زدن [سم‌هایشان به 
سنگ‌ها ] ». اسبان نر با زدن سم‌هایشان به سنگ‌ها جر قه می‌افکندند. « و سوگند 
به هجوم‌آورندگان در صبحگاهان ». حضرت على ا صبحگاه آنان را بیدار 
کرد و پیش از همه به اذان گفتن شتافت. وقتی مشرکان اذان را شنیدند. به 
یکدیگر گفتند : شاید چوپانی بر قله كوه است که نام خدا را ذ کر می‌کند. زمانی 
كه حضرت فرمود: شهادت می‌دهم که محمد EE‏ رسول خداست , بعضی از 
آن‌ها گفتند : پیداست که چویان از یاران آن جادوگر دروغگو است. على WL‏ 
جنگ را شروع نکرد تا خورشید طلوع LS‏ و فرشتگان روز فرود ایند. چون 
روز برآمد. على ابه سوی صاحب يرجم پیامبر BE‏ رو کرد و به او فرمود: 
أن را بالا ببر. وقتی أن رابالا برد و مشرکان ديدند. أن را شناختند و به يكديكر 
گفتند : اين همان دشمنتان است که در پی‌اش آمده‌اید اینان مسحمّد و باران 
اويند. در آن هنكام نوجوانی از مشرکان که از زورمندترین و کفرپیشه‌ترین 
آنان بودء یاران پیامبر tHe‏ را ندا داد : ای Ob‏ جادوگر دروغگو! کدام‌یک از 
شما محمّد است. بایست خود را به من نشان دهد. آن‌گاه امیرمومنان على WL‏ 
سوی او بیرون آمد و فرمود: مادرت به Calpe‏ بنشیند تو خحود حادوگر 
دروغگویی . محمّد به حق از نزد حق آمده است. كفت : تو کیستی؟ فرمود:من 
على بن ابی‌طالب برادر رسول خدا و پسرعمو و شوی دختر اویم. گفت : تو با 


محمد چنین نسبت‌هایی دارى؟ على ل فرمود: اری. 
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At 


١ 


JU‏ نت و مُحمد شرخ واحد مَاكُنث أبالى لت نك أو قیث Mi‏ ثي شد علی 


Jy و هو‎ GE 
مُشرّما‎ SN GE SEs lao لاقیت ليا ياعلىٌ‎ 
Baty atts بطر‎ eS ین رِجَالٍ‎ ya ّا‎ 
سلما‎ Sis 4 BLS غلامّا طال ما‎ Gk ait من‎ 

Beale‏ هو هو یقول: 
oN‏ قرمًا agli‏ ضَيعْما لیا شَّدِيدَا فی الوّغي غشمشما 
le bik ae Li‏ بِكُرَخُطى يَرَى النَّقَمَما 
کل plo‏ ضروب تما 
ال نم Jolie wel BIS‏ صاجبه فا تلف بیلهعا شرا فضربه BE‏ 
صَربَةٌ له وَعَجَلَ الله برو جه إلى Ne SUSE UN‏ هل من مببارز؛ رز Bi‏ 

للمتتول و هو يَقُولُ: 
اتیم بالات psi‏ ای لَدَى الخرب سب مَاأَرَم 

من یلقبی أَؤْقه آناع الألم 


3 


oA ay‏ قمع لیس فيه تام 
انکم من شرّنا آن تسوا 
گفت : يس تو و محمّد بر یک دين هستید و اکنون فرقی برایم نمی‌کند که او را 
ببینم يا تو را. سپس سوی على ا يورش برد و گفت : 
ای على به دیدار شیری اوژن و شتری تنومند آمده‌ای که از برای پیکار بینی‌اش 
را بریده‌اند. شیری سهمگین از مردان خثعم که آیینی استوار را يارى می‌دهد. 
هر که مرا بیند . جوانی را دیده که بسیار بر شتران تنومند دام نهاده و آنان 


تسلیمش شده‌اند. 
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و على اا در پاسخش فرمود: 
به ديدار شترى تنومند و شيرى سهمگین از بنى هاشم آمذهاى كه در پیکار بسى 
دلير است. من علی‌ام و به زودى جون شيرى يديد خواهم آمد که به هر گام 
يستىها و بلندی‌ها را پر حون و شمشيرها را چون لقمهاى می‌بیند. 
سپس هر يك سوى هماورد خود حمله‌ور شد و دو ضربه بين آنان رد وبدل 
شد و على ني با ضربه‌ای او را از پا درآورد و خداوند روحش را سوی آتش 
شتابانید. آن‌گاه على خا ندا سر داد : آیا مبارزی هست؟ نا كاه پرادر آن کشته‌شده 
پیش آمد و گفت: به لات و عزی سوگند می‌خورم که من در جنگ شكيبايم و 
هر که به دیدارم آید. گونه‌های درد را به او می‌چشانم. و على BE‏ در پاسخش 
گفت : به يرو ردكارم الله سوگندی بر حق ياد می‌کنم که هیچ جای گناهی در آن 
نیست كه شما از دست ما سالم نخواهید ماند. 
و خمل کل واد منهما علی صاحبه فَصَرَبَهُ عل ضَربَة له 5 ee‏ اله بزوحه ای 
ار نع اذى عَل: هل من مُبَارِزِ؟ رل الحَارِ ثْبِنْمَكيدةَ وَكَانَ ضاحب الجمع و 
هو irl Rid‏ و هو all‏ أَنرَ1َ الله تعالی فيه: ( ان SUN‏ 3955 
قال کنوز وَإِنْهُ علن ذلك لشهید 4 قال: هید علیه بالکفر « إنه pol od‏ 
شدید 4 قال آمیزالمومنین عَلِيْ بن أبى طالب ل عنى JG Bb SL lL‏ 
SSS‏ حرص غلی الله وَعَلَى زشوله و هو تقول 

رن اللات نصا at ie‏ و أَرَالَ GI‏ 

acd ری‎ phe JS 

Be Eb‏ اد و هو يَقُول: 

BS‏ عن محئ بقلب سيف قاط 

أرجُو Sag‏ يَومًا رد على إلهى Sool ails‏ 


و هر یک سوى هماورد خود حمله‌ور شد و على له با ضربداى او را از پا 
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درآورد و خداوند روحش را سوی آتش شتابانید. آن‌گاه على ا ندا سرداد : آیا 
مبارزی هست؟ در آن دم حارث‌بن مکیده که بزرگ آن جمع بود و خود پانصد 
سوار به شمار می رفت» پیش آمد. او همان کسی بود که خداوند متعال 
درباره‌اش نازل فرمود: «همانا انسان نسبت به پروردگارش بسیار ناسپاس 
است. » یعنی بسیار کفر می‌و رزد «و بی تر دید او بر این [ناسپاسی ] گواه است. » 
یعنی گواه بر کفر او و به راستی او خير را بسیار دوست دارد». يعنى 
امیرمژمنان على BL‏ با دنباله روی محمد BB‏ حارث پیش امد و در Sle‏ که 
همه را عليه خداوند و رسولش می‌شوراند. می‌گفت : لات را به نیکی يارى 
خواهم داد. با پرنده‌هایی تيز که سپرها را می‌افکند و با شمشیرهایی برّان كه 
نعره کشان پیش می آیند. و على لا در پاسخش فرمود: 
به خدا سوگند که با تیزی شمشیری برًا و آب دیده دستتان را از محمد تلا به 
دورمی‌دارم. و با این پیروزی به روزی که بر خدايم وارد می شوم و محمد اها 
شفیم است. آمیدوار هستم. 
نم eh Ble‏ منهما غلی صاحبه فَضَرَبَهُ Be‏ رب له و he‏ الله بزو جه 
ی GUS UN‏ علن: هل من مبارز؟ فبرز الیه ابن عم له یال له: عمزوبن لت 
إِنّى عمرو. و آبی BEN‏ و تصل سیف cy‏ مناد 

(DIS يرل‎ pol El; abs 


قَهَاكَها مُترَعَةَ وِمَاقًا ‏ کاس دِهَاق مرج زعاقا 
A‏ ی oy‏ كم 8 ركو كر ع 
اتی آتاالتر؛ الى ان لاقی اق د هاما و أجُذ سَافا 

سپس هر یک سوی هماو رد خود حمله‌ور شد و على ا با ضربه‌ای او را از با 


درآورد و حداوند روحش راسوی آتش شتابانید. آن‌گاه على ا ندا سرداد : آيا 
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مبارزی هست؟ ناگاه پسرعموی حار ث که عمر وبن فتاک نام داشت پیش آمد 
و گفت : من عمرو فتاک هستم و با تیزی شمشیری بی‌پروا که در دست دارم 
چنان‌که خواهی دید سر می‌برم. و على 4 در پاسخش فرمود: من آن مردى 
هستم که در نبرد سر می‌برم و پا می‌شکنم. 

نم حمل کل واجد منهما عَلَى ضاحبه فضزبه Be‏ ضَربَة له je‏ الله بزوجه إِلَى 
الثار .نم ناذی tle‏ هَل من egal‏ فلم یرالیه أَحد فد آمیزالمومنین FE‏ 
توشط جمعهم فك قول ال« Ghd‏ به LE JS (OE‏ شفانلهم وَسَبَى 
زاریهم و LEN‏ آموالهم ASG‏ بيهم إلى رشول الله FY‏ كه بل ذلك الب فرح و 
جب أصحابه Jatt‏ عا على ASG‏ یال بسن ابيز یلا فا 
یمسخ لباز عن جه آمیر ye Sate i‏ أبى طالب ل بردائه و بل بِينَ عینیه و 
یکی و هو Leste) di‏ لله cl Bey‏ تد بك آزری و قوی بك ظهری ABE‏ 
تالت الله فيك كما SIE‏ موسی‌بن عمران SI‏ هاژون فى آمره و قد 
GO‏ أن یمد بك آزری. 

م لفت إلى آصتابه و هو aS i‏ آصخابی PILLS BAIS‏ 
أبى طالب فانم حب لا بن أمر اف انب علي یه ان 


۹ 


ا 


رر 


Sola‏ جيه ال : أك تقد آبفتیی pails;‏ تقد آبقشر 
الله و من BST‏ الله ALT‏ ول as)‏ لته وَكَانَ Us‏ علی الله أن بوققه يَومَ all‏ 
موقف Lal‏ و لا قبل منه رف و لا عدل و لا إجَارَة. 

سپس هر یک سوی هماورد خود حمله‌ور شد و علی 1 با ضربه‌ای او را ازیا 
درآورد و خداوند روحش راسوی آتش شتابانید. آن‌گاه على اه ندا سرداد : آيا 
مبارزی هست؟ دیگر هیچ كس بيش نیامد. ناگاه امیرمژمنان BL‏ تاخت تابه 
ميان جمعشان درآمد و این کلام حداوند متعال است: «و با آن [هجوم ]در 
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ميان گر وهی درآیند.» اين جنين على لَه جنگجویانشان را از پا درآورد و 
فرزندانشان را به اسارت كرفت و دارایی‌شان را بگرفت و اسیرانشان را سوی 
رسول خدا تلا راهى كرد. اين خبر به ييامبر رسيد و ايشان به همراه تمامى 
یارانش برای استقبال از على به سه ميل يس از مدينه رفت و با رداى خود غبار 
از جهرة امير Ole fe‏ على ا می زدود و ميان چشمانش را می بوسيد و 
م ىكريست و مى فرمود: ای على! سياس و ستايش از آن خداوندى است كه با 
تويشت مرا محکم كرد وبا تو مرا توان بخشيد. ای على! من دربارة تو همجنان 
كه برادرم موسی‌بن عمران از خداوند خواست تاهارون را در كارش So pb‏ 
گرداند. از خداوند خواستم كه يشت مرابا تو محكم كند. سيس ييامبر رو 
سوی ياران خود کرد و فرمود: ای جماعت یاران من! مرا به خاطر دوست 
داشتن على بن ابی‌طالب سرزنش نکنید؛ چرا که دوستی من با على فرمان 
خداوند است و خداوند به من فرمان داد که على را دوست بدارم و به خود 
نزدیکش کنم. ای pal de‏ که تو رادوست بدارد. مرا دوست داشته و هر که مرا 
دوست بدارد. خدا را دوست داشته و هر که خدا را دوست بدارد. خحدا 
دوستش می‌دارد و این dm‏ است بر خدا که دوستداران خود را به بهشت 
درآورد. ای pal de‏ که تو را دشمن دارد. مرا دشمن داشته و هر که مرا دشمن 
دارد. خدا را دشمن داشته و هر که خدا را دشمن دارد» خدا دشمنش دارد و 
لعنتش كويد و اين fm‏ است بر خدا که روز قيامت او را در جایگاه نفرت 
بازایستاند و هیچ عملی را از او نپذیرد. 

y pi pail Le‏ طیفور مُعنعنا: عن جعفربن ies‏ فى قول الله بار و تعالی: 
و الغاديات شخ قال هزه اشوزة فی آمل ای ببس NU bs‏ سول الله 
ماکان حالهم و و هم Si: JUS‏ هل وادی النابس اجتمغوا اثنى عشر A‏ فارس 
ناهذا تعاقدواآن لا BIS‏ زجل عن رَجْل ولابخذل EV MEN‏ زجل 
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عن ضاجبه خی يَمُونُوا كلهم علی خلق واحد و he UG a‏ رل 
خبزئیل اڳ علی مد تفه فا خبره بقشتهم و ما تعاهذوا عليه و تاقوا وَأَمَرَهْأن 
يبعت SGU‏ الیهم فى OT‏ ارس من المُهَاجِرِينَ و ال نضار فَصَعِدَ 
زنل اله ف تخب تعالى وی عليه ال یام مر المَهَاجِرِينَ و 

ال نضار ان جبرئیل لآ خبرنی Jol Si‏ الوادی البابسن اثنى عَمَّرَ Bi He‏ نارس 5 
توا ناوتان ی lt‏ بصاجبه لزع ولا خلى 
يلون أو تلوأ خی علن بن أبى طالب je‏ نی أن أ بیزالیهم بابک فى أربعة 
آلاف فارس Sal BLES.‏ و استَعِدُوا عدو کم و انقضوا البهم علی اسم الله و 
برکته یوم SW‏ إن شاء ال 

عبد الله‌بن بحربن طیفور روایت کرده است : امام جعفر Gale‏ 1 دريارة کلام 
خداوند تبارک و تعالی «سوگند به اسبان دونده که نفس نفس می زنند » فرمود: 
اين سوره در مورد اهل وادی پابس است. عرض شد: ای پسر رسول Ha‏ 
حال و قصة آن‌ها چگونه بود؟ فرمود: دوازده هزار سوار از اهالی وادی یابس 
جمع شدند و با هم عهد بستند و قرار گذاشتند تا هيج مردی مرد دیگر راجا 
نگذارد و هیچ‌یک دیگری را رها نکنند و هیچ كس از همراه خود دوری نکند 
تا آن‌گاه که همگی با هم جان ببازند و محمد BBB‏ و على Bh‏ را به قتل برسانند. 
جبرئیل لیذ بر پیامبر ‏ نازل شد و پیامبر تب را از ماجرای آنان و آن‌چه بر 
آن عهد بسته و دربارهاش به توافق رسیده بودند باخبر ساخت و به پیامبر مليفل 
امر کرد تا ابابکر را با چهار هزار سوار از مهاجرین و انصار به سوی آنان 
بفرستد. پیامبر ول بالای منبر رفت و خدا را حمد و ثنا گفت. سپس فرمود: 
ای گروه مهاجرین و انصارا جبرئیل Bh‏ مرا از اهل بیابان يابس باخبر ساخته 
است كه با دوازده هزار سوار آماده شدند و با هم عهد بسته و به توافق رسیدند 


که هيج مردی رفیقش را نفریبد و از او فرار نکند و او را تنها نگذارد تا این که 
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مرا یا برادرم على بن ابى طالب را بكشند و به من امر كرد تا ابابكر را با چهار 
هزار سوار به سوى أنان روانه كنم. پس دست به كار شويد و برای نبرد با 
دشمنتان آماده شويد و ان‌شاءالله به اسم و بركت خداوند روز دوشنبه سويشان 
فاد المسیمون عَدّتَهُم و تب وا آمز زشول اله tate‏ آبابکر pol‏ وَكَانَ فا آمره 
به آنازآهم أن يعض pale‏ الإسلام فان تالاقم JB‏ ایهم ی 
دارهم واستباح pall gel‏ 5515 دیازهم. 

Sigh Ad‏ و من مَعَهُ من اه جرین و الّنضار pris‏ و أحتن هیلة سیر 
بهم سیزا رفيا Jal SSIS‏ الوادي لبابس لب الوم نژول الوم ple‏ و 
نزول یکر و أصخابه قریّا منهم خر البهم من ژادی الیابس bes‏ رز جل 
ZnS LU‏ فى الشلاح US‏ صاذفوشم الوا هم: من sl gl‏ و آین تریدون Ed‏ 
لیا صاجلکم Sipe UK S‏ و تفر من السلمین للم Sigh‏ 
أنَا صاحبٍ رول الله. الوا BIG‏ عَلَينَا؛ JU‏ نی ول الله لو أن 
Kes el‏ الاسلاع أن Bolg Lv‏ فيه المسلمُونَ و لکم ما هم Kile‏ ما 
علیهم و إلا قالحرب بَينَنَا وتینکم. قالوا له آما و اللات و الغرّى ولا حم PEG‏ 
ينك و قَرابة Ay‏ لاك و جمیع آصخابلف as SSB‏ لمن یی بعد کم 
إرجع نت و أصحابك و من مَعَكَ و ارعیوافیالعافية JUG‏ رید ضاحبکم بغینه و 
اه ge‏ بنَ أبى طالب. 

مسلمانان ساز و برگ برگرفتند و مسلح شدند و رسول خدا RBH‏ دستوراتی به 
ابوبكر داد که از جمله آن بود که چون آنان را دید اسلام را بر OLE‏ عرضه 
دارد. اگر پیروی‌اش کردند که هیچ . وگرنه با آنان نبرد کند و جنگجویانشان را 
از پا درآورد و فرزندانشان را به اسارت كيرد و دارایی‌شان را مباح و 


سر زمينشان را ويران کند. ابوبکر با آنان که از مهاجرین و انصار همراهش 


۶٩۹۳ / عادیات‎ by gw 


بودند با بهترين سازوبرگ و بهترين هيئت به راه افتاد و آنان رابه نرمی 
رهسپار کرد تا آن‌که به اهل وادی یابس رسیدند. چون آن قوم از فرود آمدن این 
قوم باخبر شدند و دانستند که ابوبکر و پارانش در نزدیکی آنان فرود آمده‌اند. 
دویست مرد از وادی یابس تا دندان مسلح سوی OUT‏ بیرون شدند و چون به 
آنان رسیدند. گفتند : از کجا آمده‌اید و به کجا می‌روید؟ بزرگتان بايد سوی ما 
آید تا با او سخن گوییم. آن‌گاه ابوبکر با چند تن از مسلمانان سویشان بیرون 
آمدند و ابوبکر به آنان گفت :من يار رسول A‏ هستم. گفتند : جه چیز تو 
را سوی ما روانه کرده؟ گفت: رسول خدا به من فرمان داده تا اسلام را به شما 
عرضه دارم تا در آن‌چه که مسلمانان بدان درآمده‌اند. شما نیز درآیید و هر 
آن‌چه از برای آنان است» برای شما و هر آن‌چه عليه آنان است عليه شما نيز 
باشد وگرنه بين ما و شما جنگ حکم کند. گفتند : به لات و عزی سوگند اگر 
نبود پیوند و خویشاوندی نزدیکی که بين ماو توست. هر آینه تو و تمامی 
یارانت رام ىكشتيم تا درس عبرتی باشد برای آنان كه پس از شما می‌آیند. 
اکنون تو و یاران و همراهانت بازگردید و قدر عافیت را بدانید که ما تنها 
بزرگتان را و برادرش على بن ابى طالب را می‌خواهیم. 

فال بوكر ed‏ ی قوم أ نر من آضعافا و jibe Kunkel‏ قدنأت داز کم عن 
إخوانم من یمین فارجفوا نعم زنول له بخال القوم الا له eas‏ 
حافت بابک زو اه تفه و ما یرت به اه و اع الَو و BEN‏ 
قول زشول الله Jd ee‏ أعلم ما لا تعلمون و Gy Lat‏ ما لا يَرَّى الاب 
فانصرف الاس و انصرفوا Spade‏ 

فأخبر جَبرئیل لد اب wa‏ بما بِمَقَالَة الوم و ما رد علیهم آبوتکر NS‏ 
الب viv sem‏ خالفت آمری و لم تفعل Halts‏ به و کنت لى slick‏ 
آمرئت. فام ان فت و صعد المنبز فحمد الله و نی عليه نم قَالَ: يَا مَعَاشِرَ 
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المُسلِمِينَ ی Sl si‏ أن يسيرَ sala Jol I‏ البابس وان عرص عَلَهِمْ الاسلام 
و يدعو مم إلى الله Sp‏ َنأ جَابِوا إلا واقعهُم ag‏ سار ایهم 5d‏ البه منهم Vials‏ 
رل UG‏ سمع كَلامَهُم و ما استقبلوه به انقح سحره و oN LES‏ منهم وَتَرَكَ 
قولی و لم بطع آمری و ان جبرئیل Ble‏ عن الله ONS‏ و تعالی أن آبعت مر 
مکانه فی أصخابه فى أرعة آلاف فارس قير يا مر باسم الله و لا تعمل G‏ عمل 
Syl‏ حول اه قد عضی الله و slat‏ و مره با مر Sable‏ 

ابوبکر به يارانش گفت : ای قوم! شمار آنان بیشتر از ماست و تجهیزات آنان 
بیشتر است و شما از برادران مسلمانتان فاصله دارید » يس برگردید تا رسول 
خدا را از حال اين قوم باخبر کنیم. همگی در پاسخش گفتند: ای ابوبکر! از 
رسول خدا 2 و فرمانش سرپیچی کردی. تقوای الهی بيشه كن و با این قوم 
بجنگ و از سخن رسول خدا سرپیچی نکن. او كفت: من چیزی می‌دانم که 
شما نمی‌دانید و حاضر چیزی می‌بیند كه غایب نمی‌بیند. این‌گونه أن جمع 
صرف‌نظر کردند و همگی برگشتند. 

جبرئیل ا پیامبر SE‏ را از سخن آن قوم و ياسخ ابوبکر به آنان خبر داد. 
پیامبر له فرمود: ای ابوبکرا از فرمان من سرپیچی کردی و آن‌چه تو را بدان 
فرمان داده بودم انجام ندادی و از من در آن جه به تو فرمان دادم . ple BLS‏ 
کردی. آن‌گاه پیامبر Bly‏ برخاست و بر منبر رفت و خداوند را حمد و ثنا كفت 
و سپس فرمود: ای جماعت مسلمانان! من به ابوبکر فرمان دادم كه سوی اهل 
وادی یابس روانه شود و اسلام را به آنان عرضه دارد و OUT‏ را سوی خدا و من 
فراخواند. اگر پذیرفتند که هيج وگرنه با آنان بجنگند. او سویشان روانه شده و 
دویست تن از آنان سوی او بیرون آمده‌اند و چون سخن OUT‏ را شنبده و آنچه 
را که روبه رویش چیده بوده‌اند» دیده» خود را باخته و ترس از آنان دراو راه 


يافته و سخن مرا وا گذاشته و فرمان مرا اطاعت نکرده است. حال جبرئیل از 
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سوى خداوند متعال به من فرمان داده تا عمر رابه جاى او به همراه يارانش با 
چهار هزار سوار بفرستم. يس ای عمر! به اسم خداوند راهى شو و أن مكن كه 
برادرت ابوبكر كرد كه او از خدا و از من نافرمانى كرد. آن‌گاه ييامبر همان 
فرمانى را که به ابوبكر داده بود به او نيز داد. 

فَخَرَحَ غمر و الا جزون وَالنصَار GAN‏ كانوا َع gl‏ بكر ead‏ بهم فى bo pets‏ 
تارف الوم ds‏ یرهم وَيَرَونَهُ ی خرح البهم مِاءَنَارَجُلٍ gold bale‏ الیابس 
الوا له و لاصحابه مغل مَقَالتهم لاب بکر فانضرف عنم و انضرف الاس das‏ و اد 
أن یطیز قله ما زآی من جد الوم و جمبهم Eds‏ 

رل جَبِرَئِيلُ Lew‏ الب 4# و jo‏ ما صت مر Sig‏ قد انضرف و انضرف 
المسلمون مه فص ابیت jal‏ مد الله JG‏ وأأثتى عليه خر ماص 
مر و ما ان منه و نهد انضرف بالمسمین مَعَهُ gs pS‏ عَاصِيًالقَولى ام 
اليه jab‏ 

وَأَخْبِرَهُ يمل ما بر به صا حبه فَقَالَ لالب YS‏ مر قد عَصَيتَ الله فى 
hae 54,2‏ و حافت أمرى و عملت برأيك یعادت JES‏ 
gyal‏ عن الله أن أبعت BE‏ بن أبى طالب ل فى TGR‏ المسلمین و أخترنی أن الله 
تغالی يح ISS wel jal‏ فَدَعَا علی‌بن أبىطالب 30فا وصاه با 
Sle st‏ و مر و أصحابة pics ANS th PSV dy‏ عليه 
عمر بيرون شد و مهاجران و انصارى كه همراه ابوبكر بودند, در راه به او 
پیوستند تا اينكه به ديدرس آن قوم رسيد؛ جنانكه او OUT‏ را مىديد و OUT‏ نيز 
او رامىديدند. آنكاه دويست تن از اهل وادى يابس سوى او بيرون آمدند و به 
او و يارانش همان سخنى را گفتند كه به ابوبکر گفته بودند. او نيز از آنان روى 


گرداند و آن جماعت نيز به همراهش بازكشتند و جيزى نمانده بود که از 
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جونان دليرى و جمعيتى كه از آنان ديده بود. قلبش از جا درآید و بازگشت. 
در آن هنكام جبرئیل بر پیامبر BER‏ نازل شد و او رااز آن‌چه عمر کرد خبر داد 
و گفت كه او بازگشته و مسلمانان نيز به همراهش بازگشته‌اند. پیامبر EE‏ بر 
منبر رفت و خداوند متعال را حمد و ثناگفت و همه رااز کار عمر و آن‌چه از او 
سر زده بود خبر داد و گفت که او مسلمانان را با خود بازگردانده و از فرمان من 
سرپیچی و از سخن من نافرمانی کرده است. در آن دم عمر نزد پیامبر رسید و 
همان خبری را که ابوبکر به ايشان داده cogs‏ داد. ييامبر BA‏ به او فرمود: ای 
عمر! خداوند را در عرشش و نیز مرا نافرمانی کردی و از فرمان من سرپیچی 
کردی و خودرأيى نمودی که خداوند رأيت را زشت شمرد. جبرئیل از 
سوی خداوند مرا فرمان داده که على بن ابی طالب ا را با آن مسلمانان بفرستم 
و مرا حبر داده که خداوند پیر وزی را نصیب او و یارانش می‌کند. سيس از منبر 
يايين آمد و على بن بی طالب نذا فراخواند و همان سفارشی راكه به ابويكر 
و عمر كرده بود. به وى نيز کرد و یارانش جهار هزار سوار بودند و به او خبر 
داد که خداوند پیروزی را نصيب او و يارانش می‌کند. 

فَخَرَجَ Yue‏ اة و مَعه اللها جزون و Jai‏ فسازبهم سير Sih‏ و عفر و لك أنه 
Hel‏ بهم فی Zo nN‏ خافوا أن يَتَقَطّعوا من الَعب و aed‏ دوم ال آهم: لا 
GUISES‏ زشول الله اچ منیب مرو آنامنته ای آمره و أخبرنی OSA‏ 
Mai‏ سف oh pis‏ وعلیکم . آبشزوا فلکم غَادونَ الی خیر. oaths‏ آنفشهم و سکنت 
قلوبهم فسارواكلٌ ذلك فی الشیر و ls SIGUE yA Bia‏ منهم خیث راهم 
و وله و ار اصخابه أن يَنزِلُواوَ تمع Lal‏ الوادی الیابس بقُدوم ليبن 
أبى طالب EAS‏ منهم al‏ متا ارس شا کین فى الشلاح فا Eb‏ راهم علی اد 
ice‏ فی تفر من أ صحابه WB‏ آهم: من bl‏ و من أينَ آقبشم وَأَينَ ثرِيدُونَ؟ 
قال. نا آمیزالمزمنین ليبن آبی‌طالب اب عم سول الله ت و أخوه و وله 


سوره عادیات / ۶۹۷ 


KI‏ أن ند خوکم إلى lasted‏ لا إلا الله أن مَُمدا سول الله و لکم ما للمسلمین 
وَعَليكم ما علیهم من EN‏ وَالشَّرّ 

UBS YAN قد سمعتا مالك و ما أردث و‎ EL ردنا و آنت‎ BULA gL 
IU FI PGES بلحرب و‎ LEN لاأصحابك و خذ حذرك‎ WG 
pig SLES فیمابیتنا وتینکم غذا سحرا و قد أعذرنا‎ Le gall وَ‎ . Bite 
حضرت امام على ی به همراه مهاجرین و انصار راهى شد و ایشان رابه‎ 
شیوه‌ای غير از شيو ابوبکر و عمر به راه درآورد. به اين ترتیب که در پیمودن‎ 
راه چنان به ایشان سخت كرفت كه ترسیدند از خستگی نفسشان بند آید و‎ 
چها رپایانشان از پا درآیند. در آن دم حضرت ليذ به آنان فرمود: نترسید » رسول‎ 
خدا ا فرمانی به من داده و مرا خبر داده است که خداوند من و شما را پیروز‎ 
خواهد كرد . يس مژده باد بر شما که به راه خير و به سوی خير هستید. پس جان‎ 
أن راه سخت را‎ OLE و دل ايشان شاد شد و نیرو گفتند و به این ترتیب.‎ 
پیمودند تا اينكه به نزدیکی آنها رسیدند , چنان‌که می توانستند یکدیگر را‎ 
ببینند. حضرت 3 به يارانش فرمان داد تا فرود آيند و خبر آمدن حضرت امام‎ 
على بن ابی‌طالب ی و یارانش به كوش اهل وادی یابس رسید. يس دویست‎ 
مرد تا دندان مسلّح از اهل وادی یابس به سوی ایشان بیرون آمدند و چون‎ 
حضرت یذ آنان را دید » ايشان نیز به همراه چند تن از یارانش به سوی آنان‎ 
بیرون شد. آنها عرض کردند: شما کیستید؟ از کجا آمده‌اید و به کجا می‌روید؟‎ 
حضرت ل فرمود : من على بن ابی طالب عموزاده و برادر رسول خدا يليت و‎ 
فرستاد؛ ایشان به سوی شما هستم. شما را دعوت می‌کنم که گواهی دهید هیچ‎ 
. خدايى جز الله نیست و حضرت محمد تن فرستادة اوست .اگرایمان آورید‎ 
هر آن‌چه از برای مسلمانان است» از برای شماست و هر آن‌چه از خير و شر بر‎ 
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بودیم» سخت راو آن‌چه را بر ما عرضه داشتى » شنيديم. این جيزى است كه ما 
نمى يسنديم . بس به هوش باش و برای سخت‌ترین نبرد آماده شو و بدان که ما 
توویارانت رامی‌کشیم و وعد؛ مابا تو بامداد فرداست و در آن‌چه بين ماست؛ 
حجت را تمام کردیم 

قال لهم عل ان وسلکم KIRK SSL‏ و جممکم» و اناا سكين باه و 
مَلائگته و بالمسلمین KE‏ و لا حول و لاف لا Gl HL‏ العظیم. فَانصَرَفُوا إلى 
مرا کزهم و انصرف He‏ مرگزه. 

لا sal us‏ عق أصحَابة أن یخشوا ام ز بقضلوتها و pd‏ جوتها us.‏ 
اسر عمو د الح صلی باس بلي مر يهم أاصخابهفلم ینوا خی نو هم 
الیل فما دز خر أصخابه JSS‏ ایهم و سبن راهم استباح آموالهم و 
BIS‏ ول بالأازی امال مغ 

وَنَرَلَ جبرئیل 391 فا خبر ال سول AN‏ بما تح اله على chs‏ امن 
ye‏ أبى طالب ا و جَماعة المسلمین فضعد المنير و خم الله تعالی وَأَنْنَى 
علیه وَأَخْبَرَالنَّاسَ بما قح الله تعالی علی المسلمین و أعلتهم أنه لم يصب منهم 
est‏ 

حضرت على BL‏ آنان فرمود: وای بر شما! مرا به انبوهى و جمعیتتان 
تهديد م ىكنيد حال آن‌که من از خداوند و فرشتگانش و مسلمانان در برابرتان 
يارى می‌جویم و هیچ قدرت و توانى نيست جز از سوی خداوند والای 
بلندمرتبه. اين چنین آنان به جایگاه‌هایشان بازگشتند و حضرت على ی نيز به 
جایگاهش بازگشت. 

چون شب پرده افکند» حضرت على ل به یارانش فرمان داد تا چهارپایانشان 
وکا و تا کر تا ج ع ر 
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بى خبر بودند تا آن‌که اسبان به زيرشان گرفتند و هنوز آخرين ياران حضرت 
فرا نرسيده بودند که جنكجويانشان را از پا درآورد و فر زندانشان رابه اسارت 
كرفت و دارايى شان را به غنیمت كرفت و سر زمينشان را ويران کرد و با اسیران 
و اموالشان به راه افتاد. در آن دم جبرئیل نازل شد و پیامبر PER‏ را خبر داد که 
خداوند به دست امیرمومنان على Wb‏ و مسلمانان كشايش حاصل کرده است. 
آن‌گاه پیامبر بر منبر رفت و خداوند متعال را حمد و ثناكفت و مردم را خبر داد 
که خداوند متعال برای مسلمانان پیروزی حاصل کرده و آگاهشان کرد که تنها 
دو تن از ایشان زخم خو رده‌اند. 
زج ان تلع زجب Jol‏ ال ناسین یلق ی 

ثلانّة آمیال من UB ab aa‏ رَه te‏ مقبلاتزل عن دنه و نز الب AS BE‏ 
aa‏ و ل ان #۴ بين he‏ و I‏ جَمَاغة المسلمین الی HE‏ حت نز 
ابن 2# Jal‏ بالعنيمة و الأسارى و ما ركهم اله JG‏ من bal‏ الوادى ایس 
ال جعفرین eat‏ قما عم اللسلفون مثلها قط الاآن يَكُونَ خيبط ها مغل 
خیبر وَأَنرَل الله تعالی فى لك البوم: ۸ و العادیات با 4 gal‏ بالعادیات JN‏ 
تعدو بال ال اسب شبخافی نها و لخمها م فالموریات قَدْحًا» BIG‏ 25 
الخَيلُ » « فالمفیرات صَبْحًا 4 أَخْبَرَك نها آغازت ible‏ « فان به نع 4 
S ASL pe‏ بالوادی pL‏ فَوَسَطْنَ به جَمْعًا 4: cad‏ لوغ« G3) GUSH‏ 
و ال لژ و فیط لهية) قال یت افد icin‏ 
الیابس و ES‏ < و ان لب Sol‏ لشدید 4 ِعنی آمیزالمومنین لذ أ فلا 
ok‏ إذا بير ها في القبُور * و fam‏ ما في الصذور * إِن od‏ بهم SU 4 jad LY‏ 
TI QU I‏ فیهما حَاصة کانا بضمران شمیر الوم و بعملان به 5b‏ ال 
تعالی خَبْرَهُمَا قهده A‏ أ هل وادی الیابس و تفسیز السُورَةٍ 

سيس ييامبر 3 برای استقبال از حضرت على EE‏ به همراه همه مسلمانان 


۰ / تفسير فرات کوفی 


مدينه بيرون شد تا اينكه ایشان را يس از سه ميل از مدينه ديد. چون حضرت 
على لا ديد كه ايشان به استقبالش می‌آیند . از جهاريايش بياده شد و پیامبر نيز 
بياده شد تابه یکدیگر رسيدند و ييامبر BH‏ ميان چشمان حضرت را بوسيد و 
جماعت مسلمانان نيز در بى ييامبر سوى حضرت پیاده شدند و رو سوى غنايم و 
اسيران و هر آن‌چه كه خداوند ازاهل وادى بابش نصيبشان كرده بودء گذاشتند. 
سپس حضرت امام جعفر صادق Bb‏ فرمود: مسلمانان هیچ‌گاه جونان غنيمتى 
نگرفته بودند جز در خيبر و آن غنايم همانند غنايم خيبر بود. خداوند متعال در 
أن روز نازل فرمود: «سوگند به اسبان دونده که نفس نفس می زنند.» یعنی به 
اسبان دونده که مردان را می‌دوانند و در دهان‌بندها و لجام‌هایشان نفس نفس 
می زنند. « سوگند به آتش افروزندگان با زدن [سم‌هایشان به سنگ‌ها ]. » اسبان 
آتش افروختند «سوگند به [هجوم ] آورندگان در صبحگاهان.» خبر می دهد 
که اسبان صبح هنگام بر آنان تاختند «كه با أن [هجوم ] غباری برانگیزانند.» 
یعنی اسبان در أن وادی غبار برانگیختند «و با آن [هجوم ] در ميان گروهی 
درآیند.» درمیان آن قوم «به راستی انسان نسبت به پرو ردگارش بسیار ناسپاس 
است » بسیار کفر پیشه « و بی‌تر دید او بر اين [ناسباسی ] گواه است » أن دو نفر 
را منظور دارد که جماعت وادی یابس را دیدند و خواستند زنده بمانند. ۱و به 
راستى او خير را بسيار دوست دارد» یعنی امير مؤمنان 291 «آيا نمی‌داند که 
هرگاه آن‌چه در قبرهاست برانكيخته شود. و أنجه در سينههاست أشكار 
گردد. به راستی در جنين روزی پروردگارشان به آن‌ها آگاه است.» اين دو )4 
ويزة آن دو نفر نازل شد که در دلشان بدی نهان می‌کردند و به أن عمل می‌کردند 
و خداوند این‌گونه از آنان خبر داد. 


اين بود قصة اهل وادی یابس و تفسیر اين سوره. 


ee aC ۸۹‏ ی م ۷ 
> ثم لتسئلن Mag‏ عن النعیم 4 


آن‌گاه در آن روز حتماً از شما دربارة آن نعمت سؤال خواهد شد. 


0 , عن آبی حفص JU SLA‏ معت جَعفَرَبنَ wees‏ يَقُولْ فى قول الله تعالی: و ثم 
سوق IU lp‏ :تحن من اليم الى د كر الله مَأ YEE‏ و ول 
لذي al‏ الله le‏ و نعمت عليه ). 
ابى حفص صائغ كفت :از امام جعفر Gale‏ ل شنيدم که د ربارة اين آيه فرمود : 
مااز جمله نعمتى هستيم كه خداوند از آن ياد كرد. سپس اين أيه را تلاوت 
فرمود: «و [به ياد آور] هنكامى را که به آن كسى كه خداوند به او نعمت داده 
بود و تو [نيز] به او نعمت داده بودى می‌گفتی. » 

۴ عن حنان‌بن سدير قال: SE‏ آبی قَالَ:كُنث عند pbs‏ حمر فَقَدِمَ Ul‏ 
طَعامًامَاأكَتُ dee Ua‏ قط تال BS pach)‏ ریت طعامتا هَدَاءقُلث:بأبى 


۳۷ . احزاب‎ A 


۲ / تفسير فرات كوفى 


نت Aj‏ با ابن زشول الله Tu‏ کلث مثله قط و لآ کل نذا له NS‏ ينى 
تَمَرَغَرَت فبکیث YS‏ تدیز ماییکیك؛ قلث: يا ابن زشول الله د گر ت آيَةٌ فى 
کتاب الله ol JE. Sle‏ قلث. قول اله فی کنبه ثم لوغ میم 

Sat‏ أن يَكُونَ ها sll pall flab‏ بألا لقع فضحك fs‏ بدت 
اده ثم قال یز لا تسال عن طعام مج طیب و لا ثوب لین و لا رَائحَة acd‏ بل لا 
خلق و له خلقنا و عمل فيه بالطاعة. ex‏ بأبی نت و میا ابن زشول الله فنا 
النَعِيمٌ؟ قال: حب علخ و عتر ته BLS‏ بوم القبامة: GS‏ كَانَ نکر كم لی حین 
آنعمث غلیکم بحب ENE‏ و عتزته؟ 

حتان بن سدير از قول پدرش گفت: خدمت امام جعفر صادق Bb‏ بودم كه 
طعامی برایمان آوردند؛ طعامی که هرگز همانندش را نخورده بودم. ایشان 
فرمود: ای سدیر! این غذای ما چگونه بود؟ عرض کردم: يسدر و مادرم به 
فدایت ای پسر رسول خدا! هرگز مثل آن را نخورده‌ام و گمان نمی‌کنم مثل آن 
در آینده نیز نصیبم شود. آن‌گاه اشک در چشمانم حلقه زد و گریستم. ايشان ML‏ 
فرمود: ای سدیرا چرا گریه می‌کنی؟ عرض کردم: ای پسر رسول خدا! به ياد 
آیه‌ای در قرآن افتادم. فرمود: کدام آیه؟ عرض کردم: آنجا که خداوند در 
کتابش می‌فرماید : « آن‌گاه در آن روز حتماً از شما دربار؛ آن نعمت سؤال 
خواهد شد.» ترسیدم اين طعام از جمله نعمتی باشد که خدا درباره آن ازما 
سژال Stal yo‏ د. امام خند يد به گونه‌ای که دندان‌های DLL!‏ نمایان شد. سيس 
فرمود: ای سدیرا از هيج طعام پاک و لباس نرم و بوى حوشی سؤال نخواهد 
شد؛ چراکه این‌ها برای ما آفریده شده و ما برای اينها آفریده شدهايم و تنها 
بایست با استفاده از اين نعمت‌ها فرمان‌بردار خدا باشیم. عرض کردم : يدر و 
مادرم به فدایت ای پسر رسول خدا! يس آن نعمت چیست؟ فرمود: دوستی با 
على و خاندان او. خداوند در روز قیامت سؤال می‌کند : چگونه شکر مرا به 


جا اوردید هنگامی که با دوستی على ا و خاندانش بر شما نعمت بخشیدم؟ 


و من سُورَة العصر 


(سورة عصر أيه ۳-۱) 
> و العشر » ان الإنسانَ لفي حشر » إلا لین آمَنُوا و عبلوا 
الصَالِحاتٍ و تواضوا SUL‏ و تواصوا باسّبر 4 
سوگند به عصر. به راستی انسان در زیانکاری است. مگر کسانی که ایمان 
آوردند و کارهای تیک انجام دادند و یکدیگر را به حق سفارش کردند 


و به شکیبایی توصیه نمودند. 


JU ۵‏ حَدَنْنَا أبوالقَاسِم العلوی قال: WIE‏ فراث معنعنا: عن آبی عبد الله الصادق OL‏ 


فى قوله تَعاَى: Lal Gall Wp‏ و غملوا اشالحات و تَواصا باق و تواصزا باس 
Fale‏ قال.استثتی الله تعالی Jol‏ ضفوته من خلقه خیث فال: SUSY Np‏ لفي حشر * إل 
gal jul‏ و عیلوا الصَالِحاتِ 4 أذوا اقرائ > و تواضوا بلح 4 الؤلاية و أوضوا 
ایهم من لوا بالولاية و بالضبر علیها 

اپوالقاسم علوی به نقل از روایت فرات کوفی گفت :امام جعفر صادق 4ا 
درباره اين آيه «مگر کسانی که ایمان آوردند و کارهای نیک انجام دادند و 


یکدیگر رابه حق سفارش کردند و به شكيبايى توصیه نمودند» فرمود: 


خداوند متعال اهل برگزیدة خود رااز آفريدكانش استثنا کرد. آنجا که فرمود: 
ابه راستی انسان در زیانکاری است. مگر کسانی که ایمان آوردند و کارهای 
نیک انجام دادند ». واجبات را به جا آوردند. «و یکدیگر را به Ge‏ سفارش 
کردند». یعنی به ولایت» آنان فرزندان خود و نسل‌های پس از خود را به 
ولایت و به شکیبایی در راه ولایت سفارش کردند. 


۲۶ ل 


(سورة کوثر. آية ١‏ ۳( 
و بشم الله لخن ن الرّحيم »یر 
Bi as‏ و Soul‏ » ان ABLE‏ هو الْأبترز» 


به نام خداوند بخشاینده مهربان # به راستی ما به تو کوثر عطا کردیم 
يس برای پروردگارت نماز بخوان و قربانی کن. بی‌گمان دشمن تو, 
خود مقطوع اللسل است. 

Lg‏ معنعنا: عن آبی ANGI JU ange gated bo‏ تعالی عَلَى نب 
Gp tt woo‏ طناك ۆر" 4 قال له آمیزالمومین علي بن أبى طالب GAB‏ 
رول الله G55 ad‏ الله هَذًا اهر وَكَرَّمَهُ فانعته لنا؟ قال: نعم با Bp SNE‏ نهز 
یجری من تحت عرش الله موه بیض من اللبنِوَأَحلَى من العسل GANG‏ من الژبد. 
خسباوه از و الياقوث و العرجان تراب المسك ال ذقز و fer Nae LL SS‏ 
atl‏ عرش رب العَالمينَ تمه کمتالالقلال من as SBN‏ خشر و الياقوت 


الا حمر و الدر الأب ضٍ یستبین طاهره من باطته و Ab‏ من Koh al‏ ال 4ة 


۱ کو ثر.۱ 


. 017 


نما هو لى و لَك و etn‏ من بعدی. 

عبيد بن کثیر روايت كرده است: امام محمد باقر ا فرمود: چون AG gli‏ 
متعال بر پیامبرش حضرت محمد تأي نازل كرد ١:‏ به راستى ما به تو كوثر عطا 
کردیم». حضرت على له به ايشان فرمود: ای رسول خدا! به راستى خداوند 
به این نهر شرافت بخشيد و آن راكرامى داشت. يس أن را برای ما توصيف 
فرما. ييامبر ل فرمود : البته. ای على! كوثر نهری است كه از زیر عرش 
خداوند جارى می‌گردد وآب آن سفیدتر از شیر و شيرين تراز عسل و نرم‌تر از 
کره است. سنگ‌های كفي آن از مروارید و یاقوت و مرجان است و خاکش از 
مشک خوشبو و ALS‏ کنارة آن از زعفران و بن‌ستون‌هايیش عرش پروردگار 
جهانیان است. ميوة Ul‏ همچون جواهرهای کمیاب از زبرجد سبز و ياقوت 
قرمز و مروارید سفید است. ظاهرش باطنش را می‌نمایاند و باطنش ظاهرش 
را. آن‌گاه پیامبر a‏ و اصحابش گریستند و پیامبر با دست مبارک خويش به 
على نيا زد و فرمود: به خدا سوگند ای علی! آن‌چه وصف کردم. تنها برای من 
نیست , بلکه برای من و تو و دوستداران تو پس از من است. 

عن المختاربن فلمل قال: سمعث عن آنس HLS‏ زشول الله تا فافع 
ره متبشما ال لهم و قالواله: ِا سول الله لم ضحکت؟ JE SPIE‏ انا تورة 
POLE‏ بسم الله الرّحمن الرّحيم أعطَينَاك 4 حَنّى مها 

مختار بن فلفل گفت : از انس شنیدم که می‌گفت : پیامبر EB‏ به حالت خواب 
بود که ناگاه خندان سربرآورد و لب به سخن گشود. به ایشان عرض کردند: ای 
رسول خدا! چرا می خندید؟ فرمود: هما کنون سوره‌ای بسر من نازل شد. و 
شروع به تلاوت آن فرمود :«به نام خداوند بخشایندة مهربان. به راستی مابه تو 
کوثر عطا کردیم. يس برای پروردگارت نماز بخوان و قربانی کن. بی‌گمان 
دشمن توء خود مقطوع النسل است. » 


(سورة كافرون. آية ۵۰-۱) 


۳ 


و بشم اله الخ الرحیم» قل يا ایا الکافرون » اب ما 
بون » و لا أن اون ما د 0 و UY‏ غابد ما عبتم » 
و لا انتم عابدون GEIL‏ 
به نام خداوند بخشايندة مهربان * بگو: ای کافران! نمی‌پرستم آن‌چه را 
شما می پرستید. ونه شما پرستنده‌اید آن‌چه را من می پرستم. ونه من 


پرستنده‌ام آن‌چه را شما پرستیده‌اید. و نه شما پرستنده‌اید آن‌چه رامن 
می‌پرستم. دين شما از gh‏ شما و دين من از أن من است. 
gids .‏ حفص PLA‏ :عن جعفرین BM‏ قال: Le AGW‏ ال $e‏ 7و 
و لا أن aS‏ هد کذت تَر كَنْ ایهم شما فَليلاً we‏ إذا ULES‏ ضعف od‏ و ضِعْفٌ 
ناب" 4 ال تنب ها قال وه تقال ی نب لهك سن وت AD)‏ ال 
si sir‏ الشوزة. 


۱ إسراء . ۷۴-۷۵ ؟. کافرون. ۱-۵ 


۸ / تفسير فرات كوفى 


ابوحفص صائغ كفت: امام جعفر صادق Bh‏ فرمود: آن‌گاه كه بر پیامبر BEG‏ 
نازل شد :«واگر نه آن بود كه [ قلب ] تو را استوار داشتیم » بى ترديد نزديك بود 
که اندکی به سوی OUT‏ ميل بيدا کنی. آن‌گاه مسلماً تو را دوچندان [عذاب ] دنیا 
و دوچندان [عذاب ] يس از مرگ می چشاندیم ». تفسیرش چنین بود که قوم 
ايشان گفتند بیا تا سالى ما خدای تو را بپرستیم و سالی تو خدای ما را بپرست. 
پس خداوند بر بيامبر تلا نازل فرمود: «بگو ای کافران! نمی‌پرستم آن چه را 
شما می پرستید. ونه شما پرستنده‌اید آن‌چه را من می پرستم. ونه من پرستنده‌ام 
آن‌چه را شما پرستیده‌اید. و نه شما پرستنده‌اید آن‌چه رامن می‌پرستم. دين 


شما از Ol‏ شما ودين من از آن من است.» 


(سورة نصرء آية ۳۰-۱) 


> بشم al‏ لخن er Do‏ » إذا جاء نضر اله و call‏ » 
و ریت allt‏ يَدْخْلونَ في دين الله paid © Ue‏ بِحَمْد 
ری و استَغْفِره إِنه کان توابًا ) 
به نام خداوند بخشاینده مهربان © هنگامی که يارى خداو فتح فرا رسد * 
وجون در آن روز مردم را ببينى كه گروه گروه به دين خدا داخل می‌شوند 
# يس خدای خود را تسبیح و حمدکن و از او مغفرت بخواه ؛ به درستی که 
أو خدای بسیار توبه‌پذیر است. 
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2۹ عن أي بن مالك MES IG‏ ا أن تال زشول اله اظ عن شىء مر 8 
Gebel‏ علن بن أبى طالب ئد أو لمان المارسی أو ثابت‌بن معاد ذ الأنضاری 
ما لت PATI‏ إذا جاء ضر الله و الح 4 و علمتان رول الله بش قد نعي ت اليه 
َفسَه قلنَا لسلمان: تمل سول الله Be‏ من نسند إليه أمرَنَا وأویکون البه مفزغنا و 
من أحَبٍ الاس یه pb as Lab‏ عنه أله عرص عنه تلات مَرّات۔ 
خی Be LTS Gold‏ قد مقته وَوَجَدَ فی تفسه TUG‏ بعد ليه SB‏ 


۰ / تفسير فرات كوفى 


. 


يَا سلمان wey‏ ال ألا تبك sobs ab ese‏ یازشول الله إنى حشیٹ 
آنتکون قد مقتبی وَجَدتَ فى نفيك Fe‏ قال: كلا تا سلمان ار SU‏ و وزیری و 
oils‏ فى أهلى و خی من اتر ga‏ يَقضى ينی و Jad‏ موعدى sl‏ المؤمنينَ 
be‏ ب ابی طالب اف 

انس بن مالک كفت : هركاه مى خواستيم از رسول حدا Se‏ سؤالى بيرسيم. از 
اميرمؤمنان حضرت على ا يا سلمان فارسى و يا ثاب تبن معاد انصاری 
مى خواستيم آن را از ایشان بپرسد. از این رو جون نازل شد «آنكاه که باری 
خداوند و پیروزی آید» و دانستیم كه جان سپردن رسول خدا 4# نزدیک 
شده است. به سلمان فارسی گفتیم از رسول خدا BB‏ بپرس که در امورمان به 
جه کسی تکیه كنيم تا پناهگاهمان باشد و نیز جه کسی نزد ايشان از دیگر 
مردمان دوست‌داشتنی تر است؟ سلمان به دیدار رسول خدا تلفت رفت و سوال 
ما را پرسید. اما ایشان پاسخی نداد. باز او از ایشان جویای پاسخ شد اما نشنید 
واين سه بار تکرار شد. سلمان ترسید که مبادا رسول PAIS‏ از او دلگیر شده 
باشد و دیگر هیچ نگفت. چون آن دیدارگذشت. رسول خدا ٤‏ به او فرمود: 
ای سلمان! ای اباعبدالله! می‌خواهی تو را از آن‌چه پرسیدی باخبر کنم؟ عرض 
کرد: آری ای رسول خدا. می‌ترسیدم که مبادا از من دلگیر شده باشید. فرمود : 
هرگز ای سلمان! همانا برادر و وزير و جانشین من در ميان اهل بیتم و بهترین 
کسی که من يس از خود بر جای می‌گذارم و او دين مرا مى پردازد و به وعدة من 
جامة عمل می‌پوشاند» امیرمژمنان على بن ابی طالب ا است. 

BB الأعدَاء من‎ LES gE 4 وله تعالی ط إذا جاء ضر الله و الم‎ BOLE ابن‎ ye 
و ریت الاس 4 ول الأحتاء « يَدْخْلونَ في دين الله‎ p KGS fall و يرهم و‎ 
يَقُولُ: جماعات و قبل لت انا گان یدخل الواحد بعد الزاحد فقیل اذا رای‎ Scar, 
4 بِحَنْدٍ رَبْكَ‎ peat « نعیت البه نفسه‎ LS این فان‎ polls الاحباء تدخل‎ 


.01 


Ory 


Nj glade 358 4 بأمر رَبك © و استغفره اه كان توا‎ jai J yi 

ابن عباس دربارة كلام خداوند متعال كفت: « هنكامى كه يارى خدا و پیروزی 
فرا رسد» يعنى يارى عليه دشمنان قريشى و غير آنان و پیروزی» يعنى فتح 
مکه «و مردم رامى بينى » يعنى زندگان «که گروه گروه به دين خدا در می‌آیند» 
یعنی دسته‌جمعی؛ چرا که پیش از آن مردم یکی یکی به اسلام می‌گر و یدند. آیه 
چنین می‌گوید که وفتی دیدی زندگان دسته جمعی به دين خدا در می‌آیند. زمان 
جان دادن توست؛ یعنی هنكام جان سپردن رسول خدا SBE‏ فرامی‌رسد. « پس 
با سپاس و ستایش پروردگارت تسبیح گوی» یعنی به فرمان پرو ردگارت نماز 
بگزار« و از او آمرزش بخواه که او بسیار توبه‌پذیر است »بسیار پذیرای توست. 

عن ابن باس قَالَ لمات لت هَذه الشُورَة دعا سول الله 4# فَاطِمَةَ به JUGS‏ اه قد 
تعیث إلى تفسی BG LSI SW KS‏ اول أهلى BA)‏ فضحکت. 

ابن عباس گفت: زمانی که اين سوره نازل شد. رسول خدا :92 » حضرت 
فاطمه Sh‏ را فرا خواند و فرمود: زمان مرگ من فرا رسیده است. چون حضرت 
فاطمه 8 گریست. پیامبر فرمود: گریه نکن؛ از خاندانم تو نخستین کسی 
هستی كه به من می‌پیوندی, آن وقت بود که حضرت فاطمه لڳ خندید. 

فراث قَالَ: gle‏ علن‌بن yates‏ اسماعبل الحرازالهمدانی معنعنا: قال. زج ل GS‏ 
قد درس أو سبعة من صخاب الب ### قَالوا ما J‏ إذا جاء نضر اله و 
el‏ 4 قال ال 4# ey‏ یا قاطمة قد م جاء نضر الله و BAI‏ و ENG‏ لاس 
حون في دين الله FS (EIB‏ بخمده واستففر رَبّى ل له کان AS‏ 

Ne‏ الله قضی الجَهاد علی الو مني فى Aa‏ من بعدی SU‏ علي بن أبى طالب: نا 
ول الله و گیف LoS‏ الفزمنین الَذِينَ Sel ib BS) oft‏ قال: Spall‏ 
علی الإحدّاث فی glee byl‏ اي فى لین لین من ارب مه و هی 
ال آمیز المومیین اة: يا زشول الله pad WII SWE‏ فيه کناب وم منك 


۲ / تفسير فرات کوفی 


ماتعمل فيه؟ ae LIU‏ .!جعلوه شُورَى بين المومنین و لاتقطوونه بأمر ABE‏ 
قال أمیژالمومنین: از سول الاك قد قلث لی-جین خلت عَّى sD‏ واستشهد 
من استشهد من الْمُؤْمِنِينَ ومد BUG‏ من وَرَائِكَ؟ قال:فگيف صَبَرَكَ اذا 
خضبت هَذِه من هذا؟ و وضع سول الله فا یه علی رأبه و لحیته ال She‏ با 
سول الله لسن حیننذ هو من مَوَاطِنِ pb‏ ولکن من مواطن البشری قال عَلِيُ Led‏ 
خضومتك UG‏ مُخاصم فومك بو ASLAN‏ 

فرات گفت : على بن محمّد بن اسماعیل خزاز همدانی روایت کرده است: 
مردی که شش يا هفت نفر از اصحاب پیامبر PAF‏ را درک کرده بود» كفت که 
ایشان گفتند : چون نازل شد «هنگامی که يارى خداوند و پیروزی فرا رسید» 
پیامبر Re‏ فرمود : ای على و ای فاطمه!«یاری خداوند و پیروزی» فرا رسیده 
است «و مردم را می‌بینی که گروه گروه به دين خدا در می‌آیند » پس سياس و 
ستایش از برای يرو ردگار من است و او رامی‌ستايم و از او آمرزش می‌خواهم 
«که او بسیار توبهيذير است ». ای علی! همانا خداوند در فتنه‌ای يس از من 
جهاد را بر مومنان جاری می‌سازد. حضرت على لا عرض کرد: ای رسول 
خدا! چگونه با مزمنانی جهاد کنیم که در آن فتنه می‌گویند ما ایمان آورده‌ایم؟ 
فرمود: با آنان pelea‏ بدعت‌گذاری دردین جهاد کنید؛ در Ol‏ هنكام که دردين 
به رأى خود عمل کردند؛ چراکه دين پروردگار من تنها امر و نهی اوست. 
امير مؤمنان لب عرض کرد: ای رسول خدا! اگر امری بر ما رخ داد که در کتاب و 
سنت شما سخنی در Of‏ نیست. با أن جه کنیم؟ پیامبر TB‏ فرمود: آن را ميان 
مؤمنان به شو را گذارید و آن رابه امری خاص محدود نکنید. امیرمومنان لت( 
عرض کرد: ای رسول خدا! شما در روز جنگ احد وقتی شهادت از من 
روبرتافت و مؤمنان دیگری به أن رسیدند» به من فرمودی که شهادت در پی 


توست. رسول PMS‏ فرمود: بردباریات چگونه خواهد بود جون اینجا به 


خون خضاب مى شود؟ و رسول خدا :23 دست بر سر و ريش حضرت على Mh‏ 
نهاد. حضرت على لكا عرض كرد: ای رسول خدا! آن هنگام جاى بردبارى 
نيست بلكه جای مژده است. پیامبر 2# فرمود : ای على! حجت‌های خويش 
فراهم سازكه در روز قيامت با قومت مخاصمه خواهى داشت. 


(سورة اخلاص . آية ١‏ ۴( 


(١‏ بشم hoe ail‏ ا ناه 
ملد و لم پولذ ۾ و لم CSAS‏ 
به نام خداوند بخشنده ob ge‏ بگو: او خداوند یکتاست. خداوند آن 
بی‌نیازی است که همه نیازمندان قصد او کنند. نه زاده است و نه زاده شده. 


و برای او همتایی نبوده است 


۳ عن ن ابن عَبّاس JB‏ :ان ريشا الوا الب se‏ “8 بنهم hae‏ مطهم bee olla‏ 
مشام و واه من قرش يا محمد أخبرنًا عن رَبك من آي شیء هوه من خشب آم 
من نخاس ام من خدید؟ 
و قالت الهُود: :اله قد أنزل عله فى stay di‏ تمنة؟ انر A Sasa‏ 
یه AE‏ قل هو الله AS‏ الله CG‏ يعنى الصَّمَدَ الذی لا جوف له و قال عضهم: 
امد اليد Sa esi gall‏ بذ و لم بوذ 4 قال و ذلك SN‏ المشركينَ 


OIA JU‏ نات الله وقالت امهود: : عز یز ابن الله و IG‏ الْنُصَارَى المسیخ ابن اله 
ard pt‏ + و ل یکن aT‏ یعنی لا مغل RINT‏ لا د لهو SEY‏ 


۶ / تفسير رات كوفى 


و لاشبه له و لا شریك له لاله إلاالله. 


تال وجَعفر 1#: هیمكة كلها لت 


ابن عباس گفت : قریشیان از جمله جبیربن مطعم و ابوجهل‌بن هشام و برخی 
دیگر از سران قريش از پیامبر SBE‏ پرسیدند : ای محمّد! ما را از پسروردگارت 
خبر ده که او از چیست؟ از جوب است يا از مس يا آهن؟ و بهودیان گفتند: 
وصف او در تورات نازل شده است. يس تو نيز ما را از او خبر ده! آن‌گاه 
خداوند بر پیامبرش BBE‏ نازل فرمود : «بگو او خداوند یکتاست. خداوند آن 
بی‌نیازی است كه همة نیازمندان قصد او کنند.» یعنی بی‌نیازی كه هیچ کاستی 
درون خود ندارد. برخی نیز گفته‌اند صمد. سروری است که چیزها به آن 
استوار شود. نه زاده است و نه زاده شده. و اين بدان سبب گفته شد که مشرکان 
می‌گفتند فرشتگان دختران خداوندند و یهودیان می‌گفتند عزیر پسر خداوند 
است و نصاریون می‌گفتند حضرت مسیح ‏ بسر خداوند است. آن‌گاه 
خداوند نازل فرمود «و برای او همتایی نبوده است » یعنی او هیچ همانندی در 
خداوندی ندارد و هيج ضد و مانند و شبیه و شریکی ندارد و هیچ خدایی جز 


خداى یگانه نیست. 


. 0۴ 


(سورة فلق آية ۵-١‏ ) 
و بشم الله EH‏ ن الرّحيم » قل أعوذ برب ال من ph‏ 
ما BS‏ * « و من 5b‏ غاسِقٍ إذا Cds‏ ه و من شَرٌ UN‏ 
في اد ۾ و من 55 eld‏ إذا حَسَدَ 4 


به نام خداوند بخشنده مهربان # بگو: بناه می‌برم به پروردگار hee‏ ۵ 
صبح. از شر آن‌چه آفریده است. و از شرّ تاریکی. آن‌گاه که درآید و از 


شر دمندگان در گره‌ها و از شر حسود. آن‌گاه که حسد ورزد. 
ابن مین مَيمُونِ ن عینی gal‏ ابن مْحَمدٍ غن جو: عن PE Sri pi etl‏ 
أبى طالب JUL‏ :محر لبیدبن أعضم الیو وام عبد ie‏ شوق اله Heady‏ 
فى عقب من قر حمر و Digs aly pas‏ فى إحدى غشر EGE‏ ثم جعوه فی 
جُفٌ من طلع JU‏ عنی قُشُورَ اللوزالکف نم ألو فى بثر بوا فی RD‏ 
Sly‏ البثر تحث راوفةیعنیالحجر الخار اما ا لاتا لا با کل و لا 
وب GANG‏ ول مر SIN‏ النساه نل عليه eink‏ و نزل مَعه 
بِالمْعَوٌدَتِينَ ال له: یا مُحَمَدْ ما شانت؛ قَالَ: galls:‏ أَنَا بِالحَال آلذی تَرَى SJL‏ 3 


۸ / تفسير فرات كوفى 

عبد اللو پیب أعضع Dips‏ .خر بالشحر و خی و نم قرء جبرئیل ند 
ونم lB DY‏ نا نو اه ات 
Ba‏ ل ره هیقر لبنت و iat Jas‏ حى all‏ عليه إحدى 
عَشَرَآَيَةٌ و انحلت احدی عشر عقَدة و جلس ال و دخل امیزالمومنین 3 فَأَخْبَرَة 
بِمَاجَاءَ به جبرئیل و و a) IG‏ إنطلق یی بالشحر 5 لي فجاء به فش به 
زشول ات نف ثم تقل عليه و آرسل إلى ted‏ أعصم ومد او 
فَقَالَ: ما اگم لی ما صنعقم؟! تم دعا سول الله JE‏ لبيدٍ و و Be ly. SB‏ 
الله منّ الذتبا سالما SG‏ وگال Sp‏ لاله ph‏ ستى فى أن رط 
dla‏ دیتاز geal 516 555 Sted‏ فا خد و قطعت یَده فمات من وقته. 

ابن محمّد بن ميمون از عيسى ابن محمّد از جدش از امیرمژمنان حضرت 
على BE‏ روايت كرده است كه ايشان فرمود: لبيدبن اعصم يهودى و ام عبدالله 
یهودی. رسول خدا ا راد ر گره‌هایی از پارچه‌های ابریشمی قرمز و سبز و 
زرد جادو کردند و أن را در یازده گره افکندند و سپس در يوست دم موش قرار 
دادند و در چاهی در یکی از دشت‌های مدینه در تورفتگی‌های چاه به زیر 
سنگی قرار دادند. اين شد که پیامبر تلا سه روز هیچ چیز نخو رد و نياشاميد و 
نمی‌شنید و نمی‌دید و نزد همسرانش نمی‌رفت. اينكه جبرئیل فرود آمد و با 
خود معوّذتین را آورد و عرض کرد: ای محمّد! تو را چه شده؟ فرمود: 
نمی‌دانم. چنینم که می‌بینی. عرض کرد : ام عبدالله و لبیدبن اعصم تو را جادو 
کرده‌اند. و این‌گونه جبرئیل ایشان را از gale‏ و مکانش باخبر کرد. سپس 
جبرئیل قرائت کرد: به نام خداوند بخشندة مهربان بگو يناه می‌برم به 
پروردگار سپیده صبح.» و پیامبر نیز اين بگفت و گره‌ای باز شد. سپس با 
خواندن chal‏ دیگر و باز خواندن پیامبر Lae SHB‏ یکی یکی باز شد تا این که 


Se‏ بازده أيه برایشان قرائت کرد و آن يازده گره باز شد. پیامبر HG‏ نشسته 


سورة فلق / ۷14 


بود که اميرمؤمنان على ا داخل شد و حضرت او را از خبری كه جبرئيل 
آورده بود. آگاه كرد و فرمود: راهی شو و آن جادو را برايم بياور. حضرت 
على ليه بيرون رفت و آن را آورد. رسول BH‏ فرمود تا آن راازميان بردند 
و سپس اين برايشان دشوار آمد و کسی را نزد لبيد وام عبدالله فرستاد و فرمود: 
جه باعث شد جنين كنيد؟ سپس لبيد رانزد خود فراخواند و فرمود: خدا تو را 
تندرست از دنيا بيرون نبرد! يس از آن لبيد که مردى بسيار ثروتمند بود روزى 
كودكى را دید که مىدويد و در گوش گوشواره‌ای به ارزش یک دینار داشت. او 
را نزد خود آورد و گوشش را پاره کرد و در این بين دست او شکست. مرگ او 


نيز دران وفت رسید. 


۰ 
1 


(F-۱ tl (سورة الناس‎ 


خ بشم pe DN Ad Pal‏ © قل Sl‏ الا « مك 
الناس aw‏ الثاس * نب 53 الونواس لحاس « 
الذي شوش في ضذور الاس » مِنَ Rah‏ و لاس 4 
به نام خداونده بخشنده مهربان # بگو: يناه مىبرم به پسروردگار مردم, 
فرماثروای مردم, معبود مردم, از شر أن وسوسه گر پنهان. [همان ] کسی 
که در سینه‌های مردم وسوسه می‌کند. از جنیان و مردم. 
oro‏ عن ابن BE‏ قوله تعالی By‏ اعُد Oy‏ اناس 4 Sb BLL ii‏ 
الاس ( یعنی بخالق ) اس ۶ مك الاس إله الاس 4 لا سيك له وَمَعَهُ و من شَرٍ 
الوشواس » يَعنى SU‏ و الحْناس » بَفول: یوس وس علی قلب ابن SB 6ST‏ کر ابن 
al 51‏ خسن من قلبه فَذَهَبَ نم قال الذي يُوَسُوسُ في صِدُور الاس من Ral‏ و 
الاس 4 ید خلون فى صو ر الجن p55‏ ون علی قلبه ما یس وس Me‏ قلب این ادم و 
یدخل من الجنی BAS‏ من الونیی وتان SMES PEI gD‏ سول الله ب 


جين سجر وم أن یمود Lag‏ 


۲ / تفسیر فرات كوفى 


ابن عباس دربارة كلام حق تعالى گفت : «بگو يناه می‌برم به پرو ردگار مردم» 
می‌فرماید : ای محمّد! بكو يناه مى برم به پروردگار مردم؛ يعنى آفرینندۀ مردم. 
« فرمانروای مردم. معبود مردم » هيج شریک و همراهى ندارد. «از شر آن 
وسوسه گر » یعنی شیطان « ينهان». می‌فررماید : بر قلب آدمیزاد وسوسه م ىكند 
و چون خداوند را ياد AS‏ پنهان مى شود و از قلب او رخت برمی‌بندد «كسى 
که در سینه‌های مردم وسوسه می‌کند . از جنیان و مردم» در صورت جن وارد 
می‌شود و بر قلب او وسوسه می‌کند همان‌گونه که بر قلب آدم وسوسه می‌کند و 
همچنان‌که وارد انسان می‌شود. وارد جن می‌شود. اين دو سوره. ناس و فلق. 
زمانی بر رسول Eble‏ نازل شد که ایشان جادو شده بود و فرمان رسید که 
خود را به آن دو تعویذ کند. ۱ 

صَدَقَ الله Yall‏ العظیم وَصَدَقَ شوله الب الگريم و نحن علی BS‏ من الشاهدین و 
VI‏ حَامِدِينَ و الم له رب العالمین و صلی الله علی isnt‏ خير ald‏ 
و آله sani ols‏ عترته و دري جمَعين. 

راست كفت خداوند والای بلندمرتبه و راست كفت فرستاده او پیامبر کریم و 
ما از گواهان اين سخنیم و ستایشگر نعمت‌های پروردگارمانيم و سياس و 
ستایش از برای پروردگار جهانیان است و درود خداوند بر سرور ما حضرت 
محمد EE‏ برترین آفریدگان خداوند و نیز بر تمامی خاندان و اهل بيت و 


همم على Cry ely se‏ ن pind‏ بخبله ,و تأوى من 
لمتشابهات إلى جرز م معقله و Kad‏ فی ظل جناجه و يَهِتّدى بضوء 
ضباجه ‏ و يَقتّدى بتبلج اسفاره, و يستصبح بیصباجه, و لا SoG‏ 
لهدی فى عير له UF‏ نقیت به Ale I ee‏ « وانهجت 
باله سبل الرْضا اليك > فصل علی مُحَمَدٍ و اه » واجقل اقران he‏ نا 
إلى si‏ شرف مَنازل الكرامة» و ULL‏ لمزج فيه إلى محَل السلامة٠‏ 

بار خدايا! بر محمّد و آلش درود فرست. و ما را از کسانی قرار ده كه به 
ریسمان محکم قرآن جنك می زنند» و در امور شبهه‌انگیز به پناهگاه 
آیات این CES‏ پناهنده می‌گردند و در ساية بال رحمت أن سکنا 
می‌گزینند. و از نور صبحش راه می‌پابند و از رخحشندگی سپیده‌اش 
پیروی می‌نمایند. و از چراغش چراغ می‌افروزند. و از غير آن هدايت 
نمی جویند. بار الهاا همچنان كه حضرت محمد ‏ را نشانه‌ای برای 
دلالت به خودت قرار دادی و به آل آن‌جناب ( اهل بيت 2# ) مسیر 
خشنودی خود را روشن نمودی. يس بر محمّد و آلش درود فرست. و 
قرآن را برای ما وسيلة رسیدن به والاترین منازل کرامت و نردبان اوج 
گرفتن مابه محل سلامت قرار ده. 


۱. برگزیده‌ای از gles‏ امام سجاد لا به وقت ختم قرآن. (صحیفه سحادیه . دعای ۳۲.ص ۲۰۹) 
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